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ΠΡΟΣ  ΑΠΑΙΔΕΤΤΟΝ 

ΚΑΙ  ΠΟΛΛΑ  ΒΙΒΛΙΑ  ΩΝ  ΟΪΜΕΝΟΝ. 


αλλα  πκΓΤίυίΐς  τοις  ως  ιτυχιν  ίπαινουοΊ ,  και  Ερριαιον 
ti  των  τα  τοιαυτα  ϊπί^ίυίο  [αίνων  τοις  βιβλίοις,  και  &η- 
(ταύρος  ίτοιριος  τοΊς  καπηλοις  αυτών,  η  πού ίν  γάβ  roi 
I  ΠΡΟΣ  ΑΠΑΙΔΕΤΤΟΝ)  'Ω{  οντωσ)  ίΐ-κάσαι  βιβλίον ,  αιτήσΑς 


ADVERSUS  INDOCTUM 

ET  LIBROS  MULTOS  EMENTEM. 


(^uin  contrarium  eft  confilio  tuo,  quod  nunc  facis. 
Putas  enim,  in  do&rina  te  ipfum  quoque  vifum  iri  effe 
aliquid ,  fi  ftudiofe  pulcherrimos  quofque  libros  coemas. 
At  iMud  nequiter  tibi  evenit,  &  ipfum  valet  quodammo¬ 
do  ad  convincendam  ignorantiam  ruam.  Inprimis  vero, 
quod  nec  emis  optimos ,  fed  credis  temere  laudantibus :  & 
Mercurio  immolant  te  invento  ,  qui  talia  mentiuntur  de 
libris,  ac  thefaurus  paratus  es  eorum  mangonibus.  Aut 


Lucian.  Vol.  VIII . 
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L  U  C  I  A  N  U  S 


/ 


/ 


συμβούλους  τους  σίας  ί7τι  την  ί'ίτασιν  παραλαμβα- 


Κορως ,  και  αναγιγνωσκας  ma  πανυ  Ζ7ητρί%ων ,  φ6α~ 


νοντος  του  οψοαλμου  το  στόμα,  ουοίπω  οί  τούτο  μοι  ικα- 


Ν 


unde  tu  dignofcere  poiTes,  qui  iint  veteres  &  multi  pretii, 
qui  autem  viles  &  temere  futiles;  nifi  ex  eo,  quod  exefi. 
&  pertuii'filht ,  iudices,  &  confiliarias  ad  hanc  inquifitio- 
nem  tineas  adhibeas?  Quandoquidem  curae  exquifitae,  & 


certae  fidei ,  quae  aut  qualis  a  te  proficifcatur  diiudicatio  ? 


Ut  autem  tibi  dem ,  ipfa  illa  te  iudicare  poiTe,  quae  Callinus 
pulchre ,  aut  celebris  ille  Atticus  fumma  cura  fcripferint : 
quid  tibi  prodeft,  mirabilis  homo,  eorum  poifeifio,  qui  nec 
pulchritudinem  illarum  noris,  neque  unquam  illis  ufurus  fis, 
non  magis ,  quam  caecus  forma  fruatur  amorum  fuorum  ? 
Tu  vero  apertis  quidem  oculis  infpicis  libros,  &  fane  ad 


fatietatem;  alios  etiam  curfim  oculo  os  praeveniente  perle¬ 


gis.  Illud  vero  mihi  nondum  fatis  eft ,  nifi  virtutem  etiam 
vitiumque  uniufcuiufque  eorum ,  quae  fcripta  funt ,  agno- 


/ 


/ 


ADVERSUS  INDOCTUM. 


3 


\ 


γίγραμμζνων ,  και  (Γυνής  οττις  μίν  ο  νους  <τυμ7Γα<Γ\ ,  τίς 
Se  fj  ταζις  των  ονομάτων,  ora  τε  προς  τον  ορύον  κανόνα 


evoe  αχηχοας,  οιμαι,  τγοπ,  evoe  όιατρι[όας  τοιαυτας 


ημιν  \ν  7ΐ -αιην  i7roiov’  ero)  καί  μίμνηρ&αι  Μουρών  ανό 


ciov.  ixuvcu  yag  τω  Troi/asvi  iaev  ουκ  αν  ωκνηραν  φαν η- 


ναι  σκληρω  ανόρι ,  και  dani ,  και  7Γολυν  τον  ήλιον  em 


umv,  ουόί  ίγγυς  yever&ai  7τοτ  αν  ev  ο  ιό  οτι 


fcas,  atque  intelligas,  quae  fit  fententia  univerfis,  quis  or¬ 
do  verborum,  quae  ad  re&am  regulam  feriptor  exegerit, 
quae  fubleftae  fidei,  parum  genuina,  adulterata.  Quid  igi¬ 
tur  ais  ?  haeccine  etiam ,  licet  non  didiceris ,  tamen  nobis 
icire  ?  Unde?  nifi  forte  a  Mufis  lauri  ramum ,  ut  ille  paftor, 
accepifti.  Nam  Heliconem,  ubi  commorari  Deae  dicuntur, 
nec  audifti ,  puto ,  unquam ,  neque  ibi  puerili  aetate  moratus 
es.  Tibi  ne  meminiiTe  quidem  Mufarum  fas  eft.  Illae  eniin 
paftori  apparere  non  funt  dedignatae ,  duro  homini  &  hir- 
futo ,  &  multum  in  corpore  folem  prae  fe  ferenti.  Tali 
vero,  qualis  tu  es,  homini  (&,  per  ego  te  Libanitidem, 
permitte  in  praefens ,  ne  diferte  dicam  omnia)  ne  prope 
quidem  venire ,  bene  novi ,  unquam  dignentur  :  fed  pro 
lauro,  murtea  virga,  aut  malvae  foliis,  flagellatum  relin- 
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cvruv  j  ως  μη  μιάναι  μήτε  τον  Ολμειον  ,  μήτε  την  τον 
'ίππου  κρηνην,  απεζ  η  ποιμνίοις  διψωσιν,  η  ποιμένων  στο - 
μασι  καύαροίς  πδτιμα.  καίτοι ,  ουδέ ,  ει  και  πάνυ  αναί¬ 
σχυντος  εί,  και  ανδρείος  τα  τοιαυτα ,  τολμησειας  αν 
ποτέ  ειπείν  ως  επαιδευύης ,  η  εμελησε  σοι  πωποτε  της  εν 
χοω  προς  τα  βιβλία  συνουσίας ,  η  ως  διδάσκαλος  σοι  ο 
4  δείνα ,  η  τω  δείνι  ζυνεφοίτας.  ’Αλλ  ενι  τουτω  μονού  παν- 
τα  εκείνα  άναδραμείσ&αι  νυν  ελπίζεις ,  τω  κτάσ&αι 
πολλά  βιβλία,  κατά  δη  τούτα  εχε  Συλλάβων  εκείνα 
τα  του  Δημοσ&ένους ,  οσα  τη  χειρ ί  τη  αυτου  ο  ρητών 
εγραψε ,  και  τα  του  Θουκυδιδου ,  οσα  παρά  του  ΐ\ημο- 
σΒ'ένους,  και  αυτά  οκτάκις  μετεγγεγ ραμμένα  εύρε&η 
καλώς,  ει  άπαντα  εκείνα  κτηση ,  οσα  ο  'Φ.υλλας  Άύη- 
ινβεν  εις  Ιταλίαν  εξέπεμψε ,  τί  άν  εκ  τουτου  πλέον  εις 
παιδείαν  κτησαιο  $  καν  υποβαλλομ,ενος  αυτά  επικαύευ- 

I  Όλ^ι'ον)  Ποταμοί  είσιν  ουτοι  φ nat  y.a)  Ησίοδος  νεμοον  τ'ας  IVI ο  ο— 
rrsof  αυτΐ}  τΐχορυ^η  του  Έλικανοί*  σαζ  ιόεΊν,  χα)  τίν  ποιντίΥΛν  aoy  iav 
ο  J«  Έλικαν,  ο  ρος  e  στ)  Βοιώτιον,  ου  λαβιΊν.  V. 

στρ'ος  τους  στρόπί ;Jatc  Θίστηαι  στόλιζ  15  Κ£ν  υποβαλλόμενος  αυτα ) 

χ,ατάχκται ,  εν  «  ό  5,Ε ρα>ς>  ον  Άλκα-  Ουτω  γάρ  φασί  τον  Μαχεάόνα  Ά- 
μίναζ  ε'ξείργασται ,  %αυμάσΐόν  τι  λεξανύρον'επιΧοίμχσϊΪΑίΤοΊςΌμή- 
s'pyov  iJs7v.  στερ)  τον  Έλικανα  Js  '  ρου  ποιήμασιν.Υ. 

quant,  ne  vel  Holmeum  ,  vel  Hippocrenen  polluant,  fon¬ 
tes  gregibus  fitientibus  alioquin,  &  puri  oris  palloribus  op¬ 
portunos.  Verum  quantumcunque  impudens  iis,  &  eate- 
nus  virilis  ,  non  tamen  audebis  unquam  dicere,  te  erudi¬ 
tum  eiTe ,  aut  unquam  curae  tibi  fuifle  ardiorem  cum  li¬ 
bris  confuetudinem ,  aut  hunc  magiftrum  tuum  fuifle ,  aut 
illum  condifcipulum.  Sed  uno  hoc  folo  omnia  te  illa  iam 
emenfurum  fperas,  multis  libris  comparandis.  Ha&enus 
1’ane  habe  tibi  colle&a  illa  Demofthenis  exemplaria ,  quae 
fua  manu  fcripfit  orator,  &  illa  Thucydidis,  quae  a  De- 
moflhene  &  ipfa  o61ies  defcripta  pulchre  inventa  funt.  Si 
omnia  illa  habeas,  quae  Sulla  Athenis  mifit  in  Italiam, 
quae  tandem  ea  ex  re  ad  eruditionem  tibi  fiat  accefiio?  etii 


AD\rERSUS  INDOCTUM.  $ 

$ης,  J  ^υγκολληι τας,  και  περιβαλλόμενος  περινοστης; 
πίύηκος  γαρ  ο  πίθηκος ,  η  παροιμία  φησ) ,  καν  χρυσία 
ζχη  σύμβολα,  και  σύ  τοίνυν  βιβλίον  μεν  ίχεις  εν  τη 
χειρι,  και  αναγιγνώσκεις  αεί '  των  Si  αναγίγνωσκα - 
μενών  οισ&α  ούίεν,  αλλ'  ονος  λύρας  ακούεις  Κινων  τα 
ώτα.  ως  είγε  το  χεχτησ&αι  τα  βιβλία ,  και  πεπα^ευ- 
μεν  ον  απεφαινε  τον  εχοντα ,  πολλοί)  αν  ως  αληθώς  το 
κτήμα  ην  αΖιον»  και  μονών  υμών  των  πλουσίων,  ει  ώσπερ 
έ|  αγορας  ην  πρίασ&αι ,  τους  πενητας  ημάς  υπερβάλ¬ 
λοντας.  τις  Si  τοίς  εμποροις,  και  τοϊς  βιβλιοκαπηλοις 
ηρισεν  αν  περί  πα^είας ,  τοσαυτα  βιβλία  εχουσι  καί 
πωλουσιν  j  αλλ'  είγε  Άελεγχειν  εύελοις,  οφει  μψΤ  εκεί¬ 
νους  πολύ  σου  τα  ες  παώείαν  αμείνους ,  αλλα  βάρβα¬ 
ρους  μεν  την  Φωνήν,  ώσπερ  συ,  αζυνετους  Sε  τη  γνω- 
σει,  οίους  είκος  είναι  τους  μηSε ν  των  καλών  και  αισχρών 
κα&εωραχοτας.  καίτοι  συ  μεν  SSo  η  τρία  παρ'  αυτών 


fubftratis  tibi  indormias,,  aut  ea  tibi  agglutinata  vel  veftis 
inftar  circumpofita  circumferas.  Simia  enim  fimia  efi,  ait 
proverbium,  eiiamfi  aurea  geflet  crepundia.  Etiam  tu  igitur 
librum  quidem  habes  in  manu,  &  legis  femper:  eorum  ve¬ 
ro,  quae  legis,  fcis  nihil,  fed  aiinus  lyram  audis  movens 
auriculas.  Nam  ii  eruditum  redderet  dominum  librorum 
poiTeflio,  quantivis  certe  illa  poffeilio  pretii  effet,  &  ve- 
ilrum  folorum,  qui  eftis  divites;  fi  nempe  velut  de  foro  li¬ 
ceret  emere ,  atque  pauperes  nos  fuperare.  Quis  vero  cum 
mercatoribus,  ac  bibliopolis  de  eruditione  contenderet ,  tot 
libros  habentibus  vendentibufque  ?  Verum  ii  volueris  exa¬ 
minare;  videbis,  neque  illos  multum ,  quam  tu  es,  eruditio¬ 
ne  praeftantiores ,  fed  lingua  barbaros,  velut  te,  &  quan¬ 
tum  ad  cognitionem  nihil  intelligentes ;  quales  eiTe  credibi¬ 
le  eft,  qui  nihil  vel  turpium  vel  honeftorum  perfpiciunt. 
Quamquam  tu  duos  forte  aut  tres  libros  ab  illis  ipfis  emtos 

A  j 
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εκείνων  πριάμενος  εχεις'  oi  Se  νυκτωρ  και  μεΡ  ημέραν 
5  Sia  χειρος  εχουτιν  Λυτά.  T ίνος  ουν  άγαμου  ωνη  ταυτα, 
ei  και  μη  τάς  άπο^ηκας  αύτας  των  βιβλίων  η  γη  πε- 
TrcuSevtT&cLi ,  τοοταυτα  περιεχουτας  παλαιών  άνόρων 
ζυγγρά>μματα  ;  καί  μοι ,  ei  Sok{l,  άποκριναι'  μάλλον 
Se  επει  τούτο  crci  αδύνατον,  επίνευσον  γουν,  η  άνάνευτον 
προς  τα  ερωτωμενα.  ei  τις  αυλειν  μη  επιττάμΛνος,  κτη- 
σαιτο  τουςΎ  ιμοβεου  αυλους,  η  τους  1<τ μην  ίου,  ους  επτά 
ταλάντων  ο  'Ιτμηνίας  εν  Κ ορίν$ω  επρίατο ,  άρα  Sia  τούτο 
και  αυλειν  SSva^o  5  η  obSev  οφελος  αύτω  του  κτήματος, 
ουκ  επισταμ,ενού  χρησασϊται  κατα  την  τέχνην ;  εύγε  ανε- 
νευτας.  ου  Se  γάο  τους  Μ  αρσάου  η  Ολυμπου  κτηπά- 
μενος ,  αυλητειεν  άν  μη  μαύων.  τί  S ’  εί  τις  του  Ήρα- 
κλέους  τα  τόξα  κτηταιτο ,  μη  Φιλοκτήτης  ων ,  ως  Suva- 
σ&αι  εντείναπ&αί  τε  αυτά,  και  επι  σ' κάπου  τοΣευπαι, 


Ί  Αγαθού  ων»  ταυτα)  Γίροσνπα.- 
\  /  '  c/  7  <'  >  ο· 

χουστΐον  το  %α.ριν  «  ενεχεν ,  IV  » 

τίνος  ουν  Αγαθού  χάριν,  «  JVfXiV.  V. 

8  Ίσμηνίου  )  Ίσμ>ινίας  ουτω  κα- 

’Κούμενος  χαι  c/υτος  ¥*.ορίνθιοζ.  και 


αυτός  εΧπισας  εχ  τχς  ομωνυμίας,  εί 
χο<ΐ  τουςαυλους  χτ^σαΐτο  \σμν\νίου> 
ευθύς  αυτοπρόσωπος  εσεσ^αι  Ίσμ»- 
νίας.  εώνχται  μ.ϊν ,  ου-  μεντοι  χαϊ 
πλέον  του  ελπίσαι  τετΰχ»χεν.  V. 


habes :  at  illi  die  pariter  ac  no£Hi  manibus  illos  tradiant. 
Cuius  igitur  boni  caufa  illos  emis,  nifi  ipfas  quoque  li¬ 
brorum  capias  eruditas  eife  putas ,  quae  tot  veterum  viro¬ 
rum  fcripta  contineant?  Ac  mihi  refponde  fodes:  vel  po¬ 
tius,  cum  hoc  non  poflis,  annue  certe  aut  renue  ad  ea, 
quae  interrogabo.  Si  quis  tibiarum  inflandarum  ignarus, 
Timothei  tibias  emat  aut  Ifmeniae ,  quas  hic  feptein  talen¬ 
tis  emit  Corinthi;  numquid  propterea  tibiis  etiam  poterit 
canere?  an  nihil  ipfi  poiTeifio  profuerit,  qui  ex  arte  illis 
uti  non  poiftt?  R.edle  tu  quidem  renuis.  Neque  enim  fi  vel 
JVlarfyae  aut  Olympi  tibias  quis  poffideat,  canat,  nifi  didi¬ 
cerit.  Quid  vero,  fi  quis  Herculis  cum  arcu  fagittas  ha¬ 
bens,  ipfe  non  fit  Philodletes,  qui  poiht  contendere,  & 


ADVERSUS  INDOCTUM. 


τίσοι  και  ούτος  Sokii',  ao  a v  επιβείξασ&αί  τι  εργον  το¬ 
ξότου  αξιον\  ανενευσας  holi  τούτο,  κοίτα  ταυτα  §η  και  ό 
κυβερνάν  ουκ  ειύως ,  και  ιππευειν  μη  μεμελ έτηκες ,  ει  ο 
μεν  νοούν  καλλίστην  παραλάβοι  τοίς  απασι ,  και  εις 
κάλλος  και  εις  ασφαλείαν  καλλιστα  εξειργασμενψ , 
ο  Si  ίππον  κτησαιτο  Μ ySov ,  η  κεντάν piSyiy ,  η  κόππα- 
φόρον,  ελεγχ,οιτο  αν,  οιμαι ,  εκατερος  ουκ  ει$ως  ο,  τι 
χρησαιτο  εκατερω.  επινεύεις,  και  τούτο  j  πείρου.  S\ ,  και 
τούτο  μρι  επίνευσον,  ειτις  ώσπερ  συ  απαίδευτος  ων  ωνοί- 
το  πολλά  βιβλία,  ου  σκώμματα  ούτος  εις  απαι£ευσίαν 
κα§  εαυτού  εκφερει  ;  τί  οκνείς  και  τούτο  επινεύειν  ;  ε λεγ- 
%ος  γαο ,  οιμαι ,  σαφνς  ούτος ,  και  των  όρώντων  έκαστος 
εύύυς  το  7τροχειρότατον  εκείνο  επιφ&ίγγεται ,  τί  κοινον 


6  KiVT«t»fl/J»V  Η  Y.OITTC&GiOpOv') 
Χ-.πισΗρον,τουτο  των  ιπ^ων  του 
μ)ΐρου  ζγΥ.χιόμζνον  rrxpk.  των  πχ- 
Χχίων  ,  χα-'μ^ν  ούτοι  ο ϊ  irryto/  των 
ζυγζνων,  οίς  Ιτ:\  του  μνρου  το  ττχρά,- 
σ>ιμ:ν  xxrrrrx  το  στοιχίαν,  »  σίγμα, 
αφ’  ων  χχ)  ττχρωνομχ,ζοντο  xrrl  τ ου 
xxm τα.  χοπτΓΑτίχΐ,  α τιο  5  ε  του  σίγ - 


μχ  σαμ.η rqopxt.  Μ χόος  3ε  'Irrito i  ο  . 

Νισχίοζ·  ν  Νί-τ*  3ε  rti3i.ov  Aln(jixcr 

οΰ  χι  βχσίΧιχχ)  ίπποφορβχύεζ  ν?- 
μόμενχι  τοΊς  Μ«(1ωιτ  βχσίΧεΰδ.ΐν  ιπ~. 
στουζ  zrpscpov  γ εννχίους'  χεντχι ipiSxi 
os  ίπποι,  οι  ζκ,  Λ$ρισσης  της  ,\z)st-. 
τχλιχς  ,  τά%χ  xrro  των  Κ εντχυρων 
ο νόμχστοι.  V. 


collineare  ad  metam;  quid  hic  tibi  videtur?  an  perfe&urus 
opus  fagittatore  dignum?  Renuis  hoc  quoque.  Eadem  ra¬ 
tione  qui  gubernare  nefcit,  &l  equeftrem  rationem  non 
exercuit,  ii  ifte  quidem  pulcherrimam  navem  accipiat,  re¬ 
bus  omnibus  ad  decus  pariter  ac  firmitatem  elaboratam 
pulcherrime;  hic  vero  equum  emat  Medicum,  aut  Centau¬ 
ri  de  ftirpe,  autcoppa  infignem :  deprehendatur,  puto,  uter¬ 
que  ,  qui  neutra  re  re&e  uti  poffint.  Annuis  etiam  hoc  ? 
Crede  ergo,  &  hoc  etiam  mihi  annue,  fi  quis,  qualis  tu, 
indo6fus  homo,  multos  emat  libros;  nonne  di&eria  hic  in 
ruditatem  fuam  contra  fe  ipfum  elicit ,  &  publicat?  Quid 
annuere  hic  etiam  cun&aris?  Clarum  enim  iftud  eil  argu¬ 
mentum,  videntiumque  unufquirque  ftatim  illud,  quod 
maxime  in  promtu  eife  folet,  fubijcit.  Quid  commune  eant 

A  4 
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6  κυνι  και  βαλανείω  ;  Kow  εγενε το  τις  ου  προ  πολλου  εν 
'Atria  πλουπος  άνηρ ,  εκ  (τυμφοράς  άποτμηόεις  άμφο- 

'  \  /λ  ϊ  ν  /  r  5  s 

τερους  τους  πονάς,  απο  κρυους,  οιμαι ,  αποταπεντας , 

επειδή  ποτέ  &ά  χιονος  οίοιπορησαι  ζυνεβ η  αυτω'  ούτος 
τοίνυ ν  τούτο  μεν  ελεε ινον  επεπονόει ,  και  &εραπευων  την 
δυστυχίαν  ζυ λινούς  ποίας  πεποίητο ,  και  τούτους  υπ ονου¬ 
μεν  ος,  εβά^ιζεν,  επκττηριζο μένος  άμα  τοις  οικεταις '  εκεί¬ 
νο  $ε  γελοιον  εποίει,  κρηπίδας  γαο  καλλίστας  εωνειτο 

S  ■>  \  \  \  .  /  /  \ 

νεοτμητους  αει,  και  την  πλειστψ  πραγματείαν  περί 
ταύτας  ειχεν,  ως  καλλίατοις  ύποίηματι  κεκοτμημενα 
είη  αυτω  τα  ζυλα ,  οι  πούες  <$η.  ου  ταυτα  ούν  και  σν  ποι - 

\  \  V  \  /  X  /  5/ 

%ις\  χωλήν  μεν  εχων  και  (Τυκινην  τψ  γνωμψ,  ωνουμενος 
ύε  χρυσούς  εμ,βάτας,  οίς  μόλις  άν  τις  και  άρτίπους  εμ- 

7  ττεριπατησειεν.  ίε  εν  τοις  άλλοις  και  τον  Ομηρον 
επρί ού  πολλάκις ,  άναγνωτω  troi  τις  αυτου  λαβών  την 
βήτα  της  Ίλιά^ος  ραψωδίαν ,  ης  τα  μεν  άλλα  μη  εζετα- 


&  balneo?  Et  fuit  non  ita  pridem  in  Afia  aliquis  vir  dives, 
calamitate  quadam  utroque  pede  truncatus ,  qui  ex  frigo¬ 
re,  puto ,  fphacelo  eflent  corrupti,  cum  per  nivem  iter  ei 
faciendum  fuiflet.  Huic  ergo  miferabilis  ille  cafus  obvenit: 
quod  infortunium  uti  confolaretur,  ligneos  fibi  pedes  fe¬ 
cerat;  iifque  fubligatis,  fervis  fimul  innixus,  incedebat. 
At  hoc  faftitabat  ridicule,  quod  crepidas  femper  pulcher¬ 
rimas  emebat ,  recenti  opere,  &  multum  fibi  negotii  cir¬ 
ca  illas  habebat,  ut  quam  pulcherrimis  femper  calceis  or¬ 
nata  haberet  ligna  illa,  hoc  eft,  fuos  pedes.  Non  igitur  ea¬ 
dem  tu  facis  ?  mentem  qui  habeas  claudam  &  ficulneam , 
aureos  vero  tibi  cothurnos  compares,  in  quibus  vix  reftis 
pedibus  aliquis  incedat.  Quandoquidem  vero  inter  alios 
Homerum  etiam  emifti  faepe,  capiat  aliquis  &  legat  tibi 
fecundum  Iliadis  librum  a  cuius  reliqua  examinare  noli;  ni- 
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ζιιν*  ου$εν  γομ>  αυτών  προς  σε.  πεποίηται  de  τις  αυτω 
άημ,ηγορων  παγγελοιος  ανβρωπος ,  iidccpo(pog  το  σώμα 
και  λελωβ ημενος.  εκείνος  τοίνυν  ο  Θερσίτης  ο  τοιουτος> 
εί  ?^αβοι  την  ’Αχιλλέως  πανοπλίαν ,  diei  οτι  αυτίκα  dia 
τούτο  και  καλός  άμα  και  ισχυρός  αν  γενοιτο ,  και  υπερ- 
πηίηαται  μεν  τον  ποταμον»  επι^ολωσει  de  αυτου  το 
ρειβρον  τω  φονω  των  Φρυγων,  αποκτενει  de  τον  /Εκτορα, 
και  προ  αυτου  τον  Αυκαονα ,  και  τον  ΆστεροπαΊον » 
fjuqdi  φερειν  ϊπι  των  ωμων  την  μελιάν  dυvdμεvoς  5  ουκ  'αν 
εϊποις.  αλλα  και  γέλωτα  αν  όφλισκανοι  χωλευων  υπο 
τη  ασπ'^ι ,  και  επι  στόμα  καταπίπτω ν  υπο  του  βάρους , 
και  υπο  τω  κρανει ,  οποταν  ανανευσειε ,  deiKvdg  τους  πα- 
ραβλωπας  εκείνους  αυτου  οφόαλμους ,  και  τον  3~ωρακα 
επαίρων  τω  του  μεταφρενου  κυρτωματι ,  και  τας  κνημί- 
dag  επισυρο  μένος ,  και  ολως  αισχυνών  αμφοτερους ,  και 

\f\  \  \\r\  /  V  >  v  t\\  \ 

τον  οημιουργον  αυτών ,  και  τον  όεσποτην.  το  αυτό  οη  και 
συ  πασχών ,  ουχ  ορας  οποταν  το  μεν  βιβλίον  εν  τη  χειρι 


5  Κα/  μεν  τον  ποταμον  )  Τα,υτα  τνάντ  Λ~Κεγεΐ  'Ομειροζ 

τον  ^Α'^ιλΧέα  7Γο<«(ΓΛΐ.  V. 

hil  enim  eorum  ad  te.  Fingitur  autem  ab  illo  condonari 
ridiculus  undique  homo ,  diflorto  corpore  atque  debili.  Il¬ 
le  ergo  Therfites ,  talis ,  Achillis  arma  fi  capiat ,  putafne 
illum  propterea  ftatim  &  pulchrum  fimul  &  fortem  futu¬ 
rum  ,  &  traie&i  faltu  fluminis  aquas  Phrygum  caede  in- 
fe&urum  ?  interfe&urumque  Hedorem  ,  atque  ante  illum 
Lycaonem  &  Afteropaeum ,  qui  neque  humeris  ferre  fra¬ 
xineam  illam  Achillis  haflam  poilit  ?  Non  fane  dixeris.  Sed 
rifum  quoque  debeat,  claudicans  fub  fcuto,  &  prae  gra¬ 
vitate  pronus  prolabens,  ac  fub  galea,  ii  quando  fufpiciat, 
ftrabos  illos  oculos  offendens ,  &  illa  dorfi  curvitate  tho¬ 
racem  elevans,  trahenfque  ocreas,  qua  re  pudorem  &  ar¬ 
tifici  &  domino  armorum  obiiciat.  Idem  vero  tibi  quoque 
vifu  venire  non  vides ,  cum  librum  in  manu  habes  pulcher- 
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εχν,ς  πάγκαλον ,  πορφύραν  μεν  έχον  την  διφύέραν,  χρν- 
σουν  δε  τον  ομφαλόν'  αναγιγνώσκεις  δε  αυτό  βαρβαρί- 
ζων ,  και  καταισχυνών ,  και  διαστρέφων ,  υπο  μεν  των 
πεπαιδευμένων  καταγελώ μένος,  υπο  δε  των  ζυνόντων  σοι 
κολάκων  επαινούμενος *  οι  και  αυτοί  προς  άλληλους  επι- 
στρεφόμενοι ,  γελωσι  τα  πολλά  ;  ©ελω  δε  σοι  διηγη- 
σασ&αι  τι  Τίυίοϊ  γενομενον.  Ύαραντίνος ,  Ευάγγελος 
τουνομα,  των  ουκ  αφανών  εν  τω  Τ άραντι,  επεβυμησε 
νικησαι  ΥΙυύια.  τά  μεν  ούν  της  γυμνής  αγωνίας  αυτίκα 
εδοκει  αίιτω  αδύνατον  είναι ,  μήτε  προς  Ισχυν ,  μήτε  προς 
ωκυτητα  ευ  πεφυκοτι *  κιόά,ρα  δε  και  ωδγ ,  ραδίως  κρά¬ 
τησε  ιν  ϊπείσ&η  υπο  των  καταράτων  άνύρωπων ,  ους  είχε 


περί  αυτόν,  επαινουντω ν,  και  βοωντων ,  οπότε  και  τα 

y  r  *  ’  s  Δελ- 


τ 


σ μικρότατο  ν  εκείνος  ανακρουσαιτο.  ηκεν  ουν  εις  τους 
φους  τα  τε  άλλα  λαμπρός ,  και  δη  και  εσ&ητα  χρυσό - 
παστόν  ποιησάμενος,  κα\  στέφανον  δάφνης  χρυσής  καλ - 
Λ  ιστόν,  ως  αντί  καρπού  της  δάφνης  σμαράγδους  είναι 


rimum  ,  pelle  purpurea,  aureo  umbilico,  ornatum;  legis 
autem  ita,  ut  pronuntiatione  barbara  ilium  deformes  atque 
diftorqueas,  deridentibus  eruditis,  laudantibus  autem,  qui 
tecum  funt ,  adulatoribus,  qui  tamen  &  ipfi  ad  fe  invicem 
converii  frequenter  rident?  Volo  tibi  etiam  narrare  aliquid 
Pythone  fa&um.  Tarentinus  quidam,  Evangelus  nomine  ^ 
domi  non  ignobilis,  animum  adiecerat  ad  vi^oriam  Pythio¬ 
rum.  Ac  nudorum  illud  certamen  ftatim  lupra  fe  eife  vide¬ 
bat,  qui  neque  ad  robur,  neque  ad  celeritatem  natura  aptus 
effet:  cithara  vero  &  cantu  facile,  fe  vi&urum,  perfuaderi 
fibi  a  lacerrimis  hominibus,  familiaribus  fuis,  paiTus  fuerat, 
laudantibus,  clamantibus,  quoties  vel  minimum  ille  chordas 
attingeret.  Venit  ergo  Delphos ,  cum  cetera  fplendidus,  tum 
quod  intextam  auro  veftem  fibi  fecerat,  &.  coronam  ex 
aurea  lauro  pulcherrimam ,  ut  pro  fru&u  lauri  fmaragdi  ef- 
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hrofityeiag  τω  χ.αρπω.  τψ  μ,ιν  yt  χιύαραν  Λυτψ,  virtp- 
φυίς  τι  χρηρα  ε Ις  κάλλος,  και  πολυτελείαν  χρυσου  ρεν 
του  ακηρατου  πασαν ,  σφραγισι  Si  acti  λιύοις  ποικιλοις 
κατακεκοσρηρενην  ,  Αίουσων  ρετα^υ,  και  Απόλλωνός, 
και  Όρφεως  εντετορευρενων  8-αυρα  ρίγα  τοίς  όρωσιν. 
Έ?τ£ί  <Γ  ου ν  ποτί  και  ηκεν  η  του  αγωνος  ηρερα ,  τρεις  ρεν  y 
ησαν’  ελαχε  $ε  ρεσος  αυτών  ο  Ευάγγελος  αδειν,  και 
ρετα  Θεσπιν  τον  Θηβαίον  ου  φαυλω'ς  αγωνκταρίνον . 
εισέρχεται  ούν  ολος  περιλαρπορενος  τω  χρυσω ,  και  τοις 
σραοάγδοις ,  και  βηρυλλοις ,  και  υακίνβοις *  και  η  πορ¬ 
φυρά  $ί  ενεπρεπε  της  ε τ&ητος,  η  ρεταζυ  του  χρυσόν  L·- 
Φαίνίτο.  τουτοις  απασι  προεκπληζας  το  &εατρον,  και 
8-αυραστης  ελπίδος  ερπλησας  τους  3-εατάς,  επειδή 
ποτί  και  άσαι  και  κιβαρίσαι  πάντως  εδει  ,  ανακρούε - 
ται  ρε ν  άνάρροστδν  τι ,  και  άσυντακτον ,  άπορρηγνυσι 
Sii  τρεις  άρα  xopSag ,  σφοδροτερον  του  δέοντος  ερπεσων 


/ 

fent  aequali  fru£his  illius  magnitudine.  Citharam  autem 
ipfam  fecerat  admirandum  opus ,  pulchritudine  &  pretio , 
ex  auro  totam  folido ,  iigilliique  &  gemmis  variis  ornatam , 
cum  Mufae  inter  alia  &  Apollo  &  Orpheus  infculpti  eflent: 
ingens  videntibus  miraculum.  Cum  vero  tandem  aliquando 
veniiTet  dies  certaminis,  tres  erant,  quorum  media  canen¬ 
di  fors  exiit  Evangelo ,  &  quidem  poft  Thebanum  Thefpin , 
qui  non  male  certaverat.  Ingreditur  ergo,  auro  relucens 
totus,  &  fmaragdis,  &  beryllis,  atque  hyacinthis.  Deco¬ 
ra  quoque  veftimenti  purpura ,  inter  aurum  interlucens. 
His  omnibus  cum  ante  perculiffet  theatrum ,  &  admirabi¬ 
li  exfpe&atione  fpe&atores  impleviifet,  ac  tandem  canere 
etiam  &  citharam  pullare  omnino  oporteret :  pullare  inci¬ 
pit  inconcinnum  quiddam  &  incongruum )  abrumpit  autem 
chordas  fimul  tres,  vehementius  iufto  in  citharam  dum  ir- 
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τη  κιβρορα,  eiStiv  St  αρχεται  αττομουσον  τι ,  και  λεπτόν, 
ώστε  γέλωτα  μεν  πάντων  γίνεσαι  των  &εατων’  τους 
αβλ οβετας  St  αγανακτησαντας  επι  τη  τόλμη,  μαστιγω- 
σαντας  αυτόν ,  εκβαλείν  του  λάτρου,  οτεπεζ  και  γε¬ 
λοιότατος  ωφβη  $ακρυων  ο  χρυσους  Ευάγγελος ,  και  υπο 
των  μαστιγοφόρων  συρόμενος  Sia  μέσης  της  σκηνης ,  καί 
τα  σκέλη  καβηματω  μένος  εκ  των  μαστίγων ,  καί  συλ- 
λίγων  χαμοβεν  τηςκιβάρας  τ ας  σφραγ'^ας.  (εζεπεπτω- 
ΙΟ  κεισαν  γαρ,  κακείνης  ίυ μμαστι γου μενης  αυτω.')  Μί- 
κρον  Se  επισχων  μετ  αυτόν  Ευμηλος  τις  \\λείος  εισέρ¬ 
χεται ,  κιβαραν  μεν  παλαιαν  εχων,  ζυλίνους  St  κολλο- 
πας  επικειμε νην’  wfyraSt  και  μογις  συν  τω  στεφανω 
Sεκa  Sρaχμωv  αζίαν'  αλλ ’  ούτος  γε  ασας  St^i?^,  καί 
κιβαρίσας  κατα  τον  νομον  της  τέχνης ,  εκρατει ,  και  ανε- 
κηρυττετο ,  καί  του  Ευάγγελου  κατεγελα ,  μάτην  εμ- 
πομπευσαντος  τη  κιβαρα,  καί  ταις  σφραγΊσιν  εκείναις . 

II  Κ.3λλθ7ΓίΚ  επικείμενον )  Κ όχΚοπεζ  οι  υΛ^σαΚίσκοΐ  τ«{  χ,βάρΑς  , 
«Γν  εχίέ&ενταί  ui  νευρα,ί.  V. 

ruit ;  incipitque  cantare  adeo  alienum  quiddam  a  Mufis  at¬ 
que  extenuatum,  ut  rifus  fpe&atorum  omnium  coorire¬ 
tur  ,  praeiides  autem  certaminis ,  indigne  ferentes  hominis 
audaciam ,  flagris  caefum  theatro  eiicerent.  Quo  quidem 
tempore  maxime  ridiculus  vifus  eft  aureus  ille  Evangelus, 
qui  ploraret  tractus  a  virgatoribus  per  mediam  fcenam  , 
cruenta  a  flagellis  crura  habens,  humi  colligens  figilla  ci¬ 
tharae,  quae  exciderant  fcilicet,  cum  vapularet  una  cum 
ipfo  etiam  cithara.  Parvo  autem  poft  illum  intervallo ,  Eu¬ 
melus  aliquis  intrat  Elienfis ,  citharam  habens  veterem , 
cuius  lignei  eflent  verticilli,  veftem  vero  vix  cum  ipfa  co¬ 
rona  drachmis  decem  dignam.  At  hic ,  qui  dextre  cantaf- 
fet,  &  lege  artis  tra&aiTet  citharam,  vicit,  &  praeconio 
ornatus  eft,  &  derifit  Evangelum,  fruftra  fibi  placentem 
cithara  illa  fua  &  figillis ,  ac  dixiffe  ilii  fertur ,  Tu  quidem , 


\  * 
V 
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χαι  εΐ7τείν  γε  λεγεται  7Γρος  αυτόν'  ω  Ευάγγελε ,  <τυ  [Αν 
χρυσ-ην  δάφνην  7Πρίκεκται,  7τλουτεις  γαο,  εγω  St  ο  7τενης 
τηι /Δελφικήν'  ττλην  τούτο  yi  μονον  ωνηνο  της  ιτκευης , 
οτι  μηS’  Ιλίου [Λ,ζνος  επι  τη  ηττη  αττερχη ,  αλλα  μίτου- 
[Αίνος  προσέτι  Sia  την  ατεχνον  του  τούτην  καί  περιττήν 
τρυφήν.  περί  ttoSu  Sfj  coi  και  Ευάγγελος  ούτος ,  πα $ 
ctov  <τοί  yi  ovS ’  ολίγον  [Αίλίΐ  του  γέλωτος  των  &εατων. 
Ο υκ  άκαιρον  S'  αν  γενοιτο ,  και  Αετβιον  μυύον  τινα  $ιη- 
γητατΒ~αί  τοι  πάλαι  γινόμενόν.  Οτι  τον  ’Ορφεα  Sit- 
(τπάταντο  αι  &ρατται ,  φα<τι ,  την  κεφαλήν  αυτόν  τυν 
τη  λύρα  εις  τον  ' Εβρον  εμπε σουίταν,  εμβληβηναι  εις  τον 
μελανα  ποντον ,  και  επιπλειν  γε  την  κεφαλήν  τη  λύρα , 
την  μεν  aScvtrav  θρήνον  τινα  επι  τω  Ό ρφεΊ,  ως  λογος , 
την  λύραν  Si  αυτήν  υπηχείν  των  άνεμων  εμπιπτοντων  ταίς 
XopSa ίς'  και  ούτω  μετ  ω8ης  προτενεχβηναι  τη  Αετβω' 
κακείνους  άνελομενους  την  μεν  κεφαλήν  κ'ατα&αφαι , 

3  'flvyiffa  )  Τ pctt.  £ly  tiffte.  G.  αν τ)  ΧΑΤΑπεΤρονΗμίνως'  £7Τ£<  καί  τλ 

6  Γϊίρί  ττοίία  Sit  σο/)  Περί  ttoJa,  TCAp ’  νμίν  ευΧΑταφρόνΗΤΑ  η rep)  τους 

λι'τ/  του  κατοο  7 roJa  ,  ττλΜσίον  ,  εγ·  TroJa?  ρίτττίΤΑΐ.  V,  ( 'Ρ/τττίΤτα;  C· 
γύς.  «  αλ«θ££ΓΤ ερον  ερεΊν  ^περ)  πονΑ  'Ρ/χτίΤτα*  V.  ) 


Evangele ,  aurea  lauro  clnflus  es ,  quippe  dives :  ego  vero  pau¬ 
perculus  Delphica.  Ceterum  illum  folum  tui  apparatus  f rutilum, 
tibi  habe ,  quod ,  neque  miferante  quoquam  te  viElum ,  hinc  di f ce¬ 
dis  ,  fed  exofus  omnibus  propter  artis  illam  expertem  atque  fuper- 
vacuam  luxuriem.  Appfime  tibi  Evangelus  ille  congruit,  qua¬ 
tenus  plane  non  curas  rifum  fpe&atorum.  Neque  vero  in- 
tempeftivum  fuerit  Lesbiam  tibi  fabulam  enarrare  anti¬ 
quam.  Cum  Orpheum  ThreiTae  mulieres  difcerpfiifent ,  ca¬ 
put  illius  una  cum  lyra  in  Hebrum  delapfum  in  iinum  Me- 
lana  delatum  eife,  aiunt;  atque  innataife  caput  lyrae,  ca¬ 
nens,  ut  ferunt,  threnum  de  Orpheo,  cui  lyra,  ventis 
chordas  impellentibus,  fuccinuerit,  &  fic  cum  cantu  ap- 
pulfam  Lesbo :  illofque  fublatum  caput  fepeliiife ,  ubi  nunc 
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ίναπει>νυν  τοΒ ακχειον  αυτοις  εστι  την  λύραν  οε  ανα6η^ 
ναι  εις  του  Απόλλωνος  το  Ιερόν,  και  b τι  πολύ  γε  σώζε- 
σ&αι  αυτή ν.  Χρόνω  de  ύστερον  Ν εανύον  τον  του  ΤΙιττα- 
κου  του  τυράννου  ταυτα  υπέρ  της  λύρας  πυνύανόμενον, 
ως  εκηλει  μεν  και  &ηρία,  και  φυτά  ,  και  λίύους,  εμελοό- 
$ΐι  ίε  καί  μετά  την  του  ’Ορφεως  συμφοράν  μη^ενος 
απτό  μενού ,  προς  έρωτα  του  κτήματος  ε μπεσειν ,  και 
Άαφθζίραντα  τον  ιερεα  μεγαλοις  χρημασι ,  πεισαι  υπο- 
ΰεντα  ετεραν  ο μοίαν  λύραν ,  δούναι  αυτού  την  του  Ο ρφεως' 
λαβοντα  <όε  με&  ημέραν  μεν  b  τη  πόλει  χρησ&αι ,  ούκ 
ασφαλές  οίεσ^αι  είναι'  νυκτωο  de  υπο  κόλπου  εχοντα > 
μόνον  προελ^ειν  εις  το  προαστειον ,  και  προχειρισάμενον 
κρουειν  και  συνταράττειν  τ ας  χορόας ,  ατεχνον  και  αμου - 
σον  νεανίσκον,  ελ πίζοντα  και  μέλη  τινα  S-εσπεσια  υπη- 
χησειν  την  λύραν,  υφ)  ων  πάντας  καταόελζειν ,  και  κη- 
λησειν ,  και  μακάριον  εσεσ&αι ,  κληοονομησαντα  της 

'Ορφεως  μουσικής *  αχρι  όη  %υνελύοντας  τους  κυνας  προς 

ΐ6  Κλ^ονο/κΜααντα  )  Κλ«ρ3νο/.*ω  σου  Άτπχαζ.  V. 


Baccheum  illis  eft,  lyram  vero  Apollinis  in  templo  dedicaf- 
fe,  ubi  diu  fervata  fit.  Interiero  tempore  Neanthum  Pittaci  > 
tyranni  filium ,  qui  iftaec  de  lyra  audiffet ,  ut  animalia ,  & 
plantas ,  &  faxa  demulferit ,  ac  poft  Orphei  mortem ,  nemine 
illam  tra&ante  cecinerit ,  in  cupiditatem  illius  habendae  in- 
cidifle ,  corruptoque  magna  vi  pecuniae  facerdoti  perfuafif- 
fe,  ut  fubie&a  alia  fi m ili,  Orphei  fibi  lyram  darer.  Cum  ve¬ 
ro  accepiifet,  interdiu  quidem  in  urbe  ea  uti  non  fatis  tutum 
putaife ;  no&u  vero  illa  finu  condita  folum  progreifum  eife 
in  locum  luburbanum ,  eaque  depromta,  pulfaife  &  pertur- 
bafte  fides  adolefcentem  artis  &  Mufarum  expertem ,  qui  fpe- 
raret ,  carmina  quaedam  divina  reddituram  eife  lyram ,  qui¬ 
bus  delinire  omnes  ac  mulcere  cum  poliet ,  beatum  fe  fore 
Muficae  Orphei  heredem ;  donec  convenientes  ad  Ionum  ca¬ 
nes,  multos  autem  ibi  fuiile,  niiferum  laniaverint.  Ha&e- 
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τον  ήχον,  (πολλοί  ίε  ησαν  αυτού  ι')  S \ασπάσασ&αι  αυ¬ 
τόν  ως  τούτο  γουν  ομοιον  τω  Ό ρφίι  παύιιν ,  καί  μόνους 
ίφ*  ιαυτον  'ζυγκαλέσαι  τους  κύνας.  οτίπίρ  καί,  σαφέ¬ 
στατα  ωφύη,  ως  ουχ  η  λύρα  Β^λγουσα  ψ,  αλλα  η 
τέχνη  και  η  ωόη ,  α  μόνα  Υζαίριτα  τω  Ό ρφίί  παρα  της 
μητρος  υπηρχίν.  η  λύρα  Se  άλλως  κτήμα  ην  oiiSev  αμιι- 
νον  των  άλλων  βαρβίτων .  Κώ  τί  σοι  τον  Όρφέα  ,η  τον  13 
Χιανύον  λέγω ,  οπού  και  καθ’  ημάς  αυτους  εγινιτό  τις  , 
και  ίτι  ίστίν ,  οϊμαι ,  ος  τον  'Επίκτητου  λύχνον  του  Χτωϊ- 
κου ,  κίραμίουν  οντα ,  τρισχιλίων  οραχμων  Ιπρίατο  j  ηλ- 
πιζι  γαρ ,  οίμαι ,  κακίινος ,  ei  των  νυκτών  υπ  ϊκίίνω  τω 
λυχνω  αναγίγνωσκα ,  αυτίκα  μάλα  και  την  Επίκτη¬ 
του  σοφίαν  οναο  επιστησισΒαι ,  και  ομοιος  ισισΒαι  τω 
θαυμαστώ  ίκίίνω  γέροντι.  Χύες  Se  καί  πρώην  άλλος  14 
τις  την  Π ρωτέως  του  Κ υνικου  βακτηρίαν,  ην  καταύέ- 
μίνος  ηλατο  ίΐς  το  πυρ,  τάλαντου  κακίινος  ιπρίατο,  καί 

I  Δίασπάσασ^αι  αυτόν)  Έπιι  14  Κα<  tt/smw)  KiysTAt  x«/  apri 
χαχ,ίΐνος  ucro  ταν  χυνων  όΐίστΤΛσ^ιι,  ττ^ώχν  ,  ωζ  i^pttcx το  χΛίΠλούταρ- 


V. 


χος.ν. 


5  Παοοί  τ»ς  ματρος)  Καλλιόπης  *  ,  Λ  Ν  „  „  ,  · 

V*,  «{Μ ούσ,ςμυΒ,ύίυη  ymVScU  ^  ΠΡ“™0  ΠΨ  τβν  Πν.^ΐ- 
·*τ  νουλ(γα.\. 


τούτον.  V. 


nus  ergo  Orphei  iimile  fatum  habuiiTe ,  ut  folos  in  fe  convo¬ 
caret  canes.  Ubi  illud  quidem  manifeftiffime  apparuit,  non 
lyram  fuiiFe,  quae  demulferit,  fed  artem  &  cantum,  quae 
fola  eximia  Orpheo  a  matre  contigerant.  Ceterum  lyra 
fupellex  erat  non  melior  barbitis  aliis.  Et  quid  Orphea  ti¬ 
bi  aut  Neanthum  narro,  cum  noftra  aetate  fuerit,  &  for¬ 
te  adhuc  fit,  qui  Epi&eti  Stoici  lucernam  fi&ilem  tribus 
drachmarum  millibus  emerit?  Sperabat,  puto,  ille  etiam, 
ii  no£hi  ad  illam  lucernam  legeret,  continuo  fapientiam 
Epi&eti  adftituram  fibi  per  quietem ,  feque  fimilem  feni  ad¬ 
mirabili  futurum.  Heri  vero  &  nudius  tertius  alius  quis 
Cynici  Protei  baculum ,  quem  depofuerat ,  cum  in  ignem 
deiiliret ,  talento  ipfe  quoque  emit ,  &  habet  pignus  illud 


i6  LUCIANUS 

Ζχα  jM-ei/  το  κζιμηλιον  τούτο  και  itiicvvnv,  ωςΎνγιάπαι 
του  Υ±αλυ$ωνίου  το  Stipet,  και  Θ^/3 αιοι  τα  οστά  του 
ΐ'ηρυονον,  και  Μ ίμφιται  της  Ίπίος  τους  πλοκάμους, 
αυτός  Se  ο  του  9~αυ  μαστού  κτήματος  8£σπότης^  και  αυ¬ 
τόν  σ£  τη  άπαΑυσία  και  βάζλυρία  ύπ£ρηκοντισ£ν.  όρας 
όπως  κακο8αιμονως  SiaKiicrai ,  βακτηρίας  ϊςτην  κίφα - 
1 5  λην  ως  άληύως  ΰίομίνος.  Λεγεται  γαο  και  Διονύσιον 
TpayaSiav  ποιίίν  Φαύλως  πάνυ,  και  γίλοίως ,  ωστί  τον 
Φιλ&νον  πολλάκις  Si  αυτήν  \ς  τας  λατομάας  £μπ£σ{ίν9 
ου  άυνάμενον  κατίχ£ΐν  τον  γέλωτα,  ούτος  τοίνυν  πυ$ο- 
μινος  ως  Ιγγελάται ,  το  Α Ισχύλου  πυίίον  9  ίις  ο  ϊκίίνος 
ζγραφί,  συν  πολλή  σπoυSη  κτησάμ£νος  αυτό ,  ωίτο 
ΐνΰίος  £(Π(τ9-αι ,  και  κάτοχος  \κ  του  πυθίου ,  άλλ’  όμως 
εν  αύτω  ικιίνω  μακρω  γζλοιοτίρα  ϊγραφίν'  οιον  κακίίνο 
το  Δωρικόν ,  ηκί ν  η  Διονυσίου  γυνή ,  και  πάλιν'  οϊμοι , 
γυναίκα  χρησίμη ν  άπωλισα.  και  τούτο  γαζ  \κ  του  πυ¬ 
θίου  ,  και  το ,  αυτοίς  γαο  ϊμπαίζουσιν  οι  μωροί  βροτων.· 


atque  oftentat,  ut  Tegeatae  Calydonii  apri  exuvias,  &  Ge¬ 
ryonis  oiTa  Thebani ,  &  Memphitae  cincinnos  Ifidis.  Ipfe 
vero  admirabilis  rei  dominus ,  vel  ipfum  te  infcitia  atque 
impuritate  vicerit.  Vide ,  quam  infeliciter  te  habeas,  bacu¬ 
lo  in  caput  [incuffo]  revera  indigens.  Dicitur  etiam  Dio- 
nyiius  tyrannus  fcripfilTe  tragoediam ,  male  fane  &  ridi¬ 
cule,  adeo  ut  faepe  propter  eam  in  Lautumias  inciderit  Phi¬ 
loxenus  ,  qui  rifum  continere  non  poliet.  Hic  ergo  deride¬ 
ri  fe  audiens,  pugillards  Aefchyli,  in  quibus  ille  fcribere 
folitus  fuerat ,  ftudiofe  emit ,  futurum  ratus ,  ut  divino  quo¬ 
dam  ad  poeticen  ftudio  inde  animaretur.  Verum  enimve- 
ro  in  illis  ipfis  tabellis  longe  etiam  magis  ridicula  fcripfit, 
quale  illud  Doricum  ,  Advenit  Dionyfii  mulier :  &  illud.  Hei 
coniugem  quam  commodam  deperdidi !  nam  iftuc  etiam  de  pu¬ 
gillaribus  ;  &  illud,  Stulti  fibi  illudunt  enim  mortalium.  Atque 
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τούτο  fjitv  ye  προς  ore  μάλιστα  ευστοχως  αν  ειρημενον 
ιίη,  η  το)  Διονυσίω.  aai  Sia  τούτο  χρυσωσαι  αυτόν  e Sei 
t  κείνο  το  πυζίον.  Τ ίνα  γαρ  ελπ'^α  και  αυτός  εχων  e Ις  ι6 
τα  βιβλία,  και  ανελίττεις  aei,  και  οιακολλας ,  και 
περικοππεις ,  και  αλείφεις  τω  κροκω,  και  τη  KeSpoo,  και 
βιφύερας  περιβάλλεις ,  και  ο /αφαλούς  e  ντίβας,  ως  8η  τι 
απόλαυσών  αυτών  j  πάνυ  γουν  η$η  βίλτίων  γεγενησαι 
Sia  τη ν  ωνην ,  ος  τοιαυτα  μεν  φύεγγη’  μάλλον  Se  των 
ιχβυων  αφωνοτερος  ei,  βιοις  Se,  ως  ovS’  είπειν  καλόν * 
μίσος  Se  άγριον,  φασι,  παρα  πάντων  εχεις  επι  τη  β$ί- 
λυρία *  ως  ei  τοιουτους  απειργαζετο  τα  βιβλία,  φυγή 
φeυκτeov  αν  ην  οτιπορρωτάτω  απ  αυτών .  Αυοίν  Se  ον-  IJ 
τοιν ,  αττ  αν  παρα  των  παλαιών  τις  κτησαιτο ,  λίγίΐν 
te  SivaT&ai ,  και  πράττειν  τα  SeovTa  ζηλώ  των  αρί¬ 
στων,  και  φυγή  των  χειρονων'  όταν  μήτε  εκείνα ,  μήτε 
ταυτα  φαίνηταί  τις  παο  αυτών  ωφελούμενος ,  τί  άλλο 


ειττίϊν  X«t- 


9  'Ωί  ou<j’  ειπείν  καλόν)  Καινοπρεπές  κα<  τβυτο,  ως  ου<Γ 
λον  το  γαρ  κο<νον  ως  οΐυ'ε  καλόν  ειπείν.  V. 

hoc  quidem  apte  diftum  in  te  videri  poteft  a  Dionyfio , 
ac  propter  hoc  carmen  inaurare  decebat  illos  pugillares. 
Qua  enim  ipfe  fpe  de  libris  concepta ,  eos  volvis  femper, 
&  glutinas,  &  circumcidis,  &  croco  cedroque  inungis, 
,&  pelles  circumdas,  &  apponis  umbilicos,  tanquam  fru- 
ftum  aliquem  illorum  capturus?  Nempe  melior  omnino 
iam  ipfa  illa  emtione  fa&us  es ,  qui  fic  dicas ,  ut  libri  prae¬ 
cipiunt?  Quin  pifcibus  magis  mutus  es.  Vivis  autem,  ut 
reque  dicere  honeftum  fit ,  fed  immane ,  ut  in  proverbio 
eft,  o£um  omnium  fuftines  propter  impuritatem.  Itaque  fi 
talem  libri  efficerent,  curriculo  quam  longiflime  fugien¬ 
dum  ab  illis  erat.  Cum  vero  duo  fere  fint ,  quae  a  veteri¬ 
bus  parare  fibi  poffit  aliquis ,  ut  &  dicere  poilit ,  &  facere, 
quae  oportet,  optimorum  aemulatione,  &  fuga  deterio¬ 
rum:  fineque  iftuc,  neque  hoc  utilitatis  p^rcepiffe  aliquem 
Lucian.  VoU  VIII .  B 
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η  τοίς  μυσ)  Αατριβας  ωνίίται ,  και  τοίς  τίλφαις  οικη* 
ΐ8  (Τίΐς,  και  πληγας  ως  αμίλουσ-ι  τοϊς  οικίταις,  ΤΙως  Se 
ου  κακίϊνο  ακτχρον ,  ei  τις  \ν  τρ  χαρ)  ίχοντα  <ri  βιβλίον 
ιοων >  [  au  oe  τι  πάντως  ίχίις )  ίροιτο  ου  τίνος)  η  ρητορος , 
9j  ίυγγραφίως ,  η  ποιητου  \(ττι\(τυ  Si  \κ  της  ίπιγραφης 
ϊΐάως )  πράως  ιίποις  τούτο  yi'  ύτα  ως  φιλίι  τατοιαυτα 
ev  %υι ιουατίοο  προχωρίίν  ϊς  μήκος  λόγων,  ο  μίν  ίπαινοί  τι , 
i}  α'ιτιωτο  των  ϊγγίγραμμί νων,  σν  Se  άπορους,  και  μη - 
Siv  \χοις  ίΐ7Γίΐν ,  ούκ  ίυξρ  τοτι  χανίίν  <τοι  την  γην  κατα 
σίαυτου,  ως  ο  Βίλλίροφοντης  πίριφίρων  το  βιβλίον $ 
jc/  Δη  μητριός  Si  ο  Κυνικος,  iSuvev  Κορίνύω  απα&υτον  τινα 
βιβλίον  καλλ'κττον  αναγιγνοοο-κοντα,  ταςΒακχας,  οι - 
μαι,  του  Ε υριπ&υ,  κατα  τον  αγγίλον  Si  ην  τον  SipyoS- 
μίνον  τα  του  Πίνΰεως  πάύη,και  το  της  Άγαυης  ίργον » 

I  Κ  CU  Τ*Ιζ  τ ίχφ&ις  οιχήσιις)  τούτου  εγχρί^Λίτο  ,  χονιορτίν  αττο- 
Τ/λψΜ  ζ(Λυ<\ )ΐόν  τι  τοΊς  βιβλίοις  ώς  βά\\ον.  V. 

«Viw  ί.τίχ™»*,  «tfvxic,  <V<-  '  ο';χ  Λ*,  τ#,  ^  ν*„7, 

μ»χ»  χερΛΤΛ  «χον,  ας  εν  μιχρω  ,  _ 

ΐ  r~  '  \  ·>\  ,  »  ΤΟΤί.  Cjr. 

κατ/Οίίν,  λίυκορ  >1  TrsXiov*  ί»  τΐί 


inde  appareat ,  quid  aliud ,  quam  exercitationes  muribus 
parabit ,  aut  habitacula  blattis  ,  aut  fervis  plagas ,  tanquam 
iftorum  negligentibus  ?  Quomodo  vero  turpe  efie  illud  ne¬ 
gabis  ,  fi  quis  te  videns  in  manu  librum  habere ,  (femper 
autem  omnino  habes  aliquem)  interroget,  cuius  aut  ora¬ 
toris,  aut  hiftorici,  aut  poetae  fit?  tu  vero,  qui  ex  titulo 
noris ,  placide  illud  certe  refpondeas :  deinde  vero ,  ut  fo- 
lent  talia  in  confuetudine  familiari  ad  longos  fermones  pro¬ 
cedere  ,  ille  laudet  aliquid ,  aut  vituperet  de  his ,  quae  ibi 
fcripta  funt;  tu  veroconfilii  inops  non  habeas,  quod  dicas: 
non  tibi  tum  dehifcere  tellurem  optabis,  qui  librum  eo 
modo,  ut  literas  Bellerophontes,  circumferas  ?  Cynicus  De¬ 
metrius  cum  videret  Corinthi  indo&um  quendam,  qui  li¬ 
brum  legeret  pulcherrimum ,  Bacchas ,  puto ,  Euripidis , 
elfet  autem  in  ea  parte  fabulae ,  ubi  nuntius  Penthei  fa&uin 
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άρπάσας  ^εσπασεν  αύτο ,  ειπων  ,  'Αρεινον  εστι  τω  π»- 
6ίι  απαζ  σπαραχύηναι  ύπερου,  η  ύπο  που  πολλάκις» 
ζητών  is,  coit  προς  εραυτον ,  ούπω  και  τηρερον  εύρείν  ii- 
άύνηραι  τίνος  ενεκα  την  σπουίην  τ αυτήν  εσπούίακας  περί 
την  ωνην  των  βιβλίων’  ωφελείας  ρεν  γαρ,  η  χρείας  των 
απ'  αυτών,  ovi*  αν  οιηΟείη  τις  των  και  επ  ελάχιστον  σε 
ειίοτων.  ου  ράλλον ,  η  φαλακρός  αν  τις  πρίαιτο  κτενιον , 
η  κάτοπτρον  ο  τυφλός,  η  ο  κωφός  αύλητην ,  η  παλλα- 
κην  ο  ευνούχος,  η  ο  ηπειρωτης  κωπην,  η  ο  κυβερνήτης  άρο- 
τρον.  άλλα  ρη  επίίειζιν  πλούτου  σοι  το  πράγρα  εχει , 
κάϊ  βούλει  τούτο  ερφηναι  απασιν ,  οτι  και  εις  τα  ρηίεν 
σοι  χρησιρα,  ορως  εκ  πολλής  της  περιουσίας  αναλί¬ 
σκεις ;  και  ρην  οσα  γε  καρέ  Σύρον  οντα  ειίεναι,  ει  ρη 
σ αυτόν  φερων  ταίς  τού  γέροντας  εκείνου  ίια&ηκαις  παρ - 
Βνέγραψας ,  άπολωλεις  αν  ύπο  λιρού  ηίη ,  και  άγοραν 
προύτίύεις  των  βιβλίων.  Α,οιπον  ούν  ίη  εκείνο  πεπεισρε-  ίο 


enarrat,  &  opus  Agavae;  raptum  librum  difcerpfit,  dicens, 
Melius  'efl  Pentheo  fcmel  a  me  lacerari ,  quam  a  te  faepe.  Diu 
autem  multum  apud  me  quaerens ,  hodie  nondum  reperi- 
re  polium ,  cuius  rei  caufa  tantum  ftudii  in  emendis  libris 
colloces.  Utilitatis  enim  aut  ufus  cuiufquam  ex  illis  perci¬ 
piendi  caufa  fieri ,  nemo  putaverit,  qui  vel  minimam  tui 
notitiam  habuerit;  non  magis,  quam  calvus  pedtinem  eme¬ 
rit,  aut  fpeculum  caecus,  aut  furdus  tibicinem,  aut  pel¬ 
licem  calfratus ,  aut  mediterraneus  remum ,  aut  aratrum 
gubernator.  Verum  oftentationem  forte  divitiarum  ea  re9 
habet,  &  hoc  vis  declarari  omnibus,  te  in  ea  etiam,  quae 
nullam  tibi  utilitatem  afferant ,  tamen  de  multa  illa  affluen¬ 
tia  aliquid  impendere?  Verum  enim  vero,  quantum  ego 
etiam,  Syrus  homo,  fcire  potui,  nifi  te  ipfe  in  illas  fenis 
illius  tabulas  per  fraudem  infcripfilfes ,  iam  periifes  fame, 
&  au&ionem  librorum  tuorum  propofuilTes.  Relinquitur 
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vov  υπό  των  κολάκων,  ως  ου  μόνον  καλός  εί,  και  ερά¬ 
σμιος,  άλλα  σοφος,  και  ρητωο,  και  συγγραφεύς ,  οίος 
ούχ  ετερος  ,  ωνεισθαι  τα  βιβλία,  ως  άληύενοις  τους 
επαίνους  αυτών,  φασι  δε  σε  και  λογους  επιδείκνυσθαι 
αυτοις  ϊπι  δειπνώ ,  κακείνους  χερσαίων  βατράχων  δίκην 
Αφωντας,  ίκκεκραγεναι ,  η  μη  πίνειν,  ijv  μη  διαρραγωσι 
βοωντες.  και  γάξ  ουκ  οάΤ  όπως  ραστος  εί  της  ρινός  ελκε - 
σθαι ,  και  πιστεύεις  αυτοις  άπαντα ,  ος  ποτέ  κάκείνο 
επείσθης,  ως  βασιλεί  τινι  ωμοιωόης  την  σψιν,  καόάπερ 
ό  ψευδαλε'ζανδρος ,  και  ψευδοφίλιππος  εκείνος  κναφευς, 
και  ό  κατά  τούς  προπάτορας  ημών  ψευδονερων ,  καί  εί  τις 
2 1  άλλος  των  υπό  το  ψεύδος  τεταγ μενών.  Υ^αι  τί  θαυμα¬ 
στόν  ,  εί  τούτο  επαόες ,  άνοητος  και  απαίδευτος  άνθρω¬ 
πος  ,  και  προηεις  ε| υπτιάζων,  και  μιμούμενος  βάδισμα, 
και  σχήμα ,  και  (όλεμμα  εκείνου ,  ω  σεαυτον  εικαζων 

3  Ο υ<]ί·τερος ωνεΊσ^αι  τοί.  βιβλία)  ετερος  ,  γεγρΛττται  ουδέτερο ς  ,  »  «κ- 
Το  ουβτερος  lm  Juo  λαμβά,νετ αι·  τ εθλιττται  το  Ε  του  συνόεσμου.  V· 

iuv  roZ'rV  !l  t***™·****™  Exftat  etiam  in  C. 

τ&  tu ί  γρα<φ» ?,  ν,αι  αντί  του  ουχ 


\  »  / 


nempe  illud,  te  indu&um  ab  adulatoribus,  uti  credas, non 
modo  pulchrum  te  effe  atque  amabilem,  fed  do&um,  at¬ 
que  oratorem,  &  hifioricum,  qualis  nemo  illius,  libros 
emere  ideo,  ut  laudes  illorum  afferas.  Aiunt  vero,  te  illis 
recitare  in  conviviis,  atque  illos  terreftrium  ranarum  inftar 
prae  fiti  clamare,  aut  non  bibere,  nifi  dirumpantur  cla¬ 
moribus.  Nefcio  enim  quomodo  opportunus  es,  qui  nafo 
ducaris,  &  credas  illis  omnia;  qui  aliquando  illud  etiam 
perfuaderi  tibi  paffus  fis,  regi  te  cuidam  fimilem  vultu  ef- 
fe ,  ficut  commenticius  ille  Alexander ,  &  fullo  ille  Pfeu- 
do-Philippus,  &  qui  proavorum  noffrorum  memoria  fuit, 
fimulatus  Nero ,  &  fi  quis  alius  praefixam  fuo  nomini  men¬ 
dacii  notam  gerit.  Et  quid  mirum,  fi  hoc  tibi  ufu  venit, 
dementi  atque  indo&o  homini,  fi  procefliffi  fupina  cervi¬ 
ce,  inceffum  imitatus,  &  habitum ,  &  vultum  illius,  cui  ai*- 
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ίχαιρις,  οπού  και  ΥΙυρρον  φασι  τον  Ήπιιρωτην  τα  αλ- 
λα  θαυμαστόν  avSpa ,  ούτως  ύπο  .κολάκων  ϊπι  τω  όμοίω 
ποτι  Άαφΰαρηναι,  ως  πιστιυπν  οτι  όμοιος  ψ  Άλι'ζα/ν- 
(5 ρω  ίκιίνω  ;  καίτοι  το  των  Άίουσικωρ  τούτο,  ί)ς  &ια  πα¬ 
σών  το  πραγμαψ'  ιΑν  γαο  και  τψ  του  ΤΙυρρου  εικόνα, 
και  όμως  επίπΐιστο  εκμεμάχύαι  του  ’  Αλεξάνδρου  Τψ 
μορφήν,  αλλ  ενεκα  μεν  δη  τούτων  υβρισταί  μοιείς  τον· 
ΐΐυρρον ,  οτι  σι  είκασα  κατά  τούτο  αυτω.  το  δε  από  τού¬ 
τον  ,  και  πάνυ  σοι  πρίπον  αν  εϊη.  επει  yap  ουτω  διεκειτσ 


ο  ΥΙυόρος- ,  και  τούτα  υπέρ  εαυτόν  επεπειστο ,  ουδεις 
οστις  ου  ξυνετίύετο ,  και  ξμνεπασχεν  αυτω  ,  αχοί  δη  τις 
\ν  Ααρίσση  πρεσβυτις  ξινή  αυτω  τάληύες  ειπουσα  ίπαυ- 
σεν  αυτόν  της  κορυζης.  όμεν ■  γαρ  ΤΙυρρος  επιδείξας  αυτή 
εικόνα  Φιλίππου ,  και  ΥΙερδίκκου ,  και  Αλεξάνδρου ,  και 
Κασσάνδρου,  και  άλλων  βασιλέων,  ηρετο  τίνι  όμοιος  ειη, 

4  Κα/τ οι  το  των  MujffV  )  Άντ<  ριοοίκη)  χοορ)ς  τα.  Μυτών  Xod  Φρν - 
του  οποίον  τίΓ  '7fa.poiy.icL  τίΓ  oioyo-  yS>v  ορίο-μοτο..  V. 


fnnilare  te  gaudebas;  cum  etiam  Pyrrhum  narrent  Epiro¬ 
tem,  admirabilem  alioquin  virum,  adeo  quondam  ab  adu¬ 
latoribus,  quantum  ad  fimilitudinis  iudicium,  corruptum, 
ut  Alexandro  fe  illi  fimilem  putaret  :  cum  tamen  ea  res, 
quantum  Muficorum  illud  fiimmum  intervallum ,  diftaret. 
Vidi  enim  Pyrrhi  etiam  imaginem.  Et  tamen  putabat  in  fe 
expreiTam  Alexandri  formam.  Sed  haftenus  in  Pyrrhum 
fui  iniurius,  quod  te  illi,  quantum  ad  hanc  rem,  compa¬ 
ravi.  Quod  autem  fequitur,  etiam  tibi  maxime  conveni¬ 
ret.  Cum  enim  ita  animum  induxiffet  Pyrrhus,  eaque  de 
fe  ipfe  crederet;  nemo  erat,  quin  accederet  illius  fenten- 
tiae,  &  in  focietatem  huius  morbi  veniret,  donec  quae¬ 
dam  Lariflae  anus  peregrina,  verum  dicendo,  ifta  ipfum 
pituita  liberavit.  Pyrrhus  enim,  poftquam  oftendiiTet  illi 
imaginem  Philippi ,  &  Perdiccae ,  &  Alexandri ,  &  Caf- 
fanari,  aliorumque  regum ,  interrogabat,  cui  ipfe  fbmiis  efe 
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πάνυ  πίπίΐσμίνος  \πι  τον  Άλίζανίρον  vfetiv  αυτήν'  η  rji 
πολυν  χρόνον  ίπισχουσα ,  Β ατραχίωνι,  ίφη ,  τω  μα- 
γίίρω  και  γάρ  ψ  τις  ev  τη  πόλίΐ  Λαρίσση ,  Βατρα- 
21  χιών  ονομα,  μαγαρος  τω  ΥΙυρρω  ομοιος.  Κώ  συ  ίη  ω 
τινι  μίν  των  τοις  ορχησταίς  συνόντων  κινάρων  ϊοικας , 
ουκ  αν  άποιμΐ  οτι  Si  μανίαν  ίρρωμίνψ  ίτι  και  νυν  μαί- 
νίσ&αι  StKiiq  άπασιν ,  ίπ  ϊκίίνπ  τν\  ίΐκόνι  πάνυ  σαφώς 
clSa.  ουκουν  θαυμαστόν ,  ίΐ  απίθανος  ουτω  ζωγράφος 
ων,  και  τοις  πίπα^ίυμίνοις  ϊζομοιουσ&αι  ίΰίλας,  πι~ 
στίυων  τοις  τα  τοιαυτάσί  ίπαινουσι.  και  τί  ταυτα  λη- 
ρω  j  προβηλος  γάρ  η  αιτία  της  πίρι  τα  τοιαυτα  βιβλία 
σπουάης,  u  και  υπό  νωύίίας  ϊγω  μη  πάλαι  κατίΐόον. 
σοφόν  γάρ ,  ως  γουν  oin ,  τουτ  ϊπινίνόηκας ,  και  ίλπι- 
Saq  ου  μικρας  ίχίΐς  πίρι  του  πράγματος ,  ίι  βασιλίυς 
μάύοι  ταυτα  σοφός  άνηρ ,  και  παιάίίαν  μάλιστα  τιμών * 
ii  Si  ταυτα  υπίρ  σου  ίκίϊνος  άκουσίΐίν ,  ως  ωνη  βιβλία , 

15  Σοφβί  &ν»ρ  )  Kairat  Μάρκον  γάρ  ούτ3$  ό  ΑουχίΛνος  «ν.  V. 


fit?  perfuafum  omnino  habens,  venturam  ad  Alexandrum. 
At  illa  diu  cuneata,  Batrachioni ,  inquit,  coquo.  Etenim  erat 
aliquis  in  urbe  LariiTa  Batrachion  nomine,  coquus,  Pyr¬ 
rho  iimilis.  Tu  fane  cui  de  cinaedis  illis,  faltatorum  libi¬ 
dini  fervientibus,  iimilis  fis,  non  equidem  dixerim:  te  ve¬ 
ro  furorem  robuilum  nunc  adhuc  furere  videri  omnibus 
iila  de  imagine,  illud  plane  fcio.  Itaque  admirandum  eil,  te 
malum  adeo  pi&orem  eruditis  videri  velle  fimilem ,  &  his 
fidem  habere,  qui  eo  te  nomine  laudant.  Et  quid  iila  nu¬ 
gor?  Manifeila  enim  caufa  tui  circa  tales  libros  Audii,  li¬ 
cet  ego  prae  tarditate  non  olim  perfpexerim.  Sapiens  enim , 
ut  quidem  putas,  hoc  tuum  commentum  eil,  &  fpes  non 
parvas  ea  de  re  concepiili ,  fi  Imperator  iila  audiat ,  vir 
fapiens,  &  in  honore  habens  eruditionem  maximo.  Si  ve¬ 
ro  iila  de  te  ille  audiat,  ut  emas  libros,  &  conducas  mi’JU 
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και  Συνάγεις  πολλά ,  πάντα  εν  βραχεί  παρ  αυτου  ί<π- 
σ&αί  σοι  ι κομίζεις.  Αλλ’,  ω  καταπυγων ,  οΓεί  τοα'ουτοί'  2 
μανύ ρ  αγάραν  χαταχεχυοτ&αι  αυτου ,  ως  τούτα  μεν 
άκούειν ,  εκείνα  δε  μη  ειδεναι ,  οιος  μεν  <του  ο  μεΡ  ημέραν 
βίος ,  cioi  δε  (γοι  πάτοι,  οποίοι  δε  νύχτες,  και  οίοις  και 
ηλίκοις  ξυγκαύεύδεις  ;  ουκ  oitr&a  ως  ωτα  και  οφύαλμοι 
πολλοί  βα<τιλεως  ;  τά  δε  <ra  ούτω  περιφανή  εστιν ,  ως 
καί  τυφλοίς  είναι  και  κωφοΊς  γνώριμα *  εϊ  γάρ  καί 
φύέγϊαιο  μάνον ,  ει  γαρ  και  λουο μένος  άποδικταιο,  μάλ¬ 
λον  δε  μη  άποδύ<τη ,  εϊ  δοκεί,  οϊ  8*  οϊκεται  μονον  ην  άπο - 
δύ<τωνται  <του,  τί  οίει,  μη  αυτίκα  επεοτ&αι  πάντα  crou 
πρόδηλα  τά  της  νυκτος  απόρρητα ;  είπε  γουν  μοι  και  τά¬ 
δε  ,  εϊ  Β άσΌ-ος  ο  ύμετερος  εκείνος  σ“οφι<ττης,  και  Βάταλος 
ο  αυλητης,  η  ο  κίναιδος  ' ΐίμιύέων  ο  ΊΕυβαρίτης ,  ος  τους 
θαυμαστούς  υμίν  νάμους  σννέγραψεν ,  ως  χρη  μαίνε- 
σθαι ,  και  παρατίλλεσθαι ,  και  πάσ-χειν ,  και  ποιείν 
εκείνα ,  ει  τούτων  τις  νυν)  λεοντην  πιριβαΧλό μένος ,  και 


tos,  brevi  te  tempore  ab  ipfo  impetraturum  fperas  omnia. 
Sed  putafne ,  impudice  ,  tam  copiofe  illum  mandragora  per- 
fufum  ,  ut  haec  quidem  audiat ,  nefciat  vero  idem,  qua¬ 
lis  fit  diurna  vita  tua,  quales  tuae  potationes,  quae  no- 
«ftes,  cum  qualibus  &  cuius  aetatis  hominibus  cubes?  Ne- 
fcis,  multas  eiTe  aures,  oculos  regis  multos?  Tua  autem 
fatfa.  ita  funt  aperta ,  ut  caecis  etiam  atque  Turdis  inno¬ 
tuerint.  Si  enim  vocem  modo  mittas ,  fi  enim  exuaris  in 
balneo;  quin,  ne  exuaris  ipfe,  fi  videtur,  fi  fervi  modo 
tui  exuantur :  quid  putas  ?  nonne  ftatim  manifefta  futura 
tuarum  fecreta  no&ium  ?  Dic  igitur  mihi  hoc  etiam ,  fi 
vefter  ille,  BalTus,  Sophifta ,  &  Batalus  tibicen,  &  cinae¬ 
dus  Sybaritanus  Hemitheon,  qui  nobiles  illas  leges  vobis 
fcripfit,  quomodo  furere,  velli,  pati  &  agere  iita  deceat* 
ii,  inquam,  illorum  aliquis  leonina  pelle  indutus,  cum 
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ρόπα λον  εχων  βαόίζοι ,  τί  οίει  φαίνεσ9αι  τοίς  όρωσιν ; 
Ήρακλεα  είναι  αυτόν,  ουκ,  εί  γε  και  χυτραις  λήρων τες 
τυγχανοιεν.  ρυρια  γα ρ  εστι  τα  αντιραρτυρουντα  τω 
σχηρατι ,  β άόισρα ,  xeu  βλερρα  ,  και  φωνή  >  xou 
τράχηλος  ετηκεχλασρενος ,  και  ψιρυβιον ,  και  ραστί- 
χη ,  κ,αι  φυκ,ος ,  οϊς  νρείς  χοσρείσ&ε ,  και  άλως ,  κατα 
τψ  παροιρίαν ,  9'αττον  αν  ττεντε  ελέφαντας  ί >7ro  ραλης 

/  I  >\  <7  /  f\  TCN  Λ/\ν  Α» 

χρυψειας ,  η  ενα  κιναιόον.  ειτα  ν\  λεοντη  ρεν  τον  τοιουτον 
ούχ  άν  εκ,ρνψε ,  συ  <Γ  οίει  λησειν  σκεπόρενος  βιβλίω ; 
άλλ ’  ου  δυνατόν,  προταχτεί  γαρ  σε,  ζάι  άποζαλυψει  τα> 
24  αλλα  υρων  γνωρίσρατα.  Το  ί*  ολον  άγνοειν  ρ,οι  δοζεις, 
ότι  τας  άγαβας  ελπίδας  ου  7ταρα  των  βιβλιοχαπηλων 
ίει  ζητείν ,  αλλα  7ταρ  αυτου ,  ζαι  του  καβ'  ηρεραν  βίου 
λαρβάνειν.  συ  £’  οίει  συνήγορον  ζοινόν  ζαι  ράρτυρα  εσε- 
σ3αί  σοι  τον  Αττικόν ,  και  Κ αλλίνον  τους  βιβλιογρα- 
φους  5  ουκ,  άλλ  ωρους  τινας  άνβρωπους  εττιτρίφοντάς  σε, 

1  Ούχί  yi  χύτραις  \yiy.oevTii')  Χύτραίί  λ»/αα)ντ<ί,  αντί  του  χΰτρ&ΐζ  ίσαί 
yfsptCpepovTiS  λίι/ΑΑζ.  V. 


fufti  ambulet;  quid  vifum  iri  putas  fpeftantibus?  Hetcu- 
lemne  illum  effe?  Non,  fi  totas  etiam  ollas  lippiant.  Sex¬ 
centa  enim  funt,  quae  teftimonium  adverfus  illum  habi¬ 
tum  perhibeant,  inceffus  ,  conieftus  oculorum,  &  vox,  & 
cervix  infradla,  &  ceruffa,  &  maftiche,  &  fucus,  quibus 
vos  ornamini.  Et  omnino  facilius ,  quod  eft  in  proverbio, 
quinque  fub  axilla  elephantos  tegas,  quam  unum  cinae¬ 
dum.  Tum  leonina  talem  non  tegat:  tu  vero  fperas  futu¬ 
rum  ,  uti  libro  te&us  delitefcas  ?  Sed  fieri  id  quidem  non 
poteft.  Prodent  enim  te  ac  detegent  reliqua  indicia  veftra. 
Quod  caput  eft,  ignorare  mihi  videris,  bonas  fpes  non  a 
bibliopolis  eife  petendas,  fed  a  fe  ipfo  unicuique,  atque  a 
quotidiana  vita  fua,  fumendas.  Tu  vero  putas,  advoca¬ 
tum  tibi  communem  teftemque  futurum  Atticum ,  &Calli- 
num  librarios?  Non,  fed  crudeles  quofdam  homines,  qui 
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ην  οι  3~ίοϊ  ζβζλωσι,  και  προς  ζσχατον  πζνίας  ξυνζλασον- 
τας'  δζον  ζτι  νυν  σωφρονησαντα  άποδοσόδαι  μζν  τινιτων 
πζπαιδζυμί νων  τα  βιβλία,  τούτα,  και  συν  αύτοις  την 
νζόκτ  ιστόν  ταυτην  οικίαν *  άποδουναι  δζ  τοις  ανδράποδο- 
καπηλοις  μ,ζρος  γουν  άπο  πολλών  των  οφζιλομζνων. 
ΚαΧί  γάρ  κάκζίνα  πζρι  δυο  ταυτα  δζινως  ζσπουδασ ας , 
βιβλίων  τζ  των  πολυτζλων  κτησιν ,  και  μειράκιων  των 
ΐ^ωρων,  και  ηδη  καρτερώ ν  ωνην,  και  το  πραγμα  σοι 
πάνυ  σπουδάζεται ,  και  3~ηρζυζται.  αδύνατον  δζ  πζνητα 
οντα ,  προς  αμφω  διαρκζίν.  σκοπεί  τοίνυν  ως  ιζρόν  χρή¬ 
μα  συμβουλή,  αζιω  γάρ  σζ  άφζμ,ζνον  των  μηδέν  προση¬ 
κόντων  ,  την  ζτίραν  νόσον  &ζραπζυζιν ,  και  τους  ύπηρζτας 
ζκζίνους  ωνη  δ ’  όμως,  μη  ζπιλζιπόντων  σζ  των  δικο&ζν , 
μζταστζλλοιό  τινας  των  ζλζυ&ζρων ,  οίς  ουδ *  άκίνδυνον 
άπζλΟουσιν ,  ην  μη  λάβωσιν ,  άπαντα  ζζαγορζυσαι  τα 
πραχύζντα  ύμιν  μζτά  τον  πότον ,  οϊα  και  πρώην  αισχι- 


te  obterent ,  ubi  Dis  vifum  erit.,  &  ad  extremum  pauper¬ 
tatis  adigent :  qui  debebas  vel  nunc  ad  fanitatem  revoca¬ 
tus  vendere  eruditorum  alicui  libros  iftos ,  &  cum  his  re¬ 
cens  aedificatam  illam  domum ,  ac  reddere  mangonibus 
partem  certe  de  multis ,  quae  illis  debentur.  Etenim  in 
duobus  iftis  ftndiofiilime  elaborafti ,  in  libris  magni  pretii 
exquirendis,  &  in  adolefcentulis  exoletis,  iamque  robuftis 
coemendis:  eamque  rem  calide  admodum  tradas  &  vena¬ 
ris.  Fieri  autem  non  poteft,  ut  homo  pauper  utrique  βιι- 
dio  par  fis.  Vide  ergo ,  quam  divina  res  fit  confilium.  Cenfeo 
enim,  te,  relidis,  quae  nihil  ad  te  pertinent,  alteri  tantum 
morbo  vacare,  &  illius  minifiros  pretio  emere;  ne,  deficien¬ 
tibus  fervis,  liberos  homines  arceifas,  quibus  nempe  non 
aeque  ac  fervis  periculofum ,  nifi  acceperint ,  quantum  volunt , 
eliminare  omnia ,  quae  poft  compotationem  a  vobis  fiunt. 
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στα  περί  σου  διηγείτο  εζελύων  b  πόρνος,  ετι  xai  όείγματΛ 
ίπιίειχν υς.  άλλ’  εγω  γε  acti  μάρτυρας  αν  παρασχοί- 
μψ  τους  τότε  παρόντος ,  ως  ηγανάχτησα ,  χ,αϊ  ολίγον 
πληγας  ενετριφα  αυτού ,  χαλεπ  αίνων  υπέρ  σου.  και  μά~ 
λισ&  οτε  και  άλλον  επεχαλεσατο  μάρτυρα  των  ομοίων> 
και  άλλον ,  ταυτα  χαι  λόγοις  διηγούμενους.  προς  δη 
τούτα ,  ω  'γάδε ,  ταμιεύου  τάργύριον ,  χαι  φυλαττε ,  ως 
cixoi  χαι  χατά  πολλψ  ασφάλειαν  ταυτα  ποιείν  χαι 
7τάσχειν  εχ\ ις.  ώστε  μεν  γάρ  μηχίτι  εργάζεσ&αι ,  τις  αν 
μεταπείσειε σε ;  ουδέ  γάρ  χυων  απαζ,  παύσαιτ  αν,  σχυ- 
2,6  τοτραγειν  μαύουσα.  Το  δ'  ετερον  ρόδιον ,  το  μηχετι  ωνεί- 
σ&αι  βιβλία,  ίχανως  πεπαίδευσαι ,  αλις  σοι  της  σο¬ 
φίας  ,  μόνον  ουχ  επ'  αχρου  του  χείλους  εχεις  τά  7ταλαιά 
πάντα ,  πάσαν  μεν  ιστορίαν  οισ&α ,  πάσας  δε  λόγων 
τεχνας,  χαι  χά,λλη  αυτών,  χαι  χαχίας,  χαι  ονομάτων 
χρησιν  των  Άττιχων'  πάνυ  σοφόν  τι  χρήμα  χαι  αχρον 


Qualia  nuper  turpiffima  de  te  fcortum  illud  effutiebat ,  qui 
ipfa  indicia  [celeris  oflenderet.  Ac  poffum  ego  teftes  etiam 
praebere,  qui  tum  aderant,  quam  indigne  tulerim,  &  tan¬ 
tum  non  plagis  hominem  mulcaverim,  tuam  vicem  nimi¬ 
rum  irafus :  praefertim  cum  alium  quoque  teftem  advoca¬ 
ret  iimilium ,  &  alium ,  eadem  multis  verbis  enarrantes. 
Ad  haec  igitur,  vir  bone,  repone  tibi  pecuniam,  &  fer- 
va,  ut  domi  &  fecure  talia  facere  &  pati  poifis.  Ut  enim 
plane  non  amplius  facias ,  quis  ita  in  aliam  te  fententiam 
tranfducat?  Nec  enim  canis  defmat  temere,  corium  femel 
dofta  rodere.  At  alterum  facile,  ut  libros  non  amplius 
emas.  Satis  eruditus  es:  fatis  tibi  fapientiae:  tantum  non 
fupremis  in  labiis  habes  antiqua  omnia.  Hiftoriam  nofti 
omnem:  artes  omnes  dicendi,  &  elegantias,  &  vitia,  & 
Atticorum  nominum  ufum.  Omnino  lapiens  quiddam ,  & 
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εν  παιδεία  γεγενησαι ,  διά  το  πληύος  των  βιβλίων *  κω¬ 
λύει  yctf)  ουδεν  χάρε  σοι  ενδιατρίβειν  ,  επειδή  χαίρεις 
εξαπατώ  μένος.  Ήδέως  ί’  αν  χαι  εροίμψ  σε,  τάτοσαυ -  2. 7 
τα  βιβλία  εχων ,  τί  μάλιστα  αναγιγνώσκεις  αυτών  ; 
τα  Πλάτωνος  j  τα  Άντισ&ένους  j  τα  Α. ντιλοχου  ;  τα  Ιτγ- 
πωνακτος  j  */  τούτην  υπερφρονείς ,  ρήτορες  δε  μάλι¬ 
στα  σοι  τούτων  δια  χειρδς  j  ε^τε  ^  »  καχ<  Α ισχίνου  τον 
χατά  Ύιμάρχου  λ ογον  αναγιγνώσκεις ,  η  εκείνα,  γε  πάν¬ 
τα  οισ&α ,  χαι  γιγνωσκεις  αυτών  έκαστον 'j  τον  δε  Άρι- 
στοφάνην  χαι  τον  Έ,υπολιν  ύποδεδυχας  j  aysyi^s  κα< 
Βάττταζ·  το  δράμα  ολον  ;  sfr’  ούίει/  του  τάχεί  χα6ίχετο  > 
ουδ'  ηρυόρίασας  γνωρίσας  αυτά,  τούτο  γουν  χαι  μ,άλι- 


/\>  J>/ 


ττα  S-αυμάσειε ν  αν  τις ,  τίνα  άπο  ψυχής  εχων  απτεί 
των  βιβλίων,  όποίαις  αυτά  χερσιν  άνελίττεις j  ;τοτε  ίέ 
αναγιγνώσκεις  ;  ^αε#’  ημέραν  ;  άλλ’  ουρείς  εωραχε  ποιούν - 
τα  τούτο,  άλλα  νυχτωρ  j  ποτερον  επιτεταμένος  ηδη  εκεί- 


fummum  in  eruditione ,  librorum  ifta  multitudine  fa&us 
es.  Nihil  enim  prohibet,  quo  minus  ego  quoque  tempus 
in  te  illudendo  fallam,  quandoquidem  imponi  tibi  gaudes. 
Lubens autem  te  interrogem,  tot  libros  cum  habeas,  quem 
potiilimum  inter  eos  legas  ?  Platonifne ,  an  Antifthenis , 
Antilochi,  an  Hippona&is ?  An  hos  quidem  contemnis, 
fed  oratores  potius,  quam  illi,  in  manibus  tibi  funt?  Dic 
mihi,  an  Aefchinis  etiam  contra  Timarchum’  orationem  le¬ 
gis?  An  illa  quidem  nofti  omnia ,  &  unumquodque  illorum 
agnofcis?  Ariftophanem  &  Eupolin  egifti?  legifti  etiam 
fabulam  totam  Baptas?  Tum  nihil  ea,  quae  ibi  funt,  te 
movere,  neque  in  te  agnofcens  illa  erubuifti?  Itaque  vel 
maxime  illud  admiretur  aliquis,  quo  tandem  animo  libros 
attingas?  quibus  illos  evolvas  manibus?  quando  illos  le¬ 
gas?  Interdiu  ?  At  nemo  te  vidit  hoc  facere.  Sed  noilu? 
ytrum ,  cum  iam  iilis  intentus  es  ?  An  ante  ftudia ,  immo 
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ι/β^ ;  η  προ  των  λόγων ,  αλλα  και  προ  σκοτους ,  μηκιτι 
8  μη  τολμησιις  τοιουτο  μ,ηίίν>  Αφις  Se  τα  βιβλία,  και 
μονά  ιργάζου  τα  σαυτου.  καίτοι  ίχρην  μηκιτι  ρίψΤ  ικιί- 
να,  ciiSetr&yvai  Se  την  του  Ε υριπίίου  Φαίδραν,  και  υπίζ 
των  γυναικών  αγανακτούσαν ,  και  λιγούραν  > 

Ο SSe  σκοτον  φρίσσουσι  τον  συνεργάτην» 

Ύίριμνά  τ  οίκων  μηποτι  φύογγην  άφη. 
εΐ  Se  πάντως  ιμμινιιν  τη  ομοία  νοσώ  Sιeγvωστaι ,  ίί<  > 
ωνου  μι ν  βιβλία ,  και  οίκοι  κατακλιίσας  ιχι,  και  καρ¬ 
πού  την  SoPav  των  κτημάτων,  ικανόν  σοι  και  τούτο . 
προσάφη  Se  μη$ιπω  ,  μη  Se  άναγνως ,  μηSe  υπαγαγης 
τη  γλωττη  παλαιών  άvSρωv  λίγους,  και  ποιήματα, 
μηβιν  Seivov  σι  ιιργασμινα.  olSa  ως  μάτην  ταυτα  μοι 
λίληρηται ,  και,  κατά  την  παροιμίαν,  Αιθίοπα  σμηχιιν 
ίπιχιιρω'  συ  γαρ  ωνηση,  και  χρησηΐς  oSSev,  κάι  κατα- 
γιλασΒηση  προς  των  πιπα^ιυ  μινών ,  οις  άποχρη  ωφΐ- 
λησ&αι ,  ουκ  ικ  του  κάλλους  των  βιβλίων ,  ουί  ικ  της 


ante  tenebras,  nihil  quidquam  iftorum  audes?  Quin  tu  re¬ 
linquis  libros,  &  tuam  folum  rem  agis  l  Quamquam  nec 
iftuc  amplius  oportebat,  fed  Euripidis  illam  Phaedram  re¬ 
vereri  ,  indignantem  pro  mulieribus ,  ac  dicentem : 

Tenebras  nec  horret  ulla  letti  con  fetas , 

Vocemve ,  fi  gravis  prorumpat ,  parietum. 

Sin  omnino  peifeverare  in  morbo  tibi  decretum  eft,  abi, 
eme  libros,  &  domi  concluios  tibi  habe,  &  fruere  gloria 
pofteiftonis.  Satis  tibi  hoc  quoque.  Sed  noli  unquam  illos 
attingere ,  nec  lege ,  nec  linguae  ifli  tuae  veterum  virorum 
orationes  &  poemata  fubiicito,  quae  nihil  tibi  mali  fece¬ 
rint.  Novi  equidem ,  fruftra  inc  ifta  nugatum  efte ,  meque 
Aethiopem  ,  quod  eft  in  proverbio ,  lavare  conatum  efte. 
Etenim  tu  emes,  &  nihil  uteris,  &  deridebere  ab  eruditis, 
quibus  utilitatem  percipere  fatis  eft ,  non  e  pulchritudine 
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πολυτελίιας  αυτών ,  αλλ  εκ  της  φωνής  και  της  γνώμης 
των  γεγραφδτων.  'Συ  δε  δίει  3~εραπεύσειν  την  απαιυ θυ¬ 
σίαν  ,  και  επικάλυψαν  τη  δο% η  ταύτη ,  Και  εκπληζειν  τω 
πληθει  των  βιβλίων  ,  οίικ  είδως  οτι  και  οι  αμαθέστατοι 
των  Ιατρών  το  αυτό  σοι  ποιούσιν ,  ελεφάντινους  ναοθηκας , 
και  σικυίας  αργυρας  ποιούμενοι ,  και  σμίλας  χρυσοκόλ¬ 
λητους ’  οποταν  3ε  και  χρησασ&αι  τούτοις  δεη,  οι  μεν  ου¬ 
δέ  όπως  χρη  μεταχειρίσασ&αι  αυτί ,  ϊσασι.  παρελθων 
δε  τις  εις  το  μέσον  των  μεμαθηκοτων ,  φλεβοτόμον  εν 
μίλα  ηκονημενον  εχων ,  Ιου  ταλλα  μεστόν ,  απηλλαίε 

~  ■>  j\/  \  <·/(^\  *  /  \\\ 

της  οόυνης  τον  νοσουντα.  ινα  όε  και  γελοιοτερω  τινι  τα  σα 
εικάσω  ,  τούς  κουρέας  τούτους  επίσκεψαι ,  και  οψει  τούς 
μεν  τεχνίτας  αυτών ,  ζυρον  και  μαχαιρίδας ,  και  κίτο - 
πτρον  σύμμετρον  έχοντας’  τούς  δε  αμαθείς  και  Ιδιωτας 
πλήθος  μαχαιριδίων  προτιθεντας ,  και  κάτοπτρά  μεγά¬ 
λα,  ού  μην  λησειν  γε  δια  τούτα  ούδεν  ε\δοτας.αλλα  τ® 


librorum,  neque  ex  magno  illorum  pretio,  fed  e  Termone 
&  Tententia  au&orum.  Tu  vero  putas  curari  a  re  poiTe 
infcitiam,  tegique  ifta  opinione,  percellique  pojfe  homines 
librorum  multitudine;  ignarus,  idem,  quod  tu,  facere 
etiam  imperitiffimos  quofque  medicos,  qui  eburneas  medi¬ 
camentorum  capfulas ,  &  cucurbitas  argenteas  Tibi  faciunt, 
&  fcalpra  auro  ferruminata:  cum  vero  iis  utendum  eft,  il¬ 
li,  neque  quomodo  tra&anda  fint ,  norunt.  At  progreifus 
in  medium  aliquis  eorum ,  qui  didicere ,  fcalpellum  habens 
probe  acutum ,  de  cetero  rubigine  obfitum ,  dolore  aegrum 
liberat.  Ut  vero  ridiculae  magis  rei  tuam  rationem  com¬ 
parem  ,  tonfores  mihi  iftos  confidera ,  &  videbis ,  eos , 
qui  funt  in  illo  genere  artifices ,  novaculam ,  &  cultellos , 
&  fpeculum  modicum  habere;  imperitos  autem  atque  in- 
do&os  multitudinem  cultellorum  exponere,  &  fpecula ma¬ 
gna:  nec  tamen  propterea  obicurum  elfe,  illos  nihil  fcire. 
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χελοιοτατον  εκείνο  πάσχουσιν ,  ότι  κείρονται  μεν  οι  πολ¬ 
λοί  παρά  τοΊς  γείτοσιν  αυτών ,  προς  δε  τα  εκείνων  κάτο- 
3  ο  πτρα  προσελύόντες ,  τάς  > μ  μας  ευόετίζουσι.  \ίάι  συ  τοί- 
νυν  αλλω  μεν  δεηίέντι  χρησειας  αν  τα  βιβλία *  χρησα- 
σ3~αι  <fg  αυτός  ούκ  αν  Γύναιο,  καίτοι  ουδέ  εχρησας  ουδεη 
βιβλίον  πωποτε,  άλλα  το  της  κυνος  ποιίίς ,  της  εν  τγ 
φάτνη  κατακειμε νης ,  η  ούτε  αυτή  των  κριύων  εσ&ίει,  cu¬ 
re  τω  ίππω  δυναμενω  φαγειν  επιτρέπει,  ταυτα,  τόγε 
νυν  είναι ,  υπέρ  μόνων  των  βιβλίων  παρρησιάζομαι  προς 
σε  y  περί  δε  των  άλλων  οσα  κατάπτυστα  και  επονείδι¬ 
στα  ποιείς ,  αύόις  άκουση  πολλάκις. 

^  Καϊ  συ  τοίνυν  αλλω  μιν  JevBsv-  χχν  προΊχα  Αουχίανω  τω  παρόντί 
τι)  Καλωί  αν  είχε  τω  όυστυχεστά-  έπΐΰουναι ,  «  τοιαΰτ»ν  σφΗχίαν  χαΒ' 
τω  toutw  μειραχίω  ,  μϊ\  xaB'  V ν  των  εαυ του  χίννσαι  'ενοζ  εγχρατνίσαι  βι- 
βιβλί ων,  αλλα  ττασαν  τίιν  βιβλιοΒή-  βλίου.  V. 


Sed  illud  ipfis  ufu  venit,  quod  oppido  ridiculum  eft,  ut 
vulgo  quidem  homines  apud  vicinos  illorum  tondendos  fe 
curent,  ad  illorum  vero  fpecula  accedentes,  difponant  co¬ 
mas.  Quare  tu  quoque  alii  roganti  commodare  poilis  li¬ 
bros  :  ipfe  uti  illis  nequeas.  Quamquam  librum  nemini  un¬ 
quam  commodafti ,  fed  facis ,  quod  canis  incumbens  prae- 
fepio ;  quae  nec  ipfa  edit  de  hordeo ,  neque  equum  edere , 
qui  poteft*  patitur.  Haec  in  praefens  de  folis  libris  libere 
apud  te  difputo :  de  aliis ,  quae  defpuenda  &  flagitiofa  fa¬ 
cis  ,  faepe  in  pofterum  audies. 


3ΐ 
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ΠΕΡΙ  ΤΟΪ  ΜΗ  ΡΑΔΙίΙΣ  ΠΓΣΤΕΤΕΙΝ 


ΔΙΑΒΟΛΗ. 

Δ  ΕΙΝΟ  Ν’  γε  η  άγνοια,  και  πολλών  κακών  αν  βρω-  χ 
ττοις  αιτία ,  ώσπερ  άχλυν  τινα  καταχεουσα  των  πραγ¬ 
μάτων,  και  την  αλήθειαν  άμαυρουσα,  καί  τον  έκαστον 
βίον  επισκιάζουσα.  εν  σκοτω  γουν  πλανωμενοις  πάντες 
εοίκαμεν ,  μάλλον  δε  τυφλοίς  ομοια  πεπον&αμεν ,  τω 
μεν  προσπταίοντες  άλογο ύς,  το  δε  υπερβαίνοντες  ουδεν 
δέον ,  και  το  μεν  πλησίον  και  παρά  πδδας  ουχ  ορωντες, 
το  δε  Ύτορρω  και  Ίτάμπολυ  διεστηκος,  ως  ενοχλούν  δεδιο- 
τες.  καί  ολως  εφ*  έκαστου  των  πραττομενων  ου  διαλεί- 
πομεν  τα  7τολλά  ολισ&αίνοντες.  τοιγάρτοι  μυρίας  η  δη 
τοίς  τραγωδιοδιδασκά.λοις  άφορμας  εις  τα  δράματα  το 

6  Έπιιλυγάζουσα')  ’Αντ)  τον  ετη-  εττισχοτίζουιτα.  ϋλυγ»  γαρ  »  ννζ 
Οίΐάζουσα  κ«<  επίχρυπτουσα  χαι  λέγεται.  V. 

,  I  f 

NON  TEMERE  CREDENDUM  ESSE 

DELATIONI. 

(jRAVE  fane  malum  ignorantia,  &  incommodorum  plu¬ 
rium  caufa  hominibus ,  quae  velut  caliginem  quandam  re¬ 
bus  offundat,  &  obfcuret  verum,  &  umbram  vitae  uniuf- 
cuiufque  obiiciat.  Per  tenebras  enim  oberrantibus  fimiles 
fumus  omnes ;  potius  autem  caecorum  more  affe&i  partim 
offendimus  praeter  rationem,  partim  ultra,  quam  par  eft, 
progredimur, non  videntes  quod  ante  pedes  eft;  quod  ve¬ 
ro  procul  eft,  &  longe  diftat,  tanquam  moleftum  quiddam 
metuentes.  Atque  in  univerfum,  in  unoquoque  negotio 
labi  multum  non  intermittimus;  licet  infinita  iam  tragoe¬ 
diarum  fcriptoribus  fcribendarum  fabularum  argumenta 
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roicvrov  παρζσχηται ,  τους  Λ.αβ ScactScog ,  acti  τους  m- 
λοπίόας ,  και  τα  τούτο ις  παραπληγία.  σχζ$ον  γάρ  τα 
πλίίστα  των  ϊν  τν,  σκηνη  άναβαινόντων  κακών  Υυροι  τις 
αν  υπο  της  άγνοιας ,  καύαπί ρ  υπο  τραγικού  ^αίραονος 
τίνος  κζχορηγηρζνα.  λζγω  δη  και  \ς  τα  αλλα  ρίν  άπο- 
βλίπων ,  ραλίστα  Si  Υις  τ ας  ουκ  άλη&Υις  κατά  των 
συνηύων  και  φίλων  Άαβολάς.  υφ'  ων  rjSq  και  οικοι  ανά¬ 
στατοι  γζγόνασι ,  και  πόλζις  apSv\v  άπολωλασι ,  πα- 
τίρζς  τί  κατά  παί^ων  Υζζρ,άνησαν ,  και  άίίλφοι  κατά 
των  ορογζνων ,  και  ποιείς  κατά  των  γζιναρίνων ,  και 
ίρασται  κατά  των  ίρωρζνων.  πολλαι  Si  και  φιλί  οι 
συνζκοπησαν ,  και  οίκοι  συνζχυβησαν  υπο  της  κατά  τάς 
ι  $ιαβολας  πιύανότητος.  '\ν  ούν  ως  ήκιστα  πίριπίπτωρζν 
αυταίς ,  υπο8α'£αι  βουλοραι  τω  λόγω ,  κα&άπζρ  \πί 
τίνος  γραφής ,  οποίον  τί  ζστιν  η  8ιαβο?νη ,  και  πόόίν  αρ- 
χίται,  και  οποία  ίξζργάζζται.  ράλλον  Si  Άπίλλης  ό 
Εφζσιος  πάλαι  τ  αυτήν  προυλαβζ  την  Υικόνα.  και  γάρ 


haec  res  praebuerit,  Labdaci  Pelopifque  progeniem ,  &  ho¬ 
rum  iimilia.  Pleraque  enim  fere,  quae  in  fcenam  afcen- 
dunt,  mala  inveniat  aliquis  ab  ignorantia,  velut  a  tragico 
quodam  daemone ,  fubminiftrata.  Dico  autem  idue  cum 
ad  alia  refpiciens,  tum  maxime  ad  alienas  a  vero  contra 
familiares  atque  amicos  delationes :  quarum  opera  iam  & 
everfae  domus  funt,  &  urbes  vadatae  funditus,  patrefque 
in  furorem  a&i  contra  liberos,  &  contra  fratres  germani, 
&  liberi  adverfus  parentes,  &  contra  amatores  fuos  ama- 
iii.  Multae  vero  etiam  amicitiae  refciifae,  &  confufae  do¬ 
mus  funt  ab  illa  calumniarum  probabili  fpecie.  Ut  igitur 
quam  minime  in  illas  incidamus,  hoc  libello,  quafi  in  ta¬ 
bula  quadam,  odendere  volo,  quale  quid  fit  delatio,  unde 
incipiat,  quid  efficiat.  Quin  Apelles  Ephefius  olim  ima¬ 
ginem  illam  occupavit.  Nam  ipfe  quoque  delatus  fuerat 
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ιτχηκως  VticaoTO,  της  <rway.otria;  vj  1  νοω  οό  e  ΐ\7πλ~ 
λης  οίιχ  ίωράχιι  ποτι  την  Τυρόν,  ουίζ  τον  Θίο^ο'τα ν> 
Ιοττις  ψ ,  εγίγνωιτχίν  ,  η  χαύοσον  ηχονε  ΥΙτολεμαίου 
τινα  ύπαρχον  είναι ,  τα  χατα  την  Φοινίχην  επιτετραμψΑ·* 
νον'  αλλ ’  όμως  των  αντιτεχνων  τις  Άντίφιλος  τουνομα „ 
νπο  φόονου  της  παρα  βααλει  τιμής,  χαι  της  χατα  την 


μαιον ,  ως  ειη  χεχοινωνηχως  των  όλων ,  χαι  ως  d-iatraiTQ 


το  άειπνον  προς  το  ους  αυτω  χοινολογονμενον  χαι  re- 


14  Κάρτα  )  'Σνμΐίο'ΰ  πκ·ς  το  %άρ~ 
τα  κ«7τα».  V.  (  Sed  in  V.  altero  : 
Κάρτα.)  λίγιται  λίαν,  μιγάλως. 


V. 


ibid.  Φρ?νήρ»ζ)  Ό  φρίνίμος.  V* 


apud  Ptolemaeum,  ut  qui  coniurationis  illius,  quam  Tyri 
conflaverat  Tlieodotas ,  focius  fuiifet.  At  neque  Tyrum 
unquam  viderat  Apelles,  neque,  quis  eiTet  Theodotas* 
noverat,  nifi  quatenus  audierat  Ptolemaei  quendam  Lega--f 
tum  efie,  cui  Phoenice  commiiTa  effet.  Interim  tamen  ae¬ 
mulorum  aliquis ,  Antiphilus  nomine ,  qui  invideret  illi 
honorem,  quo  apud  regem  erat,  &  artis  obtredatione , 
illum  Ptolemaeo  detulerat,  quafi  omnium  eiTet  confcius, 
& ,  effe  qui  illum  viderit  in  Phoenice  coenantem  cum  Tbeo- 
dota ,  &  quam  diu  duraret  convivium ,  caput  cum  ipfo 
conferentem.  Breviter,  defeciffe  Tyrum  &  Pelufium  ca¬ 
ptam  de  Apellis  confilio ,  indicavit.  Ptolemaeus  ,  vir  alio- 
quin  etiam  non  admodum  prudens ,  fed  adulationi  innu¬ 


tritus  tyrannicae,  adeo  ad  abfurdara  calumniam  exarfit 


Lucian.  Vol,  VIII , 


c 
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οτεοτον^ως  νττ  αυτου ,  και  7τα^  οντινουν  των  ομοτέχνων 


και  τον  εττίβουλον ,  και  (Γυνωμοτψ.  και  εϊγε  μη  των  συν· 
ειλημμένων  τις  >  αγανακτησας  εττι  τη  του  Άντιφιλου 


■ηίενος  αυτόϊς  κεκοινωνηκεναι  τον  ανΘρωπον ,  απι 


4  I  υρω  κακών-,  ουόεν  αυτός  αίτιος  γε'/ονως.  vJ  μεν  ουν 


νοσιν,  ώστε  τον  μεν  Άπελλην  εκατόν 


&  perturbatus  eil ,  ut  nihil  eorum ,  quae  in  mentem  ve¬ 
nire  debebant,  reputans,  neque,  aemulum  effe delatorem , 
'neque  ,  tninorem  eiTe  pi&orern,  quam  qui  tantam  prodi¬ 
tionem  'fuftinere  poflfet ,  eum  praefertim ,  qui  beneficio  il¬ 
lius  affe&us,  &  omnibus  artis  eiufdem  hominibus  praela¬ 
tus  effet;  quin  neque  explorato  ante,  navigafletne  omni¬ 
no  Tyrum  Apelles?  furere  flarim  vellet,  &  clamore  im¬ 
pleret  regiam ,  ingratum  clamans,  &  infidiatorem ,  &  con¬ 
juratum.  Et  nifi  comprehen  forum  aliquis,  indigne  ferens 
illam  Antiphili  impudentiam ,  &  miferi  Apellis  mifericor- 
dia  motus,  dixiffet,  nihil  quidquam  caufae  ipfi  fecum  fuif- 
fe,  capite  plexus  Tyriorum  mala  ipfe  luiiTet  innocens. 
Ptolemaeus  itaque  adeo  dicitur  a&orum  poenitentia  ta&us 
«fle,  ut  centum  talentis  donaret  Apellem,  &  in  fervitu- 
tem  illi  Antiphilum  traderer.  Apolles  autem  periculi  fui 
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<?£  Άηλλης ,  wy  παρεκινδυνευσε  μεμνη μένος ,  τοια^ετινί 
είκονι  ημυνατο  τψ  ίιαβολψ,  Έν  τι$·  καβηται, 
τα  ωτα  7ταμμεγεβη  εχων,  μικρού  Sitv  τόϊς  του  Μ /Jcv 
ττροσεοικοτα,  τψ  χειρα  ττροτείνων  πορρωβε ν  ετι  7τροτιου<τ/ι 
ίυ)  Διαβολη.  ττερι  &  αυτόν  ενταοΊ  $υο  γυναίκες»  Αγνοια 
μοι  ίοκει,  και  Ύποληψις'  ετερωβεν  ίε  7τροα-ερχεται  η  ίλια~ 
βολή,  γυναιον  ες  υπερβολήν  πάγκαλον ,  ύπο&ερμον  ck 

\  '  “F  ft\  \  -  /  \  V  >  \ 

κ&ι  παρακεκινημενον ,  οιον  οη  τψ  λ υτταν,  και  τψ  οργψ 
fjiiKWGvcrcL ,  τίϊ  μεν  αριπτερα  3αία  καιομενψ  εχουπα,  τ$ 
ετερα  δε  νεανίαν  τινα  των  τριχών  συρουτα  ,  τας  χείρας 
ορεγοντα  εις  τον  ούρανον ,  και  μαρτυρομενον  τους  &εους* 
ηγείται  ίε  ανν\ρ  ωχρός ,  και  άμορφος,  ο^υ  $ε$ορκως»  και 
εοικως  τοις  εκ  νοσου  μακρας  κατε<τκληκο(τι.  τούτον  γουν 
είναι  τον  Φύονον  αν  τις  εΐκάπειε.  κοίίι  μην  και  αλλαι  τινες 

1  \Ανϊί/>  κάΘ«τ λι  τα  ατα  π&μμε-  6av ονταν  -^ψων  α.ϊσ%6 ίνεσ%Αΐ.  V. 
•yttyn  ί%αχ  )  Περιεργίτερον  του  Μ/-  3  Τ«  ατα —  του  Μίίου)  Midas 

οου  τίΓ  Α/)^ίΓ  y.e%pny.ivov  ,  χα/  υπέρ  aures  habuiiTe  afelli  dicitur,  quod 
το  υ  <πά.ντΑ  μανΒίνειν  πευΟΗνας  ϊχον-  ut  longas  manus  reges  habere  di- 
TOf  κΑτοί.  TTATXf  T«f  ο.ργγ,ς  aut ou,  cuntur,  ile  &  longas  aures·  Vel 
i//.u6oX0y>ttrAv  rmc  τ»ν  a ρχομενων,  quod&c.  Ita  habent  C.  &  G.  Mul¬ 
ae  'όνον  εχει  o  Mt Ja?  άτα·  »  οτι  /ua-  tas  aures  oculofque  regibus  tri- 
Xpk  ατΑ  εχει.  Δ/ο  xa/  τα  μ  ή  x/  στα  buit  Xenoph.  Cyr.  VIII,  p.  144 
ytvo/Αεν a  αχού?».  «  ori  xa/  ό  ovo?  το  ed.  Z>/z/l  Reitr. 
ζΛΌν  ουτα'ί  funxoov,  οΰζ  xa/  ταν  λαν- 

memor  tali  pi&ura  delationem  illam  ultus  eft.  Ad  dextram 
virfedet,  ingentes  aures  habens,  parum  abeft,  quin  Midae 
auriculis  iimiles,  protendens  manum  e  longinquo  adhuc 
accedenti  Delationi.  Circa  illum  vero  ftant  mulieres  duae, 
Ignorantia,  ut  mihi  videtur,  &  Sufpicio.  Accedit  ab  alte¬ 
ra  parte  Delatio,  pulcherrima  ultra  fidem  muliercula,  fed 
calidiufcula ,  &  emota,  ut  quae  furorem  atque  iram  offen¬ 
dat,  finiftramanu  accenfam  facem  geftans,  altera  iuvenem 
quendam  trahens  capillis ,  manus  coelo  tendentem  ,  teftan- 
temque  Deos.  Praecedit  vir  pallidus  &  deformis ,  acutum 
cernens,  fimilis  eis,  qui  a  magno  morbo  exaruerunt.  Hunc 
Livorem  effe,  facile  aliquis  coniecerit.  Verum  aliae  quo* 

C  2 
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Svo  παρομαρτουτι ,  προτρίπουται ,  και  πμιττίλλουται* 
και  κατακοτμουται  την  Διαβολην,  ως  ίε  μοι  και  ταυ- 
τας  \μηνυ ιτίν  ο  7τζ ριηγητης  της  ζικονος ,  η  μιν  Επίβουλη 

τις  ην,  η  rh  Άπατη  κατόπιν  Si  ηκολουβζι  7τάνυ  πζνύικως 

>  /  .  /  \  /  * 

τις  ίτκίυατμίνη ,  μίλανίιμων ,  και  κατίΤΊταραγμίνη , 

Μετ άνοια  όί  και  αυτή  ϊλόγίτο.  ϊπίττρίφίτο  γουν  \ς  του - 
π'κτω  οακρυουτα ,  κώ  μίτ  αίνους  πάνυ  την  Άληύίΐαν 
ττροτιουταν  υπόβλίτην.  ουτω  μίν  ουν  Άπελλης  τον  ίαυ - 
6  του  κίνδυνον  \ ττι  της  γραφής  \μ,ιμητατο.  Φ eoe  ίε  και 
ημίις,  u  $οκ{ί,  κατα  την  του  Ίίφζτίου  ζωγράφου  τι- 
.  χνην,  Άίλύωμίν  τα  π  ροτόντα  τη  όιαβολη ,  πρότΐρόν  γΐ 
ορω  τιν)  πβριγραχ]/αντες  αυτήν,  ουτω  γαυ  αν  η  μιν  η  ίικων 
γίνητίται.  Ε ττι  τοίνυν  Άαβολη  κατηγορία  τις ,  εξ  ϊρη- 
μίας  γιγνομινη ,  τον  κατήγορου μιν ον  λίληύυία ,  \κ  τον 
μονομμόυς  αναντιλίκτως  πιττιττίυμίνη.  τοιαυτη  μιν  η 
υπόύίτις  του  λόγου,  τριών  <Γ  οντων  Ύτροτωπων ,  καύάπμ 


.  I  Δυο  (Λαρτυρο'νσα.ι  )  Tps.(p;rut  tp/tA»vevs.  V. 
ίμαρτουαΛί.  V.  5  Mekttrsi/uetv )  'Η  /utTUvoiu  μι~ 

3  Ό  πίριηγητϊις  )  Αντί  του  ό  λ«ν£ί//ων.  V. 

'1  .  -  Λ  *  # 

que  duae  fequunrur  hortantes,  &  componentes,  ornantef- 
que  Delationem.  Ut  vero  mihi  iilas  quoque  indicavit  My- 
flagogus  atque  interpres  imaginis,  altera  quidem  Iniidiarum 
quaedam  erat ,  altera  Fallacia.  A  tergo  fequebatur  lugubri 
quaedam  habitu,  pullata,  lacera  :  Poenitentia  haec  diceba¬ 
tur.  Refpiciebat  enim  retrorfum  lacrimans ,  &  cum  pudo¬ 
re  omnino  intuebatur  accedentem  Veritatem.  Atque  ita 
fuum  periculum  pi&ura  expreiht  Apelles.  Age  vero  nos 
«tiam ,  fi  videtur ,  fecundum  Ephefii  pi&oris  artem  ea , 
quaeinfunt  delationi ,  perfequamur ,  cum  fine  quodam  il¬ 
lam  ante  defcripferimus.  Eft  ergo  delatio  acculatio  quae¬ 
dam  ,  abfente  altera  parte  fa&a ,  ignota  accufato ,  uni  par¬ 
ti,  nemine  contradicente,  credita.  Hoc  argumentum  erit 
noftrae  difputatior.is.  Cum  yerotrcs  fint,  velut  in  comce- 
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tv  ταίς  κωμω$ίαις ,  του  διαβοολλοντος ,  και  του  5ιαβαλ- 
λομενου ,  και  του  προς  ον  η  Ααβολη  γίγνεται ,  καΡ  εκα- 


,  ~  ) 


\  r  ν 

στον  αυτών  επισκοπήσω  μεν ,  οια  εικος  είναι  τα  γιγνο - 
μίνα.  Τίρωτον  μεν  ^η,  ει  SoKii,  παραγα/γωμε ν  τον  πρωτ-  j 
αγωνιστήν  του  δράματος,  λέγω  Si  το  ν  ποιητην  της  Sia- 
βολης.  ούτος  Je  Svj,  ως  μεν  ουκ  αγαίος  ανύρωπος  εστι, 
πασιν,  οιμ,αι,  γνώριμον,  ουίίΐς  γαο ,  ων  αγαύος,  κακών 
αίτιος  γενοιτο  του  πλησίον.  αλ?ί  ίστιν  αγαύων  άντρων » 
αφ>  ων  ευ  ποιουσιν  αυτοί  τους  φίλους ,  ουκ  αφ)  ων  τούς 
άλλους  αΆκουντίς  αιτιωνται ,  και  μισεισ&αι  παρα - 
σκευάζουσιν ,  ίύίοκιμίιν ,  ίοζαν  ίύνοίας  προσλαβοντίς . 
Επειτα  Si  ως  α$ικος  ο  τοιούτος ,  και  παράνομος  εστι,  8 
και  ασεβές ,  και  τοίς  χρωμενοις  επιζήμιος,  paSiov κατα- 
μαύειν.  τις  γαο  ουκ  αν  όμολογησειε  την  μεν  Ισότητα  εν 
απαντι,  και  το  μηο^εν  πλέον,  $ικαιοσυνης  έργα  είναι'  το 
Si  ανισον  τε  και  πλεονεκτικόν ,  aSiKiag  \  ό  Si  τη  SiafeoXvi 


>/ 


diis,  perfonae,  delatoris,  eius,  quem  defert,  &  illius,  apud 
quem  delatio  inftituitur;  fingulatim  eas  infpiciamus ,  qua¬ 
lia  ab  iis  fieri  verifimile  fit.  Ac  primo  quidem,  fi  videtur, 
inducamus  primarum  partium  a&orem,  ipfurn  dico  au£lo- 
rem  calumniae.  Hunc  fane  virum  bonum  non  efie,  omni¬ 
bus  puto,  manifefium  eft.  Neque  enim  bonus  quifquani 
malorum  auclor  alteri  fuerit.  At  eft  bonorum  virorum , 
fuis  in  amicos  benefacis,  non  accufandis  aliorum  iniu- 
riis,  conciliandaque  illis  invidia,  bene  audire,  &  benevo¬ 
lentiae  fibi  parare  opinionem.  Tum  vero  quam  iniufius  fit 
talis  homo,  &  iniquus,  &  impius,  &  noxius  illis,  qui  fe 
utuntur,  difcere  facile  eft.  Quis  enim  eat  infitias,  aequali¬ 
tatem  in  unaquaque  re,  &  nihil  plus  fibi  arrogandi  moderatio - 
nem  ,  iuftitiae  munera  efie  ;  fed  inaequalitatem ,  &  plus  fibi 
fumendi  audaciam  iniuftitiae  ?  At  qui  delatione  clanculum 

c  3 
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κατα  των  αποντων  λαύρα  χρωρ ιβνος  >  πως  ου  πλεονεκτης 
εστιν  ολον  ταν  ακροατήν  σφετεριζο  μένος ,  και  προκατα- 

r\  '  »  \  V  \  ·>  -  /  \  ^ 

λαμρανων  αυτόν  τα  ωτα ,  και  αποφραττων ,  και  τω 
οί,υτιρω  λογω  παντελώς  αβατα  κατασκευάζων  αύτα , 
νπο  της  Ααβολης  προεμπεπλησμ,ενα  j  έσχατης  αδικίας 
»  το  τοιούτον ,  φ^Τεν  &!/  και  οι  αριστοι  των  νομούε των, 
οίον  ο  'Σόλων ,  και  ο  Δράκων,  ένορκον  ποιησαμ,ενοι  τοις 
Ακασταις  το  ομοίως  αμφοιν  ακροασ&αι ,  και  το  την  ά¬ 
νοιαν  ’ίσην  τοίς  κρινομενοις  απονεμειν ,  αχρις  αν  6  του  ίζυ- 
τερου  λογος  παρατεύεις ,  Πάτερου  χείρων  η  αμείνων  Φα- 
νη.  πριν  ίε  γε  οίντε^ετάσαι  την  απολογίαν  τη  κατηγορία , 
παντελώς  ασεβή  και  ανοσιον  ηγησαντο  εσεσ&αι  την 
Kpicriv.  και  γα,ρ  αν  καί  αυτούς  αγανακτησαι  τούς  &εούς 
ειποιμεν,  εί  τω  μεν  κατηγορώ  μετ  αΰείας  α  &ελει  λε - 
γειν  επιτρεποιμεν ,  αποφρα^αντες  Αε  τω  κατήγορου μένω 
τα  ωτα ,  η  τω  στο  μάτι  σιωπωντες ,  καταψηφιζοίμε&α 
τω  προτερω  λογω  κεχειρωμενοι .  ώστε  ου  κατα  το  de¬ 


utitur  contra  abfentes,  quomodo  non  plus  iufto,  totum 
nempe  auditorem,  fibi  vindicat,  cuius  aures  occupet,  at¬ 
que  obturet,  &  alteri  orationi  plane  reddat  impervias, 
quippe  ante  iam  a  delatione  oppletas  ?  Extremae  id  qui¬ 
dem  iniuriae,  ut  optimi  etiam  legislatorum  dixerint,  uti 
Solon  &  Dracon ,  qui  iurisiurandi  religione  obftrinxerint 
iudices,  ad  fimiliter  utrofque  audiendos,  aequalemque  his, 
qui  iudicantur,  tribuendam  benevolentiam ,  donec  compa¬ 
rata  alterius  caufa ,  vel  deterior  altera  vel  melior  appa¬ 
reat.  Ante  vero  quam  comparata  edet  crimini  defenfio, 
impium  plane  &  profanum  fore  iudicium  arbitrati  funt. 
Etenim  ipfos  quoque  indignari  Deos  dixerimus,  fi  accu- 
fatori  fine  metu  dicere  permittamus,  quae  velit,  obturatis 
vero  defendenti  auribus,  vel  ipfo  oris  filentio  calculum 
contra  alterum ,  priore,  oratione  fubafti ,  feramus.  Igitur 
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KUIOV  ,  JCCtl.  το  VQfJLlfAQV  ,  TGI/  o^oj/  TflV  OlKCttTTlKGV  * 

<p#/?7  τίζ-  yiyntr&cu  τας  ίιαβολίς.  ύ  ii  τ&)  μη  ίο- 
Ττνττοι  ίακουτιν  ai  νομούζται  ,  7Γαραινομντίς  ουτω  Άκα,ία,ς 
και  αμιρίίς  7Γοΐίισ·3Όΐτος  yoicr&ig ,  ποιητψ  μοιφοκωτον. 
αρκττον  ϊπογογίίν  τω  λογω ,  st)  μίλα,  περί  τούτων 
αποφηνομίνον ,  μίλλον  it.  νομο&ίτηταντα.  Φη<τ)  ii, 
^{ητΐ  i ίχ,ην  Άκίτης,  πριν  αμφοϊν  μυύον  άκουρης.  ηπί- 

\  r  *  \  \  ~  ν  ^  y  ~· 

(Γτα,το  yoq,  οιμ,αο,  χ,αι  αυτός  ,  &$■  π·ολλ&;ι/  cyr^i/  si/  τ&? 
βίω  ai ικη  μίτων ,  ούϋν  αν  τις  ώροι  χάρον  αυοζ  οΛζωτί- 
ρον,  η  ακρίτους  τίνος,  καί  άμοιρους  λόχων  κατο2ι$ικί~ 
ctSoi'  07Πξ  ε|  αρταντος  ο  6\αβί?\λων  ίπιχπρίι  τταιίίν  ? 


3  Αιχαίχς  χχι  οίμερεΊς )  Αντί 
του  /*ερο;  χλτ αλνφυΐΑς.  V. 

Ίίτο;  ετερορρεπεΊς.  G. 

6Φ »σ)ά()  Φωχυλιίίις.  V.  Τον 
Φωχυλί  Jxv  ττοίκτ/ΐν  /W3 (  ύοκ^ί.  C. 

7  Αμφοο  μυ9ύν  χχοΰσνς  }  Άττ 
XC?  σολο(χισμός.  V. 

Πχοντχρχος  / ν  τω  Trspi  Στωϊκϊ  ν 
« ναντ/ω/Λ0τ«ν  (ρ.  m.  1901·  )  οτοοί 
τον  ειπίντΛ,  μιιίεν)  (  Plut.  μχόε  ) 
tRX«v  Oixstcriif ,  πριν  χμφοίν  μυ^ον 
λχο, yffvf,  aVTsAfyfv  ό  Ζόναν  (  Plut* 
τοιούτιρ  inferii)  τ/vl  ’Κογφ  δρώμενος, 
είτε  απεδειζεν  ό  προτερος  ε/οτών,  οΰκ 
•ίκουστεον  του  όευτερου  λέγοντας· 
τςερχς  ykp  lyjt  το  ζΗτού/ζενον.  ε<τ* 


ουκ  α,πε^εΐ'ξεν  ,  'όμοιον  ykp  cie  [ε/J 
υπνχουσε  χλ»9ε'ις}ϋ  ίιπαχοό- 
σας  ετερίτισεν .  «το;  (d«  Flut.) χπε~ 
άεΐζεν  «  οϋ.  (  Ρ/κί.  οΰκ  χττεάείξεν.) 
ούχ  χχουττεον  αροο,του  J ευτερου  λέ¬ 
γοντας.  Τούτον  οε  τ ον  Xoyov  ερωτή· 
σχς  χυτός  χντεγρ.Λψε  {Ρί.  ΡιντέγρΛ- 
Λ,ε} μ\ν  σίρ'ος  τδν  Πλάτωνο;  οτ ολ<- 

τ  μ  τ,  1  f,  /  \  > 

τείΛν.  ελνε  ϋε  σοφίσματα··,  χλι  τ«ν 
Λϋλ£κτ<κ«ν  ,  ώ?  το  ντο  ττοί«Τν  Jvvot- 
μίννιν ,  εχελευε  κχραλαμβάνειν  τους 
μα^τάς,  χχίτοι  Λττί^εΐ'ξΐ  ( P/.  ί 
Άπεΰεΐ'ξε  ΓΙ\«.των  )  «  ουκ  Λ,πε&ειζί 
Tat  εν  τϊΓ  ποΧίτεία,.  Χλτ  ουδέτερον  »ν 
ocVotyXotiOV  XVTiypi^iiU)  αλλοί.  ίτάν'* 

τωί  περιττόν  XX )  μχτΛίον .  G, 


non  ex  iufto,  neque  ex  lege,  neque  ex  iudicialis  iuris- 
iurandi  religione ,  delationes  fieri  aliquis  dixerit.  Si  cui 
vero  non  fatis  digni  fide  videantur  legislatores,  cum  iu- 
bent  fic  iufta  &  in  neutram  partem  propenfa  iudicia  fa¬ 
cere;  poeta  optimus  inducendus  orationi  videtur,  qui 
praeclare  de  his  pronuntiavit,  vel  legem  tulit  potius.  Ait 
autem.  Judicium  cave  ferre ,  quam  dixit  uterque .  Nove¬ 

rat  enim,  puto,  ille  etiam,  cum  multa  fint  iniufta  in  vi¬ 
ta  facinora,  nullum  inveniri  pofie  deterius  nec  iniuftius, 
quim  fx  fine  iudicio ,  &  indi&a  caufa  quidam  damnentur; 
quod  omni,  iludio  delator  conatur  efficere ,  indemnatum 

C  4 
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άκριτον  υ7Γαγων  τον  όιαραλΛομίνον  τη  τον  ακουοντος 


στ  ας  ο  τοιουτος  ανόρω7Γος,  ου$ίν  \ς  το  t/αφανίς  άγων  > 

»αα  ωσττιρ  οι  Λοχμντις ,  €ξ  αφανούς  7ro9tv  τοζίυων,  ως 


λογω *  ω<Τ7Γϊ(>  ουόίΐς  αν  ίκ  του  προφανούς  νικάν  ουναρί- 
νος,  evefya  ττοτζ  και  απατνι  χρησαιτο  κατα  των  πολί- 
ϊ  ο  ρίων.  1L·  <Γ  kv  τις  τους  τοιουτους  ραλίστα  ίν  τε  βασι~ 
λίων  αύλαις ,  και  7τζρι  τας  των  αρχόντων  και  Swoumvov- 

1  'Yrrraycev  )  'Yirotpepm·  G.  ibid.  ΤίΓ  τ ου  α,Χοΰοντος  opyvf  )  Αυτό  που 
το  ον  φάσχαζ ,  Aovx.tave.  V. 

obiiciens  eum,  quem  petit  calumnia,  irae  audientis,  & 
clandeflina  accufatione  caufae  dicendae  facultatem  illi  in¬ 
tercipiens.  Etenim  fiduciae  in  dicendo  expers  Sl  meticulo- 
fus  unufquifque  huius  farinae  homo  nihil  aperte  molitur , 
fed,  infiar  collocatorum  in  infidiis,  ex  obfcuro  alicunde 
iaculatur,  ut  neque  contra  confiftendi  in  acie  facultas  fit, 
neque  repugnandi;  fed  inopia  confilii  &  belli  ignorantia 
pereundum  :  quod  quidem  maximo  eft  indicio ,  fani  nihil 
a  delatoribus  proferri.  Si  quis  enim ,  vera  a  fe  accufari ,  fibi 
confcius  fit ,  ille ,  puto ,  etiam  aperte  convincit ,  &  ad  ratio¬ 
nem  dicendam  vocat,  &  oratione  contra  contendit:  quem¬ 
admodum  nemo,  qui  aperto  Marte  fe  vincere  pofle  fpe- 
ret,  infidiis  unquam  &  fraude  contra  hoftes  temere  ura¬ 
tur.  Videas  vero  tales  maxime  in  regum  aulis ,  &  prin- 
eipujr.  atque  potentium  virorum  amicitiis  florere ,  ubi  ia*» 
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των  φιλίας  ίυβοαιμονντας ,  ζνβα  πολύς  μίν  ο  φ&ονος» 
μνρίαι  ie  υπονοιαι ,  πάμπολλαι  Si  αολααιιων  καί  οια- 
βολών  υποβίσίΐς.  οπουγαρ  αίΐ  μίίζους  ϊλ πίοίς,  \ νταυ- 

βα  acti  οι  φύονοι  χαλίπωτίροι ,  acti  τα  μίση  ίπισφαλί- 

\  >  /  /  /  * 

στίοα ,  ααι  ζηλοτυπιαι  αααοτίχνίστίραι.  παντίς  ου ν 

αλληλους  οζυ  Μοοαασι ,  acti  ώσπερ  οι  μονομαχουντζς 
ίπιτηρουσιν,  ίΐ  που  τι^γυμνωύ zv  μ.ζρος  Β'ζασαιντο  του  σω- 
μ,ατος.  acti  πρώτος  αυτός  ζκαστος  ϊιναι  βουλομζνος » 
παρωβίΐται ,  ααι  παραγκωνίζεται  τον  πλησίον,  ααι  τον 
προ  αύτου  ζί  $υναιτο ,  υποσπα ,  ααι  υποσκελίζει.  ενύα  α 
μεν  χρηστός  ατεχνως  ζυ&υς  ανατίτραπται ,  ααι  παρα - 
σζσυρται,  ααι  το  τελίυταιον  ατίμως  \\ιωστ αι.  ο  Si  κο¬ 
λακευτικότερος  ,  ααι  προς  τας  τοιαυτας  αααοηύείας  πι- 
βανωτερος,  ΜοαιμεΊ.  ααι  ολως  ο  φύασας  κρατεί.  τα  γαρ 
του  'Ομηοου  πανυ  επαληβευουσιν ,  οτι 

-<— *  V  >  / .  \\  /  ' 

Άυνος  ενυαλιος ,  ααι  τον  ατανεοντα  κατζκτα. 

τοιγαρουν  ως  ου  περί  μιαρών  του  αγωνος  οντος,  ποικίλας 
io  ”Ev9rt  ό  μιν  χ,/ιχστο?)  Ο ίον  τοατο  thr*. ζ  αλ» 9;στΛτον·  V. 
vidia  multa,  fufpiciones  fexcentae,  adulationumque  &  de¬ 
lationum  argumenta  quam  plurima.  Ubi  enim  fpes  fem- 
per  maiores ,  ibi  etiam  graviores  invidiae ,  &  odia  pericu- 
lofiora ,  &  maleficentiores  obtre£fationes.  Quare  intentis 
Te  invicem  ipeculantur  oculis  ,  &  tanquatn  gladiatores  ob- 
fervant ,  fi  quam  nudam  corporis  partem  confpiciant ,  dum- 
que  unufquirque  primus  efte  cupit,  detrudit  &  cubito  di¬ 
movet  alterum,  eumque,  qui  ante  fe  eft,  fi  pollit,  detra¬ 
hit  &  fupplantat.  Hic  vir  bonus  fiatim  videlicet  everfus 
trahitur,  expelliturque  tandem  cum  ignominia:  floret  con¬ 
tra  ea,  qui  plus  adulando  valet,  &  ad  malas  id  genus  ar¬ 
tes  eft  probabilior.  In  univerfum  vincit,  qui  alterum  oc¬ 
cupat  ,  veraque  deprehenduntur  Homerica  illa : 

N.irn  commuius  amat  caedentem  caedere  Mavors. 

Igitur  cum  de  rebus  non  parvis  certamen  fit}  varia  com* 
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κατ  άδηλων  oSovg  ίπινοουνιν ,  ων  ταχίντη  καί  ίπι+ 
νφαλίντάτη  ίντίν  η  της  Ά&βολης'  την  μίν  άρχην  άπύ 
φύονου  ημινίυίλπΑς  λαμβάνουν#,'  οικτροτίρα  Se ,  και 
τραγικα  ζπάγουνα  τα  τζλη,  και  πολΛων  νυμφορω/ 

11  άναπλζα.  Ού  μίντοι  μικρόν,  ohSe  απλού ν  6 ντι  τούτο  , 
ως  αν  τις  ύπολαβοι ,  άλλα  πολλής  μίν  τέχνης ,  ούκ  ολί¬ 
γης  Se  άγχινοίας,  ακριβούς  Se  τιν,ος  \πιμιλιίας  Sei  μ  e- 
νον.  ού  yay  άν  τοναυτα  ίβλαπτιν  η  Sιaβoλη ,  ei  μη  πι - 
&ανον  τινα  τροπον  ϊγίγνίτο.  ovS ’  άν  κατίνχυνί  την  πάν¬ 
των  Ινχυροτέραν  άληύίΐαν,  ei  μη  πολχ)  το  ϊπαγωγον  > 
και  πιθανόν ,  και  μύρια  άλλα  παρίνκίναντο  κατά  των 

1 2  άκουοντων.  Αιαβάλλζται  μίν  ού  ν  ως  το  πολύ  (αάλιντα 
ο  τιμωμίνος,  και  Sia  τούτο  τοις  ύπολίίπομένοις  αυτού 
ίπίφ$ονος'  άπαντίς  γαο  τω  S'  ίπιτολάζονται ,  καύάπίρ 
τι  κωλυμ,α  και  eμπoSιov  προορωμίνοι.  και  ίκαντος  oie- 

ται  πρώτος  αυτός  evevS-ai ,  τον  κορυφαιον  ίκίϊνον  ϊκπο- 

9  1\Λτίσχυε  )  Κατίάν/ίστίνι.  G· 


minifcuntur  contra  fe  invicem  compendia ,  quorum  celer¬ 
rimum  &  periculofxilimum  eft  delatio,  quae  initium  fumit 
ab  invidia  bonae  aliquid  fpei  reliquum  habente ,  fed  mife- 
riores  longe  tragicofque  exitus,  &  multis  refertos  calami¬ 
tatibus,  inferens.  Verum  enim  vero  non  parvum,  neque 
fimplex  quiddam  hoc  eft,  ut  fufpicetur  aliquis,  fed  arte 
multa,  nec  ingenio  pauco,  exquifitaque  cura  indigens.  Ne¬ 
que  enim  tantum  noceret  delatio,  nifi  probabili  quadam 
ratione  fieret:  neque  valeret  aliquid,  contra  valentiorem 
omnibus  veritatem,  nifi  alleilamenti  plurimum,  &  proba¬ 
bilitatis,  &  fexcenta  alia  ad  audientes  machinaretur.  De¬ 
fertur  ergo  ut  plurimum  ille,  qui  maximo  in  honore  eft, 
atque  ob  id  ipfum  eorum,  quos  poft  fe  reliquit,  invidiae 
expofitus.  In  hunc  enim  tela  omnes  dirigunt,  tanquam  ob- 
ftaculum  quoddam  atque  impedimentum  ipfum  intuentes , 
dum  putat  unufquifque ,  primum  fefe  futurum ,  expugna- 
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λ ιορκησας ,  και  της  φιλίας  απ οσκευασ αχινός,  oiov  τι  και 
e 7Ti  τοις  γυμνικοις  αγωσιν  ύπο  των  δρομέων  γίγνεται. 
κακει  γαρ  ο  μεν  αγαύος  Αρομζυς,  της  υσπλ ηγγος  εύύυς 


\  \ 


καταπεσουσης  ,  μόνον  του  πρόσω  εφιεμενος ,  και  την  £ια- 

,  ,  \  \  /  5  ~  \  \  >  .  r 

νοιαν  αποτεινας  προς  το  τεομα,  καν  τοις  ποσι  την  εΑπι- 


οα  της  νίκης  ϊχων,  τω  πλησίον  ού&ν  κακούργα,  ουΰε  τι 
των  κατα  τους  αγωνιστας  πολυπραγμονεί,  ο  rh  κακός 

>~  \  V  5  \  »  \  \  > 

ικανός,  και  αναολος  ανταγωνιστής,  απογνους  την  εκ  του 
τάχους  ελπίδα,  ΐπι  την  κακοτεχνίαν  ετραπετο’  και  τού¬ 
το  μονον  Υί  απαντος  σκοπεί,  όπως  τον  τρέχοντα  επισχων, 
η  εμπο&'σας ,  επιστόμια,  ως,  Υι  τουτου  ίιαμαρτοι,  ούκ 
αν  ποτέ  νικησαι  ίυνάμενος.  ομοίως  e?£  τουτοις,  καν  ταις 
φιλίαις  των  ευ^αιμονων  γίγνεται  ο  γαο  προεχων ,  αυ~ 
τίκα  επιβουλεύεται’  και  αφύλακτος  εν  μεσω  ληΦ&εις 
των  δυσμενών ,  ανηρπάσ&η *  cl  <$ε  αγαπωνται,  και  φί¬ 
λοι  ίοκουσιν,  έ|  ων  άλλους  βλάπτειν  ε$ο£αν.  Το,  τε  13 


3  Της  υσπληγγος)  Και  ό  tgVoc  χ,αά  φραγελΧιον  ,  ΧΛ<  βοΰχεντρον , 
ΧΛ/  ό  σ.  ο.  ο.  ν.  λ·  φ.  ενταΖΒα.  μεν  χα.)  μ ύαττΛ.  G. 

«rviv  αφετηρίαν  σημαίνει,  σημαίνει  Je 

to  illo  principe ,  &  de  amicitia  regis  amoto.  Quale  quid 
in  eymnico  etiam  certamine  fit  in  curforibus.  Nam  ibi 
quoque  bonus  curfor,  ubi  primum  decidit  repagulum,  ib- 
lum  anteriora  petens,  &  ad  metam  intendens  animum, 
fuifque  in  pedibus  fpem  vi&oriae  reponens,  nihil  mali  in¬ 
fert  alii ,  neque  quidquam  adverfus  certatores  machinatur. 
At  ille  malus,  abiedla  fpe  celeritatis,  ad  malas  artes  con- 
verfus,  illud  folum  omnino  fpe&at,  quomodo  retentum 
impeditumque  illum  curforem  fuiflaminet ,  ut  qui ,  fi  hoc 
non  fuccedat ,  vincere  nunquam  poflit.  Simile  quid  hifce 
in  amicitiis  beatorum  folet  evenire.  Qui  enim  primas  te¬ 
net,  infidiantibus  ftatim  expolitus  eft,  &  fi  incautus  de¬ 
prehendatur  inter  medios  inimicos ,  abripitur.  At  ifti  aman¬ 
tur  &  videntur  amici  ob  id  ipfum ,  quod  laedere  vifi  funt 
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αζιόπιστον  της  &  άβολης  ουχ  ως  ετυχεν  επινοουσιν ,  άλλ* 
εν  τουτω  το  παν  αυτοις  εστιν  εργον ,  δεδοικόσι  τι  προσά- 
\pctt  απωδον,  η  και  αλλότριον.  ως  γουν  επι  πολύ  τα 
προσόντα  τω  διαβ  άλλο  μένω  προς  το  χείρον  μεταβαλ- 
λοντες ,  ουκ  απίθανους  ποιούνται  τας  κατηγορίας ,  οιον 
τον  μεν  ιατρόν  διαβαλλουσιν  ως  φαρμακεα ,  τον  πλού¬ 
σιον  δε  ως  τύραννον,  τον  τυραννικόν  δε  ως  προδοτικόν. 

14  Ενίοτε  μεντοι  και  ο  άκρο  ω  μένος  αυτός  υποβάλλει  της 
διαβολης  τας  διαφοράς,  και  προς  τον  εκείνου  τρόπον  οΐ 
κακοήθεις  αυτοί  αρμοζόμενοι,  ευστοχόυσιν.  ην  μεν  γόος 
ζηλοτυπ  ον  αυτόν  οντα  ιδωσι,  Διενευσε,  φασι,  τη  γυ - 
ναικί  σου  παρα  το  δειπνον ,  και  απιδων  \ς  αυτήν,  απε- 
στενάμε.  και  η  "Στρατόν ίκη  προς  αυτόν  ου  μαλα  αηδης , 
και  ολως  ερωτική '  καί  τινες  και  μοιχικαι  προς  αυτόν  αί 


13  Κα/  Έτρατονίχ»  )  Τΐ'νΣιλίύ- 
κου  Στρατονίκ«ν  Χέγεί ,  νις  ο  υίος 
'ΣεΧεύχου'Αντίογος  ερασΆείς  πείθει 
τον  πατεραταΰτΥιςπαραγωρΖσαι  τω 
πείθει  $ε  νόσω  άΧους  χαί  εις 
αυτό  γεγονως  το  Άανείν  Jlst  τον  εις 
την  ^τρατονιχ»ν  έρωτα.,  εν  αμηχανία. 


γαρ  του  πατρ\ς  γεγονότος  Έελεν- 
κου  ,  Jiat  τον  υίον  Άντίοχον  ,  εϊτα 
σοφία  'Έ.ρασιστράτου  του  ιατρού 
yvana&evTOi  του  παραιτίου  τχς  νόσου 
του  έρωτος,  υπεξεστ»  ταύται  ό  πατήρ 
τω  νιω .  V. 


alios.  Fidem  autem  delationi  non  temere  excogitant,  fed 
in  eo  omni  elaborant  Audio,  veriti,  ne  quid  abfonum  af¬ 
fingant  aut  alienum.  Quare  plerumque  iis,  quae  infunt 
huic,  quem  calumniari  volunt,  in  peiorem  partem  detor¬ 
tis ,  crimina  faciunt  non  improbabilia:  medicum,  ut  hoc 
utar ,  calumniantur  veneficum ,  divitem  vero  tanquam  do¬ 
minationis  appetentem  ;  miniftrum  denique  dominationis 
fufpettum  proditionis  faciunt.  Interdum  vero  ipfe,  qui  au¬ 
dit,  diverfam  calumniandi  rationem  fubiicit,  ut  maligni, 
ad  ipfius  fe  mores  dum  componunt,  fcopum  feriant.  Si 
enim  zelotypum  eile  videant,  ln  coena ,  inquiunt,  innuit 
uxori  tuae ,  &  intuitus  eam  ingemuit:  vicijflm  ad  illum  Strato . 
ilice  refpexit  non  fane  iniucun.de ,  &  vultu  omnino  amatorio.  Et 
praefo  futit  quaedam  etiam  aliae  de  ipfius  adulteriis  ca-* 
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διαβολαί.  ην  dz  ποιητικός  y ,  adi  ζτγι  τουτω  μζγα  φρονη , 
μα  ΔΓ,  ζχλζυα κτίσου  Φιλοζζνος  τα  ίπη ,  adi  ίιίσνρζ , 
και  αμζτρα  ζϊπζν  αυτα ,  adi  αααοσύνόζτα.  προς  Sz  τον 
ίύσζβη ,  adi  φιλούζον,  αύζος  adi  ανόσιός  ο  φίλος  Sia- 
βάλλζται ,  adi  ως  το  &ζίον  παρωύού μζνος ,  adi  την  πρό¬ 
νοιαν  άρνου  μζνος.  ο  Sz  ααουσας,  ζύ&νς  μυωπι  Sta  του 
ωτος  τυπζιςς  ίιααζααυται  ως  το  ζ\αος,  adi  απίστρα - 
πται  τον  φίλον ,  ου  πζριμζίνας  τον  ακριβή  ζλζγχον.  Ο-  ι  5 
λως  γαρ  τα  τοιαυτα  ζττινοουσι  adi  λζγουσιν,  α  μάλι¬ 
στα  ίσασιν  ζς  οργήν  ^υνάμζνα  προααλζσασβαι  τον  άαροω- 
μζνον'  και  zvSa  τρωτός  ζστιν  ζααστος  ζπισταμζνοι ,  ζτγ 
ίκζίνο  το^ζυουσι ,  adt  ααοντίζουσιν  ζς  αυτό ,  ωστζ  τη  παρ- 
αυτίαα  οργή  τζταραγμζνον ,  μηαζτι  σχολήν  αγζιν  τη 
ΐ^ζτασζι  της  αληύζίας *  αλλα  καν  &ζλη  τις'  απολογζί- 
σ&αι ,  μη  προσίζσ&αι  τω  παρα^οζω  της  ααροάσζως,  ως 
αληύζί  προκατζιλημμίνον.  Άνυσιμωτατον  γαρ  ον  το  ζι-  1 6 


ΐ6  Άνυσιμωτατον )  Δυνάμαον  οίνυσαι.  G. 

lumniae.  Si  vero  valeat  poetica  facultate,  eaque  in  re  fibi 
placeat,  Per  Iovern ,  ait,  rifit  verfus  tuos  Philoxenus ,  &  tra¬ 
duxit  ,  &  immodulatos  ejje  dixit ,  &  male  compofitos.  Apud  re- 
ligiofum  autem  atque  pium ,  pro  atheo  &  profano  ami¬ 
cus  defertur,  qui  Deum  refpuat,  &  neget  providentiam; 
Alter  autem  audiens,  oeftro  ftatim  in  aure  percuifus,  in¬ 
cenditur,  ut  facile  eft  ad  intelligendum ,  &  averfatur  ami¬ 
cum,  non  exfpe&ata  accurata  demonftratione.  Talia  enim 
omnino  excogitantque  &  dicunt ,  quibus  maxime  norunt: 
ad  iram  provocari  audientem.  Cumque  fciant,  ubi  quif- 
que  vulneri  maxime  fit  opportunus,  eo  collineant,  &  fe¬ 
riunt:  adeo  ut  praefenti  ira  turbatus,  non  amplius  veri¬ 
tati  inquirendae  vacet ;  fed  etiamfi  caufam  dicere  velit  ali¬ 
quis  ,  non  admittat ,  qui  nec  opinata  auditione ,  tanquam 
vera,  iam  ante  occupatus  fit.  Efficaciflimum  enim  profe- 
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Scg  της  ίιαβολης ,  το  υπιναντίον  της  του  ακουοντος  ιτπ- 
6υμίας,  οποτι  και  παρα  ΓΙ τολιμαίω  τω  Αιονυτω  \πι- 
κληβιντι ,  ϊγινιτο  τις ,  ος  $ιΐβαλι  τον  ΥΙλατωνικον  ίΑη- 
μητριον ,  οτι  υίωρ  τι  πίνιι ,  και  μονος  των  άλλων  γυναι- 
κιΊα  ούκίνιίυτατο  ιν  τοίς  Διονυσβις.  και  ιϊγι  μηκλη- 
$ιις  ιωβιν  ιτπνί  τι  πάντων  ορών  των ,  και  λαβών  ταραν- 
τινιίιον  ,  ϊκυμβάλιτί  τι  και  προτωρχητατο ,  απολωλιι 
αν,  ως  ουχ  ηίομινος  τω  βίω  του  βατιλίως,  αλλ !  αν- 
τιτοφιττης  ων ,  και  άντίτιχνος  της  I Υτολιμαίου  τρυφής. 

17  ΤΙαρα  Λ  Άλι'ζανίρω ,  μιγίττη  τοτι  αν  απατών  οιαβο~ 
λη  Λ ιγοιτο,  ΐι  ιλοιτο  τις  μητιβιιν,  μη$ΐ  προτκυνίιν  τον 
'ϊίφακττίωνα.  ιπιι  yap  απίβανιν  Ήφαιττίων ,  νπο  του 
έρωτος  Άλιζανίρος  ΐβουληόη  προτ&ΐιναι  και  τούτο  τη 
λοιπή  ριιγαλουργία ,  και  3~ιον  χι ιροτονηται  τον  τίτΐ- 
λΐυτηκοτα,  ιύβυς  ούν  νιως  τι  ανίττηταν  αι  πολίις,  και 
τιμινη  καύι^ρύιτο,  και  βωμοί,  και  Β'υτίαι ,  και  ίορται 


(  Tap&vriviiiiov  )  Θέριστρον  λ(7ίτΙν  Υ,αι  ίμάτίον  ον  πίνταζ 

πορ^υρουν.  V. 

&ο  genus  calumniae,  quod  contrarium  eft  audientis  cu¬ 
piditati:  cum  etiam  apud  Ptolemaeum  illum ,  qui  Dionyfus 
appellatus  eft,  fuerit,  qui  deferret  Platonicum  Demetrium , 
quod  aquam  biberet ,  &  folus  muliebrem  veftem  non  in¬ 
dueret  Bionyfiis.  Et  nifi  ille  vocatus  poftridie  bibiflet  in 
confpe&u  omnium  ,  &  Tarentinula  indutus  faltaffet  cum 
cymbalis ;  perierat  homo ,  qui  non  delegaretur  vita  re¬ 
gis,  fed  aemulatione  quadam  duilus,  fententiis,  vitae,  lu¬ 
xuriae,  Ptolemaei  corvradiceret.  Apud  Alexandrum  vero 
maximum  omnium  crimen  di&urn  eftet ,  fi  quis  neque  co¬ 
lendum  fibi  neque  adorandum  fumftifet  Hephaeftionem. 
Cum  enim  deceftiiTet  Hephaeftion ,  prae  amore  illius  Alex¬ 
ander  reliquae  fuae  hoc  etiam  adftruere  magnificentiae  vo¬ 
luit  ,  &  Deum  luo  fuffragio  facere  defun&um.  Statim  er¬ 
go  &  templa  excitare  urbes,  &  loca  confecrari  &  arae, 
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τω  καινω  τουτω  &εω  ιπιτ ελόυντο ,  και  ο  μεγκττος  όρκος 
ψ  ατταστν  ,  ΤΙφαιττίων.  ει  Si  τις  η  μειΆάτειε  7τρθς  τα 
γιγνομενα ,  η  μί]  φαίνοιτο  πάνυ  εύτεβων >  θάνατος  εττί- 
κειτο  η  ζημία,  υπολαμ,βάνοντες  Si  οι  κόλακες  την  μιι~ 
ρακιωοη  ταυτην  του  Άλε'ζάν$ρου  επιθυμίαν ,  προτε^ε- 
Χ,αιον  ευίυς ,  και  άνεζωττύρουν ,  όνειρατα  Άηγουμενοι  του 
''Άφαιττίωνος }  επιφάνειας  τινας ,  και  Ιάματα  προτά- 
πτοντες  αντω,  και  μαντείας  επιφημίζοντες.  και  τέλος 
εύυον  παρεαρω ,  και  άλεζικακω  &εω.  ο  Sε  Άλεζανάρος 
ySiTo  τε  άκούων ,  και  τα  τελευταία  επίττευε ,  και  μεγα 
εφρονει ,  ωτανει  ου  &εου  παίς  ων  μονον ,  άλλα  και  9“εους 
ποιείν  ουνάμενος.  ποστυς  τοίνυν  οιομεύα  των  ' Κλιζά\ 'Spou 
φίλων  παρά  τον  καιρόν  εκείνον  άττολαυται  της  ΊΑφαι* 
στίωνος  & ειοτητος  j  Sιaβληύεvτaς ,  ως  ου  τιμ,ωαπ  τον  κοι« 

4  ΎτΓϋΧΑμβχναντίς )  ’Arri  του  λία  crt  ί'ξ;βά.χ.'£ίυί  περ)  Q  ιο^άνουζ 
προΧχμβ,ανοντίζ·'  V.  ^  ,  ^τολλοΐ  xed  τερα,τΰυη  J ιεζίων  εχΰ- 

<  Thv  ΆλεζΑΧυρου  itf&VIAlAV  <ι  \  „  «'  -  j  Ρ 

}  V/  \  Ci4  -  ■C'  miA.ATeXcllAXtly  <V«t  WCVOV 

frpoiritiXAtev)  ίΐς  ο  Μχγκττοος  ζ,υ-  ,  -, 

λ5χάχ*ί  λί^τ*,  ΑίοχτΑ  rlv  x^e,w  V’ 


atque  facrificia  ,  fefiique  dies  novo  Deo  parari ,  fan&iili- 
mumque  omnibus  iusiurandum  eiTe  Hephaeftion.  Si  quis 
vero  fubrideret  ad  ifia ,  aut  non  fatis  religiofiis  eiTe  vide¬ 
retur  ;  mortis  illi  poena  erat  propofita.  Excipientes  porro 
puerilem  hanc  Alexandri  cupiditatem  adulatores ,  magis  ila- 
tim  eam  incenderunt,  excitaruntque ,  qui  immiifa  fibi  ab 
Hephaeftione  infomnia  narrarent ,  praefentiamque  fibi  il¬ 
lius  oblatam,  &  fanationes  quafdam  illi  tribuerent,  vulga- 
rentque  edita  ab  illo  oracula.  Tandem  facrificarunt  velut 
AiTeflbri  Depulforique  malorum  Deo.  His  audiendis  dele¬ 
gari  Alexander ,  ac  tandem  credere ,  &  placere  fibi ,  qui 
non  Dei  modo  filius  eifet,  fed  facere  eriam  poifet  Deos. 
Quot  ergo  amicis  Alexandri  putamus  eo  tempore,  male 
expetiiffe  Hephaeftionis  divinitatem?  cum  deferrentur,  ut 
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j m  απάντων  S*zov ,  καί  Sia  τούτο  Υξζλαύζντας ,  acu  της 
1 8  του  βασιλζως  άνοιας  \ κπζσοντας.  Τότε  και  Α γα&ο* 
κλης  ο  Φϊάμιος  ταξιαρχών  παρ’  Άλζξάνίρω ,  και  τιμώ- 
(Λίνος  πα ρ  αύτου ,  μιαρόν  άζίν  συγκα&ζίρχβη  λ ζοντι  * 
άιαβληύζις  οτι  cS άκρυσζιζ  παριων  τον  Ηφαιστίωνος  τά¬ 
φον.  άλλ  ζκζίνω  μζν  λζγζται  βοηύησαι  ΐΐζροίκκας,  ζπο- 
μοσάμζνος  κατά  πάντων  των  8~ζων,  και  κατά  Ηφαι¬ 
στίωνος,  οτι  ίη  κυνηγζτουντι  οι,  φανζντα  ζν αργή  τον  3'ζον 


ζπισκηψαι  ζ\πζίν  Άλε| ανίρω,  Φζίσασ&αι  °Αγα3~ο- 
αλίους.  ού  γαρ  ως  απιστουντα ,  ον  Se  ως  ζπι  νζκρω  Sa- 
ι  C)  κρυσαι ,  άλλα  της  πάλμι  σννηύζίας  μνημονζυοντα.  Ή 
γουν  κολακζία  και  η  άι  άβολη  τοτζ  μάλιστα  χωράν 
ίσχζ  προς  το  Α?Φξανάρου  πά^ος  συντιβζμζνη.  κα&απζρ 

\  >  .  /  >  >  \  V  <  I  \  >  / 

γαρ  ζν  πολιορκία  ουκ  ζπι  τα  υφηλα ,  και  απόκρημνα , 
και  ασφαλή  τον  τζίχους  προσίασιν  οι  πολζμιοι,  άλλΊ 
\ν  η  αφύλακτον  τι  μζρος  η  σαθρόν  άίσ&ωνται ,  η  ταπζι- 


ejui  non  colerent  communem  omnium  Deum,  eiiciendi  ea 
caufa,  atque  benevolentia  regis  excidentes.  Tum  etiam 
Agathocles  Samius,  qui  ordines  duxerat  apud  Alexandrum, 
&  in  honore  fuerat ,  parum  abfuit ,  quin  cum  leone  con¬ 
cluderetur,  delatus  nempe,  ut  qui  fepulcrum  Hephaeftio- 
nis  praeteriens  fleviiTet.  Verum  fuccurriife  illi  dicitur  Per¬ 
diccas,  deierans  per  omnes  Deos,  ipfumque  adeo  Hephae- 
rtionem,  venanti  fibi  apparuiiTe  manifeftum  Deum ,  ac  iuf- 
fifle  dicere  Alexandro ,  parceret  Agathocli ;  neque  enim 
quod  fidem  non  haberet,  vel  tanquam  de  mortuo,  fed  ve¬ 
teris  confuetudinis  memoria,  flevifle.  Adulatio  igitur  at¬ 
que  calumnia  tum  maxime  locum  invenere  apud  Alexan¬ 
drum  ,  cum  ad  illius  fe  affe&ionem  animi  componerent. 
Quemadmodum  enim  in  obfidione  non  adexcelfa,  &  prae¬ 
rupta  ,  &  tuta  murorum  accedunt  hortes,  fed  fi  qua  in* 
cuitoditam  partem  aliquam  corruptamve  animadvertunt. 
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m ,  επι  τούτο  παση  όυναμει  χωρουσιν ,  ως  ρόστα  παρ- 
εισίυναι  και  ελειν  ίυνάμενοι  ουτω  και  οι  ίιαβάλλοντες* 
ο,  τι  αν  etirS^ng  ϊίωσι  της  ψυχής,  και  ύποσαύρον ,  και 
εύεπίβατον ,  τούτω  προσβάλλουσι ,  και  προσάγουσι 
τας  μηχανάς’  και  τέλος  ίκπολιορκουσι,  μηίενος  αντι¬ 
τασσόμενου,  μηίζ  Την  εφοίον  αισ&ο μενού.  ειτ  επειίάν 
ίντος  απαΐ  ταχών  γενωνται ,  πυρπολουσι  πάντα ,  και 
καίουσι,  και  σφ άττουσι^  και  εζελαυνουσιν ,  οια  ε'ικος 
άλισκομενης  ψυχής,  και  εϊηνίραποίισμένης  έργα  είναι , 
Μηχανήματα  ίε  αυτοίς  κατά  του  άποντος  ητε  απάτη , 
και  το  ψευδός ,  και  η  επιορκία ,  και  προσλιπάρησις,  και 
αναισχυντία ,  και  άλλα  μύρια  ραίιουργηματα'  η  L· 
μεγίστη  πασών  η  κολακεία  εστι ,  συγγενής,  μάλλον  ίε 
αδελφή  τις  ούσα  της  ίιαβολης.  ουίεις  γουν  ουτω  γεννα¬ 
ίας  εστι,  και  άίαμ^άντινον  τείχος  της  ψυχής  προβεβλη¬ 
μένος,  ος  ουκ  άν  ενίοίη  προς  τας  της  κολακείας  ίιαβο - 
λάς'  και  τούτα  ύπορυττο υσης ,  και  τους  θεμελίους 


aut  humilem;  hanc  viribus  omnibus  invadunt,  ubi  nempe 
facillime  fubire ,  &  capere  urbem  poiiint:  fic  delatores, 
quamcunque  imbecillam  viderint  animi,  vitiofamque  par¬ 
tem,  &  fuperatu  facilem,  hanc  oppugnant,  huic  machi¬ 
nas  adhibent,  &  expugnant  denique,  cum  obiiciat  fe  ne¬ 
mo,  quin  oppugnationem  neque  fentiat.  Deinde  cum  fe- 
mel  funt  intra  moenia,  igne  vaftant  omnia,  urunt,  cae- 
fiuntque,  &  abigunt,  qualia  nempe  vi&o  animo,  &  in  fer- 
vitutem  reda&o ,  fieri  probabile  eft.  Machinae  autem  illis 
contra  abfentem  fraus ,  &  mendacium ,  &  periurium ,  & 
improba  afliduitas ,  &  impudentia ,  &  fexcenta  alia  malefi¬ 
cia.  Maxima  autem  omnium  adulatio  eft,  cognata  vel  fo¬ 
ror  potius  delationis.  Nemo  enim  tam  generofus  eft,  & 
adamantino  muro  fic  munitum  pe&us  habet,  quin  conce¬ 
dat  adulationis  calumniis :  cum  praefertim  velut  cuniculis 
Lucum.  Vol.  V1IL  D 
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2 1  νφοιρουσης  της  ^άβολης*  Κ αι  τα  μ&ν  \κτοζ  ταυτα.  &h 
iodiv  ii  πολλοί  7i νροίοσίαι  συναγωνίζονται ,  τ ας  χώρας 
ερίγουσαι ,  και  τας  στύλος  άναπίτωσαι ,  και  πάντα 

/  ~  /  *>  *  /  Λ  /  ~ 

τροπον  τη  αλωσίΐ  του  ακουοντος  συμπροΰυμουμίναι.  πρώ¬ 
τον  μίν  το  φιλοκαινον  9  ο  φυσά  πάσιν  άνύρωποις  υπάρ- 
χα ,  και  το  αψίκορον,  ίπίΐτα  ii  το  προς  τα  παράδοξα 
των  ακουσμάτων  ίπ  ο  μίν  ον.  ου  γαο  oli ’  όπως  ηίομί&α 
πάντίς  λούρψΤα ,  και  προς  τάς  λίγο  μίνας  και  μίστας 
υπονοίος  άκουοντίς.  oiia  γουν  τίνος  ούτως  ηίίως  γαργα- 
λιζομίνους  τα  ωτα  υστο  των  ίιαβολων,  ωσπί {>  τους  πτί~ 

22  ροϊς  κνωμίνους.  Έπαίάν  τοί, νυν  υπο  τούτων  απάντων 
συμμαχουμίνοι  προσπίσωσι ,  κότα  κράτος  αιρουσιν,  οι- 
μαι ,  και  ουόί  όυσχίρης  η  νίκη  γίνοιτο ,  μηόίνος  αντιπα - 
ραταττομίνου ,  μη  ii  άμυνομίνου  τας  προσβολάς’  άλλα 

του  μίν  ακουοντος  ίκοντος  ίαυτον  evitiovr ος’  του  Ααβαλ- 

6  Το  α-ψίχορον)  ΤΙαρΑ  οί-ψ  ,  ο  tfh-  7  Ου  yup  o/J’  oVac)  Κ Αΐνοπρι— 
/ λ&ίνει  το  ίυ^ίαΐζ  ,  xatt  το  χορος  ,  ο  7r£f  το  σχ,ίΓ/xot.  ουχ  oiJa  yotj»  oV»f  τ^ 
ιυθεωζ  xcpov  λΑ/Λβανων,χαι  ΤΆχέως  κο  Jy'cv  Xati  χαΒωμιλτιμίνον.  V.  al- 

t'·?-":  ^mrr:°TX*:  ter.  (  In  ed.  ad  A«9,,&  relatum  . 
oux  o/ost  yot/>  cTTftif  το  xo;vov  xot»  v  ^ 

5wfl»^<X»^«vov.  v.  &  Poft  °mma  Ottuffa. ) 


•quibufdam  fundamenta  fubruat  delatio.  Et  extra  quidem 
funt  ifta.  Intus  vero  proditiones  multae  hojlem  adiuvant , 
quae  manum  praebent,  &  portas  aperiunt,  &  omni  mo¬ 
do  expugnationi  audientis  favent.  Primo  quidem  novitatis 
amor,  qui  natura  ineft  omnibus  hominibus;  &  illud  celere 
eorum,  quae  vix  attigimus,  faftidium;  tum  quod  mirabiles 
auditiones  fe&amur.  Gaudemus  enim,  nefcio  quomodo, 
univerii  audire ,  quae  clanculum  atque  ad  aurem  dicun¬ 
tur,  &  plena  funt  fufpicionum.  Novi  enim  quofdam,  quo¬ 
rum  aures  non  minus  fuaviter  titillantur  a  calumniis ,  quam 
ii  plumis  tangerentur.  Cum  igitur  tantis  undique  auxiliis 
nixi  ingruunt ,  vi  vincunt ,  puto ,  nec  difficilis  vi&oria  fue¬ 
rit,  cum  nemo  ftet  in  contraria  acie,  nec  impetum  repel¬ 
lat;  fed  ille,  qui  audit,  fuafe  fponte  dedat;  qui  yero  peti- 
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λο μενού  δε  την  επιβουλήν  αγνοουντος.  ώσπερ  γαρ  εν  νυκτί 
πδλεως  αλουσης ,  καύευδοντες  οι  διαβαλλδμενοι  φονευ- 

κ  το  πάντων  οΐκτ  ιστόν,  ο  μεν  ουκ  ειδως  τα  γε~  ij 


c\ ιται. 

γένη  μένα,  προσέρχεται  τω  φίλω  φαιδρός,  ατε  μηδέν 
φαυλον  εαυτω  συνεπ  ιπτάμενος ,  και  τα  συνηύη  λεγει , 
και  ποιεί,  παντϊ  τρδπω  ο  άύλιος  ενηδρευ  μένος.  ο  δε,  ην 
μεν  εχη  τι  γενναίον ,  και  ελεύθερον ,  και  παρρησιαστικόν, 

1  >  ο  ✓,  t  ν  \  ,  \  \  Ν  Λ  \  >o/  \/ 

*υ6υς  εξερρηξε  την  οργήν ,  και  τον  <συμον  εζεχεε ,  και  τέ¬ 
λος  ,  την  απολογίαν  προακτέο  μένος ,  εγνω  μάτην  κατά 
του  φίλου  παρωζυμενος.  xiy  σε  αγεννεστερος  και  ταπει~  24 
νοτερος  ,  προσίεται  μεν  και  προσμειδιά  τοις  χείλεσιν 
ακροις ,  μισεί  δε,  και  λαύρα  τους  οδοντας  διαπρίει ,  και, 
δύς  ο  ποιητης  φησι ,  βυσσοδομευει  την  οργήν,  ου  δη  εγω 
ουδεν  οιμαι  αδικωτερον ,  ουδέ  δουλοπρεπεστερον ,  ενδακον - 
τα  το  χείλος  υποτρεΦειν  την  χολήν ,  και  το  μίσος  εν  αύ- 
τω  κατακλειστον  αυζειν ,  ετερα  μεν  κευύοντα  m  φρεσιν, 

J  Τλ  (Τϋνίιθ/))  Πίττονθα  τοντο  κ«ι  μ)\ ,  προς  βραχυ  >  ViXaeu  Άλί- 
£γω,  »  Jix«  ,  ΧΛί  πχντ&,ίΐ  %eic t.  G. 

✓ 

tur,  ignoret  infidias.  Velut  enim  capta  no&u  urbe,  dor¬ 
mientes  caeduntur,  quos  petit  delatio.  Et  quod  omnium 
miferrimum  eft,  hic  quidem,  rerum  omnium  ignarus,  ac¬ 
cedit  ad  amicum  hilaris ,  ut  qui  nullius  mali  libi  fit  con- 
icius ,  &  confueta  loquiturque  ac  facit ,  undique  infidiis 
circumventus  mifer.  Alter  vero ,  fi  quid  generofi  pe&oris 
habeat,  ac  liberalitatis ,  &  fiduciae,  ftatim  erumpit  iram, 

&  impetum  animi  effundit,  tandemque  admifla  defenfione 
intelligit,  fe  fruftra  contra  amicum  incitatum  fuifie.  Si  ve¬ 
ro  minus  generofus  fit  atque  humilior,  admittit  ille  qui¬ 
dem,  &  fummis  labris  arridet;  fed  idem  odit,  &  clancu¬ 
lum  frendit  dentibus,  &  ,  ut  ait  poeta ,  iram  tenet  alta  men¬ 
te  repoftam.  Qua  fane  re  nihil  equidem  iniuftius  eife  ar¬ 
bitror,  aut  fervilius ,  commorfo  labio,  clanculum  alere 
bilem,  &  conclufum  intra  fe  augere  odium,  aliud  fub  pe- 
4  D  2 
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αλλα  Se  λεγοντα ,  και  υποκρινορενον  ιλαρω  και  κωρι* 
κω  προσωπω ,  ράλα  περιπαύη  τινα  και  πενύους  γέρου* 
σαν  τραγωδίαν,  ραλίστα  Se  τούτο  πασχουσιν ,  επε iSav 
πάλαι  φίλος  ο  ενΆαβάλλων  ίοκων  είναι  τω  ϊν&αβαλ- 
λορενω,  ποιηται  όροίως.  τότε  γάρ  ούτε  φωνήν  άκουειν 
ετι  3-ελουσι  των  Άαβαλλορενων ,  η  των  άπολογουρένων, 
το  ά^ιοπιστον  της  κατηγορίας  εκ  της  7τάλαι  ίοκουσης 
φιλίας  προειληφίτες'  ούίε  τούτο  λογιξορενοι ,  οτι  πολ~ 
λαι  7τολλοκις  εν  τοις  φιλτάτοις  ρίσους  παραπίπτουσιν 
αιτίαι,  τους  άλλους  λανθάνουσαι.  και  ενίοτε  ΰϊς  αυτός 
τις  ένοχος  εστι ,  ταυτι  φΰάσας  κατηγόρησε  του  πλησίον  > 
εκφυγείν  ουτω  πειρωρενος  την  Ααβολην.  και  ολωςί 
εχβρον  ρεν  ουρείς  αν  το?\ρησειε  Άαβάλλειν'  άπιστος  γαο 
αυτού ι  η  κατηγορία,  πρόδηλόν  εχουσα  την  αιτίαν'  τοίς 

8  f  Οτι  η τολλάχις)  Ο iov  υ  πνίίς>  Ίασίιφ  ό  λόγος  αινί TTtTat,  αλλ’  (ϊζ 


Λουχιανε ,  χατα  τ»ς  χαρ$ίας,  ώσπερ 
άσταρτίας  χα)  μύρου  παρα  πασαν 
υπόνοιαν  νυν  αλνιθίύαν,  V. 

ΙΟ  Ο U  αυτός  )  Ε Ις  τον  ’1α>σ*9 
αινίττεσ^αί  μοι  ooxti.  V.  Ου  χα- 
Χως  σοι  Λοχι'ϊ,  ά>  £ρμ»νιυ’  ού  γαρ  ιις 


Βΐλλ(ροφόν·τ»ν  ,  οί  χα)  αύτ'ος  παρό¬ 
μοιον  αύτου  πεπον^εν  ίΐζ  τ'ν  του 
Ώαοίτου  yvvaixa  Κντΐΐαν.  ας  Φχσιν 

tj  κ-.  y  r—m  \  \  *  5 

νμ»ρος  tv  L ,  χαι  thv  χίμαιραν  αν- 
τίγραφει  αυτός,  ου  πολύ  ύε  το  tv 
μέσα  ύιάφορον.  V· 


itore  te&um  habere ,  aliud  vero  dicere ,  atque  fimulare ,  fub 
hilari  &  comica  perfona  ,  triftem  plenamque  luftus  tragoe· 
diam.  Maxime  vero  ita  afficiuntur,  cum  delator,  qui  olim 
amicus  videtur  fuiffe  eius ,  quem  defert ,  tamen  hoc  facit· 
Tum  enim  neque  vocem  audire  amplius  volunt  eorum , 
quos  calumnia  petiit ,  dum  caufam  dicunt :  quod  fide  di¬ 
gnam  accufationem  ex  longa ,  quam  putant ,  amicitia  prae¬ 
sumunt,  neque  hoc  cogitant,  multas  faepe  inter  amicif- 
fimos  caufas  odii  incidere,  quae  fugiant  alios.  Nonnun- 
quam  etiam,  quorum  aliquis  ipfe  reus  eft,  eorum  accu- 
fare  occupat  alium ,  effugere  ita  criminationem  tentans. 
Atque  in  univerfum  inimicum  criminari  nemo  aufit.  Fi¬ 
dem  enim  ffatim  amittit  delatio,  quae  caufam  manifeftam 
habeat.  Sed  illos  aggrediuntur,  qui  maxime  videntur  ami- 
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δοκουσι  δε  μάλιστα  φίλοις  επιχειρούσα ,  την  προς  τους 
ακούοντας  εύνοιαν  εμφηναι  προαιρούμενοι,  οτι  επι  τω 
εκείνων  συμφίροντι  ουδέ  των  οικειοτατων  απε σχοντο. 
EiA  δετινες,  οι  καν  μαόωσιν  ύστερον  αδίκως  διαβεβλη-  1 5 
μένους  παρ  αυτοϊς  τους  φίλους ,  όμως  υπ  αισχύνης ,  ων 
επίστευσαν  ,  ούδ'  ετι  προσίεσ&αι ,  ουδέ  προσβλεπειν 
τολμωσιν  αυτούς ,  ώσπερ  ηδικημενοι ,  οτι  μηδέν  αδικούν- 
τας  ε πεγνωσαν.  Ύοιγαρουν  πολλών  κακών  ο  βίος  επλη-  26 
σ&η  ύπο  των  ου\  )  ραδίως  και  άνε ζετάστως  πεπιστευ- 
μενων  διάβολων,  η  μεν  γαρ  Α ντεια, 

Τ εύναίης,  φησιν,  ώ  Τίροιτε,  η  κακτανε  Β ελλερο- 
φδντην , 

Ος  μ ’  εύελεν  φιλοτητι  μιγημεναι  ούκ  εύελούση 
αυτή  προτερα  επιχειρησασα ,  και  ύπεροφ9~είσα .  και 
μικρού  ο  νεανίας  εν  τη  προς  Χίμαιραν  συμπλοκή  διε- 
φύαρη ,  επιτίμιον  σωφροσύνης  ύποσχων ,  και  της  προς 
τον  ^ενον  αιδους  ύπο  μαχλου  γυναικος  επιβεβουλευμε- 


Λ, 


ιι  ΚάτθΛνί)  Γ put.  κάκτ ctvi.  G. 

ci ,  qua  re  fuam  adverfus  audientes  benevolentiam  often- 
tatum  eunt ,  qui  ipforum  utilitatis  caufa  ne  familiariiiimis 
quidem  parcant.  Sunt  vero ,  qui  etiam ,  cum  deinde  didice¬ 
runt,  iniuria  delatos  apud  fe  amicos,  tamen  verecundia 
quadam  fidei  temere  habitae,  neque  admittere  quidquam 
excufiationis ,  nec  adfpicere  illos  audent,  tanquam  iniuria  af- 
fe&i  eo  ipfo ,  quod  nihil  iniufte  egifle  illos  deprehenderunt. 
Itaque  malis  multis  impleta  eft  vita ,  a  creditis  ita  temere 
&  fine  examine  delationibus.  Antia  enim , 


Aut  morere ,  inquit,  o  Proete ,  aut  interfice  Bellerophontem , 
Qui  noflrum  invitae  voluit  confcendere  lettum  ; 
cum  tamen  ipfa  prius  pudore  illius  tentato  repulfam  tu- 
liflet.  Et  parum  abfuit ,  quin  in  certamine  cum  chimaera 
periret  iuvenis,  qui  hanc  mercedein  retulit  fuae  temperan¬ 
tiae  ,  &  pudoris  adverfus  hofpitem  ,  ut  libidinofae  mulie* 
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νος.  i\  δε  Φ αίίδρα,  κάκζίνη  τα  ομ,οια  κατζιπουιτα  τον 
προγονού ,  επάρατον  εποίηιτζ  τον  'Ιππόλυτόν  γζνζ<τ$αι , 
ύπο  του  πατρος,  ούδεν,  ω  3"ζόι,  ουδέ ν  άνόαηον  είργα<τμε- 
ι7  νον.  Ν αι9  φη<τζι  τις.  άλλ’  αζιόπιττός  εοττιν  ενίοτε  ο  δια- 
βάλλων  άνηρ ,  τάτζ  άλλα  δίκαιος ,  και  τυνζτος  είναι 
δοκών ,  και  εχρψ  προιτεχζιν  αυτω ,  ατζ  μηδέν  άν  τοιουτο 
κακουργηιταντι.  άρ  ούν  του  Άρκττζίδου  εαττι  τις  δικαιό- 
τζρος  j  άλλ’  όμως  κάκζίνος  οτυνζστη  \πι  τον  &ζμκττο- 
κλζα ,  και  αυμπαρω^υνε  τον  δήμον,  ης  φηοην  εκείνος 
πολίτικης  φιλοτιμίας  υποκεκνιτ μένος.  δίκαιος  μεν  γαρ 
ως  προς  τους  άλλους  Ά ρκττείδης ,  άνύρωπος  δε  και  αυ¬ 
τός  ψ ,  και  χολήν  ζϊχζ ,  και  ηγάπα  τινάς ,  και  εμί<ρει. 
28  Κα)  είγε  άλη$ης  ζ<ττιν  ο  περί  του  ΤΙαλαμηδους  λόγος » 
ο  (τυνζτωτατος  των  Αχαιών ,  καν  τόίς  ά,λλοις  άριττος  > 
τψ  επιβουλήν  και  ζνζδραν  υπο  φύόνου  φαίνεται  σνντε - 


ΙΟ  ΦιΧοτιμίχζ  υποχ.ί-χ.νΐΰ-μίνος') 
Το  Xoyiov  τούτο  ταάτχν  ’υπ οκίχνίσ- 
μένος  αντί  του  Sik  ταάτ«ν  <1<αφθο- 
νούμενος  αυτω.  εχΰρόζ  Se  »ν  α?<  Θ?- 
μιστοχΧεους' Αρίττε'ι&νζ.  Sio  χα<  σαν 


αυτω  πρεσβευτεί  ιτεμ<$$()ς  Άριττεί- 
Sn(  ,  βούχεί ,  φ«σί ,  εττι  των  cpecevt 
ΟεμίττοχΧείζ ,  τκν  εχΟραν  αττολί- 
παμεν  ,  αν  JaxiT  ,  ττάλίν  αάτκν 
επανιόντες  αναλΜ-φά^ίδα.  V. 


ris  infidiis  peteretur.  Phaedra  autem ,  ipfa  quoque  iimilia 
cum  detuliifet  contra  fuum  privignum,  effecit,  ut  exfecra- 
bilis  fieret  patri,  nihil.  Dii  boni!  nihil  nefandum  cum  pa- 
tralTet.  Sane  quam  /  dicet  aliquis.  Sed  fide  dignus  nonnun- 
quam  efi  delator ,  qui  lu fius  cetera  &  prudens  ejje  videatur :  6» 
oportebat  rationem  illius  habere ,  qui  nunquam  tale  maleficium 
commi (erit.  Numquid  ergo  eft  aliquis  Ariftide  iuftior  ?  Sed 
tamen  ille  etiam  coivit  contra  Themiftoclem ,  &  concita¬ 
vit  una  populum ,  eodem  nempe ,  aiunt,  quo  ifte,  civilis  am¬ 
bitionis  pruritu  follicitatus.  Scilicet  iuftus,  fi  cum  aliis 
comparetur ,  Ariftides :  at  homo  erat  ipfe  quoque ,  &  bi¬ 
lem  habebat ,  &  amabat  quofdam  atque  oderat.  Et ,  fi  vera 
eft  ilia  de  Palamede  narratio,  Graecorum  ille  prudentiili- 
mus,  &  aliis  rebus  optimus,  machinationem  illam  atque 
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ϋεικως  κατα  ανορος  ομαιμου,  και  ψιλού,  και  επιτον  αυ¬ 
τόν  κίνδυνον  εκπεπλευκοτος'  ούτως .  εμΟυτον  απασιν  άν- 
βρωποις  η  περί  τα  τοιαυτα  αμαρτία,  Ύί  γάρ  αν  τις  η  ταμ  ity 
Σωκράτην  λίγοι ,  τον  αδίκως  προς  τους  Αθηναίους  δια - 
βεβλημενον  ως  ασεβή  και  επίβουλο·]/·,  η  τον  Οεμ,ιστο- 
χλέα,  η  τον  Μιλτιάδην,  τους  μετά  τηλικαυτας  νίκας  εττϊ 
προδοσία  της  Έλ λάδος  υπόπτους  γινομένους  j  μυρίαγάρ 
τα  παραδείγματα,  και  σχεδόν  τα  πλείστα  η  δη  γνώρι¬ 
μα.  Ύί  ούν  χρηναι  ποιείν  τον  γε  νουν  εχοντα ,  η  αρετής  ,  τ>0 
η  αλήθειας  αμφισβητούνται  οπεο ,  οίμαι,  και  Ομηρος 
\ν  τη  περί  Σειρήνων,  μνθω  ηνίζατο ,  παραπλεειν  κελευ- 
σας  τ ας  ολέθριους  ταυτας  των  ακουσμάτων  ηδονας ,  και 
άποφράττειν  τα  ώτα,  και  μη  άνίδην  αυτά  άναπεταν- 
νυειν  τοίς  πάθιι  προειλημμενοις,  άλλ’  επιστησαντα  ακρι¬ 
βή  &υ  ρω  ρον  τον  λογισμόν  απασι  τοίς-  λεγομενοις ,  τα 

II  Έν  τω  'Ksfi  'Σϊιρίνων  μΰ’Χω  ου  μκν  Λίσ^πιτα^ς,  %ς  φ«σ<ν  νΟμ»- 
ίϊί'ξχτο  )  Ούχουν  το  το  υ  Όίΰ< τσέωζ  ρος.  V,  (  ν.  OdyiT.  Μ.  ) 
πίρ'ι'Σίίρην&ς ΆλλΗγοριχοός  κίγίτοα. 


infidias  invidia  compofuiiTe  deprehenditur  contra  virum 
consanguineum,  &  amicum,  &  qui  ad  eiufdem  Societa¬ 
tem  periculi  una  navigaverat.  Adeo  infitum  eii  hominibus 
omnibus  in  tali  re  peccare.  Quid  enim  de  Socrate  dica·* 
mus ,  iniufte  delato  apud  AthenienSes  pro  impio  atque  in- 
fidiatore  ?  vel  de  Themiftocle,  aut  Miltiade,  poft  tantas  vi- 
ftorias  proditionis  Graeciae  SufpeSlos  ?  Infinita  enim  nu¬ 
mero  Sunt  exempla,  &  pleraque  fere  iam  cognita.  Quid 
ergo  facere  par  eft  prudentem,  cum  de  alicuius- virtute  aut 
veritate  difceptat?  Quod,  puto,  Homerus  etiam  fabula  de 
Sirenibus  obfcure  fignificavit,  praeternavigare  iubens  per- 
niciofas  illas  auditionum  voluptates ,  &  obturare  aures , 
nec  ita  temere  illas  pandere  iis  ,  qui  perturbatione  quadam 
Sunt  occupati:  Sed  apponere  curiofi  ianitoris  inftar  reftam 
rationem  his,  quae  dicuntur,  omnibus,  quae  admittat  digna 
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μεν  aha  προσίετ^αι  και  παραβάλλεσαι ,  τα  φαύλοι 
<Jg  άποκλείειν  και  άπωύειν.  και  γαρ  αν  ειη  γελοιον >  της 
μεν  οικίας  &υρωρους  καθιοττάναι,  τα  ώτα.ίε  και  τψ  Sia- 
2  ι  νοιαν  άνεωγμενα  εαν.  Έτηιίάν  τοίνυν  τοιαυτα  προσίη  τις 
λίγων  3  αυτό  εφ’  αυτοί)  χρη  το  πράγμα  εξετάζει?'  μήτε 
ηλικίαν  .του  λίγοντος  όρωντα,  μήτε  τον  άλλον  βίον,  μήτε 
την  εν  τοίς  λογοις  αγχίνοιαν,  oc τω  γα^  τις  πιθανωτερος  9 
τοατουτω  επιμελεστερας  SCiTai  της  εξετάσεως.  ου  $εϊ  τοί¬ 
νυν  πιστευειν  άλλοτρία  κρίνει ,  μ,αλΛον  §ε  μίπει  τοί) 
κατηγορουντος »  άλλ εαυτω  την  εξεταην  φυλακτεον , 
της  αλήθειας  αττ ο^οντα  και  τω  Άαβαλλοντι  τον  φόονον  > 
και  εν  φανερω  ποιηπάμενον  τον  ίλεγχον  της  εκατερου  Sia - 
νοίας ,  και  μισίίν  ουτω,  και  άγαπαν  τον  SεSoκιμaσ^με- 
ρον.  7 τριν  Sε  τούτο  ποιηται  εκ  της  πρώτης  Sιaβoλης  κε- 
κινημενον ,  Ήράκλεις ,  ως  μειρακιω$ες  3  και  ταπεινόν ,  και 
3,2  πάντων  ουχ  ήκιστα  aSiaov.  Αλλα  τούτων  απάντων  αί- 


admljfione ,  atque  affumat,  mala  autem  excludat  repellat- 
que.  Ridiculum  enim  fuerit,  domus  quidem  ianitores  con- 
ftituere,  aures  autem  ac  mentem  aperras  finere.  Cum  igi¬ 
tur  dicens  talia  aliquis  acceflerit ,  ipfum  per  fq  explorare 
negqtium  oportet,  neque  aetate  confiderata  dicentis,  ne¬ 
que  vita  alia ,  neque  ea ,  quae  in  Termonibus  illius  forte 
ineft ,  follertia.  Quo  enim  quis  probabilior  eft ,  eo  curiofio- 
re  exploratione  opus  habet.  Non  oportet  igitur  credere 
alieno  iudicio ,  vel  odio  potius  aceufantis ,  fed  examen  ve¬ 
ritatis  fibi  fervare,  fuamque  iibi  invidiam  delatori  redde¬ 
re,  &,  qua  quifque  mente  fit,  inclaram  lucem  protrahe¬ 
re,  ac  fic  demum  vel  amare  vel  odifte,  prout  quemque 
probaveris.  Prius  autem  hoc  facere  prima  permotum  de¬ 
latione,  quam  puerile  eft,  bone  Hercules!  &  humile,  & 
pon  minime  inter  cmnia  inhoneftum.  At  harum  rerum 

•  '  '  *■  ·  -  *  ·  :·  *··,  V.  ;  i  .  ·  t  v .  1  :  ♦  1  .·  ·  .  «*r  x  .1  .  *  T 
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tiov  ,  eVg£  ιν  ccpxy  ιφημιν ,  vj  ayvoia ,  και  το  ιν  (Τκοτω 
ττου  ίΐναι  τον  ικάντου  τροπον.  ως  iiyi  3~ιω ν  τις  αποκα- 
λυψίιΐν  ημών  τους  βίους,  οίχοιτο  αν  φΐυχουτα  \ς  το 
βαραύρον  η  Άαβολη,  χωράν  ούκ  ιχουπτα,  ως  αν  πιφω- 
τκτμινων  των  'πραγμάτων  υπο  της  αληίιίας. 

omnium  caufa,  quam  principio  dicebamus,  ignorantia,  & 
quod  mores  uniufcuiufque  in  obfcuro  funt.  Quae  cum  ita 
fmt ,  utinam  Deorum  aliquis  vitas  noftras  aperiat !  iret 
fane  fuga  praeceps  in  barathrum  delatio ,  locum  nempe , 
rebus  a  veritate  colluifratis ,  non  iam  habitura» 


l 


5* 


ΨΕΤΔΟΛΟΓΙΣΤΗΣ 

Η  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΑΠΟΦΡΑΔΟΣ,  ΚΑΤΑ  ΤΙΜΑΡΧΟΤ. 

i  οτι  μεν  ηγνόεις  τουνομα  την  Αποφράδά ,  π  αντί 

π  ον  δηλον.  πως  γά ρ  αν  ητιω  βάρβαρον  ειναί  με  τψ  φω¬ 
νήν  \π  αυτω  ειπόντα  υπέρ  σου ,  ως  αποφράδι  όμοιος 
ΐίης j  (τον  γάρ  τρόπον  σου,  νη  Αία,  μέμνημαι,  εικασας 
τ νι  τοιαυτη  ημέρα)  ει  μη  και  παντάπασιν  άνηχοος  ησ&α 
του  ονόματος  $  εγω  δε  την  μιν  αποφράδα  ,ο,τι  και  βού¬ 
λεται  είναι,  διδάξω  σι  μικρόν  ύστερον’  τό  δε  του  Αρχι¬ 
λόχου  εκείνο  η  δη  σοι  λέγω ,  ότι  τέττιγα  του  πτερού  συν- 
είληφας’  έίπερ  τινά  ποιητην  Ιαμβων  ακούεις  3Αρχίλο- 

1  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΑΠΟΦΡΑΔΟΣ  ρειν  της  πόλεως  ,  χα)  JiJovau  αυτοί: 
ΚΑΤΑ  ΤΙΜΑΡΧΟΥ  )  Άποφρά-  ▼δν  άνήχουσαν  Λχ»ν  έξΐίγον  γουν 
<υας  ημέρας ,  καί  αποφράδας  απλώς  αυτούς  άπο  τίναν  σεση  μειωμένων  πν- 
χαλουμεν  τάς  σεσημειωμενας .  παρ-  λων  ,  X.&)  ουχ  άπο  ταν  συνήθων  τοις 
»»χθ»  δε  ηλεζίς  άπο  ιστορίας  τοιάσ-  άλλοις  πολίταΐς ,  ας  τινας  εχάλουν 
δε.  ε9ος  ην  τοις  ’Α ^ηναίοις  τούς  χα-  άποφράάας.  V.  Romanis  dicebatur 
-χούργους  χαταδιχ&ζομενους  εξω  φ«-  porta  fcelerata  &  fcelerata  via.  Gm 


PSEUDO  LOGISTA 

SIVE  DE  DIE  NEFASTO,  CONTRA  TIMARCHUM. 

"V^erum  enimvero  ignotum  tibi  fuifle  nomen  Apo- 
phras ,  unicuique  manifeftum.  Qui  enim  accufares  me  hoc 
ipfo  nomine  barbariei  circa  linguam ,  qui  dixerim  ,  efTe 
te  Apophradi,  hoc  efi,  atro  diei  fimilem?  (Memini  enim 
profe&o ,  tuos  me  mores  tali  diei  aflimilare )  fi  omnino 
nomen  illud  intelligeres?  Ego  vero,  Apophras  quid  iibi 
velit,  paulo  poft  te  docebo.  Iam  vero  illud  tibi  Archilo¬ 
chi  dicam  ,  Cicadam  alis  prehendijli !  fi  quidem  iamborum 
quendam  poetam  noiti  Archilochum  ,  Parium  genere ,  vi- 


i 


LUCIANI  PSEUDOLOGISTA. 


χον ,  Τΐάριον  το  yevog ,  avSpa  χομιόη  ίλζύύϊρον,  χαι  παρ¬ 
ρησία  συνοντα ,  μηόίν  οχνόυντα  ονίΐόιζίΐν ,  ei  xctt  οτι  μά¬ 
λιστα  λύπησαν  ίμίλλί  τους  πίριπΐτόις  \σομίνους  τη  χο- 
λγ  των  Ιάμβων  αυτόν,  exeivog  τοίνυν  προς  τίνος  των  τοι- 
ούτων  άχούσας  χαχως ,  Τ ίττιγα ,  ίφη ,  τον  ανόρα  όίλη- 
<φίναι  του  πτίρου,  ίΐχάζων  εαυτόν  τω  τίττιγι  ο  Αρχί¬ 
λοχος,  φύσα  μεν  λάλω  οντι  χαι  άνίυ  τίνος  άνάγχης' 
οποταν  όε  χαι  του  πτερού  ληφβγ,  γεγωνοτερον  βοωντι. 
χαι  συ  ίη,  'ύφη,  ώ  χαχοόαιμον  άνύρωπε,  τί βουλο  μένος 
ποιητψ  λάλον  παροξύνεις  επι  σεαυτον ,  αιτίας  ζητούντα , 
χαι  ύποβεσεις  τοίς  ιάμβοις ;  Τ  αυτά  σοι  χαι  αυτός  άπει-  1 
λω ,  ού  ,  μα  τον  Αία,  τω  Άρχιλόχω  ειχάζων  εμαυτόν' 
πούεν  j  πολλού  ye  χαι  όεω  σόι  Se  μυρία  συνειόως  ιάμ,- 
βων  αξία  βεβιωμενα,  προς  ά  μοι  Soxei  ούό’  άν  ο  ’ Αρ¬ 
χίλοχος  αυτός  όιαρχεσαι ,  προσπαραχαλίσας  χαι  τον 
Σιμών  ίόψ ,  χαι  τον  Ίππωναχτα  συμ,ποιείν  μετ’  αύτου 

$  Γιγανίτιριν  )  Tpavciripsy.  V. 


rum  omnino  liberum ,  &  fiducia  quadam  uti  folitum  ,  nec 
cun&antem  maledicere ,  fi  vel  maxime  laefurus  videretur 
eos,  qui  in  bilem  iamborum  fuorum  incidiiTent.  Hic  igi¬ 
tur,  cum  male  ipfi  a  quodam  ex  illo  genere  di&um  eflet, 
dicebat ,  alis  prehenfam  ab  eo  efTe  cicadam ,  ipfum  fe  ci¬ 
cadae  comparans  Archilochus,  ftrepero  natura  iiia,  etiam 
nemine  cogente,  animali ,  fi  vero  etiam  ala  prehendatur, 
clamanti  fonantius.  Sic  tu ,  inquiebat,  infelix ,  quid  tibi  vis , 
cum  loquacem  in  te  poetam  concitas ,  occafiones  &  argumenta  iam¬ 
bis  quaerentem?  Haec  ipfe  quoque  tibi  comminor ,  non  pro- 
fefto,  quafi  Archilocho  me  comparem  :  unde  enim  ?  mul¬ 
tum  fane  ab  eo  abfum :  fed  quod  novi  fexcenta  tua  faci¬ 
nora  iambis  digna,  quibus  ne  ipfe  quidem  fufficere  mihi 
Archilochus  videtur,  etiamfi  Simonidem  &  Hippona&em 
advocet,  ut  fecum  vel  unum  eorum,  quae  tibi  infunt, 
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καν  W  τι  tow  προσόντων  σοι  κακών,  ουτω  συ  yi  παίδας 
άπίφψας  \ν  πάση  βίίλυρία ,  tcv  Όροίοικίίην,  και  τον 
Λυκάμ,βην,  και  τον  ΒοώτΛλον»  του£  ϊκίίνων  ιάμβους, 
και  έοικί  9~ίων  τις  \πι  χίίλος  άγαγίίν  σοι  τατε  τον  γί- 
λων  \πι  τη  άποφράίι  λίχβί ίση ,  ως  αυτός  μίν  'Σκυ&ων 
καταφανίστίρος  γίνοιο ,  κομιάη  άπαίάίυτος  ων ,  και  τα 
κοινά  τούτα ,  και  τα  \ν  ποσιν  άγνοων,  άρχην  ίε  άλογον 
παράσχοις  των  κατά  σου  λόγων  άνίρί  ίλίυύίρω ,  και  οι- 
κοθίν  σί  ακριβώς  ίΐάέτι,  και  μηίίν  υποστίλουμί νω  το  μη 
ουχι  πάντα  ίζίΐπίΐν'  μάλλον  άί  κηρυζμι  α  πράττίΐς  νυ- 
κτως  και  μίύ’  ημέραν  ϊτι  και  νυν ,  \πι  ποΚλοις  τοίς  πριν 
3  ίκίίνοις.  Κ  αίτοι  μάπαιον  ϊσως,  και  πίριττον ,  \ν  π  αιτίας 
νομω  παρρησιάζίσ&αι  προς  σί.  ουτί  γάρ  άν  αυτός  ποτί 
βίλτίων  γίνοιο  προς  την  ϊπιτίμησιν ,  ου  μάλλον  η  κάν¬ 
θαρος  μίταπίΐσ&ίίη  άν ,  μηκίτι  τοιαυτα  κυλινάίΐν,  άπαζ 
αυτοίς  συνηύης  γινομινος.  ουτ  ΐιναί  τινά  νομίζω  τον  άγνο - 


malorum  carmine  defcribant :  adeo  tu  pueros  in  omni  im¬ 
puritate  ut  videantur  effecifti  Orodoecides,  &  Lycambus, 
&  Bupalus,  iamborum  illorum  argumenta.  Ac  videtur 
Deorum  aliquis  in  labia  tum  adduxifle  tibi  rifum  de  di&a 
a  me  Apophrade,  ut  ipfe  quidem  manifeftius,  quam  Scy¬ 
thae,  ruditatis  omnium  rerum  convincereris,  qui  commu¬ 
nia  ifta ,  &  quae  ante  pedes  funt ,  ignores ;  occaiionemque 
&  principium  praeberes  contra  te  fcribendi  viro  libero, 
quique  te  domo  inde  accurate  novit ,  neque  metuat  quid¬ 
quam,  quo  minus  omnia  proferat,  vel  praeconio  vulget 
potius,  quaecunque,  praeter  multa  illa  antiqua,  nunc  etiam 
no£fu  atque  interdiu  perpetras.  Quamquam  vanum  for- 
tafTe  &  fupervacuum  fuerit,  libertate  illa,  quae  eruditos 
decet,  apud  te  uti:  neque  enim  ipfe  unquam  a  reprehen- 
iione  fias  melior,  non  magis,  quam  fcarabaeus  dedifcat 
volvere  talia  3  eum  femel  iis  aiiueverit;  neque  puto  quem- 
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cZvru  ίτι  τά  υτΓο  σου  τολμώ  μίνα ,  και  ά  γέρων  αν6ρω~ 
πος  ’ες  εαυτόν  παρανομείς,  ούχ  ούτως  ασφαλής,  ούύ % 
αφανής  βάελυρος  εΐ  ονίε  Sii  τίνος  του  άποοίύσοντος  την 
λεοντην ,  ως  φανερός  γενοίο  >  κανύηλιος  ων ,  εΐ  μη  τις  αρα 
ί|  'Ύπερβορέων  άρτι  ες  ημάς  ηκοι,  η  ες  τοσουτον  Κν- 
μαίος  ειη ,  ως  μη  ιάων ,  εύόύς  ειίέναι  όνων  απάντων  ύβοι * 
στοτατον  σε  οντα,  μη  περιμείνας  ογκωμένου  προσέτι 
άκουειν.  ούτω  πάλαι  και  προς  εμού ,  και  παρά  πάσι  και 
πολλάκις  κεκηρυκται  τα  σά  ,  και  ύοξαν  ού  μικραν  εχεις 
\π  αύτοις  ύπερ  τον  Άριφράίην ,  ύπε (j  τον  ^υβαρίτην 
Μίσ&ωνα,  ύπε (>  τον  Χ7ον  εκείνον  Βάσταν ,  τον  επι  τοΊς 
ομοίοις  σοφον.  ρητέον  ίε  όμως,  ει  και  έωλα  $οζω  λέγειν, 
ως  μη  αιτίαν  έχοιμι  μονος  αύτά  άγνοείν.  Μάλλον  ύεπα- 

^ιο  Τον  ’A/w<pp0tJ  «ν  )  Ά ρκρρά<$Ης  ανθρώπου  χα)  το  σπέρμΑ.  ’Apiq>j οά- 
OUT0!  \ίΑριΊταίχ!)γυί<αξι  ™ι*>,  γι  Πολΰ«(»σ«:  χ«1  Οΐίν,χα 

Ji  i,.  ·Α,.«.φ«ν«·  “A χ<<) 

(DpoodHC  εστι  Μ?ν  ττονχροί,  αλλΑ τούτο  ,  .  „  r~  J  ,  5  / 

.,λ  \  λ  /.  »,Γ  γ»  ■>  /  Α.ντίι  ϋαμαύείΤΑί  επ  Λ<ο·γροτ»τ/. 

μεν  χτι  [όουΧετΑί·  εστί  ο  ου  μονον  ^  ”  ■  »  (  Γ  . 

ποννρ'ος,  cl  γϊρ  ου<Γ  h  «V^5//»v  ο^-  «  τ«  ον*  toiowtov  *vc)/>*  XAtryodplt 

Λ·  παν*όν»ρος,  άλλοι  χαι  πρόσεξε»-  φυλάττίται  ,  μήποτε  εχ  του  αυ του 
f»Xe  τί·  τΐιν  yot/>  Λυτου  •γλατταν  α»-  ttiuta ι  ποτ »ρίου,  χα'ι  αοβ<ί.  Ά/si*· 
?^»ν·  τουτεστι  το  */ Jo7ov  τοο  #α£σία  λ»/»αν.  V. 


quam  effe,  qui  adhuc  ignoret,  quae  audeas,  quaeque  fe- 
nex  homo  in  te  ipfum  defignes.  Non  ita  fecurus,  non  ita 
obfcure  impurus  es:  neque  opus  eft,  qui  leoninam  tibi  de¬ 
trahat,  ut  appareat,  te  aiinum  eiTe,  nifi  quis  forte  ab  Hy¬ 
perboreis  inde  modo  ad  nos  venerit,  aut  adeo  fit  Cuma¬ 
nus,  ut  non  ad  primum  ftatim  confpe&um  cognofcat,  afi- 
norum  te  omnium  effe  infolentiflimum ,  neque  exfpe&et* 
dum  rudentem  etiam  audiat ;  adeo  olim  &  a  me ,  &  apud 
omnes,  &  faepe,  tua  vita  praeconio  vulgata  eft;  &  famam 
eo  nomine  non  parvam  habes  fupra  Ariphradem ,  fupra 
Sybaritam  Mifthonem ,  fupra  Chium  illum  Baftam ,  illum 
fimilibus  in  rebus  do&um.  Dicendum  tamen ,  licet  obfo- 
leta  dicere  videar ,  ne  reprehendar ,  qui  folus  ea  ignorem. 
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ρακλητίος  ημιν  των  M ενάνδρου  προλόγων  εις ,  ο  EAsy- 
χος ,  Φίλος  αλήθεια,  και  παρρησία  &εος ,  ουχ  ο  άσημο- 
τατος  των  επι  την  σκηνην  άναβαινόντων ,  μόνοις  ύμ7ν 
εχθρός  τοίς  δεδιόσι  την  γλωτταν  αυτοί) ,  πάντα  και  ειδό- 
τος ,  και  σαφώς  διε&οντος,  οποσα  υμιν  σύνοικε,  χά,ριεν 
γουν  τούτο  γενοιτ  αν ,  ει  ε&ελησειεν  ημίν  προεισελ&ων 
ουτος  διηγησασ&αι  τοίς  &εαταίς  συμπαντα  του  δράμα¬ 
τος  τον  λόγον .  Ayg  τοίνυν,  ω  προλόγων  και  δαιμόνων 
άριστά  Ελεγχε,  όρα  όπως  σαφώς  προδιδάζης  τους  άκου - 
Όντας,  ως  ου  μάτην,  ουδέ  φιλαπεχθημόνως ,  ουδ'  άνί* 
πτοις  ποσι ,  κατά  την  παροιμίαν ,  επι  τόνδε  τον  λόγον 
άπηντηκαμεν ,  άλλα  και  ίδιον  τι  άμυνόμενοι ,  και  τα 
κοινά  μισουντες  τον  άνθρωπον  επι  τη  βδελυρία.  τούτα 
μάνα  ειπων ,  καί  σαφώς  προδιηγησάμενος ,  ίλεως  απιθι 
εκποδών,  τά  δε  άλλα,  ημίν  κατάλειπε'  μιμησόμε&α 

ΙΟ  ’Αν/Vrc ΐς  ποσ)  )  Άνίπτοις  αμα&ως  επ)  Tlvk  ipy*  χαί  πράξεις 
•7 τοσι,  αντί  του  άνετοίμοις,  χα<  χωρίς  ucpwv ουμενω\.  V. 
τίνος  παρασκευής.  παροιμία  επί  των  13  Βι'ελυρία')  Αίσχροποιί'α.  V. 


Vel  potius  advocandus  erit  Menandri  prologorum  unus^ 
Elenchus,  amicus  Veritati  &  Libertati  in  dicendo  Deus, 
non  obfcuriflimus  eorum,  qui  in  fcenam  prodeunt,  folis 
vobis  inimicus,  qui  linguam  ipfius  timetis,  qui  &  novit 
omnia,  &  diferte,  quae  de  vobis  novit,  eloquatur.  Lepi¬ 
dum  fane  fuerit ,  ii  velit  ille  ad  nos  accedere ,  &  enarrare 
fpe&atoribus  totam  fabulae  rationem.  Age  igitur.  Prolo¬ 
gorum  atque  Geniorum  optime.  Elenche,  vide,  ut  diferte 
auditores  edoceas,  quam  non  temere,  neque  animo  ad  ini¬ 
micitias  prono,  neque  illotis,  quod  aiunt,  pedibus  ad  hanc 
difputationem  devenerimus,  fed  cum  propriam  iniuriam 
ulcifcentes ,  tum  communi  quodam  odio  hominem  impu¬ 
ritatis  caufa  perfequentes.  Haec  fola  ubi  dixeris ,  &  aper¬ 
te  expofueris ,  propitius  e  veftigio  difcedere  hinc  poteris , 
&  reliqua  nobis  permittere.  Te  enim  imitabimur,  &  con- 
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γίρ  σ£ ,  xcti  διίλίγ'ίομίν  τ&  πολλά ,  ως  παρρησίας  τε 
xou  άληύίίας  ίνίχα,  ρηίίνα  αιτιάσασ&αί  <π.  μητί  cis 
i  μι  προς  αύτους  ιπαινίσγς,  ώ  φίλτωτι  Ελίγχι,  μητί  τά 
ϊχιίνω  προσόντα  προιχχίης  αυτως'  ου  γαρ  α,'ζιον  Βίοο 
οντι  \πι  στόμα  σοι  ίλύίιν  τους  πιρι  των  ουτω  κατατπυ- 
οτων  λίγους.  Ό  yap  σοφιστής  οϋτος  ίιναι  λίγων ,  ο  ϊ 
προλογος  ηίη  φησι  τούτα ,  \ς  Ολυμπίαν  ποτί  ηχί ,  λί- 
γον  τινα  προ  πολλου  συγγιγραμμς,νον  ίπιίίΐζομζνος  τοίς 
πανηγυρισταίς.  iy  Si  ύπίύισις  τω  συγγράμματα  ο 
Τίυύαγορας  χωλυομίνος  υπο  τίνος  Ά&ψαίων  >  οίμαα 
μίτίχιιν  της  ϊν  Ίίλίυσϊνι  τίλίτης ,  ως  βάρβαρος ,  οτι  ίλί- 
γίν  αυτός  ο  Τίυύαγορας  προ  τουτου  π  οτι ,  και  Έυφορ - 
βος  γιγονίναι.  ίτυγχανί  Si  ο  λίγος  αυτω  χατα  τον  Αί¬ 
σωπου  χολοιον ,  συμφορητος  ων  £χ  ποιχίλων  άλλοτρίων 
πτίρων.  βουλομίνος  $η  μη  ίωλα  Si^cti  λιγίιν,  άλλ’ 
αύτοσχιΑιάζαν  τα  \χ  του  βιβλίου  >  SiiTctt  των  συνηύων 

4  Ai/twc  )  ΜατΑίως.  V.  ΐ6  Σ/,ί J/sc^eiv  )  *' Ητοι  ayjStA 

6  'Ο  ykp  σοφιστές )  Τίμαρχοζ.  λίγειν  ,  τλ  μίι  /uerk  σχί^ΐας  γιν ό- 

V·  (λινά.  V. 


vincemus  eum  in  plerifque,  ut  libertatis  veritatifque  negle- 
Bae  nemo  te  accufare  poffit.  Neque  vero  me  laudaveris 
apud  illos.  Elenche  cariilime,  neque,  ifti  quae  infunt,  te¬ 
mere  effundas.  Neque  enim  dignum  fuerit,  tibi,  qui  Deus 
es ,  in  os  venire  fer  mones  de  rebus  adeo  defpuendis.  Ni· 
mirum  ifle,  qui  Sophifam  fe  e[e  ait,  ifta  iam  loquitur  Pro¬ 
logus,  Olympiam  venit  aliquando ,  orationem  olim  confcriptam 
habiturus  in  panegyri.  Erat  autem  argumentum  libelli ,  Pytha¬ 
goras  prohibitus  ab  aliquo  ,  Athemenfium  puto ,  [acris  Eleufi - 
niis  interejfe ,  tanquam  Barbarus  ,  quod  ipfe  diflitaverat  Pytha· 
goras ,  fe  quondam  Euphorbum  fuijfe.  Erat  porro  oratio  illa  ad 
Aef opicae  corniculae  injlar  confarcinata  ex  multis  pennis  alienis · 
Cum  autem  vellet  non  antiqua  videri  dicere ,  fed  velut  ex  tem¬ 
pore  proponere ,  quae  de  libro  edidicerat :  rogat  fodalium  aliquem, 
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τίνος,  (ψ  $ε  έκΙΓοοτρων  εκείνος ,  αροφι  δίκας  εχων  τύ 
πολλοί)  επειδαν  αίτηση  τινας  ύπούεσεις  τοίς  λογοις  ,'τον 
Τίυύαγοραν  αυτω  προελεσ&αι.  και  ούτως  ανηο  εποίη- 
crg,  και  συνεπεισ ι  το  σεατρον  ακόυαν  τον  υπέρ  του  ιϊυ- 

6  Θαγορου  Ικανόν  λογον.  Ίγ Ιν  δη  το  επι  τουτω ,  ο  μίν  πανυ 
απίθανος  \ν  τη  ύποκρίσει ,  συνείρων  οϊον  ακος  εκ  πολλον 
εσκερίρίενα,  και  ροεροελετηριενα,  ζι  και  οτι  μάλιστα  η 
αναισχυντία  ούσα  επηρουνε,  και  χείρα  ωρεγε,  και  συνη- 
γωνίζε το  αυτού,  γελως  δε  πολύς  παρα  των  ακουοντων . 
και  οι  ριεν ,  ες  τον  Πατρεα  εκείνον  ροετα'ξυ  αποβλέπον- 
τες,  ύπεδηλουν  ως  ου  λεληύε  συμπραξας  αύτω  τψ  ρα¬ 
διουργίαν,  οι  δε  και  αύτα  γνωρίζοντες  τα  λεγοριενα,  παο 
Ιλην  τψ  ακροασιν  διετελεσαν ,  εν  τούτο  ροονον  εργον  εχον- 
τες  αλληλων  πειρωροενοι ,  όπως  ρονηροης  εχωσι  προς  το 
διαγιγνωσκειν ,  οτου  έκαστον  ψ  των  ολίγον  προ  η  ροών  ευ - 
δοκιροησάντων  επι  τοίς  καλού ροεναις  ροελεταις  σοφιστών. 

7  Έν  δε  τούτοις  απασι  και  ο  τον  λογον  τονδε  συγγραψας 

8  Έπήμυνί)  'Έ.πίβοί)Ι}εΐ.  C.  \η  Ό  τον  λόγον)  Λουχ/ανάζ.  G. 

(  erat  ille  Patrenfis,  in  caufis  multum  v^r fatus  homo  )  cum  ar¬ 
gumenta  pofceret  dicendi ,  Pythagoram  ut  ipfe  deligeret,  ldque  fa¬ 
cit  homo ,  ac  perfuadet  theatro ,  ut  audire  vellent  homines  illam 
pro  Pythagora  orationem.  Pofea  ife  in  aflione  valde  improba¬ 
bilis  ,  qui  conne  fleret  orationem ,  qualem  videri  necejfe  e/l  a  lon¬ 
go  inde  tempore  commentatam  &  meditatam }  etfi  quam  maxime 
praefens  homini  impudentia  pro  illo  pugnaret ,  &  manum  illi  por¬ 
rigeret  ,  &  certamen  illius  adiuvaret.  Rifus  interim  multus  apud 
auditores ,  cum  alii  in  Patrenfem  illum  intuentes ,  fubindicarent  y 
auxilium  iflius  irnpofurae  ab  illo  praejiitum  non  latere :  alii  ve¬ 
ro ,  qui  agnofccrent  quae  dicebantur ,  toto ,  quo  audiebant ,  tempore 
illud  unum  agebant ,  ut  alter  alterius  memoriam  tentaret  in  agno - 
fcendo ,  cuius  effet  unumquodque  eorum  Sophifarum  ,  qui  paulo 
ante  noeram  aetatem  in  declamationibus  floruerunt.  Inter  hos  au¬ 
tem  omnes ,  qui  riderent  ,  ipfe  quoque  fuit ,  qui  hunc  libellum  feri  · 
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φ  ιν  τοίς  γελωσι  και  αυτός,  τί  S’  ουκ  εμελΛε  γελάν  εφ* 
ουτω  περιφανεί ,  και  άπώάνω,ΚΑί  άνΑίσχυντω  τόλμη* 
ματί]  καί  πως]  (  εστι  Si  άκρατης  γέλωτος)  ο  μεν  την 
φωνήν  εντρέψας  εις  μέλος ,  ως  ωετο ,  &ρηνον  τινα  επηυλει 
τω  Τίυβαγορα ,  ο  Se  τούτο  Sη  το  του  λίγου ,  ονον  κιθάρι¬ 
ζε  ιν  πειρωμενον  ορών ,  άνεκάγχασε  μαλα  rjS υ  ο  ποιητης 
ούτος  ο  εμος'  ο  Se  tlSev  'επιστραΦείς.  τούτο  εζεπολεμωσε 
τότε  αυτους  ίν άγχος.  'EvQivSe  ψ  μίν  η  του  έτους  άρχη ,  8 
μ,άλλον  Se  η  άπο  της  μεγάλης  νουμηνίας  τρίτη ,  εν  h  οι 
Ύωμαίοι ,  κατά  τ)  άρχαίον ,  εύχονται  τε  αυτό)  υπέρ 
απαντος  του  έτους  εύχας  τινας ,  και  Β~ύουσι ,  Ν ουμά  του 
βασιλεως  καταστησαμίνου  τας  Ιερουργίας  αυτοίς ,  και 
πεπιστευκΑσι  τους  &εους  εν  εκείνη  μάλιστα  τη  ήμερα 
χρηματίζειν  τοίς  ευχομενοις.  εν  το ι αυτή  τοί νυν  εορτή  και 
Ιερομην  ία ,  ο  τότε  γελασας  εν  ’ Ολυμπία  εκείνος  επι  τω 
υποβολιμαίω  ΤΙυ&αγορα ,  iSav  προσιοντα  τον  κατά - 
πτυστον ,  και  αλαζόνα ,  τον  των  άλλοτρίων  λίγων  ύπο- 

^  ^1ΑχρΛτγ\ςγίλοοτος')  Τΐλωςγάρ  J  Έξεπολίμϋσ'ν)Πολίμίουζ  ιποί- 
*ν  ολον  το  σύγγραμμα.  G.  »σιν.  (  ισας  ('ξίττοΚίμωσεν')  G. 


pfit.  Qui  enim  non  rideret  aufo  tam  mani fe flo ,  &  improbabili  at¬ 
que  impudenti  ?  Qui ,  inquam  }  Efl  autem  alioqui  rifus  impo¬ 
tens.  Atque  ille  quidem  inflexa  ad  modulationem  voce ,  threnum 
quendam  ,  uti  putabat 3  accinebat  Pythagorae :  at  hic  poeta  meus, 
in  fuaves  cachinnos  folvi ,  aflnum  videns  citharam  trattare  co· 
nantem .  Verum  ifle  converfus  hoc  ob fervat.  Hoc  illos  tum  nuper 
inimicos  reddidit.  Deinde  fuit  principium  anni ,  vel  potius  dies  a 
magnis  illis  Kalendis  tertius ,  quo  Promant  prtfco  quodam  more , 
&  ipfi  vota  quaedam  pro  toto  anno  3  &  facra  faciunt ,  a  Huma 
rege  praefcripta ,  credunt  que.  Deos  illo  maxime  de  operam  dare 
precantibus.  Hoc  igitur  fcfo  die  atque  facro ,  is,  qui  ri ferat  Olym¬ 
piae  inflticium  illum  Pythagoram  3  cum  videret  accedere  confpuen · 
dum  ijlum  atque  fuperbum  alienae  orationis  hiftrionem  3  cuius 
Lucian.  Vol.  VIII.  *  E 
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κριτήν,  ( ετύγχανε  ίε  και  τον  τ  ρίπον  ακριβώς  εΙ$ως  αύ~- 
του ,  και  την  άλλην  α<τίλγίΐαν ,  καί  μιαρίαν  του  βίου , 
και  a  ποιειν  ελεγετο ,  και  α  7τοιων  κατείληπτο')  Ώ,ρα 
ημίν,  ίφη  προς  τινα  των  εταίρων,  εκτρεπεσΉ-αι  το  Svtr- 
αντητον  τούτο  θ"6 αμα,  ος  φανείς  εοικε  την  ηάίστην  ημέ¬ 
ραν  αποφράδα  ημίν  ποιητειν.  τόυτ  άκούοτας  ο  (τοφκτ της 
την  αποφράδα ,  ως  τι  |ενον  καί  άλλοτριον  των  Ελλήνων 
ονομα,  εγελα  εύύύς,  καί  τον  avSpa  του  πάλαι  εκείνου 
γέλωτος  ημύνετο ,  ως  γουν  ωετο,  και  προς  άπαντας 
ελεγεν ,  άποφράς *  τί  §ε  τούτο  εο~τι  j  καρπός  τις ,  η  β ο- 
τάνη  τις ,  η  σκεύος  ;  άρα  των  εσ-&ιομενων  η  πινομενων  τι 
εστιν  άποφράς  j  εγω  μεν  ούτε  ηκου<τα  πωποτε ,  ου τ  αν 
C)  (τυνίην  ποτέ  ο,  τι  και  λεγει.  Τ  αυό’  ο  μεν  ωετο  κατά  τού¬ 
του  ^ιεζιέναι ,  και  πολυν  επηγι  τη  άποφράίι  τον  ^ελων. 
ελεληύει  $ε  καύ ’  αυτού  το  ύστατον  τ εκμηριον  άπαιίευ- 

I  5  "Ύ ττατον  το  μέγα  )  Euripi-  τ»ν  οττα  ,  «τ οι  τ«ν  υτηρίχινσαν  ,  τίίν 
des  :  οι  J’  ώς  τά^ιστ  «χοι/ο-ctv  ύ<7τά-  /?*ο·/λ<κ>ίν.  G. 


etiam  mores  accurate  noffet ,  6*  reliquam  vitae  iflius  libidinem 
atque  impuritatem ,  quaeque  facere  diceretur ,  &  in  quibus  depre- 
henfus  fuerat.  Suadeo,  inquit  ad  fodalium  quendam  ,  devite¬ 
mus  infelicis  occurfus  hoc  fpe&aculum ,  qui  fua  praefentia 
iucundiffimum  nobis  diem  atrum  ( Apophrada )  videtur  fa¬ 
cturus.  Hoc  ipfum  nomen  Apophrada  audiens  Sophi jla ,  tan· 
quam  peregrinum  &  alienum  Graecis  nomen  fatim  rifit ,  &  prio¬ 
ris  illius  rifus  nomine  virum  ultus  efl ,  ut  quidem  fibi  videbatur , 
&  apud  omnes  ufurpabat  hoc  ipfum ,  Apophras !  Quid  vero 
id  rei  eft?  fru&ufne  aliquis?  an  herba  quaedam?  an  vas? 
an  efculentorum  quiddam  vel  poculentorum  eft  Apophras  ? 
Equidem  nec  audivi  unquam ,  neque  intelligebam  unquam, 
quid  fibi  velit.  Talia  ifte  contra  hunc  meum  fe  difpiitare  opi¬ 
nabatur  ,  multumque  Apophradi  rifum  conflabat ,  ignarus  nem¬ 
pe ,  ultimum  fe  hoc  ruditatis  contra  fe  indicium  proferre.  Hac 
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νιας  εκφίρων.  επι  τούτω  τόνίε  τον  λόγον  συνεγραχ \εν% 
εμε  προεισπεμ'^ας  υμίν ,  ως  $εί%ειε  τον  άοίίιμον  σοφι¬ 
στήν  τά  κοινά  των  Ελλήνων  αγνοούντο,,  και  οπόσακαν 
cl  επι  των  εργαστηρίων  και  των  καπηλειών  είόείεν.  τού¬ 
τα  μεν  ο  Ελεγχος.  Έγω  όε  (ηόη  γαο  αυτός  παρείληφα  ίο 
Τον  δράματος  τα  λοιπά )  ίίκαιος  αν  εϊην ,  τα  εκ  του  Δελ¬ 
φικού  τρίποόος  ηίη  λεγειν ,  οια  μεν  σου  τα  εν  τη  πατρίόι , 
cia  όε  τα  εν  τη  Παλαιστίνη ,  οια  όε  τα  εν  Αίγυπτω  9 
οια  όεταεν  Φοινίκη,  και  'Συρία,  εϊτα  ε%ης  τα  εν  Έλ- 
λαόι ,  και  Ιταλία ,  και  επι  πασι  τα  εν  Έφεσω  νυν , 
απεο  κεφαλαιωόίστατα  της  άπονοίας  της  σης ,  και  κο¬ 
ρυφή  ,  και  κορωνίς  του  τρόπου,  επει  γαρ  κατά  την  παροι¬ 
μίαν  ,  Ίλιευς  ων ,  τραγωίους  εμισ&ωσω ,  καιρός  ηόη  σοι 
ακουειν  τα  σαυτου  κακά.  ΑΙάλλον  ίε  ταυτα  μεν  μηόί-  1 1 
πω'  περί  όε  της  άποφράόος  πρότερον.  είπε  γάρ  μοι  προς 
Παν  όη  μου ,  και  Γ ενετυλλίόος ,  και  Κ,υβηβης,  πη  σοι 

6  Έχ  τ ου  Δελφικού  )  ‘ile  χ?-  ΐ6  Κλ)  ΓινίτυλΧ»  Ja>v)  Εις  ά<ρρο? 
Κρυμμένα  μεν  ,  αλ»6»  Je.  G.  (  Cor-  Siatx  σχω-ixi  βουλίμενοζ  τον  κ*χο- 
rupte  fcriptum  erat  χεγ.ριμένα.)  ύχίμονχ  tovtcin  ,  τοΊς  τοιαύτοις  «ί* 

Igitur  caufa  hunc  libellum  conferat  ille  poeta  meus ,  qui  me  · 
ad  vos  praemifit,  ut  ofendat,  nobilem  Sophi flam  communia  Grae - 
iorum  ignoraret  quaeque  de  officinis  etiam  &  cauponis  homines 
norunt.  Ifta  quidem  Elenchus.  Ego  vero  (iam  enim  ipfe 
fufeepi  quod  reliquum  eft  fabulae)  iure  meo  iam  poiTem 
ifta  velut  e  Delphico  tripode  dicere,  quid  in  patria  egeris, 
quid  in  Palaeftina,  quid  in  Aegypto,  quid  in  Phoenice  & 
Syria ,  quid  deinde  in  Graecia  &  Italia :  ac  fuper  omnia , 
quae  nunc  Ephefi,  quae  quidem  maxime  capitalia ,  &  fafti- 
gium  amentiae  tuae ,  &  impofita  moribus  tuis  coronis.  Cum 
enim ,  quod  eft  in  proverbio ,  llienfis  ipfe  tragoedos  condu¬ 
xeris;  iam  decebat  tua  te  mala  audire.  Sed  potius  ifta  non¬ 
dum:  de  Apophrade  autem  prius.  Nam  dic  mihi,  per  ego 
te  Vulgivagam,  &  Genetriculam ,  &  Cybeben  oro,  qua- 

E  2 


(58  LUCI  Λ  N  I 


μεμ,πτον,  και  γε7\ωτος  άξιον  τουνομα  είναι  ·ε&ξεν  η  απο- 
φράς\  νη  Δ/’,  ου  γάο  ψ  των  Ελλήνων  ϊοιον ,  αλλά  πέ- 
ίεν  επεισκωμάσαν  αυτοις  άπο  της  προς  Κδλτου^  η  &ρα- 
κας,  η  "Σκυύας,  επιμιξίας.  συ  <Se  (άπαντα  γάο  οισ&α 
τα  των  Ά θηναίων)  ’εξεκλεισας  τούτο  ευθϊις,  και  εξεκη~ 
ρυξας  του  'Ελληνικού,  και  ο  γέλως  \ πι  τουτω,  οττβαρ- 
βαρίζω ,  και  ξινίζω ,  και  υπερβαίνω  τους  ορούς  τους  *Ατ- 
τ ικους.  και  μην  τί  άλλο  ούτως  Άθηναίοις  επιχώριον ,  ως 
τουτι  τουνομα >  φαίεν  αν  οίγε  του  μάλλον  τα  τοιαυτα  ει - 


f\/  <■/  Λ  ^  \ 

όοτες  j  ώστε  -σ-αττον  αν  τον 


Έ,ρεχθέα ,  και  τον  Κέκροπα-, 


ξένους  άποφηναις ,  και  επηλυδας  είναι  των  Αθηνών,  η 
την  αποφράοα  <S είξειας  ούκ  οικείαν  και  αυτόχ&ονα  της 
12  7 Αττικής.  Πολλί*.  μεν  γά$  εστιν,  ά  και  αυτοί  κατά 
ταυτα  τοις  πάσιν  άνύρωποις  ονομάζουσιν'  αποφράοα  ίε 


«τον  ονόμασιν  ορχΐΐόαΐ  Jieyvaxfv  ,  α 
π ύίΑίιλως  τκς  Αα'^ρα.ζ  Ά<$ροοιτ»ζ 
(ίσίν  επίθετα.  V.  Γίνίτυλλίί  ϋαι- 
μαν  7 ταρα,  τ»ν  ’A<f/icJ<T>iV  yiviricvg 
~ αίτιος ·  ob  quod  &  appellata  ile.  oi 

r,  \  ^  «  <  ~ 

7 τερι  t»,v  Αρτεμιν  <ρασιν  τα>ν  το- 
χ?τϊν  ΐ^ίρονς.  χα<  πάκιν  παρά,  τ«'ν 


yjvfT-tv.  Ariftoph.  ΰθυ  το  μέλος ,  ώ 
πότιίαι  Τενετνλλί «bc  ,  καί  &«λυ- 
οριΐΐ')α  καί  χ.α.τεγΧίΛ,ττίϊμίνον,  καί 
ftavJaXiUTOV.  Γ«ν£Τϋλλίί,  »τ οι  »  Ά- 
<ρροόιτΗ  ,  οϊς  γενεσεως  αιτία.  G. 
χ  r  Έίτ»λυι)α?)  Hivcuf,  εποίχους, 

G. 


re  tibi  reprehensione  aut  rifu  dignum  Apophradls  nomen 
vifum  eiU  Ita  fane.  Nec  enim  erat  Graecorum  proprium; 
fed  alicunde  quafi  comiiTatum  venit  illis  a  Celtarum,  aut 
Thracum,  aut  Scytharum  colluvie.  Tu  vero  (nofti  enim 
Athenienfium  omnia)  ilatim  Iioc  exclufifti,  &  praeconio 
de  Graeco  filo  eiecifti.  Hinc  riius,  quod  barbare  loquor, 
Si  peregrinum  in  morem,  &  terminos  Atticos  egredior. 
Verum  enimvero  quod  aliud  ita  Athenienfibus  patrium 
fit ,  atque  hoc  nomen ,  qui  magis ,  quam  tu ,  norunt  talia , 
dixerint:  adeo  ut  citius  Erechtheum  &  Cecropem  peregri¬ 
nos  atque  advenas  effe  Athenis  oilendas ,  quam  Apophra- 
ela  demonftres  non  domeilicam  efle  indigenamque  Atticae. 
Multa  enim  funt,  quae  ipfi  eodem  modo,  ac  reliqui  ho- 
miijes,  appellant.  Apophrada  autem  foliifti,  atrum,  &  abot 
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μονοί  εκείνοι  την  μιαραν ,  και  απευκτη ν',  και  απαισιον  > 
και  άπραχτον ,  και  σοι  οποίαν  ημέραν,  i  e)  ου  και  μεμά- 
ΰηχας  ηάη  οάου  πάρεργον ,  τί  βούλεται  αυτοίς  η  άποφρας 
ημαρα,  όταν  μήτε  ai  άρχαι  χρηματιζωσι ,  μ,ητζ  είσ  α¬ 
γώγιμοι  αϊ  άίχαι  ωσι ,  μήτε  τα  ιερά  ιερουργηται ,  μη% 
ολως  τι  των  αισίων  τεληται ,  αυτή  άποφρας  ήμερα. 
Ένομ,ίσ&η  άε  τούτο  αλλοις  εττ  άλλαις  αίτίαις’  η  γάβ  i  j 
αν  ηττηύέντες  μάχμις  μεγάλ αις,,  επειτα  έταζαν  εχείνας 
τας  ημέρας ,  εν  αις  τα  τοιαυτα  επεπονύεισαν ,  άπρακτους 
και  άκυρους  των  εννομων  πράξεων  είναι.,  η  και ,  νη  Δ/λ. 
καίτοι  ακαιρον  ίσως ,  και  εζωρον  γε  ηόη ,  γέροντα  ανάρα 
μεταπαιίευειν ,  κάι  άναίιάάσκειν  τα.  τοιαυτα ,  μηίετά 
προ  τούτων  είάότα.  ττάνυ  γουν  τουτ  εστι  το  λοιπά  ,  καν 
εκμάβν,ς  αυτό  ,  παν  ημιν  είάως  εση.  πούεν  γάο,  ω  ουτος  j 
τα  μεν  γάρ  άλλα .  καν  άγνοησαι  συγγνώμη ,  οποσα 


minandum ,  &  infauftum ,  &  inaufpicatum ,  &  fimilem  ti¬ 
bi  diem.  Ecce  iam  obiter  didicifti ,  quid  fibi  velit  apud  il¬ 
los  dies  Apophras :  cum  neque  magiftratus  fui  copiam  fa¬ 
ciunt,  neque  in  iure  aliquis  conveniri  poteft,  neque  facra 
peraguntur  ,  neque  omnino  rerum ,  quas  fauftas  efTe  vo¬ 
lumus,  quidquam  peragitur :  illa  dies  Apophras  eft.  Illud 
vero  aliis  aliifque  de  cauiis  receptum  eft.  Aut  enim  ma¬ 
gnis  fuperati  proeliis ,  deinde  dies  hofce ,  quibus  talia  il¬ 
lis  evenerant  ,  nefaftos  effe  conftituerunt,  quibus  nihil  le¬ 
gitimae  a&ionis ,  ita  quidem  ut  ratum  deinde  eiTet,  pof* 
fet  fufeipi :  aut  etiam  ,  per  Iovem  ....  Quamquam  ietem- 
peftivum  forte ,  &  ferum  nimis  iam ,  aliter  inftituere  fe- 
nem  hominem,  ac  de  novo  docere  talia,  qui  neque  ea, 
quae  praecedunt,  noverit.  Nimirum,  dicas  forte,  hoc  eft 
folum  reliquum:  &  hoc  fi  difeas,  futurum  ut  omnia  dein¬ 
de  noveris.  Unde  enim,  mi  homo?  Reliqua  enim  fi  igno¬ 
res,  condonandum  fuerit,  quae  extra  communem  quafi 

e  ? 
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ίίω  του  πολλου  πάτου,  και  άσηλα  τοις  ]$ιώτΑΐς'  την 
αποφράδα  $ί ,  ovii  βουληύίϊς  αν,  άλλως  ί ϊποις.  ϊν  γάα 
1 4  τούτο  κάι  μονον  απάντων  τουνομα  ίστω ,  φησί  τις.  Αλ¬ 
λά  και  των  παλαιών  ονομάτων  τα  μίν  λίκτία,  τά  S* 
ου ,  οποσα  αυτών  μη  <τυνη6η  τοις  πολλοις ,  ως  μη  ταράτ- 
τοιμίν  τ ας  ακοάς ,  και  τιτρωσκοιμίν  των  συνοντων  τά 
ωτα.  ίγω  di,  ω  [όίλτιστί ,  προς  μίν  <π  ίσως  ταυτα  πίρί 
<ρόυ  ίιπων,  ημαρτον ,  ίχρην  γάρ,  ίχρην  η  κατά  τά  ΥΙα- 
φλαγονων ,  η  Κ αππαίοκων ,  η  Βακτρίων  πάτρια  Sia - 
λίγίσ&αί  croi ,  ίως  ίκμάύης  τά  λίγο  μίνα,  και  σοι  άκου - 
ίΐν  yjSea'  τοις  S ’  αλλοις  Ε λλησιν,  οιμαι,  καί  Βλλά- 
Sa  γλωτταν  (Γυνϋναι  χρη.  ίιτα  και  των  ’ Αττικών  κατά 
χρόνους  τινάς  πολλά  Ιντρίψάντων  της  αυτών  φωνής ,  τού¬ 
το  ίν  τοις  μάλιστα  τουνομα  $Μτίλισιν ,  ούτως  άίΐ,  και 
i  J  προς  απάντων  αυτών  λίγομίνον.  Βίπον  αν  fcat  τους  πρ q 
ημών  κίχρημίνους  τω  ονοματι,  ii  μη  και  ταύτη  σί  Sia- 


viam,  &  plebeiis  incognita:  feci  apophrada,  ne  ii  velis  qui¬ 
dem,  aliter  dixeris.  Unum  nempe  hoc  &  folum  omnium 
nomen  hoc  efto ,  dicit  forte  aliquis.  Sed  de  veteribus  quo¬ 
que  nominibus  alia  dicenda  funt,  alia  minus:  quae  nimi¬ 
rum  non  ufitata  vulgo ,  ne  perturbemus  audientes ,  au^ 
refque  eorum,  quibufcum  verfamur ,  vulneremus.  Ego  ve¬ 
ro  ,  bone  vir ,  peccaveram ,  fi  ad  te  ifta  de  te  dixiifem  .* 
oportebat  enim ,  oportebat  aut  Paphlagonum ,  aut  Cappa- 
docum ,  aut  Bactrianorum  vernacula  tecum  agere ,  ut  in- 
telligeres,  quae  dicerentur,  &  auditu  tibi  effent  iucunda. 
Sed  apud  Graecos  reliquos  Graeca,  puto,  lingua  utendum 
eft.  Deinde  cum  Attici  etiam  diverfis  temporibus  multa  in 
lingua  fua  mutaverint,  hoc  inter  praecipua  nomen  reman- 
fit ,  ita  femper  diftum ,  &  ab  omnibus.  Dicerem  etiam 
cos,  qui  ante  nos  hoc  nomine  ufx  funt,  nifi  &  ea  ratione 
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ταρα&ειν  t  μέλλον ,  £ei /a  σοι  και  άγνωστα  ποιητών,  και 
ρητόρων ,  και  συγγραφέων  ονοματ  α  ύιείιων.  μάλλον  St 
ciiS ’  ϊγω  oroi  τους  ειποντας  ερω.  πά,ντες  γα^  ϊσασιν.  αλ- 
λα  συ  μοι  ένα  των  πάλαι  Stfeog  ου  κεχρημένον  τω  ονο- 
ματι.  Χρυσούς,  φασιν,  εν  ’ Ολυμπία  στάβητι.  καίτοι » 
οστις  γέρων  ων,  και  άφηλιζ,  τά  τοιαυτα  αγνοεί,  ύοκέί 
μοι  οτι  και  Άύηναι  πόλις  εστϊν  iv  τη  'Αττική ,  και  Κά- 
ρινύος  ϊπι  τω  Ίσ&μω,  και  Σπάρτη  iv  τη  ΤΙελοποννησω> 
μη  ίιίέναι.  Αοιπον  ίσως  εκείνο  σοι  λέγίΐν ,  ως  το  μεν  ονο-  1 6 
μα  ηίεις ,  την  ίε  χρητιν  αυτοί)  ακαιρον  ητιάσω  φέρε  $η 
και  ύπ$ξ  τούτου  προς  σε  άπολογησομαι  τα  εικοτα ,  συ 
Si  πρόσεχε  τον  νουν ,  ει  μη  πάνυ  ολίγον  σοι  μέλει  του  μη - 
ύεν  ειύέναι,  ει  οι  πάλαι  πολλά  τοιαυτα  προ  ημών  άπέρ- 

«  I  »  V  \  <  ,  r/  \  /  ,  V  Ν 

ριψαν  ες  τους  σοι  ομοιους  έκαστοι  τους  τότε  ησαν  γα$ 
και  τότε ,  ως  το  εικος ,  βύελυροί  τινες  ες  τά  ηίή ,  και  μια- 

6  ΆφΗλ(£  )  ΠρκσβύτΗ·  V.  ΙΟ  Ήτ/ά^α)  Έμίμ^ου.  V.  1 5  BJiKu/JOi) 
Αϊϊχροποιοί.  G. 


te  perturbaturus  effern,  peregrina  tibi  &  incognita  poe¬ 
tarum,  ac  rhetorum,  &  hifloricorum  nomina  recenfendo. 
Potius  noc  ego  tibi,  qui  dixerint,  nominabo.  Omnes  enim 
norunt.  At  tu  mihi  unum  ii  oilenderis  antiquorum  non 
ufum  eo  nomine,  aureus,  aiunt,  flabis  Olympiae.  Etfi, 
quifquam  fenex  &  devexa  aetate  haec  talia  ignorat,  idem 
mihi  videtur  ignorare ,  Athenas  urbem  efTe  in  Attica ,  & 
in  Iilhmo  Corinthum ,  &  Spartam  in  Peloponnefo.  Reli¬ 
quum  illud  forte  tibi  fuerit,  uti  dicas,  nomen  quidem  te 
fcivifle,  fed  ufum  intempeflivum  a  te  efTe  reprehenfum. 
Age  igitur,  pro  hoc  etiam,  ut  par  eil ,  caufam  dicam:  tu 
vero  animum  adverte,  fi  non  nimis  parum  tua  referre  pu¬ 
tas  ,  nihil  fcire.  Si  antiqui  multa  id  genus  ante  nos  iece- 
runt  in  tui  fimiles  fuae  quifque  aetatis:  (fuerunt  enim  tum 
quoque,  ut  vetofimile  eil,  abominandi  quidam  moribus, 

E  4  · 
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poi  >  και  κακοήθεις  τον  τροπον .  και  ο  μζν  Ιίο&ορνον  rivet 
ζιπζν ,  ζ'ικα<τας  αυτού  τον  βίον,  αμφίβολον  όντα  τ όις 
τ οιούτοις  ύποίημαην'  ό  ίζ  Αυπάην,  οτι  τας  εκκλησίας 
Q-ορυβωόης  ρητωρ  ων ,  ζπζταραττζν'  ό  iz  'Εβόόμην ,  οτι· 
ώσπερ  ol  παιόζς  ζν  ταις  ίβ ίόμαις ,  κακζινος  ζν  ταις  ζκ- 
κλησίαις  ζπαιζζ ,  και  ίιζγζλα*  acti  παιίιαν  ζποιζίτο  την 
σπουόην  του  ίημου*  μη  ίως  ούν  χαμοί ,  προς  'Aiwiiog* 
tiKcLcrai  παμπονηρον  άνθρωπον,  απάτη  κακία  σνντρο - 
7  φον,  ήμερα  ίυσΟημω  και  άπαισίού ;  Ιίμεις  και  τους 
χωλούς  τω  iziioo  ζκτρζπόμζθα ,  και  μάλιστα  ει  ζωθεν 
’ιόοιμεν  αυτούς,  καν  ζίτις  βάκηλον  η  ζύνούχον  tioi,  η  πί¬ 
θηκον  ,  ευθύς  ε^ιων  της  οικίας ,  επι  πό$α  αναστρέφει ,  και 
\π  ανέρχεται ,  ουη^άγαθας  μαντευό μένος  τας  εφήμερους 
εκζίνας  πράξεις  ίσεσ^αι  αύτω ,  ύι το  πονηρού  τού  πρωτού 
και  όυσφημού  κλητόν ίσ" μάτι,  ζν  αρχή  iz ,  και  ζν  3-ύραις, 
και  6 πι  τη  πρώτη  εζόόω ,  και  ζωθεν  τού  απαντος  έτους , 


&  impuri,  &  malefica  vita)  &  alius  Cothurnum  quendam 
appellavit,  vitam  illius  depingens,  quae  talibus  calcea¬ 
mentis  comparari  poflet ;  alius  Rabiem ,  quod  conciones 
tumuituofus  orator  perturbaret ;  alius  Septimum  ,  quod  ut 
pueri  feptimis  cuiufquc  menfis  diebus ,  fic  ille  in  concioni¬ 
bus  luderet,  ridererque,  ac  ludibrio  fibi  feriam  rem  popu¬ 
li  haberet:  nonne  igitur  mihi  etiam  hoc,  per  Adonidem, 
dederis,  uti  comparem  hominem  undique  malum,  flagitio 
omni  innutritum,  inaufpicato  diei  atque  infauito?  Nos  etiam 
claudos  dextro  pede  averfamur ,  &  maxime  fi  mane  illos 
videamus:  &  fi  quis  aut  exfe&um  videat  aut  caftratum , 
aut  fimiam ,  ad  primum  domo  egreffum  ,  in  fua  vefiigia 
reverfus  redit ,  auguratus  non  bonas  fibi  futuras  illius  diei 
a&icnes,  poft  malum  illud  atque  obfcoenum  primum  omen. 
In  principio  vero ,  atque  in  foribus ,  primoque  egrefiu , 
fummoque  velut  mane  totius  anni,  fi  quis  videat  clnae«- 
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tt  τις  KivaiSev ,  και  απόρρητα  ποιόυντα,  και  π  άρχον¬ 
τα,  επίτημον  επι  τουτω ,  και  απερρωγοτα ,  και  μονον- 
ο υχι  τουναμα  των  έργων  αυτών  ονομαζομενον-,  απατεώνα, 
γοητα ,  επίορκον,  ολεύρον.,  κυφών  α ,  βαραύρον ,  μη  φύ~ 
γη,  μη$’  εικάτη  τούτον  αποφραΛ  ήμερα ,  Άλλ  ού%ί  ιδ 
συ  τοιουτος $  ούκ  Λν  είςαρνος  γενοιο,  ει  εγω  την  άν&ρίαν  οι- 
$α  την  (την.,  ότγε  κοοι  μεγα  φρονείν  επι  τουτω  μοι  £ο- 
κύς,  οτι  μη  απολλυταί  <τοι  η  £όζα  των  έργων,  άλλα 
π  άτι  άηλος  εί  και  περιβόητος,  ει  άε  και  ομοτε  χωρη- 

\  5  /  \  rJ  ~  ,  \>rv 

τειας,  και  αρνηταιο  μη  τοιουτος  είναι ,  τιτι  πίττα  ερεις  > 
τοίς  πολίταις  τοίς  τοίς j  (’εκειίεν  γάο  άρχιτ&αι  δίκαιον') 
αλλ  ιτατιν  εκείνοι  τας  πρωτας  του  τρο,φας ,  και  ως 
παραίους  τεαυτον  τω  ολεθρω  εκείνω  ττρατιωτη ,  τνμ- 


4  Κύφανα)  Κύφων«ί  ξύλα  ΐισαν 
επιτιθεμ.ενα  εις  τους  τένοντας  των 
χαταυίχων  ,  \να  μν\  ευρωσιν  άναχύ- 
ψαι.  ’ Αριστοφάνης  ΤΊλούτω,  ω  τύμ¬ 
πανα,  ω  χύλωνες,  ούχ  αράξετε;  χύ- 
4»’/  Si  εστι  δεσμός  ξύλινος,  ον  οι  μεν 
χλοιον,  οί  Ss  χαλούν  ονομάζουσίν . 
ενθεν  χα)  ο  ττονχρ ος  άνθρωπος  κόφων 
τάσσεται  χα)  έπ)  πάντων  δυσχερών 
χα)  ολέθριων,  χα)  χυψανίσμός  έπ) 
των  τιμωριών ,  Αρχίλοχος  Si,  άντ) 


του  χαχος,  χα)  ολέθριος,  ειρνται  κό¬ 
φων  παρά  το  α ναγχάζεΐν  τους  Si- 
σμίους  χύφεΐν.  εάν  Si  τις  ^Τρασυνό- 
μενος  τά  έχ  του  νόμου  παρ'  ovSlv 
ποιήσιπαι,  SiSij^ov  εν  κόφων*  προς 
τω  άρχείω  ήμερων  χ  ,  επιρρεόμενος 
μελίτΐ  γυμνός  χα)  γάλαχτι ,  \να  * 
μελίττ αις  χα)  μυίαις  άειπνον.  του 
ds  χρόνου  Αιελθόντος  χατά  χρνιμνων 
ω^ίισ^αι ,  <rroXi(v  γυναιχε ιαν  περί - 
βαλόντα.  V. 


dum ,  facientem  infanda  patientemque ,  notabilem  hac  ipfa 
re,  ruptumque  &  vietum,  &  tantum  non  nomine  fuo- 
rum  operum  appellatum ,  impoftorem  ,  praehigiatorem , 
periurum ,  perniciem ,  carcerem  ,  barathrum,  non  fugiat? 
non  atro  hunc  diei  comparet?  Verum  nonne  talis  tu  es? 
Non  negaveris,  fi  fortitudinem  tuam  novi,  qui  etiaru  mul¬ 
tum  tibi  ea  in  re  placere  videaris,  quod  non  periit  tibi 
fama  operum ,  fed  manifeilus  es  omnibus  &  famofus.  Si 
vero  manum  conferere  velis ,  ac  negare,  te  talem  efle:  qui* 
bus  fidem  diftorum  facies?  civibufne  tuis?  inde  enim  in¬ 
cipere  aequum  eft.  Sed  norunt  illi  prima  tua  alimenta,  & 
quomodo  deditus  tua  voluntate  perdito  illi  militi  cum  illo 
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περιεφύείρου  πάντα  υπηρετών,  αχρι  δη  σε  το  του  λόγον 
1 9  τούτο ,  ράκος  πολυσχιδές  εργασά  μένος ,  εξεωσε.  Κάκεί- 
να  μεμνηνται ,  ως  το  εικος ,  α  προς  το  Βεατρον  ενεανιευου, 
τοίς  ορχησταΊς  υποκρινόμενος  ,  και  συνταγματάρχης 
άξιων  είναι,  ουδεις  γουν  προ  σου  άν  εισηλύεν  εις  το  Βεα- 
τρον,  ουδ'  άν  εμ,ηνυσεν,  ο,  τι  τουνομα  τω  δράματι'  αλλά 
συ  κοσμίως  πάνυ ,  χρυσάς  εμβάδας  εχων ,  και  εσΒητα, 
τυραννικήν,  προεισεπεμπου ,  εύμενειαν  αίτησών  παρά  τον 
Βεάτρου ,  στεφάνους  κομίζων,  και  κρότω  οπίων ,  η  δη 
τιμώμενος  προς  αυτών,  αλλά  νυν  ρητωζ  και  σοφιστής, 
και  διά  τούτο  ην  πυύωνταί  ποτέ  τά  τοιαυτα  υπέρ  σου 
εκείνοι,  τούτο  $η  το  εκ  της  τραγωδίας,  δυο  μεν  ήλιους  οραν 
δοκόυσι ,  δισσάς  δε  Θήβας,  και  πρόχειρον  απασιν  εύύυς 
το,  Εκείνος,  ο  τότε,  και  μετ  εκείνα,  τοιγάρτοι  και  αυ-> 
τος  ευ  ποιων,  ουκ  επιβαίνεις  το  παράπαν,  ουδ ’  επιχω - 

3  ΝίΛνίίύίταί )  Niou  yat  τιοιίί ,  χομπάζΐτΛΐ)  xevi.  τολμΛ,  «yxaty·* 
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corruptus  fueris ,  in  omnibus  ei  fubferviens ,  donec  te  la¬ 
cerum,  quod  aiunt,  pannum  cum  effeciflet,  exegit.  Etiam 
illa  meminerunt,  ut  probabile  eft,  quomodo  in  fcena  ado- 
leicentem  te  validum  oftenderis,  cum  faltatoribus  accom¬ 
modares  operam  tuam ,  &  dux  gregis  efle  poftulares.  Ne¬ 
mo  enim  te  prius  in  theatrum  prodibat,  neque ,  quod  no¬ 
men  eflet  fabulae ,  indicabat.  Sed  tu  decenti  habitu ,  aureis 
indutus  calceis ,  vefteque  tyrannica ,  praemittebare ,  bene¬ 
volentiam  petiturus  a  theatro,  coronas  ferens,  difcedens 
cum  plaufu,  iam  tum  honoratus  ab  illis;  fed  modo  ora¬ 
tor  ac  Sophifta.  Itaque  cum  audient  quondam  talia  de  te 
illi,  illud  fane,  quod  eft  in  Tragoedia,  duo  ftbi  foles  videre 
videbuntur  ac  Thebas  duplices :  atque  in  promtu  ftatim  erit 
omnibus,  Iftene ?  qui  tum ?  pofl  ifta?  Itaque  ipfe,  prudenti 
fane  coniilio,  omnino  non  aecedis  ad  illos,  neque  in  iite 
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ριαζίΐ ς  αυτδίς >  Αλλα  φίυγίΐς  ίκων  πατρίδα ,  eure 

,  ουτί  S-epti  αργαλεην9  Αλλα  καλλίστην  και 
μ,εγίστην  των  \ν  Φοινίκη  Απατων,  το  yag  ίλιγχισ 9άι9 
και  τδις  ίιδοσι  και  μίμνημενοις  των  7ΓΑλΑΐ  ίκίίνων  <τυ ν- 
ίίναι,  βρδχος  ως  αληθώς  ϊστι  σοι.  καίτοι  τί  ταότα  λη- 
ρω  j  τίνα  yao  αν  αιδίσ&ίίης  συ  j  τί  J’  αν  αισχρόν  ηγη- 
σαιο  των  υστάτων  j  πυνύανομαι  St  και  κτήματα  tlvai 
ί τοι  μεγάλα  ττα %  αυτοις ,  το  δύστηνον  εκείνο  πυργίον  ?  ως 

\  r*  /  ,α  V  /V  ^  \  ^  ' 

τον  του  Ζ,ινωπεως  πιο  ον  9  την  ιλιος  αυλήν  uvai  7τρος  αυ¬ 
τό.  τους  μίν  δη  7Γθλίτας  ουδαμη  ουδαμως  μεταπείσειας 
αν ,  μη  ουχι  των  απάντων  βδελυρωτατον  σε  ηγεΊσ&αι , 
ονίΐδος  κοινόν  άπάση  τη  7τδλίΐ.  Ύάχα  δ'  αν  τους  άλλους  10 
τους  εν  τη  Συρία  προσλάβοις  ομοψήφους ,  ίι  λίγοις  μη - 
δίν  πονηρόν  μη$ί  επ  αίτιον  βεβιωσ&αί  σοι.  Ήράκλεις ,  η 
μίν  Αντιόχεια  και  τούργον  αυτό  ειδεν ,  οτε  τον  Ταρσδ- 
ύίν  ηκοντα  εκείνον  νεανίσκον  άπαγαγω ν.  άλλα  και  άνα- 


9  Του  'Σίνοοπίορς)  Αιογίνου ς.  V. 

regione  verfaris ,  fed  fponte  exfulas  e  patria ,  nee  mala  per 
hiemem ,  neque  gravi  per  aeftatem ,  fed  pulcherrima  & 
maxima  earum,  quae  in  Phoenice  funt,  omnium.  Nempe 
redargui,  &  verfari  cum  fcientibus  &  recordantibus  an¬ 
tiquorum  illorum ,  vere  tibi  fufpendium  eft.  Verum  quid 
ita  deliro?  Quem  enim  tu  verereris?  Quid  ultimorum 
turpe  putares  ?  Audio  vero  etiam ,  poiTeillones  apud  illos 
magnas  tibi  efie,  miferam  illam  turriculam  adeo,  ut  Sino- 
penfis  dolium  cum  illa  comparatum  Iovis  aula  eiTe  videa¬ 
tur.  Civibus  ergo  tuis  nulla  unquam  ratione  perfuadeas, 
quo  minus  omnium  te  putent  impuriflimum  ,  commune 
totius  civitatis  opprobrium.  Fortaife  autem  reliquorum  in 
Syria  fuffragia  feras ,  fi  dicas ,  nihil  tibi  malum  neque  ob¬ 
noxium  patratum  efle  ?  At  Hercule  ipfum  opus  vidit  An¬ 
tiochia,  cum  venientem  illum  e  Tarfo  adolefcentem  abdu- 


to'  »  Λ 
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δερειν  αυτοί ,  αισχρόν  It  ως  ίμοί.  πλψ  αλλα  ’ισασί  ys> 
καί  μεμ,νην ναι  οι  τότε  ύμίν  ί7Γΐσταντες,  και  σε  μεν  ίς  γί- 
νυ  συγκα&ημενον  ίδοντες ,  εκείνον  $ε,  οισ&α  ο,  τι  και 
1 1  ττοιόυντα ,  ει  μη  7ταντα7τασιν  επιλησμων  τις  ει.  Άλλ’  οι 
εν  Αιγυπτω  Ισως  αγνοούν ί  σε ,  οι  μετά  τους  εν  "Συρία 
θαυμαστούς  άύλους  εκείνους  ύττοδεζαμινοι  Φευγοντα, 
εφ’  οϊς  είττον,  V7ro  των  ιμ,ατιοκαττηλων  διωκομενον,  τταο 
οον  εσθητας  πολυτελείς  ττριαμενος ,  εφόδια  είχες.  αλλ' 
ουκ  ελαττω  σοι  η  Άλε| ανδρεία  σύνοιδεν,  ουδέ,  μα  Δ/’» 
εχρην  δεντεραν  της  Άντ ιοχείας  κεκρίσθαι  αυτήν’  λΛΛ’ 
ητε  ακολασία  γυμνότερα ,  και  η  αίσχρουργία  σοι  εκεί 
εττιμανεστερα ,  και  τουνομα  εττι  τουτοις  μείζον,  και  επί 
ττασι ν  ακάλυπτος  η  κεφαλή'  εις  μδνος  αν  επίστε υνί  νοι 
Υίάρνω  γιγνομενω  μηδέν  τοιουτον  εργασασθαι ,  και  βοη~ 
6  ος  αν  κατέστη  ο  τελευταίος  μισθοδοτης  αν  η  ο  εν  τδίς  αρίτ 
στ  οϊς  Ρ  ωμαίων.  τουνομα  δε  αύτο  δώσεις  αποσιωπησαί 


xi$i - Verum  etiam  detegere  ifta  turpe  forte  mihi  fue¬ 

rit.,  I-nterim  norunt  &  meminere,  qui  tum  adiHterunt,  ac 
te  conquinifcentem  viderunt ,  illum  autem ,  facientem  il¬ 
lud  ,  quod  tu  nofti ,  nifi  ompino  obliviofus  es.  Sed  Aegy¬ 
ptii  forte  te  ignorant ,  qui  poft  praeclara  illa  in  Syria  cer¬ 
tamina  fugientem  ob  ea,  quae  dixi,  te  receperunt,  cum 
veftiarii  te  mercatores  perfequerentur ,  a  quibus  emtas  ve- 
fles  pretiofas  habebas  pro  viatico.  Sed  nec  minorum  tibi 
Alexandria  conlcia  eft,  nec  oportebat,  ita  me  Iuppiter,  il¬ 
lam  Antiochia  inferiorem  iudicari.  Verum  libido  magis  nu¬ 
da,  &  turpitudo  flagitiorum  furiofa  magis,  &  maior  pro¬ 
pter  ifta  celebritas ,  &  fuper  omnia  caput  apertum.  Unus 
folus  neganti  tibi  credidit,  nihil  te  tale  feciiie;  &  auxilio 
tibi  fuit,  ultimus,  qui  te  conduxit,  vir  inter  principes  Ro¬ 
manorum.  Nomen  ipfum  tacere  mihi  permittes,  idque 
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j μοί,  και  ταυτα  προς  πάντας  s ιίοτας,  ον  λιγω.  ικανός 
τοίνυν  τα  μιν  άλλα  οποσα  ιτλη  \v  τη  συνουσία  τόλμη- 
βιντα  ύπο  σου ,  τί  χρη  λιγαν,  άλΧ  ψίκα  σι  κατιλαβι 
του  μαραζιού  του  οϊνοχοου  του  Ο ινοπίωνος  h  γονασι  κά¬ 
μινον  ,  τί  ο  ία ;  ίπίστιυσιν  αν  σοι  μη  ΐιναι  τοιουτον ,  αυτό 
το  ιργον  ορών  $  ούκ ,  ίίγΐ  μη  παντάπασι  τυφλός  ην,.  άλΧ 
Ι$ηλωσι  την  γνώμην,  αύτίκα  ιζιλάσας  της  οικίας,  και 
καβάρσιον  γι ,  ως  φασι ,  πιριίνίγκων  ίπι  τη  ση  ι^οάω. 
Αχαια  μίν  yap  και  Ιταλία  πασα  ιμπίπλησται  των  ιι 
σων  ιργων,  και  της  \ττ  αύτοις  οοΡης,  και  οναιο  γι  της 
ιύκλιίας.  ωστι  πρ'ος  τους  θαυμάζοντας  ιγωγι  τα  \ν 
Έφίβτω  νυν  πραττομινα  υπο  σου ,  ικανό  λιγω,  οπιο 
άληύίστατον ,  πως  ούκ  άν  ϊύαύμαζον,  α  τα  πρωτά  σου 
ηίασαν  j  καίτοι  καινόν  Ινταυόα  και  το  προς  τάς  γυναί¬ 
κας  προσιμαύις.  Ού  πιρί  πο$α  ούν  τω  τοιούτω,  απί μοι ,  23 

άποφράάα  ονομάζισθαι  j  άλλα  τί,  προς  Αίος,  κοίι  φι- 
IJ  Uctfk  TTcJa)  Έγγίιζ  ,  TT^ncrioy.  G. 


cum  fciant  omnes,  quem  defignem.  Ille  igitur  quot  alias 
res  fuftinuerit  in  tua  confuetudine  a  te  perpetratas ,  quid 
attinet  dicere  ?  Sed  cum  deprehendiiTet  te  pueri  pocillato¬ 
ris  Oenopionis  in  genibus  iacentem,  quid  putas  ?  crediditne 
tibi,  te  non  effe  talem,  ipfum  opus  cum  videret?  Non: 
niii  caecus  omnino  fuit.  Verum  indicavit  nempe  fenten- 
tiam  fuam ,  qui  ffatim  domo  te  eiiceret,  &  purgamina 
quaedam,  ut  aiunt,  poft  exceiTum  tuum  circumferret.  Er¬ 
go  Achaia  quidem  &  omnis  Italia  tuorum  plena  facino¬ 
rum  ,  &  partae  inde  famae.  Ac  fruaris ,  opto ,  ifta  gloria. 
Itaque  ad  eos,  qui  mirantur,  quae  nunc  fiunt  Ephefi,  il¬ 
lud  equidem  dico ,  quod  eft  verillimum ,  quam  non  ad¬ 
miraturi  tum  effent,  fi  priora  tua  noffent?  Verum  etiam 
novum  quiddam  hic ,  circa  mulieres  ,  addidicifti.  Nonne 
ergo  tali  homini  convenit ,  dic  mihi ,  Apophrada  vocari  ? 
Sed  quid,  per  Iovem,  etiam  ofculum  offerre  nobis  adhuc 
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,λησαι  τω  στο  μάτι  προσέτι  άζιωσειας  ημάς  \π  εκείνο  ις 
τοΊς  εργοις;  τούτο  γουν  το  ύβριστότατον  ποιείς ,  και  μά¬ 
λιστα  7ΐ ~ρος  όυς  ήκιστα  εχρην ,  και  τους  ομιλητάς ,  οϊς 
ικανα  ην  εκείνα  μονά  τα  κακά  του  σου  στόματός  άπο- 
λαυειν ,  το  βάρβαρον  των  ονομάτων ,  το  τραχύ  της  φω¬ 
νής,  το  άκριτον,  το  άτακτον ,  το  πάντη  αμουσον ,  και  τα 
τοιάντα"  φιλησαι  δε  σε  fari  τουτοις  μη  γενοιτο,  ω  άλεζί- 
κακε *  ασπίδα  μάλλον  η  εχιδναν  φιλησαι  άμ,εινον ,  δήγ¬ 
μα  εκεί  το  κινδυνευμ,α,  και  άλγη  μα,  και  ο  ιατρός  ύσ- 
κληύεις,  επημυνεν'  από  δε  του  σου  φιλήματος ,  και  του 
ιου  εκείνου,  τις  αν  η  ιζροις  η  [όωμοις  προσελοοι ;  τις  ο  αν 
3-εος  επακουσειεν  ετι  ευχόμενου  5  πόσων  περιρραντηρίων , 
24  πόσων  ποταμών  δει  ;  Κ άιτοιουτος  αυτός  ων,  κατεγελας 
των  άλλων  επ  όνομασι ,  και  ρημασιν ,  spy#  τοίΛυτΛ 
καί  τηλικάυτα  εργαζόμενος,  καίτοι  εγω  μεν  αποφράδα 
μη  ειδως ,  ησχυνόμ,ην  άν  μάλλον ,  cuy  osraJf  άρ - 

νηβείην  άν *  <τε  ίε  ct/JeV  ητιάσατο  tyt&y  βρωμολόγους  λε- 


audes  poft  ifthaec  facinora?  hoc  enim  facis  contumelio- 
fiffime,  &  illis  maxime,  quibus  minime  oportebat,  tuis 
fodalibus,  quos  fatis  erat  illa  fola  oris  tui  mala  exhaurire, 
nomina  barbara,  vocem  afperam,  nihil  difcretum,  nihil 
ordinatum,  a  Mufis  aliena  omnia,  &  quae  his  fimilia  funt. 
Olculum  autem  te  ferre  infuper,  abfit,  Depulfor  malo¬ 
rum  l  natricem  aut  viperam  ofculari  potius  eft.  Morfus  hic 
periculum ,  &  dolor ,  quem  advocatus  depellit  medicus. 
A  tuo  vero  ofculo,  &  ifto  veneno,  quis  ad  templa  acce¬ 
dat  vel  altaria  ?  Quis  Deus  amplius  precantem  exaudiat  ? 
quot  adfperfionibus ,  quot  fluminibus  opus  erit  ?  Ac  talis 
ipfe  cum  effies ,  rififti  alios  de  nominibus  ac  verbis ,  faci¬ 
nora  talia  ac  tanta  perpetrans  ?  Verum  ego ,  fi  nefciffem 
Apophrada ,  pudore  afficerer  potius,  tantum  abeft ,  ut  me 
ufum  eo  nomine,  negem:  at  te  nemo  noftrum  adhuc  ac- 
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yovrcti  και  τροπομάσ&λητας ,  και  ρησιμίτρίιν,  και  Ά- 
ίηνιω,το’ Αΰηνων  επιθυμώ,  και  ανύοκρατίϊν ,  και  σφίν~ 
δικίζαν  ,  και  χίΐροβλημασ&αι.  κακόν  κακώς  σι  ο  λο- 
γιος  'Ερμης  επιτρίψαεν  αυτοίς  λογοις.  που  γαρ  τούτα 
των  βιβλίων  ίυρίσκας  >  h  γωνία  που  τάχα  των  Ιαλι- 
μων  τίνος  ποιητών  κατορωρυγμίνα ,  ϊ,υρωτος  και  αρα - 
χνίων  μίστα,  ηπου  ϊκ  των  Φ ιλαινίίος  ίίλτων  9  ας  Sia 
χάρος  ϊχας'  σου  μίντοι ,  και  του  σου  στόματός  αξία. 
Έπύ  Si  του  στόματος  ϊμνησ&ην ,  τί  φαίης  αν ,  ii  σί  η  2  J 
γλωττα  ίις  SiKaTTvjpiov  προκαλισαμίνη  ("  &ωμιν  γαρ 
ούτως)  Οικήματος ,  η ,  το  μίτριωτατον ,  υβρίως  Siukoi  , 
λίγουσα ,  Έ^ώ!  crg,  ώ  αχάρισπ»  πίνητα  και  άπορον 
παραλαβουσα ,  και  βίου  Sίόμivov ,  τα  μίν  πρώτα  \ν  τόίς 
3-ίατροις  ΜοκιμίΊν  ίποίησα ,  yui/  ju-gy  NiW,  νυι/  Λ  Μ^- 
τίοχον ,  Εί’τΛ  μίτα  μικρόν  Άχιλλία  τιύίϊσα*  μίτο  ταυ- 
τα  Sif  παί8ας  συλλάβιζαν  SiSaTKOVTa ,  μακρω  χρόνω 
ίβοσκον,  ηόη  Si  και  τους  αλλοτρίους  τουτους  λόγους  ύπο- 


cufavit,  cum  verbicrepos  diceres,  &  morefutiles ,  &  vocime - 
/iri,  &  Athenurio  ,  h.  e.  Athenas  cupio,  &  floripotentem  effe9 
&  σ·φεν«Γικι{«^ ,  &  χε/ρο/2λ»γκβί<73^./.  Male  te  malum  ho¬ 
minem  dicendi  arbiter  Mercurius  ipfis  tuis  cum  verbis  con¬ 
terat  !  Ubi  enim  librorum  ifta  invenis  ?  In  angulo  forte  la- 
lemorum  poetarum  cuiufdam  defoffa,  rubiginis  &  aranea¬ 
rum  plena ,  aut  forte  de  Philaenidis  tabulis ,  quas  prae 
manu  habes;  te  tamen  ac  tuo  ore  digniflima.  Cum  vero 
in  mentionem  oris  incidi ,  quid  dicas ,  fi  tecum  in  ius  vo¬ 
cato  lingua,  (ita  enim  ponamus)  iniuriae,  aut  minimum 
contumeliae  agat ,  dicens ,  Ego  te ,  ingrate ,  pauperem  & 
omnium  inopem  cum  accepiffem  ,  &  villus  indigum  ,  primo  in 
theatris  ut  floreres  effeci ,  quae  modo  Ninum  te ,  modo  Metio - 
chum ,  &  paulo  deinde  pofl  Achillem  conffituerim.  Poflea  flylla - 
has  colligere  docentem  pueros  diu  alui .  lam  vero ,  alienas  agens ; 
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κρινομίνον  j  σοφιστήν  ttvcu  ookuv  ζποιησα,  aut  την  μη 
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προσηκουσαν  ίόζαν  πζριη'^ω'  τι  τοίνυν  τηλικόυτον  ίχων 
ζγκ,αλζιν ,  toiuvtu  μι  άιατίύης  ,  aut  ζπιτά,ττζις  ίπι- 
τάγματα  αισχιστα ,  aut  υπουργίας  κατάπτυστους ; 
ουχ  Ικανά μοι  τα  ϊπι  της  ημέρας  ζργα,ψίυίζσ&α^  καί 
ίπιορκζιν ,  και  τους  τοσουτους  ύαλους  aut  λήρους  Stav - 
τλίίν,  μάλλον  ίζ  τον  βόρβορον  των  λόγων  ζκζίνων  ζμίίν ; 
άλλ'  ούόί  νυατος  την  αααοόαίμονα  σχολήν  αγιιν  \ας* 
άλλ ά  μόνη  σοι  πάντα  ποιώ ,  ααι  πάτου μαι ,  ααι  μιαί~ 
νομαι ,  ααι  αντί  γλωσσης ,  οσα  ααι  χίΐρϊ  χρησ&αι  ίιζ- 
γνωαας ,  ααι  ωσπίο  άλλοτρίαν  ύβρίζζις ,  ααι  ιπιαλυζας 
τοσουτοις  αααοίς.  λαλίίν  μοι  όργον  \στι  μόνον *  τα  St  τρι¬ 
άντα  ποιίίν  ααι  πάσχαν  ,  άλλοις  μζρζσι  προστζτα- 
αται.  ως  ωφζλί  αάμί  τις ,  ωσπζο  την  της  Φιλομήλας  » 
Ιατζμαν.  μαααριωτζραι  γουν  μοι  αί  γλωτται  των  τα 
τζανα  κατζόηόοκότων.  ΤΙρος  &ζων,  ην  λίγη  τάυτα  η 
γλωττα ,  ίόιαν  αυτή  φωνήν  λαβόυσα ,  ααι  τον  πάγωνα 


orationes  ,  Sophijla  ut  videreris  ,  effeci ,  gloriamque  tibi ,  quae  ni - 
hil  ad  te  pertineat,  conciliavi.  Quid  igitur  tantum  habes ,  quod 
mihi  obiicias ,  quod  ita  mccum  agis ,  6"  imperia  mihi  imperas 
fpurcijjima  ,  ac  defpuenda  mini  jieri  a  ?  Nonne  fatis  mihi  erant 
diurna  illa  opera ,  mentiri ,  peierare ,  tot  nugas  &  deliramenta 
exhaurire ,  vel  potius  coenum  orationum  illarum  vomere?  At  tu 
neque  nodibus  infelicem  me  otiofam  effe  pateris :  fed  fola  tibi  fa¬ 
cio  omnia  ,  &  conculcor ,  &  infamo .  Et  pro  eo  quod  lingua  nata 
fum ,  ut  manu  uti  me  decrevijli :  meque  tanquam  alienam  contu· 
meltofe  tradas ,  &  tot  malis  obruis.  Loqui  meum  opus  unicum  efl: 
ifia  vero  talia  &  facere  ac  pati ,  aliis  membris  a  natura  iniundum 
efl.  Itaque  utinam  me  quoque  aliquis ,  ut  illam  Philomelae ,  ex fe- 
cet!  Beatiores  enim  me  funt  linguae  eorum ,  qui  fuos  ipfi  pueros 
devorarunt.  Per  Deos’  fi  ifta  dicat,  iuum  fibi  Termonem  Tu¬ 
mens  lingua ,  &  advocatam  Tibi  adfcifcat  barbam  tuam , 
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rt ινηγορον  επικαλεσαμενη ,  τί  αν  αποκρίναιο  αυτή ;  \zit-* 
να  δηλονότι ,  a  και  προς  τον  Γ λαυκον  εναγχος  είρηταί 
σοι )  επι  πεπραγμενω  ηίη  τω  εργω  αίτιωμενον  *  ως  εττι 
τούτω  ενόοξος  εν  βραχεί,  και  γνώριμος  απασι  γεγενη - 
<roLi.  πόόεν  αν  ουτω  περιβόητος  επι  τοις  λόγοις  γενόμε~ 
νος  j  αγαπητόν  δε  οπωσόυν  κλεινόν  και  ονομαστον  είναι . 
εϊτα  καταρώμησειν  αυτή  τας  πολλας  σου  προσηγορίας, 
όπόσας  κατα  εύνη  προσείληφας.  ο  και  γαυριάζω  ,  οτι 
την  μεν  αποφραία  είυσχερανας  ακουσας ,  επ’  εκείνοις  ό'ε 
τοις  ονόμασιν  ουκ  ηγανάκτεις.  ’Εν  'Συρία  μεν  ροΜάφνη 
κληβεις ,  εφ’  ω  ίε,  νη  την  Άύηναν ,  αισχυνομαι  ίιηγεί^ 
σ&αΐ  ώστε  τόγε  επ’  εμοι ,  ασαφές  ετι  έστω,  εν  Παλαι¬ 
στίνη  ίε,  φραγμός  ες  τας  ακίν^ας  του  πωγωνος,  οίμαι, 
οτι  ενυττε  μεταξύ  ετι  γαο  εξυρες  αυτόν,  εν  Αιγυπτω  ό'ε 
κυνάγχη,  πρόόηλον  τούτο *  μικρού  γουν  φασιν  ’άποπνι - 
γη  ναι  σε  ναύτη  τινι  των  τριαρμενων  εντυχόντα ,  ος  ιμπε^ 


quid  illi  refpondeas?  Illa  nempe  *  quae  etiam  ad  Glaucum 
nuper  a  te  di&a  funt,  de  perpetrato  iam  facinore  expoftu- 
lantem ,  te  hac  ipfa  re  nobilem  brevi  tempore  &  confpi- 
cuum  omnibus  fa&urn.  Unde  enim  tantum  celebritatis  di¬ 
cendo  confecutus  elTes?  Optabile  autem  eft ,  quacunque 
demum  ratione  celebrem  effe  atque  nobilem.  Tum  enu¬ 
merares  illi  multas  illas  tuas  appellationes,  quas  per  gen¬ 
tes  accepifti.  Qua  in  re  miror,  te  Apophrade  audita  in·* 
dignatum  eiTe ,  illis  autem  nominibus  non  fuiibe  cffenfum. 
In  Syria  rhododaphne  vocatus  es :  qua  vero  caufa ,  ita 
me  Pallas  amet!  enarrare  pudet;  itaque,  quantum  ad  me, 
obfcurum  porro  fit :  in  Palaeftina  vero  fepes,  propter  bar¬ 
bae  fpinas  arbitror  ,  quae  interea  pungeret ,  tum  enim  ad¬ 
huc  eam  radebas  :  in  Aegypto  angina ,  quod  manifeftum 
eft;  parum  enim  abfuifie  aiunt,  quin  fuifocarere ,  cum  in 
nautam  quendam ,  de  iis ,  qui  trium  velorum  naves  habent, 
Lucian.  Vol .  VI 1L  '  F 
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σων  άπεφραίε  σοι  και  στόμα.  'Αθηναίοι  μεν  γαρ  βελ- 
τ ιστοί ,  αινιγματώδες  ούδεν ,  άλλα  γράμματος  ενός 
προσ&ηκη  τίμησαν τες  σε ,  Άτίμαρχον  ωνομαζον'  εδει 
γαρ  κάκείνου  τι  περιττδνερον  7τροσειναί  σοι.  εν  Ιταλία 
δε ,  βαβαι ,  ηρωικόν  εκείνο  επεκληΒ-ης ,  ό  Κ,υκλωψ  , 
επειδή  ποτέ  και  προς  άρχαίαν  διασκευήν  πα £  αυτα  τα 
του  Ομηρου  ραψωδησαι ,  και  συ  την  αισχρού ργίαν  επε- 
άυμησας.  και  αυτός  μεν  εκεισο  μεύυων  ηδη ,  κισσυβιον 
εχων  εν  τη  χειρι  βινητιων  ΥΙολυφημος ,  νεανίας  δε  υπο- 
μισ&ος ,  ορίον  εχων  τον  μοχλόν,  ευ  μά,λα  ηκονημενον, 
επι  σε  Ό δυσσευςτις  επν,ει,  ως  εκκοψων  τονοφύαλμον * 

Κάκείνου  μεν  αμαρτε ,  παραι  δε  οι  ετράπετ  ϊγχος. 

Αιχμή  δ9  εζελυύη  παρά  νείατον  άνβερεωνα. 

'και  γάρ  ουδέ ν  ατοπον  υπεο  σου  λεγοντα  ψνχρολογεϊνί 
συ  δε  ο  Κ υκλωψ,  άναπετασας  το  στόμα ,  και  ως  ενι 


9  Bivirrtuv )  ΣννουΰΊύίζαν. 

incidiffes ,  qui  irruens  ipfum  tibi  os  obturaverit.  Athenien- 
fes  quidem,  viri  optimi,  nulla  circuitione  u/i,  fed  unius 
te  literae  additione  honorantes ,  Atimarchum  [principem  in - 
famium ]  appellabant:  oportebat  enim  illo  etiam  amplius 
quiddam  tibi  ineiTe.  In  Italia  autem ,  vah !  Heroicum  illud 
cognomen  adeptus  es ,  Cyclops ,  cum  fupra  veterem  illum 
apparatum  ,  ad  Homericae  Fabulae  imitationem  peragere 
impuritatem  velles.  Atque  ipfe  quidem  iacebas  ebrius  iam , 
poculum  illud  manu  tenens  libidinans  Polyphemus.  Ado- 
lefcens  vero  mercede  condu&us,  re&um  geftans  ve&em 
probe  acutum ,  te  velut  UlylTes  aliquis  invafit ,  ut  exte-. 
rebraturus  oculum : 

Hinc  at  aberravit:  aliorfum  vertitur  hajla , 

Cufpifque  ad  menti  extremas  effunditur  oras . 

Nec  enim  abfurdum  eft ,  de  te  qui  dicat ,  frigide  dicere. 
Tu  vero  Cyclops,  aperto  ore,  &  quam  poteras  latiifime 
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πλατύτάτον  κιχψως,  ηνιίχου  τυφλού μινος  ύπ  αυτόν 
τψ  γναύον.  μάλΛον  <h ,  ωσπιρ  η  ΧαρύβΆς ,  αύτοις  ναύ- 
ταις ,  και  πηύαλίοις ,  και  ιστίοις ,  ολον  ζητών  καταπιιϊν 
τον  Ούτιν.  και  ταυτα  ιωρων  και  άλλοι  παροντίς.  ΐίτά 
ζτοι  ις  την  υστιραίαν  αία  ην  απολογία ,  η  μιύη ,  και  ιΐς 
τον  άκρατον  ΐνιφιυγις.  Τ οιούτοις  $η  και  τοσούτοις  ονο-  28 
μασι  πλουτων ,  αισχύνη  την  άποφράοα $  προς  3"ΐων  ι\- 
πί  μοι  τί  πάσχας,  ιπαύάν  κακίινα  λιγωσιν  οι  πολ¬ 
λοί ,  λισβιάζιιν  σι  και  φοινικίζιιν ;  άρα  καί  ταυτα  ωσ- 
πιρ  την  άποφράία  άγνοιίς ,  και  οϊιι  τά,χα  που  ιπαινιί- 
σ&αι  προς  αυτών  j  η  ταυτα  μιν  ίιά  το  σύντροφον  οΊσ&α, 
την  αποφράδα  ίί  ως  άγνωτα  μονήν  άτιμάζιις,  και  άπο - 
κλιίιις  του  καταλόγου  των  ονομάτων  5  τοιγαρούν  ού  μιμ - 
πτάς  ημίν  τίνιις  τάς  άίκας ,  άλλα  μι χρι  και  της  γυναι¬ 
κών  ίτιοϊος  πιριβοητος  ii,  πρώην  γουν  ΐπιιδη  τινα  γάμον 
€ν  Κυζίκω  μνάσ&αι  ϊτολμησας ,  ιύ  μ,άλα  ϊκπίπυσμ ινη 
πάντα  η  βιλτίστη  ζκιίνη  γυνή,  Ούκ  άν  προσιίμην,  ίφη, 

hians,  buccas  tibi  ab  illo  excaecari  patiebaris,  vel  potius 
ut  Charybdis ,  ipfis  cum  nautis  &  gubernaculis  ac  velis , 
totum  glutire  Utin  cupiens.  Atque  haec  alii  quoque  vide¬ 
bant  praeientes.  Deinde  poftridie  illius  diei  fola  tibi  pro 
defeniione  ebrietas,  confugiebafque  ad  merum.  His  ergo 
talibus  ac  tantis  cum  nominibus  abundes,  Apophradis  te  pu¬ 
det?  Per  Deos  dic  mihi,  quid  tibi  eft  animi,  cum  etiam  illa 
vulgus  ait ,  Lesbio  te  &  Phoenicio  morbo  laborare?  Num- 
quid  ifta  quoque,  ut  Apophrada  ignoras,  &  putas  forte 
iliis  te  laudari?  An  ifta  quidem,  ut  familiaria  tibi,  nofti, 
Apophrada  autem  folam  ut  ignotam  refpuis,  &  tuorum  ca¬ 
talogo  nominum  excludis?  Haec  cum  ita  fint,  non  leves 
nobis  poenas  luis ,  fed  ad  Gynaeconitidem  ufque  celebra¬ 
ris.  Nuper  enim  cum  nuptias  quafdam  Cyzici  ambire  au¬ 
deres  ,  bene  edo&a  de  omnibus  optima  illa  mulier.  Non  ad - 
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2C)  ανδρα ,  και  αυτόν  άνδρ'ος  δεόμενον.  E ha  εν  τοιουτοις  ovrl· 
<roi ,  ονομάτων  μίλα ,  και  γελάς ,  και  των  άλλων  κατα, - 
πτύεις  ,·  εικότως.  ου  γάρ  αν  απαντες  ομοια  σοι  λέγειν 
δυναίμεθα.  πόθεν ;  τις  ούτως  \ν  λογοις  μεγαλότολμος  * 
ως  επι  μεν  τους  τρεις  μοιχούς ,  αντί  ξίφους ,  τρίαιναν  ai - 
TUV)  τον  δε  Θεόπομπον  επι  τω  Ύρικαράνω  κρίνοντα  φά- 
ναι ,  τριγλωχινι  λόγω  καθηρηκεναι  αυτόν  τας  προυχού- 
σας  πόλεις  j  και  7Γαλιν ,  εκτριαινωσαι  αυτόν  τψ  Ε,λλα - 
δα,  και  είναι  Κέρβερον  εν  τοΊς  λογοις  ·>  πρώην  γα$  και 
λύχνον  αφας  εζητεις  αδελφόν  τινα ,  οίμαι ,  απολωλότα' * 
και  άλλα  μυρία ,  ων  ουδέ  μεμνησ&αι  αζιον,  η  μόνου 
εκείνου  ,  όπερ  οι  άκουσαντες  άπεμνημόνευον.  πλούσιός 
τις ,  οϊμαι ,  και  δυο  πενητες  ησαν  εχθροί,  ειτα  μετάξι 
περί  του  πλουσίου  λίγων ,  Άπεκτεινεν ,  εφης ,  όδατερον 

6  Τριχαράνω  )  Τριχάρανος  φρού-  το  %άτερον  είττεν,  επε)  μ»$'ε  »  ενθεια 

pt όν  ίστι  της  Άργείας  ουτω  λίγο-  %άτερος  ,  αλ\'  άτερος"  άξό  γάρ  τοι» 
μ.ενον.  V.  ό  ετερος  συνα\:ι$θεν  άτεροςΧεγεται^ 

7  Τ ρίγΧωχίνΐ  )  ΤριγΧωχινα  τό-  χα'ι  άτερον  »  αιτιατίχ».  χε t  yk/>  αυ- 

ξα,  τρίγωνα.  V.  τ»  τίΓ  ευθεία  άχοΧουθεΊ.  το  Jg  τριών 

14  Θάτίρον  )  Κ«κ«ί  το  ^άτερον  μννοΊν ,  ·ηροάνΧως  βάρβαρον  <όνί- 
stTTi·  V-  κον  twv  τριών  εξαγόμενον,  ωσάν τωζ 

Οάτερον  των  πενίιτων')  Καχωζ  γαρ  £ΰσφ»μον  χα /  το  αν»ν εμία.  τίς  γάρ 


miferim ,  inquit ,  virum,  qui  virum  ipfe  quaerat.  Deinde  cum 
hic  loci  iint  res  tuae,  nomina  curas,  &  rides,  &  defpuis 
alios  ?  Merito  fane.  Nec  enim ,  qualia  tu ,  dicere  omnes 
poflumus.  Unde?  Quis  ita  audax  in  verbis,  ut  contra  tres 
moechos  pro  gladio  tridentem  pofcat  ?  aut  ut  Theopompum  de 
Tricarano  iudicantem  dicat,  tricufpide  oratione  dejlruxiffe  emi¬ 
nentes  urbes:  &  rurfus,  e  xt  rident  ajfe  illum  [tridente  illo  ex- 
pugnaiTe]  Graeciam ,  &.  efTe  in  dicendo  Cerberum?  Nuper  qui¬ 
dem  etiam  accenfa  lucerna  quaerebas  fratrem  quendam ,  pu¬ 
to,  perditum  :  &  fexcenta  alia,  quorum  neque  meminiiTe 
operae  pretium  eft ,  praeterquam  iftius  folius ,  quod  audi¬ 
tores  referebant.  Dives  aliquis ,  puto ,  &  duo  pauperes  inimi¬ 
ci  erant.  Deinde,  cum  de  divite  diceres.  Interfecit ,  aiebas. 
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των  πίνητων.  γίλασχΑντων  $ί ,  ως  το  ίικος,  των  παρόν¬ 
των  ,  ίπανορύού [Αίνος  $η  <τυ ,  και  άνατίύί/αί νος  το  Αημαρ- 
τη  [Αίνον ,  Οίι [Αίνουν ,  ίφης ,  αλλα  ατίρον  αυτών  απίκτίΐ - 
νίν.  ίω  τα  αρχαία ,  το  τριών  [ΑψοΊν ,  και  το  Λνηνίμία,  και 
το  πίταριαι ,  και  το  ίκχυνίΐν ,  και  ο<τα  αλλα  καλα  τοίς 
σοις  λογοιςίπανύίΊ.  Α  [Αίν  γα^υπο  της  πίνίας  ίλαυνο-  3  Ο 
[Αίνος  ποιίίς ,  Άίρα<ττίΐα  φίλη ,  ουκ  αν  τινι  ονίΐ$ί<ταΐ[Αΐ. 

\  r·  »/  ~  π/ 

συγγνωττα  γουν,  ίι  τις  λιριω  πΐίζο [Αίνος,  παρακατα- 
βηκας  παρ  ανίρος  πολίτου  λαβών ,  ίιτα  ίπιωρκητίν ,  η 

Χρεία  του  στερητικού  ,  μnSεv  πΧεον  του  νίι  JmXouvto? ;  το  δετοί  εκχΰνειν 
του  ν μ  J«XouvTOf  ;  το  Si τοι  εκχΰνειν,  και  άΰιάρθωτον  ,  χΰνω  γαρ  οΰκ  επί- 
Χαί  aSiopQcvTOv.  ίπει  χεω  μ'ε\  επί-  σταται  η  ^ΕχΧηνίζουσα  χρησις.  ωσ- 
σταται  ή  ΈχΧηνιχη  χρησις,  χύνω  περ  οΰΰε  το  πεταμ,αΐ'  ου  νάο  εστι 
υε  ουόεπω  εγχεχρ’.ται  τμ  t-λλαθί  πετημι ,  tv  εΐη  πεταμαι,  ως  ιστημ.ΐ 
χΧωσσ ιι ,  ώσπερ  ουύε  το  πεταμαι.  ου  ίσταμαι,  α,ΧΧα  πετώ  ,  αφ  ου  πέτο - 
yoip  εστι  πετημι,  αλλα  πετώ  βαρύ-  μαι  ίσως  αν  Χεχθείη  ,  ου  καί  ή  μετο- 
τονον,  άφ’  οΰ  πέτο  μαι  'ίσως  αν  Χε-  χ)\  ό  πετάμενος  ,  ως  εν  EuQ-jqpovt 

ΓΙχάτων,τί  Sai ;  πετάμενον  τί\α  Sici- 
χ,εις;  ου  μίιν  πεταμαι ·,  αΧΧ ’  >ί  άρα 

< '  <  ■>  \  Γ-  'I 

ίπταμαι,  ως  απο  του  ιπτημι  παρα- 
πΧησίως  τω  ίσταμαι.  V. 

5  Έκχύνα?  )  Καί  άΰιάρ&ωτον* 
χΰνα  (  (ic  fcriptum  erat  )  ya/j  ουκ 
επίσταται  »  Έλλ«ν/κίι  χρησις·  χΰνω 
άε  ουΰεπω  iyxixpnai  τη  Έλλάιίί 


Χ.6 είη.  ου  καί  ή  μετοχή  πετάμενος , 
ως  καί  Πλ.άτ»ν  Ευθύφ^ον* ,  τι  Sai 
πετάμενον  τινά  διώκεις;  πεταμαι  Jg, 
ουοαμως,  αΧΧ  »  αρα  ίπταμαι  ,  ως 
απο  του  ιπτημι ,  ώί  καί  απο  του 
ιστημι  Χεχΰεί»  αν  Ίσταμαι.  V. 
alter. 

4  Το  τριών  μηνοίν)  Τριών  μ.ηνοίν 
προλήΧως  βάρβαρον  ,  άυίχου  του 
τριών  επαγομεν ου’  ώσπερ  παΧιν 
3ΰσ<ρημ.ον  καί  το  α  νηνεμία,  τίς  ykp 
Χρεία  του  στερητικού  μηδέν  πΧέον 


ουάεπω  εγχεκρπαι  τη  <Λ 
γΧωσση.  G. 

η  Άδράστεΐα )  Δαίμονα  είναι  Χε- 
γουσι  ταύτην  τοίς  πάνυ  μεχαΧα,  εγ~ 
χαυχωμενοις  υπ ονεμεσωσαν.  V· 


Surepov  pauperum  [alterum,  τον  ετερον].  Ridentibus  autem, 
ut  facile  eft  ad  credendum ,  qui  aderant,  emendaturus  pec¬ 
catum  tuum,  &  repofiturus,  in  quo  peccatum  erat.  Non 
ita  volebam,  dicebas,  fed  interfecit  οοτερον.  Omitto  antiqua 
illa  τριών  μννοΐν,  [ trium  duorum  menfium ]  &  ^νηνεμία,  [pro 
νηνεμία,  tranquillitas  a  ventis]  &  illud  πεταμαι,  [νο/ο]  & 
εκγύνειν,  \ effundere ]  &  quae  alia  pulchra  tuis  in  orationi¬ 
bus  efflorefeunt.  Quae  enim  paupertate  ftimulante  facis , 
illa  ego ,  o  fave  Adrailea !  nemini  exprobraverim.  Igno- 
fcendum  enim ,  fi  quis  fame  fuba&us  depofitum  a  cive  ac¬ 
ceptum  ,  deinde  periurio  interpedito  abneget ;  aut  fi  quis 
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μη v  μη  παρζιληφζναι  η  ζίτις  αναιπχυντως  echu,  μάλ¬ 
λον  $ζ  προπαιτζι ,  και  λ ωποίυτζι,  και  τζλωνζι.  ου  $η  λί - 
γω  ταυτα.  φθόνος  γας  ουόζις  Υζ  απαντος  αμυναπ&α ii 
την  απορίαν'  ζκζίνο  όζ  ούκζτι  φορητόν ,  πζνητά  eri  οντα , 
\ς  μονας  τας  τοιαύτας  η^ονας  ζκχζίν  τα  ζκ  της  αναιπχυν* 
τίας  πζριγιγνόμζ να.  πλην  ζί  γζ  τι  και  ζπαινζπαι  μοι 
όωπζις  πάνν  απτζίως  υπο  που  πζπραγμζνον ,  οποτζ  του 
ΎισΊου  την  τζχνην  οΐπ&α,  ως  το  όιπκο  ράκος  ζργον  αυτός 
ζποίηπας ,  Υζαρπάπας  του  ανόητου  ζκζίνου  πρζπβυτου 
χρυπους  τριάκοντα'  ο  iz  Sia  τον  Ύιπίαν,  αντί  του  βι¬ 
βλίου  >  πζντηκοντα  και  ζπτακοπίας  Υζζτιπζ ,  καταποφι- 
ι  πΒζίς.  ΙΊολλ#  ζτι  ζχων  ζΐπζίν ,  τα  μζν  αλλα  ζκων  αφίη- 
μί  croi.  ζκζίνο  όζ  μονον  προπλίγω,  πραττζ  μζν  τούτα  > 
όπως  π  οι  Φίλον  >  και  μη  παυπαιο  τα  τοιαυτα  ζς  ζαυτον 


παροινων ,  ζκζινο  §ζ  μηκζτι ,  απαγζ.  ου  γαο  οπιον  ζπι 

ΐΠρ  οσΆΐτίΙ)  Πβλλίι  λιτιΊ.  G,  το.  V \  Eadem  habet  V.  alter  ,  niit 
S  Τιτίου)  T ίσιου  λιγιΐ  του  Κό-  quod  pro  λίγει  του  Υίόρχχος  ,  feri- 
ρχχος  του  Σ/κίλου  μα.ς»Γθυ.  τχ%χ  bat:  Τούτου  \iyst  το  ν  Κορ.  &C.  & 
γάρ  τι  τοιουτον  χσΐ  χυτός  χχτχσο-  pro  τάχ,α  ,  τ xyji ,  (  fed  cui  bono, 
<$:σάμίνός  TtvoL  πρεσβύτη/  ιιργΛσχ-  corrupta  repetere?) 


impudenter  roget,  vel  mendicet  potius,  &  fpoliet  alios 
veilibus,  &  telonium  humik.  exerceat.  Non  dico  fane  talia. 
Nulla  eft  invidia  paupertatem  omni  ope  depellere.  At  il- 
lud  iam  ferri  non  poteft ,  pauperem  te  hominem  in  folas 
id  genus  libidines  effundere  impudentiae  tuae  lucra.  Ve¬ 
rum  fi  quid  etiam  laudare  mihi  permittis,  illud  urbane  ad¬ 
modum  a  te  fadfum  eft ,  cum  Tifiae  artem ,  nofti  quomodo, 
bis  Coracis  [corvi]  opus  ipfe  fecifti ,  triginta  aureis  illum 
imprudentem  fenem  emungens :  at  ille  propter  Tifiam  pro 
libro  quinquaginta  &  feptingentas  drachmas  aflu  circum¬ 
ventus  exfolvit.  Multa  cum  dicenda  adhuc  habeam ,  reli¬ 
qua  tibi  remitto  lubens.  Illud  vero  folum  adiicio.  Age  iilaec, 
ut  lubitum  fuerit,  nec  defme  ebrios  in  te  ipfum  furores 
exercere.  At  illud,  quod  dices  nola 3  ne  amplius.  Apage- 
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την  αυτήν  εστία v  τους  τούτα  Άατιύεντας  καλείν ,  και 
φιλοτησίας  προπίνειν ,  και  ο'\ων  των  αυτών  απτεσ&αι. 
άλλα  μηίε  εκείνο  έστω  το  επι  τοίς  λίγοις ,  Φιλήματα' 
και  τούτα  προς  τους  ου  προ  πολλοί)  αποφράδα  croi  ερ^ 
γασαμενους  το  στόμα,  κοπειίηπερ  απα·ζ  φιλικής  παρ-* 
ραινίσεως  ηρζάμην ,  κοκείνα,  ει  Sox s7,  αφελε ,  το  μυρω 
χρίεσ&αι  τας  πολιας ,  και  το  πιττουσ&αι  μίνα  εκείνα^ 
u  μεν  γάρ  νόσος  τις  επείγει ,.  απαν  το  σώμα  &ε ραπευ~ 
τεον'  ει  &ε  μηίεν  νοσείς  τοιουτον,  τι  σοι  βούλεται  χαύα~ 
ρα ,  και  λεία ,  και  ολισ&ηρά  εργάζεσ&αι ,  α  μηίε  ορα- 
<γ3όι  3-εμιςι  εκείνο  σοι  μόνον  σοφον,.  αι  πολιαι ,  και  το 
μηκετι  μελαίνεσ&αι,  ως  προκάλυμμα  ειεν  της  β$ελυ- 
ρίας.  φείόου  $η  αυτών  προς  Διος,  καν  τούτω ,  και  μά^ 
λίστα  του  πωγωνος  αύτου ,  μηόε  μιάνης  ετι>  μηίε  ύβρίτ. 


σης'  ει  ίε  μη,  εν  νυκτί  γε,  και  συν  σχίσω .  το  ίε  με& 
τ] μέραν ,  άπαγε ,  χομιόγ  άγριον  και  &ηρΐωόες.  Ορος ,  3  ζ 


Neque  enim  fas  eft  ad  eandem  menfam  vocare ,  qui  ita  fe 
inftituunt ,  &  amicitiae  illis  poculum  propinare ,  &  eof- 
dem  attingere  cibos.  Verum  nec  illud  fiat,  quod poft  Termo¬ 
nes  folet ,  ofcula:  eaque  apud  illos,  qui  paulo  ante  ipfutn 
tibi  os  ut  Apophras  [ obfcoenum ,  deteftabild]  fieret,  efFecere· 
Et  quando  femel  amice  te  cohortari  coepi ,  etiam  illa,  fi 
videtur,  aufer ,  ut  unguenta  ungas  canos  *  ac  vellas  ifta 
fola.  Si  quis  enim  morbus  urget,  totum  corpus  curandum 
eft:  fin  tale  nihil  aegrotas,  quid  fibi  vult,  quod  pura,  & 
levia,  &  lubrica  facis,  quae  nec  videri  fas  eft?  Illud  fo- 
lum  in  te  fapiens,  cani,  &  quod  non  amplius  niger  es. 
Itaque  velum  fit  patere  tuae  impuritatis.  Parce  fane  illis , 
per  Iovem  ,  vel  ha&enus ,  &  inprimis  barbae  ipfi ,  nec 
amplius  illam  pollue,  vel  contumeliofe  trada.  Si  vero  mi¬ 
nus  hoc  potes ,  certe  no&u  &  in  tenebris  fac ,  quae  facis:  in- 
terdiu  enim  ,  apage,  nimis  ferum  &  belluinum  eft.  Vides, 
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ως  αμιινον  ψ  σοι  ακίνητον  την  Καμαρίναν  \αν ,  μηόί  κα* 
ταγίλαν  της  αποφράδος ,  η  σοι  άποφραόα  τον  β ίον  ολον 
ίργάσνταί]  η  ότι  προσίόί  τίνος  5  ως  το  γί  ϊμ ον  ουποτ 
eAAeiipei.  ουόίπω  γουν  οίσ&α  ως  ολην  την  αμαζαν  \πϊ* 
σπάσω,  όίον,  ώ  παιπά λημα,  και  κίναιδος,  υποπτησ- 
σαν  α  τις  άνηρ  ίασυς ,  και  τούτο  <$η  το  αρχαίον ,  μίλα  μ- 
πυγος ,  ίριμυ  μόνον  ίις  σι  αποβλίψίΐίν.  ϊσως  ηίη  και 
ταυτα  γίλάση,  το  παιπάλημα,  και  το  κίναιδος,  ωσπίζ 


τ ιν α  αινίγματα,  και  γρίφους  άκουσας.  άγνωστα  γάα 
σοι  των  σων  έργων  τα  ονόματα,  ωστί  ωρα  ηόη  και  ταυ* 
τα  συκοφανταν ,  α  μη  τριπλή  και  τίτραπλη  σοι  ή  άπο- 


φρας  ικτίτικίν.  αιτιω  ούν 

I  Tiiy  Καμαρίναν  )  Αίμννν  φασ) 
τ«  Kat/«at/iiy«  πόλει  περιχειμέννιν , 
ομώνυμον  au τίΓ*  »ν  βουλομ,ενοιζ  Κα- 
μαριναίοις  μετο^ετευσαί,  t%pnrey  ο 
%εος,  μ},  χινεί  Κ αμαριναν.  Οι  J| 
τ ου  %εου  παρΑχουσΑντεί  εβλίβασαν, 
oibv  ή  παροιμία  είρνιται  επί  των  icaS’ 
εαυτών  βλαβερωζ  τι  ποίειν  μελλόν¬ 
των.  τ ινες  Ζε  φασι  φι/τον  υυσωΖες  ε <- 
ναι  Ttiy  Κχ/χάρν  ,  ου  τους  χλάΖους 
αίασείομενους  ανι^έστ ερον  οζειν.  V. 

y  Π χητάλαμα  )  ΊΊαιπΑλημΑ  ο 


\  ■>  \  Α»  <  \ 

σεαυτον  ζπι  πασιν.  ως  γαα 

πανούργος  άνθρωπος  χυρίως.  ό  ωσ- 
περε)  αλευρον  τοϊς  χαχοις  συναλατ 
λεσμενος  ,  χα)  συντετριμμένος.  νυν 
Jl  ου  τ  ου  το  βούλεται  JaXouv  ,  αλλ k. 
τον  υπο  ανενύότου  μισ» τίχς  ώσπερ 
αλευρον  όΐατετριμμενον.  K/yat/Jof  vi 
ο  τε  ποιων  ,  ο  ·τε  πάσχαν  ,  τ rapa  τ» 
τ'ν  αϊοα  χινείν.  V.  (  Eadem  in  V*. 
altero ;  fed  ante  βοΰλετΑ t  inferit 
τ»  γλωσσΑλγε  i,  &  pro  πάσχαν  ha¬ 
bet  παβάν.  At  πάσχειν  etiam  in 

G.  V.  &M.) 


quanto  melius  tibi  fuiifet  non  movifle  Camarinam ,  nec  de- 
rifiife  Apophrada  ,  quae  tibi ,  apophrada ,  detcfiakilemque  to¬ 
tam  vitam  reddet?  Aut  deeit  forte  adhuc  ad  e am  rem  ali¬ 


quid  ?  Quantum  in  me  eft ,  nunquam  deficiet.  Nondum 
enim  fcis,  quam  totum  in  te  plauftrum  attraxeris,  qui  de¬ 
beres,  o  pollen,  o  vulpes,  metu  trepidare,  fi  quis  vir  hir- 
futus,  &,  ut  veteres  dicebant ,  nigro  podice,  vel  torvum 
te  intueretur?  Forte  iam  haec  etiam  ridebis  ,  cum  illud  pol¬ 
len  &  illud  vulpes  tanquam  aenigmata  quaedam  &  griphos 
audieris.  Incognita  enim  tibi  funt  operum  tuorum  nomi¬ 
na.  Itaque  haec  etiam  licet  calumnieris ,  nifi  iam  tripli  aut 
quadrupli  poenas  tibi  dedit  Apophras.  Tibi  nimirum  impi*- 


I 


V 
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ο  καλός  Ευριπίδης  λίγιιν  ίϊωύίν,  Άχαλίνων  στομά¬ 
των  ,  και  αφροσύνης  >  και  ανομίας  το  τίλος  δυστυχία 
γίγνίται . 

/ 

tabis  omnia.  Ut  enim  praeclarus  Euripides  dicere  folet. 
Effrenis  oris ,  &  fiuporis  impii  folet  effe  finis  infortunium . 
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ΠΕΡΙ  TOT  ΟΙΚΟΤ. 

* 

I  ΕίΤΑ  Άλζζανδρος  μζν  ζπζύυμητζν  iv  τω  Κ,υδνω  λ ου- 
(TaarB-ai ,  καλόν  τζ  και  διαυγή  τον  ποταμόν  ιδων ,  και 
ασ-φαλως  βαύυν ,  και  προσηνως  οΡυν ,  και  νηζασ&αι 
ηδυν ,  και  όδζρους  ωρα  ψυχρόν ,  ωστζ  και  ζτγι  προδηλω  τη, 
νοσώ ,  ην  ζνόσησζν  αττ  αυτου ,  δοκζι  μοι  ουκ  αν  του  λου¬ 
τρού  αποσχζσ&αι ’  οίκον  δζ  τις  ιδων  μζγζ&ζι  μιγιστον , 
και  καλλζι  καλλιστον ,  και  φωτι  φαιδροτατον ,  και 
χρυτω  στιλπνοτατον ,  και  γραφαις  ανβηρότατον  ,ουκ  αν 
£7τιύυμηο-ζιζ  λόγους  ζν  αύτω  δια&ίσ&αι ,  ζι  τυχοι  vrzpi 
τουτους  διατριβών ,  και  ζνζυδοκιμνσαι ,  και  ίλλαμπρυ- 
vacr&ai,  και  βοής  ζμπλ ησαι,  και  ως  ζνι  μάλιστα  και 

I  'AXf^avJcof  μ\ν  ίττιβίιμητιν  )  KuJvou,  οτ<  υιά  -^υχρότΗτω  τά  ττλΛ· 
Ori  ’Α λί^ανόροζ  iv  τω  Κύ<1νω  λου-  τυνευοουντοί  των  ζώων  tatreti  ?μβαί- 
σωμίνοζ  ,  ου  μιχρως  νρρωστκσίν  ,  &>?  νοντα  τα  ρ?ι^ρω  τουτου  χ*/  £>χ/)ον»- 
φ^ση-  ΆρρίΑνός.  "Στράβων  Je  ό  yscu-  ξοντ«.  V.  (  Sed  6c  tu  lege  (2.  CW- 
ypA(po$  ieTOpii  'rapi  του  τίοτωμζΖ  tium  fuper  hoc.  6’.) 


DE  OECO. 

E\  _  .... 

rgo  Alexander  lavare  in  Cydno  cupiit,  cum  pul¬ 
chrum  videret  &  pellucidum  amnem,  &  fine  periculo  pro¬ 
fundum  ,  &  blande  celerem ,  &  ad  natandum  iucundum , 
&  frigidum  aeftate;  adeo  ut  videatur  mihi  ne  praefenti 
quidem  morbi,  quem  inde  na&us  eft,  periculo  a  lavandi 
voluptate  revocari  potuifle :  oecum  autem  aliquis  con- 
fpicatus  magnitudine  ingentem ,  &  fpecie  pulcherrimum  , 
&  luce  multa  hilarem,  &  fulgentem  ab  auro,  &  pichiris 
floridum,  non  concupifeat  orationem  (fi  haec  forte  illius 
fit  profeflio)  in  eo  habere,  &  in  illo  probari,  &  clari¬ 
tatem  flbi  in  eo  parare,  &  clamoribus  eum  implere,  & 
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αυτός  μέρος  του  κάλλους  αυτου  γενεσ3~αι ,  άλλα  περί - 
σκοπηπας  ακριβώς,  και  ^ταυμάσας μδνον ,  άπεισι,  κω¬ 
φόν  αυτόν  και  άλογον  καταλιπων ,  μήτε  προσειπων  > 
μητ ε  προσομιλησας ,  ώσπερ  τις  άναυδος,  η  φύονω  σιω¬ 
πάν  εγνωκως-,  Ήράκλεις,  ου  φιλόκαλου  τίνος,  ουδέ 
πεοι  τα  ευμορφδτατα  ερωτικού  το  εργον ,  αγροικία  δε 
πολλή,  και  απειροκαλία,  και  προσέτι  γε  απουσία, 
των  ηκιστών  αυτόν  άπα^ιουν ,  και  των  καλλίστων  απο¬ 
μένουν  ,  και  μη  συνιίναι  ως  ουχ  ο  αυτός  περί  τα  θεάμα¬ 
τα  νομος  ιδιωταις  τε  και  πεπαιδευμένο ις  άνδρασιν ,  άλ¬ 
λα  τοίς  μεν  άπδχρη  το  κοινον  τούτο  ιδειν  μδνον ,  και  περί- 
βλεψαι ,  και  τω  όφύαλμάω  περιενεγκεΊν  ,  και  προς  την 
οροφήν  άνακυ'^αι ,  και  την  χειρα  επι σείσαι ,  και  κα9~ 
ησυχίαν  ησ&ηναι,  δεει  του  μδη  αν  δυνηύη ναι  άζιον  τι  των 
βλεπομενων  ειπείν'  οστις  δε  μετά  παιδείας  όρα  τα  κα- 
λδα,  ούκ  αν,  οιμαι,  άγαπησειεν ,  οφει  μονή  καρπωσα- 


quantum  licet ,  &  ipfe  pars  illius  pulchritudinis  fieri  ?  fed 
perfpeftis  cum  cura  omnibus  *  &  admiratus  folum,  abeat. 
Turdum  relinquens  &  orationis  fuae  expertem,  nec  allo¬ 
cutus  eum,  neque  Termone  cum  illo  habito,  ut  mutus  ali¬ 
quis,  aut  qui  invidia  tacere  decreverit?  Non  elegantis 
iftuc,  Hercules,  neque  amore  pulcherrimorum  capti  fue¬ 
rit  ,  Ted  rufticitas  multa ,  &  flupor  quidam  circa  pulchra , 
ipfafque  infuper  Mufas,  rebus  iucundiflimis  ie  indignum 
iudicare,  &  alienum  ofiendere  a  rebus  pulcherrimis,  nec 
intelligere,  non  eandem  circa  fpeclacula  legem  effe  impe¬ 
ritis  literarum  ,  atque  eruditis  hominibus :  cum  illis  fuffi- 
ciat  commune  illud ,  videre  folum ,  &  circumfpicere ,  &: 
circumferre  oculos ,  &  ad  lacunar  fufpicere ,  &  movere 
ab  admiratione,  manum,  &  tacite  oble&ari  prae  metu,  ut 
quidquam  dignum  iis,  quae  fpe&antur,  proferre  pofiint.  Qui 
vero  eruditus  pulchrarum  rerum  fpedf ator  efi: ,  non ,  pu- 
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μένος  το  τερπνόν ,  ct/tf  ’  αν  υπομείναι  άφωνος  θεατής  του 
κάλλους  γενεσΒ'αι'  τ τειρασεται  $ε,  ως  οίον  τε,  και  \ν- 
3  Λατρίψαι ,  και  λόγω  άμείψασ&αι  την  Αίαν.  Ή  <5e 
αμοιβή,  ουκ  έπαινος  του  οίκου  μόνον  ,  (τούτο  μεν  γαρ  ίσως 
Ικείνω  τω  νησιώτη  μειράκιού  επρεπε,  την  ^Α,ενελεω  οι¬ 
κίαν  υπερεκττεπληχόαι ,  και  προς  τα  εν  ουρανού  καλα , 
τον  ελέφαντα  και  τον  χρυσόν  αυτής  απεικαζειν  ,  ατ ε  μη- 
$εν  ϊν  γη  καλόν  τι  άλλο  εωρακότι )  αλλα  και  το  ειπειν 
iv  αυτού ,  και  τους  βέλτιστους  συγκαλίσαντα  λόγων 
ίπί^ειζιν  ποιησασ&αι ,  μίρος  του  επαίνου  και  τούτο  γε- 
χοιτο  αν.  και  το  πραγμα  ύπερηί ιστόν ,  οιμαι,  οίκων  ο 
κάλλιστος  ες  υποδοχήν  λόγων  αναπεπταμένος ,  και 


5  /  \  )  Α  /  V  »Ν  >  /  \  »  \  */ 

επαίνου  κα *  ευφημίας  μεστός  ων ,  ήρεμα  και  αυτός  ωσ- 

\  V  ~  \  ~  .  s 

περ  τα  αντρα  συνεπηχων ,  και  τοις  λεγομενοις  παρακο- 
λουθων ,  και  παρατεινων  τα  τελευταία  της  φωνής ,  και 
τοις  υστάτοις  των-  λόγων  εμβραίυνων ,  μάλλον  ίε  ως  αν 


to,  fatis  habeat  oculis  tantum  fru&um  illius  iucunditatis 
percipere,  neque  fuflineat  mutus  pulchri  fpe&ator  efie; 
fedtentabit,  quantum  poteft,  immorari  fpe&aculo,  &  ora¬ 
tione  illud  quafi  penfare.  Pretium  vero  illud  non  laus  mo¬ 
do  conclavis.  Hoc  forte  infulanum  illum  adolefcentulum 
decuerit ,  ut  admiratione  domus  Menelai  percellatur ,  & 
cum  coeleftium  rerum  pulchritudine  ebur  atque  aurum  il¬ 
lius  comparet ,  ut  qui  nihil  in  terra  pulchrum  aliud  vide¬ 
rit.  Sed  ipfum  illud  dicere  in  eo,  &,  convocatis  praeftantif- 
fimis  hominibus,  orationis  facultatem  offendere,  id  ipfum, 
inquam ,  pars  forte  laudis  fuerit.  Ac  res  meo  iudicio  iu- 
cundiffima,  pulcherrimus  oecus  ad  accipiendam  orationem 
apertus,  laude  &  faventium  vocibus  plenus,  placide  &  ipfe 
antrorum  inilar  refonans,  &  fubfequens  quae  dicuntur,  & 
ultima  vocis  protendens,  extremifque  orationis  immorans. 


/ 
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>  /»N  >  \  Λ  f  \  /  \ 

τ ις  ίυμαοης  ακροατής  οιαμνημονζυων  τα  αρημζνα ,  και 
τον  λίγοντα  ζπαινων,  και  αντίέϊοσιν  ουκ  αμουσον  ποιου- 
μζνος  προς  αύτα  οίον  τι  πάσχουσι  προς  τα  αυληματα 
των  ποιμένων  αΐ  σκοπιαι  ζπαυλουσαι ,  της  φωνής  \πα- 
νιουσης  κατα  το  αντίτυπον ,  και  προς  αυτήν  αναστριφου - 
σης'  οι  Jg  ιίιωται  νομίζουσι  παρθένον  τινα  ίΐναι  την  αμζι- 
βομίνην  τους  αίοντας,  η  βοωντας,  \ν  μίσοις  που  τοις 
κρημνοίς  κατοικούσαν ,  και  λαλουσαν  \κ  των  πι τρων  ζν~ 
Μίν.  Εμ  οι  γουν  i οκζϊ  και  συνζζ,αίρζσ&αι  οίκου  πολύ -  4 
τιλζία  η  του  λίγοντος  γνώμη ,  και  προς  τους  λίγους 
ζπζγζίρζσ&αι,  καύάπζρ  τι  κοίι  υποβαλλουσης  της  3-ζας . 
σχί^ον  γαμ  ζισρίι  τι  Sia  των  οφύαλμων  ίπι  την  ψυχήν 
καλόν,  ίιτα  προς  αυτό  κόσμησαν  ζκπζμπζι  τους  λίγους . 
η  τω  μζν  Άχιλλζί πιστζυομζν ,  την  οψιν  των  όπλων  \πι- 
τίιναι  κατα  των  Φρυγων  την  ορμήν,  και  ζπζιίη  evzSv 
αυτα  πζιρωμζνος ,  ϊπαρύηναι  και  πτζρωύηναι  προς  την 


vel  potius  ut  docilis  auditor  memorans,  quae  difta  funt, 
laudanfque  dicentem ,  &  aliquid  non  alienum  a  Muiis  red¬ 
dens.  Quale  quiddam  excellis  rupibus  accidit,  quae  tibia¬ 
rum  paftoriciarum  cantum  refonant,  redeunte  per  reper- 
cuffionem  voce,  &  in  fe  ipfam  revertente.  Imperiti  autem 
putant,  virginem  quandam  effe ,  quae  canentibus  refpon- 
deat  clamantiburve ,  in  mediis  alicubi  praeruptis  habitan¬ 
tem,  &  intus  loquentem  e  rupibus.  Videtur  enim  mihi,, 
cum  pretiofo  conclavi  efferri  eriam  animus  dicentis,  &  ad 
orandum  excitari ,  quafi  fubiiciente  aliquid  fpe&aculo.  Fe¬ 
re  enim  per  oculos  pulchrum  quiddam  in  ipfum  etiam  ani¬ 
mum  influit ,  quod  exornatam  ad  illud  exemplum  orationem 
deinde  emittit.  Nifi  credimus,  Achilli  ab  ipfo  conipe&u  ar¬ 
morum  au&um  effe  impetum  contra  Phryges,  &  cum  ten- 
tandi  caufa  illa  induiffet,  datum  effe  &  quafi  alatum  ad 


94  LUCIANUS 

του  πολζμου  ζπιύυμίαν'  λ όγου  όζ  τπουάην  μη  ζπιτζινε- 
σ&αι  προς  κάλλη  χωρίων  j  καίτοι  Σωκράτζι  μζν  άπί- 
χοη<τζ  πλάτανος  ζύφυης ,  και  ποα  ζύύαλης  ,  και  πηγη 
Άαυγης ,  μικρόν  από  του  Ιλιττου *  κάντάυύα  καύζζόμζ-  ■ 
νος  j  Φαιδρού  τζ  του  Μυρρινουτίου  κατζιρωπύζτο ,  και  τον 
Αντίου  του  Κ ζφάλου  λογον  Άηλζγχζ ,  και  τάς  Μου- 
σας  ζκάλζι ,  και  ζπίττζυζν  η^ζιν  αυτάς  ζπι  την  ζρημίαν , 
τυμ,πζριληψομζνας  των  πζρι  του  ζρωτος  λόγων .  και  ουκ 
ητχυνζτο  γζρων  άνθρωπος  ,  παρακαλων  παρόίνους,  (τυνζ - 
(τομζνας  τα  παιάζρ  αττικά.  ζς  J'e  ουτω  καλόν,  χωρίον ,  ουκ 
αν  οίωμζ&α  και  άκλητους  αυτάς  ζλ&ζίν  j  Κ αι  μην  ον 
κατά,  γζ  τκιάν  μόνην ,  ούάζ  κατά  πλατάνου  κά,λλος,  η 
υποάοχά ,  ούο '  άν  την  ζπι  τω  Ί λιττω  καταλιπων ,  την 
βατιλζως  λίγης  την  χρυτην.  ζκζίνης  μζν  γάρ  ζν  τη  πο- 
λυτζλζία  μόνη  το  &άυμα'  τζχνη  άζ,  η  κάλλος ,  η  τίοψις, 
η  το  τυμμζτρον  3  η  το  ζυρυύμ,ον ,  ου  τυνζίργαττο  ,  ουίί 


belli  cupiditatem  ;  dicendi  autem  Rudium  non  intendi  ad 
pulchritudines  locorum  ?  Verum  Socrati  fatis  ad  hoc  erat 
platanus  bene  nata ,  &  herba  florida ,  &  fons  pellucidus 
parum  difians  ab  IliiTo :  atque  ibi  allidens  Phaedrum  Myr- 
rhinufium  diflimulatae  fermonibus  fapientiae  lufit ,  &  Ly- 
fiae,  Cephali  filii,  orationem  redarguit,  &  Mufas  voca¬ 
vit,  ratus,  in  illud  defertum  venturas,  adiuturafque  il¬ 
lam  de  amore  difputationem.  Nec  puduit  hominem  fenem 
vocare  virgines,  audituras  de  puerorum  amore  fermones: 
in  locum  autem  adeo  pulchrum  non  putemus  etiam  non 
vocatas  illas  venire  ?  Atqui  pon  umbram  modo  habet , 
aut  platani  pulchritudinem,  hoc  diverforium,  etiamfi  re- 
li&a  illa  ad  Ihflum ,  illam  Regis  auream  dicas.  Iftius  enim 
in  folo  pretio  inerat  miraculum:  ars  vero,  aut  pulchritu¬ 
do  ,  aut  dele&atio ,  aut  commenfurata  proportio,  non  una 
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TLCLTif. ΙΖμϊΚΤΟ  TU)  χρυσω,  άλλ  ψ  β αρβαρίΚΟν  ΤΟ  Qiaua, 
πλούτος  μονον ,  και  φύονος  των  ιίοντων ,  και  ζυ$αιμονισ- 
ξίος  των  ζχοντων .  έπαινος  ίε  ουλαμοί)  προσην'  ουίε  γάρ 
ζμζλζ  τοϊς  Άρσακίίαις  των  καλών ,  ούίε  προς  το  τερπνόν 
εποιουντο  τας  ίπιίείζεις,  citSz  εφροντιζον ,  ει  επαινεσον- 
τ αι  οι  Β'εαται ,  αλλ  όπως  εκπλαγησονται.  ου  φιλόκα¬ 
λοι  γαρ ,  άλλα  φιλοπλουτοί  εισιν  οι  βάρβαροι.  Τ ουτου  6 
3ε  του  οίκου  το  κάλλος ,  ου  κατά  βαρβαρικους  τινας 
ίφύαλμους ,  ουίε  κατά  Τίερσικην  άλαζονίαν,  η  βασιλι¬ 
κήν  μεγαλαυχίαν ,  ου3ε  πενητος  μονον ,  άλλα  ευφυόυς 
S-ζατου  Κείμενον  ■>  και  οτω  μη  εν  τη  oipet  η  κρίσις,  αλλά 
τις  και  λογισμός  επακολουθεί  τοις  λ εγομενοις.  το  γάα 
της  τε  ημέρας  προς  το  κάλλιστον  άποβλεπειν ,  (κάλλι- 
στον  ίε  αυτής  και  ποθεινοτατον  η  άρχ/ι )  και  τοι/  ήλιον 
ΰπερκυψαντα  ευύυς  ύπο3εχεσ3~αι ,  και  του  φωτός  εμ- 
πίπλασ&αι  ζς  κορον ,  αναπεπταμένων  των  3~υρων ,  καθ’ 


4  Το7ς  Άρσακ/ οαις)  ‘ApyaiXiiW  οίπΐ  Άρσάχου  του  ^Λλα/οτάτου  τχς 
■<rouf  tuv  Π ερσων  φ»<7<  β&σιΧε 7j,  yovoti  ϊλχοντ&ς.  V. 

elaborata  aut  permixta  auro  erat :  fed  barbaricum  fpe£la* 
culum,  divitiae  folum,  quibus  inviderent  fpe&antes,  bea-r 
ti  poflidentes  iudicarentur.  Laus  autem  inerat  nufquam,1 
Neque  enim  pulchra  curabant  Arfacidae,  neque  ad  dele¬ 
ctationem  hominum  vifui  exponere  fua  folebant ,  neque 
curabant  ,.laudaturine  eifent  fpe&atores;  fed  id  folum,  ut 
percellerentur.  Neque  enim  elegantiarum,  fed  divitiarum 
iiudiofi  funt  barbari.  Huius  autem  pulchritudo  oeci  noa 
ad  barbaricos  oculos  exatfa  eft,  neque  ad  Perficam  fiiper- 
biam ,  aut  ia&ationem  regiam ,  neque  pauperem  folum,  fed 
ingeniofum  fpe&atorem  poftulat ,  cui  non  in  folis  oculis  fit 
iudicium ,  fed  ratiocinatio  etiam  diCta  confequatur.  Quod 
enim  pulcherrimam  diei  partem  fpe&at,  (eft  autem  pul¬ 
cherrima  ,  &  amabiliifima  pars  principium  )  &  tollentem 
ftatim  caput  folein  excipit ;  quod  valvis  apertis  luce  ad  fa- 


t)6  L  U  C  I  A  N  U  S 

C  τά  izpa  βλζποντα  ζποίουν  oi  παλαιοί ,  και  το  του  ρη* 
κους  προς  το  πλάτος >  και  άρφοιν  προς  τό  ύφος  ζυρυβρον  9 
και  των  φωταγωγων  το  ζλζυύζρον,  και  προς  ώραν  ζκα- 
cttjv  ζυττοχον )  πως  ουχ  η$ζα  ταυτα  παντα  >  και  ζπαι- 
νων  aha  ;  νΕ τι  $ϊ  3-αυράτζιζν  αν  τις  και  της  οροφής  h 
τω  ζύρόρφω  το  άπζριττον  ,  και  τω  ζυκότρω  το  άνζπί- 
ληπτον ,  και  το  του  χρυτου  ζς  το  ζυπρζπζς  τυρρζτρον* 
άλϊόα  ρη  πζρϊ  τας  χρζίας  ζπιφύονον  >  άλλ  οποτον  άν  και 
γυναικι  τάφρον ι  και  καλή  άρκζτη  ζπιτηρότζρον  \pya- 
τατ&αι  το  κάλλος ,  η  πζρι  τη  Szipvi  λζπτ'ος  τις  ορρος,  η 
πζρι  τω  ίακτυλω  τΦζνίόνη  ζυφορος ,  η  ζν  τοίν  ωτοιν  έλ- 
λόβια ,  η  πόρπη  τις ,  η  ταινία  το  αφζτον  της  κόρης  τυν- 
$ζουτα,  τοτόυτον  τη  ζυρορφία  προττι&ζιτα,  οτον  τη 
ίτ&ητι  η  πορφυρά *  ai  Si  γζ  ζταιραι ,  και  ράλιττα  ai 
άρορφότζραι  αυτών ,  και  την  ζτ3-ητα  ολην  πορφύραν  > 
και  την  3ζιρην  χρυτην  πζποίηνται ,  τω  πολυτζλζί  3-ηρω~ 


tietatem  repletur ;  quo  pofitu  templa  faciebant  antiqui : 
quod  longitudo  latitudini,  &  utrifque  altitudo  decora  pro¬ 
portione  refpondet ;  quod  feneftrae  funt  liberae  ,  &  ad 
unamquamque  partem  anni  re&e  difpcfitae:  qui  non  iu- 
cunda  haec  omnia  &  digna  laudibus?  Infuper  admiretur 
aliquis,  quod  in  formofo  lacunari  nihil  fuperfluum ,  in  or¬ 
nato  nihil,  quod  reprehendi  poflit,  illa  auri  decora  &  com- 
menfurata  diftin&io ,  nihil  habens  in  ufu  invidiofum ;  fed 
quantum  etiam  in  muliere  pudica  &  pulchra  ad  formam 
infigniorem  reddendam  fufficiat ,  aut  tenue  circa  collum 
monile ,  aut  in  digito  anulus  habilis ,  aut  inaures  in  auri¬ 
bus,  aut  fibula  quaedam,  aut  cohibens  comam  flu&uan- 
tem  taenia,  quae  tantum  addat  formae,  quantum  vefti  pur¬ 
pura.  At  meretrices,  praefertim  fi  qua  eft  deformior,  & 
veftem  totam  purpuream ,  &  collum  fibi  faciunt  aureum , 
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flivai  τό  επαγωγόν ,  καί  το  ενάεον  τω  καλώ ,  στροσ&ίσει 
του  εζω5εν  τερπνού  παραμυύουμεναι.  ηγούνται  γάρ  και 
την  ωλένην  αυτών  < ττιλπνοτεραν  φαίνεσ3~αι ,  συναπο - 
λάμπουσαν  τω  χρυσω ,  και  του  ποίος  το  μη  ευπερίγρα- 
Οον ,  λησειν  ύπο  χρυσού  σανάαλω ,  καί  το  προσωπον  αυ¬ 
τό  ερασμιωτερον  γενησεσ&αι ,  τω  φαεινοτάτω  συνορω- 
μενον.  άλλ’  εκείναι  μεν  ούτως .  η  de  γε  σωφρων  γυνή 
χρυσω  μεν  τα  αρκουντα ,  και  μόνον  τα  αναγκαία  προσ- 
χρηται ,  το  S'  αυτής  κάλλος ,  ουκ  άν  αισχυνοιτο ,  cl- 
μαι ,  και  γυμνόν  οεικνύουσα.  Κ αι  τοίνυν  η  του$ι  του  οι-  8 
κου  οροφή ,  μάλλον  άε  κεφαλή  ,  ευπρόσωπός  μεν  κάϊ 
καθ'  εαυτην,  τω  χρυσω  άε  ες  τοσόυτον  κεκόσμ,ηται >  ες 
όσον  και  ουρανός  εν  νυκτι  υπό  των  αστέρων  εκ  άιαστή- 
μ,ατος  περιλαμ,πομενος ,  και  εκ  άιαλείμ,μ,ατος  άνύων  τω 
πυρί.  εί  §ε  γε  πυρ  ην  το  παν ,  ου  καλός  άν ,  αλλά  φο¬ 
βερός  ημιν  έέόζεν.  ιίύι  αν  τις  ού$’  αργά  εντάυ&α  τον 

2  'Hyouv  yst/j  χλι  τ«ν  οίλίνΗν  *υτ*7ε  στιλπνοτίραν  (σεσ^αΐ  ο.  τ.  χ.  G. 


ΐρΓο  pretio  venantes  illecebras,  &  quod  pulchritudini  deeil* 
extra  apponendis ,  quae  aliquam  fuavitatem  habent,  folan- 
tes.  Putant  enim,  &  brachium  iibi  candidius  vifum  iri,  au¬ 
rum  fi  una  refulgeat;  &  pes  quod  minus  clrcumfcripte  for- 
mofus  eft,  illud  occultatum  iri  fub  aureo  fandalio;  ipfam 
faciem  vifum  iri  amabiliorem ,  fi  una  cum  eo,  quod  fplen- 
didiflimum  eft ,  adfpiciatur.  Atque  iftae  quidem  hoc  modo. 
Verum  modefta  mulier  auro,  quantum  fatis  eft,  &  ad  ne- 
ceffaria  tantum  utitur :  fuam  vero  pulchritudinem  neque 
nudam  oftendere  erubefcat.  Igitur  lacunar  oeci  huius ,  vel 
caput  potius,  formofum  quidem  per  fe  quoque,  auro  ea- 
tenus  ornatum  eft,  quatenus  etiam  coelum  noftu  a  ftellis 
per  intervalla  colluftratum ,  &  ignibus  per  interftitia  quae¬ 
dam  a  fe  remotis  floret.  Si  vero  totum  eifet  ignis,  non 
pulchrum  nobis,  fed  terribile  videatur.  Videat  autem  hic 
Lucian.  Vol  VIII.  G 
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χρυσόν  >  ου  Si  μονού  του  τ  ερποντος  είνεκα  τω  λοιττω  κοσμώ 
σύνεση  αρ μεν  ον ,  άλλα  και  αυγήν  τινα  ηδειαν  άπολάμ- 
πει ,  καί  τον  οίκον  ολον  επιχρωννυσι  τω  ερυθηματι.  οπο- 
ταν  γάρ  το  Φως  προσπεσον  εφάψηται ,  και  άναμιχθφ 
τω  χρυσω ,  κοινον  τι  άπαστράπτουσι ,  και  Απλασίαν 
9  του  ερυθήματος  εκφαίνουσι  την  αιθρίαν.  Τ ά  μίν  S'/]  υψη¬ 
λά  και  κορυφαία  του  οίκου  τοιάίε ,  Όμηρου  τίνος  §εο- 
μίνα  επαινετού ,  ίνα  αυτόν  η  ύψοροφον ,  ως  τον  'Ελένης 
3-άλαμον  ,  η  αιγληεντα ,  ως  τον  ^Ολ υμττον ,  είποι.  τον 
Si  άλλον  κοσμον ,  και  τα  των  τοίχων  γράμματα ,  καί 
των  χρωμάτων  τα  κάλλη,  και  το  εναργες  εκάστου ,  και 
το  άκριβίς,  και  το  αληθές,  εαρος  οψει  καί  λίίμωνι  Si 
ευανθεί καλώς  άν  εχοι  παραβαλείν*  ττλην  παρ’  οσον  εκεί- 
να  μεν  άπ  ανθεί,  και  μαραίνεται ,  και  άλλάττεται ,  και 
αποβάλλει  το  κάλλος ,  τουτι  Si  το  εαρ  aiSiov,  και  ο  λει¬ 
μών  αμάραντος ,  και  το  άνθος  αθάνατον ,  ατε  μονής  της 

io  Kat  τα,  των  τοίχων  γρά,μ.)  Tote  γροικάς  <ρ»τιν·,  «το ι  τ kc  ζωγρα^ιως, 
ί)<ρ'  αίς  ανΟίίβν  καί  φυτών  μιμήμΑ τα  eipyacrTAi,  κ«*  ε'ί  τι  τοιοντο  αΧ\ο.  V· 


aliquis  neque  otiofum  aurum ,  neque  folius  delegationis 
caufa  reliquo  ornatui  adfperfum;  verum  fplendore  etiam 
quodam  iucundo  relucet,  totique  domui  rutilum  quen- 
datn  colorem  adiicit.  Cum  enim  incidens  lumen  attigit  au¬ 
rum,  permixtumque  illi  eft,  commune  quiddam  refulgent, 
ac  duplicem  ruboris  ferenitatem  reddunt.  Excelfa  ergo  oe¬ 
ci  &  faiiigio  proxima  talia  funt ,  Homero  quodam  lauda¬ 
tore  indigentia,  qui  illam  aut  alte  -  faftigiatam ,  ut  Hele¬ 
nae  thalamum,  aut  fplendidam,  ut  Olympum  ,  forte  di&u- 
rus  efiet.  Ornatum  vero  reliquum ,  &  pi&uras  parietum , 
&  colorum  pulchritudinem  ,  &  evidentiam  uniuicuiufque , 
accurationemque,  &  veritatem,  adfpe&ui  veris,  &  prato 
florido  comparare  re&um  fuerit :  nifi  quod  ifta  deflorent , 
marcefcuntque,  &  mutantur,  ac  pulchritudinem  amittunt; 
hoc  vero  perpetuum  ver,  &  nunquam  marcefcens  pra- 
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ΐφ'εως  εφαπτομένης ,.  και  3ρεπομενης  το  η3υ  των  3ρεπο- 
μένων.  Τα  3η  τοσαυτα  και  τοιαυτα ,  τις  ουκ  αν  ητΒ’είη  ΙΟ 
βλέπων ,  η  τις  ουκ  αν  προθυμηθείη  και  παρα  την  3υναμιν 
\ν  αυτίις  λέγειν ,  ει3ως  αιτχιττον  ον  απολειφθηναι  των 
ορωμένων  5  επαγωγοτατον  γάζ  τι  η  ο'^/ις  των  καλών , 
ουκ  επ  ανθρώπων  μονον ,  αλλα  και  'Ιππος  η3ιον  αν ,  οι- 
μαι ,  οραμοι  κατα  πρανούς  πε3ίον ,  και  μ,αλακου,  προ  τ¬ 
ην  ως  3εχομένου  την  βόατιν ,  και  ήρεμα  ύπείκοντος  τω 
πο3ι,  και  μη  αντιτυπουντος  τη  οπλή,  απαντι  γουν  τότε 
χρηται  τω  3ρομω  και  ολον  επι3ους  εαυτόν  τω  ταχει , 
αμιλλαται  και  προς  του  πε3ίου  το  κάλλος.  Ό  3ε  ταως,  1 1 
ηρος  αρχομενου ,  προς  λειμώνα  τινα  ιλθων,  οποτε  και  τα 
άνθη  πρόειτιν ,  ου  ποθεινότερα  μονον,  αλλα  και  ως  αν 
είποι  τις  ανθηρότερα,  και  τας  βαφας  καθαρωτερα,  τότε 
και  ούτος  εκπετατας  τα  πτεοα ,  και  ανα3ει£ας  τω  ηλίω% 
και  την  ουράν  επαρας ,  και  παντοθεν  αυτω  περιττητας , 

ίο  Κα/  οργίλον  εττιύοιίς  ίχυτ. )  Γρχι.  χχι  ολίγον.  G. 


tum,  &  flos  aeternus,  quem  folus  attingat  vifus,  &  fpe- 
ftaculi  illam  fuavitatem  demetat.  Haec  igitur  tanta  ac  ta¬ 
lia  quis  non  cum  voluptate  videat?  aut  quis  non  cupiat, 
etiam  praeter  vires,  inter  haec  verba  facere?  qui  fciat,  tur- 
piflimum  efle  non  paria  facere  his ,  quae  videmus.  Eft  enim 
res  illecebrarum  plena  pulchrarum  rerum  adfpe&us,  non  in 
hominibus  modo ,  fed  equus  etiam  lubentius ,  puto ,  de¬ 
currat  per  pronum  campum  ac  mollem ,  placide  accipien¬ 
tem  greflus,  &  molliter  pedi  cedentem,  nec  repellentem 
ungulas.  Omnibus  enim  tum  utitur  viribus  ad  currendum, 
totumque  fe  celeritati  impendit,  eaque  cum  campi  pulchri¬ 
tudine  certat.  Ac  pavo  fub  veris  initia  in  campum  ve¬ 
niens  ,  cum  flores  etiam  prodeunt  non  defiderabiliores  tan¬ 
tum  ,  verum  etiam ,  ut  dicat  aliquis ,  floridiores ,  colori- 
bufque  purioribus ;  ipfe  quoque  pallis  pennis  ac  loli  often- 
fis,  elata  cauda  &  in  orbem  circa  fe  ere&a,  fuos  itidem 
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επιδείκνυται  τα  άνθη  τα  αυτου ,  και  το  εαο  των  πτερών, 
ώσπερ  αυτόν  προκαλουντος  του  λειμωνος  \ς  την  άμιλ¬ 
λαν.  επιστρέφει  γουν  εαυτόν ,  και  περιάγει ,  και  εκπομ - 
πευει  τω  κάλλει.  οτε  $η  και  9~αυμασιωτερος  φαίνεται 
προς  την  αυγήν ,  άλλαττομένων  αύτω  των  χρωμάτων , 
μεταραινοντων  ήρεμα,  και  προς  ετερον  ευμορφιας 
ιΙ§ος  τρεπόμενων,  πάσχει  ίε  αυτό  μάλιστα  επί  των  κύ¬ 
κλων,  ους  επ  ακροις  εχει  τοίς  πχεοοίς,  ϊριίος  τίνος  έκα¬ 
στον  περιύεούσης.  ο  γά(>  τέως  χαλκός  ην,  τούτο  εγκλί- 
ναντος  ολίγον ,  χρυσός  ωφβη ,  και  το  υπο  τω  ηλίω  κυαν- 
αυγες,  εί  σκιασ&είη ,  χλοαυγές  εστιν’  ουτω  μετακοσ- 

~  V  \  <  /  '/  ΓΛ  \  \  \  « 

ϊ  2  μειται  προς  το  φως  η  πτερωσις.  Ut ι  μεν  γαο  και  η 
S-αΛαττα  ικανή  προσκαλέσασ&αι ,  και  εις  επιθυμίαν 
επισπάσασ&αι  εν  γαληνη  φανείσα,  ϊστε,  καν  μη  εί- 

.  <■/  >  \  /  3  ✓  \  3  / 

πω  ώστε,  ει  και  πανταπασιν  ηπειρωτης  και  άπειρο - 
πλους  τις  είη,  πάντως  αν  εύελησειε  καί  αυτός  εμβηναι  . 


flores  exponit  ,  fuarumque  ver  pennarum ,  prato  velut  ad 
certamen  ipfum  provocante.  Convertit  fe  itaque  &  cir¬ 
cumagit,  &  pulchritudinis  fuae  quandam  velut  pompam 
agit:  ubi  fane  admirabilior  etiam  videtur,  mutantibus  fub- 
inde  ad  lucem  coloribus,  &  feniim  in  alios  tranfeuntibus, 
atque  in  aliam  fe  pulchritudinis  fpeciem  vertentibus.  Maxi¬ 
me  hoc  illi  accidit  in  illis  orbibus ,  quos  in  extremis  habet 
pennis  ,  quorum  unumquemque  velut  iris  quaedam  Cir¬ 
cuit.  Quod  enim  modo  aes  erat,  hoc,  modice  illo  incli¬ 
nante,  aurum  videtur:  atque  ille  caeruleus  ad  folem  fplen- 
dor  fi  inumbretur,  viridem  lucem  fpargit:  ita  alium  atque 
alium  ornatum  pennae  illius  ad  lucem  induunt.  Quin  ipfum 
etiam  mare  habere,  quo  nos  alliciat,  &  cupidine  quadam, 
cum  tranquillum  eft,  ad  fe  trahat,  vel  me  tacente  noftis; 
cum  etiamfi  aliquis  plane  mediterraneus  fit  &  navigandi 
imperitus,  tamen  &  ipfe  confcendere  navim  velit,  &  cir- 
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και  ττζρΐ7τλζυ<ται ,  και  πολύ  απο  της  γης  αποσπαται , 
και  μ.αλκττα  ζι  βλζποι  την  μζν  αύραν  κουφως  ζπουριά- 
ζου/rav  την  όύίνην,  την  $ζ  νουν  προ(τηνως  τζ  και  λζίως  ζπ 
άκρων  ηρίμα  διολισΒ-αίνουσαν  των  κυμάτων.  Κού  τοί-  I J 
ivv  και  του ίζ  του  οίκου  το  κάλλος  ικανόν  και  παρορμη - 
σαι  ζς  λίγους ,  και  λζγοντα  ζπζγίιραι ,  και  πά,ντα  τρό¬ 
πον  ζυί'οκιμησ-αι  παρασκζυά(ται.  ζγω  μζν  $η  τούτο ις  πζί- 
βομαι,  και  ηίη  πζπζι^μαι ,  και  ζς  τον  οίκον  ζπι  λίγοις 
παρζληλυύα ,  ω<τπζζ  άπο  ίυγγος  η  Σζιρηνος  τω  κάλλζι 
ίλκομζνος  ,  ζλττί^α  ου  μ,ικραν  ζχων ,  ζι  και  τίως  ημιν 
άμορφοι  ησαν  οι  λίγοι ,  καλούς  αυτους  φανζιοτθ'αι  καύ- 
άττζρ  ζοΓ&ητι  καλή  κζκοσμ^ημζνους.  Ετζρος  Sz  τις  ουκ  14 
άγζννης  λίγος ,  άλ?ία  και  πάνυ  γζνναιος ,  ως  φηιτι ,  και 
μζταζύ  μου  λζγοντος  υπζκρουζ ,  και  Άακίπτζιν  ζπζιράτο 
την  ρησΊν.  και  ζπζι$η  πζπαυμ,αι ,  ουκ  άληύη  ταυτα  λζ - 
γζιν  φητί  μζ,  άλλα  9-αυμά,ζζιν ,  ζι  φάοτκοιμι  ζπιτη - 

4  Διολίσ^άνουσαν  των  κυμάτων)  9  ’ Αττο  ’ιϋγγος)  Ex  Theocrito  : 

*&1ζ  Υ,αιναϊ  σου  ai  παραάΐί'ξεις  ,  Υύγξ  ιλχ,ε  τυ  thvov  εμον  ποτ)  όαμα 
Λ ουχιανί ;  V.  τον  αν^ρα.  G. 

cumnavigare,  &  multum  difcedere  de  terra,  idque  inpri- 
mis  fi  videat  ab  aura  fecunda  leniter  inflari  vela,  navim 
autem  blando  levique  motu  per  fummos  labi  flu&us.  Ita¬ 
que  huius  etiam  pulchritudo  oeci  apta  eft,  quae  impellat 
ad  dicendum  ,  &  dicentem  excitet ,  &  plaufum  illi  omni 
ratione  paret.  Equidem  his  ipfis  moveor,  &  iam  fum  mo¬ 
tus,  &  in  oecum  dicendi  caufa  ingreffus  fum,  tanquam  ab 
iynge  quadam  aut  Sirene  traihis  a  pulchritudine,  fpe  non 
parva  fretus  ,  etiamfi  ad  hunc  diem  informis  noftra  fuit 
oratio,  pulchram  vifum  iri,  velut  vefte  honefta  ornatam. 
Verum  enimvero  etiam  alia  non  ignava  oratio,  fed  ge- 
nerofa ,  ut  videri  vult ,  cum  inter  dicendum  me  interpella¬ 
vit,  &  abrumpere-diftionem  conata  eft,  tum  poilquam  de- 
fii,  non  vera,  ait,  me  dixiffe,  fed  mirari  fe,  fi  aptiorem 
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SitoTipov  livai  προς  λόγων  ιπίίιιζιν  οικου  κάλλος ,  γρα¬ 
φή  και  χουπω  κικοτ μη  [αίνον.  αυτό  γάρ  που  τουναντίον 
αποβαίνιιν.  μάλλον  Si,  ei  Scuti ,  αυτός  παριλύων  ο  λί¬ 
γος  υπίρ  ίαυτου ,  καύάπιρ  ίν  S, ικασπαις  ΰμίίν ,  ιιπατω , 
οπη  λυοΊτίλίπτιρον  ηγιιται  τω  λιγοντι  ιυτιλιιαν  οίκου , 
και  αμορφίαν.  ίμου  μιν  ακηκίατί  ηίη  λιγοντος ,  ωττί 

ουόιν  όιομαι  όις  πιρι  των  αυτών  ΐιπιιν.  ο  οι  παριλιων  ηοη 

-  /  »\  /  ~ 

λιγιτω ,  καγω  σιωπητομαι,  και  προς  ολίγον  αυτω  μΛ- 

15  ταστηπομαι.  Α νίρις  τοίνυν  ίικαοτται,  φητιν  ο  λίγος , 

<  \  \  <  /  .  .  \  \  /.  /ftV-r 

ο  μιν  προιιπων  ρητωρ ,  πολλά  και  μιγαλα  τονσι  τον  οί¬ 
κον  ιπψισι  ,  και  τω  ίαυτου  λίγω  ικίσμητιν'  ίγω  St 
τοτουτου^ιω  ψογον  αυτου  SiiZ^wcricr&ai ,  ωσπι  και  τα 
υπ  ίκΐίνου  παραλιλιιμμίνα  προσ'&ηοτιιν  μοι  Soκω.  ο<τω 
γαρ  αν  υμίιν  καλλιών  φαίνηται ,  τ ocrcpSi  υπιναντίως  τη 
του  λιγοντος  χριία  Siix^icriTat.  και  πρώτον  γΐ  ίπιιίη 


ra  *  <■**/ 


γυναικών,  και  κί<τμου,  και  χρυτου  ικιινος  ιμνημονίυοτί. 


efle  ad  edenda  eloquentiae  fpecimina  dicam  pulchritudinem 
oeci  pi&ura  &  auro  ornatam.  Contrarium  enim  quodam¬ 
modo  evenire.  Quin,  fi  videtur,  ipfa  in  medium  progref- 
fa  oratio  pro  fe  apud  vos ,  tanquam  iudices ,  dicat ,  quare 
commodiorem  effe  putet  dicenti  vilitatem  loci  atque  de¬ 
formitatem.  Me  quidem  orantem  iam  audiftis :  ergo  non 
opus  eft ,  me  bis  de  eadem  re  verba  facere.  Ifta  vero  iam 
progrefla  in  mediutn  dicat:  tacebo  interim  ego,  &  pau¬ 
lulum  illi  decedam.  Sic  igitur  oratio :  Qui  modo  dixit  orator ·, 
Judices ,  inultis  &  magno  opere  laudavit  hunc  oecum ,  fuacjue  il¬ 
lum  oratione  ornavit.  Ego  vero  tantum  abefl ,  ut  reprehenfionem 
illius  velim  dicere ,  ut  etiam  praetermijfa  ab  illo  additurus  mihi 
videar .  Quo  enim  ille  vobis  pulchrior  videbitur ,  tanto  magis  con¬ 
trarius  dicentis  iifui  obtendetur.  Ac  primum ,  quandoquidem  mu¬ 
lierum  ,  6*  mundi >  &  auri  mentionem  ifle  fecit ,  etiam  mihi  x  ut 
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κώμοι  επιτρέψατε  χρησασ&αι  τω  παραόείγματί.  φημΐ 
yao  ούν  και  γυναιζί  καλαις  ουχ  όπως  συλλαμβάνειν 
ες  το  ευμορφότερον ,  αλλά  και  εναντιόυσ&α,ι  τον  κόσμον 
τον  πολυν ,  οποταν  των  εντυγχανόντων  έκαστος  υπό  του 
χρυσόν ,  και  των  λίύων  των  πολυτελών  εκπλ άγεις ,  αντί 
του  επαινείν  η  χρόαν,  η  βλέμμα ,  η  όειρην,  η  πηχυν ,  η 
δάκτυλον,  ο  0ε  ταυτ  αφεις ,  ες  την  σαρόω ,  η  τον  σμά- 
φαγόον ,  η  τύρ  όρμον,  η  το  ψέλλιον  αποβλέπει,  ώστε 
αχύοιτο  αν  εικότως  παρορώ  μένη,  όια  τον  κόσμον,  ουκ 
αγόντων  σχολήν  επαινεί, ν  αυτήν  των  θεατών,  αλλα 
πάρεργον  αυτής  ποιούμενων  την  3~έαν.  'Οπερ  ανάγκη,  ι6 
οιμαι ,  παύεΊν  και  τον  εν  ουτω  καλόϊς  εργοις  λόγους 
κνυοντα.  λανύανει  γάρ  εν  τω  μεγέύει  των  καλών  τό  λε- 
%όεν  ,  και  αμαυρόυται ,  και  συναρπάζεται ,  καύάπερ  ύ 
λύχνον  τις  εις  πνρκαιαν  μεγάλην  φέρων  εμβάλοι ,  η 
μυρμηκα  επ'  ελέφαντας  η  καμηλού  όεικνυοι.  τούτο  γουν 
φυλακτίον  τω  λεγοντι.  και  προσέτι  γε  μην  και  την  φω- 


ea  fimilitudine  utar ,  permittite ,  Aio  enim  ego,  pulchris  etiam  mu - 
lieribus  non  modo  nihil  ad  hoc  ,  ut  formofiores  videantur ,  con¬ 
ferre  ,  fcd  contrarium  etiam  ejfe  mundum  copiofum  ,  cum  videri* 
tium  unufquifque  ab  auro  &  lapidibus  pretiofis  perculfus ,  pro  eo, 
quod  laudare  debebat  aut  colorem  ,  aut  oculorum  comeElum ,  aut 
collum,  aut  brachium,  aut  digitum ;  relidis  Kifce  ad  Sardam 
aut  Smaragdum ,  aut  monile ,  aut  armillam  refpicit;  adeo  ut  il¬ 
la  habeat ,  quod  indigne  ferat ,  fe  propter  mundum  praetervideri , 
non  habentibus  otium  ad  eam  laudandam  fpeclatoribus ,  fed  oblr 
ter  tantum  ad  ipfam  refpicientibus.  Quod  quidem,  necejfario  etiam 
accidere  arbitror  illi ,  qui  inter  opera  adeo  pulchra  dicendi  faculr 
tatem  velit  ofiendere .  Delitefcit  enim ,  quidquid  dicitur  in  magna 
vi  rerum  pulchrarum ,  &  obf curatur ,  atque  una  abripitur  ,  qua* 
fi  lucernam  quis  magnum  in  incendium  inudat ,  aut  formicam  in 
elephanto  vel  camelo  oflenjat .  Hoc  ergo  cavendum  dicenti,  Aci 
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νην  αυτήν  επιταράττεται ,  εν  ούτως  ευφωνω  και  ηχηίνπ 
οίκω  λίγων,  άντιφύεγγεται  γάρ ,  και  αντιφωνεί ,  και 
αντιλέγει,  μάλλον  δε  επικαλύπτει  την  βοήν ,  ο  ιόν  τι  και 
σάλπιγζ  δρα  τον  αυλόν,  ει  συναυλοίεν,  η  τους  κελευ- 
στας  η  &άλαττα,  όπόταν  προς  κύματος  ήχον  επαδειν 
rvj  είρεατία  3~ελωσιν.  επικρατεί  γάρ  η  μεγαλ αφωνία , 
1 7  και  κατασιωπα  το  ηττον.  Κού  μψ  κακείνο ,  όπερ  εφη  ό 
αντρικός ,  ως  αρα  επεγείρει  ο  καλός  οικος  τον  λεγοντα* 
και  προύυμότερον  παρασκευάζει  \μοι  δοκείν ,  το  εναντίον 
ποιεί,  εκπλήττει  γάρ ,  και  φοβει ,  και  τον  λογισμόν  δια** 


ταοαττει ,  και  δειλότερον  εργάζεται  ενύυμουμενον  ως  α¬ 
πάντων  εστιν  αϊσχιστον  εν  ευμόρφω  χωρίω  μη  όμοιους 
φαίνεσ&αι  τους  λόγους,  ελεγχων  γαρ  ουτός  γε  ό  φα-τ 
νερωτατος ,  ώσπερ  άν  εί  τις  πανοπλίαν  καλήν  ενδυς , 
επειτα  φευγοι  προ  των  άλλων ,  επισημότερος  ων  δειλός 
άπο  των  οπλών,  τούτο  δε  μοι  δοκεί  λογισαμενος  και  ο 
του  Ομηρου  ρητωρ  εκείνος,  ευ  μορφιάς  ελάχιστον  φρον - 

ΐ6  Κλ<  ό  του  'Ομνρου  ρήτ α>ρ  φ»<τίν  * Ομαρος ,  ΆλίζΑνάρον  ΈϊίίΟίΐ- 
eXi7v?f)  Ε ιςΠάριν  Ά\ίξ&ν·5ρον  ,  ας  «3«,  ό  λόγος  φ>ισί.  V. 

haec  vox  etiam  ipfa  confunditur ,  in  vocali  adeo  &  fonoro  oeco 
dicentis.  Refluat  enim  3  &  reclamat ,  &  contra  dicit ,  aut  potius 
occultat  clamorem 3  quale  quid  etiam  tuba  facit  tibiae ,  fi  una  ca¬ 
nant  ,  aut  celeufma  canentibus  mare 3  fi  per  fluidus  illum  fimum 
accinere  remigio  velint.  Vincit  nimirum  fonus  magnus ,  <5*  ad  (l- 
lentium  illum  ,  qui  minor  efl ,  redigit.  Quin  illud  ipfum ,  quod  di¬ 
cebat  adverfarius  3  excitari  a  pulchro  oeco  dicentem ,  &  alacrio¬ 
rem  reddi ,  illius  ,  mea  quidem  fententia ,  fit  contrarium.  Percellit 
enim  ac  terret 3  &  cogitationem  perturbat ,  facit  que  timidiorem ,  dum 
cogitat  3  omnium  turpijfimum  e  fle  ,  fi  in  loco  formofo  habita  non 
fimilis  ei  videatur  oratio.  Sic  enim  mani fefli (fime  aliquis  depre¬ 
hendatur.  Velut  fi  quis  armis  indutus  pulcherrimis  deinde  fugiat 
ante  alios ,  cuius  nempe  ignavia  ipfis  ab  armis  fiat  apertior.  Hoc 
ipfum  perpendens  Homericus  ille  orator  videtur  minimam  curam 
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rireu,  μάλλον  Si  κάι  παντελώς  ά'άρει  φωτι  εαυτόν 
άπεικάπαι ,  Ίνα  αυτών  παρα$ο£οτερον  φαίνηται  των  λό¬ 
γων  το  κάλλος ,  εκ  της  προς  το  άμορφοτερον  ε^ετάπεως. 
άλλως  τε  ανάγκη  πάπα  και  την  του  λ εγοντος  αυτου 
διάνοιαν  άπχολείπ&αι  περί  την  Β~εαν ,  και  της  φροντίίος 
το  ακριβές  εκλυειν ,  της  οψεως  επικρατουπης ,  και  προς 
αυτήν  καλούπης ,  κάι  τω  λόγω  προπεχειν  ουκ  εωπης . 
ωπτε  τις  μηχανη  μη  ουχτπαντως  ελαττον  ερειν  αυτόν > 
της  ψυχής  άιατριβουπης  περί  τον  των  ορω μενών  έπαινον, 

Εω  γάο  λεγειν ,  οτι  κάι  οι  παρόντες  αυτοί ,  κάι  προς  ι8 
την  άκροαπιν  παρειλημψάνοι ,  επεάάν  εις  τον  τοιουτον  οί¬ 
κον  παρελύωπιν ,  αντί  ακροατών  &εατάι  κα&ίπτανται. 
κάι  ούχ  ουτω  Αημοάοκρς,  η  Φημιος,  η  &άμυρις ,  η  Άμ¬ 
φιων,  η  Όρφευς  τις  λεγων  επτιν ,  ωπτε  άποππάπαι  την 
διάνοιαν  αυτών  από  της  9~εας.  άλλ  ούν  εκαπτος ,  επει- 
Sav  μονον  υπερβη  τον  ούίον,  ά9·ρόω  τω  κάλλει  περιχύ¬ 
νεις ,  λόγων  μεν  εκείνων,  η  άκροάπεως,  άλλ ’  ούίε  την 

13  Δ«/Λ5ίΙόκο?,  χολ  Φν\μ.  )  'Ονόματα  μουσΊχΖν  rt  χα)  μίλψάων.  G. 


habuiffe  pulchritudinis  ;  potius  Imperito  omnium  homini  fe  a(fi- 
mllaffe,  ut  ipfius  pulchritudo  orationis  tanto  admirabilior  ex  ipfa 
ad  Illam  deformitatem  comparatione  appareret.  Alloqui  necejfe  efi, 
ipfum  dicentis  animum  occupari  In  fpettaculo ,  &  exquifitam  Il¬ 
lam  curam  remittere ,  cum  vincat  Illa  fpecles ,  &  ad  fe  vocet ,  atque 
attendere  ad  orationem  non  patiatur.  Quomodo  ergo  fieri  poteft  , 
ut  non  omnino  dicat  deterius,  occupato  circa  laudem  eorum ,  quae 
videntur ,  animo  ?  Omitto  dicere  ,  quod  Ipfi.  etiam  praefentes  & 
ad  audifvdum  ajfumti ,  cum  Intrant  In  talem  oecum ,  fpettatores 
fiunt  pro  auditoribus.  Neque  qulfquam  ita  vel  Dcmodocus  efl  9 
vel  Phemius  In  dicendo ,  vel  Thamyris ,  vel  Amphion ,  vel  Or¬ 
pheus  adeo ,  qui  abflrahere  mentem  illorum  a  fpcflaculo  po  fjit  2 
verum  unufqulfque  tranfmlffo  folum  limine ,  conferta  Illa  pulchri¬ 
tudine  clrcumfufus ,  orationem  Illam ,  fivc  auditionem ,  ncc  omni - 


jo6  LUCIANUS 


αρχήν  ctiont  ίοικίν'  ολος  Si  προς  τοίς  ορωμόνοις  \rriv  > 
u  μη  τυχοι  τις  παντίλως  τυφλός  ων ,  η  ίν  νυκτι ,  ω <Γ* 
7Γίζ  η  Υ(ζ  Άρίίου  πάγου  βουλή  i  ποιοιτο  την  ακοοασιν. 
Ο  τι  γαο  ουκ  άξιο  μάγον  λόγων  ισχύς  οψίΐ  ανταγωνί- 
(ΓΛατ&αι ,  και  ο  Σζιρηνων  μυύος  παρατίύίΐς ,  τω  πίμ 
των  Γ οργονων  SiScl^mv  αν  ixiivcu  μίνγαρζκ,ηλουντους 
παραπλίοντας,  μζλ coSovtrou,  και  κολαίκίυουσαι  τοίς 
μσμασι ,  και  χαταπλίυσα ντας  ίπιπολυ  κοοτίίχον ,  xcu 
ολως  το  ίργον  αυτών  ISuto  τίνος  διατριβής'  καί  που  τις 
αυτας  και  παριπλίυοη ,  και  του  μίλους  παρηκου<π.  το 
Si  των  Γοργονών  κάλλος ,  ατί  βιαιοτατον  Π  ον,  και  τοίς 
καιοιωτατοις  της  ψυχής  ομιλούν ,  ίύίυς  Υζίστη  τους  iSov- 
τας ,  και  άφωνους  ϊποίίΐ  ως  Si  ο  μυύος  βουλίται,  και 
λίγίται ,  λίύινοι  Ιγίγνοντο  απο  του  θαύματος,  ωστί 
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και  ον  ύπίρ  του  ταω  λόγον  ζϊπί  προς  υμάς  μικρόν  ίμ- 
προσ&ίν ,  ύπίρ  I μαντού  ζιρησ&αι  νομίζω,  και  γαο  ϊκίί- 
νου  ϊν  τη  οψίΐ  >  ούκ  ev  τη  φωνή  το  τίρπνόν.  και  ii  γι  τις 


H  Twv  Τοργων  κάλλοί)νϋτ/  λι 
Τοργόναι  χά,λλιι  χοά  ιυμορψία.  i^i- 


στ ωσ&ι  οι  ον ι)  uttsXiBovv  τονς  αν- 

Ζρώπους.  V. 


no  audire  videtur ;  fed  totus  efi  in  his ,  quae  videntur ,  nift  quis 
forte  plane  caecus  fit ,  aut  noHu  3  ut  illud  Areopagitarum  con- 
filium ,  audiat.  Neque  enim  fatis  valere  vim  verborum ,  quoties  cum 
vifu  pugnandum  efi  ,  Sirenum  etiam  fabula ,  cum  altera  Gorgo - 
n um  compofita ,  doceat.  Nam  illae  quidem  praeternavigantes  mul· 
cebant  y  canendo  6*  adulando  carminibus ,  detinebantque  appul- 
fos·,  &  mora  omnino  quadam  opus  illarum  indigebat.  Et  ali¬ 
quando  aliquis  praeter  navigavit ,  &  inaudita  praetermifit  illorum 
carmina.  At  Gorgonum  pulchritudo  ,  quae  effet  violenti  [fima ,  6* 
ad  principes  animae  partes  pertineret  3  fiatim  videntes  extra  fe  ra¬ 
piebat  ,  faciebatque  mutos :  ut  vero  vult  fabula ,  ac  dicitur ,  la¬ 
pidei  prae  admiratione  falli  funt.  Igitur  &  quae  de  pavone  pau¬ 
lo  ante  ad  vos  ifie  dixit ,  ea  pro  me  dilta  arbitror.  Etenim  illius 
quoque  quod  dele  liat  y  in  fpecie  inefiy  non  in  voce.  Et  fi  quis  iux- 
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τταροίστησαμενος  την  αηόονα  η  τον  κύκνον ,  οοόειν  κελε υ- 
01 ,  fAiTCL0)  Si  dSoVTUV  7Tclf)CtSii^ili  TOV  τθω  σΐωπωντΛ  , 
ίύ  oiS ’  ότι  επ’  εκείνον  μεταβησεται  η  φυχ/ι ,  μακρά  %ai- 
ρειν  φράσασα  τοίς  εκείνων  άσμασιν.  ούτως  άμαχον  τι 
εοικεν  είναι  η  St  o\ \εως  yjSoi/η.  K di  εγωγε ,  ει  βουλεσ9~ε,  zo 
μάρτυρα  υμιν  παραστησομ,αι  σοφόν  avSpa ,  ος  αυτίκα 
μοι  μαρτύρησα ,  ως  πολύ  επικρατέστερα  εστι  των  άκουο- 
μενων  τά  όρωμενά.  καί  μοι  συ  ηίη ,  ο  κηρυζ ,  προσκά- 
λει  αυτόν ' tlpoSorov  του  Αυ'^ου  '  Αλικαρνασσού  εν*  καπει· - 
Sr,  καλώς  ποιων  ύπηκουσε ,  μ αρτυρείτω  παρελύων.  άνα- 
Se^cw&i  Si  αυτόν ,  Ίαστϊ  προς  υμάς  λεγοντα,  ώσπερ 
αυτού  εύος.  Άληύεα  raSi  ο  λογοςυμιν,  άvSρες  Sικaστdι, 
μ,υόεεται,  καί  οι  πεί&εσ&ε  οσα  άν  λίγη  τουτεων  περί , 
ο’φιν  άκοης  προτιμεων.  ώτα  γάρ  τυγχάνει  εοντα  άπι- 
στοτερα  όφύαλμων.  ακούετε  του  μάρτυρος  ,  ά  φησιν ,  ως 
τά  πρώτα  τη  άφει  άπο8ε$ωκεν ;  εικότως .  τά  μεν  γάο 
επεα  πτεροεντά  εστι,  και  οίχεται  άμα  τω  προελ&είν 


ta  collocatos  hinc  luf cimam  6*  cyanum  canere  iubeat ,  hinc  in¬ 
ter  ipfum  cantum  tacentem  ojlendat  pavonem  ;  novi  ego,  tranfitu - 
ram  ad  hunc  mentem  ,  longum  valere  iujfiis  illorum  cantibus :  adeo 
inviflum  quid  ejfie  videtur  ea ,  quae  per  vifum  voluptas  contin¬ 
git.  Et  ego,  fi  vultis ,  tefiem  ad  vos  allegabo  virum  fapientem , 
qui  fiatim  tefiimonium  mihi  perhibebit ,  multo ,  quae  videntur ,  his , 
quae  auditu  percipiuntur ,  ejfie  validiora.  Et  mihi  tu  iam ,  praeco , 
huc  voca  ipfum  Herodotum,  Lyxi  filium ,  Halicarnafifio.  Et  quan¬ 
do  ,  praeclare  ille  quidem ,  obfecutus  efi ,  in  medium  progrejfius 
iam  dicat  tefiimonium.  Patiemini  autem  illum  Ionice  vobifcum  pro 
more  fiuo  loqui:  Vera  ifta  haec  oratio  apud  vos,  iudices , 
loquitur,  &  credite  illi,  quae  in  hanc  fententiam  dixerit, 
vifum  efte  praeferendum  auditui :  aures  enim  oculis  fere 
fiunt  infideliores,  yduditis  tefiem,  quae  dicat ,  ut  primas  tribuat 
vi  fui.  Merito  fime.  Verba  enim  alata  fiunt ,  &  abeunt ,  &  fimul , 
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αττοτττίψΛνα.'  ή  Si  των  ορω/Αίνω ν  τίρφις ,  ilii  ττ&ρίστω- 

\  /  /  V  λ  \  <  / 

( τα,  και  παραμενουσα ,  πάντως  τον  Ετεατην  υπάγεται. 

1 1  1  !&)$·  ol/i/  ου  χαλεπός  τω  λίγοι πι  ανταγωνιστής ,  αχός 
ο'υτω  χαλος  ,  και  περίβλεπτος  ων  5  μάλλον  δε  το  με- 
γ ιστόν  ουδεπω  φημί  υμείς  γάο  αυτοί  οι  διχασται,  χαι 
μετα'ξυ  λεγοντων  ημών ,  ες  την  οροφήν  άπεβλεπετε ,  χαι 
τους  τοίχους  εθαυμάζετε ,  χαι  τας  γραφάς  εζηταζετε  > 
προς  εχαστην  άποστρεφομενοι.  χαι  μηδέν  αισχννθητε’ * 
συγγνώμη  γαρ ,  ίί  τι  ανθρώπινον  πε πονθατε ,  άλλως  τε9 
χαι  προς  ουτω  χαλας  χαι  ποιχίλας  τας  υποθέσεις,  της 
γάρ  τέχνης  το  αχριβες ,  χαι  της  ιστορίας  μετά  του  αρ¬ 
χαίου  το  ωφέλιμον ,  επαγωγόν  ως  αληθώς ,  χαι  πεπαι¬ 
δευμένων  θεατών  δεομενον.  χαι  ίνα  μη  πάντα  εχείσε 
άποβλεπητε ,  ημάς  άπολιποντες ,  φερε ,  ως  οϊόν  τε  γρά - 
ψωμαι  αύτα  υμιν  τω  λογω.  ησ&ησεσ&ε  γαρ  ,  οιμαι , 
άχουοντες ,  α  χαι  ορωντες  9~αυμαζετε.  χαι  ίσως  άν  με 
χαι  δί  αυτό  επαινεσαιτε ,  χαι  του  άντιδίχου  προτιμησαι- 
τε ,  ως  χαι  αυτόν  επιδείξαντα ,  χαι  διπλασιασαντα  υμιν 


dum  prodeunt,  avolant.  Verum  dele  Elati  o  ex  Kis ,  quae  videntur , 
ad  jiant  jemper  ac  manens  ,  fiubit  omnino  fipeflatorem.  Qui  igitur 
non  validus  dicenti  adverfiarius  fit  oecus  adeo  pulcher ,  adeo  Jpe- 
EI  ibi  lis  ?  Quin ,  quod  maximum  e(l ,  nondum  dico.  Vos  enim  ipfi, 
iudices ,  dum  nos  dicimus ,  lacunar  refpiciebatis ,  muros  admira - 
b  a  mini,  pifluras  examinabatis ,  converfi  ad  fin gulas.  Nec  εβ,  quod 
vos  pudeat.  Ignofcendurn  enim  ,  fi  quid  humani  vobis  acciderit : 
praefertirn  in  argumentis  ita  pulchris,  ita  variis.  Ars  enim  exqui- 
fita ,  6*  hifioriae  cum  antiquitate  utilitas ,  illecebras  habent  vere  , 
& -eruditis  f pe  flatoribus  indigent.  Et  ne  omnino  reliflis  nobis  eo 
refpiciatis ,  age ,  quantum  eius  fieri  potejl ,  verbis  illa  vobis  de¬ 
pingam.  Dele  flabimini  enim  ,  puto ,  iis  audiendis  ,  quae  fp  e  flan¬ 
tibus  admirationi  funt ,  Ac  forte  illo  ipfio  nomine  me  laudabitis , 
&  adverfiario  praeponetis ,  ut  qui  &  ipfie  offendam  oecum ,  &  vo- 
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την  ηίονην.  το  χαλεπήν  ίε  τον  τολμήματος  ορατέ ,  άνευ 
χρωμάτων ,  καί  σχημάτων,  κάϊ  τόπου,  συστηι τασ&αι 
τοσαυτας  εικόνας'  ψιλή  γαρ  τις  η  γραφή  των  λόγων. 
Έν  (ϊείια  μεν  ούν  είσιόντι,  Άργολιχω  μύύω  αναμεμι-  1 
κται  παύος  Αιύιοπικον,  ο  ΐίερσευς  το  κήτος  φονεύει ,  και 
την  Άνάρομείαν  καύαιρεί,  και  μετά  μικρόν  γαμησει, 
και  άπεισιν,  αυτήν  άγων'  πά,ρεργον  τούτο  της  επι  I  ορ- 
γόνας  πτησεως'  εν  βραχεί  ίε  πολλά  ο  τεχνίτης  εμιμη- 
σατο,  αΐίω  παρθένου,  και  φόβον'  επισκοπεί  γαρ  την 
μάχην  ανωύεν  εκ  πέτρας,  και  νεανίου  τολμάν  ερωτικήν , 
και  θηρίου  ο’ψιν  άπροσμαχον'  και  το  μεν  επεισι  πεφρι- 
κος  ταίς  άκάνύαις  ,  και  άεό'ιττόμενον  τω  χάσματι  και 
ο  ΥΙερσευς  ίε  τη  λαια  μεν  προίείκνυσι  την  Γ οργονα'  τη 
Si^ia  ίε  κα^ικνείτατ  τω  ίίφει.  και  το  μεν  οσον  του  κή¬ 
τους  ilfc  την  Αίεόουσαν ,  ηίη  λίίίος  εστί'  το  ά  οσον  εμ- 
"φυχον  μενει,  τη  αρπη  κόπτεται.  Έ^ζης  ίε  μετά  τηνίε  ζ 
την  εικόνα,  ετερον  γράμμα  γεγραπται  Άκαιότατον ,  ού 
το  αρχέτυπον  ο  γραφευς  παρ  Ε ύριπίό'ου  η  Ί,οφοκλεους 


luptatem  vobis  geminem.  Difficultatem  autem  incepti  mei  videte  9 
qui  audeam  fine  coloribus  3  &  figuris ,  &  loco ,  tot  imagines  con- 
fii  tuere.  Tenuis  nempe  e  fi  verborum  piElura.  Igitur  ad  dextram 
intranti  Argolicae  fabulae  Aethiopicus  affettus  permixtus  e  fit.  Per - 
fieus  cetum  interficit,  &  liberat  Andromedan ,  uxorem  paulo  ροβ 
fibi  habiturus ,  abit  que  illam  ducens.  Agit  hoc  obiter  in  fiuo  ad 
Gorgonas  volatu.  In  brevi  autem  tabella  multa  expreffit  artifex: 
pudorem  virginis  ac  metum  ;  infpicit  enim  pugnam  defuper  e  fi co¬ 
pulo  :  &  aufum  iuvenis  amatorium  ,  &  difficilem  oppugnatu  fipe *· 
ciem  belluae.  Atque  haec  quidem  irruit  f pinis  horrens ,  ac  terri¬ 
bilis  ri&u:  Per  fieus  autem  laeva  Gorgonem  obi  icit ,  dextra  ferit 
gladio;  &  qua  parte  vidit  Medufam  cetus ,  iam  lapis  e  fi ;  qua 
adhuc  vivit  s  falce  caeditur.  Deinde  pofi  hanc  imaginem ,  alia  ta¬ 
bula  picla  efi  plena  iufilitiae ,  cuius  animale  exemplum  ab  Euri - 
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Soxai  μ,οι  λαβ ειν.  εκείνοι  γα,ζ  ομοίαν  έγραφαν  την  ύ - 
κόνα ,  τω  νεανία  τω  εταίρω,  ΤΙυλα^ης  τε  ο  Φωκευς, 
και  '0  ρέστης ,  ίοκουντζ  ηίη  τεύνάναι ,  λαύόντε  τα  βα¬ 
σίλεια,  και  παρελύόντε ,  φονευουσιν  αμφω  τον  Αϊγι- 
σ&ον.  η  Sz  Κλυταιμνήστρα  ηίη  ανν,ρηται ,  και  επ'  ευνης 
τίνος  ημίγυμνος  πρόκειται,  και  θεραπεία  πασα ,  εκ- 
πεπληγμενοι  το  εργον ,  οι  μεν  ώσπερ  βοωσιν ,  οι  Se  τι- 
νες,  οπ\ )  φυγωσι,  περιβλεπουσι.  σεμνόν  Se  τι  ο  γρα~ 
φευς  επινόησε ,  το  μεν  ασεβες  της  επιχειρησεως  Sei^ag 
μόνον ,  και  ως  ηόη  πεπραγμενον  παρα8ραμων ,  εμβρα- 
8ΰνοντας  Sz  τους  νεανίσκους  ϊργασαμενος  τω  του  μοιχού 

24  φόνω.  Μ ετα  Sz  τούτο  βεός  εστιν  εύμορφος,  και  μειρα- 
κιον  όύραιον,  ερωτική  τις  π  aiSia  ο  Β ραγχος  επι  πέτρας 
καύημενος,  ανεχει  λαγών,  και  προσπαίζει  τον  κυνα.  ο 
Se  πη8ησομενω  εοικεν  επ'  αυτόν  εις  το  ύφος’  και  Απόλ¬ 
λων  παρεστως  μεώια ,  τερπόμενος  αμφοίν ,  και  τω  παι - 

25  Si  παίζοντι,  και  πειρωμενω  τω  κυνί.  Επι  Se  τουτοις  ό 


pide  vel  Sophocle  fumfijje  piclor  videtur ,  qui  fimilem  &  ipfi  pin¬ 
xerunt  imaginem :  Iuvenes  duo  fodales,  Pylades  Phocenfes  atque 
Orefles ,  qui  iam  putabantur  ejje  mortui ,  atque  fic  latentes ,  in 
regiam  intrant ,  intcrficiuntque  ambo  Aegiflhum.  Clytaemnejlra  ve¬ 
ro  iam  occifa  in  cubili  quodam  feminuda  iacet  3  ac  minifleriurn 
omne  circumflat ,  confler  nati  facinore  3  alii  clamant ,  alii  quorfum 
fugiant ,  circumfpiciunt.  Speciofe  illud  commentus  efl  pittor,  cumy 
impium  quod  fuit  in  hoc  facinore ,  oflendit  modo ,  &  tanquam  per¬ 
petratum  iam  praetercucurrit :  fed  immorantes  pinxit  iuvenes  in 
caede  adulteri.  Pofl  haec  vero  formofus  Deus  efly  &  adolefcen- 
tulus  pulcher ,  lufus  quidam  amatorius.  Branchus  in  petra  fe- 
dcns ,  leporem  retinet ,  6*  alludit  cani ;  hic  vero  ajfilicntis  adipfum 
in  altum  fpeciem  habet.  Atque  adflans  Apollo  fubridet ,  deleBatus 
utroque ,  &  puero  ludente ,  &  tentante  capturam  cane.  Pofl  ifla 
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ΎΙερσευς  ποολιν  τα  προ  του  κήτους  εκείνα  τολμών ,  καί 
fj  Μ είουσα  τεμ,νομ,ενη  την  κεφαλήν ,  κα)  Ά&ηνα  σκο¬ 
πούσα  τον  Περσεα'  ο  ίε  την  μεν  τολμάν  εϊργασται,  το 
έε  εργον  ουχ  εωρακε  πω,  αλλ  επι  της  άσπιλος,  της 
Γ οργονος  την  εικόνα.  ο}$ε  γα q  το  προστιμον  της  αληθούς 
σφεως.  Κ ατα  Φε  τον  μέσον  τοίχον,  ανω  της  αντί^υρος ,  26 
Άΰηνας  ναός  πεποίηται ,  η  &εος  λίύου  λευκου ,  το  σχή¬ 
μα  ου  πολεμιστηριον ,  αλλ 5  οϊον  αν  γενοιτο  εΙρηνην  αγού- 
σης  9~εου  πολεμικής.  Ε Ιτα  μετά  ταυτην  άλλη  Άΰηνα ,  27 
ου  λβος  αυτή  γε ,  αλλα  γραφή  πάλιν.  Ηφαιστος  αυ¬ 
τήν  διώκει  ερω ν,  η  ίε  φεύγει *  κακ  της  S ιωίεως  ’Έριχύο- 
νιος  γίγνεται.  Ταυτη  επεται  παλαια  τις  άλλη  γραφή.  28 
Ώρίων  φερει  τον  Κ ηίαλίωνα,  τυφλός  ων.  ο  S’  αύτω 
σημαίνει  την  προς  το  φως  o<tov ,  εποχούμενος.  Κ αι  ο 
Ηλιος  φανείς,  ιαται  την  πηρωσιν,  και  ο  Ηφαιστος 
Λημνοόεν  επισκοπεί  το  εργον.  Ό^υσσευς  το  μετά  του -  3  Ο 
το,  ίηόεν  μεμηνως,  οτε  συστρατευειν  τοίς  Άτρείίαις  μη 


6  Τ αντ ίβνρος')  'ilf  κπΐ  τ»ς  ίΐιθιίας  «  Λντίθυρ.  V. 

iterum  Perfeus  3  aufus  illa ,  quae  ante  cetum  gefla  funt ,  &  Me - 
dufa ,  cui  caput  praeciditur ,  tegenfque  P er f eum  Minerva.  At  ille 
peregit  facinus 3  ut  opus  ipfe  fuum  non  videret  ,  praeterquam 
Gorgonis  in  clypeo  fuo  imaginem ;  noverat  nimirum ,  quanti  con¬ 
flaret  direflo  vifu  illam  adfpexijfe.  In  medio  pariete ,  fuperne 3  e 
regione  ianuae  aedicula  Minervae  fafla  ββ.  Dea  e  candido  mar¬ 
more  :  habitus  non  bellicus  ;  fed  qualis  fuerit  pacem  agente  Dea 
bellica.  Tum  pofl  hanc  Minerva  alia 3  non  marmor  illa  quidem  , 
fed  pittura  rurfus.  P  er  f  equitur  illam  Vulcanus  amator:  illa  fe 
fubducit  3  atque  ex  illa  perfecutione  nafcitur  Erichthonius.  Hanc 
fequitur  vetus  quaedam  alia  piElura.  Caecus  Orion  fert  Cedalio- 
nem :  hic  vero  infidens  illi  viam  ad  lucem  monfirat.  Orienfque 
Sol  caecitati  illius  medetur.  Ac  Vulcanus  e  Lemno  rem  infpicit . 
Ulyjfes  poft  i  fla  9  nempe  furens ,  ut  qui  expeditionem  fufcipert 
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&ίλων'  πάρίΐυι  δί  oi  πρέσβίΐς  ηδη  καλουντίς.  kcli  τά 
μίν  της  υποκρίσ-ίως ,  πιύωνά  πάντα ,  η  άπηνη ,  το  των 
νπίζίυγμίνων  άτυμφωνον ,  άγνοια  των  δρωμένων'  \λιγ - 
χίται  δί  όμως  τω  βρίφίΐ.  ΙΙωλαμηδης  γάρ  ο  του  Ναυ¬ 
πλίου  ,  σννίις  το  γιγνομίνον ,  άρπά<τας  τον  Τηλέμαχον, 
άπίιλίΊ  (φονίυιτίΐν ,  προκωπον  έχων  το  ίίφος ,  και  προζ 
την  της  μανίας  υποκρισιν ,  οργήν  και  ούτος  άνύυποκρίνί - 
ται.  ο  δί  Όδυστίυς  προς  τον  Οοβον  τούτον  <τω£ρονίί, 
και  πατήρ  γίγνίται ,  και  λύίΐ  την  υποκριτιν.  ' Ύοττάτη 
δί  η  Μ ηδίΐα  γέγραπται ,  τω  ζηλώ  διακαής ,  τω  παι¬ 
δί  υποβλίπουοτά,  καί  τι  δίΐνον  ίννοουσα'  ίχίΐ  γουν  ηδη 
το  ίίφος ,  τω  δ ’  άύλίω  καύηττον  γίλωντί,  μηδίν  των 
μελλόντων  ίΐδοτί'  και  ταυτα  ορωντί  το  'ζίφος  ϊν  ταίν 
32  Χ^Τιν.  Ταυτα  πάντα ,  ω  άνδρίς  δικασται ,  ουχ  οράτί 
όπως  άπά^γίΐ  μίν  τον  ακροατήν ,  και  προς  την  3~ίαν  άπο- 
οττρέφίΐ,  μονον  δί  καταλίίπα  τον  λέγοντας  και  ίγωγί 
δΐί&ηλύον  αυτά ,  ουχ  ινα  τον  άντίδικον  τολμηρόν  ύπολα~ 

cum  Λ iridis  nolit.  Adfunt  autem  legati  iam  vocantes.  Et  fimu- 
latio  ipfius  fatis  illa  quidem  probabilis :  currus  ,  diferepantia  iu- 
mentorum .  eorum ,  quae  agerentur ,  ignorantia .  At  deprehenditur  ta¬ 
men  in  puero.  Palamedes  enim ,  Nauplii filius  flintelligens  quid  age· 
retur ,  raptum  Telemachum  interfecturum  fe  minatur ,  firiflo  iam 
gladio  y  &  adverfus  furoris  fmulationem  iram  &  ipfe  viciffimfi- 
mulat.  At  Ulyffes  ab  hoc  metu  refipifeit ,  &  fit  pater ,  6’  fi 'mu- 
l  tionem  folvit.  Ultima  Medea  pifla  cfi  £ elotypia  inflammata , 
pueros  duos  torvum  adfpiciens ,  &  dirum  quiddam  animo  agitans , 
Iam  enim  habet  gladium.  At  mifelli  fedent  ridentes ,  futurorum 
ignari ,  idque  cum  in  manu  videant  gladium.  Haec  omnia ,  in¬ 
dices  nonne ,  ut  abducant  auditorem ,  videtis  >  &  ad  fpeclaculum 
avertant,  folumque  eum ,  qui  dicit,  relinquant?  Atque  ego  i  fla  per- 
ficutus  fum ,  non  ut  adverfarium  meum. ,  audacem  rati  ac  terne - 
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βοντες,  και  Ο'ρασ'ύν,  ε\  τοίς  ουτω  ίυρκολόΐζ  εαυτόν  εκων 
θέρων  επίβαλε,  καταγνωτε,  και  μκτησ-ητε,  και  ί7τϊ 
των  λόγων  εγκαταλίπητε ,  άλλ’  ίνα  μάλλον  αύτω  συν- 
αγωνι<τησ-& e,  και  ως  οΐον  τε  καταμύοντες ,  άκούητε  των 
λεγομένων ,  λ ογιζομενοι  του  πράγματος  την  £υ<τχέρειαν. 
μόλις  γάρ  άν  ουτω  ΆνηΟείη  ου  ίικατταίς ,  αλλά  <τυν- 
αγωνισταίς  υμιν  χρηταμενος ,  μη  παντάπατιν  άνάζιος 
της  του  οίκου  πολυτελείας  νομκτ&ηναι.  ει  ίε  υπέρ  αντί- 
Άκου  τούτα  Άομαι ,  μη  Β'αυμάσ'ητε'  ύπο  γάρ  του  τον 
οίκον  φιλείν,  και  τον  εν  αύτω  λεγοντα,  οάτις  άν  fj ,  β ου* 
λοίμην  άν  εύίοκιμείν . 

r urium,  qui  difficilibus  adeo  rebus  volens  ipfe  fi  ingefferit ,  damna - 
tum  habeatis  odio ,  atque  in  ipfiz  oratione  defiituatis  ;  fed  uti  po¬ 
tius  adiuvetis  ipfi  certamen  3  &  conniv entes  3  quantum  eius  fieri 
pote  fi,  verba  illius  audiatis ,  perpen  fa  nimirum  operis  difficulta¬ 
te .  Vix  enim  vel  fic  potuerit,  etiamfi  non  iudicibus  vobis ,  fed  fo¬ 
dis,  utatur,  non  uf que  quaque  indignus  magnifico  i  fio  oeco  putari . 
Quod  vero  pro  advcrfario  ifla  peto ,  nolite  mirari :  ob  amorem 
enim  huius  oeci ,  qui/quis  efl ,  qui  in  eo  dicit ,  velim  probari. 


Lucian.  Vol.  VIII. 
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J  Ο  Ν  A  Ρ  τι  τούτο ,  λαμπρότατε  Κ,υϊντίλλε ,  χελευ- 
σ&εις  προσ-φερω  <τοι  ίωρον ,  τους  μαχροβίους ,  πάλαι 
μεν  το  οναρ  ι&ν  ,  χαι  ίσ-τορη<τας  τοίς  φίλοις,  οτε  ετίύεσ-ό 
τω  ίευτερω  <του  παιίι  τουνομα'  συμβαλείν  άε  ουχ  εχων, 
τίνας  ο  &εος  χελευει  μοι  προρφερειν  σνι  τους  μαχρο¬ 
βίους ,  τότε  μεν  ηύζάμψ  τοίς  3~εοίς  επι  μηχιστον  υμάς 
βιωναι ,  <τε  τε  αυτόν ,  χαι  παίίας  τους  (τους*  τούτο  (τυμ - 
φερειν  νομίζων  χαι  νυμπαντι  μεν  τω  των  άνίρωπΰον  γε- 
νει ,  προ  $ε  των  απάντων  αυτω  τε  εμοι ,  χαι  πάσ-ι  τοίς 
εμοίς.  χαι  γάρ  χαμοί  τι  άγαύον  είοχει  προσ^μαίνειν  £ 
-2  &εος.  Σχεπτομενος  Se  χατ  εμαυτον,  εις  συννοιαν  ηλύον, 
ειχος  είναι  τους  3-εους,  avSpi  περί  παιδείαν  εχοντι  ταυτα 
προστάτη  όντας ,  χελευειν  τι  προσ-φερειν  <τοι  των  άπο  της 

5  'ΣυμβΑλίϊν  )  Aiaxf  ivat ,  νο «Vcti.  V. 


LONGAEVI. 

Somnio  monitus  hoc  facere,  o  Quintille  clariifime, 
munus  ad  te  defero  Longaevos :  fomnio ,  inquam ,  quod 
olim  vidi ,  cum  nomen  poneres  filio  tuo  fecundo ,  ac  nar¬ 
ravi  amicis.  Sed  quod  conficere  non  polTem ,  quofnam  Lon¬ 
gaevos  tibi  offerri  Deus  iuberet:  tum  quidem  vota  Diis 
nuncupavi,  ut  quam  longiffime  &  tu  vivas,  &  tui  filii; 
utile  id*eife  ratus  cum  univerfo  hominum  generi,  tum 
praeter  ceteros  &  ipfi  mihi  &  meis  omnibus :  etenim  mihi 
quoque  bonum  quiddam  praefignificare  videbatur  Deus. 
Re  autem  mecum  confiderata ,  in  cogitationem  veni ,  ve¬ 
ro  eife  fimile.  Deos,  cum  viro  do&rinae  ftudiis  operato 
haec  imperent,  iubere,  de  arte  tibi  mea  aliquid  ut  offer 


LUCI  ΑΝ  I  MACROBII.  115 

τέχνης.  τούτην  ούν  αίσιωτάτην  νομίζων  την  γε  των  σωϊ- 
γενεθλίων  ημέραν ,  δίδωμί  σοι  τους  Ιστορημένους  εις  μα- 
χρ'ον  γήρας  άφικέσΒ-αι  εν  ύγιαινουση  τη  ψνχη ,  και  ολο~ 
κληοω  τω  σωματι.  και  γάρ  αν  και  οφελος  γενάτο  τί 
σοι  εκ  του  συγγράμματος  διπλουν.  το  μεν  ευθυμία  τις , 
και  ελπίς  αγα&η  ,  και  αυτόν  επιμηκιστον  δυνασ&αι 
βιωναι.  το  δε  διδασκαλία  τις  εκ  παραδειγμάτων  ,  εί 
επιγνοίης  οτι  οι  μάλιστα  εαυτών  επιμέλειαν  ποιήσαμε - 
\οι  κατα  τε  σώμα,  και  κατα  ψυχήν,  ουτοι  όε  εις  μα¬ 
κό  οτατον  γήρας  ηλθον  ,  συν  υγεία  παντελει.  Ν έστορα  $ 
μεν  ούν  τον  σοφωτατον  των  'Αχαιών  επι  τρεις  παρατει- 
ναι  γενεάς  1 0  μηρός  λέγει,  ον  συνίστησιν  ημιν  γεγυμνα- 
σμένον  άριστα  και  ψυχή  και  σωματι.  και  Ύ  ειρεσίαν  δε 
τον  μάντιν  η  τραγωδία  μέχρις  ε|  γενεών  παρατείναι 
λέγει,  πιθανόν  δ"  άν  είη  άνδρα  3~εοΊς  άνακιίμενον >  και 
καθαρωτερα  διαίτη  χρωμενον  τον  Τειρεσίαν,  επι  μηκι- 
στον  βιωναι.  Κ αι  γένη  δε  ολα  μακρόβια  Ιστορείται  διά  4 


ram.  Hunc  igitur  aufpicatiffimum  ratus  natalitiorum  tuo¬ 
rum  diem,  dono  tibi  eos,  qui  ad  longam  fene&utem  per- 
venilfe,  cum  fana  mente  &  corpore  integro,  memoran¬ 
tur.  Etenim  duplex  quaedam  tibi  utilitas  ex  hoc  libello 
nafcatur:  hinc  animus  alacris,  &  bonafpes,  heri  poffe,ut 
ipfe  quoque  vivas  quam  diutiffime  ·,  hinc  quaedam  petita  ab 
exemplis  difciplina,  ii  cognofcas,  ut  quifque  maxime  & 
corporis  fui  &  animi  curam  gefferit,  ita  ad  longiffimant 
iene&utem ,  cum  valetudine  integra ,  perveniife.  Itaque 
Neftorem ,  Achivorum  fapientiihmum ,  ad  tria  fecula  ex- 
tendiife  aetatem,  Homerus  narrat,  quem  proponit  nobis 
corpore  pariter  atque  animo  exercitatum  optime :  Tire- 
fiam  vero  vatem  ad  fex  ufque  fecula  produxifie  vitam ,  ait 
Tragoedia.  Probabile  autem  fuerit,  virum  Diis  dicatum > 
&  puriore  ufum  vi&u,  Tirefiam,  vixifle  longiifime.  Com- 
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την  δίαιταν »  ώσπερ  Αιγυπτίων  οι  καλούμενοι  ιερογραμ* 
ματείς ,  'Ασσυριών  δε  και  ’ Αράβων  οι  εζηγηται  των  μυ- 
6ων *  ΊΑν  δε  ,  οχ  καλούμενοι  Β ραχμανες >  άνδρες  ακρι¬ 
βώς  φιλοσοφία  σχολάζοντες ,  και  οι  καλούμενοι  δε  μά¬ 
γοι  ,  γένος  τούτο  μαντικόν ,  και  !Αεοις  άνακείμενον  >  πα - 
τε  ΙΙερΓ#ί£,  κ«ί  ΥΙάρίοις >  κώ  Β άκτροις,  και  Χω- 
ρασμίοις ,  κώ  ’Α ρείοις ,  και  i ακαις ,  κΛί  Αΐηδοις ,  και 
παρά  πολλούς  αλλοις  βαρβάροις  ερρωμενοι  τε  εισι ,  και 
πολυχρόνιοι ,  δια  το  μαγεύειν  διαιτωμ,ενοι  και  αύτδι  ακρι- 
5  βεστερον.  ΐ\δη  δε  και  εύνη  ολα  μακροβιωτατα,  ωσπε ρ 
^ ηρας  μεν  ιστορούσι  μέχρι  τριακοσίων  ζην  ετών  5  ο;  μεν 
τω  αέρι ,  ci  ίε  τξί  yj  τ^ν  αιτίαν  του  μακρου  γηρωςπροσ - 
τι&εντες ,  ei  ίε  κώ  τίϊ  διαίτη.  ύδροποτεύν  γαρ  φασι  το 
εύνος  τούτο  σύμπαν.  και  Ά&ωτας  δε  μέχρι  τριάκοντα 
και  εκατόν  ετών  βιουν  ιστόρηται *  και  τούς  Χαλδαίους 
υπέρ  τά  εκατόν  ετη  βιούν  λόγος,  τούτους  μεν  και  κριύίνω 


memorantur  autem  genera  quoque  hominum  integra  lon¬ 
gaeva  propter  vi&us  rationem  fuiffe,  ut  Aegyptiorum,  qui 
1'acri  fcribae  vocantur;  AiTyriorum  autem  &  Arabum,  qui 
interpretes  fabularum;  Indorumque,  qui  vocantur  Brach- 
manes,  viri  in  folidum  vacantes  philofophiae ;  &  qui  di¬ 
cuntur  magi,  genus  hominum  fatidicum  &  dicatum  Diis, 
apud  Perfas ,  &  Parthos  ,  &  Ba&ros  ,  Chorafmiofque  ,  & 
Arios,  atque  Sacas,  &  Medos,  Barbaros  denique  multos 
alios,  valentes  funt  ac  longaevi,  cum  ob  magiae  exerci¬ 
tium  exquifitiore  vivendi  ratione  ipfi  quoque  utantur.  Iam 
vero  gentes  etiam  totae  diutiihme  vivunt,  ut  Seres  refe¬ 
runt  ad  trecentos  ufque  annos  vitam  proferre ,  cuius  lon¬ 
gae  feneclutis  caufam  alii  aeri,  terrae  alii  imputant,  alii 
vero  etiam  rationi  vi&us :  aquam  enim  bibere  univerfam 
gentem,  aiunt.  Athores  etiam  ad  triginta  &  centum  annos 
vivere,  literis  proditum  eit;  &  Chaldaeos  fupra  centum  an- 
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αρτω  χρωμίνους ,  ως  οζμδορκιας  τούτο  φάρμακον'  οϊς  γί 
φασι  διά  την  τοιαυτην  δίαιταν,  και  τας  άλλας  αισ&η- 
σας  υπί( j  τους  άλλους  άνύρωπους  ίρρωμίνας  ιϊναι.  Αλ-  6 
λα  ταυτα  μιν  πίρί  τί  των  μακρόβιων  γίνων,  και  των 
ίίνων,  ά  τινά  φασιν  ως  ίπι  πλαστόν  διαγίγνίσ3~αι 
χρονον *  οι  μίν  δια  την  γην,  και  τον  άίρα,  οι  δί  δια  την 
δίαιταν ,  οι  $ί  και  δί  αμφω.  ίγω  δ ’  αν  σοι  δικαίως  την 
Ιλπίδα  ραδίως  παράσχοιμι ,  ιστορησας  οτι  και  κατά 
πάσαν  την  γην ,  και  κατα  πάντα  αίρα ,  μακρόβιοι  γί- 
γδνασιν  άνδρίς,  οι  γυμνασίοις  τοίςκαύηκουσι,  και  διαί- 
τη  τη  ίπιτηδαοτάτη  προς  ϋγίααν  χρωμίνοι.  Διαίρίσιν  δί  γ 
του  λδγου  ποιησομαι  την  πρωτην  κατά  γί  τα  ίπιτηδίυ- 
ματατων  άνδρων'  και  πρώτον  γί  σοι  τους  βασιλικούς 
και  στρατηγικούς  άνδρας  ιστορήσω ,  ων  ίνα  και  ίυσίβί- 

/  /.  Λ  /  >  /  /  ,  \ 

στατη  μίγαλου  <ταοτατου  αυτοκρατορος  τύχη  ας  την 
τίλίωτάπην  άγαγουσα  ταζιν ,  ίυηργίτηκί  τα  μίγιστα 
την  οικουμίνην  την  ίαυτου’  ουτω  γά g  αν  άπιδων  και  συ , 


nos  fertur  vivere ,  hos  etiam  pane  hordeaceo  uti ,  acuti  vi- 
fus  remedio :  quibus  nempe  dicant  ob  talem  vi&um  reli¬ 
quos  etiam  fenfus  iupra  reliquos  homines  vigere.  Sed  haec 
de  longaevis  &  generibus  hominum  &  gentibus ,  quos  lon- 
giilimo  durare  tempore  aiunt,  partim  propter  terram  & 
aerem,  partim  propter  rationem  vi£lus,  partim  propter 
utrumque.  Aequum  autem  eft,  ut  facilem  tibi  fpem  infi¬ 
ciam  ,  narrando ,  in  omni  folo ,  in  aere  omni ,  longaevos 
fuiiTe  viros,  exercitationibus  convenientibus,  &  aptiffima 
ad  fanitatem  vi&us  ratione  ufos.  Diftribuam  vero  oratio¬ 
nem  primo  pro  vitae  generibus  virorum,  &  initio  quidem 
regii  faftigii  viros ,  aut  exercituum  duces,  commemorabo; 
(quorum  uno  etiam  pia  magni  auguftique  Imperatoris  no- 
ftri  Fortuna  in  fupremum  ordinem  evetto,  maximum  be¬ 
neficium  fuo  terrarum  orbi  tribuit.)  Sic  enim  refpiciens  tu 
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των  μακρόβιων  άντρων  προς  το  ομοιον  της  ε£εως  και  της 
τύχης ,  ετοιμότερο ν  ελπίσειας  γήρας  υγιεινόν,  καί  μα- 
κρον ,  και  αμα  ζηλωσας ,  εργασαιο  σεαυτω  τη  διαίτφ 
8  μεγιστον  τε  αμα  και  ύγιεινοτατον  βίον.  ΤΙομπίλιος 
Ν  ου  μας  ο  εύδαιμονεστατος  των  Ύ  ωμαίων  βασιλέων, 
και  μάλιστα  περί  την  θεραπείαν  των  &εων  ασχοληθείς, 
υπέρ  ογδοηκοντα  ετη  βεβιωκεναι  ιστορείται .  "Σερβιος  δε 
Τ ούλλιος  Τ ωμαίων  και  ουτος  βασιλεύς,  υπέρ  τα  ογ - 
δοηκοντα  ετη  και  αυτός  βιωσας  ιστορείται.  Ύαρκύνιος  δε 
ο  τελευταίος  Τ  ωμαίων  βασιλεύς,  φυγαδευτείς,  και  ε7τι 
Κύμης  διατριβών,  ύπερ  τα  ενενηκοντα  ετη  λεγεται 
€)  στερροτατα  βιωσαι .  Ούτοι  μεν  ούν  Ύ  ωμαίων  βασι¬ 
λείς ,  οίς  συνάγω  και  τους  λοιπούς  βασιλέας,  τους  εις 
μακρον  γήρας  αφικο  μένους,  και  τα  επιτηδεύματα  έκα¬ 
στου..  επι  τελεί  δε  σοι  και  τούς  λοιπούς  Ρ ωμιαίων,  τούς 
εις  μηκιστον  γήρας  αφικο  μένους  προσαναγρά'ζ/ω ,  προσ- 
3-εις  αμα  και  τούς  κατα  την  λοιπήν  Ιταλία  ν  επί  πλεί- 

9  Αυτός  βΐιίτΛς  imopfirctt)  Άντ<  του  βια<τ*ι.  Participium  pro  in¬ 
finitivo.  G. 


quoque  ad  longaevorum  fimiles  habitus  ac  fortunas,  fe- 
neitutem  fanarn  longamque  fperaveris  facilius;  fimulque 
aemulatus  eos,  longiffimam  pariter  atque  faluberrimam  ti- 
bi  vitam  eadem  fervata  vi6fus  ratione  paraveris.  Pompilius 
Numa,  feliciiiimus  Romanorum  regum,  &  maxime  circa 
Deorum  cultum  occupatus,  fupra  o&oginta  annos  vixilie 
memoratur.  Servius  Tullius,  rex  &  ipfe  Romanorum,  fu¬ 
pra  o&oginta  itidem  vixilie  refertur.  Tarquinius  vero,  ul¬ 
timus  Romanorum  rex,  exful  Cumis  cum  ageret ,  ultra 
nonagefimum  annum  firmiflima  valetudine  dicitur  perve- 
niflfe.  Hi  Romanorum  reges,  quibus  adiungam  reliquos 
etiam  reges,  longam  fene&utem  adeptos,  &  uniufcuiuf- 
que  Rudia.  Ii?  fine  autem  Romanos  adfcribam  reliquos  , 
qui  ad  iongiiumam  fene&utem  pervenere,  additis  etiam» 
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στον  βιωσαντας.  αζιολογος  γάο  ελεγχος  η  ιστορία  των 
ίιαβάλλειν  πειρω  μενών  τον.  ενταυύα  αέρα  ,  .  ώστε  και 
ημάς  χρηστοτερας  εχειν  τάς  ελπί3ας ,  τελείους  ημίν  τάς 

»  \  Λ  \  \  ,  /  /  \  \ 

ΐυχας  εσεσϊσαι  προς  τ ο  εις  μηκιστον  τε  και  λιπαρόν , 
roj/  πάσης  γης  και  &αλάττης  3εσποτψ ,  γήρας  άφικε- 
σ&αι,  τη  εαυτόν  οικουμένη  βασιλεύοντα  η3η,  και  γέ¬ 
ροντα.  'Αργανύωνιος  μεν  ουν  Ύ  αρτησσίων  βασιλεύς ,  πεν- 
τηκοντα  και  εκατόν  ετη  βιωναι  λεγεται ,  ως  Η ρο3οτος  ο 
λογοποιος,  καί  ο  μελ οποίος  Ανακρέων'  αλλά  τούτο  μεν 
μυύος  τισϊ  3οκεί.  Άγαύοκλης  3ε  ο  Σικελίας  τύραννος , 
ετών  ενενηκονταπεντε  τελευτά ,  καύάπερ  Δημοχάρης  και 


Τ/ι 


ιμαιος  ιστορουσιν  ιερών 


* Ιερών  3ε  ο  Σ 


υρακουσιων ■  τύραννος : 


3υο  και  ενενηκοντα  ετών  γενομενος  ,  ετελευτα  νόσων  ,  βα- 
σιλευσας  εβ3ομηκοντα  ετη ,  ώσπερ  Δημητριος  τε  ο  Κα- 
λατιανος ,  και  άλλοι  λεγουσιν.  Άντέας  3ε  ΣκυΟων  βα¬ 
σιλεύς,  μαχο  μένος  προς  Φίλιππον  περί  το/ΐστρον  πο~ 


qui  in  reliqua  Italia  diutiilime  vixerunt*  Digna  enim  literis 
ratio  refutandi  eos,  qui  iftum  aerem  criminantur,  hifto·* 
ria.  Quo  meliorem  nos  quoque  fpem  habemus,  rata  fu* 
tura  vota  noftra,  ut  in  longiffimam  &  pinguem  fene&u- 
tem  perveniat  terrae  totius  atque  maris  dominus ,  qui 
iam  fenex  fuum  terrarum  orbem  regit.  Arganthonius  er- 
go,  Tartefliorum  rex,  quinquaginta  &  centum  annos  vixik 
le  dicitur,  ut  volunt  Herodotus  hiftoricus,  &  poeta  Anar 
creon*  Verum  ifta  quibufdam  videtur  fabula.  Agathocles 
autem ,  Siciliae  tyrannus ,  cum  effet  annorum  quinque  &  nor 
naginta ,  mortuus  efi ,  ficut  Demochares  ac  Timaeus  trar 
dunt,  Hiero,  Syracufanorum  tyrannus,  duo  &  nonaginta 
annos  natus  morbo  finiit  vitam ,  cum  feptuagiqta  annos 
regnaflet,  ut  Calatianus  Demetrius  &  alii  perhibent,  Aa· 
teas ,  Scy tharum  rex ,  pugnans  contra  Philippum  circa 
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ταμον  i  €7r?<rev  υττε^  τλ  ενενηκοντα  ετη  γεγονως.  DapOU- 
λις  Se  ο  Ιλλυριών  βασιλεύς,  άφ*  ίππου  λεγεται  μά- 
χεσ8~αι  εν  τω  προς  Φίλιππον  πολεμώ,  εις  ενενηκοντα 
τελών  ετη.  Ί  ηρης  Se  ’  Ο  βρυσών  βασιλεύς ,  καθα  φησι 
Θεόπομπος ,  Svo  και  ενε νηκοντα  ετών  ίτελευτησεν.  Αν¬ 
τίγονος  Se  ο  Φιλίππου  ο  μονόφθαλμος ,  βασιλεύων  Met- 
κίβονων ,  περί  Φρυγίαν  μαχόμενος  "Σελευκω  και  Αυσι- 
μάχω ,  τραυμασι  πολλοις  περιπεσων ,  Ιτελευτησεν  ετών 
ενός  και  ογβοηκοντα ,  ώσπερ  ο  συ  στρατευό μένος  αυτω 
'Ιερώνυμος  ιστορεί,  και  Λ υσίμαχος  Se  Άϊακ&Ιονων  βα¬ 
σιλεύς  εν  τη  προς  Ύ,ελευκον  απωλετο  μάχη ,  έτος  oySorr 
κοστον  τελών ,  ως  ο  αυτός  φησιν ' Ιερώνυμος .  Αντίγονος 
Se ,  tuos  ^tsi/  jjy  Αη μητριού ,  υιωνός  Se  Αντιγόνου  του  μον¬ 
όφθαλμου ,  euros  τεσσαρα  και  τεσσαράκοντα  ΆΙακεβο- 
νων  εβασίλευσεν  ετη,  εβίωσε  Se  ογβοηκοντα ,  ως  JSlrjSiog 
τε  ιστορεί ,  κού  άλλοι  συγγραφείς,  ομοίως  Se  και  Αν- 

3  Έ·νν?ν»Χ5ντΛ  τίλων  ?τ«)Τ?λ?7  άνίίρ  Icrr /.  τ?λ?ί  Js  εις  εννενήχοντΑ 
εα  τους  Έλλιιναί,  αντί  του  ΤλλΗν  Ιτ»,  αντί  του  /vvfv  «κοντά  £τ2>ν  fVrf, 
?οτ<.  τίλ«7  £<5  τοί/f  αν^/ΐΛί,  αντί  το 7>  ουταί  yap  φασιν  οί  Άττ <χοι.  V . 


Iftrum  flumen  cecidit ,  fupra  nonaginta  annos  natus.  Bar¬ 
dylis,  rex  Illyriorum ,  ex  equo  dicitur  pugnafle  in  bello  con¬ 
tra  Philippum,  annos  natus  nonaginta.  Teres,  Odryfarum 
rex,  ut  refert  Theopompus,  duorum  &  nonaginta  anno¬ 
rum  cumejfet ,  obiit.  Antigonus,  Philippi  filius,  Cocles,  rex 
Macedonum ,  in  Phrygia  pugnans  cum  Seleuco  &  Lyfi- 
macho,  vulneribus  multis  confe&us  cecidit, annorum  cum 
effet  unius  &  o&oginta  ,  ut  narrat ,  qui  expeditionis  illius 
focius  fuit,  Hieronymus.  Etiam  Lyfimachus,  Macedonum 
rex,  in  proelio  contra  Seleucum  periit,  annum  agens  o&o- 
gefimum,  ut  idem  ait  Hieronymus.  Antigonus,  filius  De¬ 
metrii,  Antigoni  Coclitis  nepos,  quatuor  &  quadraginta 
annos  imperavit  Macedonibus,  vixit  autem  o&oginta,  ut 
Medius  refert,  &  fcriptores  alii.  Sic  etiam  Antipater ,  Io- 
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τ Ιπατρος  ο  Ίολαου  /αεγιστον  ^υνηύίΐς,  και  επιτροπευσας 
πολλούς  ΑΙακεΰόνων  βασιλέας ,  υπέρ  ογίο^οντΛ  ετη 
οΰτος  ζησας,  ετελεύτα  τον  βίον.  ΥΙ,τολεριαιος  St  ο  Λα-  12, 
γου >  ο  των  καύ'  εαυτόν  εΥίαιριονεστατος  βασιλέων ,  Αί¬ 
γυπτου  ριεν  εβασίλ ευσε,  τεσσαρα  και  ογ^οηκοντα  βιω- 
σας  ετη ,  ζων  S\  παρέΰωκε  την  αρχήν  προ  ίυοΊ: ν  ετοίν  της 
τελευτής  τω  ΤΙτολεριαίω  τω  υιω ,  Φιλαίελφω  St  επί* 
κλησιν,  ο  στις  SitSe^aTO  την  πατρωαν  βασιλείαν.  ά,οίλ- 
φων  rfe  Φιλίταιρος ,  ποωτος  μιν  ίκτηιτατο  τψ  πιρι  ΤΙιρ- 

y  \  \  /  ■,  rs  >/  /  I 

γάμον  αρχήν ,  και  κατεσχεν ,  ευνούχος  ων.  κατεστρεψε 
St  τον  βίον  i  oySovjKovTa  ετών  γενομενος.  Α τταλος  Sε  ο 
επικλήσεις  Φ ιλάΰελφος  ,  των  ΥΙεργαμηνων  και  ούτος 
βασιλεύων ,  προς  ον  και  Ί,κηπίων  ο  των  'P ωριαίων  στρατ¬ 
ηγός  αφίκετο  ,  SSo  και  ογοοηκοντα  ετών  Υίελιπε  τον  ι 3 
βίον.  Μί ύρι$άτης  St  ο  Πολτού  βασιλεύς ,  ο  προσαγορευ¬ 
τείς  Κτίστης ,  ’ Αντίγονον  τον  μονοφύαλμον  φευγων ,  επί 
Υϊόντου  ετελευτη σε ,  βιωσας  ετη  τεσσαρα  και  ογάοηκον- 


ΙΟ  Κατίστρι-^ί')  Έτίλ(ΰτ»<τί.  V. 

lai  filius,  potentiifimus  vir,  aliquot  Macedoniae  regum  tu¬ 
tor,  cum  fupra  o&oginta  annos  vixifiet ,  vitam  finiit.  Pto¬ 
lemaeus  Lagi,  regum  fuae  aetatis  felicifiimus,  Aegypti  re¬ 
gnum  tenuit  ad  quartum  &  o&ogefimum  vitae  annum  : 
idque  duobus  ante  mortem  annis  tradidit  Ptolemaeo  filio, 
qui  Philadelphi  cognomen  habuit ,  qui  folus  fratrum  in  pa¬ 
terno  regno  fucceflit.  Philetaerus ,  eunuchus ,  primus  Per¬ 
gami  imperium  peperit  pariter  ac  tenuit,  annos  natus  o&o- 
ginta  vitam  cum  morte  commutavit.  Attalus  is ,  qui  Phil¬ 
adelphi  cognomen  habuit,  Pergamenorum  &  ipfe  rex,  ad 
quem  etiam  Scipio  ille  dux  Romanus  venit,  annorum 
o&oginta  duorum  cum  eflet,  e  vita  difceflit.  Mithridates* 
Ponti  rex,  cognomine  Conditor,  Antigonum  Coclitem  fu¬ 
giens  in  Ponto  mprtuus  eft,  cum  vixifiet  quatuor  &  o£lo- 
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τα  ,  ώσπερ  I ερωνυμος  Ιστορεί  y  και  άλλοι  συγγραφείς. 
Άριαράύης  δε  ο  Καππαδοκιών  βασιλεύς ,  δυο  μεν  και 
ογδοηκοντα  ίζησεν  ετη,  ως  'Ιερώνυμος  ιστορεί'  εδυνηύη  is 
'ίσως  και  επι  πλέον  διαγενεσ&αι ,  άλλ’  εν  τη  προς  Περ¬ 
ί  4  δίωκαν  μάχη  ζωγρηύεις,  ανεσκολοπίσ3-η.  Κύρος  ii  ο 
Υίερσων  βασιλεύς ,  ο  παλαιός ,  ως  δηλούσιν  οι  Υίερσων 
και  'Ασσυριών  οροί ,  οις  και  Όνησίκριτος  ο  τα  περί  'Αλέξ¬ 
ανδρου  συγγρά'ύ/ας ,  συμφωνείν  δοκεί,  εκατοντούτης  γι¬ 
νόμενός  εζητει  μεν  ενα  ίκαστον  των  φίλων'  μαύων  is  τους 
πλίίστους  διεφθαρμένους  ύπο  Καμβύσου  του  υιίος,  και 
φασκοντος  Καμβύσου  κατα  πρόσταγμα  το  εκείνου 
ταυτα  πεποιηκεναι ,  το  μεν  τι  προς  την  ωμότητα  του  υιου 
διαβληθεις ,  το  δε  τι ,  ως  παρανομουντα  αυτόν  αιτιασα - 
ι  ^  μένος,  αθυμησας  ετελεύτα  τον  βίον.  Άρταζερξης  ο  Αίνη- 
μων  επικληθεις ,  εφ ’  βν  Κύρος  ο  αδελφός  εστρατεύσατο, 
βασιλεύων  εν  Π ερσαις  ετελεύτησε  νόσων ,  ‘εξ  και  ογδοη- 
κοντά  ετών  γινόμενός'  ως  δε  Αείνων  ιστορεί ,  τεσσάρων 


ginta  annos,  ut  refert  Hieronymus ,  &  fcriptores  alii.  Aria¬ 
rathes,  Cappadocum  rex,  duo  &  o&oginta  vixit  annos,  ut 
narrat  Hieronymus.  Poterat  forte  diutius  fuperftes  eife : 
fed  captus  in  proelio  contra  Perdiccam ,  &  in  crucem  a&us 
eft.  Cyrus,  Perfarum  rex,  antiquus  ille,  ut  indicant  Per- 
farum  atque  Aifyriorum  cippi,  quibus  etiam  Oneficritus, 
vitae  Alexandri  fcriptor ,  confentire  videtur ,  centum  an¬ 
norum  cum  eifet,  amicorum  unumquemque  requifivit. 
Comperto  autem  ,  plero fque  interfe£los  a  Cambyfe  filio 
fuo,  qui  ipfius  fe  imperio  fecifle  diceret  ,  contriftatus  par- 
tim ,  quod  male  audiret  propter  crudelitatem  filii ,  par- 
tim ,  quod  facinora  ipfius  coarguiifet ,  vitam  finiit.  Ar¬ 
taxerxes,  Memoriofi  cognomine  notus,  contra  quem  Cy¬ 
rus  frater  expeditionem  moverat,  regnans  in  Perfis,  mor¬ 
bo  finiit  annos  natus  fex  &  o&oginta:  ut  vero  Dino  pror 
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και  ενίνηκοντα.  Άρταζέρ^ης ,  έτερος  Π ερσων  βασιλεύς, 
ον  φησιν  fari  των  πατέρων  των  εαυτου  Ισίδωρος  ο  Χαρα- 
κηνος  συγγραφευς  βασιλευειν ,  ετη  τρία  και  ενενηκοντα 
βίους,  επιβουλή  ταίελ<£.ου  Υωσίβρου  ε$ολοφονηβη.  Χι- 
ναρβοκλης  ίε  ο  ΥΙαρβυαίων  βασιλεύς ,  έτος  ογίοηκοστον 
yjSri  γεγονως ,  απο  Χακαυράκων  Χκυβων  καταχ&εις , 
βασιλευειν  ηρ^ατο ,  καιεβασίλευσεν  ετη  επτά.  Τ ιγρά- 
γης  Sε  ο  ΆρμεΜων  βασιλεύς ,  προς  ον  Αουκουλλος  επα~ 

Λ έμ,ησε ,  πεντε  και  ογίοηκοντα  ετών  ετελευτα  νοσώ. 

*  Τ σπασίνης  οε  ο  Χάρακας,  και  των  κατ  Υρυβραν  το -  ι6 
πων  βασιλεύς ,  πέντε  και  ογίοηκοντα  ετών  νοσησας  ετε - 
λευτησε.  Ύηραιος  Se  ο  μετά  * Ύσπασίνην  τρίτος  βασι¬ 
λεύ  σας ,  §υο  και  ενενηκοντα  βίους ,  ετελευτα  νοσώ.  Άρ~ 
ταβαζος  Se  ο  μετά  Ύηραιον  έβδομος  βασιλευσας  Χά¬ 
ρακας ,  εξ  και  ογ^οη κοντά  ετών  καταχβέις  άπο  ΥΙάρβων 
εβασίλευσε.  κάι  Άϊνασκίρης  Se  βασιλεύς  Υίαρβυαίων 

εξ  και  ενενηκοντα  εζησεν  έτη.  Μασσινισσάς  Se  Μ αυρου-  IJ 
I  5  Κ«τ Λ-Χ^ίΐς)  Αίν&«1ορ(«θί/ί.  V.  Κατ&πλίύθΊΧ.ς.  C.  , 

didit,  quatuor  &  nonaginta.  Artaxerxes, Perfarum  rex  alius, 
quem  patrum  Tuorum  aetate  regnaiTe  dicit  ITidorus  Chara- 
cenus  hiftoricus,  tres  &  nonaginta  annos  cum  vixiiTet,  infi- 
diis  fratris  fui  Gofithris  periit.  Sinarthocles ,  Parthorum  rex, 
annum  iam  agens  o&ogefimum,  ab  Sacauracis  Scythis  re- 
du&us,  regnare  coepit,  regnavitque  annos  feptem.  Tigra¬ 
nes,  Armeniorum  rex,  quicum  Lucullus  bellum  geilit,  quin¬ 
que  &  o&oginta  annos  natus  fuit,  cum  morbo  decederet. 
Hyfpafines,  Characis,  &  locorum  Erythraeo  mari  vici¬ 
norum  rex,  quinto  &  o&ogefimo  anno  ex  morbo  decef- 
fit.  Teraeus,  tertius  ab  Hylpafine  rex,  duo  &  nonaginta 
annos  cum  vixiiTet,  morbo  finiit.  Artabazus,  a  Teraeo  fe- 
ptimus,  qui  Charace  regnavit,  fexto  &  o&ogefimo  anno 
dedu&us  a  Parthis ,  regnum  tenuit.  Et  Ivinafcires ,  rex  Par¬ 
thorum  ,  fex  &  nonaginta  annis  vixit.  MafiiniiTa,  Mauro- 
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σ ίων  βασιλεύς ,  ενενηκοντα  εβίωσεν  ετη.  'Ασανίρος  όε  ο 
νπο  του  3-εου  Φ.  εβαστου  coni  εθνάρχου,  βασιλεύς  ανα¬ 
γορευτείς  Βοσπορου ,  7Γψ  ετη  ων  ενενηκοντα ,  Ιππο  μαχών 
και  πεζομαχων  ουόενος  ήττων  εφάνη'  ως  ίε  εωρα  τους 
νπο  τη  μάχη  Έκριβωνίω  προστιθε μένους,  άποσχό μένος 
σιτίων ,  ετελευτησε ,  βίους  ετη  τρία  και  ενενηκοντα.  1  'όαι* 
t τος  §ε,  ως  φησιν  Ίσίίωρος  ο  'Χ.αρακηνος ,  επι  εαυτου 

ηλικίας  Ό μανών  της  άρωματοφόρου  βασιλευσας ,  7rsi/- 
τ εκαίίεκα  και  εκατόν  γεγονως  ετών ,  ετελευτησε  νόσω . 
Β<2<πλεβί£  ^gy  ουν  τοσουτους  Ιστορηκασι  μακροβίους  οϊ 
ι8  ττρο  Έ^”£ί  is  κώ  φιλόσοφοι  ,  τώτί?  c*  crgp* 

παιδείαν  εχοντες  ,  επιμελειάν  πως  και  ουτοι  ποιούμενοι 
εαυτών ,  εις  μακρον  χήρας  ηλύον,  αναγράψω  μεν  και  τού¬ 
των  τους  ιστορημένους ,  κώ  πρώτους  γε  φιλοσόφους.  Δη¬ 
μόκριτος  μεν  ο  Αβδηρίτης,  ετών  γεγονως  τεσσάρων  και 
εκατόν ,  άποσχόμενος  τροφής  ετελευτα.  Ζ,ενόφιλος  is  ό 


rum  rex,  nonaginta  annos  implevit.  Afander  ille,  qui  a  di* 
vo  Auguilo  pro  Ethnarcha  rex  Bofpori  renuntiatus  fue¬ 
rat,  circa  annum  nonagefimum  nullo  neque  equite  neque 
milite  deterior  vifus  eft.  Cum  vero  videret ,  fuos  cives  ad 
Scribonii  fe  partes  conferre,  inedia  de  vita  exiit,  quan\ 
ad  tres  &  nonaginta  annos  produxerat.  Goaefus ,  au&ore 
Ifidoro  Characeno,  ipfius  aequali,  Omanorum  in  turifera 
regione  rex ,  quindecim  fupra  centum  annos  cum  habe¬ 
ret,  e  morbo  obiit.  Tot  reges  longaevos  nobis  tradide¬ 
runt,  qui  ante  nos  feri pfere.  Quando  vero  etiam  philofo- 
phi,  &  omnino  literarum  cultores ,  qui  curam  &  ipfi  fui 
ipforum  exquifitiorem  habent,  ad  longam  fene£hitem  per¬ 
venere;  feribamus  etiam  de  his,  quotquot  in  literarum  mo¬ 
numenta  relati  funt,  &  primos  quidem  pnilofophos.  De¬ 
mocritus  Abderitanus,  annos  natus  quatuor  fupra  centum, 
abitinens  a  cibo  vitam  finiit.  Xenophilus  muficus ,  emU 
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μουζίκος ,  ως  φησιν  Άρι στόόενος }  πασχών  τη  ΤΙυβαγ ό¬ 
ρου  φιλοσοφία,  ύττερ  τα  οτεντε  και  εκατόν  ετη  Άβψησιν 
ίβίωσε.  'Σόλων  $ε,  και  Θαλής,  και  Π ιττακος,  όίτινες 
των  κληβεντων  εττνα  σοφών  εγενοντο,  εκατόν  έκαστος 
εζησεν  ετη.  Ζήνων  όε  ο  της  Στωϊκης  φιλοσοφίας  αρχή-  j<j 
γος,  οκτώ  και  ενενηκοντα ,  ον  φασιν  εισερχόμενον  εις  την 
εκκλησίαν ,  και  ττοοσπταίσαντα ,  αναφύεγζασ&αι ,  τί 
με  βοας $  και  ύττοστρεφαντα  οΐκαίε,  και  αττοσχόμενον 
τροφής,  τελευτησαι  τον  βίον.  Κλεανβης  $ε  ο  Ζήνωνος 
μαύητης ,  και  Αάόοχος ,  εννεα  και  ενενηκοντα  ούτος  γε- 
γονως  ετη ,  φύμα  εσχεν  ε7Γΐ  του  χείλους ,  και  αποκαρ - 
τερών ,  επελύοντων  αυτω  7ταρ  εταίρων  τινων  γραμμά¬ 
των,  προσενεγκάμενος  τροφήν ,  και  οτρα^ας  Ύτερι  ων  ηϊί- 
ουν  οι  φίλοι,  αποσχό μένος  αύύις  τροφής,  ε^ελιπε  τον 
βίον.  Έενοφά νης  ίε  ο  Αε^ίνου  μεν  υίος,  Αρχέλαου  ίε  ίο 
του  φυσικόυ  μαβητης ,  εβίωσεν  ετη  εν  και  ενενηκοντα . 

II  Φύμα)  'ίυόράχ.ιιν  ,  ψώρα.  ibid.  Κλ1  απο  καρτεράν)  Έ^ντο? 
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nens,  ut  ait  Ariftoxenus,  philofophia  Pythagorae,  fupra 
quinque  &  centum  annos  Athenis  vixit.  Solon,  &  Tha¬ 
les,  &  Pittacus,  qui  de  feptem  illis,  qui  fapientes  vocan¬ 
tur,  fuere,  centum  quifque  annos  vixerunt.  Zeno,  Stoi¬ 
cae  philofophiae  princeps,  o£fo  &  nonaginta:  quem  aiunt, 
cum  in  concionem  prodiret,  &  lapfus  offenderet,  excla- 
maife ,  Quid  me  vocas  ?  [  o  terra  \  ]  reverfumque  domum  ; 
inedia  vitam  finiiffe.  Cleanthes  autem,  difcipulus  Zenonis 
&  fucceffor,  novem  &  nonaginta  annos  natus,  tuber  in 
labio  na&us  eft ,  iam  fufcepto  moriendi  confilio ,  cum  fu- 
pervenirent  ipfi  a  fodalibus  quibufdam  literae,  cibo  affum- 
to  perfecit,  quae  rogaverant  amici,  tum  denuo  a  cibis  fe 
abftinens  de  vita  exiit.  Xenophanes,  Dexini  filius,  Archelai 
Phyfici  difcipulus  ,  annos  vixit  nonaginta  unum,  Xenocra- 
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^ενοκρατης  it  ΤΙλατωνος  μάντης  γενομενες ,  τεσσαρα 

και  ογίοηκοντα'  Καρνεαίης  it  b  της  νεωτ έρας  Ακαδη¬ 
μίας  αρχηγός ,  ϊτη  πέντε  καί  ογ^ηκοντα.  Χρύσιππος  iv 
και  ογ^ηκοντα.  Διογένης  it  b  Σ ελευκέυς  αποΤ ίγριος  , 
Στωϊκος  φιλ οσοφος ,  οκτώ  και  ογίοηκοντα.  Π οσειίω- 
νιος  b  Άπαμευς  της  'Συρίας,  νομω  it  Ρ oiiog,  φιλόσο¬ 
φός  τε  άμα ,  και  Ιστορίας  συγγραφευς ,  τέσσαρα  καί 
byioYjKona.  Κ ριτολαος  b  ΥΙεριπατητικος ,  υπεο  ivo  και 

21  ογίοηκοντα.  ΥΙλάτων  it  b  Ιερωτατος,  έν  και  ογίοηκον- 
τα.  ΆΟηνϋωρος,  Σανίωνος,  Τ αρσευς,  Στωϊκος  ,ος  και 
δάσκαλος  εγ  ενετό  Κ αίσαρος  Σεβαστού  Βεου,  υφ ’  οί> 
η  Τ αρσεω ν  πόλις  και  φορών  εκουφίσΒη ,  ivo  και  oyiov\- 
κοντα  έτη  βίους ,  ετελευτησεν  tv  τη  πατρίΆ ,  και  τιμάς 
ο  Ταρσέων  ivj μος  αυτω  κατ  έτος  έκαστον  απονέμει  ως 
ηρωί.  Χέστωρ  it  Στωϊκος  απο  Ταρσού,  Μασκαλος 
Κ αίσαρος  Τιβερίου,  ίτη  ivo  και  ενενηκοντα.  ξενοφών  it 

22  b  Τρυλλου,  υπέρ  τα  ενενηκοντα  εβίωσεν  ίτη.  Οΰτοι  μεν 

4'0  'Σε'Κενχ.ιυς  )  Έβτ)  yctp  ΈεΚεύχείΛ  χα<  επι  Τίγρι$ι  τα  V. 


tes,  Platonis  auditor,  quatuor  &  o&oginta  :  Carneades,  iu- 
nioris  Academiae  princeps,  annos  quinque  &  o&oginta: 
Chryfippus  unum  &  o&oginta :  Diogenes  Seleucienfis  ad 
Tigrim,  Stoicus philofophus,  o£io  &  o&oginta:  Poiidonius 
Apameenfis  Syriae ,  lege  autem  Rhodius,  philofophus  ,  & 
idem  hiiloricus ,  quatuor  &  o&oginta :  Critolaus  Peripate¬ 
ticus,  fupra  duos  &  o&oginta.  Plato  divinus,  unum  & 
o&oginta.  Athenodorus,  Sandonis filius,  Tarfenfis,  Stoicus, 
qui  divi  quoque  Caefaris  Auguiti  praeceptor  fuit ,  a  quo 
etiam  tributis  levata  eft  Tarfenfium  civitas ,  duo  &  o&ogin- 
ta  annos  natus  in  patria  mortuus  eft ,  cui  honorem  quotan¬ 
nis  habet Tarlenfium  populus,  tanquam  Heroi.  Neftor  Stoi¬ 
cus  e  Tarfo,  Caefaris  Tiberii  praeceptor,  annos  duo  &  no¬ 
naginta;  Xenophon,  Grylli  filius,  fupra  nonaginta  vixit  an- 
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φιλοσόφων  ol  ένδοξοι,  συγγραφέων  δε  Κτησίβιος  μεν, 
εκατόν  εικοσιτεσσαρων  ετών  εν  περιπατώ  ετελεύτησεν , 
ως  'Απολλόδωρος  εν  τοίς  χρονικοίς  ιστορεί  Ιερώνυμος  δε 

9  -  /  /  \  ..  ..  V  /  *  / 

εν  πολεμοις  γενομενος,  και  πολλούς  κάματους  υπομει- 
νας  και  τραύματα ,  εζησεν  ετη  τεσσαρα  και  εκατόν ,  ως 
Άγαβαρχίδης  εν  τη  εννάτη  των  περί  της  'Ασίας  ιστοριών 
λεγει,  και  θαυμάζει  γε  τον  ανδρα,  ως  μέχρι  της  τε¬ 
λευταίας  ημέρας  άρτιον  οντα  εν  ταίς  συνουσίαις ,  και  πα¬ 
νί  τοίς  αισ&ητηρίοις  μηδενος  γινόμενόν  των  προς  ύγίειαν 
ελλιπή. ' Ελλάνικος  ο  Αεσβιος ,  όγδοηκοντα  καί  πεντι. 
και  Φερεκύδης  ο  "Σύρος,  ομοίως  όγδοηκοντα  και  πεντε. 
Ύίμαιος  ο  Ύαυρομενείτης ,  εξ  και  ενενηκοντα.  Αριστό¬ 
βουλος  δε  ό  Ιίασανδρεύς ,  ύπε g  τα  ενενηκοντα  ετη  λέγε¬ 
ται  βεβιωκεναι *  την  Ιστορίαν  δε  τέταρτον  και  ογδοηκο¬ 
στόν  έτος  γεγονως  ηρξατο  συγγραφειν ,  ως  αυτός  εν  αρ¬ 
χή  της  πραγματείας  λεγει.  ΥΙολύβιος  δε  ο  Αυκορτα , 
~Νίεγ αλοπολίτης ,  αγρούεν  άνελύων,  αφ'  ίππου  κατί- 

nos.  Hi  philofophi  nobiles.  Inter  hiftoricos  Ctefibius  cen¬ 
tum  viginti  quatuor  annos  natus  inPeripato  obiit,  ut  au- 
&or  eft  in  Chronicis  Apollodorus.  Hieronymus ,  in  bellis 
verfatus ,  multos  labores  perpeflus  &  vulnera ,  annos  vixit 
quatuor  fupra  centum ,  ut  ait  Agatharchides  nona  hifto- 
riarum  Afiae ,  atque  admiratur  virum ,  qui  ad  ultimum 
vitae  diem  aptus  fuerit  confuetudini  hominum ,  nec  in  ul¬ 
lius  fenfus  ufu  aut  fanitate  quidquam  defideraverit.  Hella¬ 
nicus  Lesbius  o&oginta  &  quinque ,  &  Pherecydes  Syrus 
fimiliter  o&oginta  &  quinque.  Timaeus  Tauromenites  fex 
&  nonaginta.  Ariftobulus  Caffandrinus  fupra  nonaginta 
annos  dicitur  vixifle;  hiftoriam  autem  quatuor  &  o61o- 
ginta  annos  natus  coepit  fcribere ,  ut  ipfe  refert  in  prin¬ 
cipio  operis.  Polybius,  Lycortae  filius,  Megalopolitanus, 
rure  rediens  ex  equo  cecidit ,  unde,  morbum  naftus  diem 
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πεσ ε,  και  εκ  τούτου  νοσησας ,  st&w  <ίώ 

ογ^οη κοντά'  Ύψικρατης  Se  6  Άμισηνός  συγγραφευς  > 
Sia  πολλών  μαδημάτων  γενόμενος,  ετν\  SSo  και  ϊνενη- 
23  κοντά.  Ύητορων  Si  Γοργίας,  ον  τινες  σοφιστήν  καλού* 
σιν ,  ζτη  εκατόν  οκτώ,  τροφής  Si  αποσχό μένος ,  ετελεύ- 
τησεν'  ον  φασιν  ϊρωτνβεντα  τψ  αιτίαν  του  μακροϋ  γηρως, 
καί  ύγιανού  εν  πάσαις  ταις  αισ&ησεσιν ,  είπίιν ,  Sia  τα 
μ^εποτε  συμπεριενεχόηναι  ταίς  άλλων  εύωχίαις.  Ίσο- 
κρατης  ενενηκοντα  και  tj*  ετών  γεγονως,  τον  πανηγυρικόν 
ζγραφζ  λόγον'  περί  ζτη.  Se  ενός  awoSeovTa  εκατόν  γεγο - 
νως,  ως  ησ&ετο  Ά&ψαίους  ύπο  Φιλίππου  εν  τη  περί 
Χαιρωνειαν  μάχη  νεν  ικη  μένους ,  ποτνιωμενος ,  τον  Εύρι- 
■π/Seiov  στίχον  προσηνεγκατο ,  εις  εαυτόν  άναφερων , 
i iSiviov  ποτ  άστυ  ELaSjaog  εκλιπων' 

Λ  και  επειπων  ως  Soυλεύσει  η  'Ελλάς ,  ε^ελιπε  τον  βίον. 
Άπολλόάωρος  Se  ό  Π εργαμψος  ρητωο,  &εου  Καίσαρος 

12  Π{ΐτν»&'/ΜΕνος)  ’Α V10//SV6C,  ποτνίωμΜ  το  υυσ<ρορω  ,  καί  το  justa  in- 

νθ·7Γ«δ>1(7 £Λ'ί  ίχετίύοο.  V. 


obiit,  annorum  cum  eiTct  duorum  &  o£loginta.  Hypficra- 
tes,  Amifenus  fcriptor,  multiplici  do&rina  eruditus,  vixit 
annos  duo  &  nonaginta.  Inter  oratores  Gorgias,  quem  So- 
phiflam  quidam  nominant ,  annos  opio  &  centum.  Abiti- 
nentia  vero  cibi  finiit :  quem  aiunt  interrogatum  de  caufa 
longae  feneilutis,  &  omnibus  fenfibus  fanae,  reipondifle, 
quod  nunquam  ab  aliorum  fe  conviviis  pafliis  fit  auferri. 
Ifocrates,  fex  &  nonaginta  annorum  cum  eifet  ,  Panegy¬ 
ricam  orationem  fcripfit :  circa  annum  vero  undecenteiir· 
mum,  audito,  Athenjenfes  a  Philippo  pugna  ad  Chaero¬ 
neam  vi&os,  lamentabili  voce  Euripidis  verficulum  pro^ 
tulit,  quem  ad  fe  referebat. 

Quondam  Sidonis  urbe  Cadmus  excitus : 
cumque  fubieciffet ,  fervituram  effe  Graeciam ,  e  vita  dif- 
ceflit.  Apoiiotlorus  Pergamenus,  rhetor,  Augufli  Caefaris 
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Σζβαστου  ΑιΑάσκαλος  γζνομζνος ,  κα)  συν  ΆύηνοΑωρω 
τω  Ύαρσζί  φιλοσοφώ  παιΑζυσας  αυτόν,  ζζησζ  ταυτα 
τω  ΆβηνοΑωρω ,  ετ^  ογΑοηκοντα  Αυο.  ΤΙοτάμων  Αζ  owc 
αΑο\ος  ρητωρ ,  ζτη  ζνζνη  κοντά.  Σοφοκλής  ο  τραγωΑο-  24 
ποιος ,  σταφυλής  καταπιων ,  απ ζπνίγη ,  πζντζ  και 

ϊνζνηκοντα  ζησας  ζτη.  οΰτος  υπο  Ίοφώντος  του  υιζος  'z πι 
τίλζ  ι  του  βίου  παρανοίας  κρίνο  (αίνος ,  αν  ζγνω  τοΊς  Αικα - 
σταίς  ΟΐΑίπουν  τον  ζπι  Κ ολωνω,  ίπιΑζικνυμζνος  Αια 
του  Αράματος,  όπως  τον  νουν  υγιαίνζι'  ως  τους  Αικαστας , 
τον  (αζν  υπζ ρ3~αυμασαι ,  κατα'ψηφίσασ&αι  Αζ  του  υιόν 
αυτου  μανίαν.  Κρατινος  Αζ  ο  της  κωμωΑίας  ποιητης , 
ίπτα  προς  τοίς  ζνζνη  κοντά  ζτζσιν  ζβίωσζ ,  και  προς  τω 
τζλζι  του  βίου  ΑιΑάζας  την  Τίυτίνην ,  και  νικήτας ,  μζτ 
ου  πολύ  ζτζλζύτα.  και  Φιλημων  Αζ  ο  κωμικός,  ομοίως 
τω  Κ ρατίνω ,  ζπτα  και  ζνζνηκοντα  ζτη  βίους ,  κατζκζιτο 
μζν  ϊπι  κλίνης  ηρζμων'  &ζασάμζνος  Αζ  όνο ν  τα  παρζ- 
σκζυασμζνα  αυτω  σύκα  κατζσ&ίοντα ,  ωρμησζ  μζν  ζις 


praeceptor,  qui  cum  Athenodoro  Tarfenfi  philofopho  il¬ 
lum  inftituerat,  ficut  Athenodorus  annos  vixit  o&oginta 
duos :  Potamo  rhetor  non  ignobilis  annos  nonaginta.  So¬ 
phocles,  Tragicus  poeta,  glutito  uvae  acino  fuffocatus  eft, 
quinque  &  nonaginta  annos  cum  vixiiTet.  Hic  ab  Iophon- 
te  filio  fub  finem  vitae  accufatus  dementiae,  recitavit  iu- 
dicibus  Oedipum  in  Colono,  oitendens  illa  fabula,  quam 
fibi  mente  conflaret ,  adeo  ut  iudices  ipfum  quidem  veher 
menter  admirarentur,  filii  autem  furorem  damnarent.  Cra¬ 
tinus,  Comicus  poeta,  feptem  fupra  nonaginta  annis  vixit, 
cumque  verfus  finem  vitae  Pytinen  docuiflet,  vicifletque , 
non  ita  multo  poft  obiit.  Etiam  Philemon  Comicus ,  non 
minus,  quam  Cratinus,  feptem  &  nonaginta  annos  natus, 
decumbebat  quiefcens  in  le&ulo.  Cum  vero  videret  afi- 
num  paratas  fibi  ficus  devorantem,  in  cachinnos  effundi- 
Luclan.  Vol.  VIII.  I 
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γέλωτα ,  καλέτας  Se  τον  οικέτην ,  και  σνν  7τολλω  και 
άύροω  γέλωτι  ίιπων  7rpo<rSouvai  τω  ονω  ακράτου  ροφέίν , 
ct7T07rviyitg  ύττο  του  γέλωτος  άπέύανϊ.  και  Έ ιπίχαρμος 
Se  ο  της  κωμω$ίας  ποιητης,  και  αυτός  Ινίνηκοντα  και 

2 6  ί7ττά  έτη  λέγιται  βιωναι.  Ανακρέων  Se  ο  των  pae λων 

\  ν  5  ν  χ  \  .  f\  /  \  -ντ  / 

ποιητης,  ecyjcrev  eτy\  7revτe  και  ογόοηκοντα.  και  2,τη<τι- 
χορος  Se  ο  μίλοποιος,  ταύτά.  'Σιμω viSvjg  Se  ο  Κ ίίος,  ύ- 

27  Kep  τα  evevvjKovTa.  Τ ραμματικων  Se ,  ΈρατοΓ&νης  μίν 
ο  Αγλαού  Κ υρηναιος,  ον  ου  μονον  γραμματικόν ,  άλλα 
και  ποιητην  αν  τις  ονομάσα 6,  και  φιλοιτοφον ,  και  γeω- 

2  8  μέτρην,  Suo  και  ογάοηκοντα  ούτος  έζηπν  eTvj.  Κλ<  Λυ¬ 
κούργος  Se  ο  νομούέτης  των  AaKeSai μονιών ,  πένπ  και 

29  ογΰοηκοντα  έτη  ζησαι  ιττορέιται.  Ύοτουτους  \$υνηύημιν 
βατιλέας,  και  7re7r aiSeu μένους ,  άΟροέταΐ  \7re1  Se  U7re~ 
(τχομψ  και  Ρ ωμαίων  τινάς,  και  των  την  Ιταλίαν  οικη~ 
σάντων  μακροβίων  άναγράφαι ,  τουτους  <τοι ,  Seav  βου~ 
λ ομίνων,  Ιίρωτατί  ΐίυt'vτίλλe,  ev  αλλω  3ηλωτομΛν  λογω. 


tur;  vocatoque  fervo  cum  multo  itidem  confertoque  rifu 
imperat,  ut  afino  etiam  merum  forbendum  addat:  atque 
ipfum  per  rifum  interclufo  fpiritu  moritur.  Etiam  Epichar¬ 
mus  Comicus  feptem  &  nonaginta  annos  dicitur  vixifie. 
Anacreon,  canticorum  poeta,  vixit  annos  quinque  &  06I0- 
ginta ,  &  Stefichorus  melicus  totidem  :  Simonides  autem 
Ceus  fupra  nonaginta.  Inter  Grammaticos  Eratofthenes , 
Aglai  filius ,  Cyrenaeus ,  quem  non  Grammaticum  folum , 
fed  etiam  Poetam  aliquis  nominaverit ,  &  Philofophum  ,  & 
Geometram;  duo  &o£loginta  hic  vixit  annos.  Lycurgus, 
Lacedaemoniorum  legislator,  quinque  &  o&oginta  annos 
vixiife  narratur.  Tot  potuimus  reges  &  eruditos  homines 
colligere.  Cum  vero  promiferim  etiam  Romanorum  quof- 
dam ,  &  Italicorum  longaevorum  referre  ,  eos  tibi ,  Diis 
volentibus,  Quintille  fan&iifime,  alio  libello  indicabimus. 
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Οτΐ  μζν  ούϋϊν  γλύκιον  ης  πατρώος  φόανα  προτζ-  ι 
&ρυλλημζνον.  αρ  ούν  ηΆον  μζν  ούίζν,  τζμνοτζρον  Si  τι 
και  3-ίΐοτίρον  άλλο  j  και  μην  ο  τα  τζμνα  και  S~z7a  vofai- 
ζουτιν  ανύρωπο,ι ,  τούτων  πατρις  αιτία ,  και  ύώατκαλος 
γζννηταμίνη ,  και  αναύρζψαμζνη ,  και  παώζνταμζνη. 
πολζων  μζν  ούν  μίγζύη ,  και  λαμπρότητας ,  και  πολυ^ 
τζλζίας  κατατκίυων ,  9’αυμάζουϊι  πολλοί ,  πατρώας  St 
ττζργουτι  παντζς'  και  τοτουτον  ούίζις  ζζηπατη&η  των 
και  πανυ  κικρατημίνων  ύπο  της  κατα  την  Β~ίαν  ηδονης  , 
ως  ύπο  της  ύπζρβολης  των  πας?  αλλοις  θαυμάτων  λη- 
6ψ  ποιητατ&αι  της  πατρώος.  ’  Οττις  μεν  ούν  τζμνύνζ-  % 
ται  πολίτης  ων  ζύύαίμονος  πολζως ,  αγνοζίν  μοι  Sokzi 

2  'Ort  juip  ouJsv )  Το  Trrtpcv  αν*-  Errat.  Nam  eft  pleonafm.  notus* 
wooorov  ον  ίο-φάλθα*  JoxjT.  G.  V .  ad  Mufc.  Enc.  c.  i .  Reit\. 
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u A  cuique  patria  nihil  effe  dulcius ,  olim  illud  quidem 
tritum  eft.  Numquid  autem  dulcius  quidem  nihil,  fed  ta¬ 
men  auguftius  aliud  quid  eft  ac  divinius?  Quin  quaecun¬ 
que  augufta  &  divina  putant  homines,  eorum  caufa  & 
magiflra  patria  eft,  quae  genuerit  ea,  nutriverit,  inflitue- 
rit.  Itaque  magnitudines  urbium  &  claritates,  &  fumtus 
aedificiorum,  multi  admirantur,  patrias  vero  amant  uni- 
verfi.  Atque  in  tantum  fe  errorem  abduci  nemo  pafliis 
efl  eorum  etiam  ,  qui  valde  fpe&aculorum  voluptatibus 
deliniuntur,  ut  propter  excellentiam  ipe&aculorum  apud 
alios,  fuae  patriae  oblivionem  caperet.  Ac  ii  quis  beatae 
£e  civitatis  civem  eiTe  gloriatur,  ille,  quis  honos  haben- 

I  2 
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rivet  χρη  τιμήν  άπονεμειν  τη  πατριοί  και  ο  τοιουτος ,  όη- 
λος  εστιν  άχβόμΛνος  αν,  εϊ  μετριωτερα,ς  ελαχε  της  πα¬ 
τρώος.  εμόι  όε  ηόιον  αυτό  τιμάν  το  της  πατρώος  όνομα . 
πο?\εις  μεν  γαρ  παραβα,λείν  πειρωμενω ,  προσηκει  με - 
γεόος  εζετόίξειν,  καί  κάλλος,  και  την  των  ωνίων  άφόο- 
νίαν.  οπού  £*  αίρεσίς  εστι  πόλεων ,  ουόεις  αν  έλατο  την 
λαμπροτεραν ,  εάσας  την  πατρώα ,  άλλ'  ενζαιτο  μεν  άν 
είναι  και  την  πατρώα  ταίς  ευόαίμοσι  παραπληγίαν , 
3  ελοιτο  ο  αν  την  οποιανουν.  ίο  ο  αυτό  τούτο  και  οι  οι - 
καιοι  των  παώων  πρόιττουσι ,  και  οϊ  χρηστοί  των  πάτε¬ 
ρων.  ούτε  γάρ  νέος  καλόος  καγαΟος ,  άλλον  άν  προτιμη- 
σαι  του  πατρος,  ούτε  πατήρ  καταμελησας  του  παώ'ος, 

ετερον  άν  στερζαι  νεον,  άλλα  τοσουτόν  γε  οι  πατερες  νι- 

/  /  ~  \  <■/  \/.. 

κωμενοι,  προσνεμουσι  τοις  παισιν,  ώστε  και  καλλιστοι > 

και  μέγιστοι ,  και  τοίς  πάσιν  άριστά  Φαίνονται  κεκο- 
σ μη  μεν  οι  οϊ  παώες  αυτοις.  οστις  §ε  μη  τοιουτος  εστι  Ά- 


rius  fit  patriae,  ignorare  mihi  videtur;  manifeftumque  eft, 
aegre  fuifle  laturum ,  fi  mediocrem  magis  patriam  forti- 
tus  eflet.  At  mihi  ipfum  nomen  honorare  patriae  dulcius 
eft.  Ipfas  enim  comparare  urbes  fi  quis  velit ,  conveniens 
'eft,  ut  magnitudinem  exigat,  &  pulchritudinem,  &  rerum 
venalium  abundantiam:  at  de  optione  urbium  ubi  agitur, 
nemo  fane,  reli&a  fua  patria,  fplendidiorem  elegerit:  fed 
optaverit  ille  quidem  efle  fuam  patriam  beatis  illis  proxi¬ 
mam ;  ceterum  ipfam,  qualifeunque  demum  fit,  praetule¬ 
rit.  Idem  nempe  liberi  faciunt,  fi  funt  iufti,  ac  boni  pa¬ 
rentes.  Neque  enim  honeftus  bonufque  iuvenis  alium  quem¬ 
cunque  patri  praetulerit;  neque,  fuo  negle&o  filio,  pater 
iuvenem  alium  compleilatur.  Sed  tantum  amore  vi&i  pa¬ 
tres  ex  fe  natis  tribuunt,  ut  &  pulcherrimi,  &  maximi, 
&  rebus  omnibus  ornatifiimi ,  fui  illis  liberi  videantur.  Si 
quis  vero  talis  non  eft  filii  fui  iudex,  Ule  non  patris  mi- 
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καστης  προς  τον  υίον ,  ου  ίοκει  μοι  πατρος  οφ&αλμους 
εχειν.  Τίατρίίος  τοίνυν  το  ονομα,  πρώτον,  και  οικειοτατον  ^ 
πάντων"  ουαεν  γάρ  ο,  τι  του  πατρος  οικειοτερον.  ει  $ε  τις 
απονέμει  τω  πατρι  την  Νίκαιαν  τιμήν ,  ώσπερ  και  ο  νο- 
μος ,  και  η  φυσις  κελεύει ,  προσηκοντως  άν  την  πατρίδα 

/  \\«  \  ■>  \  ~  /  Γ\  ~ 

προτίμησα*.  και  γαο  ο  πατήρ  αυτός  της  πατριοος  κτή¬ 
μα,  και  σ  τού  πατρος  πατήρ-,  και  οι  εκ  τούτων  οικείοι 
πάντες  ανωτέρω,  και  μ,εχρι  3~εω ν  πατρωων  προεισιν  άνα- 
βιβαζομενον  το  ονομα.  \ 'Καίρουαπ  και  9~εο)  πατρίοΊ,  και 
πάντα  μ,εν,  ως  εικος,  εφορωσι  τα  των  άνύοωπων ,  αυτών 
ηγούμενοι  κτήματα  πάσαν  γην ,  και  θάλασσαν'  εφ' 
ης  ίε  έκαστος  αυτών  εγενετο  προτιμά  των  άλλων  άπα - 
σων  πόλεων,  και  πόλεις  σεμνοτεραι  9~εων  πατρίδες ,  και 
νήσοι  3~ειοτεραι,  παρ  αίς  υμνείται  γενεσις  3~εων.  ιερά 
γουν  κεχαρισμ,ενα  ταυτα  νομίζεται  τοις  &εοίς ,  επεκΤαν 
εις  τους  οικείους  έκαστος  άφικομενος  ιερουργη  τοπους .  ει 

hi  oculos  videtur  habere.  Ergo  nomen  patriae  primum 
omnium  &  familiariilimum :  neque  enim  patre  quidquam, 
familiarius.  Si  quis  vero  iuftum  fuo  patri  honorem  habet, 
quod  lex  pariter  ac  natnra  praecipit,  convenienter  ille  pa¬ 
triam  praetulerit :  quando  ipfe  quoque  pater  res  patriae, 
efl ,  &  patris  pater ,  &  qui  propter  hofce  ad  nos  perti¬ 
nent  furfum  omnes:  atque  ad  patrios  ufque  Deos  retro 
afcendens  illud  nomen  progreditur.  Gaudent  ipfi  quoque 
fuis  Dii  patriis,  &  cum  omnia  infpiciam  humana,  ut  cre¬ 
dere  fas  eft,  qui  fuae  ditionis  &  terram  &  mare  eiTe  arbi¬ 
trentur;  tum  in  qua  quifque  illorum  natus  eft,  eain  urbi¬ 
bus  praefert  aliis  omnibus.  Itacjue  &  urbes  auguftiores* 
quae  Deorum  patriae  funt,  &  diviniores  infulae ,  in  qui¬ 
bus  natales  celebrantur  Deorum.  Sacra  quippe  ea  demum 
grata  Diis  putantur ,  quae  in  domeiiica  illis  loca  delatus 

I  1 
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Λ  εοίς  τίμιον  το  της  πατρώος  ονομα ,  πως  ονζ  αν&ρω- 


CIANI 

ό ε  Β’εοίς  τίμιον  το  της  πατρί$ι 
6  ποις  πολύ  γε  μάλλον  ;  Ket*  γαο  ε iS%  rav  ήλιον  πρώτον 
έκαστος  απο  της  πατρίόος'  ως  και  τούτον  τον  &εον,  εΐ 
και  κοινός  εστιν ,  αλλ  ούν  εκαστω  νομίζεσ&αι  πατρωον» 
Sict  την  πρωτην  απο  τού  τόπου  &εαν'  και  φωνής  ενταύθα 
ηρζατο ,  επιχώρια  πρώτα  λαλείν  μανθανων ,  και  3-εονς 
εγνωρισεν.  ε\  Se  τις  τοιαύτης  ελαχε  πατρώος ,  ως  ίτερας 
3εηθψαι  προς  την  των  μειζόνων  παιύείαν ,  αλλ ’  ούν  εχε- 
τω  και  τούτων  των  παιόευματων  τη  πατρ/Si  την  χάριν' 
ού  γαρ  αν  εγνωρισεν  ούύε  πόλεως  όνομα·»  μη  Sia  της  πα - 
η  TpiSog,  πόλιν  είναι  μαόων.  Π αντα  Si ,  οιμαι,  παιόεύ- 
ματα  και  μαθήματα  σνλλεγουσιν  άνθρωποι  >  χοησιμω- 
τερους  αυτούς  απο  τούτων  ταις  π ατ picri  παρασκευάζον- 
τες .  κτωνται  ύε  και  χρήματα ,  φιλοτιμίας  ενεκεν  της  εις 
τα  κοινά  της  πατρίόος  Sawav^ara,  και  εικότως ,  οιμαι'* 
Sei  γαο  ούκ  αχάριστους  είναι  τούς  των  μεγίστων  τυχόν - 


quifque  peregerit.  Si  vero  Diis  carum  eft  nomen  patriae , 
quidni  multo  magis  hominibus  ?  Etenim  vidit  folem  pri¬ 
mum  e  iua  quifque  patria  :  ut  hic  quoque  Deus ,  licet 
communis  fit ,  patrius  ille  tamen  unicuique  videatur  ideo» 
quod  primum  ex  illo  fibi  loco  confpc6tus  fit.  Et  vocem 
mittere  ibi  aufpicatus  eft ,  patria  loqui  lingua  cum  difce- 
ret,  &  Deos  agnovit.  Talem  vero  fi  quis  patriam  forti- 
tus  eft»  ut  alia  quoque  ad  maiorum  rerum  inftitutionem 
opus  habuerit ;  habeat  ille  fane  huius  etiam  inftitutionis 
patriae  gratiarn.  Neque  enim  vel  nomen  illius  alterius  ur¬ 
bis  fciviffet,  nift  patriae  beneficio,  urbem  eiufmodi  efte,  di- 
dicifiet.  Ceterum  eruditionem ,  puto,  doftrinamque  omnem 
colligunt  homines,  ut  ea  fe  utiliores  praeftent  fuis  quique 
patriis.  Opes  fibi  parant  iidem  ambitione  quadam  ad  pu¬ 
blicas  patriae  impenfas.  Idque  merito,  arbitror.  Oportet 
enim  neu.  ingratos  eiTe,  qui  maximis  affecti  iUnt  beneficiis. 
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rctg  ζυζργζσιων.  αλλ’  g i  και  τοίς  κα£  g να  τις  απονζμαι 
χαριν,  ωσπζρ  g στι  δίκαιον,  ζπζιδαν  ζυ  πάύη  προς  τίνος, 
πολύ  μάλλον  προσηκζι  την  πατρίδα  τοίς  κα&ηκουσιν 
αμζίβζσ9~αι.  κακωσζως  μζν  γαρ  γονζων  zicri  νόμοι  παρα 
ταις  πολζσι  κοινήν  ο  g  προσηκζι  πάντων  μητζρα  τψ  πα¬ 
τρίδα  νομίζζιν,  και  χαριστηρια  τροφών  αποδιδόναι ,  και 
της  των  νόμων  αυτών  γνωσζως.  XI φόη  δζ  ουδζις  ούτως  g 
αμνη'μ,ων  της  πατρίδος,  ως  ζν  άλλη  πόλζι  γζνόμζνος, 
αμζλζιν.  αλλ!  δί  τζ  κακοπραγδυντζς  ζν  τοίς  αποδη- 
μίαις ,  συνζχως  ανακαλουσιν  ως  μζγιστον  των  αγαύων  η 
πατρίς’  δίτζ  ζυδαιμανουντζς ,  αν  και  τα  αλλα  ζύ  πράτ- 
τωσι,  τούτο  γουν  αυτοις  μζγιστον  ζνδζιν  νομίζουαπ ,  το 
μη  την  πατρίδα  οικζίν ,  αλλα  ζζνιτζυζιν.  ονζιδος  γαρ  το 
της  ζζνιτζίας'  και  τους  κατα  τον  της  αποδημίας  χρόνον 
λαμπρούς  γζνομζνους ,  η  δια  χρημ,ατων  κτησιν ,  η  δια  τι - 
μης  οοζαν ,  η  όια  παιοζιας  μαρτυρίαν ,  η  οι  ανάριας  ζπαι - 

Verum  ίΐ  quis  lingulis  etiam  gratiam,  prout  iuftum  eft 
refert  obligatus  beneficio,  multo  magis  patriae  rependere 
iufta  convenit.  Etenim  malae  tra&ationis  parentum  leges 
funt  in  civitatibus :  communem  autem  parentem  putare 
patriam  convenit,  &  praemia  pro  alimentis,  ipfaque  adeo 
legum  cognitione,  rependere.  Vifus  autem  eft  nemo  adeo 
immemor  patriae ,  qui  in  alia  civitate  conftitutus  illius  cu¬ 
ram  abiiciat.  Sed  cum  ii ,  quibus  adverfa  in  peregrinatione 
obveniunt,  perpetuo  in  animum  revocent,  maximum  bo¬ 
norum  effe  patriam ,  tum  quibus  fecunda  funt  omnia , 
quantumvis  reliquis  rebus  felices ,  tamen  hoc  fibi  maxi¬ 
mum  putant  deefie,quod  patriam  non  inhabitant,  fed  pere¬ 
grinantur.  Ipfa  enim  crimen  habet  peregrinitas.  Ac  videre 
licet  ipfos,  qui  peregrinationis  fuae  tempore,  vel  bono¬ 
rum  poffeilione,  vel  honorum  gloria,  vel  eruditionis  te- 
ilimonio ,  vel  laude  fortitudinis ,  illuiirati  funt ,  in  patriam. 

I  4 
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vavt  εστιν  ώειν  ες  την  πατρώα  παντας  επειγ ομενους ,  ως 
ούκ  ά  ν  εν  αλ?\.οις  βελτίοσιν  επώειζομενο  υς  τά  αυτών  κα¬ 
λά.  κα)  τοσούτω  γε  μάλλον  έκαστος  σπεύδει  λαβε- 
σ&αι  της  πατρώος ,  όσωπερ  αν  φαίνηται  μειζόνω ν  παρ 
9  αλλοις  ηζιωμενος.  ΤΙούεινη  μεν  ούν  καί  νεοις  πατρίς.  τοις 
$ε  ηίη  γεγηρακόσιν,  οσω  πλέον  του  φρονείν  η  τοις  νεοις 
μετεστι ,  τοσΌυτω  και  πλειων  εγγινεται  ποαος  ο  της  πα¬ 
τρώος.  έκαστος  γουν  των  γεγηρακότων ,  και  σπεύίει  και 
εύχεται  καταλυσαι  τον  βίον  επι  της  πατρώος ,  «/’,  οΒ~εν 
ηρΡατο  βιόυν ,  ενταύθα  πάλιν  και  το  πώμα  παρακατα- 
θηται  τη  ^ρεψαμενη  γη  ,  και  των  πατρωων  κοινωνηση 
τάφων,  άεινον  γάρ  εκάστω  &κεϊ  ξενίας  άλ ίσκεσ&αι, 
ίο  και  μετά  3~ά.νατον  εν  άλλοτρία  κειμενω  γη.  Οπόν  $ ε 
της  εύνοιας  της  προς  τάς  πατρώας  μετεστι  τοις  ως  αλη¬ 
θώς  γνησίοις  πολίταις ,  μάθοι  τις  εκ  των  αυτοχθόνων,  ο! 
μεν  γαρ  επηλυ$ες·>  >  κα9~άπερ  νόώοι ,  ραόίας  ποιούνται 
τάς  μετ αναστάσεις ,  το  μεν  της  πατρώος  όνομα  μήτε  εΐ- 


tamen  feflinare  omnes;  ut  qui  inter  meliores  fua  offen¬ 
dere  bona  non  poflint.  Ac  tanto  magis  feilinat  unufquif- 
que  ad  fuam  comple&endam  patriam ,  quo  maioribus  re¬ 
bus  dignati  ipfum  funt  alii.  Igitur  umoribus  etiam  amabi¬ 
lis  efl  patria.  His  vero,  qui  pervenere  ad  iene&utem,  quan¬ 
to  maior  quam  iuvenibus  prudentiae  portio  obtigit,  tan¬ 
to  etiam  vehementius  ineft  patriae  deiiderium.  Senum  enim 
unufquifque  in  patria  finire  vitam  &  ffudet,  &  optat,  ut, 
unde  coepit  vivere ,  ibi  rurfus  &  altrici  terrae  corpus  com¬ 
mendet,  &  maiorum  fuorum  monumentis  inferatur.  Du¬ 
rum  enim  unicuique  videtur,  peregrinitatis  damnari  in  ter¬ 
ra  aliena  iacenti.  Quantum  porro  benevolentiae  in  patriam 
germanis  vere  civibus  infit,  ex  indigenis  aliquis  intelligat. 
Nam  advenae,  velut  fpurii,  migrationes  facile  fufcipiunt, 
qui  neque  intelligant  nomen  patriae ,  neque  ament ;  fed , 
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δοτές,  jttifrg  στεργοντες '  ηγούμενοι  δ’  τωι/ 

επιτηδείων  ευπόρησαν,  μετρον  ευδαιμονίας  τας  της  γα- 

στρος  ηδονας  τιθέμενοι,  οις  δε  και  μητηο  η  πατρις ,  αγα- 
~  \  Λ,  ,'ϊ·,  ,  \  >  1  Λ  ,.  , 

τ^ν  y^y ,  εφ  gy^ycyro ,  ετραφησαν ,  καν  ολι- 

γην  εχωσι ,  jt^y  τραχείαν,  και  λεπτογεων'  καν  απο- 

picij-i  7?/$·  y^s-  επαινείται  την  αρετήν ,  των  γε  υπέρ  της  πα- 

τρίδος  ουκ  απορησουσιν  εγκωμίων,  αλλα  καν  ϊδωσιν 

ετερους  σεμνυνο μένους ,  πεδίοις  ανειμενοις,  και  λειμωσι 

φυτδίς  παντοδαποις  διειλημμενοις ,  και  αυτοί  των  της 

πατρίδος  εγκωμίων  ουκ  επιλανθανονται’  την  δε  ίπποτρο- 

Φον  υπερορωντες ,  και  κουροτρδφον  επαινουσι.  Κώ  σπευ -  1 1 

δει  τις  ες  την  πατρίδα ,  καν  νησιώτης  η  καν  παρ’  αλλοις 

ευδαιμονειν  δυνηται ,  και  διδομενην  αθανασίαν  ου  προση- 

σεται ,  προτιμων  τον  επι  της  πατρίδος  ταΦον'  και  ο  της 

πατρίδος  αυτω  καπνός  λαμπρότερος  οφθησεται  του  παρ’ 

αλλοις  πυρος.  Ουτω  δε  αρα  τίμιον  είναι  δοκει  παρα 

πασιν  η  πατρις ,  ώστε  και  τους  πανταχου  νομοθετας  ίδοι 
ιι  Έ,πίύά ζι)  De  UlyfTe.  G. 

neceffariarum  rerum  copiam  praeito  fibi  ubique  futuram 
rati ,  menfuram  voluptatis  in  ventris  voluptatibus  collo¬ 
cent.  Quibus  vero  parens  etiam  eft  patria,,  hi  amant  in 
qua  nati  funt  &  alibi  terram,  licet  parvam  habeant,  licet 
afperam ,  &  tenuem  :  &,  licet  non  habeant,  quam  terrae 
virtutem  commendent,  laudes  certe  non  defunt  illis,  qui¬ 
bus  ornent  patriam.  Verum  etii  videant  gloriantes  alios 
campis  laxis ,  pratifque  vario  plantarum  genere  diftin&is ; 
ipfi  tamen  patriae  laudum  non  oblivifcuntur ,  defpeftaque 
equorum  altrice  terra ,  laudant  fuae  nutriculam  pueritiae. 

Ac  feftinat  in  patriam  aliquis  infulanus  etiam ,  etiam  cum 
felicem  apud  alios  vitam  licet  agere,  nec  oblatam  fibi  im¬ 
mortalitatem  admittit,  fepeliri  praeoptans  in  patria,  fu- 
mufque  patriae  igni  apud  alios  ei  clarior  videbitur.  Adeo 
autem  carum  fuper  omnia  videtur  patria,  ut,  qui  ubique 
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τις  αν  επι  τοίς  μεγίστοις  άώικηματιν  ως  χαλεπωτατψ 
επιβεβληκοτας  τψ  φυγψ  τιμωρίαν,  και  ούχ  οι  νομούε- 
ται  μεν  ούτως  εχουτιν  ,  οι  ίε  πιττευομενοι  τας  στρατη- 
yiag  ετερως ,  αλλ  εν  ταις  μαχαις  το  μεγιττόν  εττι  των 
παραγγελμάτων  τοις  παραταττομενοις ,  ως  υπέρ  πα¬ 
τρώος  αυτοις  ο  πόλεμός,  και  ουρείς  όσης  αν  ακουατας 
τουτου ,  κακός  είναι  &ελνι.  ποιεί  γαζ  και  τον  δειλόν  αν¬ 
δρείαν  το  της  πατρώος  ονομα. 


fuere  legum  latores,  eos  videas  maximis  quibufque  crimi¬ 
nibus  graviflimam  impofuifle  poenam ,  exfilium.  Nec  ve¬ 
ro  legum  modo  latores  in  ea  funt  fententia ;  aliter  anima¬ 
tis  exercituum  ducibus:  quin  fub  ipfa  proelia  ad  eos,  qui 
ftant  iam  in  acie,  maximum  illud  adhortamentum  eft,  bel¬ 
lum  ipfis  efie  pro  patria:  neque  quifquam  eft,  qui,  hoc 
audito ,  ignavus  effe  velit :  virtutem  enim  timido  etiain 
addit  nomen  patriae. 


139 


ΠΕΡΙ  ΤίΧΝ  ΔΙΨΑΔΏΝ. 


ΤΡης  Αιβυης  τα  νοτιά  ψάμμος  εστι  βαθεια,  και  γη  ι 
&ακ εκαυμίνη,  έρημος  επι  πολύ ,  ακριβώς  αχαρτος,  π ε- 
ίινη  Απατα  ,  ού  χλόην ,  ού  πόαν ,  ου  φυτον ,  ουχ  vL·^ 
ίχουτα ,  η  εί  που  αρα  \ν  κοίλοις  Φυνε στηκος  ύετου  ολίγου 
λείψανον ,  παχύ  και  τούτο ,  και  ίυτωίες,  ουίε  πανυ  Λ- 
ψωντι  ανύρωπω  ποτιμον.  αοίκητος  γουν  ε<ττι  ίια  ταυτα. 

5  /  <■/  \>\  \ 

η  πως  γαρ  αν  οικοιτο ,  ανήμερος  ουτω  ,  και  ζηρα ,  καί 
αφορος  ούτα ,  και  πολλω  τω  αίιχμω  πιεζομενη\  και  το 
θάλπος  ίε  αυτό,  και  ο  αηο ,  κομιίη  πυρώδης,  και  φλο¬ 
γερός  ων,  και  η  ψάμμος  υπερζεουτα,  παντελώς  αβα- 
τον  την  χωράν  τίύητι.  Γ αραμαντες  μονοί  προτοικοι  οντες ,  ι 
είκτταλες  και  κουφον  εύνος ,  ανύρωποι  (τκηνίται ,  απο  3~η- 
ρας  τα  πολλά  ζωντες ,  ενίοτε  ούτοι  ε<τβαλλου<τι ,  &η- 
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υ  A  e  ad  auftrum  fpe&ant  Libyae ,  arena  funt  pro¬ 
funda,  adufta  tellus,  deferta  maiorem  partem,  infoecunda 
plane,  univerfa  campeitris,  quae  non  herbam,  non  gra¬ 
men  ,  non  plantam ,  non  aquam  habeat ;  aut  fi  quae  etiam 
confiftentes  locis  cavis  pluviarum  tenues  reliquiae,  craf- 
fum  &  hoc  atque  odoris  mali,  nec  fitienti  licet  homini 
potabile.  Ergo  propter  ifta  inhabitabilis  eft:  aut  quomodo 
habitetur,  quae  immanis  adeo  atque  arida  fit  &  Herilis , 
multoque  fqualore  obfita  ?  cum  vapor  ipfe  &  aer  igneus 
vehementer  atque  aefluoius  iit,  &  arena  fervidiilima,  in¬ 
viam  omnino  regionem  reddit.  Garamantes  ioli  accolae , 
gens  fuccin&a  &  levis,  in  tabernaculis  vivere  foliti  homi- 
pes ,  venatu  viventes  plerumque ,  hi  igitur  per  venatus 
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ρεύοντες  αμφι  τροπας  τας  χειμερινας ,  μαλκττα  υταντα 

\λ.\  /  <  /  \  .  ν  r/  /  η 

τον  -πεον  τηρηταντες ,  οποτε  το  πολύ  του  καύματος  (τρε- 
crS-ίίη ,  και  γ]  ψάμμος  νοτιτ&είη ,  και  αμηγεπη  βατα 
γενάτο.  η  $τηρα  de  εττιν  όνων  τε  των  αγρίων ,  και  σπρου- 
ΰων  των  μεγάλων  χαμαιπετων ,  και  πιύηκων  μαλκττα , 
και  ελεφάντων  ενίοτε.  ταυτα  γάρ  μ,ονα  ΆαρκεΊ  προς  το 
όίψος,  και  άνεχεται  επι  πολύ  ταλαίπωρου  μίνα  υπο 
πολλω  και  οζεί  τω  ηλίω.  και  όμως  οι  F αράμαντίς  επει- 
ύαν  τα  τιτία  καταναλωτωτιν ,  απίο  ίχοντίς  άφίκοντο , 
απελαύνουστ ν  εύύυς  οπ'κτω ,  άεόιοτες  μη  πφίπιν  η  ψάμ¬ 
μος  άναφλεγειτα  Svcr βατός  και  άπορος  γίνηται ,  ειτα 
ωτπερ  εντός  άρκυων  ληφύεντες ,  και  αυτοί  απολωνται 
μετά  της  αγρας.  αφυκτα  γαρ  εττιν  *  ην  ο  ήλιος  ανα- 
σπάσας  την  ικμάδα ,  και  ταχκττα  ?οηρανας  την  χωράν , 
ύπερζετη,  άκμαιοτεραν  την  ακτίνα  προτβαλων ,  άτι 
προς  την  νότιζα  παρατε&ηγ  μενην'  τροφτ]  γάρ  αυτή  τω 

ϊ6  Τροφή )  '  ilvnsp  γχρ  τ)ς  τρο-  ΰγρεν.  άλλΑ  τ®  Ι*ίν  °LT* 

φή  κα;  τω  acti  τα>  -φυχ,ρ®  το  συγγενιστ spu>  μχΚΚον  κρΑτύνετΑί 


caufatn  irruunt  interdum  circa  i  piam  brumam  ,  obiervato 
tempore  maxime  pluvio,  cum  ardoris  maior  pars  exftin- 
daefl:,  &.  confperfa  arena,  itineris  copia  utcumque  con¬ 
tingit.  Venatus  autem  eft  aiinorurn  agreilium  &  marino¬ 
rum  pafferum,  ingentium  illorum,  qui  humo  tollere  fe 
non  poliunt,  &  fimiorum  maxime,  &  interdum  elephan¬ 
torum.  Haec  enim  ibla  durant  ad  fuim ,  &  vexationem  a 
multo  acutoque  fole  fuftinent.  Et  tamen  Garamantes,  con- 
iiimtis  cibariis,  quibufcum  venerant,  celeriter  revertuntur, 
veriti ,  ne  fibi  accenfa  rurfus  arena  tranfitum  vel  diffici¬ 
lem  reddat ,  vel  plane  neget ,  ac  deinde  velut  intra  retia 
deprehenfi  cum  captura  ipfi  fua  pereant.  Neque  enim  ulla 
iupereft  effugiendi  ratio,  ubi  ibi,  furfum  trado  humore, 
exficcataque  celeriter  regione,  vehementer  exariit,  radios 
laculatus  fortiores,  tanquam  ab  ipfo  humore  acutos,  qui 
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ττυρί.  K αίτοι  τούτα  Tranet  οπόσα  ειπον  ,  το  θάλπος , 
το  Αίψος,  η  'ερημιά ,  το  μ,ηάεν  εχειν  εκ  της  γης  λαβείν , 
t/Troy  ύμιν  (όυτχερη  είναι  ίόζει  του  λεχύησ~ομενου'  και  3ΐά 
τούτο  φευκτεα  πάντως  η  χωρά  εκείνη,  ερπετά  γάρ  ποι¬ 
κίλα,  μεγεύει  τε  μέγιστα ,  κώ  πλη&ει  πάμπολλα , 
και  τάς  μορφας  αλλόκοτα ,  και  τον  ίον  αμαχα ,  επι- 
νεμεται  την  γην.  τα  μεν  υποβρύχια,  φωλεύοντα  εν  μυ¬ 
χού  της  ψάμμου'  τα  §ε  ανω  επιπολάζοντα ,  φύταλλοι, 
και  ασπίδες,  και  εχιίναι,  και  κεράτται,  και  βουπρη- 
στ εις,  και  άκοντίαι,  και  άμφίσβαιναι,  και  δράκοντες, 

\  /  /  ft  \  \  Ν  »  /  /  \ 

και  τκορπιων  γένος  αιττον ,  το  μεν  ετερον  επίγειον  τε  και 
πεζόν,  ύπερμεγα,  και  πολυτφόνίυλον ,  S-άτερον  is  εν¬ 
αέριον,  και  πτηνον ,  ύ μονόπτερον  is  οια  ταίς  άκρίτι ,  καί 
τεττιζι ,  και  νυκτερίστ  τά  πτερά,  τοιαυτα  όρνεα  πολλά 


καί  επιόιάωσιν  τω  J«  %ερμω  μΑ- 
ρΑΐνετΑί  τε  καί  α<ρΑνίζε ται  συναναι - 
ρουσΑ  το  ώς  ε’φ’  εαυτίΓ  το  θερμόν. 
αε<  y kp  ττροζ  ολίγον  αυτί)  μεν  « 
νγρότνς  ο λιγουμενϊ)  α χμά,ζειν  ύττεν- 
iiJaoriv,  οοζ  ο/ατ ρε^ουσΑτω  %ερμ.%. 


τελοζ^  όε  ΙξιχμΑζομεν»  καί  προς  το 
μ}\  είναι  χωρούσα ,  ωσπερεί  -τταοα- 
6/>αύεΐ  καί  παρΑχμάζειν  ποιεί  καί 
αυτί) το  θερμόν,  ει  καί  μίι  τούτο  πά- 
σχειν  όοχεΊ.  ατοττον  τ’  « J»  κεκ/>ατ«- 
χίνΑΐ  των  τέως  ενίχμαν  τόπων.  Μ, 


alimentum  igni  praeftet.  Quamquam  ifta ,  quae  adhuc  com. 
memoravi, omnia,  vapor,  fitis,  folitudo,  inopia  copiarum 
terreftrium,  minus  vobis  difficilia  videbuntur  eo,  qu6diam 
dicam :  &  propter  hoc  fugienda  omnino  ifta  regio.  Serpen¬ 
tes  nempe  varii ,  magnitudine  ingentes ,  plurimi  numero , 
formis  peregrini ,  veneno  armati  invido ,  terram  pafcun- 
tur;  partim  fubmerfi,  nido  in  arenae  receffibus  defoifo; 
alii  in  fummo  verfantur,  bufones,  &  afpides,  &  viperae, 
&ceraftae,  &  bupreftae,  &  iaculi ,  &  amphisbaenae,  & 
dracones,  &  fcorpionum  genus  duplex,  terreftre  alterum, 
pedeftre,  ingens,  vertebras  [in  cauda ]  habens  plures;  ae¬ 
rium  alterum  &  volucre,  membranaceis  quidem  alis,  qua¬ 
les  funt  locuftis ,  &  cicadis ,  &  vefpertilionibus  alae.  Id  ge· 
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επιπετομ ενα ,  ουκ  ευπροαιτον  απεργάζεται  την  Λιβύην 

4  εκείνην.  Το  h  &,  πάντων  ερπετών  ίεινοτατον ,  ων  η  ψάμ¬ 
μος  τρέφει,  η  Αψας  εατιν ,  οφις  ου  πάνυ  μεγας ,  εχίΑη 
όμοιος ,  το  Αηγμα  βίαιος,  τον  ίον  παχύς,  Μνας  μεν  άλη¬ 
κτους  επάγων  ευ&υς'  εκκαίει  τε  γάρ,  και  αηπει,  και 
πίμπρασ&αι  ποιεί,  και  βοωπιν ,  ωσπεο  οι  εν  πυρι  κεί- 

\  /  Λ<  \  /  y 

μενοι.  το  όε  μαλκττα  καταπονούν ,  και  κατατρυχον  αυ¬ 
τούς,  εκείνο  εστιν ,  ομώνυμον  πάύος  τού  ερπετω.  Αψωατι 
γάβ  εις  υπερβολήν *  και  το  παραάοζοτατον ,  οτωπίβ  αν 
πίνωπι ,  τοπουτω  μάλλον  ορέγονται  του  ποτού,  και  η  επι¬ 
θυμία  πολ υ  πλέον  επιτείνεται  αυτοίς.  οΜ  αν  πβέαειάς 
ποτέ  το  Αίψος ,  ουΑ  ην  τον  Νείλον  αυτόν,  η  τον  Ιατρόν 
ολον  εκπιείν  παράαχης ,  άλλα  προτεκκαύαεις  έπαρχων 
την  νοαον ,  ωππερ  αν  εί  τις  ελαίω  πυρ  κατααβεννυοι . 

5  Λέγουν ιν  ιατρών  ποινές  εκείνην  την  αιτίαν  είναι ,  παχυν 
τον  ιόν  οντα,  επειτα  ίευομενον  τω  ποτω ,  ο^υ κινητόν  γί- 


nus  volucres  oberrantes  multae  dlfKcilem  accefiu  reddunt 
illam  Llibyam.  Beftiarum  vero ,  quas  ea  nutrit  arena ,  im- 
portuniiiima  eft  dipfas,  ierpens  non  ita  magnus,  viperae 
fimilis,  morfu  violento,  veneno  craffo,  immedicabiles  fla¬ 
ti  m  dolores  afferens.  Nam  exurit,  &  putredinem  inducit, 
&,  ut  ardeant  morfi ,  efficit.  Itaque  clamant,  ut  qui  in  igni 
iaceant.  Quae  autem  maxime  illos  conficit  atque  atterit, 
illa  eft  afFe&io ,  a  qua  nomen  accepit  beftia.  Sitiunt  nem¬ 
pe  fupra  modum  :  quodque  maxime  mirum  eft ,  quo  plus 
biberint,  tanto  magis  potum  appetunt,  mulroque  magis  in¬ 
tenditur  eorum  bibendi  cupiditas:  nec  unquam  fitim  ex- 
ftinxeris,  neque  fi  Nilum  ipfum  ,  totum  ve  Iftrum  ebiben¬ 
dum  iis  praebeas;  fed  ipfa  illa  irrigatione  morbum  accen¬ 
das,  veiut  fi  quis  oleo  exftinguere  ignem  tenret.  Aiunt 
medicorum  filii,  iftamefle  caufam ,  Venenum  illud craflum 
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yvitr&eu ,  υγρότερον ,  ως  το  εικος ,  καόισταμενον,  και  επ 
πλείστον  §ιαχζο[Λίνον.  Έ,γω  μεν  ούν  ουόενα  τούτο  πε- 
πονύότα  iiSov.  fAVjSz ,  ώ  Β'ίοι ,  ϊόοιμι  οΰτω  κολαζόμενον  άν¬ 
θρωπον,  λΛΛ’  Μί  επεβην  της  Λιβύης  το  παραπαν ,  εύ 
ποιων,  επίγραμμα  Si  τι  'ηχούσα,  ο  μοι  των  εταίρων  τις 
ελεγεν  αυτός  επι  στηλης  ανεγνωκεναι,  ανίρος  ούτως  απο- 
θανοντος ,  ος  εκ  Λιβύης ,  ίφη,  απιων  ες  Αίγυπτον,  παρα 
την  μεγαλην  'ίΐ,υρτιν  εποιείτο  την  πορείαν *  ου  γα ρ  είναι 
άλλως,  ενόα  §η  τάφω  εντυχειν,  παρα  την  ηϊονα,  επ  αυ¬ 
τού  τω  κλυσματι ,  και  στηλην  εφεσταναι ,  όηλουσαν  του 
ολέθρου  τον  τρόπον,  κεκολαφύαι  γαρ  επ  αυτή  άνθρωπον 
μεν  τινα ,  οιον  τον  Τάνταλον  γράφουσιν  εν  λίμνη  εστω- 
τα,  και  αρυομενον  του  υδατος,  ως  πίοι  Sηθεv'  το  β’ηρίον 
Si ,  την  SiA/aSa,  εμπεφυκος  αυτού  περιεσπειρασ&αι  τω 
7ToS )  ,  καί  τινας  γυναίκας  ύίροφορουτας  αμα  πολλας 
καταχείν  το  υ§ωο  αυτου.  πλησίον  Si  ωα  κείσ&αι  οια 


potu  deinde  dilutum,  moveri  celerius,  quippe  quod  liqui¬ 
dius  fic  fiat,  &  diffundatur  maxime.  Equidem  neminem 
vidi,  cui  hoc  acciderit,  neque,  Di  boni  1  videam  homi¬ 
nem  talibus  cruciatum  fuppliciis.  Sed,  bono  confilio,  pe¬ 
dem  nunquam  omnino  intuli  in  Libyam.  Sed  Epigramma 
audivi,  quod  in  ipfo  fe  legiffe  cippo  viri  hoc  modo  de- 
fun&i  fodalium  aliquis  mihi  dixit,  qui  e  Libya,  fic  nar¬ 
rabat,  dum  Aegyptum  tranfit,  irerque  facit  adSyrtim  ma¬ 
iorem  ,  (neque  enim  poffe  aliter)  ibi  in  monumentum  in¬ 
cidit,  ad  oram  maris,  in  ipfo  litore :  hic  adftare,  ait,  co¬ 
lumellam  ,  quae  rationem  interitus  declaret.  Infculptum 
enim  in  illa  hominem,  qualem  pingunt  Tantalum  flantem 
in  litore,  haurientemque  de  aqua,  bibendi  nempe  gratia. 
Beftiam  vero  dipfada  adhaerefcentem ,  ac  pedi  implexam , 
&  mulieres  quafdam,  aquam  afferentes  fimul  multas,  ea 
hominem  perfundere.  In  proximo  autem  ova  iacere,  qua- 
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των  στρουΰων  εκείνων,  ούς  εφψ  &Υ}ραν  τους  Σ  αράμαντας. 
γεγράφόαι  άε  προς  τούπίγραμμα  ,  ου  χάρον  St  καί 


·>  \ 

αυτό  ειπειν , 


Τ  ο  ία  πα^οντ  ,  οϊμαι ,  και  Τάνταλον  αίύοπος  Ιου 
Αΐηάαμα  κοιμίσαι  άτυ/αλεψ  οίύνψ. 

Και  Ααναοίο  κόρας  τοίον  π'βον  ούκ  άναπλησαι , 
Akv  επαντλούσας  υάροφορω  καμάτω. 
ίτι  καί  άλλα  επη  τίτταοά  εστι  περί  των  ωων,  και  ως 
αναιρούμενος  αυτά ,  είηχύη.  άλλ ’  ούκ  ίτι  μεμνημαι  ε κεί- 
η  νων.  Φ,υλλεγουσι άε  αρατά  ωά,  και  ε σπουάάκασι  περί 
αυτά  οι  περίοικοι ,  ούχ  ως  φαγείν  μονον ,  άλλα  καί 
σκευεσι  χρωνται  κενωσαντες ,  και  εκπωριατα  ποιούνται 
απ  αυτών,  ου  γάρ  εχουσι  κεραμεύειν ,  ίιά  το  ψάμμον 
είναι  τψ  γψ.  ε ι  ίε  και  μεγάλα  εύρεύείη ,  κάι  πίλοι  γί- 
γνονται  άύο  εκ  του  ωου  έκαστου*  το  γάρ  ημίτομον  \κά - 
8  τερον  άποχρων  τν,  κεφαλγ ,  πίλος  εστιν.  Έκει  τοίνυν  λο- 

ΐ4ΠΤλο<)  E/Jov  τοιαυτΆ.  κ«6<  ου  το  λιγ ό/uevov.  Μ. 


lia  illorum  ftrmhiocamelorum .  quos  venantur,  ut  dixi, 
Garamantes.  Adfcriptum  autem  effe  Epigramma. . .  nihil 
vero  prohibet  ipfum  recitare, 

Fallor ,  an  haec  talis  de  nigro  accenfa  veneno , 

Tantale ,  vexavit  te  Jine  fine  fitis. 

Tale  olirn ,  proles  Danai  numerofa ,  replere 
•  Frufirato  te  hauflu  vas  voluijje ,  reor. 

Adhuc  alii  verficuli  quatuor  funt  de  ovis,  &  ut, dum  tol¬ 
lit  illa,  morius  fit;  fed  eorum  non  amplius  memini.  Col¬ 
ligunt  nimirum  ova  illa  accolae  non  cibi  modo  caufa,  fed 
evacuatis  etiam  utuntur  in  iupellediile,  &  pocula  fibi  in¬ 
de  faciunt,  cum  fingere  de  luto  non  poflint,  quod  mera 
arena  illorum  folum  eft.  Si  vero  faris  magna  inveniantur, 
etiam  pilei  ex  unoquoque  ovo  bini  parantur.  Dimidiatum 
enim  ovum  unumquodque  capiti  cum  fufficiat ,  pileus  eft. 
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χωρι v  ai  ΑιψάΑζς  ποορα  τα  ωα,  καί  ΙπζιΑαν  προρζλύφ 
ό  άνθρωπος,  \κ  της  ψάμμου  ίξίρπυραραι,  Αάκνουρι  τον 
κακοΑαίμονα*  ο  Ai  πάρχίΐ  ίκζινα  τα  μικρόν  ξμπ rpop&zv 
ίιρημίνα,  πίνων  au,  καί  μάλλον  Αψών,  και  πιμπλά- 
I αίνος  ούΑίποτί.  Τ αυτα  ου  ,  μα  Αία,  προς  Ν ίκανΑρον  τίμ 
ποιητην  φιλότιμου μίνος  Αιίϊηλύον,  οί>Α'  όπως  ύμζις  μά~ 
■όοιτί  ως  ονκ  αμζλίς  γζ γενηταί  μοι ,  φυρζις  των  Αιβν- 
κων  ζρπζτων  ίιΑίναι ,  ιατρών  γάρ  αν  μάλλον  ο  ίπαινος 
ίιη,  οίς  ανάγκη  ziAzvai  τούτα,  ως  και  άμυναρ&αι  αυ~ 
τά  μζτά  της  τέχνης  ίχοιζν  άλΛα  μοι  Αοκω  ( και  προς 
Φιλιού  μη  Αυιτχίράνητί  την  ίικονα  3~ηριωΑη  ουράν')  ομοιον 
τι  και  αυτός  παύζιν  προς  υμάς,  οιον  ζκζϊνοι  πάρχουρι 
προς  το  ποτον  οι  όηχοίντίς  υπο  της  ότφαόος.  ορω  γαρ  αν 
ζπι  πλίον  παρίω  ϊς  υμάς ,  τορουτω  μάλλον  ορέγομαι 
του  πρά,γματος ,  και  το  Αίψος  άσχετον  υπίκκαίίταί  μοι » 

7  Φ ΰσείς  )  Δύναται  και  (ΐυτούς  εΐ*  ρον  J?.  Μ. 

”“>  %  $  ‘i*  I J  ’ΆηοκηΫΚήηα  habent  C. 

ro  siOiVAi  »ι  <Ώυ<Γΐς  των  Λ ifivy.uv  ερ-  r  >,  ~ 
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frfTav  ytynmcu  μοι.  ov<7%epsars~  r  ^ 


Ibi  ergo  infidiantur  apud  ova  dipfades :  & ,  cum  accedit, 
homo,  prorepentes  de  arena,  mordent  miferum:  at  illi 
eveniunt  illa,  quae  paulo  ante  di&a  Tunt,  ut  bibat  feinper, 
&  magis  Titiat ,  &  nunquam  fatietur.  Haec ,  ita  me  Iup- 
piter,  non  contendendi  quodam  adverfus  Nicandrum  poe¬ 
tam  ftudio  a  me  di&a  Tunt,  neque  uti  vos  cognofceretis, 
nonnihil  me  curae  in  dilcendis  ferpentium  Libycorum  in¬ 
geniis  pofuiife.  Ifta  enim  Medicorum  magis  laus  fuerit, 
quibus  fcire  talia  neceffe  eft ,  ut  etiam  depellere  illa  ex  ar¬ 
te  poilint.  Verum  ego  mihi  videor,  ac,  per  ego  vos  ami¬ 
citiae  praefidem  lovem  rogo ,  nolite  offendi  tranfumta  a  be- 
ftiis  imagine,  fimiliter  erga  vos  affe&us,  atque  illi  a  di- 
pfade  morfi  ad  potum  affe&i  Tunt.  Quo  frequentius  enim 
prodeo  in  confpe&um  veftrum ,  tanto  magis  eius  rei  Tum 
cupidus,  fitifque  me  urit,  quae  reprimi  nullo  modo  potelt, 
Lucian.  Vol.  VIII \  K 
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και  ζακα  ουό  ζμπλη<τζ(τ<ται  ποτζ  του  τοιουτου  ποτού , 

και  μαΑα  ζικοτως.  που  γαρ  αν  ουτω  οιζιόζι  τι  και 


και  αυτός  την  ψυχήν  ηΰίοτω  τουτω  και  υγιζινοτάτω  τω 


ατι ,  ζμφορουμαι  χανόο ν,  υποοζις  τω  κρουνω  την 


ρζοντα ,  μη8ζ  χυ6ζΐ(ταν  την  (τπουίην  της  άκροάσζως ,  κε- 
χψοτα  ζτι  και  Αψωντα  καταλζίπζιν *  ως  Άψους  γζ  ζνζ- 
κα  του  μου  προς  υμάς ,  ούί'ζν  αν  ζκωλυζ  πίνζιν  άζί.  κατά 
γαρ  τον  σ-οφον  Πλάτωνα,  Κ ορος  ούίζις  των  καλών . 

nec  linquam  illo  fatiari  potu  mihi  poffe  videor.  Nec  in- 
iuria.  Ubi  enim  in  aquam  pellucidam  adeo  &  puram  in¬ 
cidam  ?  Itaque  ignofcite  3  fi  morius  &  ipfe  in  animo  meo 
morfum  ilium  fuaviffimum  faluberrimumque ,  pleno  me 
hauihi ,  caput  falienti  fupponens ,  ingurgitem.  Modo  illud 
mihi  contingat ,  ne ,  quae  a  vobis  affluunt ,  deficiant  *  nec 
exhauflum  veilrum  audiendi  {ludium  hiantem  me  &  fitien- 
tem  deilituat.  Quantum  quidem  ad  meam  veflri  fitim  at¬ 
tinet,  nihil  obilat,  quo  minus  femper  bibam.  Platone  enim 
au&ore  fapientiffimo ,  Pulchrorum  nulla  fatietas. 
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ΛΤΚ.  .Α.ΛΛΑ  ποιητην  fiiv  αριττον  e ιναί  cri ,  Ή crioSi ,  l 
και  τούτο  παρά  Μ ουοτων  λαβίΐν  ριίτά  της  Αάφνης  αυτός 
Τί  Αίικνύίΐς  tv  οιςποιίΊς,  ίν9~ία  γάρ,  καί  (Τίρανα  πάντα, 
καί  ηρ/,ίίς  πκττίύορχίν  ούτως  ίχίΐν'  ίκίΐνο  ίί  άπορηπαι 
αζιον ,  τί  βηττοτί  προίίπων  ύπίρ  ταυτού ,  ως  Αα  τούτο 
λάβοις  την  9~ίτπίΐτιον  ίκίίνην  ω$ην  παρα  των  &ίων,  όπως 
κλίίοις  και  ύρανοίης  τά  παρίληλυύοτα ,  και  Β'ί&πίζοις 
τα  iToptiva ,  3-άτίρον  ραίν  και  πάνυ  ίντίλως  ίζίνηνοχας* 
&ίων  τί  γίνίτίΐς  Αηγουρχίνος ,  αχρι  και  των  πρωτων  ίκίί - 
νων ,  χάους ,  και  γης ,  και  ουρανού ,  και  ίρωτος *  ϊτι  αί 
γυναικών  άρίτας  >  και  παραινίπις  γίωργικάς *  και  οτα 
πψ  ΙΙλίΐάΑων ,  και  ο&α  πίρι  καιρών  άροτου ,  και  άρινΓ 

I  ΗΣΙΟΔΟΝ)  Ουτος  ο  λόγος  ενάεΊ  thV  του  Λουκιανού  ι$εας  xcu 
αγχίνοιας.  G.  4  Ενθία)  θεία  πνεύματί  κινούμενα,.  V. 


DISPUTATIO  CUM  HESIODO. 

Lyc.  "V erum  enimvero  poetam  quidem  optimum  effe 
te ,  Heiiode,  idque  a  Mufis  te  una  cum  lauro  accepiffe,  ipfe 
quoque  tuis  in  carminibus  oftendis :  divina  enim  omnia 
atque  augufta :  &  nos ,  ita  rem  fe  habere ,  credimus.  De 
illo  vero 'difceptare  fas  fuerit,  quid  tandem  fit,  quod  cum 
de  te  ipfo  praedixiifes ,  hanc  te  ob  caufam  divinum  illud 
a  Dis  carmen  accepiffe ,  uti  Celebrares  cantarefque  prae¬ 
terita,  ac  divinares  futura  ;  alterum  quidem,  idque  perfe- 
&e  omnino  perfecifti,  Deorum  generationibus  enarrandis, 
ufque  ad  prima  illa,  Chaos  ,  Tellurem  ,  Coelum,  &  Amo¬ 
rem  ;  infUper  etiam  mulierum  commemorandis  virtutibus,  & 
praeceptis  agriculturae,  &  quae  de  Pleiadibus,  ac  de  tem- 
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του ,  και  7τλου ,  και  ο  Κως  των  άλλων  απάντων.  Β'άτερον 
δε  3  και  ο  χρησιμωτερον  ην  τω  βίω  παραπολυ ,  και  &  ίων 
δωρεαίς  μάλλον  εοικος ,  λέγω  δε  την  των  μελλόντων 
προαγδρευσιν ,  ουδέ  τψ  αρχήν  ε^απεφψας ,  αλλά  το  μέ¬ 
ρος  τούτο  παν  ληβνι  παραδεδωκας ,  ουδαμδυ  της  ποιησεως 
η  τον  Κάλχαντα ,  η  τον  Τ  η  λ  εφον  3  η  τον  ΤΙολυίδον ,  η  και 
'Φινεα  μιμησάμενος ,  οι  μη  δε  παρά  ^Ιουσων  τούτον  τυ- 
'χοντες ,  όμως  προε&έσπιξον ,  και  ουκ  ωκνουν  χραν  τοίς 
ι  δεομενοις.  'Ωστε  άνά,γκη  σοι  των  τριών  τούτων  αίτιων 
μια  γε  πάντως  ενεχεσ&αι.  η  γαρ  ε^ευσω,  ει  και  πι¬ 
κρόν  ειπειν,  [ού%]  ως  υποσχόμενων  σοι  των  δεούσων  και 
τα  μέλλοντα  προλεγειν  δυνασ&αΐ  η  αί  μεν  εδοσαν  ωσ- 
πε()  ύπεσχοντο,  συ  δε  υπο  φ6δνου  αποκρύπτεις ,  και  υπό 
κολπον  φυλάττείς  Την  δωρεάν ,  ου  μεταδιδους  αυτής  τδίζ 
δεομ,ενοις'  η  γεγραπται  μεν  σοι  και  τα  τοιάϋτα  πολ- 
λα ,  ουδεπω  δε  αυτά  τω  βίω  παραδεδωκας  >  ουκ  οιδα 


poribus  arandi ,  mellis,  navigationis,  reliquarumqtie  re¬ 
rum  omnium,  dici pojfunt:  alterum  vero,  quod  multo  uti¬ 
lius  futurum  erat  vitae,  &  Deorum  muneribus  magis  ii- 
mile,  dico  autem  futurarum  rerum  praedi&ionefn ,  plane 
non  otlendift i ,  fed  parte  illa  {impliciter  oblivioni  tradita  t 
nufquam  tua  in  poefi  vel  Calchantem ,  vel  Telephum,  vel 
Polyidum  ,  vel  Phineum  adeo  imitatus  es ,  qui  non  confe- 
cuti  illud  a  Mufis,  tamen  divinarunt,  nec  Oracula  reddere 
confidentibus  dedignati  funt.  Itaque  trium  horum  crimi¬ 
num  in  uno  adhaerefcas  omnino  necefle  eft.  Aut  enim, 
quantumvis  id  di&u  amarum  fit,  mentirus  es,  cum  non 
promiferint  tibi  Mufae  futura  praedicendi  facultatem  :  aut 
illae  dederunt ,  ficut  fuere  pollicitae ,  at  tu  prae  invidia 
occultas,  in  finuque  abfconditum  fervas  munus,  non  im¬ 
pertiens  illud  indigentibus:  aut  fcripta  quidem  tibi  funt 
etiam  in  hoc  genere  multa ;  tu  vero  nondum  ea  feculo  tra- 
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Ιις  'ov  καιρόν  τινα  άλλον  ταμιευο μένος  τψ  χρησιν  αυτών, 
εκείνο  μεν  yao  ovrh  τολμησαιμ  αν  ειπειν  >  ως  al  Μ ου- 
σαι  $υο  σοι  παρί^ειν  υποσχομεναι,  το  μεν  iSoarav ,  Υζ 
ίίμισείας  Sε  άνεκαλεσαντο  τψ  υποσχεσιν'  λέγω  Si  τψ 
των  μελλόντων  γνω σινικοί  ταυτα  προτεραν  αύτψ  εν  τω 
επενύπεσχημέναι.  Ύαυτα  ούν  παρά  τίνος  άλλου ,  Η-  3 
σίοάε,  ij  παρ  αυτου  σου  μάύοιτις  αν j  πρεπον  γαο  αν, 
ώσπερ  οΐ  &εοι  άοτηρες  εάων  εισιν,  ουτω  Si  και  υμίν  τοΊς 
φίλοις  και  μαύηταΊς  αυτών  >  μετά  πάσης  άλη&είας  έ|·* 
ηγείσ&αι  περί  ων  ϊστε,  και  λυειν  ημϊν  τάς  απορίας. 

ΗΣΙΟΔ.  Ένψ  μεν  μοι,  ώ  βέλτιστε,  paSiav  άποκρι**  4 
c.iv  άποκρίνεσ^αί  σοι  περί  απάντων ,  οτι  μψίεν  εστι  των 
ερρα'ψω^η μενών  υπ  εμού ,  iSiov  εμον,  άλλα  των  Μου¬ 
σών.  και  εχρψ  σε  παο  εκείνων  τους  λογισμούς  των  τε 
ΐιρημενω ν  και  των  παραλελειμμενων  άπαιτΥιν'  εγω  Si 


ι  Ε  /  ς  ον  καιρόν  tiva)  'Υπέρ  feni 
του  ας  οντ/να  Αλλον  καιρόν ,  <va 
•nspiKaKh*· τον·  λόνον  ποιήτ*  ,  ωζ  «V 

~  ^  '  f  \  Γ\  >,»  _  ,f  / 

τω  ,  α  και  οια  μηόίν  άλλο,  οποταν 


t  r  /  1  \  \  f'y  Ο 

οι  ρητορις  si  κωι  μη  ύι  ev  Αλλο 
υπίρ^ίντις  απωτίν,  st  η  %ρϊι  Έρ/ΛΟ- 
γίνα  πίστευαν.  V.  ^ 

1 1  Έν«ν  μίν  μοί )  Δυνατόν  »ν.  λί_. 


didifli,  cum  ufum  eorum  ad  nefcio  quod  aliud  tempus  re^ 
ponas.  Illud  enim  neque  aufim  dicere ,  Mufas ,  duo  tibi 
praedare  pollicitas,  alterum  quidem  dedifle,  ex  dimidia  ve¬ 
ro  parte  promiflionem  fuam ,  de  futurorum  cognitione  lo- 
quor,  revocafle ,  cum  tamen  prius  illam  in  verfu  pollicu- 
ta e  edent.  Ifta  ergo  numquid  ab  alio  ,  Hefiode,  quam  ab 
'ipfote,  aliquis  poteft  difcere?  Decuerit  enim,  quemadmo¬ 
dum  ipfi  Dii  bonorum  funt  au&ores ,  ita  etiam  vos  illorum 
amicos  atque  difcipulos ,  cum  veritate  omni ,  quae  nodis 
enarrare,  &  fi  qua  nobis  videntur  dubia,  ea  refolvere. 

Hef.  Licebat  mihi,  vir  optime,  facili  refponfione  defun¬ 
gi  de  omnibus,  nihil  elTe  eorum  carminum,  quae  a  me 
confuta  funt,  mihi  proprium,  fed  Mufarum  :  ab  his  proin¬ 
de  rationem  di&orum  pariter  &  praetermi florum  elTe  po- 
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υπεο  μεν  ων  iota  ηπισταμην ,  λέγω  όε  του  νεμειν,  και 
ποιμαίνειν,  nott  έζελαυνειν,  και  βόαλλειν,  και  των  Αλ¬ 
λων  ,  ον ct  ποιμένων  έργα ,  και  μα&ηματα ,  όίκαιος  αν 
είην  απολογεισ&αι.  α\  3~εα)  Si  τας  Αυτών  όωρεας  ,  οίς 
τε  αν  εθελωσι,  και  εφ'  οσον  αν  οίωνται  καλώς  εχειν  > 
μεταόιόόασιν.  Ομως  $ε  ουκ  απορήσω  προς  σε  και  ποιη¬ 
τικής  απολογίας *  ου  γας,  οιμαι ;  χρη  παρατων  ποιη¬ 
τών  ες  το  λεπτοτατον  ακριβολόγου  μένους ,  απαιτείν  κα- 
τα  την  ο"υλλαβην  εκάσπην  εντελή  πάντως  τα  ειρημένα, 
καν  εί  τι  εν  τω  της  ποιησεως  όρόμω  παραρρυεν  λάθη ,  πι- 
κρως  τούτο  εζετάζειν,  αλλ  ειόεναι  ότι  πολλά  ημείς,  καί 
των  μέτρων  ενεκα ,  και  της  ευφωνίας ,  επεμβάλλ ομεν. 
τα  όε  και  το  έπος  αυτό  πολλακις  λεία  οντα  ουκ  ο  ιό 
όπως  παρεόείατο.  συ  όε  το  μεγιστον  ων  εχομεν  αγαθών, 
αφαιρη  ημάς,  λέγω  όε  την  ελευθερίαν,  και  την  εν  τω 
ποιείν  εξουσίαν'  και  τα  μεν  αλλα ,  ουχ  ορας  ίσα  της 

Ί  Ksti  βόχλλεΐν)  Ά μί\γεΐν.  χαί  βάαΧευς  το  a//oXyiiov.  V. 


icendam  :  me  vero  de  his ,  quae  per  me  fciebam ,  de  pafcen- 
do,  inquam,  curandoque  grege,  &  exigendo,  &  mulgen- 
do,  reliquifque ,  quae  paftorum  opera  funt  ac  difciplina, 
caufaip  dicere  merito:  Deas  quidem  fua  munera,  quibuf- 
cunque  voluerint,  &in  quantum  decere  putent ,  impertiri, 
interim  tamen  neque  poetica  mihi  apud  te  defenfio  defue¬ 
rit.  Neque  enim ,  puto ,  decet ,  a  poetis  tenuiter  nimis  & 
minuto  Audio  repofcere ,  fyllabarum  tenus  omnium  ,  per- 
fe&a  omnino,  quae  dixere,  &  fi  quid  in  ipfo  poefeos  cur- 
fu  non  animadverfum  effluat,  acerbe  illud  exigere;  verum 
fcire,  multa  nos  &  modulorum  caufa  &  foni  inculcare. 
Quaedam  autem  carmen  ipfum  faepe ,  utpote  laevia  ac  po¬ 
lita  ,  nefcio  quomodo  aifumit.  At  tu  maximo  nos  noftro 
bono  is  privatum ,  libertatem  dico ,  &  in  fingendo  pote- 
Aatem.  Et  reliqua  in  poefi  pulchra  non  vides;  fed  ramenta 
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ττοιησεως  καλα.  σκιν^αλαμονς  $ε>  και  ακανύας  τινας 
ικλεχεις,  και  λαβ'ας  τη  συκοφαντία  ζήτας,  αλλ  ον 
μονος  ταντα  σν3  ον$ε  κατ  εμον  μονον3  αλλα  Ύτολλοι 
και  άλλοι  τα  τον  ομοτέχνου  τον  ερ ιον  Ομηρον  κατακνι- 
ξουσι  j  λί7ττα  ουτω  κομιοη*  και  μαλιστα  μικρά  αττα 
^ιε^ιοντες.  Ei  $ε  και  χρη  ομοσε  χωρησαντα  τη  αίτια  τψ  6 
ορ^οτατην  απολογίαν  αττολοχησασΒ’αι »  αναχνωθτ  >  ω 
εντός ,  τα  έργα  μου,  και  τας  ημέρας,  έκτη  yao  οσα  εν 
τω  7τοιηματι  τουτω ,  μαντικούς  αμα  και  προφητικως 

προτεύεσπισταί  μοι ,  τας  αποβάσεις  προ^ηλονντα  των 

,  .  *  \  \  \  /  \~ 

γε  οοοως  και  κατα  καιρόν  πραττομενων ,  και  των  παρα- 

λελειμμενων  τας  ζημίας,  και  το , 

Οίσεις  £’  εν  φορμω ,  παυροι  ίε  τε  &ηησονται  , 


I  'Σχ.ινόωλά.μους')  ΈχινΑά.λαμβι 
ν'*  των  καλάμων  ά.ττοζΰσματα  » 
σχίλοπες,  «  iTiiPipyuuiu  των  uxpi- 

Λ~  Γ  /  .  ι~* 

[ίων.  σχίνόαλαμοΐ.  τούτο  Οι  mi  μεν 
ίυ^ιίας  όξΰνιται.  σχινάωλΰμους  ουν 
λεπτολογ’ιως.  'Αριστοφάνης  εν  vicpi- 
λαις ,  λόγων  άχρίβων  σχινάαλά/α.ους 
μαβήσομαι.  V. 


4  Καταχνίζουσι )  Κιντωσί.  V. 
Υ^ωτΛτεμνουσι ,  χατωλιπο υσι.  C. 

5  Αττα)  Τ<να.  μ  ατίνα.  «  Tiupu- 
η τλήσίΑ.  μ  ολίγα.  G. 

13  Φο/5/λο>)  Φορ/Λοί,  προχαλυμ- 
μενον  «  ττλίκτον  ayyiTov  «κ  φλοίου, 
εν  ω  iiwQnauv  layJaOui  χομιζε- 

σ^ΡΛί.  G. 


quaedam  &  fpinas  eligis,  anfafque  quaeris  calumniae.  Ne¬ 
que  vero  folus  tu  talia ,  neque  contra  me  folum  ,  fed  mul¬ 
ti  etiam  alii  funt ,  qui  Homeri,  eandem  artem  profeili ,  car¬ 
mina  vellicant,  ita  minuta  omnino  &  valde  exigua  difpu- 
tantes.  Si  vero  opus  eft  cominus  congredi  cum  crimine, 
&;  eam  dicere  caufam,  quae  veriffima  eft,  lege,  tu  homo. 
Opera  mea  ac  dies.  Intelliges  enim ,  quot  res  in  illo  car¬ 
mine,  divine  &  tanquam  a  vate  praedi&ae  a  me  fint,  quae 
exitus  praefignificent  cum  eorum ,  quae  re&e  &  fuo  tem¬ 
pore  peraguntur,  tum  illorum ,  quae  praetermifla  funt,  no» 
xas.  Iam  illud : 

Corbe  feres  raro ,  rarus  tibi  &  accola  plaudet  t 
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και  πάλιν,  οτα  αγαθά  περιετται  τοις  ορθως  γε ωργουτι, 
χρητιμωτατη  εν  τω  βίω  μαντική  νομίζοιτο . 

ΛΤΚ.  Ύουτο  μεν  ούν ,  ω  Β'αυματτε  Ή τίοίε,  και 
παν υ  ποιμενικον  ειρηται  <τοι ,  και  επαληοευειν  εοικας  την 
των  Μουτων  επίπνοιαν ,  αυτός  ούά'  άπολογείτ&αι  υπέρ 
των  επών  ίυνά,μενος'  ημείς  άε ,  ου  ταύτψ  την  μαντικήν 
παρα  του  και  των  Μουτων  περιεμενομεν.  επει  τα  γε 
τοιαυτα  πολύ  μαντικωτεροι  υμών  οι  γεωργοί ,  και  άρι¬ 
στα  μαντεύταιντ  άν  ημιν  περί  αυτών ,  οτι  υταντος  μεν 
του  3~εου ,  ευθαλή  ίτται  τά  άράγματα *  ην  δε  αύχμός  επι - 
λά,βη ,  και  διψητωτιν  ai  αρουραι ,  ουδεμ,ία  μηχανη  μη 
ουχι  λιμόν  επακολουθηται  τω  δίψει  αυτών,  και  οτι  ού 
μετουντος  βέρους  χρη  άρουν,  η  ουκ  αν  τι  οφελος  γενοι- 
το ,  ε'ικη  εκχυθεντων  των  σπερμάτων *  ουδέ  άμαν  χλωρόν 

■>/  \  /  λ  \  c  Λ  /  Λ|  V  *  /  >  \ 

ετι  τον  τταχυν ,  η  κενόν  ευ  ρεοητ  ετ<ται  τον  καρπόν,  ου  μην 
ουδ’  εκείνο  μαντείας  δείται ,  ως  ην  μη  κάλυψης  τά  τπερ- 

3  ΚλΪ  πάνν  ποιμενίχον  ϋρατα,ί.  σοι  )  Άντ*  του  άπλουστατον  xsd  xark 
■πημενίχκν  g υά$£ΐ»ν.  V. 


&  rurfus,  quae  bona  re&e  colentibus  agrum  fuperfutura 
lint,  utiliffima  vitae  divinatio  iure  habeatur. 

Lyc.  Iftuc  quidem ,  vir  admirabilis  Hefiode ,  plane  pro 
paftore  a  te  di6him  eft ,  viderifque  confirmare  illum  Mu- 
farum  afflatum ,  qui  neque  caufam  dicere  pro  verfibus  pof- 
fis.  At  non  iftam  nos  quidem  divinationem  a  te  ac  Mufis 
exfpe&abamus :  cum  ad  talia  multo  vobis  diviniores  fuit 
ruftici,  &  optime  nobis  de  illis  rebus  vaticinentur,  fi  pluat 
Deus,  florentes  futuros  efle  manipulos;  [ mejfem  copiofam ] 
fi  vero  aeftus  invalefcat,  fitiantque  arva,  fieri  non  pofle, 
quin  fames  fitim  illorum  confequatur  ;  nec  oportere  me¬ 
dia  aeftate  arare,  alioquin  nihil  inde  utilitatis  exoriturum, 
fufis  fruftra  feminibus;  neque  metendum  fpicam  adhuc  vi¬ 
ridem,  alioquin  vanum  inventum  iri  frudum.  Neque  fa- 
iie  divinatione  ad  illud  opus  eft,  nifi  obruas  femina,  & 
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ματ  a ,  και  θεράπων  μακελλην  εχων  επιφοροίη  της  γης 
α,υτοίς,  καταπτησεται  τα  όρνεα,  και  προκατεδειται  την 
απασαν  του  βέρους  ελπίδα.  Ύα  γαρ  τοιαυτα  παραι-  8 
χεσεις  μεν,  και  ύπούηκας  λεγων ,  ούκ  αν  τις  αμαρτανοι. 
μαντικής  δε  7τάμ7τολυ  αποδειν  μοι  δοκει,  ης  το  εργον  τα 
αδηλα,  και  ούδαμη  ουδαμως  φανερα  προγιγνώσκει 
ώσπερ  το  τ ω  M/ 'νωϊ  προειπειν ,  οτι  εν  τω  του  μελιτος  πί- 
ύω  ο  παις  εσται  αυτω  αποπεπν ιγ μένος ,  και  το  τοίς 
Αχαιοις  προμηνυσαι  της  Απόλλωνός  οργής  την  αιτίαν , 
και  τω  δεκατω  ετει  αλωσεσ&αι  το  Ιλιον,  τούτα  γαρ  η 
μαντική,  επει  και  τα  τοιαυτα  εί  τις  αυτή  ανατι3~είη, 
ουκ  αν  φ&άνοι  κάμε  μαντιν  λεγων.  προερω  γαρ ,  και 
προύεσπιω ,  και  αν  ευ  Κασταλίας ,  και  δάφνης ,  και  τρί¬ 
ποδος  Δελφικού,  οτι  αν  γυμνός  τον  κρυους  περινοστη 
τις,  υοντος  προσέτι  η  χαλαζωντος  του  &εδυ ,  ηπίαλος  ου 
μικρός  επιπεσείται  τω  τοιουτω'  και  το  ετι  γε  τούτον 

I  5  Ήττ/αλο?)  'PiyoTTu/Jirof.  V. 

ligone  armatus  fervus  terram  iis  inducat ,  devolaturas  aves, 
omnemque  fpem  aeftatis  interceptam  devoraturas.  Talia 
enim  fi  quis  praecepta  dicat  aut  monita  ,  non  peccaverit; 
a  divinatione  autem  multum  abeffe  mihi  hoc  opus  vide¬ 
tur,  cuius  fit  obfcura  &  nufquam  nullo  modo  manifefla 
ante  cognofcere.  Quale  eft  illud,  cum  Minoi  praedi&um 
eft,  it*  dolio  mellis  fuffocatum  iri  illius  filium,  &  cum 
praefignificata  Achivis  caufa  irarum  Apollinis ,  itemque 
anno  decimo  captum  iri  Ilium.  Haec  enim  funt  divinatio. 
Alioqui  fi  ifta  quoque  fuperiora  ad  divinationem  aliquis  re¬ 
ferat,  effugere  non  poterit,  quin  me  quoque  vatem  dicat. 
Praedicam  enim  ac  divinabo,  idque  fine  Caflalia ,  &  lauru, 

&  tripode  Delphico,  fi  quis  nudus  in  frigore  obambulet, 
pluvias  infuper  aut  grandines  fundente  Deo,  hunc  talem 
rigor  cum  tremore  non  parvus  invadet:  &,  quod  magis 
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μαντικωτερον  f  οτι  και  κτερμη  μεταταυτα,  ως  το  εικος, 
επιγει ιη^εται ,  και  άλλα  πολλοί  τοιαυτα ,  ων  γελοιον 
9  αν  ίίγ\  μεμνησ&αι.  Ω/ττε  τας  μεν  τοιαυτας  Απολογίας 
και  μαντείας  άφες’  εκείνο  ie  ο  εϊρηκας  εν  άοχνι ,  ϊιτως 
παραίέχεσΉ-αι  αζιον ,  ως  ούίεν  νίβεις  των  λεγομένων , 
αλλά  τις  εμπνοια  δαιμόνιος  ϊνεποίει  <rot  τα  μέτρα  ,  ου 
πανυ  ουίε  εκείνη  βέβαιος  ουσα.  ου  γάρ  άν  τα  μεν  επε- 
τελει  των  ύπεατχημενων ,  τάά'  ατελή  άπελίμπανεν . 


adhuc  divinum  eft,  etiam  calor  poftea,  ut  probabile  eft, 
fuperveniet ,  &  multa  in  hoc  genere ,  quorum  meminiiTe 
ridiculum  fuerit.  Itaque  hoc  genus  defenfionis  &  divina¬ 
tionum  omitte.  Illud  vero,  quod  initio  dicebas,  forte  di¬ 
gnum  fuerit,  quod  recipiatur,  nihil  te  fciviiTe  eorum ,  quae 
diceres,  fed  afflatu  quodam  divino  fubie&a  tibi  carmina, 
quamquam  ne  illud  quidem  fatis  firmum  eft :  neque  enim 
ille  alia  quidem  promiiTorum  impleturus  erat ,  alia  vero 
imperfe&a  reli&urus. 


i 


* 
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ΠΛΟΙΟΝ  Η  ΕΤΧΑΙ. 

φ 

ΑΤΚΙΝΟΣ,  ΤΙΜΟΛΑΟΣ,  ΣΑΜΙΠΠΟΣ, 
ΚΑΙ  ΑΔΕΙΜΑΝΤΟΣ. 

ΛΤΚ.  QrK  εγω  ’λζγον  οτι  &αττον  τους  γυπας  έωλος  % 
νεκρός  εν  φανερω  κείμενος,  η  &εαμα  τι  των  παρανοίων 
Τ ιμολαον  Παλαβοί,  καν  εις  Κ οριν&ον  3εοι  απνευστί 
δέοντα  απιεναι  Sia  τούτο ;  ουτω  φιλούεαμων  συ  γε  και 

3/  \  r*> 

άοκνος  τα  τοιαυτα. 

ΤΙΜ.  Τ/  y&Q  ε$ει  και  ποιείν ,  ώ  Αυκίνε,  σχολήν 
αγοντα,  πυύομενον  ούτως  υπερμεγεύη  νουν,  και  πέρα 
του  μέτρου  ες  τον  Π ειραια  καταπεπλευκεναι ,  μίαν  των 
απ'  Αίγυπτου  εις  Ιταλίαν  σιταγωγών ;  οίμαι  Sz  και 
σφω ,  σε  τε  και  Έάμιππον  τούτον ι ,  μη  κατ  άλλο  τι  έ| 
αστεος  ηκειν,  η  σ^/ο  μένους  το  πλοίον. 

4  0*3χ  εγω  'λεγον  )  Κραίσις  τοιί  ω  xcd  του  s  dg  το  ω  του  εγω  τοϊ 
ί'λεγον.  V. 


NAVIGIUM  SEU  VO  Τ*Α. 

LY C1NUS  ,* TIMOLAUS  ,  SAMIPPUS  ,  ET  ADIMANTUS. 

Lyc.  JNonne  dicebam  ego,  facilius  poife  fieri,  ut  vul¬ 
tures  effugiat  iacens  in  propatulo  antiquum  cadaver,  quam 
Timolao  mirabilis  fpe&aculi  aliquid  fubducatur ,  etfi  uno 
fpiritu  Corinthum  abire  curriculo  propter  illud  oporteat; 
adeo  tuJpe&aculorum  avidus,  &  impiger  ad  talia. 

Tim.  Quid  enim  agendum  erat,  Lycine,  homini  otio- 
fo,  quiaudifiet,  ingentem  adeo,  vel  immenfam  potius  na¬ 
vem  in  Piraeeo  appulfam,  de  illarum  numero  unam,  quae 
annonam  ex  Aegypto  in  Italia  madvehunt  ?  Puto  autem ,  vos 
quoque,  te,  inquam ,  &  Samippum  hunc,  non  alia,  quam 
fpe&andae  huius  navis  caufa  ex  urbs  venire, 
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ΛΤΚ.  N^f  Aia,  και  'Κομάντος  b  Μ υρρινουοτος  li- 
7Γίτο  μίθ’  ημών.  άλ?ό  ουκ  oiS'  οπού  νυν  ϊκίινός  ϊ (Γτιν, 
άποπλανηθόις  ϊν  τω  πληθίΐ  των  &ίατων.  αχοί  μίν  γάζ 
της  νίως  άμα  ηλθομιν ,  και  άνιόντίς  \ς  αυτήν,  σν  μξν, 
οιμαι ,  Έάμιππ e,  προηίΐς’  μίτά  crt  Se  ο  Άδϊίμαντος 
ην'  ίΐτ  ϊγω  μίτ  ϊκίινον  ϊχόμίνος  αυτου  άμφοτόραις. 
καί  μ e  Sia  της  αποβάθρας  όλης  παρόπίμάί  χαραγω- 
γων,  υποδίδίμίνον ,  ανυπόδητος  αυτός  ων.  το  άπο  τού¬ 
του  δί  ουκ  ότι  αυτόν  eiSov ,  ουτί  ίνδον  ουτί  ϊπί'ι  κατίλη- 
λυ&αμίν. 

ΣΑΜ.  Ohr&a,  ω  Λυκινί,  οπού  ημάς  άπόλιιπίν > 
οπότε ,  οιμαι ,  το  ωραΊον  ϊκόινο  μαράκιον  ϊκ  της  &αλόό- 
μης  προηλθί ,  το  την  καθαράν  οθόνην  ϊνδίδυκος ,  άναδίδί- 
μ όνον  ϊς  τουπ'κτω  την  κόμην,  ϊπ  άμφότίρα  του  μίτω- 
που  άπηγ μόνην,  ΐι  τοίνυν  ϊγω  Ά διίμαντον  οιδα ,  οιμαι , 
γλαφυρόν  ουτω  ϊκόινος  Β'όαμα  ιδων ,  μακρα  χαίραν 

12.  Θ#λά//>ι?  )  Θαλά/ΛΗ  χ&ι  ^ά.~  13  ’Ev<istJ«xo C  )  "Σημείου  το  /vJe- 

λα^οί  ,  οϊκοί  «  κοιτάν.  V.  ίεχος  ,  αντί  του  ινοείεμενον.  V. 


Lyc.  Sic  eft,  per  Iovem.  Etiam  Adimamus  nos  feque- 
batur  Myrrhinufius.  Verum  ubi  ille  nunc  fit,  nefcio,  in 
fpe&atorum  turba  errore  quodam  a  nobis  diftra&us :  ad 
navim  quidem  ufque  una  venimus :  cumque  in  illam  afcen- 
deremus,  tu  quidem,  puto,  Samippa ,  praecedebas:  poft 
te  erat  Adimantus ,  tum  ego  poft  illum  utraque  illum  ma¬ 
nu  tenens,  quippe  ille  me  per  totum  ponticulum  manu 
prehenfum  ducebat  calceatum  difcalceatus  ipfe.  Abhinc  au¬ 
tem  illum  non  vidi ,  neque  intus ,  neque  poftquam  de- 
fcendimus. 

Sam.  Nofti,  Lycine,  ubi  nos  reliquerit?  puto  'ego  ibi9 
ubi  formofus  ille  puer  de  diaeta  progrediebatur,  ille  puro 
linteo  indutus,  retro  comam  revin&us,  utrinque  a  fronte 
abdu&am.  Si  ergo  Adimantum  ego  novi,  puto,  hominem,  ele¬ 
ganti  adeo  fpe&aculo  vifo ,  longum  valere  iuifo  naupego 
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Ίφρ άπας  τω  Αίγυπτίω  ναυπηγώ,  περιηγούμενα)  το 
πλοιον ,  παρίστηκε  δακρύων ,  ωππερ  εϊωύε’  ταχυίακρυς 

\  t  »  \  >  \  >  / 

γαο  ο  ανηρ  ες  τα  ερωτικά. 

ΛΤΚ.  Κλ*  μην  ου  πάνυ  καλός ,  ω  Ιϊάμιππε ,  ο  μει- 
ρακίπκος  εάοζε  μοι ,  ως  αν  και  Ά$είμαντον  εκπλη^αι  9 
ω  τοπουτοι  Άύηνη eri  καλοί  επονται ,  πάντες  ελευ&εροι , 
πτωμυλοι  το  φόεγμα ,  παλαίπτρας  άποπνεοντες,  οις 
και  παρα§ακρυ<ται  ουκ  άγεννες*  ουτος  άε  προς  τω  με- 
λαγχρους  είναι,  και  προχειλος  εττι ·,  καί  λεπτός  άγαν 
τοίν  (τκελοΊν ,  και  εφύεγγετο  επιπεπυρμενον  τι ,  και  πυν~ 
εχες ,  και  επίτροχον ,  Ίϋλλψιττι  μεν ,  ες  το  πάτριον  cfe 
τω  ψοφώ ,  και  τω  της  φωνής  τονω.  η  κόμη  $ε ,  και  ες 
τουπίπω  6  πλόκαμός  πυνεππειραμενος ,  ουκ  ελευ&εριον 
φηπιν  αυτόν  είναι. 

ΤΙΜ.  Τούτο  μεν  ευγενείας ,  ω  Λ υκινε,  πημειον  επτιν  J 
Αιγύπτιας ,  η  κόμη,  άπαντες  γαο  αύτοϊς  οι  ελίυ&εοοι 

13  'Σ,υηστπιραμάος)  'Συνίϊτραμμάος.  G. 

Aegyptio  ,  qui  monftrabat  navim  ,  adftitiffe  lacrimantem  , 
ut  folet.  Facilis  enim  vir  eft,  ubi  amat,  ad  lacrimas. 

Lyc.  Quin  non  admodum  pulcher  mihi,  Samippe,  puer 
videbatur,  ut  Adimantum  etiam  percelleret,  quem  tot  Athe¬ 
nis  formofi  fe&antur ,  liberi  omnes ,  iucundi  fermonis , 
olentes  palaeftram ,  apud  quos  forte  lacrimari  etiam  non 
ignavum  fuerit.  At  ifte ,  praeterquam  quod  niger,  labiofus 
etiam  eft,  &  tenui  nimis  crure,  &  tra&um  quiddam  do 
imo  guttur* ,  continuatumque  nimis  &  volubile  loquitur, 
Graece  ille  quidem,  fed  ita ,  ut  patrium  quiddam  iibilo  at¬ 
que  tenore  vocis  prodat.  Coma  vero,  &  a61us  ille  retro 
tortufque  in  fpiram  cincinnus.,  non  liberalem  eiTe  indicat. 

Tim.  Quin  illud  nobilitatis  Aegyptiae  fjgnum  eft,  coma, 
Lycine.  Omnes  quippe  apud  illos  ingenui  eas  imple&unt , 

) 
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παιλς  αναπλεκονται  ,  ες  τε  προς  το  εφηβικόν’  εμπαλιν 
η  οι  προγονοί  ημών ,  οϊς  είοκει  καλάν  είναι  κομαν  τορς 
γέροντας ,  αναλυμένους  κρωβυλον  υπό  τεττιγι  χρυτω 


ανειλημμενον* 

ΣΑΜ.  Εύγε ,  ώ  Ύιμόλαε,  οτι  ημάς  αναμιμνη<τκεις 
των  Θουκυόίλυ  (Γυγγραμ,ματων ,  α  εν  τω  προοιμίω  περί 
της  αρχαίας  ημών  τρυφής  ειπεν  εν  τοις'ΐωην ,  οπότε  οι 
τότε  (τυναπούκ'κτΒ'ηταν . 

4  ΛΤΚ.  Α ταρ ,  ώ  "Σαμιππε ,  νυν  ανεμνητ&η ν  οπό&εν 
ημών  απελείφΰη  Αχείμαντος,  οτε  παρα  τον  ιττον  \πι- 
πολόυ  ϊ(ττημεν  αναβλεποντες ,  αριύ  μουντές  των  βυρτων 
τας  επιβολας,  και  &αυμάζοντες  ανιόντα  τον  ναύτην  λα, 
των  καλών  *  ειτα  επι  της  κεραίας  ανω  ασφαλώς  λα- 
όεοντα,  των  κεροιάκων  επειλημμενον, 

ΣΑΜ.  Εύγε  λεγεις.  τί  λ  ούν  χρη  ποιείν  ημοίς  εν - 


3  ωβυλον  )  Κ.ρωβυλος  siJoff 
πΧίγμωτοζ  των  τριχών,  «7 το  ίχωτί- 
ρων  ιΐζ  οζυ  χΑταΧνγον.  V.  (  Elclof 
(μη τΧοχ’ΐίς.  Thucyd.  in  I.  Suidas.  C.) 


14  Των  χίροιάχων  eir (ΐΧ»μμίνον) 
Τα  νυν  χά,ρίΑ  ΧιγόμΜΑ  η TApk  τοις 
ναυτίκοΤί  ,  α  χα'ι  χρίχουζ  χχΧουσιν 
οι  7Τ aXauoi,  V· 


ufque  dum  pubertatem  attigerint.  Contra  ea  maiores  no- 
ftri:  quibus  pulchrum  vifum  eft,  comam  alere  feniores, 
revinftam  in  cincinnum  aurea  cicada  comprehenfum. 

Sam.  Bene  facis  }  Timolae,  quod  Thucydidis  nos  fcri- 
ptorum  admones,  quae  in  prooemio  dixit  de  veteri  luxu 
noftro,  ubi  &  de  Ionibus,  quando,  qui  tum  erant,  una 
inde  dedufti  funt. 

Lyc.  Verum,  Samippe ,  iam  recordor,  ubi  reli&us  no¬ 
bis  fit  Adimantus,  cum  ad  malum  flaremus  multum  fu- 
fpicientes  numerantefque  conie&us  telorum  in  coriis ,  atque 
admiranres  afcendentem  per  rudentes  nautam,  deinde  per 
antennam  in  alto  prehenfis  ceruchis  tranfcurrentem. 

Sam.  Re&e  iftuc  dicis.  Quid  ergo  hic  nobis  faciendum 
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ταύ6α  5  καραίοκείν  αυτόν ,  j;  εύελεις  εγω  αύύις  επανειμι 
ig  το  πλοίον  j 

TIM.  Μ ηίαμως,  αλλα  προ  ίω  μεν.  είκος  yap  η£ή 
παρεληλυ&εναι  εκείνον  αποσοβουντα  ες  το  αστυ  ,  εττεϊ 
μηκεβ  ημάς  εύρειν  ε^υνατο’  εΐ  ύ'ε  μη,  αλλ  οΙ$ε  την  ούον 
3 Αχείμαντος ,  και  $εος  ούίεν,  μη  απολειφ&εις  ημών 
αποβουκολη&η. 

ΛΤΚ.  'Ορατέ  μη  σκαιον  η  ,  φίλον  απολιποντας  αυ¬ 
τούς  απιεναι  βαβίζω  μεν  <Γ  όμως ,  ε  ι  και  ^αμίππω 

f\  ~  V 

τούτο  όοκει. 

ΣΑΜ.  }ίαι  μ,άλα  δοκεί,  ψ  7τως  ανεωχυίαν  την  πα - 
λαίστραν  ετι  καταλάβωμεν .  Αλλ#  μεταξύ  των  λο-  5 
y<ay,  ηλίκη  νους ,  είκοσ·*  και  εκατόν  πηχεων  ελεγεν  ο 

\  \  ~  'Τ  r^c\\/  / 

ναυπηχος  το  μήκος ,  σε  το  τέταρτον  μαλιστα 
τούτου’  και  απο  του  καταστρώματος  ες  τον  πυύμενα,  η 
βαύύτατον  κατα  τον  αντλον  ,  εννεα  προς  τοϊς  είκοσι,  τα 
<Γ  αλλα  ηλίκος  μεν  ο  ιστός,  όσην  ύ'ε  ανεχει  την  κεραίαν. 


eft  ?  exfpe&andufne  eft , '  an  vis  ,  in  navem  ego  redeam  ? 

Tim.  Neqiiaquam:  fed  pergamus.  Credibile  enim  eft,  il¬ 
lum  per  tumultuariam  feftinationem  praeteriifle  iam  nos 
in  urbem ,  cum  non  amplius  invenire  non  poftet.  Sin  mi¬ 
nus;  at  novit  certe  viam  Adimantus,  nec  metus  eft,  nere- 
li&us  a  nofcis  in  devium  errorem  incidat. 

Lyc.  Videte,  ne  ftniftrum  fit,  nos  reli&o  amico  abire. 
Abeamus  tamen,  fi  idem  etiam  Samippo  videatur. 

Sam.  Omnino  ita  videtur,  fi  qua  apertam  adhuc  palae- 
ftram  inveniamus.  Verum,  ut  interim  aliquid  loquamur , 
quanta  haec  navis !  centum  &  viginti  cubitorum  longi¬ 
tudinem  efte  dicebat  naupegus,  latitudinem  autem  fupra 
quartam  huius  partem ;  ac  de  conftrato  navis  in  fundum , 
ubi  profundiflima  eft,  ad  fentinam,  undetriginta.  Ceterum 
quantus  eft  malus!  quantam  vero  fuilinet  antennam,  quan- 


> 
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f/  ^  /  /  f(^t  /  \i  / 

οιωοε  προτονω  συνέχεται ,  ως  όε  η  πρυμνα  μεν  επανεστη* 
κεν  ήρεμα  καμπύλη ,  χρυσουν  χηνίσκον  επικείμενη  >  κατ- 
αντικρυ  δε  άνάλογον  η  πρώρα  υπερβεβηκεν ,  ες  το  πρόσω 

3  /  \  3  /  ~\A\V  \ 

απομ,ηκυνομενη ,  την  επωνυμον  της  νεως  <τεον  εχουσα  την 
I (τιν  εκατερωύεν.  ό  μεν  γαρ  άλλος  κόσμος,  ai  γραφάϊ , 

\  <  /  ,  ν  /  \  \  V  / 

και  του  ιστίου  το  παρασειον  πυραυγες,  και  προ  τούτων 
ai  άγκυραι ,  και  στροφεία ,  και  περιαγωγείς ,  και  ai 
μετά  την  πρυμναν  οικήσεις ,  9~αυμασια  πάντα  μοι  εδοίε. 
6  Κ αι  το  των  ναυτών  πληύος  στρατόπεδό ο  άν  τις  εικάσειεν. 
ελεγετο  δε  και  τοσουτον  άγαν  σίτον,  ως  ικανόν  είναι  πάσι 
τοίς  εν  τη  Αττική  ενιαύσιον  προς  τροφήν,  κακείνα  πάντα 
μικρός  τις  άνύρωπίσκος  γέρων  η  δη  εσωζεν,  υπό  λεπτή  κά- 
μακι  τα  τηλικαυ τα  πηδάλιά  περιστρεφων.  εδείχύη  γάρ 
μοι  άναφαλαντίας  τις ,  ούλος ,  Η  ρω  ν ,  οιμαι ,  τουνομα · 
ΤΙΜ.  Θαυμάσιος  την  τέχνην ,  ως  εφασκον  οι  εμ- 

6  ΎοΖ  ίίττου  το  τϊΑρΛσίΐον  )  Το  1 2  K<*//otx<)  ,  χάραξ'  ορ- 

■Hc/.pXiuriQV.  V.  6ον  ξΰλον.  λίγεται  %»λυχ.ύί·ς.  V. 


to  opus  habet  &  continetur  protono  1  Ut  vero  puppis  af- 
furgit  feniim  incurva,  cui  chenifcus  impofitus  elf  aureus; 
ab  altera  parte  iufta  proportione  prora  extollitur  in  adver- 
fum  porre&a ,  habens  ab  utraque  parte  cognominem  na¬ 
vis  Deam  Ifidem.  Ornatus  enim  reliquus ,  pi&urae,  &lup- 
parum  veli  colore  flammeo,  &  ante  iftaec  ancorae,  & 
verioria,  &  circuma&oria ,  &  illae  ad  pupphn  habitatio¬ 
nes,  admirabilia  mihi  videbantur  omnia.  Et  nautarum  mul¬ 
titudinem  exercitui  aliquis  comparaverit.  Dicebatur  vero 
tantam  etiam  frumenti  vim  vehere,  quae  omnibus  Atticae 
incolis  ad  annua  alimenta  fuificeret.  Atque  haec  omnia 
parvus  aliquis  homuncio,  iam  fenex  ,  fervabat,  parva  per¬ 
tica  tantae  molis  gubernacula  torquens.  Oftenlus  enim  mi¬ 
hi  eft  recalvailer  aliquis,  cetera  crifpus,  Heron  nomine, 
arbitror. 

Tim.  Admirabilis  artis  nomine,  ut  ve&ores  dicebant,  & 
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ντλεοντες,  και  τα  S-αλάττια  σοφος  υπΐζ  τον  ΪΙρωτεα. 

Ή  κούσατε  8ε  όπως  8ευρο  κατηγαγε  το  ττλοΊον ,  οια  ίπα-  7 
ϋον  ττ λεοντες ,  η  ως  ο  αστ ηρ  αυτους  εσωσε ν ; 

ΛΤΚ.  Ού%,  ώ  Ύιμολαε,  άλλα  νυν  η8εως  8'  αν 
άκου  σαι  μεν. 

ΤΙΜ.  Ό  ναύκληρος  αυτός  διηγείτο  μοι,  χρηστός 
άνη^,  και  7τροσομιλησαι  8εζιος.  εφη  8ε  άττο  της  Φάρου 
άτταραντας  ου  στανυ  βιαίω  7τνεύματι ,  εβ 8ομαίους  i8nv 
τον  Άκάμαντα'  είτα  ζέφυρου  άντίΊτνεύσαντος ,  άττενε- 
χβηναι  ττλαχίους  άχρι  "Σι8ωνος'  εκείύιν  8ε  χε ιμωνι  με- 
γάλω  δέκατη  εττι  Χελι8ονεας  Sia  τού  Αύλωνος  ελύεΊν’ 
ενύα  οη  7ΐ ~αρά  μικρόν  ύττοβρυχίους  8υναι  ατταντας.  ΟΪ8α  8 
8ε  7τοτε  7ταοα7τλεύσας  και  αυτός  Χελι8ονεας ,  ηλίκον  εν 
τω  το7τω  άνίσταται  το  κύμα ,  και  μάλιστα  7τερι  τον  Λί- 
βα ,  ΟΎτοταν  επιλάβη  και  του  Ν οτου.  κατ  εκείνο  γάρ 
8η  συμβαίνει  μερίζεσ&αι  το  ΤΙαμφύλιον  άττο  της  Αυ- 
κιακης  θαλάσσης'  και  ο  κλύ8ων  άτε  άττο  7τολλων  ρευ^ 


doftus  circa  maritima  fupra  Proteum.  Audiffis  autem,  quo¬ 
modo  huc  deduxerit  navem ,  quae  illis  inter  navigandum 
acciderint,  &  quomodo  ftella  ipfos  fervarit? 

Lyc.  Non,  Timolae,  fed  iam  libenter  ex  te  audiverimus. 
Tim.  Nauclerus  ipfe  mihi  narrabat,  vir  bonus,  &  con- 
iuetudini  aptus.  Dicebat  autem ,  cum  folvifTent  e  Pharo 
vento  non  valde  vehementi ,  feptimo  die  vidifle  Acaman¬ 
tem:  tum  reflante  Zephyro  obliquos  Sidonem  ufque  eiTe 
delatos.  Inde  autem  magna  tempeilate  die  decimo  per  Au¬ 
lonem  veniiTe  ad  Chelidoneas.  Hic  vero  parum  abfuiffe, 
quin  fubmerii  omnes  perirent.  Novi  autem ,  cum  ipfe  ali¬ 
quando  Chelidoneas  circumnavigaverim  ,  quantus  ibi  lo¬ 
corum  flu&us  furgat ,  &  maxime  fpirante  Africo ,  cum 
Notum  etiam  affumfit.  Poit  hoc  enim  evenire  iblet ,  ut  a 
Lycio  mari  dividatur  Pamphylium:  ilu&ufque,  utpote  ab 
Luci  an.  Pol.  FI II.  L 
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μάτων  περί  τω  άκρωτηρίω  σχιζόμενος,  (άποζυροι  δε  είσι 
πίτραι ,  και  οζμαι ,  παραβηγόμεναι  τω  κλυσμοατι ,  ) 
και  φοβερωτατην  ποιεί  την  κυματωγην ,  και  τον  ήχον 
μεγαν'  και  το  κύμα  πολλάκις  αύτω  ίσομεγε&ες  τω 
σκοπελω.  Τ οιαυτα  και  σφας  καταλαβειν  εφασκεν  ο 
ναύκληρος,  ετι  και  νυκτος  ουσης,  και  ζοφου  ακριβούς * 
αλλά  προς  την  οίμωγην  αυτών  ϊπικλασ Κεντάς  τους 
δλεους ,  πυρ  τί  άναδεΤζαι  άπο  της  Α,υχίας ,  ως  γνωρίσαι 
τον  τόπον  εκείνον,  καί  τινα  λαμπρόν  αστέρα ,  Διόσκου¬ 
ρων  τον  ετερον  ,  επικαβίσαι  τω  καρχησίω,  και  χατευύυ- 
ναι  την  ναυν  επι  τα  λαια  ες  το  πέλαγος ,  ηδη  τω  κρημνού 
προσφερομ ενην.  τούντευβεν  δε  απαζ  τής  ορβης  εκπεσόν- 
τας,  διά  του  Αιγαίου  πλευσαντας ,  εβδομηκοστή  απ' 
Αίγυπτου  ήμερα  προς  αντίρυς  τους  ^τησίας  πλαγιά¬ 
ζοντας,  εςΐ  Ιειραιά  χβες  καύορμίσασ&αι,  τοσόυτον  άπο- 
συρεντας  ες  το  κάτω,  ους  £ δει  την  Κρήτην  δεξιάν  λαβόντας, 
υπέρ  τον  Μ αλεαν  πλευσαντας ,  ήδη  είναι  εν  ° Ιταλία . 

3  )  Τ  pou,  ν.νμα.γωγ> ιν.  G. 


undis  pluribus  circa  ipfum  icifTus  promontorium ,  ( funt 
autem  petrae  abruptae  &  ab  alludentibus  aquis  acutae)  ter¬ 
ribili  cum  fonitu  frangitur:  atque  ipfi  faepe  fcopulo  ma¬ 
gnitudine  aequalis  eft.  Ab  his  fe  etiam  deprehenfos  nau¬ 
clerus  dicebat,  cum  nox  adhuc  eii'et&  merae  tenebrae.  Sed 
ad  ipforum  ploratum  fractos  mifericordia  Deos ,  cum  ignem 
oilendifie  de  Lycia,  ut  oram  illam  agnofcerent,  lucidam- 
que  ifellam  quandam ,  Diofcurorum  alterum ,  infedifle 
carchefio,  ac  direxiffe  navim  iiniftrorfum  in  mare,  cum 
iamiam  ferretur  ad  icopulum.  Inde,  cum  reda  via  femel 
excidiffent ,  tranfnavigato  Aegeo,  feptuagefimo  ab  Aegy¬ 
pto  die,  obliquo  ad  tenentes  iibi  adverfum  Etefias  curfu, 
in  Piraeeum  heri  appuliiTe,  tantum  ad  inferiora  detrados, 
quos  oportuerit  dextram  legentes  Cretam ,  Malea  iupera- 
to ,  iam  effe  in  Italia. 
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ΛΥΚ.  N?y  /Aia,  9~αυμάσιόν  rivet  φης  κυβερνήτην  τον 
'  Ηρωνα  ,  η  του  Ν ηρίως  ηλικιωτην,  ος  τοσούτον  άπε- 
σφάλη  της  όό ον.  9  Αλλα  τί  τούτο  j  ούκ ’  Αχείμαντος  εκεί-  1 0 
iarnj 

ΤΓΜ.  Πάνυ  μεν  ούν  'Αχείμαντος  αυτός,  εμβοησωμεν 
ΰύν.  'Αχείμαντε ,  <rs  Φημι  τον  Μ υρρινούσιον,  τον  'Έτρο* 
βίχου, 

ΛΤΚ»  Δυθίΐ>  3~άτερο ν,  η  δυσχεραίνει  κα&  ημών,  η 
ίκκεκωφωταΐ  Άδείμαντος  γά(>  ,  ούκ,  άλλος  τις  εηττι  > 
πανυ  ηδη  σαφώς  όρω ,  και  δδοιμάτιον  αυτού ,  και  το 
βάδισμα  εκείνου,  και  εν  χρω  η  κουρά,  επιτείνω  μεν  δε 
όμως  τον  περίπατον,  ως  ααταλαβω μεν  αυτόν.  Ην  μη  ιι 
τού  Ιματίου  λ αβόμενοί  σε  επιστρεψωμε ν ,  ω  Αχείμαν¬ 
τε,  ούχ  υπακούσεις  ημιν  εμβοωσιν  j  άλλΑ  φροντί- 
ζοντι  εοικας  επι  συννοίας  τίνος,  ού  μικρόν  ούδ'  ευκατα¬ 
φρόνηταν  πράγμα ,  ως  δοκέ ίς ,  άνακυκλων» 

ΑΔΕΙΜ.  Ούόόν ,  ώ  Λ υκίνε ,  χαλεπόν ,  αλλά  με 


Lyc.  Admirabilem ,  ita  me  Iiippiter  ,  mihi  gubernatorem 
narras  Heronem,  aut  aequalem  Nerei,  qui  tantum  de  via 
aberraverit.  Sed  quid  iftuc  ?  Nonne  ifte  Adimantus  eft  ? 

Tim.  Omnino  ipfe  eft  Adimantus,  inclamemus  igitur. 
Adunante,  te  volo,  Myrrhinufium ,  Strobichi  filium. 

Lyc.  Alterutrum  horum,  aut  iratus  nobis  eft,  aut  au¬ 
rium  ufurn  amifit.  Adimantus  enim  eft,  non  alius.  Satis 
iam  clare  video:  &  veftimentum  ipfms  eft,  &  inceflus,  & 
brevis  ad  ipfam  cutem  toniiira.  Acceleremus  tamen  gra¬ 
dum  ,  ut  ipfum  affequamur.  Niii  vefte  te  prehenfum  ad¬ 
vertamus,  Adimante,  non  exaudies  nos  inclamantes ;  fed 
videris  etiam  profundae  cogitationi  immerfus ,  non  parvum 
neque  contemtibile  negotium  animo  agitare  ac  revolvere. 

Adlm.  Nihil ,  Ly cine ,  finiftrum ;  fed  nova  me  inter  eun- 

I.  2 
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fcsw??  *n£  έννοια  μεταξύ  βαΰίζοντα  υπελ&όυσ-α ,  παρα- 
κβϊο·α<  υμών  επονηστίν ,  ατενες  προς  αυτψ  απαντι  τω 
λογισμω  αποβλέπονται 

ΛΤΚ.  Ύίς  αυτή  5  μη  γαζ  οκνη<της  είπείν ,  ει  μη  τις 
\(ττι  των  πανυ  απορρήτων,  καίτοι  ετίλεΓ&ημεν  ,  ως  οΐ- 
ΰ$-α}  και  σπεγειν  μεμαύηκαμεν. 

ΑΔΕΙΜ.  ΆΛΑ’  α'κτχυνομαι  εγωγε  ε'ιπείν  προς  υμάς' 
ϋυτω  γαο  μειρακιωίες  υμίν  Sojgu  το  φρόντισ-μα. 

ΛΤΚ.  Μ,ων  ερωτικόν  τι  εσπιν ;  ούίε  ούίε  Teuro 
αμυητοις  ημίν Υπαγορεύσεις ,  άλλ’  ύττο  λαμπροί  τ\ι  ία- 
$)  και  αυτοΊς  τετελεσμενοις. 

11  ΑΔΕΙΜ.  Ού$εν  j  ω  3~αυ μαστέ ,  mci/roy,  άλλά  7ίν& 
πλούτον  εμαυτω  ανεπλαττομψ ,  ψ  κενήν  μακαρίαν  οι 


5  Έτίλ?σ2τ»^αίν)  'Ω?  μόνον  αττορ- 
ρίιτου  ovtcc τ»  Tat  μυστήρια,  ίμυύτ u> 
ε'ξείπε 7ν.  τούτο  ουν  αυτου  λτγο- 
χλί/οντοί ,  φ»5·/ν  ώς  ουκ  ϊ£όν  <τοχ 
ου  Jsv  προς  νμας  εχειν  απόπατο ν  , 
E/y?  και  ου  df7  to7c  αλλοις  αποκρύ- 
πτεΐν  ,  εν  aXivJuv®  οοι  τα  προς  ΐημας 
εχιρερειν  καθίσταται  ,  μεμυίμε^α 


y^/)  και  αυτοί ,  χαι  τούτο  ό»  το  ταψ 
τραγωίων  προς  ο ίχείον  χορον  ερείς. 

V. 

I  3  Kev/iv  μακαρίαν)  Tot-  ττ/ioc  />α»- 
στάν«ν  καί  ευημερίαν  τείνοντα  ,  eits 
iypvtyopovvtunv  ΐυθυμία ,  ε7τϊ  καχ 
χαθζυ<Ιόντα>ν  ενύπνια ,  κεν^ν  μαχα- 
ρί αν  οι  -παλαιοί  χατεφήμισαν.  V. 


dum  cogitatio  fubiens,  ut  inauditam  praetermitterem  ve- 
ftrarn  vocem  effecit,  qui  defixum  totum  in  illa  animum 
haberem. 

Zyc.  Quaenam  eft  illa  ?  Ne  enim  cun&eris  dicere ,  niii 
eft  de  valde  fecretis.  Quamquam  initiati,  ut  nofti,  fumus, 
ac  celare  commijfa  didicimus. 

Ad\m.  Sed  pudet  me  nimirum  apud  vos  dicere:  adeo 
puerilis  vobis  videbitur  cogitatio. 

Lyc.  Numquid  amatorium  quid  eft?  neque  enim  hoc 
etiam  profanis  nobis  enarraveris ,  fed  hominibus  ad  claram 
facem  ipfis  quoque  initiatis. 

Adim.  Nihil  tale,o  nofter.  Sed  divitias  mihi  quafdamipfe 
x  fingebam  animo ,  quam  fi&itiam  Beatam  infulam  omnes 


\ 
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πολλο'ι  καλουτι'  καί  μοι  iv  άκμη  της  πίριουτίας  καί 
τρυφής  ίπέττητί. 

ΛΤΚ.  Ονκουν  το  προχίιρστατον  τούτο  ,  κοινος 
μας  >  φατΐ  και  \ς  μίτον  κατατίύίΐ  φίρων  τον  πλούτον' 
ctbcv  γαο  άπολαυται  το  μίρος  φίλους  όντας ,  της  Ά&ί- 
μαντού  τρυφής. 

ΑΔΕΙΜ.  ’Απίλίίφίην  μίν  υμ,ωνίυίυς  ίν  τη  πρώτη  ίς 
την  νουν  ίπιβάτίΐ ,  ίπίί  τί,  ω  Λ υκΊνί ,  κατίττητα  \ς  το 
ατφαλίς.  πίριμίτρουντος  γάρ  μου  της  άγκυράς  το  μ,ί- 

Α  ■>  Ύ Λ’  <■/  ι  AJ  >  /  ?Τ  λ\  Λ»  <■/  V 

y% ιος,  ουκ  οια  οπού  υμίις  απίττητί.  Ιόων  ο  όμως  τα 
πάντα ,  ηρομην  τινά  των  ναυτών  οποτην  άποφίρίΐ  η  νους 
τω  $ί<τποτη  ως  ίπιτοπολυ  κατ  ίτος  ίκαττον  την  μιτ&ο- 
φορίαν.  ο  ίί  μοι,  Δωίίκα ,  ίφη,  Αττικά  τάλαντα ,  ί\ 
προς  τουλάχιστον  τις  λ ογίζοιτο.  τουντίυύίν  ούν  ίπανιων  > 
ίλογιζόμην ,  ίϊ  τις  &  ίων  την  ναυν  άφνω  \μ/ην  ποιητίΐίν 
ίιναι ,  οΐον  αν  ως  ίυ δαίμονα  βίαν  ίβίωτα ,  ίύ  ποιων-  τους 

14  Πρ'ος  τουλάχιστον  τις  λογίζοίτο )  "Ναυτικά.  V. 


vocant;  vofque  in  ipfo  mihi  divitiarum  &  voluptatis  fa- 
ibgio  fu  perveniris, 

Lyc.  Itaque  illud  hic  valeat  expeditiilimum  ,  communis 
efto  Mercurius  l  aiunt :  atque  in  medium  allatas  depone  di¬ 
vitias:  aequum  enim  eit,  in  partem  venire  nos,  qui  ami¬ 
ci  fumus,  voluptatum  Adimanti, 

Adlm .  A  vobis  quidem  relisus  fum  in  primo  ftatim  in 
navim  ingreffu,  cum  te,  Lycine,  in  tuto  collocaffem.  Di¬ 
metiente  enim  me  ancorae  magnitudinem ,  vos  nefcio  quo 
difcefferatis.  Tamen  vifis  omnibus,  quaerebam  ex  nautar 
rum  aliquo,  Quantum  plerumque  mercedis  domino  fingulis  an¬ 
nis  ea  navis  referat?  At  ille.  Duodecim ,  inquit ,  talenta  Atti? 
ca ,  fi  quisj  quod  minimum  efif  computet.  Hinc  ergo  rediens  ita 
Cogitabam,  Si  quis  Deorum  hanc  navem  fubito ,  ut  mea  fit , 
faciat ;  quam  ego ,  quam  felicem  vitam  agam  l  bene  faciens  ami- 


14 
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φίλους)  aco)  ίπιπλάων  ίνίοτί  μιν  αυτός ,  Ινίοτί  rh  οικετας 
εαπίμπων  ίιτα  \α  των  ίωάεαα  εκείνων  ταλάντων ,  οικίαν 

t\  »  Λ  /  >  >  /  \  <  V  \ 

τε  ηόη  ωαοοομησαμην  ίν  επικαιρω  μιαρόν  υπέρ  την  ποι- 
αίλψ,  τψ  παρά  τον  Ί λισσον  εκείνην  τψ  πατρωαν  ά£εϊς, 
και  οικετας  ωνού μψ  και  εσ&ητοίς ,  κέα  ζεύγη ,  και  'ίπ¬ 
πους.  νυνι  Si  η$η  και  επλεον,  υφ ’  απάντων  ευάαιμονι- 
ζο /αίνος  των  επιβατών ,  φοβερος  τοις  ναυταις ,  acti  μονον- 
ουχι  [όασι λευς  νομ,ιζομ,ενος.  ετι  σε  μοι  τα  αατα  τψ  ναυν 
ευίίετίζοντι ,  και  ες  λιμένα  πορρωΰεν  άποβλεποντι ,  επι- 

\  ~  A  rJ  S  Λ  \  -  ^  \  »  s  i 

στ  ας ,  ω  Ι\υκινε ,  αατεύυσας  τον  πλούτον ,  και  ανετρεψας 
ίύ  φερομΛνον  το  σκάφος  ουρίω  τψ  ευχής  τω  πνευμ,ατι. 

ΛΤΚ.  Ο υκουν ,  ω  γενναίε ,  λαβομενος  μου ,  απαγε 

\  \  </  \  »\  \ 

προς  τον  στρατηγόν,  ως  τινα  πειρατήν ,  η  καταποντιστψ , 

ος  τηλικουτον  ναυάτ/ιον  είργασμ,αι ,  adi  τούτα  εν  y y 
κατά  την  εκ  ΐίειραιως  ίς  το  άστυ.  άλλ  ορα  όπως  πα- 
ραμυύησομαί  σου  το  πταίσμα,  πίντί  γαρ ,  ίΐ  βουλίΐ , 


cis,  interdum  ipfe  fiavigans,  emittens  nonnunquam  fervos.  Dein¬ 
de  de  duodecim  illis  talentis  domum  iam  aedificabam  loco 
opportuno,·  paulo  fupra  Poecilen,  religa  illa  ad  IliiTum 
paterna:  &  fervos  emebam,  &veftes,  currufque,  &  equos, 
lamqiie  &  navigabam,  felixque  praedicabar  a  ve&oribus 
omnibus,  metuendus  nautis,  ac  tantum  non  rex  ab  illis 
habitus.  Verum  adhuc  componenti  mihi  rem  navalem  ,  & 
in  portum  profpe&anti  e  longinquo,  tuo ,  Lycine,  adven¬ 
tu  demerfifii  divitias ,  evertifti ,  dum  bene  &  fecundo  vo¬ 
torum  flatu  fertur,  navigium. 

Lyc.  Igitur,  vir  fortis,  prehenfum  me  ad  Imperatorem 
abducito ,  ut  piratam  aliquem ,  aut  perniciem  navium ,  qui 
tanti  tibi  naufragii  caufa  fuerim  ,  idque  in  terra,  ipfaque 
inter  Piraeea  atque  urbem  via.  Sed  vide,  quomodo  calum 
tuum  folaturus  iim.  iiabe  enim  tibi,ecce,  quinque,  fivo 
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► 

καλΛι'ω  και  μείξω  του  Αιγυπτίου  πλοία  ηίη  έ%ε,  καί 
το  μίγιαπον ,  οϋόε  καταόυναι  δυνατοί,  και  τάχα  ποι 
πεντάκις  Αίγυπτου  κατ  έτος  έκαστον  οηταγωγείτω 
σιταγωγίαν ,  ύ  και ,  ω  ναύκληρων  άριπτε ,  si 

αφόρητος  ημίν  τότε  γενητό μένος.  ως  γαο  ότι  ενός  πλοίου 
τουτουί  ιππότης  ων ,  παρηκουες  βοωντων ,  ει  πεντε  κτη- 
craio  προς  τουτω  τριάρμενα  πάντα ,  και  άνωλεύρα,  ούί s 
oiJ/Si  όηλα§η  τους  φίλους,  συ  μεν  ούν  ευπλόει,  ω  βέλτι¬ 
στε'  ημείς  ίε  εν  Τίειραιεί  καόε^ονμΐύα'  και  τους  ϊζ  Αί¬ 
γυπτου  ?j  ΊταΛ/λ^  ηαταπλ&οντας  άνακρίνοντες ,  εί  ττου 
το  [αίγα' ΑΑειμάντ  ου  πλόίον ,  την  Ισιν,τις  ο  Αν. 

ΑΔΕΙΜ.  Ορας,  Sia  τούτο  ωκνουν  είπειν  α  ενενόουν, 
ίιίως  οτι  εν  γίλωτι  και  σκωμ.ματι  ποιησεσ&ε  [αου  την 
ίυχην.  ώστε  επιστας  μικρόν,  εστ  οίν  υμείς  προχωρηση* 
re,  άποπλευσουμαι  πάλιν  e  π)  της  νεως.  πολύ  γαο 


lueris,  pulchriora  maioraque  Aegyptio  illo,  navigia,  &; 
quod  maximum  eft,  quae  mergi  non  poflint:  ac  celeriter 
tibi,  quinquies  lingulis  annis,  frumenta  unumquodque  ad¬ 
vehat:  te  vero,  nauclerorum  praeftantiilime,  intolerabi¬ 
lem  nobis  tum  futurum  apparet.  Qui  enim  modo  unius 
huiufce  navigii  dominus  cum  eifes,  inclamantes  non  au¬ 
dieris  ,  fi  quinque  poiTideas ,  praeter  hanc ,  trium  omnes 
velorum,  quae  perire  non  poffint,  nec  refpicies  nimirum 
amicos.  Itaque  feliciter ,  amice ,  naviga.  Nos  in  Piraeeo 
fedebimus,  rogantes,  qui  ex  Aegypto  aut  Italia  appellent, 
Num  forte  magnum  Adimanti  navigium,  Ifidem,  aliquis 
viderit. 

Adim.\ ides  ?  Propterea  dicere ,  quae  cogitabam ,  cun£la- 
bar ,  qui  fcirem ,  rifui  vos  &  ludibrio  votum  meutn  ha- 
-  bituros.  Itaque  refiftam  paululum ,  dum  vos  procelferitis , 

L  4 
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c ίμζινον  τοίς  ναυταις  προτλαλζίν  >  η  ύφ  υμών  κατα- 
γίλασ&αι, 

ΑΤΚ.  Μηίαμως,  \mi  (ΓυνζμβησομζΑά  <roi  και  ai>- 
\  <  / 
τοι  υποοτταντζς. 

ΑΔΕΙΜ.  Άλλα  υφαιρητω  την  αποβάθραν  s  προίκτ- 
ίλ&ων. 


ΛΤΚ.  Ο ύκουν  ημζϊς  γί  προοτνη'ζομζόα  υμίν.  μη  yao 
αου  σοι  μζν  ζίναι  paSiov  τηλικαυτα  πλοία  κτατ&αι  , 
μητζ  πρίαμζνω  μητζ  ναυπήγησα  μζν  ω'  ημζις  Si  ουκ  αι- 
τησομ ζν  παρα  των  &ΐων  ζπι  πολλούς  σπανίους  ακμη- 
τζς  ίυνασ&'αι  νζιν.  καίτοι  πρώτον  και  ζς  Αίγιναν  \πι  την 
της  ζνοίίας  τζλζτην ,  οΊτ&α  ζν  ηλίκω  σκαφύίω  πάντζς 
αμα  οι  φίλοι  τζτταρων  έκαστος  οβολών  διζπλζυσαμζν  > 
και  ουϋζν  ζ^υσχζραινζς  ημάς  συμπλ ζοντας'  νυν  Si  αγαν- 
ακτζίς  j  Ζι  συνζμ,βησομζ&ά  σοι ,  και  την  αποβάθραν 
ττροζισζλύων  αΟαιρζΊς.  ύπζ ρμαζας  yz,  ω  Άίζίμίαντζ,  και 

ιι  Καί  ίς  Aiyivav)  Έο^τίι  «V  ι6  Ύπίρμχξχς  ystp )  Αίγιτα,ι 
Aiy/v«.  V.  τούτο  Ιττ)  ταν  «ττο  τ>Γί  ayav  TTfviac 


ac  navim  deinde  rurfus  folvam.  Praeftat  enim  cum  nautis 
agere,  quam  a  vobis  derideri. 

Lyc.  Nequaquam ,  refiilemus  &  ipfi ,  ut  confcendere  te- 
cum  poffimus. 

Adlm.  At  ego  praegrefTus  tollam  ponticulum. 

Lyc.  Nos  itaque  ad  vos  annatabimus.  Numquid  enim 
puras,  facile  tibi  effe  tot  ac  tantas  poiTidere  naves,  quas 
nec  emeris,  neque  aedificaveris:  nos  vero  votis  non  impe¬ 
traturos  a  Diis,  ut  multa  ftadia  nihil  fatigati  natare  poifr- 
mus?  Quamquam  nuper  etiam  Aeginam  ad  Hecates  cae¬ 
rimonias,  nofii,  quam  parva  in  fcaphula  omnes  fimul  ami¬ 
ci  quaternis quifque  obolis  trajecerimus,  nec  moleftum  ti¬ 
bi  tum  erat  nobifcum  navigare :  nunc  autem  fers  gravi¬ 
ter,  fi  tecum  infcendamus,  &  praegreiTus  auferre  vis  pon¬ 
ticulum;  nimis  enim  intumefcis,  Adimante,  &  in  finum 


» 


/ 
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££  roy  κολπον  ου  πτύεις ,  ουίε  οιο'&α  οττις  ων  ναυκλη- 
ρίις.  ούτως  επηρε  ere  και  η  οικία ,  εν  καλώ  της  πολεως 
οικο^ομηβεΊοτα ,  και  των  ακολούθων  το  πληύος.  αλλ\  ώ 
’γαβε ,  ττρος  της  \(π$ος ,  καν  τα  'Νειλωα  τούτα  ταρίχη 
τα  λ επτά  μεμνη<το  ημ7ν  αγειν  απ  Αίγυπτον,  η 'μύρον 
απο  του  Κ ανωπου,  η  I  βιν  εκ  Μ εμφιίος'  ει  &ε  και  η 
νους  εουνατο ,  και  των  πυραμίδων  μίαν. 

ΤΙΜ.  1  Αλις  παιίιας ,  ώ  ΑυκΊνε’  ορας  ως  ερν&ριαν 
’AJs  ίμαντον  εποίητας ,  πολλω  τω  γελωτι  επικλυσας  το 
πλοίον ,  ως  υπεραντλον  είναι ,  και  μηκετι  αντεχειν  προς 
το  επιρρεον *  και  επείπερ  ετι  πολύ  ημίν  το  λοιπον  εττι 
προς  το  ααττυ ,  άιελομ,ενοι  τετραχνι  την  orfov  κατα  τους 
επιβάλλοντας  εκασ-τος  (Γταίίους,  αΐτωμεν  απερ  αν  So- 
κη  παρα  των  9-εω ν'  ουτω  γαρ  αν  ημάς  ο,  τε  καματος 
λάύοι ,  και  αμα  εύφρανουμεύα ,  ω<τπερ  ηΆ<ττω  ονείρατι 

άρζαμ.ένων  πλουτείν,  ε'πείτα  σοβαρόν  μενον  εταζε  λόγιον  χαι  αυτό  έπ)  των 
τι  τοίς  συνηθεο Ί  τέως  ενοράν rwv  χα)  χούαωζ  Φερομένων  ,  χα\  αλαζόνων 
νπεροπτιχον  ,  ο6εν  χαι  υπερμαζαν  <ρ»σι  το  μ>ιθε  ει  ς  τον  χολπον  πτυειν, 
λέγεται,  ως  μό  πλέον μάζνς  προ  του  ονς  χαι  ύιά  τούτο  ή  συνήθεια μαχρο- 
ευπορΥ) χότος.  Ταότ n  χαι  το  έπκρερό-  πτΰστας  σχωπτιχωζ  ονομάζει.  V. 


tuum  non  defpuis,  neque,  quis  homo  iis,  tantus  iam  nau¬ 
clerus  cogitas.  Ita  te  elatum  fecit  etiam  domus  pulcherri¬ 
mo  urbis  loco  aedificata  *  &  multitudo  pediiTequorum.  Sed 
per  I fidem ,  amice,  certe  Nilotica  illa  falfamenta,  illa  te¬ 
nuia  afferre  nobis  ex  Aegypto  memento  ,  aut  unguentum 
de  Canopo,  aut  ex  Memphide  Ibin;  fi  vero  navis  poilit., 
unam  etiam  pyramidum. 

Tlm.  Satis  ioci ,  Lycine.  Vides,  ut  ruborem  Adimanto  in- 
ieceris;  multo  rifu  ita  perfudifti  navigium,  ut  exhauriri 
iam  non  poflit ,  nec  undarum  vim  fuftinere.  Et  quando 
adhuc  multum  nobis  viae  ad  urbem  fupereft ,  divifa  in 
quatuor  partes  via,  per  ftadia  quifque  fibi  affignata,  quod 
cuique  vifum  fuerit ,  a  Dis  optemus.  Sic  enim  &  laborem 
fefellerimus,  &  oble&avenmus  animum,  tanquam  ia  fua- 
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(κουατίω  7Πΰΐ7Γία-οντίς ,  \φ>  ο τον  βονλόυ., 6ά  ιύ  rrci^rcm 

<  Λ'  J  y  /V*  \  <  /  \  /  Λ/  |  A/ 

ημάς.  7ταρ  αυτω  γα ρ  ζκαστω  το  μζτρον  της  ζνχης,  και 
cl  $~Zoi  Ύταντα  υττοκζίσ&ωσα ν  Ίταρζ^οντζς ,  ζι  και  τη  Φυ- 
σιι  απίθανα  ζσται.  το  (h  /azy  ιστόν,  \ ττίίζ&ς  ζσται  το 
πράγμα,  ο  στις  αν  άριστά  χρησαιτο  τω  πλουτω ,  και  τη 
ίύχη.  ίηλωσζι  γάρ  οϊος  αν  και  πλουτησας  ζγζνζτο. 

ΣΑΜ.  Καλώς,  ώ  1  ιμολαζ,  και  παύομαι  σοι ,  και 
όταν  ο  καιρός  καλή ,  ζυ'ζομαι  άπ zg  αν  ίοκη.  ζι  μζν  yag 
'  Αΰιίμαντος  βού?/ται,  ουόζ  ζρωταν  οιμαι,  ος  γζ  άη  h  τη 
νηι  τον  ζτζρον  7Γ0§α  ζχζι  χρη  J'g  και  Λ υκίνω  ίοκζιν. 

ΛΤΚ.  ’ Αλλα  π?αυτωμζν ,  ζι  τούτο  άμζινον*  μη  και 
βασκαίνζιν  ζτγι  ταις  κοιναις  ζυτυχίαις  Ιϊοκω. 

ΑΔΕίΜ.  Ίίς  γουν  7τρωτος  άρ^ζται^ 

ΛΤΚ.  Συ ,  ω  Άίζίμαντζ  ι  ζιτα  μ,ζτα  σζ ,  ουτοσι  Σ#-· 
μΐ7πτος,  ζιτα  Τ ιμολαος ,  ζγωόζ  ολίγον  οσον  ημιστάίιον 


viffimum  voluntate  noifra  fomnium  delapfi,  quod,  quam- 
diu  voluerimus,  voluptatem  nobis  afferat.  Penes  unum¬ 
quemque  enim  votorum  erit  menfura ,  ponemufque  prae¬ 
bituros  omnia  Deos,  licet  natura  fua  ab  omni  veri  fimi- 
litudine  abhorreant.  Quod  vero  maximum  eft,  documen¬ 
to  ipfum  hoc  fuerit ,  ecquis  optime  ufurus  fit  divitiis ,  at¬ 
que  voto  :  offendet  enim  ,  qualis  homo  effet,  fi  dives  efTet. 

Sam.  Praeclare  ijluc ,  Ti  molae :  equidem  tibi  obtempero, 
&  cum  tempus  me  vocaverit ,  quae  videbuntur  optabo. 
Utrum  enim  velit  Adimantus,  ne  quaerendum  quidem  pu¬ 
to,  qui  iam  alterum  in  navi  pedem  habeat.  Oportet  vero 
Lycino  etiam  idem  videri. 

Lyc.  Divites  ergo  fimus,  fi  hoc  videtur  melius,  ne  in¬ 
videre  etiam  communi  felicitati  videar. 

Adirn.  Quis  ergo  primus  incipiet? 

Lyc.  Tu,  Adimante,  deinde  poif  te  hic  Samippus,  dein¬ 
de  Timolaus;  ego  vero  parvi  femiftadii  fpatio  ante  portam 
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το  7rfb  του  Αμύλου  ζτηληΑομαι  τνι  ζυχν,  και  τούτο  ως 
οι  ον  τε  παραδραμων. 


ΑΔΕΙΜ.  Ούκουν  ζγω  μζν  ovfe  νυν  αποστησομαι  της 
Πως.  αλλ\  zi7rzp  ΐίΐστιν ,  ζτπμζτρησω  τνι  εύχη.  ο  ίε  Ερ¬ 
μης  ό  κερδώος  ετηνευσάτω  αττασιν.  έστω  ycco  το  τγ λοιον, 
κ&ί  ΤΛ  εν  c£ut&;  7ταντα,  ε,Μ,οο,  JC#i  ο  φορτος,  οι  εμττοροι , 
&/  ytwct^css· ,  ο;  ν^ϊτ#* ,  κ&ί  Αλλο  ε/  τι  η  ο  ιστόν  χτημά¬ 


των  ατταντων. 

/ 


ΣΑΜ.  Αεληθας  σεαυτον  εχων  εν  τνι  νηϊ. 

ΑΔΕΙΜ.  Τον  7rcLiSct  Φης  ,  ώ  Ααμιττττε ,  τον  κομί 


την  j  χακ,εινος  ουν  ,εστω  εμος'  οττοσος  L·  ο  7τυρος  ενόον 
εστιν ,  ούτος  ο  αριθμός  ίιτας-,  χρυσίον  επίσημον  yzvi- 


c τ&ω ,  τοσουτοι  Ααρειζοί. 


ΛΤΚ.  T/  τούτο  >  ώ  Αχείμαντε  5  χατα$υσεταί  croi  το  ι 
ττΚοίον ,  eu  ίίτον  βάρος  7τυρου,  και  του  Ισαρίθμου 
χρυσίου. 

ΑΔΕΙΜ.  Μ  η  φθονεί,  ώ  Αυχίνε,  αλλ  επειίαν  εις  σε 


geminam  votum  aggrefTus,  quantum  potero,  percurram. 

Adim.  Proinde  ego  ne  nunc  quidem  a  nave  difcedam : 
verum  quandoquidem  licet ,  corollarium  voto  meo  adii— 
ciam.  Mercurius  autem  lucrificus  ille  omnibus  annuat.  Sit 
ergo  navis  mea,  &  quidquid  in  illa  eft,  farcinae,  ve&o- 
res,  mulieres,  nautae,  &  ii  qua  ibi  alia  pofleffionum 
omnium  fuaviflima. 

Sam.  Oblivifceris ,  te  in  navi  eiTe. 

Adim.  De  puero,  Samippe,  loqueris,  comato  illo.  Et 
ille  ergo  meus  efto.  Quantum  vero  efi  tritici ,  univerfus 
ille  numerus,  aurum  fignatum  fiat,  Darici  totidem. 

Lyc.  Quid  hoc,  Adimante?  mergetur  tibi  navigium, 
nec  enim  idem  pondus  tritici ,  &  pari  numero  auri. 

Adim.  Noli  invidere  mihi,  Lycine:  fed  cum  ad  teoptan» 
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παρελίη  η  ίυχη ,  τη  ν  ΥΙάονη^α  'εκείνην,  ει  &ελ  οις ,  ολη* 

~  /  V  >  '  \  /  , 

χρυσήν  7τοιησας  εχε,  καγω  σιωπησομαι  σοι. 

ΛΤΚ.  ’Αλλ  ύττερ  ασφαλείας  τούτο  εγωγε  της  σης 
εττοιησάμην ,  ως  μη  άπολεσ&αι  απαντας  μετά  του  χρν^ 

/  *  \  \  \  ■  C  ✓  '  \  /  V 

(Γιον  και  τα  μεν  υμετερα,  μέτρια,  το  μειρακιον  oe  τα 
ωραιον ,  άποπνιγησεται  άύλιον ,  νείν  ουκ  επιστάμενον. 

ΤΙΜ.  Θαρρεί,  ω  Αυκίνε'  οι  ίλλφινες  γαρ  αυτό  υπο-. 
3υντες  εζοίσουσιν  Ιττι  την  γην.  η  νομίζεις  κιύαρωίον  μιν 
τινα  σωύηναι  παρ  αυτών ,  καϊ  άπολαβειν  τον  μισ&ον 
αντί  της  ωίης,  και  νεκρόν  τι  άλλο  7ταιόίον  εις  τον  Ίσ&μον 
f,7ii  δελφίνος  ομοίως  7τρ  ο  κομιστή  ναι ,  τον  Se  'Αχείμαν¬ 
του  οίκζτην  τον  νεωνητον,  άπορησειν  υελΟίνος  ερωτικού  5 
ΑΔΕΙΜ.  Κ  αι  συ  γαρ  ,Ύιμολαε,  μι  μη  Λ  υκινον,  και 
νσιμετρείς  των  σκωμμάτων,  και  ταυτα  εισηγητης  αυ¬ 
τός  γενομενος. 

ΤΙΜ.  Αμεινον  γαρ  ην  πιζανωτερον  αυτοστοιείν ,  καί 


το  KsU  yjjtfov  τ<  άλλο  mauStov  )  οα. ,  iV/Δίκοντο^  του  Ά6ά.//αν tcc 

Μίλίκίρτϋν  tcv  τιΓί  ,Ίνουί  TTit7-  Λυτόν.  V. 

di  fors  delata  fuerit,  Parnetha  illum  totum  aureum  fa&um 

tibi  habe  ,  &  ego  tibi  praedabo  filentium. 

Lyc.  Verum  pro  tua  ego  hoc  fecuritate  feci,  ne  cum 
auro  pereamus  omnes.  Ac  quantum  ad  nos  attinet ,  me¬ 
diocre  illud  periculum  fuerit :  at  formofus  ille  adolefcentu- 
lus  periret,  qui  nare  nefciat. 

Tim.  Bono  es  animo,  Lycine.  Delphini  enim  fubeun- 
tes  illum  in  terram  deportabunt.  Aut  putas,  citharoedum 
quendain  ab  iis  fervatqm  cantus  fui  mercedem  percepiife  ; 
&  mortuum  adoleicemulum  alium  in  Ifthmum  Delphini 
tergo  fnniliter  exportatum  ,.  Adimanti  auitem  fervulo  re¬ 
cens  emto,  amatorium  Delphinum  elTe  defuturum? 

Adim,.  Tu  etiam,  Timolae ,  Lycinum  imitaris,  &  adii- 
cis  ludibria,  ipfe  audior  huius  fermonis  cum  fueris. 

Tim.  Nempe  melius  erat ,  maiori  cum  probabilitate  hoc 
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viva  &ησαυρον  υττο  τη  κλίνη  ανευρείν,  ως  μ,η  7Γραγματα 
εχοις  εκ  του  Ύτλοίου ,  μ,ετατιδεις  χρυσίον  ες  το  αστυ. 

ΑΔΕΙΜ.  Ευ  Λ εγεις.  άνορωρυχύω  3-ησανρος  υττο  τον 
Έρμην τον λίύινον ,  ος  εστιν  ημιν  εν  τη  αυλή,  μέδιμνοι  χί¬ 
λιοι  εττισημου  χρυσίου.  ευους  ουν,  κατα  τον  Η  οποίον  > 
νικος  το  ττρωτον ,  ως  αν  επισημότατα  οίκοίην'  και  τα 

\  \  ν  /  ■>  /  .  -ν'  r\  .  \  <·/  5Τ  Ω  ^ 

στερι  το  αιττυ  7Γαντα  ωνησαμην  ηοη ,  ττλην  cora  Ισ<ϋ'μοι9 
και  \\υ$οΊ,  και  εν  Ύίλευσίνΐ  οσα  εττί  &αλάττη,  και 
τηρι  Vov  Ίσ&μον  ολίγα ,  των  αγωνων  εινεκα,  είττοτε  ίη 
τα  'ΐσ&μια  ε7Τΐ^ημτησαιμι ,  και  το  ίλικυωνιον  πε$ίον9 
και  ολως  εΐ7του  τι  η  συνηρεφες,  η  ενυ^ρον,  η  ευκαρστον  εν 
τη  Ε λλάΑ,  παντα  \ν  ολίγω  Αχείμαντου  έστω.  ο  χρυ¬ 
σός  §ε  κοίλος  ημίίν  εμφαγείν  τα  §ε  ϊκπωματα  ου  κου¬ 
φά  ,  ως  τα  Έχεκρατους ,  αλλα  Αταλαντον  έκαστον  την 
ολκψ . 

ΛΤΚ.  E  ha  7τως  ο  οίνοχοος  ορίζει  ττληρες  ουτω  βαρύ 


facere,  ac  thefaurum  quendam  invenire  fub  le&o,  ne  tan¬ 
tum  negotii  tibi  faceffat  transferendus  e  navi  in  urbem 
thefaurus. 

Adlm .  Re&e  mones.  EfFolfus  edo  thefaurus  fub  Mercu¬ 
rio  lapideo ,  quem  in  aula  habemus ,  medimni  mille  auri 
fignati.  Statim  ergo  de  lententia  Hefiodi ,  Prima  domus ,  ut 
fplendidiilime  habitem  :  iam,  quae  circa  urbem  funt,  emam 
omnia :  quin  etiam  quae  Idhmi ,  &  Pythone ;  &  Eleuii- 
nes  maritima,  &  pauca  circa  Ifthmum,  ludorum  caufa,  ii 
quando  ad  Ifthmia  fpe&anda  ibi  commorer;  &  campum 
Sicyonium,  &  in  univerfum,  fi  quid  ufquam  aut  opacum  , 
aut  irriguum,  aut  foecundum  in  Graecia,  brevi  tempore 
Adimanti  funto  omnia.  Aurum  nobis  elf o  fa&um ,  in  quo 
edamus:  pocula  non  levia,  qualia  Echecratis,  fed  talento¬ 
rum  duorum  unumquodque  pondere. 

Lyc.  Tum  quomodo  pincerna  tibi  praebebit  plenum  gra- 
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ζκ7ηωμα\  η  σύ  St%ri  παρ  αύτου  άμ,ογητι  ου'σκυφόν* 
άλλα  'Έισυφιόν  τι  βάρος  avaSiSovrcg  ·<, 

ΑΔΕΙΜ.  'Ανύρωτπ,  μη  μ  άνάλυί  την  ίί>χην.  εγω  St 
και  τράπεζας  όλος  χουσας  ποιησομ,αι,  .και  τας  κλίνας 

^  /  \  \  Γ\  /  »  / 

χρυσας  ει  όε  μη  σιωπηση,  και  τους  όιακονους  αυτους. 

ΛΤΚ.  Ορα  μόνον ,  μη  ώσπερ  τω  AliSa ,  και  ο  άρτος 
σοι ,  και  το  ποτον  χρυσός  γίνηται ,  και  πλουτων  άβλιος 
άπόλη ,  λιμ,ω  Ααφθαράις  πολυτελεί. 

ΑΔΕϊΜ.  Τ ά  σά  ρυ&μΐίίς  πιΰανωτερον ,  ώ  Λ νκϊνε* 
■μετ  ολίγον,  \ πειάάν  αυτός  αιτης.  Έσ&ης  ϊπι  τουτοις 
άλονργις,  και  ο  βίος  οϊος  άβρότατος *  ύπνος ,  εφ*  όσον 
ηό ιστός'  φίλων  προσοόοι  ,  και  άεησεις,  και  το  άπαντας 
νποπτησσειν ,  και  προσκυνάν’  και  οι  μεν  εωύεν  προςταις 
Svpai-ς  ανω  και ·  κάτω  περιπατησουσιν ,  εν  αυτοίς  St  και 
ϊίλεαίνετος ,  και  Δημοκράτης  οι  πάνυ.  και  προσελύουσί 

I  Ου  σκύψον ,  «Ιλλ*.  Σίσύφίόν  τ ι  βάρος)  Τω  y&p  ϋχτίφ»  πίτραν  ζν 
&ό·υ  άνογ\ιζα\  ό'/uu^of  ποιεί.  V. 


ve  adeo  poculum  ?  aut  tu  quomodo  ab  illo  capies  fine  mo- 
leftia  non  fcyphum ,  fed  Sifyphium  quoddam  onus  tibi 
praebente  ? 

Adim.  Heus  tu!  noli  mihi  turbare  votum  meum.  Ego 
vero  menfas  etiam  ex  auro  folidas  mihi  faciam  ,  &  leiios 
aureos,  ac,  nifi  tacueris,  ipfos  quoque  famulos. 

Lyc.  Vide  modo,  ne  velut  Midae  etiam  panis  tibi  &  po¬ 
tus  aurum  fiant ,  atque  inter  divitias  pereas  mifer ,  fame 
fumtuofa  ene&us. 

Adim.  Tua  paulo  poft  probabilius  ordinare,  Lycine;  li¬ 
cebit,  cum  optabis  ipfe.  Veftis  pofthaec  mihi  erit  purpurea, 
&  vi&us  quam  molliilimus,  fomnus,  quamdiu  erit  iuctin- 
dus;  falutationes  amicorum  &  preces,  atque  illud,  ut  re¬ 
vereantur  omnes  ac  fupplicent.  Atque  alii  a  fummo  mane 
ad  ianuas  inambulabunt  furfum  deorfum ,  inter  illofque  Cie- 
acnetus  &  Democrates,  fummi  viri:  &  accedendibus  illis, 
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yi  αυτοις,  j ceu  προ  των  άλλων  ζκτϋζχ&ψαι  αϊιουστ* 
θυρωροί  ίπτα  ϊφίστωτίς ,  ίύμίγίύίΐς  βάρβαροι  προ<τ - 
αραφατω(ταν  ϊς  το  μίτωπον  ίνύυ  τψ  Svpav ,  eia  νυν  αυ¬ 
τοί  ποιουτιν.  ϊγω  de,  οποταν  d o£rj,  προκυφας  οχτπιο  ο 
ήλιος ,  ίκώων  μλν  ouS’  ίπιβλίφοιμι  ζνίους b  ei  Se  τις  πί- 
νης  ,  οιος  ψ  ϊγω  προ  του  &η<ταυρου,  φιλοφρονητομαι 

rJ  \  /  <7  /  \  <7  ’  \ 

τούτον ,  και  λου<ταμννον  ηκίΐν  κίλίυτω  τψ  ώραν  ίπι  το 
δίίπνον.  οι  de  άποπνιγηοτονται  οι  πλούσιοι,  ορωντις  οχή¬ 
ματα,  ίππους ,  και  τταΊίας  ωραίους ,  ocrov  ίκτχιλίους  ϊζ 
άπατης  Ηλικίας,  ο,  τι  τηρ  το  ανύηροτατον.  Ε ιτα  Sewva 
€7η  χουσου,  φίύτίλης  γα^  ο  άργυρος,  και  ου  κατ  ιμε) 
ταριχος  μίν  εξ  Ίβηρίας ,  οίνος  Se  εξ  Ιταλίας ,  ίλαιον  Se 
έ|  Ίβηρίας  και  τούτο,  μ,ίλι  Se  ήμερον  το  αττυρον ,  και 
οφα  πανταχο^ν ,  και  συΐς ,  και  λαγως ,  και  οσα  πτη¬ 
νά  ,  ορνις  \κ  ΦάσΊ$ος ,  και  ταως  εξ  Ίνοίας ,  και  αλί- 

1Ζ  Οίνος  Je  ίξ  Ιταλίας)'  Ον  Φά-  ζίτο  j  ίγβΰας  (ptpovrii?  ου  κατά  τίιν 
λ?ρν.ν  (paci,  τ»ς  κάτω  άϊ  Ίβηρίας  άλλνν  'Τάλανσαν ,  άλλα  πολλά  και 
τίΐ*ί  προς  τα  Τάάίίρα  λίγα  ,  πολλά  τω  μεγί^ιι  κα)  τω  λιπα  τους  αλ- 
•yap  ixfti fv  r/Jdxjftpa  ταρίχ*  ικομί-  λου{  παρίυάοχιμουντας,  V. 


intromittique  ante  alios  volentibus,  adftantes  ianitores  fe- 
ptem  bene  magni,  barbari,  in  ipfarn  frontem  iam  impin¬ 
gant  ianuam,  ut  nunc  ipfi  faciunt.  Ego  ver0,  ubi  vifuin 
fuerit,  folis  inftar  exoriens  quofdam  illorum  neque  adfpi- 
ciam.  Si  quis  vero  pauper  cdfiet ,  qualis  ego  ante  thefau- 
rum  fueram,  hunc  tradfabo  humaniter,  &  poft  balneum 
iufto  tempore  venire  adeoenam  iubebo.  Ifti  vero  rumpen¬ 
tur  divites,  cum  videbunt  currus,  equos,  pueros  formo- 
fos  bis  mille  circiter,  quod  ex  omni  aetate  erit  florentif- 
fimum.  Tum  coenae  in  auro;  vile  enim  nimis  argen¬ 
tum,  nec  me  dignum:  falgama  ex  Iberia;  ex  Italia  vinum; 
oleum  ipfum  quoque  ex  Iberia;  mei  autem  noilras  illud 
fine  igne  depuratum;  &  opfonia  undique,  &  apri,  &  le¬ 
pores;  &  quod  ad  volucria,  gallina  ePhaiide,  &  ex  India 


t 
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κτρυων  N  ομαδικός'  oi  Se  σκευάζοντες  excurret ,  t τοφισΎαί 
τινες,  περί  πεμματα  και  χυμους  εχοντες.  ei  Se  τινι  προ- 
πίοιμι ,  σκυφον  η  Φιάλην  αίτησας,  ο  εκπιων  άποφεοε τω 

*\  \  ■*"'  '  /Λ<  /  V  >  \  Vt  \ 

24  το  εκπωμα.  U*  de  νυν  πλου<Γΐοι  προς  εμε  ιροι  κιι 
προσαίται  Sy]KolSy\  άπαν τίς.  και  ούκ  en  το  άργυρουν 
πινάκιον,  η  τον  σκυφον  επιάείζεται  Διονικος  εν  τη  πομ¬ 
πή  ,  και  μάλιστα,  επειάαν  όρο,  τους  οικετας  τους  εμους 
οργυρω  τοσουτω  χρωμενους.  τη  πολει  Se  τούτα  π  au 
εμού  εξαίρετα  υπηρίεν  αν,  οι  μεν  Sιavoμaι,  κότα  μήνα 
έκαστον  Spci^^at  τω  μεν  άστω  εκατόν ,  τω  Se  μετοικώ 
ημισυ  τούτων *  SημoσιaSε  ες  κάλλος  9~εατρα,  καί  / 3α- 
λ aveio'  και  την  &άλ οττον  άχρι  προς  το  Δίπυλον  ηκειν, 
κανταυβά  που  λιμένα  είναι ,  επαχβεντος  όρυγματι  με- 
γάλω  του  vSaTog ,  ως  το  πλοίον  μου  πλησίον  ορμείν  > 

25  καταφανές  ον  έκτου  Ιίεραμεικου.  Ύοις  φίλοις  Se  ύμιν > 
Σαμίππω  μεν  είκοσι  μeSίμvoυς  επίσημου  χρυσίου  πα- 


pavo,  gallus  autem  Numidicus:  qui  vero  parent  fingula, 
fophiilae  quidem  funto  in  coquendo  &  iuccis  parandis  oc¬ 
cupati.  Si  cui  vero  propinem  fcypho  poifulato  aut  phia¬ 
la,  qui  ebibit,  poculum  quoque  ipfum  auferat.  Qui  ve¬ 
ro  iam  funt  divites,  Iri  ad  me  &  mendici  nimirum  funto 
omnes :  nec  amplius  parvulam  illam  lancem  argenteam , 
aut  poculum,  in  pompa  oftentabit  Dionicus;  praefertim 
ubi  viderit,  fervos  meos  tanto  uti  argento.  Civitati  vero 
haec  a  me  infignia  munera  contigerint.  Diviiiones  men- 
ilruae,  drachmae  civi  unicuique  centum  ;  inquilino  harum 
dimidium:  publica  ad  pulchritudinem  culta  theatra,  &  ba¬ 
lineae,  &  ut  mare  ad  Dipylum  [  geminam  portam  ]  ufque 
perveniat,  atque  hic  circiter  portus  fit,  addu&a  per  ma¬ 
gnam  foliam  aqua,  ut  prope  appellere  navis  mea  poilit, 
ab  ipfo  inde  Ceramico  iam  conlpicua.  Amicis  autem  meis, 
Samippo  quidem  viginti  medimnos  auri  fignati  difpenfato- 


NAVIGIUM  SEU  VOTA.  i77 

ροιμετρησαι  rw  οικονομον  ίκελευσα  αν ,  Ύιμολαω  $ε  πέν¬ 
τε  χοίνικας,  Αυκίνω  ίε  χοίνικα,  άπομεμαχμ ένην  και 

'  '/./->  \  \  »  /  \  ■>  / 

ταυτην,  οτι  λάλος  ε<ττι,  και  επισκωπτει  μου  την  ευχήν. 

τούτον  εβουλομην  βιωναι  τον  βίον ,  πλουτων  \ς  υπερβο¬ 
λήν,  και  τρυφών,  και  πάσαις  ηίοναίίς  άφβονως  χρω- 
μενος.  είρηκα.  καί  μοι  ο  Έρμης  τελεσιου ρχησειεν  αυτά . 

ΛΤΚ.  Ο ΐ(τ3~α  ούν,  ώ  Ά ίείμαντε,  ως  πάνυ  croi  άπο  1 6 
λεππης  κροκης  ο  πας  ουτοάί  πλούτος  άπηρτηται ,  καί  ψ 

εκείνη  απόμαχη ,  πάντα  οίχεται ,  και  αν&ρακίς  <τοι  ο 

η  \  ν 

κ)  ησαυρος  εσται ; 

ΑΔΕΙΜ.  Υ\ως  λέχεις,  ω  Α υκίνε) 

ΛΤΚ.  Οτι  ,  ω  αριστε ,  άίηλον  οποίον  χρονον  βιωσειζ 
πλουτων.  τις  χάρ  οιίεν  ει  ετι  παρακείμενης  <τοι  της  χρυ¬ 
σής  τραπεζης,  πριν  επιβαλείν  την  χεΊρα,  και  άποχευ- 
σασ&αι  του  ταω,  η  του  Ν ομά§ος  άλεκτρυονος ,  άποφυ- 
σησας  το  "φυχίίιον  άπει ,  χυ'^ι  και  κοράκι  πάντα  εκείνα 

rem  meum  admetiri  iubeam ;  Timolao  choenices  quinque; 
Lycino  autem  choenicem,  abrafam  ipfam  quoque,  quod 
garrulus  eft,  meumque  votum  irridet.  Hanc  ego  vellem 
vitam  vivere,  divitiis  fupra  modum  affluens,  &  deliciis 
voluptatibufque  omnibus  fruens  liberrime.  Dixi :  ac  perfi¬ 
ciat  ifia  mihi  Mercurius. 

Lyc.  Nofti  ergo,  Adimante,  quam  a  tenui  tibi  filo  uni- 
verfae  iftae  divitiae  fufpenfae  iint,  quo  rupto,  perierint 
omnia ,  &  carbones  tibi  pro  thefauro  relinquantur  ? 

Adim.  Quid  ais,  Lycine? 

Lyc.  Quod  obfcuru m  eft,  vir  bone,  quamdiu  fis  in  iftis 
divitiis  vidurus.  Quis  enim  novit,  an  non  appofita  adhuc 
menfa  illa  aurea,  ante  etiam  quam  manum  iniicias,  ac 
guftes  de  pavone ,  vel  de  gallo  Numidico ,  efflata  animula 
hinc  abeas ,  vulturibus  &  corvis  relinquens  ifta  omnia  ? 
Lucian.  Vol  VIII,  '  M 
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καταλιπων  ]  η  ϊΰέλίΐς  καταριύμησομαί  σοι  τους  [Αν  αυ~ 
τίχα  πριν  άπολαυσαι  του  πλούτον  αποόανοντας ,  ινίονς 
Se  και  ζωντας  άποστίρηΰίντας  ων  ιϊχον ,  ύπο  τίνος  β α- 
σκάνου  προς  τα  τοιαυτα  ίαίμονος  j  ακουίΐς  γάρ  που  τον 
Κ ρόισον  και  τον  ΐίολυκράτην ,  πολύ  που  πλουτιωτίρους 
•/ίνο/α^νους,  ϊκπί σοντας  \ν  βραχίι  των  άγαόων  άπάν- 
27  των\  \να  Si  σοι  και  τουτους  άφω,το,  τί  vyiaiveiv  s%sy- 
γυον  ciet  σοι  ye\ ιησίσ&αι,  και  βίβαιον )  η  οΰχ  ορας 
πολλούς  των  πλουσίων  κακοοαιμονως  Siay όντας  ύπο  των 
άλχηΰονων ,  τους  μίν  ovSe  βaSίζeιv  Sυvaμevoυς ,  ϊνίους  Se 
τυφλούς ,  η  των  \ντ οσ&ίων  τι  αλ χούντας  j  οτι  [iev  χάο 
ουκ  αν  e λοιο ,  πλουτων  $ις  τοσόυτον  πλούτον ,  ομοια  πά- 
σχιιν  Φανομάχω  τω  πλουσίω ,  και  &ηλύνίσ3~άι  ως 
\κιινος  5  st)  oiSa  καν  μη  ιίπης,  \ω  λίχαν  οσας  ίπιβουλας 
ciSa  μίτα  του  πλούτου,  και  ληστας,  και  φ&ονον ,  καί 
μίσος  παρά  των  πολλών,  ορας  ο  ίων  σοι  πραγμάτων  αί¬ 
τιος  ο  θησαυρός  γίχνίται  j 


V  *  \ 


An  vis,  ut  eos  tibi  recenfeam ,  qui  ftatim,  ante  quam 
fruerentur  divitiis,  mortui  funt;  quofdam  vero,  dum  vi¬ 
verent,  iis,  quae  habebant,  ab  invido  quodam  ad  talia  dae¬ 
mone  privatos  ?  Audis  enim  forte,  Croefum  &  Polycratem , 
multum  te  ditiores,  bonis  omnibus  brevi  tempore  excidif- 
fe?  Ut  autem  hos  etiam  tibi  remittam,  an  valetudinem  ti¬ 
bi  tanquam  fponfore  quodam  certam  firmamque  futuram 
arbitraris?  aut  non  vides,  multos  divitum  mifere  a  dolori¬ 
bus  habere  ,  quofdam  ne  incedere  quidem  valentes ,  ali¬ 
quos  caecos,  aut  inteflino  quodam  dolore  laborantes?  Te 
•enim  nec  cum  altero  tanto  divitiarum  optaturum  efleea  pati, 
quae  dives  ille  Phanomachus,  atque  ita,  ut  ifte,  effeminari’, 
etiam  te  tacente  bene  novi.  Mitto  dicere ,  quot  infidias  no¬ 
vi  cum  divitiis  ccniunttas ,  &  latrones ,  &  invidiam,  &  odium 
multitudinis.  Vides,  quot  tibi  negotia  faceifat  thefaurus  ? 
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ΑΛΕΙΜ.  'Au  συ  μοι  ,  ώ  Αυκινε »  υπεναντίος’  ώστε 
ούτε  την  χοινικίδα  ετι  ληψνι,  \ς  τέλος  μου  της  ευχής 
ίπηρ  εάζων. 

ΛΤΚ.  Τ ουτο  μεν  ηδη  κατά  τους  πολλούς  των  πλου¬ 
σίων  άναδυη ,  και  άνακαλείς  την  υποσχεσιν.  άλλα  συ 
ηδη,  ο  'Σαμιππος ,  ευχου. 

ΣΑΜ.  ’Ey<i  δε  ( ηπειρωτης  γ&ρ  ειμι  >  * Αρκάς ,  \κ 
Μ αντινείας,  ως  ϊστε)  ναυν  μεν  ουκ  αϊτησομαι  γενε- 
σ&αι ,  ην  γε  τοίς  πόλίτΛις  επ'ιδείξασ&άι  άδυνατόν ,  ου¬ 
δέ  μικρολογησομαι  προς  τους  S-εους ,  θησαυρόν  αϊτών, 
και  μεμετρημενον  χρύσίον *  άλλα  ζ δυνανται  γάρ  απαν-  ■ 

<  λ  \  \  ν  /  r  r\  ~  \  <  / 

τα  οι  <τίοι ,  και  τα  μέγιστα  είναι  όοκουντα ,  και  ο  νομος 

ΐης  ευχής,  ον  Ύιμολαος  εθηκέ,  φησας  μηδέν  όκνεϊν  ai - 
τείν,  ως  εκείνων  προς  ούδεν  άνανευδντων )  αιτώ  δη  βασι¬ 
λεύς  γενεσ&αι ,  ουχ  οίος  'Αλέξανδρος  ο  Φιλίππου,  η 
Πτολεμαίος ,  η  Άίιύριδάτης ,  η  έί  τις  άλλος  εκδεξάμενος 
την  βασιλείαν  παρά  πατρος,  ηρξεν'  άλλα  μοι  το  πρώτον 


Λάιτη.  Semper  tu  mihi  ,  Lycine ,  adverfaris,  Itaque  nec 
choenicem  iam  accipies,  qui  perpetuo  votum  meum  ca- 
lumnieris. 

Lyc.  Iftuc  iam  pro  more  vulgi  divi  tum  facis ,  quod  re¬ 
trarias  &  revocas  promiiTum.  Sed  tu  iam,Samippe,  optai 
Sam.  Ego  autem,  (quippe  mediterraneus  homo,  Arcas, 
ut  noitis,  ex  Mantinea)  navem  mihi  obtingere  non  opta¬ 
bo  ,  quippe  quam  oftendere  civibus  ineis  nequeam :  neque 
ita  minute  cum  Dis  rationes  putabo,  uti  thefaurum  optem 
ac  dimenfum  aurum.  Verum,  (poliunt  enim  omnia  Dii* 
etiam  quae  maxima  videntur,  &  lex  optandi  haecefi ,  quam 
Timolaus  pofuit,  cum  dixit,  ne  quid  verecundemur  opta¬ 
re,  tanquam  nihil  illis  renuentibus:)  opto  igitur  rex  fieri* 
non  qualis  Alexander  Philippi,  aut  Ptolemaeus,  aut  Mi¬ 
thridates  ,  aut  fi  quis  alius  receptum  a  patre  regnum  te- 
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άπο  ληστίίας  άρϊαμένω ,  ίταίροι  και  συνωμόται  οσον 
τριάκοντα ,  πιστοί  μάλακαι  πρόΘυμοι  γίνί<τ3-ού<ταν'  ei- 
τα  κατ  ολίγον ,  τριακόσιοι  προσιόντίς  ημΊν ,  άλλοι  \π 
άλλους’  ίιτα  χίλιοι ,  και  μίτ  ου  πολ υ,  μυριοι’  Και  τα 
πά ν  eig  πιντί  μυριάδας  το  οπλιτικον  ,  ιππίίς  Se  άμφϊί 
19  τους  πιντακισχιλίους.  Se  χίΐροτονητος  υφ*  απάν¬ 
των  προκρι&έις  άρχων  ,  άριστος  eivai  So^ag  άν&ρωπων 
Yiyei<r&ai ,  και  πράγματι  χρησ&αι.  ως  τούτο  γί  αυτό 
y\Sy\  μ{ιζον  eivai  των  άλλων  βασιλέων,  ατι  άρίτη  προ - 
Xeipw&evTa  της  στρατιάς  άpχetv ,  ου  κληρονόμον  γίνό- 
μινον,  άλλου  πονησαντος  eig  την  βασ^ίαν.  Wet  τω 
5 KSeιμά,vτoυ  &ησαυρω  παραπλησιον  το  τοιόυτο ,  και  τα 
πράγμα  ουχ  ομοιον  ηόυ,  ωσπίΡ  όταν  tS\ 1  τις  αυτός  St 
αυτου  κτησάμινος  την  Sυvaστeίav. 

ΛΤΚ.  ΤΙαπαι,  ώ  'Σά,μιππ e,  oSSev  μικρόν,  άλλα  τα 
κίφάλαιο ν  αυτό  των  άγα&ων  απάντων  συγί  γτησας  * 


nuit.  Sed  mihi  primum  a  latrociniis  aufpicanti  fodales  con¬ 
tingant  &  coniurati  circiter  triginta,  fideles  maxime  atque 
alacres.  Tum  accedentes  paulatim  trecenti  alii  poft  aiios; 
tum  mille ,  &  non  ita  multo  poft ,  decies  mille.  Et  in  uni- 
verfum  ad  quinquaginta  millia  armatorum,  equites  vero 
circiter  quinquies  mille.  Ego  vero  fuffragiis  omnium  prae¬ 
latus  imperator,  qui  optime  videar  hominibus  praeefie, 
&  tra&are  negotia :  ut  eo  ipfo  iam  maior  fim  regibus  ce¬ 
teris,  tanquam  virtute  praelatus  ad  regendum  exercitum, 
non  heres  fa&us  alterius,  qui  in  regno  parando  elaborarit: 
quando  hoc  thefauro  Adimanti  valde  fimile  eft ,  neque  res 
aeque  iucunda,  quam  fi  quis  per  fe  fibi  partum  impe¬ 
rium  videat. 

Lyc.  Papae,  Samippe,  nihil  parvum,  fed  ipfum  caput 
bonorum  tu  quidem  petiifti  ,  tantae  multitudini  armatorum 
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άρχειν  άσπιλος  τοσαυτης ,  αριστος  3η  προκρίνεις  υπο  των 
πεντακισμυρίων.  τοιουτον  ημίν  η  Μ αντίνεια  3άι ιμαστον 
βασιλέα  και  στρατηγόν  ελεληύει  άνατρεφουσα.  πλην 
άλλα  βασίλευε ,  και  ηγου  των  στρατιωτών ,  και  δια¬ 
κοσμεί  το,  τε  ιππικόν ,  και  τους  άνερας  τους  άσπιδιω- 
τας.  εύελφ  yag  ειδεναι  οι  βαδιείσ&ε  τοσουτοι  οντες  g| 
Αρκαδίας ,  η  επι  τίνας  αθλίους  πρώτους  άφίζεσ&ε* 

ΣΑΑί.  Ακούε ,  ω  Αυκίνε,  μαΧλον  $ε,  εί  σοι  Φίλον,  3® 
άκολουύει  με&  ημών ,  Ίππαρχον  γάξ  σι  των  πεντακι - 
σχιλίων  άποφανω. 

ΛΤΚ.  Αλλά  της  μεν  τιμής ,  ώ  βασιλεύ ,  χάριν  οιδά 
σοι ,  και  ύποκυφας  ες  το  Περσικόν ,  προσκυνώ  σι  περι~ 
αγαγων  ες  τουπίσω  τω  χιίρι ,  τιμών  τψ  τιάραν  ορθ^ην 
ούσαν ,  και  το  διάδημα'  συ  Si  των  ερρω  μενών  τούτων  τινά 
ποίησον  Ίππαρχον,  εγω  γά%  σοι  δεινως  αφ  ίππος  ι  i  μι , 
και  ουδέ  ολως  ϊπεβην  ίππου  εν  τω  προ  του  χρονω.  δεδια 
τοίνυν  μη  του  σαλπιγκτου  εποτρυνοντος ,.  καταπεσων 

imperare ,  praeftantiifimum  iudicatum  a  quinquaginta  mil¬ 
libus.  Talem  nobis,  tam  admirabilem  regem  a  Mantinea 
enutritum,  nefciebamus.  Verum  regna  iam,  &  duc  milites,, 
adorna  equitatum,  &  viros  fcutatos.  Volo  enim  fcire, 
quo  ituri  fitis  tot  homines  ex  Arcadia,  aut  ad  quos  mife- 
ros  primum  acceifuri. 

Sam.  Audi ,  Lyeine ,  vel  potius  nos ,  fi  volueris ,  comi¬ 
tare.  Quinque  enim  te  millibus  equitum  praeficiam. 

Lyc.  Verum  ego  honoris  tibi,  Rex,  gratiam  facio,  in- 
clinatufque  Perferum  in  morem  te  adoro ,  redu&is  in  ter¬ 
gum  manibus ,  tiaram  illam  tuam  re&am  veneratus  ac  dia¬ 
dema  :  at  tu  de  robuftis  hifce  unum  fac  praefe&um  equi¬ 
tum.  Ego  enim  vehementer  a  re  equeftri  abhorreo,  nec 
omnino  equum  fuperiori  tempore  confcendi.  Metuo  igi¬ 
tur  a  nc,  clafficum  canente  tubicine,  delapfus  ego  in  turb$ 
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ΐγωχι ,  συμπατηύω  iv  τη  τύρβη  νττο  τοσαύταις  οπλαις> 
η  και  3υμοΐι$ης  ο  ίππος  ων ,  ϊζιι >ιχκη  μι ,  τον  χαλινόν 
ινιακών ,  ζς  μίσους  τους  πολιμίους ,  ^  3'ίησζι  κατα^ΐύη- 
ναί  μι  προς  το  ϊφίππιιον ,  ei  μίλλω  μινιιν  τι  ανω  3 
ιξισβ-αι  του  χαλινού. 

3  ι  ΑΔΕΙΜ.  Έ γω  σοι ,  ώ  ^Σάμιππζ ,  ηγησομαι  των  Ιπ¬ 
πιών'  Αυκινος  de  το  $z&iov  κιρας  ιχιτω.  δίκαιος  <Γ  αν 
ιίην  τυχίιν  παρα  σου  των  μιγίστων ,  τοσουτοις  σι  μΛ$ί- 
μνοις  ΰωρησάμινος  ιπισημου  χρυσίου. 

ΣΑΜ.  Κ αι  αυτους  ϊρωμίύα ,  ω  Άίιίμαντί ,  τους  ιπ¬ 
πίας  ,  ei  $ιξονταί  σι  αρχοντα  σφων  γινισ3~αι.  οτω  da- 
%e;,  iVv^eT^,  Ά^ιίμαντον  ιππαρχζιν ,  ανατιινατω  την 
χιιρα'  πάντις,  ως  όρας ,  ώ  ’Αοϊίίμαντί ,  ιχιιροτονησαν . 
αλλα  συ  μιν  αρχι  της  ' ίππου ,  Λυ;ώνο$·  de  ιχιτω  το  de- 
Ιρώ*  ου  τοσχ  de  Τ ιμολαος  ιπι  του  ιύωνυμου  τιταζιται. 
*γω  de  κατα  μισόν ,  ως  νομ,ος  βασιλινσι  των  Π ιρσων , 
ιπιιίαν  αυτοί  συμπαριδρζυιιν  αυτοΊς  βουλωνταί  τινας. 

4  Π/,'οί  -ττο  έφίππιον )  Τδν  αστ ρό,βκν  <ρησ)ν ,  «το*  τ«ν  eqiarpiSa  ,  «ν  νυ? 
ίίίλλαν  καλού  σι.  V. 


conculcer  a  tot  ungulis  *  aut  etiam  ne  acer  equus  frena 
mordens  in  medios  me  hoftes  inferat ,  aut  ne  ad  ephippium 
deligandus  fim  ,  ut  fupra  manere  ac  retinere  frena  poffim. 

Adim.  Ego  tibi,  o  Samippe,  equitatum  ducam,  dextrum 
vero  cornu  Lycinus  teneat:  dignus  autem  effe  videor,  qui 
maxima  a  te  confequar,  tot  tibi  auri  fignatl  largitus  modios. 

Sam.  Ipfos  etiam  interrogemus ,  Adimante ,  equites , 
utrum  te  recipiant  fuum  praefe&um  futurum.  Qui  cenfetis 
equites ,  Adimantum  equitatui  praefici,  manum  tollitote.  Omnes, 
m  vides,  Adimante,  fuftulerunt.  Verum  habe  tibi  eque-» 
iire  imperium.  Lycinus  vero  dextrum  cornu  habeat.  At 
hic  Timolaus  fmiftro  praeficietur.  Ego  ero  in  media  acie, 
ut  mos  efl  Perfarum  regibus,  cum  libi  legatos  adeife,  fa~ 
itigio  fere  aequato,  volunt  aliquos.  Iam  vero  progrediar 
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JJfdtufMV  δε  ηδη  την  επι  K οοίνύου  διά  της  ορεινής ,  επευ-  3 1 
%άροενοι  τω  βασιλείω  ΔΑ.  χοίπει^αν  τα  εν  τη  ΈλλάΛ 
πάντα  χειρωσωαεύα ,  (ουδεις  γαρ  ο  ii /αντιωθ^σδροενος 
tjfuv  τα  όπλα  τοσουτοις  ουπι/ ,  άλλ'  άχονιτι  κρατησο- 
μεν)  επιβαντες  επι  τάς  τριηρεις ,  και  τους  'Ιππους  εις 
τάς  ιππαγωγους  εμβιβάσαντες  (παρεσκευασται  δ'  εν 
Κ εγχρεαίς  και  σίτος  ικανός,  και  τα  πλοία  διαρκή ,  καί 
τάλλα  πάντα )  διαβά,λλωμεν  τον  Α Ιγαίον  ες  την  'Ιω¬ 
νίαν.  ειτα  εκεί  τη  ’Α ρτεμιδι  3'υσαντες ,  και  τάς  πόλεις 
ατείχιστους  λαβοντες  ραδίως,  άρχοντας άπολιποντες , 
προχωρωμεν  επι  Συρίας  δια  Κ,αρίας,  είτα  Α,υκίας,  καί 
ΤΙαμφυλίας ,  χάϊ  Τίισίδων,  και  της  παραλίου  και  ορει¬ 
νής  Κ ιλιχίας  ,^χρις  αν  επι  τον  Ευφράτην  άφικωμεύα. 

ΛΤΚ.  Έ^ε,  ώ  βασιλεύ,  ε\  δοκεί,  Σατράπην  της  3]> 
‘Ελλά,δος  χατάλιπε.  δειλός  γάρ  είμι,  και  των  οίκοι  πο¬ 
λύ  άπελύείν  ούχ  άν  ηδεως  ύπομείναιμι'  συ  δε  εοιχας  επι 


mur  Corinthum  verius  per  montana,  votis  antea  Iovi  re* 
gum  cuftodi  nuncupatis.  Cumque  Graeciam  omnem  fube- 
gerimus,  (neque  enim  quifquam  nobis  armatus,  qui  tan¬ 
to  numero  fimus,  occurret,  fed  citra  pulveris  ia&um  fu- 
perabimus)  confcenfis  triremibus,  impofitifque  in  hippa¬ 
gines  equis,  (paratum  autem  eft  Cenchreis  frumenti  mul¬ 
tum,  &  navium  quod  fatis  eft,  &  reliqua  omnia)  per  Ae¬ 
geum  navigemus  in  Ioniam.  Deinde  ibi  facro  Dianae  fa* 
έΐο ,  captifaue  facile  urbibus  non  munitis  ,  reli&ifque  ea¬ 
rum  praefe&is,  in  Syriam  tendemus  per  Cariam,  tum  Ly¬ 
ciam  ,  &  Pamphyliam ,  &  Pifidas ,  &  maritimam  monta- 
namque  Ciliciam  ,  donec  perveniamus  ad  Euphratem. 

Lyc.  Me,  Rex ,  fi  videtur,  Satrapam  relinque  Graeciae. 
Meticulofus  enim  fum ,  &  longe  difcedere  domo  non  fa¬ 
cile  fuftinuerim.  At  tu  videris  du&urus  in  Armenios  atqua 

M  4 
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Αρμενίους  και  Παρΰυαίους  Ιλ άσβιν,  μάχιμα  φύλα9 
καί  την  το'ξικη ν  ίύστοχα ,  ωστί  αλλω  παραάούς  το  Si- 
hov,  ψΛ  Αντίπατρόν  τινα  ίασον  ίπιτης  ΈλΑ άίος,  μη 
μι  και  Άαπίίρη  τις  όϊστω,  αύλιον  βαλών  ϊς  τα  γυμ,να, 
τηρι  Σαύρα  η  Βακτρα  ηγουμίνόν  σοι  της  φάλαγγος . 

ΣΑΜ.  ’Α ποάιόρά,σκίΐς  t  ω  Αυκινί,  τον  κατάλογον  9 
άίίλος  ων.  ο  <$ί  νόμος  άποτίτμησ&αι  την  κίφαλην >  ίΐτις 
λιπών  φαίνοιτο  την  ταξιν.  άλλί  ϊ πίΐ  κατά  τον  Ευφρά¬ 
την  ηόη  ίσμίν,  και  ο  ποταμος  ίζίυκται ,  και  κατόπιν 
όπόσα  άΐίληλνβαμίν  ασφαλώς  ημίν  όχίΐ,  και  πάντα 
ύπαρχοι  κατίχουσιν  ,  ύπ  ίμου  ίκάστω  ί&νίΐ  ϊπίΐσα- 
χόίντίς,  οι  όί  και  άπίασι ,  την  Φοινίκην  ημίν  \ν  τοσού- 
τω ,  και  την  Παλαιστίνην ,  ίϊτα  και  την  Αίγυπτον  προσ- 
αζομίνοι.  συ  πρώτος ,  ω  Αυκινί,  ίιάβ&ινί ,  το  όίξιον 
άγων ,  ίίτα  ίγω ,  και  μίτ  ίμί  ούτοσι  Ύιμόλαος.  \πι 
34  ττάσι  άί  το  ιππικόν  α,γί  σύ ,  ω  Άάίίμαντί.  Κα<  άιά  μίν 

3  Αντίπατρόν  τ /να  έατον  )  ’Α Xf^avJpoy  τούτο  t«*c  ίττορ/af·  xaxvTyof 
yatp  7ΠρΛΐύύμινος  τον  Έλλ.»σ· ηοντον  ,  *Vl  tmV  Ε^ράττχί  Άντ ίττατρον  άντ* 
αντοΐ/  χαταλ«<7Τί/,  V. 


Parthos,  gentes  pugnaces,  &  fagittis  bene  collineantes. 
Igitur  dextrum  cornu  trade  alii,  me  Antipatrum  quen- 
dam  relinque  in  Graecia,  ne  me,  dum  phalangem  tibi  du¬ 
co  ,  fagitta  aliquis  miferum ,  circa  Sufa  aut  Ba&ra ,  qua 
parte  inte&us  fum,  traiiciat. 

Sam.  Fugis  dele&um,  Lycine,  metu.  At  lex  eft,  capite 
ple&i,  fi  quis  ordines  deferuiiTe  deprehendatur.  Sed  quan¬ 
do  iam  fumus  ad  Euphratem,  &  iun&us  eft  ponte  fluvius, 
&  a  tergo  quae  reliquimus ,  tuta  funt  omnia :  atque  omnia 
tenent  praefe&i ,  unicuique  populo  a  me  dati :  alii  vero 
diiceiTerunt ,  qui  Phoenicen  nobis  interea ,  &  Palaeftinam , 
deinde  etiam  Aegyptum  reducant.  Ac  tu  primus,  Lycine, 
dextro  cornu  indu&o ,  transiice :  tum  ego :  &  poft  me  hic 
Timolaus :  poft  omnes  autem  tu  equitatum ,  Adimante , 


V 
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της  Ν[.ίσ  οποταμίας  ούδέις  απηντηκίν  ημιν  πολίμιος, 

αλλ ’  ίκοντίς  αυτούς  τί  και  τας  ακροπολας  αν&ρωποι 

ινίχαρισαν ,  καί  ίπι  Β  αβυλωνα  ϊλύοντζς  απροσδόκητοι 

παρηλύομίν  ας  το  ασω  των  ταχών ,  και  ίχομίν  τψ  πο- 

λιν.  ο  βασιλίύς  rfs  πψ  Κτησιφωντα  διατριβών,  ηκου~· 

σί  την  έφοδον'  ατα  ας  ^ίΧίυκααν  παρίλέδων,  παρα* 

σκίυαζίται  Ιππέας  τί  οτι  πλαστούς  μίταπίμπόμινος , 

και  το^οτας ,  και  σφίνδονητας.  απαγγέλλουσι  δ ’  ούν  οι 

σκοποί  αμφι  τας  ίκατον  η  δη  μυριάδας  του  μαχίμου 

συναλέχύαι ,  και  τούτων  ίΐκοσιν  ιπποτοίρτας'  καίτοι 

ούπω  ο  ’ Αρμένιος  πάρίστιν,  ουτί  οι  κατα  την  Ινασπίαν 

&ά Λατταν  οίκου ντίς,  ουτί  οι  απο  Βάκτρων,  άλΛ’  ίκ  των 

πλησίων  και  προαστάων  της  αρχής *  ουτω  ραδίως  τοσαυ - 

τας  μυριάδας  κατέλίίί .  καιρ'ος  ούν  ηδη  σκοπίίν  ημάς  ο  > 

\  . 
τι  χρη  ποιαν . 

ΑΔΕΙΜ.  Αλλ’  ίγω  μέν  φημι  δαν  υμάς  το  πίξον 


ducito.  Atque  per  Mefopotamiam  nullus  nobis  obviam  ve¬ 
nit  hoftis,  fed  fponte  fe  cum  arcibus  viri  nobis  dedide¬ 
runt  :  progreifique  ad  Babylonem  ,  ex  improvifo  intra  mu¬ 
ros  delati  urbem  habemus.  Rex  autem,  qui  circa  Ctefi- 
phontem  haeret,  audita  imprelfione  progreifus  ad  Seleu- 
ciam  parat  fe ,  equitatu  arceffito  quam  plurimo ,  &  fagit- 
tariis  funditoribufque.  Renuntiant  ergo  exploratores,  cir¬ 
ca  millies  mille  iam  viros  pugnae  aptos  colle&os  eife,  in 
his  ducenta  millia  iaculantium  ex  equis,  quamquam  Ar¬ 
menius  nondum  adeft,  neque  qui  Cafpium  mare  accolunt, 
neque  Ba&riani,  fed  de  partibus  modo  vicinis  &  fubur- 
banis  quafi  imperii :  adeo  facile  tot  millia  coegit.  Itaque 
tempus  eft,  ut  nos  etiam,  quid  nobis  agendum  fit,  cir- 
cumfpiciamus. 

Adim. Nimirum  ego  aio,  oportere  vos  pedites  Cteiiphon- 
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ctcnevai  την  evri  ϋτησιφωντος,  ημάς  te  το  ΐ7Τ7ηκον  άνε¬ 
του  (Aeveiv,  την  Βαβυλώνα  Άαφυλαζοντας. 

ΣΑΜ.  Άττοίίίλιας  και  συ,  ω  'KSeiuctvTi,  7τλησίον 
του  κινδύνου  yevo/aevcg.  coi  Se  tiSokCi,  ω  TipoXae  j 
TIM.  A στάση  τη  στρατιό,  βαοιζαν  \πι  τους  TroXe- 
μίους,  fjoyoe  7repi^eveiv  etrr  αν  apeivov  σταρασκίυάσωνται, 
στανταχούίν  αυτοις  συμμάχων  7rpocryevopoe νων,  άλλ’  ιως 
en  καύ ’  oSov  elcriv  οι  πολέμιοι ,  ϊττ^ιρω^ν  αυτόϊς. 
ΣΑΜ.  Εν  Xeyeig'  σν  Se  τί,  ω  AvKive ,  SoxifA,<z£eig$ 
ΛΤΚ.  'Βγω  σοι  Φρά,σω.  'e 7reiSy  κίκμηκα faev  συντονως 
ΰ^ίυοντίς ,  Q7fOTe  κατ^ι^ν  eωύίu  eg  τον  I leipaia,  και 
νυν  Se  η8η  τριάκοντα  που  CTaSiovg  στροκίχωρηκαμί ν , 
και  ο  ήλιος  πολύς ,  κατά  μίσημβρίαν  yap  η$η  μάλι¬ 
στα  ,  Ενταύθα  που  \πι  τας  ϊλαίας  h τϊ  της  avayey ραμ¬ 
μένης  στη λης  καύίσαντας  άναπαυσασ&αι ,  eha  ούτως 
άναστάντας  πορίΜσ&αη  και  άνυιιν  το  λοιπον  eg 


\ 

τ· 


αστυ. 


tem  petere;  nos  autem,  equitatum,  hic  manere  ad  Baby¬ 
lonem  tuendam. 

Sam.  Etiam  tu,  Adimante,  metuis  conftitutus  prope  pe¬ 
riculum.  Tibi  vero,  Timolae,  quid  videtur? 

Tim.  Omni  cum  exercitu  hoftes  aggredi,  nec  exfpe&a- 
re,  donec  parent  fe  melius,  affluentibus  undique  auxiliis. 
Sed  dum  adhuc  in  via  funt  hoftes ,  illos  aggrediamur. 

Sam.  Bene  mones.  Tu  vero,  Lycine,  quid  cenfes? 

Lyc.  Ego  tibi  dicam.  Quandoquidem  a  contentione  iti¬ 
neris  fatigati  fumus ,  qui  hodie  mane  defcenderimus  in  Pi¬ 
raeeum  ,  nunc  vero  iam  triginta  circiter  ftadia  progrefli  fi, 
mus,  &  fol  [ardor\  multus:  (circa  meridiem  enim,  eft)  ut 
hic  alicubi  fub  oleis,  in  everfa  illa  columella  allidentes, 
requiefcamus,  ac  deinde  furgentes,  ftudiofe  redeamus  ia 
Urbem. 
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ΣΑΜ.  Eri  γάρ  Άύηνησιν,  ώ  μακάριε,  είναι  δοκείς, 
cg  άμφ)  Βαβυλώνα  εν  τω  πεδίω ,  προ  των  τειχών  εν 
τοσουτοις  στρατιωταις  κά&ησαη  περί  του  πολέμου  δια- 
σκοπού  μένος. 

ΛΤΚ.  'T πεμνησας'  εγω  $ε  νηφειν  ωμψ ,  και  <π) 
παρά  το  φανεισ^αι  την  γνώμην. 

ΣΑΜ.  Π ροσειμενδη,  εί  σοι  δοκεί,  και  όπως  άντρες  ]6 
άγαμοι  εν  τοΊς  κινδυνοις  εσεσ&ε ,  μηδε  προ  δώσετε  το  πά¬ 
τριον  φρόνημα*  ηδη  γαρ  που  και  οι  πολέμιοι  επιλαμ,- 
βάνουσιν.  ώστε  το  μεν  σύνθημα  έστω  ,  Ένυαλιος.  υμείς 
δε  επειδάν  (τημάννι  ο  σαλπιγκτής ,  άλαλ άξαντες,  και 
τα  δδρατα  κρουσαντες  προς  τας  ασπίδας,  επείγεστε 
κτυμμίζ αι  τοΊς  εναντίοις,  και  εντός  γενεσ&αι  των  τορευ¬ 
μάτων,  ως  μηδε  πληγάς  λαμβάνω  μεν ,  άκροβολίζε- 
σ&αι  αυτοΊς  διδδντες'  καί  επειδή  ες  χείρας  ηδη  συνελη- 
λυύαμεν ,  το  μεν  ευωνυμον,  και  ο  Ύιμολαος,  ετρεφαντο 
τους  καδ  αύτους ,  Νίηδους  όντας,  το  δε  κατ'  εμε  ισδπα - 


Sam.  Scilicet  Athenis  tibi  adhuc  eile,  bone  vir,  videris, 
qui  circa  Babylonem  in  campo  ante  muros  fedeas  tot  inter 
milites ,  difputans  de  bello. 

Lyc.  Repofuifti  me  in  memoriam.  At  ego  putabam  me 
fobrium  effe.  Iam  tuum  eft  dicere  fententiam. 

Sam.  Aggredimur  fane,  fi  tibi  videtur.  Et  mementote ,  ut 
viri  fortes  fitis  in  periculis ,  nec  prodatis  fenfum  illum  pa¬ 
trium  :  iam  enim  alicubi  invadunt  hoftes.  Itaque  teffera 
erit  Mars!  Vos  vero,  cum  claificum  cecinerit  tubicen,  cla¬ 
more  fublaro,  incuilis  in  clypeos  haftis,  urgete  manus 
conferere  cum  hoftibus,  &  intra  teli  ia&um  venire,  ut  nec 
excipiamus  i£tus ,  iaculandi  facultate  illis  data :  &  cum  ad 
manus  iam  venerimus ,  finiilrum  cornu  &  Timolaus  iam  in 
fugam  verterunt  fibi  oppoiitos  Medos,  fed  meum  agmen 
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Aov  ετι.  ΤΙερσαι  γά,ρ  ε ισι ,  και  ο  βασιλεύς  εν  αυτοίς'  η 
‘ίππος  απούσα  των  βαρβάρων  επι  το  ίεζιον  ημών  ελαυ- 
ίουσιν ,  ώστε ,  ω  Αυκινε ,  αυτός  τε  άνηρ  άγαμος  γίγνου  , 
και  τοΊς  μετά  σαυτου  παρακελευου  ΰεχεσ&αι  την  επε- 
λασιν. 

ΛΤΚ.  XI  της  τύχης ,  επ  εμε  γάρ  οι  Ιππείς  άπαντες% 
και  μονος  επιτήδειος  αυτοίς  εδοξα  επελαυνεσ&αι'  καί  μοι 
δοκω >  ην  βιάζωνται  αυτομολησειν ,  προσδραμων  \ς  την 
παλαίστραν ,  ετι  πολεμουντας  υμάς  κατ άλυπων. 

ΣΑΜ.  Μηδαμώς.  κρατείς  γάρ  αυτών  και  συ  ηδη  το 

/  .  »  \  ^  1  <  ~  \  /■  νν/0 

μέρος  εγω  οε  ως  ορας,  και  μονομαχήσω  προς  τον  βα¬ 
σιλέα  y  προκαλείται  γάρ  με ,  και  άναδ υναι  πάντως  αι¬ 
σχρόν. 

ΛΤΚ.  N??  Αία,  και  τετρωση  αυτίκα  μάλα  προς 
αυτοί) »  βασιλικόν  γάρ  και  το  τρωύηναι  περί  της  αρχής 
μαχομεν  ον. 

Τ’ "  /  >  /  /  \  rJ 

ΣΑΜ..  £λ>.  λεγεις,  επιπολαιον  μ,εν  μοι  το  τραύμα > 


aequo  adhuc  Marte  pugnat :  funt  enim  Perfae  &  rex  inter 
ipfos.  Equitatus  autem  barbarorum  univerfus  in  dextram 
aciem  noilram  invehitur :  itaque ,  Lycine ,  &  ipfe  vir  fortis 
efto,  &  tuis,  ut  impetum  excipiant,  impera. 

Lyc.  Vah  fortunam!  In  me  enim  equites  univerfi:  &  fo- 
lus  idoneus  fum  vifus,  in  quem  irruant.  Videor  mihi,  ii 
vim  faciant ,  fugere  curriculo  in  palaeftram  ,  &  adhuc  pu¬ 
gnantes  vos  deferturus. 

Sam.  Nequaquam.  Vincis  enim  iam  tu  quoque  tua  in 
parte.  Ego  autem,  ut  vides,  iam  folitariam  cum  rege  pu¬ 
gnam  pugnabo.  Etenim  me  provocat,  &  retrocedere  omni¬ 
no  turpe  eit. 

Lyc.  Per  Iovem ,  etiam  mox  ab  illo  vulneraberis:  regium 
enim  hoc  etiam,  vulnerari  in  pugna  pro  imperio. 

Sam.  Bene  mones.  Leve  quidem  mihi  vuIqus  ,  minime- 
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και  ουκ  εις  τα  φανερα  Του  σώματος'  ως  μηίε  την  ουλίην 
ύστερον  αμορφον  γενεσ&αΐ  πλην  αλλα  ορας  όπως  επε- 
λάσας ,  μια  πληγη  αυτόν  τε  και  τον  'ίππον  ίιεπειρα, 
τψ  λόγχην  αφείςι  εϊτα  τίρ  κεφαλήν  αποτεμων >  και 
αφελών  το  $ια$ημα ,  βασιλεύς  η§η  γεγονα ,  προσκυ- 
νούμενος  υφ> ’  απαντων.  Οι  βάρβαροι  προσκυνείτωσαν *  3  8. 
υμών  κατα  τον  Ελλήνων  νομον  αρ£ω ,  εις  στρατηγός 
6 νομαζόραενος.  επι  τουτοις  αρα  εννοείτε  οσας  μεν  πόλεις 
επώνυμους  εμαυτόυ  οικιω ,  οσας  $ε  και  καβαιρησω  ελών 
κατα  κράτος ,  ai  αν  ύβρίσωσί  τι  ες  την  αρχήν’  απαντων 
3ε  μαλιστα  \{υ$ίαν  τον  πλούσιον  μετελεύσομαι ,  ος  ομο - 
ρος  η$η  ων  ρ ιοι ,  εζεωσε  του  αγρού ,  επιβαίνων  κατ  ολίγον 
ϊς  το  εΐσω  των  ορών. 

ΛΤΚ.  Υ\.επαυσο  η$η,  ώ  Σαμ,ιππεί  καιρός  γάο  σε  39 
η$η  μεν  νενικηκοτα  τηλικαυτην  μάχην ,  εν  ΒαβυλωΗ 
ευωχείσ&αι  τα  επινίκια ,  ( εκσταίιος  γαο,  οϊμαί ,  σοι  η 

ΐ6  Έξστά^ιος  γαρ  ,  οιμαί,  σοι )  όττόσων  σταδίων  aiirsftoi  αν  αφίχ  3- 
'EfffraJioiv  ,  ίίρτο  yet/i  αυτοίς  με\ου  »  χενίι  μαχαρία.  V. 


que  aperto  corporis  loco ,  adeo  ut  neque  cicatrix  in  po- 
iterum  deformis  futura  fit.  Verum  vides  *  ut  inve&us  ego 
i&u  uno  ipfum  cum  equo  emiffa  hafta  traieci,  ac  deinde 
capite  abfciffo ,  ablatoque  diademate ,  rex  iam  fa6lus  fum. 
Ac  barbari  quidem  nos  adorent :  vobis  autem  Graeco  mo¬ 
re  unici  Praetoris  nomine  imperabo.  Poft  haec  igitur  co¬ 
gitate  3  quot  urbes  de  meo  nomine  appellatas  conditurus 
fim  ,  quot  contra  vi  captas  fim  vadaturus,  fi  qua  iniuria 
imperium  meum  affecerint.  Omnium  vero  maxime  Cydiam 
divitem  mulcabo,,  qui,  vicinus  meus  cum  eflet,  agro  me, 
ingreflus  paulatim  intra  fines ,  expulit. 

Lyc.  Define  iam  ,  Samippe.  Tempus  enim  eft ,  te  iam  ; 
qui  talem  pugnam  viceris,  Babylone  epulari  vi&oriae  caufa. 
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αρχή')  T ιμόλαον  ik  εν τω  μέρει  ευχεσ&αι  οπεο  αν  είελη* 
ΣΑΜ.  TY<L  svv,  ώ  Λυκινε,  οια  troi  ητησΒ~αι  οοκω$ 
ΛΤΚ.  TLzpciTrcAVi  ω  &αυμασιωτατε  βασιλέων,  \πι - 
ττονωΤερα  και  βιαιότερα  των  Άόειμαντου ,  παρ  όσον 
εκείνος  μεν  ετρυφα ,  Ατάλαντα  χρυσεα  ϊκπωματα  προ- 
τείνων  τοις  συμποταις ,  crv  £ε,  και  ετιτρωσκου  μονομά¬ 
χων,  και  εόεόίεις,  και  εφρόντιζες  νυκτωρ,  και  μι$  ημέ¬ 
ραν'  ου  μόνον  yap  σοι  τα  παρα  των  πολεμίων  Φοβέρα 
ην,  αλλα  και  επίβουλα ι  μυρίαι,  και  φύονος  παρα  των 
ύννοντων,  και  μίσος,  και  κολακεία,  φίλος  όε  ουρείς 
αληβης,  αλλα  προς  το  ίέος  απαντίς ,  η  προς  την  ελπίόα 
ίύνοι  όοκουντες  είναι,  απόλαυσις  μεν  γε,  ουόε  οναρ  των 
ηόέων ,  αλλα  όόζα  μόνον,  και  πορφυρϊς  χρυσω  ποικίλη , 
και  ταινία  λευκή  περί  τω  μετωπω,  και  δορυφόροι  προϊόν- 
τες.  τα  cT  αλλα  κάματος  αφόρητος ,  και  αη Sia  πολλή* 
και  η  χρηματίζειν  τοις  παρα  των  πολεμίων  ηκουσι  όεί 


(ultra  ftadia  enim  tua  decem >  puto,  tibi  iam  procellit  impe¬ 
rium)  acTimolaum  iam  fuo  loco  optare,  quidquid  voluerit. 

Sam ,  Quid  ergo,  Lycine,  qualia  optaffe  tibi  videor? 

Lyc.  Multum ,  maxime  admirabilis  regum ,  laborioiiora  & 
magis  violenta  votis  Adi  manti,  quatenus  ille  quidem  luxu- 
riofe  vivebat,  aurea  binorum  talentorum  pocula  propinans 
convivis:  at  tu  &  vulneratus  es  in  pugna  iolitaria,  &  me- 
tuifti,  &  iollicitus  noftes  diefque  fuiili.  Neque  enim  ab  hoite 
tibifolo  metuendum  erat,  fed  infidiae  fexcentae .  &  invidia 
a  familiaribus,  &  odium ,  &  adulatio:  amicus  autem  nemo 
verus ,  fed  ad  metum  omnes  aut  ad  fpem  benevoli  qui  ef- 
fe  videantur.  Fru&us  rerum  fuavium  ne  per  fomnum  qui¬ 
dem  ,  fed  gloria  fola ,  &  diftin&a  auro  purpura ,  &  taenia 
circa  frontem  alba ,  &  praecedentes  fatellites :  ceterum  la¬ 
bor  intolerabilis,  &  multum  iniucunditatis ;  cum  aut  ope¬ 
ra  danda  iit  his,  qui  ab  hoftibus  veniunt,  aut  ius  dicen- 
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tj  ύικίζειν ,  ij  κΑΤΑπεμπειν  τοίς  ύπηκοοις  επιτάγμΑΤΑ. 
και  ήτοι  Αφεστηκε  τι  έθνος ,  ^  επελΑυνουσί  τινες  των  εξω 
της  Αρχής.  SiSiivAi  ούν  ίεί  πάνΤΑ,  και  vOopAcr&ca.  και 
ίίλως  ύπο  πάντων  μάλλον  η  ύπο  σεαυτου  εύ^Αΐμονίζε- 
σ&Αΐ.  Kcti  γάρ  ούν  και  rik  πως  ού  τΑπεινον ,  οτι  και  40 
νοσείς  τα  ομοΐΑ  τοίς  ιϋίωτΑΐς ,  και  ο  πυρετός  ου  διαγι¬ 
γνώσκει  σε  βασιλεΑ  οντΑ> ,  ούδε  ο  θάνατος  δεδιε  τούς 
$ορυφορους ,  Αλλ *  επιστΑς  οπδτΑν  Αυτω  δοκη ,  άγει  οϊ- 
μωζοντΑ ,  ούκ  Αιδού μένος  το  διάδημΑ)  αν  δε  ο  ούτως  υψη¬ 
λός  κΑΤΑπεσων  >  Ανάσπ  Αστός  εκ  τον  βασιλείου  3~ρδνου 
την  Αυτήν  οδον  Απει ,  τοίς  πολλοίς  ισότιμός ,  ελΑυνδ μένος 
\ν  τη  Αγέλη  των  νεκρών ,  χωμ,Α  υψηλόν  ύπερ  γης ,  και 
στηλη ν  μακράν,  η  πυραμίδα  εύγρΑμμον  τας  γωνίας 
απολιπων ,  εκπρόθεσμα  και  α\ ιεπαίσ&ητα  φιλότιμη - 
μ ατα'  εικόνες  δε  εκείναι ,  και  νεως ,  ούς  ανιστασιν  αι  πό¬ 
λεις  Άεραπευουσαι ,  και  το  μεγΑ  ονομα ,  πάντα  κατ 


dum ,  aut  mittenda  civibus  imperia.  Et  aut  defecit  gens 
aliqua ,  aut  externi  quidam  imperium  invadunt.  Metuere  er¬ 
go  oportet  omnia,  &fufpicari,  atque  in  univerfum  omni¬ 
bus  potius,  quam  tibi  ipii,  videri  beatum.  Etenim  illud 
etiam  qui  non  humile,  quod  aegrotabis  non  minus,  quam 
privati,  nec  febris  te  regem  eiTe  internofcit,  neque  me¬ 
tuit  mors  fatellites ;  fed ,  cum  ipfi  vifum  fuerit,  fuperve- 
niens,  plorantem  nihil  diadema  reverita  abducit?  Tu  ve¬ 
ro  de  loco  ita  excelfo  delapfus,  detra&ufque  de  throno  re¬ 
gio,  eandem  abis  viam,  aequatus  vulgo,  aba&us  cum  gre¬ 
ge  mortuorum,  tumulum  in  terra  relinquens  excelfum, 
&  columnam  longam,  aut  accurate  defcriptam  angulis  py- 
ramidem ,  in  quibus  fero  homines ,  cum  nihil  iam  inde  ad 
fenfum  ipforuin  perveniat,  fuperbiunt.  Statuae  autem  illae 
&  templa,  quae  excitant  colendi  caufa  civitates,  &  ma¬ 
gnificum  illud  npmen,  paulatim  defluunt  omnia,  &  negler 
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ολίγον  απορρέει,  και  άπεισιν  αμελούμενα,  ψ  &ε  και  ότι 
μάλιστα  ε πι  πλείστον  παραμεννι ,  τις  ετι  άπολαυσις 
άναισ&ήτω  αυτών  γενομεν  ω  $  όρας  οια  μεν  ζων  ετι  εζεις 
πράγματα  δεδιως,  και  φροντίζων,  και  κάμνων ,  οια  L· 
41  και  μετά  τψ  απαλλαγήν  εσται.  ’Αλλ’  ηδη  σον  αΐτείν  > 
ώ  Ύιμολαε,  και  όπως  υπερβάλη  τουτους,  ωσπίζ  ε'ικος 
ανδρα  συνετόν ,  και  πράγματι  χρησ&αι  ειδοτα . 

ΤΙΜ.  Σκοπεί  γουν ,  ω  Λ υκίνε ,  εϊ  τι  επιλήψιμο ν  tv- 
ζομαι,  και  ο ,  τι  αν  εύύυναι  τις  δυνηύείη.  χρυσόν  μεν  ουν» 
και  θησαυρούς ,  και  μεδίμνους  νομίσματος ,  η  βασι¬ 
λείας,  και  πολέμους ,  και  λείματα  ύπεξ  της  αρχής ,  α 
εικότως  διεβαλες ,  ούκ  αιτησομαι ,  αβέβαια  γα$  τού¬ 
τα  γε ,  και  πολλας  τας  επίβουλος  εχοντα ,  και  πλέον 
£1  του  ηδεος  το  ανιαρόν  εν  αυτοίς  ψ.  Έγω  Ψε  βούλομαι  τον 
*Έρμψ  εντυχδντα  μοι  δούναι  τινας  δακτυλίους  τοιουτους 
την  δυναμιν ,  ενα  μεν ,  ώστε  άει  ερρωσ&αι  και  ύγιαίνειν 


&a  abeunt.  Si  vero  vel  maxime  ad  longiilimum  tempus 
permaneant,  quis  adhuc  fru&us  ad  eum  pervenire  poteft, 
qui  nihil  fentiat?  Vides,  quas  moleftias  vivus  adhuc  iis 
habiturus,  metuens,  follicitus, laborans ;  &  quis  poft  mor¬ 
tem  flatus  futurus  fit  ?  Sed  iam  optare  tuum  eft ,  Timo- 
lae,  &  ut  illos  fuperes,  ut  farturum  probabile  eft  virum 
prudentem  ,  &  uti  rebus  fcientem. 

Tim.  Vide  igitur,  Lycine,  fi  quid  reprehenfione  dignum 
optaturus  flm  ,  &  quod  corrigere  aliquis  pollit.  Aurum 
proinde  ac  thefauros,  &  modios  numum,  aut  regna,  & 
bella ,  &  metus  pro  imperio  ,  quae  merito  reprehendifti , 
non  pofcam.  Nam  ifta  quidem  infirma ,  &  infidiis  expofi- 
ta  multis,  &  plus,  quam  fuavitatis ,  in  iis  moleftiarum  in- 
eft.  Ego  autem  optem ,  ab  occurrente  mihi  Mercurio  anu¬ 
los  dariquofdam,  qui  virtutem  habeant  huiufmodi:  unum. 
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To  νωμά ,  adi  ατρωτον  uvetis  ααι  απαθή'  ίτίρον  Se ,  ως 
μη  'opavSOl  τον,  πζριθόμΜον ,  οίος  ψ  ο  του  Τυγου '  τον  Si 
τινα,  ως  ινχύαν  υπίρ  α^ρας  μυρίους,  ααι  ο,  τι  αν  άχθος 
άμα  μνρίοι  αινηναι  μόλις  §υναιντο ,  τούτο  μι  ρμ&ίως 
μόνον  άνατί&ιν&αΐ  ίτι  Si  adi  πίτίν&αι ,  πολύ  από 
της  γης  αρθίντα'  adi  προς  τούτο  μοι  ίϊναι  §αατυλιον  τι- 
να,  adi  μην  adi  \ς  ύπνον  αατανπαν ,  ο  πόνους  αν  ίθόλω, 
και  απ  αν  αν  S-υραν  προνιόντι  μοι  avoiyiv3~ai,  χαλω- 
μίνου  Του  αλίίθρου ,  adi  του  μοχλοί)  άφαιρου  μόνου.  τού¬ 
τα  αμφότίρα  ύς  ^αατυλιος  ό'υναν&ω.  Το  Si  μίγιττον,  4} 
άλλος  τις  ιντω  ιπι  πανιν  ο  v\S ιντος ,  ως  ϊράνμιον  uvai 
μι ,  πίριθίμίνον  παινι  τοΊς  ωραίοις ,  ααι  γυναιΡι ,  adi  Sv\- 
μοις  ολοις ,  adi  μηSiv■a  eivai  ανίραντον ,  adi  ότω  μη  πο¬ 
ύ  αν  ότατος  \γω,  ααι  ανα  στόμα'  ωντί  πολλάς  γυναί¬ 
κας  ού  φίρουσας  τον  ίρωτα ,  ααι  άναρταν  ίάυτας ,  > eat 
τα  μαράαια  ϊπιμίμψίναι  μοι ,  ααι  δαίμονα  eivai  So- 


ut  valeat  femper  corpus  &  falubre  fit,  &  vulneri  nulli, 
aut  morbo  penetrabile ;  alterum ,  cuius  auxilio  non  vi¬ 
deatur,  qui  induit,  qualis  erat  ille  Gygis:  alium  rurfus,  ut 
plus  decies  mille  hominum  robur  habeam ,  &  quod  onus 
vix  decies  mille  homines  moliri  fimul  queant,  hoc  ut  faci¬ 
le  folus  transferre  poflim  :  infuper  volare  ut  pollim ,  mul¬ 
tum  elatus  de  terra,  ad  hoc  quoque  fit  mihi  anulus.  Ve¬ 
rum  fomno  fopire  ut  queam ,  quofeunque  voluero ,  &  ianua 
mihi  unaquaeque  accedenti  fua  fponte  ut  aperiatur,  laxa¬ 
to  clauftro ,  remoto  peflulo ;  ad  hoc  utrumque  unus  idem- 
que  valeat  anulus.  Quod  vero  caput  eft,  fit  etiam  alius 
omnium  ille  iucundiflimus ,  quo  induto  amabilis  fim  for- 
snoiis  pueris,  &  mulieribus,  &  totis  populis,  ut  nemo  fit, 
quin  me  amet ,  defideret ,  in  ore  habeat ;  adeo  ut  multae 
mulieres  amoris  impatientia  fe  fufpendant,  &  prae  amore 
mei  infaniant  adolefcentuli ,  beatufque  videatur,  fi  quem 
Lucian.  VoU  VIII ,  N 
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Kitv,  u  riva,  xai  μόνον  προιτβλί'^Λίμι  Λυτών,  (!  <Γ 
νττίοορωτ,ν ,  κα,κΐίνΆ  V7T0  λύπης  Λπολλύν&ω.  κλι  άλως, 
υπέρ  τον  ίακινθον,  η  ϊλαν,  η  ψαωνα  τον  λ^ιον  είναι 

44  Κ cti  TCVOTCt  7TUVT0L  ίχζίν  ,  μη  OAiyO%f)OVlOV  OVTCt > 
μηδε  κατά  μετρον  ζωντα  της  άνύρωπίνης  βιοτης ,  &λλ* 
ετ>?  χίλια  νίον  εκ  νέου  γιγνομενον  διαβιωναι ,  άμφι  τοβ 
ίπτακαίδεκα  ετη  άει  άποδυομενον  το  γήρας,  ωοτπερ  οι 
οφεις.  ουδέ ν  γάρ  Sistra  με  τούτα  εχοντα *  πάντα  yao 
εμα  ψ  άν  τα  των  άλλων ,  65·  oVcv  άνοίγειν  τε  τάς&υρας 
εδυνάμην,  και  κοίμιζαν  τους  φύλακας,  και  άύεατος  εί¬ 
ναι  είατιων .  ε*  Jg  τ*  έν  Ίν<ϋ?7$·  $  Τ περβορεοις  3-εαμα  πα* 
ράδο^ον ,  η  κτήμα  τίμιον ,  η  ο<τα  εμφαγείν  η  πιείν  ηδεα » 
ου  μεταπειλάμενος ,  άλλ'  αυτός  επιπετδ μένος ,  άπε- 
λαυον  απάντων  ες  κδρον.  και  επει  γρυ\ \ ,  ύπδπτερον  &η- 
ρίον,  η  φοΊνίζ,  ορνεον  εν  Ίνδοϊς  ά$έατον  τοϊς  αλλοις,  εγω 
δε  και  τούτο  εωρων  άν ,  και  τάς  πηγάς  δε  τας  Νείλου 


illorum  modo  adfpiciam;  fi  vero  negligentius  traftem,  lii 
quoque  prae  dolore  pereant:  atque  in  univerfum  fupra 
Hyacinthum ,  aut  Hylan ,  aut  Chium  Phaonem  ego  iim. 
Et  omnia  haec  habeam ,  non  parvae  aetatis  homo,  neque 
ad  menfuram  vitae  humanae  vivens;  fed  annos  mille  iu- 
ventutem  unam  poft  alteram  vivam,  interieris  feptemde- 
cim  quibufque  annis  exuens  feneftutem  inftar  ferpentum. 
Haec  fi  habeam ,  nihil  mihi  defuerit.  Mea  enim  fuerint , 
quae  aliorum  funt  omnia,  in  quantum  aperire  poifem  ia- 
nuas,  &  cuftodes  fopire,  &  oculos  omnium  effugere,  dum 
intro.  Si  quod  vero  apud  Indos  aut  Hyperboreos  lpefta- 
culum  nobile,  aut  pretiofa  poffeflio,  aut  quaecunque  in 
cibo  vel  potu  iucunda  funt,  ea  non  afferri  demum  cura¬ 
rem  ,  fed  advolans  ipfe  ad  fatietatem  illis  fruerer.  Et  quan¬ 
do  Gryps  alata  belua ,  aut  Phoenix  avis  apud  Indos  fpefta- 
ta  nemini ;  ego  etiam  ifta  viderem :  &  fontes  Nili  vide? 
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μονος  αν  ηπιστάμην,  και  οσον  της  γης  άοίκητον,  και  είτινες 
αντίττ^ίς  ημίν  οΐκόυσι  ,  το  νότιόν  της  γης  η  μίτομον  εχον- 


τες.  ετι  St  και  αστέρων  φυσιν,  και  σελήνής,  και  αύτόυ 
ηλίου,  paSic ύς  αν  ίγνων ,  ατταύης  ων  τω  πυρί.  και  το  πάν¬ 
των  ηόιστον ,  αυθημερόν  άγγειλαι  ες  Βαβυλώνα  τίς  ενί- 
χησεν  ’ Ολυμπία' '  και  άριστησα ντα,  ti  τυχοιμι  \ν  'Συ¬ 
ρία  ,  άειπνησαι  εν  ’ Ιταλία .  ει  St  τις  εχΰρος  είη ,  άμυνα - 
σ&αι  και  τούτον  \κ  του  αφανούς ,  πετρον  εμβαλόντα  τη 
κεφαλή,  ως  επιτετρίφύαι  το  κρανίον.  τους  τε  αυ  φίλους 
ευ  ποιείν ,  ιπιχεαντα  κοιμωμενοις  αυτοίς  το  χουσίον.  καί 
μην  εί  τις  υπερόπτης  είη ,  η  τύραννος  πλούσιος  υβριστής , 
αραγμένος  αυτόν  όσον  επι  σraSίoυς  είκοσιν ,  άφηκα  φέ- 
ρεσΒ'αι  κατά  των  κρημνών .  τοίς  παι8ικοίς  St  ομιλείν 
άκωλυτως  άν  i$j ,  εισιόντα  άύεατον ,  κοιμίσαντα  άπαν- 
τας,  άνευ  εκείνων  μόνων,  oiov  Se  κακείνο  ψ ,  τους  πόλε - 
μουντας  επισκοπείν  εζω  βέλους  υπεραιωρουμενον  >  και  εί 


rem  folus ,  &  quantum  telluris  inhabitabile  eft ;  &  Γι  qui 
converfis  ad  nos  veftigiis  auftrale  telluris  hemirphaerium 
habitant.  Infuper  vero  ilellarum  naturam  &  Lunae,  ipfiuf- 
que  adeo  Solis  facile  cognofcerem,  in  quem  nihil  ignis 
valeat.  Quodque  omnium  fuaviilimum ,  eodem  die  nun¬ 
tiare  poiTein  Babylonem,  Olympia  quis  vicerit;  &  pran- 
fus  forte  in  Syria,  in  Italia  coenare.  Si  quis  vero  inimi¬ 
cus  fit,  ulcifci  eum  quoque  ex  occulto  liceret,  impa&oin 
caput  illius  faxo,  quo  conteratur  ipfi  cranium;  contra  be¬ 
nefacere  amicis,  affufo  dormientibus  auro.  Quin  ii  quis 
contemtor  fit,  aut  tyrannus,  dives,  contumeliofus ,  fubla- 
tum  ad  viginti  Badia,  demitterem  cafurum  per  praeceps. 
Amoribus  autem  meis  frui  nemine  prohibente  liceret :  in- 
greiius  quippe  nemine  vidente  fopirem  omnes,  praeter  il¬ 
los  folos.  Quale  autem  illud  fuerit,  infpe&are  proeliantes 
ultra  iattum  teli  fublatum?  Et,  fi  videretur  mihi,  accedens 
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άο^ζιζ  μοι  προσ&ζμζνος  άν  τοίς  ηττημζνοις,  κοιμίσ*ας  τους 
κρατούντας,  νικάν  παρζίχον  τοΊς  φζυγουην,  άναο πρζ- 
^ατιν  άπο  της  τροπής,  και  το  ολον,  παιάιάν  ζποιουμη ν 
αν  τον  των  άνύρωπων  βίον ,  και  πάντα  ζμα  ψ ,  και  3-ζος 
ζάοκουν  τοις  άλλοις.  τούτο  η  άκρα  ευδαιμονία  ζστι ,  μητΖ 
άπολζσ&αι ,  μητζ  ζπιβουλζυύηναι  δυναμζνη ,  και  μά- 
5  λκττα  μζ&  υγείας  ζν  μακρω  τω  βίω.  Τ7  αν  αιτιάσαιο, 
ω  Αυκινζ ,  της  ευχής  ; 

ΛΤΚ.  Ουδζν,  ω  Γιμολαζ'  ουδέ  γα%  ασφαλές  ζναν- 
Tiovcr&ai  άνδρι  πτηνω,  και  υπέρ  μυρίους  την  ισχυν.  πλην 
άλλα  εκείνο  ερησομαί  σε ,  ζϊ  τινα  άλλον  είδες  ζν  τοσου - 
τοις  εύνεσιν ,  σσα  υπερεπτης,  γέροντα  ηδη  ανδρα ,  ουτω 
παρακεκινηκοτα  την  γνώμην,  ζπι  δακτυλίου  μικρού  οχού~ 
μζνον ,  ορη  ολα  κινείν  άκρω  τω  δακτυλω  δυνάμενον ,  ζπ- 
ζραστον  πασι ,  και  ταυτα  φαλακρόν  οντα ,  και  την  ρίνα 
σιμόν  j  άταρ  είπε  μοι  καί  τοδε ,  τί  δη  ποτζ  ουχ  εις  δα~ 
κτυλιος  άπαντα  ταυτα  δυναταί  era,  άλλα  τοσουτους 


ϊ  3  ΓΤβψακίκίνχκότΛ  τ«ν  yvu/u («ν)  Ο/ον  μοο^ΐΜοιτΛ.  V. 

ad  vi&os,  fopitis  vi&oribus,  vi&oriam  fugientibus  tribue¬ 
rem  de  fuga  reveriis.  Atque  in  univerfum,  lufum  mihi  ha¬ 
berem  vitam  hominum  ,  mea  edent  omnia,  &Deus  reliquis 
viderer.  Haec  fumma  eft  felicitas ,  quae  perire,  quae  infidiis 
peti  nequeat,  cum  valetudine  praefertim  in  vita  adeo  longa. 
Quid  habes  ,  Lycine ,  in  quo  votum  hoc  reprehendas  ? 

Lyc.  Nihil  quidquam, Timolae  :  neque  enim  tutum  fue¬ 
rit  adverfari  volucri  viro ,  &  fupra  decies  mille  alios  ro- 
bufto. Verum  illud  tamen  ex  te  quaeram,  Numquid  alium 
vidifti  in  tot,  quas  fupervolafti ,  gentibus,  fenem  homi¬ 
nem  adeo  mente  non  conflantem,  qui  veheretur  parvo 
anulo,  totos  qui  montes  extremo  movere  digito  pof- 
fet ,  amabilem  omnibus ,  idque  calvus  cum  fit  &  fimo 
nafo?  Verum  hoc  quoque  mihi  dicas.  Quid  tandem  eft, 
quod  non  unus  anulus  haec  tibi  poteft  omnia  ?  fed  tot  in- 
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τΠριημμενος  βαίίγ ,  την  αριστερόν  πεφορτισμενος  κατα 
δάκτυλον  ενα ;  μάλλον  ίε  υπερπαίει  ο  ’αρ&μος ,  και  Ξεή¬ 
σει  και  την  ίε^ιαν  συνεπιλαβειν.  καίτοι,  ενός  του  αναγ¬ 
καιότατου  προσ^ει,  ος  πεοΛεμενον  σε  παυσει  μωραίνον- 
τα ,  την  πολλην  τ αυτήν  κορυζαν  an τοζυσας.  η  τούτο  μεν 
και  ο  ελλεβορος  Ικανός  ποιησαι ,  ζωροτερος  πούείς. 

ΤΙΜ,  Αλλα  πάντως  >  ώ  Αυκίνε ,  και  αυτός  ευζη  τι  4^ 
ηίη  ποτέ ,  ως  αν  μαύωμεν  οια  αιτήσεις  αππίλη7Γΐα  καί 
ανέγκλητα ,  ο  συκοφαντών  τους  άλλους . 

ΛΤΚ.  Άλλ’  ου  δέομαι  ευχής  εγώ,  ηκομεν  γαρ  ηόη 
προς  το  Αίπυλον,  και  ο  βέλτιστος  ουτοσι  Σαμιππος , 
αμφ'ι  Βαβυλώνα  μονομάχων ,  και  συ,  ω  Ύιμολαε , 
άριστων  μεν  εν  Συρία  ,  δείπνων  ίε  εν  Ιταλία ,  καί  τοίς 
εμοι  ε πιβάλλουσι  καί  σταΰίοις  κατεχρησασ3~ε ,  καλώς 
ποιουντες'  άλλως  τε  ουκ  αν  ίεζαίμην  πλουτησας  επ 
ολίγον,  ύπηνεμιον  τινα  πλούτον,  ανιαθηνάι  μετ’  ολίγον 

I  Τ«ν  cipiffTepctv  τηφορτίσμίνος')  <popiZat.  V.  ( ύ'αχτύλίον  qc>poZzt 
*Επ\  ykp  της  «.ρισπροίς  JeocruXitho-  C.  D.  Μ.) 

dutus  ambulabis,  oneratae  fmiftrae  unoquoque  digito  ? 
quin  excedit  numerus ,  ut  dextram  fubvenire  oporteat. 
Quamquam  tamen  unus  deeft  maxime  neceiTarius ,  quo  in¬ 
duto  ineptire ,  deterfa  illa  multa  coryza ,  definas.  An  hoc 
idem  praeftabit  potus  meracior  hellebori? 

Tim.  Sed  omnino ,  Lycine ,  ipfe  quoque  iam  tandem  ali¬ 
quando  optabis  aliquid,  ut  videamus,  quam  tu  irreprehen- 
fibilia,  &  crimine  omni  vacantia,  petiturus  fis,  calumnia¬ 
tor  reliquorum. 

Lyc.  Quin  nihil  voto  mihi  opus  eft.  Venimus  enim  iam 
ad  portam  geminam  :  &  optimus  hicSamippus,  dum  circa 
Babylonem  depugnat,  &  tu,  Timolae,  dum  pranfus  in 
Syria,  in  Italia  coenas,  his  etiam,  quae  mihi  ailignata 
erant,  ftadiis,  quod  gaudeo,  abuiieftis.  Alioqui  nolim  ego 
poft  brevem  fru&um  irritarum  inaniumque  divitiarum 
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"ψιλήν  την  μάζαν  ε<τ3Ίων ,  οϊα  υμείς  πείτεπ^ε  μετ  ολί¬ 
γον,  ϊπε^άν  η  ευΰαιμονία  μενύμίν,  και  ο  πολύς  πλου- 
τος  οίχηται  άποΊτταμενος'  αυτοί  Si  καταβαντες  άπα 
των  3~η<τ  αυρών  τί  και  3ια8ημ,άτων ,  ώσπερ  έ|  vjSicrrou 
ονείρατος  άνεγρομενοι ,  άνομοια  τα  επι  της  οικίας  ευρί- 
<τκητε'  ώσπερ  οι  τους  βασιλείς  υποκρινομίνοι  τραγωοοΐ, 
εζελύοντες  απο  του  θέατρου,  λιμωττοντες  οι  πολλοί, 
και  ταυτα  προ  ολίγου  Άγαμεμνονες  οντες  η  Κ ρεοντες. 
λυπησεσ&ε  ούν,  ως  το  εϊκος ,  και  άυσάρεστοι  εσεσ&ετά 
\πι  της  οικίας,  και  μάλκττα  συ,  ώ  Ύιμόλαε,  οπόταν 
Sevi  σε  το  αυτό  παύειν  τω  Ίκάρω  της  πτερωσεως  Sιaλυ- 
ύείσης ,  καταπεσοντα  εκ  του  ούρανου  χαμαί  βαίίζειν  , 
απολεσαντα  τους  Sa/κτυλίους  εκείνους  απαντας  άπορ - 
ρυεντας  των  SaKTvA&v.  εμοι  Si  και  τούτο  Ικανόν ,  αντί 
πάντων  &ησ αυρών,  και  Έαβυλωνος  αυτής ,  το  γελάσαι 
μαλα  ηόεως  εφ  οις  υμείς  ν,τησατε ,  τοιουτοις  ουσι ,  και 
ταυτα  φιλοσοφίαν  επαινουντες . 


molefte  ferre  paulo  poft,  cum  mifera  puls  devoranda  eft: 
quale  quid  vobis  paulo  poil:  eveniet,  cum  illa  vobis  fe- 
licitas  &  multae  divitiae  avolaverint ,  vos  autem  a  the- 
fauris  illis  diadematifque  delapfi ,  &  tanquam  e  fuaviffimo 
fomnio  excitati,  diilimilia  omnia  domi  inveneritis,  ut  illi, 
qui  reges  egerant,  Tragoedi,  egreffi  de  theatro  plerumque 
efuriunt ,  idque  cum  Agamemnones  paulo  ante  aut  Creon- 
tes  fuerint.  Dolebitis  ergo ,  ut  credibile  eft ,  &  difplicebunt 
vobis  domeftica  ,  tibi  praefertim,  Timolae,  cum  idem  tibi, 
quod  Icaro ,  eventurum  fit ,  ut  folutis  alis  de  coelo  dela- 
pfus  humi  incedas,  perditis  illis  omnibus,  qui  de  digitis 
defluxerint ,  anulis.  Mihi  vero  hoc  etiam  pro  thefauris  omni¬ 
bus,  ipfaque  Babylone,  fatis  eft,  quod  fuaviter  ridere 
poifum,  quae  vos  petiiftis,  cum  fint  talia!  eaque hQminc&t 
qui  philofophiam  laudatis. 
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ΓΛΥΚΕΡΑ  ΚΑΙ  Θ  A  I  Σ. 

ΓΛΤΚ.  ΤΡοΝ  σ-τρατιάτην,  ®αί,  τον  Άκαρνάνα , 
πάλαι  μίν  Άβ  ροτονον  ίιχζ ,  μίτά  ταυτα  Λ  ηρά<τ9-η 
ϊμόυ,  τον  ίίιπάρυφον  λίγω ,  τορ  έρ  τίί  χλαμυ&ι ,  οίσ&α 
αυτόν ,  ϊπιλίλησαι  τον  ανύρούπον ; 

ΘΑΙΣ.  Ουκ>  άλλοο  cidoo,  ώ  Τλυχψον,  και  συνίπιξ, 
μζύ’  ημών  πίρυσιν  \ν  τοίς  'Α λωοις,  τι  Js  τούτο  j 
yooo  τι  περί  αυτου  Άηγζϊσ&αι. 

ΓΛΤΚ.  Γ οργονα  αυτόν  η  παμπόνηρος ,  φίλη  ίοκουσα 
ιιναι ,  ο&/τε<75Γ&σ·2ρ  απ'  Ιμου  ύπαγαγουσα. 


DIALOGI  MERETRICI  L 


GLYCERA  ET  THAIS. 

Glyc.  IVIilitemne  iftum,  Thais,  Acarnanem ,  qui  Abro¬ 
tonum  quondam  habuit ,  poftea  autem  me  amavit  *  purpu¬ 
ratum  illum  dico ,  cum  chlamyde ,  illum  ergo  nofti ,  an 
hominis  oblita  es? 

Thais.  Quin  novi ,  Glycerium ,  &  potavit  nobifcum  fu- 
periore  anno,  facris  arealibus.  Quoriinn  autem  hoc?  Vi¬ 
deris  enim  aliquid  de  illo  narratura. 

Glyc.  Gorgona  illum  iceleftiflima ,  quae  amica  tum  vi¬ 
debatur  eiTe  3  dolo  fubdu&um  a  me  abftraxit. 
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ΘΑΙΣ.  K ai  νυν  σοι  μεν  εκείνος  ου  πρόσεστι ,  F cpyovav 
Ά  εταίραν  πεποίηται ; 

ΓΛΤΚ.  N<gw,  ώ  Θαί,  και  το  πραγμα  ου  μετρίως 
μου  ηφατο. 

ΘΑΙΣ.  Υίονηρον  μεν ,  ώ  Τλυκεριον,  ουκ  α^όκητον  §ε% 
αλλα  ειωύος  γίγνεσθαι  ύφ *  ημών  των  εταίρων,  ούκου ν 
χρη  ούτε  ανιασ&αι  αγαν ,  ούτε  μέμφεσ&αι  τη  Γ opyov\ u 
ούίε  yap  σε  Άβροτονον  εττ  αυτω  προτερον  εμεμψατο , 
%αίτοι  φίλαι  ητε.  ατα'/ο  εκείνο  θαυμάζω ,  τί  καί  επη~ 

>  ~  <  /  t  *\,\  / 

νεσεν  αυτής  ο  στρατιώτης  ουτος,  έκτος  ει  μη  πανταπασι 
τυφλός  εστιν,  ος  ουχ  εωρακει,  τ ας  μεν  τρίχας  αυτήν 

3  /  V  \>  \  9 

αραιας  εχουσαν ,  και  επιπολυ  του  μετώπου  απηγ μί¬ 
νας'  τα  χείλη  <$ε  πελιδνά,  και  νεκρικά.,  και  τράχηλος 
λεπτός,  και  επίσημοι  εν  αυτω  αι  φλεβες,  και  ρις  μα- 
χρα.  εν  μονον  ευμηκης  εστι ,  και  ορβη ,  και  μειδιά  πάνυ 
ίπαχωχον. 

ΓΛΤΚ.  Q ίει  yaq  ,  ω  ®αΐ,  τω  καλλει  ηρησ&αι  τον 


Thais.  Nunc  igitur  tecum  non  eft,  fed  amicam  ftbiadfci- 
vit  Gorgonam  l 

Glyc.  Ita  fane,  Thais,  nec  mediocriter  illa  me  res  movit. 

Thais.  Malum  iftuc  quidem ,  Glycerium ,  at  nihil  prae¬ 
ter  opinionem·:  fed  quod  fieri  a  nobis  meretricibus  foleat. 
Quare  nec  aegre  nimis  ferre  par  eft,  nec  accufanda  Gor^ 
gona;  quippe  nec  te  Abrotonum  illius  caufa  accufavjt 
olim,  quamvis  effetis  amicae.  Verum  illud  miror,  quod 
probaverit  in  illa  hic  miles,  nifi  plane  caecus  eft,  qui  non 
viderit,  capillos  illam  raros  habere,  &  multum  a  fronte  ah- 
du&os.  Labia  autem  livida  ei  funt  atque  cadaverofa ,  cer¬ 
vix  tenuis.,  eminentibus  in  ea  venis,  &  nafus  longus.  Unum 
modo  habet,  quod  procera  eft,  &  refta,  &  illecebrofum 
quiddam  ridet. 

Glyc.  Nempe  putas  >. Thais,  forma  captum  Acarnanem.  £ 
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’  Ακ#ρνάν#\  ουκ  oivS’#,  ως  φαρμακις  η  'Χ.ρυνάριον  η 
μητηρ  αυτής,  Θίνναλάς  τινας  ωδάς  ίπινταμίνη,  και 
την  νίληνην  κατάγουν# ;  φανι  δί  αυτήν  και  πίτίν&αι 
της  νυκτος '  ίκίίνη  ζ^ίμηνί  τον  άνθρωπον,  πΐίΐν  των  φαρ- 

/  %  /  ν  aj  Λ/  %  / 


μακών  ίγχίανα,  και  νυν  τρυγωνιν  αυτόν. 

ΘΑΙΣ.  Kcti  νυ,  ω  Γ λυκψον  ,  άλλον  τρυγήσεις, 

~  ii  ,  ν 

τούτον  όί  χαιρίΐν  ία. 


Non  nofti ,  veneficam  eiTeChryfarium  illius  matrem ,  Thef- 
falas  quafdam  incantationes  quae  fciat ,  ac  deducat  Lunam  ? 
Aiunt  vero ,  illam  etiam  volare  noftu.  Ifia  in  furorem 
vertit  hominem,  temperatis,  quae  biberet,  venenis.  At 
nunc  ipfam  fibi  habent  vindemiam. 

Thais.  Nempe  tu ,  Glycerium ,  ipfa  quoque  alium  vin¬ 
demiabis.  Hunc  quidem  valere  iube. 


II. 

MTPTION,  ΠΑΜΦΙΛΟΣ  ΚΑΙ  ΔΩΡΙΣ. 

MTPT.  Γ  ΑΜΕΙΣ ,  ω  Π  άμφιλί ,  την  Φίλων  ο  ς  του  ναύ¬ 
κληρου  θυγατέρα,  και  η  δη  <τι  γίγαμηκίναι  φανίν.  οι 
τονουτοι  δ\  ορκοι ,  ους  ωμόν  ας ,  και  τα  δάκρυα  ϊν  άκαρίί 
πάντα  διχίται,  και  ίπιλίληναι  Μυρτίου  νυν,  και  ταυτα. , 
ώ  ΐίάμφιλί,  οποτί  κυω  μήνα  ογδοον  η  δη.  τούτο  γουν 

MYRTIUM,  PAMPHILUS  ET  DORIS. 

Myrt.  D  ucis,  Pamphile,  Philonis  naucleri  filiam:  & 
iam  duxiife  te  aiunt:  repetitum  autem  toties  iusiurandum, 
&  lacrimae,  momento  temporis  abierunt  omnia,  &Myr~ 
tii  nunc  oblitus  es,  idque  eo  tempore,  cum  oftavum  iam 
menfem  fero  uterum.  Hoc  nempe  folum  amoris  tui  pre- 
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και  μονον  επριαμην  του  σου  έρωτος,  οχι  μου  τηλικαυτνβ 
πεποίηκας  την  γαστέρα ,  και  μετά  μικρόν  παιίοτροφείν 
Ξεήσει ,  πράγμα  εταίρα  βαρυτατον .  ου  γάρ  εκβησω  τ& 
τεχίεν ,  και  μάλιστα  ε ι  αρρεν  γενοιτο ,  άλλα  ΥΙάμφι- 
Λ  ον  ονομάσασα ,  εγω  μεν  ΐζω  παραμύ&ιον  του  έρωτος * 
σοι  ίε  ονειίιει  7Γοτε  προσελβων  εκείνος ,  ως  άπιστος  γε - 
γενησαι  περί  την  άθ'λίαν  αυτου  μητέρα,  γαμεις  ί*  ου 
καλψ  παρβενον.  ειδον  γάρ  αυτήν  ίναγχος  εν  τοις  Θεσμό - 
φορίοις  μετά  της  μητρος ,  ου^επω  εΐίυΊα  οτι  St’  αυτήν  ουκ 
ετι  άγομαι  Π άμφιλον.  και  συ  S*  ούν  προτερον  ΰου  αυ¬ 
τήν }  και  το  προσωπον ,  και  τους  αφβα λμους  ί$ε,  μη  σε 
άνιάτω,  εΐ  πάνυ  γλαυκούς  εχει  αύτους ,  μηίε  οτι  Άά- 
στροφοί  εϊσι,  και  ες  άλληλους  ορωσι  μάλλον  3ε  τοι> 
Φίλωνα  εωρακας  τον  πατέρα  της  νύμφης ,  το  προσωπον 
αυτου  οιστια,  ώστε  ουοεν  ετι  όεησει  την  θυγατέρα  ιαειν . 

ΠΑΜΦ.  Eji  σου  λ ηρουσης,  ω  Μυρτιον ,  άκουσομαι. 


tium  habeo,  quod  tantum  mihi  ventrem  conciliafti,  & 
paulo  poft  alendus  erit  infans ,  negotium  meretrici  mole- 
ftifiimum.  Neque  enim ,  quod  natum  erit ,  exponam ,  inpri- 
mis  fi  virile  fecus  erit :  fed  Pamphilium  nominabo ,  habi¬ 
tura  illum  amoris  mei  folatium :  tibi  vero  aliquando  ad  te 
accedens  obiiciet ,  quam  perfidus  in  miferam  ipfius  matrem 
fueris.  Duces  autem  non  pulchram  tu  quidem  virginem. 
Vidi  enim  illam  nuper  Thefmophoriis  cum  matre,  cum 
nondum  fcirem  ,  illius  me  opera  non  amplius  vifuram 
Pamphilum.  Igitur  tu  quoque  prius  illam  contemplare,  & 
faciem ,  &  oculos  adfpice ;  nec  aegre  ferto ,  fi  plane  caefios 
habet,  neque  quod  ftrabi  funt ,  &  fe  invicem  refpiciunt. 
Quin  Philonem  vidifti ,  patrem  fponfae :  faciem  illius  nofti  i 
itaque  nihil  opus  erit  videre  filiam. 

Pamph.  Adhuc  te  delirantem,  mea  Myrtium  ,  audiam» 
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trapi (νους  και  γάμους  νανκληρικους  Jig| ιουσης.  ιγω  Sb 
9}  (π μην  τινα  η  καλήν  νύμφην  oiia  j  η  οτι  Φίλων  ο  Αλω- 
πικηύιν  ( οίμαι  γαο  ικιίνον  λί ίγιιν  σι)  θυγατέρα  ολως 
ΐίχιν  ωραίαν  ηίη  γάμου ;  άλλ’  ου$ι  φίλος  ίστιν  ούτος 
τω  πατρί.  μίμνημαι  γαο  ως  πρώην  ιΆκάσατο  πιρι 
συμβολαίου  ναυτικόν,  τάλαντον  γαο  ,  οίμαι ,  οφίίλων 
τω  πατρι ,  ουκ  ηόιλιν  ϊκτίνιιν'  ο  παρά  τους  ναυτοίί- 
κας  άπηγαγιν  αυτόν  ,  και  μόλις  Υζιτισιν  αυτό ,  ου cf’ 
ολον,  ως  ο  πατήρ  ϊφασκιν.  ii  και  γαμίιν  ίίίίοκτο 
μοι ,  την  του  Δήμιου  &υγατίρα  την  του  πίρυσιν  ιστρατ- 


\ 


ηγηκοτος  άφιις,  και  ταυτα  προς  μ.ητρος  άνιφιαν  ου- 
σαν ,  την  Φίλωνος  ιγάμουν  αν  $  συ  S\  πούιν  ταυτα  ηκου- 
σας\  η  συντιΰηκας  αυτή ,  ώ  Α\υρτιον >  καινας  τινας  ζη *· 
λοτυπίας  σκιαμαχούσα  j 

ΜΤΡΤ.  Ουκουν  ου  γαμιίς ,  ω  Τίαμ,φιλί  $ 

2  'Ο  Άλα)<7Γίκ«9ίν )  ΔίΓ/χοί  τίκ  ’  Αντίοχίδος  φυλ«ί.  δήμος  Άττίχοί  » 
*Αλοι>π ιγ.ίς.  V. 


virgines  mihi  &  nauclericas  nuptias  narrantem  ?  Ego  vero 
fimamne  an  pulchram  fponfain  novi  ?  aut  Philoni  Alope¬ 
cia,  (illum  enim  puto  te  dicere)  filiam  efie  maturam  nu¬ 
ptiis  fcio?  Sed  neque  amicus  eft  patri.  Memini  enim,  nu¬ 
per  illum  de  nautico  negotio  litem  cum  ipfo  habere.  Cum 
enim  talentum  ,  credo,  deberet  patri,  folvere  noluit.  At 
ille  ad  eos ,  qui  nautis  ius  dicunt ,  traxit  hominem ,  & 
aegre  folvit;  ac  ne  fic  quidem  totum,  ut  pater  dicebat.  Si 
vero  uxorem  ducere  mihi  decretum  efiet,  reli&a  nempe 
Demeae  filia,  eius,  qui  fuperiore  anno  duxit  exercitum, 
eaque  confobrina  mea  ,  Philonis  puellam  ducerem?  Tu  ve¬ 
ro  unde  ifta  audifti?  an  ipfa  tibi,  Myrtium,  finxifii  novas, 
quibufcum  zelotypia  tua  deinde  pugnet,  larvas? 

Myrt.  Igitur  uxorem  non  ducis 3  Pamphile? 
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ΠΑΜΦ.  ΐ&έμψας,  ω  Μ.ύρτιον ,  η  κραιπαλας.  καίτοι 
χβες  ου  πάνυ  εμε&υσ&ημεν. 

ΜΤΡΤ.  Ή  Αωρις  αυτή  ελυπησέ  με.  πεμφ&είσα, 
γάρ  ως  ε ρια  ωνησαιτο  μοι  επί  τψ  γαστέρα ,  και  ευζαι- 
ύο  τη  λοχεία  ως  υπέρ  εμού ,  Αεσβίαν  έφη  εντυχουσαν 
αυτή ....  μάλλον  δε  συ  αυτω,  ώ  Αωρι ,  Asyg,  απεζ 
άκηκοας,  ει  γε  μη  επλάσω  αυτά. 

ΔΩΡ.  ’Αλλ’  επιτριβείην ,  ω  δέσποινα,  είτι  εφευσά- 

.  ’  \  V  \  \  ΤΤ  ~  1  /  »  /  / 

μην  επει  γαο  κατα  το  ΙΙρυτανειον  εγε νομ,ην,  ενετυχε 
μοι  η  Αεσβία  μειδιωσα,  καί  φησιν,  ο  εραστής  υμών  9 
ΐΐάμφιλος  γαμέι  την  Φίλωνος  θυγατέρα'  ει  δε  άπ ι- 
στο  ίην  ,  ηζίου  με  παρακυψασαν  ες  τον  στενωπόν  υμών 
ίδειν  πάντα  κατεστεμμένα,  και  αυλητρίδας ,  και  Β’ορυ- 
β ον,  και  Υμέναιον  άδοντάς  τινας. 

ΠΑΜΦ.  1  /  ούν  j  παρεκυφας,  ω  Αωρί  j 

ΔΩΡ.  Κλ*  μάλα  ,  και  είδον  άπαντα,  ως  εφη. 

ΠΑΜΦ.  JY Ιανόάνω  την  απάτην,  ούτε  πάντα  η  Αεσβία, 


Pamph.  Furis ,  Myrtium ,  an  ebria  es  ?  Certe  heri  non 
plane  fuimus  ebrii. 

Myrt.  Doris  me  ifta  in  dolorem  coniecit.  Milia  enim  , 
ut  lanas  mihi  emeret  ad  ventrem ,  &  votum  pro  me  Li> 
cinae  nuncuparet,  Lesbiam  ait  (ibi  obviam  fa&am...  Quin 
tute  huic,  Doris,  quae  audiifti,  dicito,  nifi  ea  confinxiiti. 

Dor.  At  ego  difpeream  ,  hera,  ii  quid  mentita  fum.  Cum 
enim  prope  Prytaneum  effem,  obviam  mihi  fuit  Lesbia, 
quae  fubridens  dicebat,  Amator  vejler  Pamphilus  Philonis  du¬ 
cit  filiam.  Si  vero  non  crederem,  iubebat  me  veftrum  in 
angiportum  infpicere ,  ac  videre  fertis  exornata  omnia,  & 
tibicinas ,  ac  tumultum  ,  &  Hymenaeum  canentes  aliquos. 

Pamph.  Quid  ergo?  Num  infpexifti ,  Doris? 

Dor.  Omnino,  &  vidi  omnia,  ut  praedixerat. 

Pamph .  Difco,  quid  erraveritis.  Non  omnia  apud  te. 
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Δωρ,  προς  σε  εψβά τατο,  και  συ  τάληύη  άπηγγε λκας 
Μυρτίω'  πλην  ράτην  γε  εταράχύητε'  ούτε  γάο  7ταο 
ηρίν  οι  γάροι'  αλλά  νυν  άνερνησ&ην  άκουσας  της  ρη- 
τρος ,  οποτε  χ&ες  άνεστρεψα  πα%  υρων'  ε<£η  γάο ,  ώ 
Π άρφιλε ,  ο  ρεν  η?\ΐκιωτης  σοι  ‘Χ.αρρίίης ,  ο  του  γεί- 
τονος  Άρισταινέτου  υιός,  γαρεί  ηίη,  και  ι τωφρον'εί ,  συ 
€>ε  ρεχρι  τίνος  εταίρα  σύνει ;  τοιαυτα  παράκουων  αυτής , 
ες  ύπνον  κατηνεχ&ην'  ειτα  εωΰεν  προηλΰον  άπο  της  οι¬ 
κίας,  ώστε  ουίεν  εϊ^ον  ων  η  Δωρις  ύστερον  ειίεν'  εΐ  $k 
άπκττεις ,  αύβις  άπελύούσα ,  ώ  Δωρι ,  ακριβώς  1$ε ,  ρη 
τον  στενωπόν,  άλλα  την  3-ύραν ,  ποτίρα  εστιν  η  κατε - 
στερρενη’  εύρησεις  γάο  την  των  γειτόνων . 

ΜΤΡΤ.  Άπεσωσας ,  ώ  ΤίάρΦιλε'  άπηγξάρην  γάο 
άν,  εί  τι  τοιόυτο  εγενετο. 

ΠΑΜΦ.  ΆΛΑ’  ουκ  αν  εγενετο ,  ρηβ*  ούτω  ρανείην ,  ως 
εκλαύεσύαι  Μι αρτίου'  και  τούτα  ηύη  ροι  κυούσης  παιοίον. 


Dori ,  mentita  eft  Lesbia :  &  tu  vera  narrafti  Myrtio.  Ve¬ 
rum  turbatae  fruftra  eftis.  Neque  enim  apud  nos  nuptiae. 
Verum  iam  recerdor,  quod  heri  e  matre  audivi,  cum  a  vo¬ 
bis  domum  rediflem.  Dicebat  enim.  Tuus ,  Pamphile ,  aequa - 
lis ,  Charmidas  ,  vicini  nofiri  Arifiaeneti  filius ,  uxorem,  iam  du¬ 
cit  >  &  frugi  efi.  Tu  vero  quamdiu  es  cum  meretrice  ?  Haec  au¬ 
re  parum  attenta  cum  ex  illa  audiiTem ,  obdormivi :  dein¬ 
de  mane  domo  egreftus  fum:  itaque  nihil  eorum  vidi, 
quae  Doris  deinde  vidit.  Si  vero  fidem  mihi  non  habes, 
rurfus  abi ,  Dori ,  &  accurate  infpice ,  non  angiportum , 
fed  ianuam,  utra  coronata  fit.  Invenies  enim,  ejffe  vicinorum. 

Myrt.  Servafti  me,  Pamphile.  Sufpenderem  enim  me,  ii 
quid  tale  fieret. 

Pamph.  Sed  nihil  faftum  eft.  Neque  ita  ego  infamam, 
ut  oblivifcar  Myrtii ,  idque  ferentis  ex  me  uterum. 


ιοδ  L  U  C  I  A  Ν  I 

III. 

ΜΗΤΗΡ  ΚΑΙ  ΦΙΛΙΝΝΑ. 

MHT.  ΕμΑΝΗΣ  ,  ώ  Φ/λ ιννα,  η  τί  έπαίες  εν  τω  %μμ- 
ποσίω  χοες'·>  ηκε  ycip  παρ  εμε  Αίφιλος  εωύε  δακρύων , 
καί  διηγησατο  μοι  α  επαύεν  ύπο  σου.  μεμεϊιυσ&αι  γάρ 
σι ,  και  ες  το  μέσον  αναστασαν ,  όρχησασ&αι  αυτού 
διακωλύοντος ,  και  μετά  ταυτα  φιλησαι  Ααμπρίαν  τον 
ίταίρον  αύτου ,  και  επει  εχαλεπψε  σοι ,  καταλιττούσαν  ' 
αυτόν ,  απελύείν  προς  τον  Ααμπρίαν ,  και  περιβαλείν 
εκείνον  >  εαυτόν  δε  αποπνίγεσ3~αι ,  τούτων  γιγνομενων. 
-άλΧ  ουδέ  της  νυκτος,  οιμαι ,  συνεκαύευδες.  καταλιπού - 
σα  δε  δάκρυ  οντα ,  μονή  επι  τού  πλησίον  σκίμποδος  κατί - 
κεισο  αδουσα ,  και  λυπούσα  εκείνον , 

ΦΙΛ.  Τα  γαρ  αυτού  σοι ,  ώ  μητερ>  ού  διηγησατο.  ού 
yap  αν  συνηγορευες  αύτω  υβριστή  γε  οντι,  ος  εμού  γε 

η  ΚαταΧ^ουσαν  αυτόν  εττελθεΤν  οιμαι,  συν;-χχθ «uJif  αυτου  ) 

fi  τον  Ααμπρίαν  χαί  περιβαλείν  χαταλιπουτα.  V. 
εχίίνον.  αυτόν  οε  αποπνίγεσ^αι  τού-  14  Έΐυννγόρευεί  )  Γραι.  c-uyxyo· 
*ra>v  γενομένων.  αλλ’  ouJ?T«f  νοχτοί,  ρείς.  G. 

MATER  ET  PHILINNA. 

jV/dt.  Furebasne,  Philinna,  aut  quid  tibi  erat  heri  in 
convivio?  Venit  enim  ad  me  Diphilus  mane  plorans,  &, 
quae  perpeiTus  a  te  eiTet ,  narravit.  Ebriam  te  fuiiTe ,  pro- 
greffamque  in  medium ,  ie  licet  prohibente ,  faltaiTe :  ac 
deinde  oiculum  dediiTe  fodali  ipfiusLampriae:  cumque  gra¬ 
viter  id  ferret,  fe  reli&o,  abiiife  ad  Lamprian,  eumque  am¬ 
plexatam  efle :  fe  vero  hifce  fa&is  enecari.  Verum  neque 
noflu  ,  puto ,  cum  ipfo  cubuifti ,  fed  plorantem  relinquens 
fola  iacuiih  in  proximo  le&ulo ,  canens ,  molettia  illum 
afficiens. 

Phil.  Nimirum  quae  ipfe  fecerit,  mater,  non  enarravit. 
Neque  enim  caufam  illius,  contumelioii  hominis,  ageres. 
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ίφζμζνος  \κοινολο*/ιίτο  Qaiii  τη  Ααμπριου  ζταίρα , 
μηόζπω  ζκζίνου  παρόντος'  \πζι  it  χαλζπ  αινούσαν  tkh 
μζ}  και  άιίνζυσα  αυτω  oia  ποΐζ!ί>  του  ωτος  άκρου  ζφα* 
ψάμζνος ,  ανακλά? ας  τον  αυχένα  της  θαίίος  ίφιλησζν 
€υτω  προσφυως ,  ωστζ  μόλις  άπζσπασζ  τα  χζίλη »  ζιτ 
ζγω  ι μζν  ζόάκρυον ,  ο  όζ  ζγζλα,  και  προς  τψ  Θαίόα 
πολλά  προς  το  ους  ζλζγζ ,  κατ  ζμόυ  άηλαόη  ,  και  η 
Θαις  ζμζιίία ,  βλζπουσα  προς  ζμζ'  ως  it  προσϊόντα 
γσ&οντο  τον  Ααμπρίαν ,  και  ’ζκορζσ&ησάν  ποτζ  φιλούν - 
τζς  άλλ,ηλους  ,  ζγω  μζν  όμως  π αο  αυτόν  κατζκλΆην , 
άς  μη  και  τούτο  προφατίζοιτο  υστζρον'  η  &αΐς  οζ  άνα- 
στάσα,  ωρχησατο  πρώτη  άπογυμνουσα  ζπιπολυ  τα 
σφυρά ,  ως  μόνη  καλα  ζχουσα.  και  ζπζιόη  ζπαυσατο , 
ό  Ααμπρίας  μζν  ζσίγα ,  και  ζϊπζν  ουόζν  Αίφιλος  it 
υπζρζπν,νζι  το  ζυρυίμον,  και  το  κζχορηγημζνον ,  και  οτι 
ίύ  προς  την  κιύάραν  ο  πους ,  και  το  σΟυρον ,  ως  καλόν  > 

και  άλλα  μυρία,  καΰάπίξ  την  Κ αλάμιοος  'Σωσάνίραν 

I  Άφίμινος')  'Aftovr&g.  G. 


qui  me  relida  termones  mifceret  cum  Thaide,  amica Lam- 
priae ,  cum  ille  nondum  adeiiet.  Cum  vero  aegre  me  ferre 
videret ,  nutu ,  quid  ageret ,  fignificantem ;  extrema  Thai¬ 
dis  aure  prehenfa,  reflexaque  cervice,  ita  arde  illam  ofcu- 
latus  eft,  vix  ut  labia  retraheret.  Tum  plorare  ego;  at  ifte 
ridere,  &  multa  in  aurem  dicere  Thaidi,  contra  me  fci- 
licet.  Ac  fubridebat  Thais ,  ad  me  refpiciens.  Cum  vero  ad- 
-venientem  fentirent  Lamprian ,  &  fatiati  tandem  eiTent  of- 
culis  mutuis;  ego  tamen  apud  ipfum  accubui,  ne  quid 
deinde  haberet  obtentui.  Surgens  vero  Thais  faltabat  pri¬ 
ma,  nudatis  multum  talis,  quaii  pulchros  fola  habeat; 
cumque  defiffet,  tacente  Lainpria,  &  nihil  dicente,  Di¬ 
philus  laudare  numerofam  faltationem  &  accommodatam 
choro,  quamque  bene  ad  citharam  pes  congrueret,  quam 
pulcher  talus,  &  fexcenta  alia,  quafi  qui  Sofandram  lau- 
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\ττ  αίνων ,  άλλ  ονχί  Θαιόα ,  ην  και  συ  οισ&α  συλλουύ* 
μόνην  ημίν >  ο  i  λ  gerri.  Θα/?  <fg  c<c£  και  ισκω'όρι ν  ζυόυς  \ς 
\μί>  e  i  γαρ  τις,  ζφη ,  μη  αισχυνίΤαι  λΖ7ττα  ζχουσα 
τα  σκζλη ,  όρχησζται  και  αυτή  ζζαναστασα.  τί  αν  Λε- 

τ  ~  s/  \  \>  /  /\ 

γοιμι ,  ω  μητζρ$  ανζστην  γαρ,  και  ωρχησαμην*  τι  γαρ 
Ζίίΐ  ττοΐίΐν  5  ανασχίσ$ται ,  και  ΙπαληΘίναν  το  σκώμμα* 
και  την  &  elidet  \αν  τυρανναν  το  συμπόσιον  j 

ΜΗΤ.  Φιλοτιμοτίρον  μ\ν>  ω  9~υγατζρ ,  ού$Ζ  φρόντι¬ 
ζαν  γαρ  Ιχρη ν  λίγι  ί’  όμως  τα  μίτα  ταυτα. 

ΦΙΛ.  Oi  μζν  ούν  άλλοι  ΐπψουν,  ο  Δίφιλος  Sz  μόνος 
νότιον  καταβαλων  ζαυτον ,  ζς  την  οροφήν  ανζβ λιτήν  * 
αχρι  όη  καμουσα  ιπαυσαμην. 

ΜΗΤ.  Τί  φιλησαι  0ζ  τον  Λ αμπρίαν  αληόζζ  ην ,  και 
το  μζταβασαν  τπριττλίκισ&αι  αυτω  j  τι  σιγάς  ;  ουκ  ζΤι 
γαρ  ταυτα  συγγνώμης  aha . 

ΦΙΛ.  Άντιλυττζϊν  ιβουλόμην  αυτόν . 

4  Αυτί>  αναστασα)  Tput.  s£avx·  6  ΈτΓΛλ«8ίύ*/ν )  Άλ»9/νβν  ποι· 

rsj  λ  6  1  ~  ^  · 

στασΑ.  Ο.  ίίν.  ντ. 


daret  Calamidis,  non  Thaida,  quam  tu  quoque,  qualis  fit, 
nofli,  cum  lavet  nobifeum.  Thais  vero  qualia  ftatim  in  me 
iecit  ?  Si  quam ,  inquit ,  non  pudet  crurum  exilitatis ,  [altatum 
&  ipfa  furgat !  Quid  dicerem,  mater?  Surrexi nimirum ,  & 
faltavi.  Quid  enim  facerem  ?  ferrem ,  &  confirmarem  illius 
di&um ,  Thaida  tyrannidem  habere  convivii  paterer  ? 

Mat.  Ambitiofius  quidem  iftuc ,  filia ;  nec  enim  curare 
oportebat:  fed  dic  tamen,  quid  poflea  fa£hmi  fit. 

Plui.  Alii  laudabant.  Solus  Diphilus  fupinum  fe  abiece- 
rat ,  lacunar  refpiciens ,  dum  fatigata  definerem. 

Mat.  Illud  autem  verum  erat ,  quod  Lamprian  ofculata 
es,&,  tranfiens  ad  eum,  amplexa?  Quid  taces?  Haec  iam 
venia  indigna  funt. 

Phil.  Viciflim,  quod  illum  morderet,  volebam  facere. 
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ΜΗΤ.  E  ira  οΰοί  συνίκά&ίνίίς ,  άλλα,  και  |<k> 
6 κείνου  SaKpvovTog  5  ουκ  ala&avy  >  ώ  ,  οτι  πτω~ 

χαί  iCfJLiVi  QvSi  μίμνηααΐ  0(ΓΛ  7TCL(J  CtXJTCV  ελάβ Ομίν  , 

^  ft\  \  /  ~  r\  /  N.  >  \  e* 

η  oiov  ov\  τον  περυστ  χειμώνα  οιηγ  αγομεν  αν,  u  μη  τού¬ 
τον  ημιν  η  ΆφροΆτη  επεμψε  $ 

ΦΙΑ.  T/  cvv j  ανίχωμαι  Sict  τούτο,  υβριζομενη  ύπ 
αυτου  j 

ΜΗΤ.  'Οργίζω  μεν ,  μη  ανύυβριζε  Si.  ουκ  οιά&α  οτι 
υ βριζόμενοι  παύονται  οι  ερωντες,  και  επιτιμωαιν  εαυτοις  $ 
αν  Si  ποινυ  χα?\επη  αει  τω  αν&ρωπω  γεγενηααι ,  και 
ορα  μη  κατα  την  παροιμίαν,  Ά πορρηζωμεν  πανυ  τεί~ 
νουααι  το  KaAooSiov » 


Alat.  Deinde  neque  cubuifti  cum  illo ,  fed  illo  plorante 
etiam  cecinifli ?  Nonne  cogitas,  filia ^  nos  effe  pauperes  j 
neque,  quantum  ab  illo  acceperimus,  meminifti,  aut  quo¬ 
modo  hiemem  fuperiorem  a&urae  fueramus,  nifi  hunc  no¬ 
bis  Venus  mifiifet? 

Phil.  Quid  ergo,  patiarne  propter  hoc  ^  ine  contumelio- 
fe  ab  illo  tra&ari  ? 

Aiat.  Iraicere ,  fed  noli  contra  contumeliofa  eife.  An 
ignoras,  qui  amant,  eos  mox  defiftere  a  contumelia,  ac 
fe  ipfos  reprehendere  ?  Tu  vero  afpera  nimis  femper  in 
hominem  fuifti.  Et  vide,  ne,  quod  eft  in  proverbio,  ni* 
mium  contendendo  funem  rumpamus. 


IV, 

ΜΕΛΙΤΤΑ  ΚΑΙ  B  Α.ΚΧΙΣ, 

MEA.  Ei  τινα  cifrSa,  B ακχι,  γραυν,  clai  πολλά) 

* 

melissa  et  bacchis. 

Mei.  Si  quam  nofli ,  mea  Bacchis ,  anum ,  quales  efle  in 
Lucuin.  Vol.  VIII.  '  O 
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Θετ ταλαι  λέγονται  ιπάδουσαι ,  και  ερασμίους  ποιου- 

>  \  /  1  /  \  /  /'<··' 

,  ιι  και  7Γανυ  μισούμενη  γυνή  τυγχανοι ,  οι/τ&£ 

οναιο')  παραλαβουσα  ηκι  μοι.  &οιμάτια  γάρ  όλα ,  κ<£; 
τλ  χρυσία  τ αυτί  προείμην  ηίεως ,  si  ^cW  ϊόοιμι  \π  ιμε 
αυύις  άναστρίψαντα  Μαρίνον ,  μισησαντα  Άιμμίχην , 
ως  νυν  εμέ. 

ΒΑΚΧ.  T/  φέ,ς  j  ουκ  ε τι  συνεστιν ,  άλλα  παρά  την 
Χιμμίχην,  ω  ΤΑέλιττα,  όίχεται  Χαρϊνος,  ίΐ  ηντοσαυ- 
τας  οργάς  των  γονιών  ηνισχιτο,  ου  βουληύεις  την  7τλου - 
(τίαν  ϊκιίνψ  γημαι ,  7τιντι  προικος  τάλαντα ,  ελε^δΐ/, 
επιφιρομι νψ  ;  μιμνημαι  γαρ  ταυτα  σου  ακουσασα. 

ΜΕΑ.  Απαντα  ικι Ίνα  όίχεται ,  ώ  Β ακχι ,  καώ  7τε^- 
πτψ  ταυτην  ημέραν  ούί’  εωρακα  άλως  αυτόν ,  άλλα 
πίνουσι  παρα  τω  συνεφηβω  ΤΙαμμένει  αυτός  τι  και 
'Σιμμίχη. 

ΒΑΚΧ.  Αΐινα ,  ώ  Μ ελιττα,  πεπονύας.  άλλα  τί  και 
υμάς  όιεστησεν\  ΐοικί  γάρ  ου  μικρόν  τουτ  είναι. 


TheiTalia  multae  dicuntur,  quae  incantent  &  amabiles  prae- 
ftent,  fi  qua  etiam  valde  exofa  fit  mulier;  illa  afTumta, 
ita  beata  fis!  ad  me  venito.  Veftes  enim  integras  &  hoc 
aurum  lubens  abiiciam,  modo  videam  redeuntem  ad  me 
Charinum  odio  Simmichen,  uti  nunc  me,  habere. 

Bacch.  Quid  ais?  Non  amplius  tecum  eft,  fed  adSimmi- 
chen,  mea  MeliiTa,  tranfiit  Charinus,  propter  quam  tan¬ 
tas  parentum  iras  fuftinuit,  divitem  illam  recufans  ducere, 
quinque  dotis  talenta ,  uti  dicebant ,  afferentem  ?  Ifta  enim 
ex  te  audire  memini. 

Mei.  Abierunt  ifta ,  Bacchis ,  omnia :  &  quintus  hic  dies 
eft ,  quod  omnino  illum  non  vidi :  fed  apud  fodalem  ipfius 
Pammenen  bibunt  ipfe  pariter  ac  Simmiche. 

Bacch.  Indigna  perpeteris,  MeliiTa.  Sed  quid  vos  disiun- 
xit  ?  videtur  enim  non  parvum  quiddam  illud  efle. 
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ΜΕΛ.  Το  μίν  ολον  ούίε  ειπεϊν  εχω.  πρώην  ύε  ανελύων 
ίκ  II ειραιως  (κατεληλύβει  yaq ,  οίμαι,  χρέος  τι  απαί¬ 
τησών  πεμ'ύραντος  του  πατρος )  ούτε  με  προσεβλεψεν 
εσελβων ,  ούτε  προσηκατο  ως  εβος  π ροσύρα μούσαν  >  απο- 
σεισάμενος  $ε  περιπλακηναι  Γελούσαν  >  Α πιβι ,  φησι , 
προς  τοι>  ναύκληρον  Ερμότιμον ,  η  τα  επί  των  τοίχων  γε- 
γραμμένα  εν  τω  Κεραμεικω  άναγνωβι  3  οπού  κατεστηλί- 
τευται  ύμων  τα  ονομ,ατα.  Τ ίνα  ‘Ερμότιμον  >  τίνα ,  εφψ> 
η  ποίαν  στηλψ  λεγεις>  ο  ύε  ούίεν  αποκριναμενος ,  ού-h 


όύειπνησας,  εκαύευύεν  αποστραφείς .  πόσα  οιει  επι  τού¬ 
τον  μεμηχανησ&αί  με  περιβαλλουσαν ,  επιστρεφου - 
σαν ,  φιλούσαν  απεστραμμενου  το  μεταφρενον  j  ο  Τ  ούΤ 
οπωστιουν  ύπεμαλαχβη ,  άλλ’  εϊ  μοι,  φησιν ,  επι  πλέον 
οχλησειας,  απειμ,ι  ηόη,  εί  και  μεσαι  νύκτες  εΐσίν . 

ΒΑΚΧ.  Ομως  ηύεις  τον  Έρμότιμον. 

ΜΕΛ.  Αλλα  με  ϊύοις  ,  ώ  Βακχι,  α&λιωτερον  ύια- 


Mei.  Totum  nec  ipfa  habeo  dicere.  Sed  nuper  revertlis 
ex  Piraeeo  ,  (defcenderat  enim  miffu  patris ,  debiti  puto  cu» 
iufdam  exigendi  caufa)  nec  adfpexit  me  intrans,  nec  ad- 
tnifit  meo  more  accurrentem ,  fed  amplexi  volentem  repel¬ 
lens  ,  Abi ,  inquit ,  ad  nauclerum  Hermotimum ,  aut  [cripta  in  pa¬ 
rietibus  in  Ceramico  lege ,  ubi  nomina  veflra  ignominiae  caufa  in 
pila  profcripta  funt.  Quem  tu  mihi ,  inquam  ,  Hermotimum ,  aut 
quam  pilam  narras?  At  ille  nihil  refpondens ,  nec  coenatus, 
averfus  iacuit.  Quas  tu  me  putas  admoviife  illi  machinas? 
amplexa  fum  illum ,  convertere  ad  me  ftudui,  dorfum  averfi 
ofculata  fum.  Ille  vero  ne  qualitercunque  quidem  emolli-, 
ri  fe  paffus ,  At  fi  mihi ,  inquit,  diutius  molefia  fueris  ,  iam 
fiatirn ,  media  licet  nofle  ,  abeo. 

Bacch.  Tamen  nofti  Hermotimum. 

Mei.  At  miferius  me  viventem,  quam  nunc  habeo,  vi- 

O  2 
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γου<ταν  η  νυν  εχω  ,  εϊ  τινα  εγω  ναύκληρον  Έ ρμοτιμον  οι- 
όα ,  πλην  άλλ  ο  μεν  εωθεν  άπεληλύβει ,  του  αλεκτρυόνος 
ίύβύς  άοταντος  άνεγρόμ,ενος *  εγω  ύε  εμεμνημην  ότι  καχα 
τοίχου  τίνος  ελεγε  καταγεγράφ&αι  τούνομα  εν  Κερά - 
μίικω'  επεμ'^α  ούν  Άκίόα  καταα-κε'ύ/ομενη ν'  ηυ  άλλο 
]2εν  ού$εν  ευρε ,  τούτο  όε  μόνον  επιγεγραμμενον  ετ  ιόντων 
ί,ττι  τά  ig|. ια  προς  τω  Διπύλω,  Μελίττοο  φιλεί  Ερμο - 
τιμον ,  και  μικρόν  αύύις  υποκάτω ,  Ό  ναύκληρος  ' Ερμο - 
τιμος  φιλεί  Μ ελιτταν. 

ΒΑΚΧ.  ’  Ώ  των  περίεργων  νεανίσκων.  <τυνίημι  γάρ. 
λυπη<ταί  τις  &ελων  τον  Χαρίνον ,  επεγραι \ε  ζηλότυπον 
οντα  ειόως'  ο  ύε  αύτίκα  επίστευπεν.  ει  ύε  που  ίόοιμι  αυ¬ 
τόν,  Άαλεζομαι.  άπειρός  εττι ,  και  παίς  ετι. 

ΜΕΑ.  Που  ίΓ  άν  ίόοις  εκείνον,  ος  εγκλεκτάμενος  εαυ¬ 
τόν,  (τύνεττι  τη  Χιμμίχη  $  οι  γονείς  $ε  ετι  παρ'  εμοι  ζη~ 
τουτιν  αυτόν .  άλλ’  είτινα  εύροιμι,  ω  Β ακχι,  γραυν,  ως 
■εφψ ,  άποσωσοι  γάρ  άν  φανεί<τα. 


cieas,  Γι  quem  ego  nauclerum  novi  Hermotimum.  Verum 
ille  fub  galli  cantum  furgens  mane  abiit.  Ego  memineram, 
illum  dicere  in  pariete  feriptum  nomen  in  Ceramico.  Miii 
ergo  vifuram  Acidem.  At  illa  nihil  invenit  aliud,  praeter¬ 
quam  hoc  folum  feriptum  ad  dextram  introeuntium  ver- 
fus  portam  geminam,  Melijfa  amat  Hermotimum ,  &  paulo 
inferius  iterum ,  Nauclerus  Hermotimus  amat  Melijfam. 

Bacch.  Male  fedulos  iftos  adolefcentulos !  Intelligo  enim. 
Aegre  aliquis  volens  Charino  facere,  infcripfit,  qui  zeloty¬ 
pia  ipfum  laborare  fciret.  Atque  ille  ftatim credidit.  Sicubi  ve¬ 
ro  illum  videro,  alloquar.  Puer  adhuc  eft  atque  imperitus. 

Mei.  Ubi  autem  illum  tu  videas,  qui  fe  cum  Simmiche 
incluferit?  Parentes  vero  illum  apud  me  adhuc  quaerunt. 
Sed  utinam,  Bacchis,  anum  aliquam  inveniam,  uti  dixi» 
Illa  enim  fua  me  praefentia  fervaret. 


* 
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ΒΑΚΧ.  'E(7tlv>  ω  φιλτατη ,  οτι  χρησΊμη  φαρμακις , 
το  ygyc£,  ωμη  ζτι  και  (Τυμπζπηγυ'ια,.η  μοι  π  οτι 
Φ  ανίαν  χαλιπαίνοντα  κακζίνον  ζικη  *  ωτπζρ  ¥ίαρ7νος. , 
&ηλλα'ζζ  μζτα  μήνας  'όλους  τΐσταρας,  οτζ  syo-J  μζν  ηίη 
απζγνωκζιν’  ο  Λ  ύ^-ο  τωρ  ίτταίων  i-pegj/  \π  ζμζ. 

MEA.  Τί  is  ζπραζζν  η  γρανς,  ζίπζρ  ζτι  μζμνησ:αιγ 

ΒΑΚΧ.  Ααμβάνίΐ  μζν  ού$ζ  πολυν ,  ώ  Μ ζλιττα ,  roy 
οραχμ.ψ  και  άρτον ,  και  ζπικικτ&αι  is 
$u  μζτα  των  αλών ,  και  οβολούς  επτά  ,  και  3-ζιον >  και 
iaia.  τούτα  iz  vj  γραυς  λαμβανζι ,  και  κρατήρα  κζ- 
κιρα(Γ&αι  izi,  και  πίνζιν  ζκζίνψ  μόνην.  Szvjcrzi  Sz  τι  αυ¬ 
τόν  του  ανΰρος  ζιναι ,  οϊον  ιματια,  η  κρηπΊόας ,  η  ολίγος, 

λ;  /V  y  /v  _/ 

τ  τριχών ,  ??  τί  τωι/  το  ιόντων. 

ΜΕΑ.  Εχω  τ ας  κρηπίόας  αυτου 

ΒΑΚΧ.  Τ#υτ#£  κριμάοτατα  \κ  7ταττάλου  υπούυμια 
τω  3~ζίω ,  παττουιτα  και  των  αλών  ζπι  το  πυρ'  ζπιλιγζι 

Bacch.  Eil „  cariflima,  praeftantiilima  venefica, Syra  ge¬ 
nus  ,  cruda  adhuc  &  campa&a ,  quae  mihi  Phaniam ,  cum 
afperum  fe  &  ipfe,  ut  nunc  tibi  Charinus,  temere  mihi 
praeberet,  reconciliavit  poft  quatuor  integros  menfes,  ubi 
ille  incantationum  beneficio  ad  me  iam  defperatam  rediit; 

Mei.  Quid  vero  fecit  anus,  fi  adhuc  meminifti? 

Bacch.  Capit  mercedem  non  multam  ,  Melifla,  fed  drach¬ 
mam  &  panem.  Et  appofitos  effe  oportet  cum  Talibus  etiam 
feptetn  obolos,  &  odores  facros,  &  facem.  Haec  quoque 
anus  Tibi  aufert.  Et  poculum  temperatum  effe  oportet, 
eamque  folam  illud  ebibere.  Oportet  autem  ipfius  viti 
praelio  effe  aliquid,  velut  veftes,  aut  foleas,  aut  pilos 
paucos ,  aut  quid  ex  eo  genere. 

Mei.  Habeo  illius  foleas. 

Bacch.  Has  de  clavo  fufpenfas  fufHtu  ex  odoribus  fa&o 
imbuit,  de  fale  etiam  aliquid  in  ignem  coniicit,  pronun- 

O  3 
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ik  Λαφοίν  TCL  OVOfJLCLTCt ,  KOI  TO  eXilVOV  ,  KOI  TO  VOV .  llTCt 

εκ  του  κόλπου  π  p  οκομίναν  a  ρόμβον  ,  επιστρέφει  επω¬ 
δήν  τινα  λεγουνα ,  επιτρόχω  τη  γλωννη ,  β αρβαρικα 
και  φρικωίη  ονόματα,  τούτα  εποίην e  τότί.  χα)  μ,ετ  ου 
πολύ  Φ ανίας  αμα ,  και  των  νυνεφηβων  επιτιμηναντων 
αυτω ,  και  της  Φ οιβί^ος ,  ν\  νυνην ,  πολλά  αιτούσες ,  jpte 
μοι  το  πλέον  υπο  της  επωδής  αγόμενος,  ότι  Se  καί  τούτο 
με  νφόίρα  κατα  της  Φοιβΰος  το  μίση  Qp  ον  ϋιίαζατο» 
τηρηναναν  το  ίχνος  επαν  απολίποι  αμαυρωνόταν  ίπι- 
βηναι  μεν  τω  αριστερού  εκείνης  τον  εμ ον  δεξιόν,  τω  Sehco 
St  τον  αριστερόν  εμ,παλιν,  καί  λεγειν ,  Έπιβεβηκα  voiy 
και  υπερανω  είμι ,  και  εποίηνα  ως  προνεταζε. 

MEA.  Μ?7  μελλε ,  μη  μελλε ,  ώ  Β ακχι ,  καλει  ηοη 

\  'V  /  ν  ^  ~  ’  λ  ^  ν  ν  \  \  λ~  \ 

την  Ζ,υραν.  συ  όε,  ω  Ακι,  τον  άρτον  και  το  <ϊειον>  και 
τα  αλλα  παντα  προς  την  επωοην  ευτρεπιζε. 


tians  fimul  nomina  utriufque  ,  &  ipfius ,  &  tuum.  Tum 
prolatum  de  iinu  rhombum  intorquet,  carmen  fimul  vo¬ 
lubili  lingua  dicens,  barbarica  horribiliaque  nomina.  Haec 
tum  fecerat,  cum  non  ita  multo  poft  Phanias,  fodalibus 
licet  illum  reprehendentibus ,  &  multum  rogante ,  quicum 
adhuc  fuerat,  Phoebide,  ad  me  venit  ab  illo  maxime  in¬ 
cantamento  addu&us.  Infuper  vero  illud  mihi  valde  odii 
contra  Phoebidem  excitandi  remedium  commendavit,  ut 
obfervatum  illius  veftigium ,  cum  primum  illud  reliquif- 
fet ,  ipfa  delerem ,  ita  ut  finiftro  illius  meus  dexter  pes ,  fi- 
nifter  autem  contra  dextro  vefiigio  infifteret ,  diceremque  # 
confcendi  te,  & fuperior  fumi  ac  feci,  quod  praeceperat. 

Md.  Noli,  noli  cunilari ,  Bacchis.  Voca  mihi  iam  Sy¬ 
ram.  Tu  vero,  Acis,  panem  &  odores,  &  reliqua  omnia 
ad  incantationem  compara. 
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ΚΛΩΝΑΡΙΟΝ  ΚΑΙ  ΛΕΑΙΝΑ. 

*  ■  i 

ΚΛΩΝ.  A I Ν  Α  περί  (του  άκΰυομεν ,  ώ  Αίαινα ,  την 
Αεσβίαν  Μεγιλλαν  την  π  λ  ουσίαν ,  ε ραν  (του  ά(Γ7τερ  αν- 
Spa ,  και  (τυνείναι  υμάς  ούκ  olS’  ο,  τι  ποιούν  ας  μετ  άλ- 
ληλων.  τί  τούτο  j  ,ηρυύρίανας  j  άλλ!  imi  ει  άληύη  τ αυ¬ 


τά  g( TTIV. 


ΛΕΑΙ.  Άληδη ,  ώ  Κλοονάριον'  αιτχυνομαι  St,  άλλο - 

Ν  /  > 

3CG70V  Τί  SOTi. 

ΚΛΩΝ.  ΥΙρος  της  κουροτροφου  τί  το  πράγμα,  η  τί 
βούλεται  η  γυνή ;  τί  is  κώ  πράττετε  όταν  νυνητε  \  ορας  j 
ΰύ  φιλεις  με,  ου  γαρ  άν  άπεκρυπτου  τα  τοιαυτα. 

ΛΕΑΙ.  Φίλω  μ,εν,  ε ι  καί  τινα  άλλην *  η  γυνή  St  Sii-* 
χως  ανδρική  ϊντιν. 

ΚΛΩΝ.  Ού  μανύάνω  ο,  τι  και  λεγεις,  g I  μη  τις  ίται - 
ρίντρια  τυγχάνει  ουνα'  τοιαυτας  γαρ  εν  Αενβω  λεγου- 


CLON ARIUM  ET  LEAENA. 

Cion,  ova  de  te ,  Leaena  ,  audimus ,  Lesbiam  Megil- 
lam  ,  divitem ,  tui  ut  virum  amore  incenfam ,  &  coire 
vos,  nefcio  quid  inter  vos  peragentes.  Quid  hoc?  erubui- 
fti?  verum  dic,  an  vera  fint  ifta? 

Leae.  Vera,  Clonarion,  fed  pudet  me:  eft  enim  abfur- 
dum  quiddam. 

Cion.  Per  matrem  Liberae,  quid  negotii  eft,  aut  quid 
libi  vult  mulier?  Quid  vero  facitis,  cum  una  eftis?  Vides? 
non  amas  me:  neque  enim  talia  celares. 

Leae.  Amo  equidem ,  fi  quam  aliam.  Illa  vero  mulier 
vehementer  mafcula  eft. 

Cion.  Nondum,  quid  dicas,  intelligo,  nifi  forte  quaedam 
mafcula  amica  eft.  Tales  enim  Lesbi  effe  aiunt  mulieres  * 
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σι  γυναίκας ,  νπο  α,νίρων  μίν  ουκ  Ιύίλούσας  αυτό  πα~ 
σχαν ,  γυναιζι  Si  αυτας  πλησιαζουσας  ,  ωσπίρ  dvSpag. 

ΛΕΑΙ.  Τ οιουτο  τι. 

ΚΛΩΝ.  Ούκουν ,  ω  Αίαινα ,  τούτο  αυτό  και  $ιηγη~ 
σαι ,  όπως  μίν  ϊπίίρα  το  πρώτον,  όπως  Se  καί  συνίπίί- 
σ&ης,  και  τοι  μίτα  ναυτα. 

ΛΕΑΙ.  Ποτον  τινα  συγκροτούσα  αυτή,  και  Αημω- 
νασσα  η  Κ ορινβία ,  πλούσια  Se  και  αυτή ,  και  ομοτίχνος 
τη  Mey/λλ η ,  παραληφασί  pie  κιβαρίζα ν  αυταις'  b rei 
Se  ϊκιύάρισα,  και  αωρι  ψ,  και  eSa  KahSSav,  και  bxe- 
6υον,  Axe  Srj,  ϊφη,  ω  Λ ίαινα,  η  Μ ίγιλλα,  κοιμα- 
σ&αι  γαρ  vjSy  καλόν ,  ίνταυύα  κdβeυSe  μ,ίΡ  ημών  μίση 
αμφοτίρων. 

ΚΛΩΝ.  Έκαΰ^ίς $  το  μίτα  τούτα  τι  \ γίνίτο ; 

ΛΕΑΙ.  ’Έφίλουν  μe  το  πρώτον  ωσπιρ  οι  dvSpeς,  ουκ 
αυτα  μονον  προσαρμοζουσαι  τα  χίίλη ,  αλΑ  υπανοί- 


quae  viros  quidem  pati  recufent ,  ipfae  vero  mulieribus 
fruantur ,  ut  viri. 

Leae.  Tale  quid  eft. 

Cion.  Ergo ,  mea  Leaena ,  illud  ipfum  quoque  narra , 
quomodo  tentaverit  primum  ,  quomodo  tibi  perfuafum 
fit,  &  quae  fequuntur. 

Leae.  Convivium  inftituerat  cum  Corinthia  DemonaiTa, 
divite  &  ipfa ,  atque  eandem  artem ,  quam  Megilla ,  exer¬ 
cente:  affumferant  autem  me  ,  quae  cithara  ipfas  oble&a- 
rem.  Cum  autem  ceciniifem  ,  &  ferum  eflet,  atque  tem* 
pns  eundi  cubitum  ,  effentque  bene  potae ,  Age  fane ,  mea 
Leaena ,  inquit  Megilla,  dormiendi  iam  tempus  e/?,  hic  apud 
nos  cuba  utrarumque  media. 

Cion.  Accubuifti  ergo:  deinde  quid  adhim  eft? 

Leae.  Ofculabantur  me  primum  ut  viri  ,  non  ipfa  mo¬ 
do  applicantes  labia  *  fed  os  etiam  aliquantum  aperientes : 
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γουσαι  το  στόμα ,  και  περιβάλλον  ,  και  τους  μαστούς 
εβλιβον *  η  Λημωνασσα  δε  και  sd αχνέ  μεταξύ  καταφι- 
λουσα'  εγω  δε  ουκ  ειχον  εικασαι  ο,  τι  το  πραγμα  ειη . 
χρονω  δε  η  Μεγιλλα  υποβερμος  ηδη  ούσα ,  την  μεν  πη- 
νηκην  αφείλετο  της  κεφαλής,  επεκειτο  δε  πάνυ  ομοία , 
και  προσφυής,  και  εν  χρω  οφ&η  αυτή,  κα&άπερ  οι 
σφοδρά  ανδρωδειςτων  αβλητων,  αποκεκαρμενη'  και  εγω 
εταραχβψ  ϊδουσα.  η  δε,  Λέαινα,  φησιν,  εωρακας 
ηδη  ουτω  καλό ν  νεανίσκον ;  Άλλ’  ούχ  ορω,  εφην,  ενταυ - 
6&  νεανίσκον,  ω  Μ εγιλλα.  Μ.η  καταβηλυνε  με,  εφη, 
ΙΜεγιλλος  γαο  εγω  λέγομαι,  και  γεγάμηκα  προπαλαι 
ταυτην  την  Λημωνασσαν ,  και  εστιν  εμη  γυνή.  Ιγελα- 
σα,  ώ  'Κλωναριον,  επι  τουτω,  και  εφψ,  Ο ύκουν  συ, 
ώ  Μ,εγιλλε ,  ανηρ  τις  ων  ελεληβεις  ημάς ,  καβαπερ  τον 
'A χιλλεα  φασι  κρυπτομενον  εν  ταις  παρ&ενοις'  και  το 
ανδρείον  εκείνο  εχεις?  και  ποιείς  τψ  Λημωνασσαν  οπερ 
οι  ανδρες.  Ίί,κείνο  μεν ,  εφη,  ώ  Λέαινα,  ούκ  εχω *  δέομαι 


amplexabantur,  opprimebant  papillas:  Demonafla  autem 
inter  orculandum  etiam  mordere.  Ego  vero ,  quid  res  fibi 
vellet,  nondum  coniicere.  Tandem  Megilia,  quae  iam  inca- 
luiflet,  fi&iciam  de  capite  comam  aufert;  impolitam  autem 
habebat  valde  fimilem  &  bene  applicitam;  atque  apparet 
accurate  ad  ipfamque  cutem,  ut  viriliores  athletae,  deton- 
fa;  ut  ego  ipfo  adfpe&u  perturbarer.  At  illa,  Mea  Leaena , 
inquit ,  vidiftine  iam  pulchrum  adeo  iuvenem  ?  Ego  vero ,  in¬ 
quam  ,  non  video  hic  ifivenem  ,  Megilia .  Noli  me  ,  inquit ,  fa¬ 
cere  feminam.  MegiUus  enim  vocor ,  &  olim  duxi  hanc  Demo· 
naffam ,  &  mea  uxor  ejl.  Rifi  ego  hoc  ,  Clonarium,  &,  Tu 
igitur ,  Megille ,  inquam,  cum  vir  fis  ,  imprudentibus  nobis ,  fic¬ 
ti  t  de  Achille  dicunt ,  inter  virgines  delitiufii?  &  illud  habes ,  quo 
viri  cenfentur ,  &  Demonaffae  facis  ,  quod  viri  ?  Illud  equidem , 
inquit.  Leaena ,  non  habeo:  fed  neque  omnino  illo  indigeo:  fed 


ii8  L  U  C  I  A  Ν  I 

obai  TTOLVV  CtUTOV.  iSlOV  δε  rivet  τροπον  ηδίω 
ομιλουντα  σφει  με.  Αλλά  μη  'Ερμαφρόδιτος  ε\>  εφην  t 
οϊοι  πολλοί  είναι  λέγονται  άμφότερα  εχοντες\  ετι  γάο 
ηγνόουν ,  ω  Κλωνάριον,  το  πράγμα.  Ου,  φησιν,  άλλα  το 
παν  άνηρ  ειμι.  Η κουσα,  εφην  εγω,  της  Β οιωσίας  αυλή - 
τρίδος  Ί σμηνο δωρας ,  διηγούμενης  τα  Έφεστρια  παο 
αυτοις,  ως  γενοιτό  τις  εν  Οηβαις  εκ  γυναικος  avrjf  ο  δ* 
αυτός  και  μάντις  αριστος,  οιμαι ,.  Τ ειρεσίας  τουνομ,α Λ 
μη  ούν  τι  και  συ  τοιουτο  πεπονιάς ;  Ο υκουν  >  ώ  Αεαινα , 
ίφη ,  αλλα  εγεννηύην  μεν  ο  μ/)  ία  ταις  αλλαις  υμιν'  η 
γνώμη  δε,  και  η  επιθυμία,  και  ταλλα  πάντα,  ανδρός 
\στί  μοι.  Κ αι  ικανή  γουν  σοι,  εφην,  επιθυμία.  ΓΙ άρεχε 
γουν ,  ώ  Αεαινα,  ε\  απιστείς,  εφη,  και  γνώση  ουδ\ν  εν- 
δέουσαν  με  των  ανδοων.  εχω  γάρ  τι  αντί  του  ανδρείου  > 
αλλα  π  άρεχε,  σφει  γάρ.  παρεσχον,  ω  Κ  λωνάοιον  % 
Ικετευουσης  πολλά ,  και  όρμον  τινά  μοι  δουσης  των  π  ο- 

proprio  quodam  modo  &  multum  iuciindiore  coeuntem  me  vide¬ 
bis .  Ego,  Nurnquid  ergo ,  inquam,  Hermaphroditus  es,  quales 
multi  effe  dicuntur ,  habens  utraque ?  Nempe  adhuc,  mea  Clo- 
narium,  quid  rei  efTet,  ignorabam.  Non,  inquit,  fed  omni¬ 
no  vir  fum.  Hic  ego,  Audivi,  inquam,  Boeotiam  tibicinam  > 
Jfmenodoram  ,  res  patriae  fuae  narrantem ,  cum  diceret ,  fuijfe 
quendam  Thebis  ex  femina  virum:  fui  jfe  eundem  etiam  vatem  opti¬ 
mum  :  puto ,  Tirefiam  nomen  illi  fuijfe.  Nurnquid  ergo  tibi  fimile 
quid  ufu  venit?  Neutiquam  ,  ait,  mea  Leaena:  fed  ita  nata  fum , 
ut  vos  reliquae :  fed  animus  ,  &  libido ,  &  reliqua  omnia  in  me 
viri  funt.  Igitur  fatis  tibi  efl,  inquam,  libido?  Quin  tu  praebe , 
inquit.  Leaena ,  fi  fidem  mihi  non  habes,  6*,  nihil  me  injerio - 
rem  effe  viris ,  intelliges.  Habeo  enim  pro  illo  virili  aliquid:  fed 
praebe :  videbis  enim.  Praebui ,  Clonarium ,  multum  fuppli- 
canti,  &  monile  mihi  donanti  pretiofum,  atque  lintea  te- 
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λυτελων ,  και  οθονας  των  λεπτών.  είτα  βγω  [Αν  i  ω<τ- 
7γιρ  avSpa  περιελάμβανον'  η  Si  εποίει  τε,  και  εφίλει , 
και  ηΓ&μαινε,  και  iSoxu  μοι  ες  υπερβολήν  qSurS-ai. 

ΚΛΩΝ.  T/  εποίει,  ώ  Κεαινα  $  η  τίνα  τροπον j  τούτο 

\  /.  ,  > 

μαλκττα  είπε. 

ΑΕΑΙ.  Μη  άνάκρινε  ακριβώς ,  αΐτχρα  γαρ'  ω<ττί  [Ac 
τψ  Ουρανίαν ,  ούχ  αν  είποιμι. 

nuiffima.  Tum  ego  illam  uti  virum  complexa  fum:  illa  fe¬ 
cit,  bafiavit,  anhelavit,  atque  fupra  modum  dele&ari  mi¬ 
hi  vi  ia  eft. 

Cion.  Quid  ergo  fecit ,  aut  quomodo  ?  Hoc  enim  dic 
maxime. 

Leae.  Noli  curiofe  exquirere:  turpicula  enim.  Quare, 
ita  me  Coeleftis  Venus,  non  dixerim. 


VI. 

ΚΡΩΒΪΛΗ  K AI  ΚΟΡΙΝΝΑ. 

ΚΡΩΒ.  Ω  ΚΟΡΙΝΝΑ,  ως  [Αεν  ου  πανυ  δεινόν  ην  ο  ε νό¬ 
μιζες ,  το  γυναίκα  γενεσ'&αι  εκ  παρθένου,  μεμα3~ηκας 
η$η ,  μετά  μειράκιου  μεν  ωραίου  γενομενη ,  μναν  Si  το 
πρώτον  μίσθωμα  κομιταμενη ,  ης  ορμον  αυτίκα  ωνη- 
σομαί  croi. 


CROBYLE  ET  CORINNA. 

Crob.  X  gitur  ,  mea  Corinna,  quam  non  valde  formi* 
dandum  fuerit ,  quod  putabas ,  mulierem  fieri  ex  virgine , 
iam  didicifti:  quae  cum  pulchro  adolefcentulo  fueris,  & 
minam  mercedem  primam  abfluleris,  de  qua  monile  iam 
ftatim  tibi  emam. 
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KOP.  N oli,  piuvvApiov.  ζχζτω  Sz  holi  ψήφους  τινας 
πυρΑυχζις ,  οϊος  ο  Φ iXciiviSog  ζστιν. 

ΚΡΩΒ.  ΨίστΑί  τοιουτος'  ΑΗουζ  Si  hui  ταΧΧα  πΑ$ 

ifJLOX)  ,  OL  <Ti  χοη  TTCliiV  ,  HOLI  ΟΤΤΟύζ  προσφζρΖσ&ΑΙ  Τθίς 

tutSpcuriv.  clXXy\  ριζν  yctg  ηριίιν  Αποστροφή  του  βίου  ούπ 

ζστιν ,  ω  tjSyuTzp ,  αΧΧα  Svo  ζτη  τοόυτΑ  έξ  ου  τζ&νηπζν 

ο  ρίΑΚΑρίτης  σου  πΑτηρ ,  ουπ  οισ&Α  όπως  όοπζζη σΑριζν ; 

οτζ  Si  ΖΗΖΪνος  ζζη,  ποοντΑ  ψ  η/Aiv  Ihavol.  ζχΑ Χπζυζ  yup, 

και  pizyu  ψ  ovofHA  Αυτόν  ϊν  Tliipuiit,  hui  ποοντων  ζστιν 

ΑΗουσ ai  Sio μνυ μόνων ,  η  μην  ριζτοο  ΦιΧινον  ριηκζτι  ζσζ- 

σ3~Αΐ  aXXov  χαΧηζα.  fjLiTU  Si  την  τζΧζυτην  τό  μζν  πρω¬ 

ί  t\  y  \  /  \\v  \ 

τον  Αποσομζνη  τΑς  πυρΑγρΑς,  hal  τον  Α,πριονΑ,  hai 
σφυρΑ ν  Svo  ρινών ,  Απο  τούτων  SiZTp^ypizv .  ζιτα  νυν 
μζν  ύφΑίνουσΑ ,  νυν  Sz  πρόπην  ΗΑ,τΑγουσΑ ,  ’η  στημονΑ 
πΧωύουσΑ,  ζποριζόμην  τα  σιτ'ΐΑ  μοΧις  ίβοσπον  Sz  σζ> 
ω  QvyATZp ,  τψ  ζΧπ'^Α  πζριμζνουσΑ. 


Cor.  Ita  fane,mea  matercula.  Habeat  vero  etiam  lapillos 
aliquot  ignei  coloris ,  quale  eft  Philaenidis. 

Crob.  Erit  tale.  Audi  vero  ex  me,  quae  facienda  tibi  funt 
reliqua,  &  quomodo  viri  tra&andi  fint.  Nec  alia  enim  no¬ 
bis  eft,  filia,  vitae  tolerandae  ratio.  Sed  hos  iam  duos  an¬ 
nos,  ex  quo  pater  tuus,  iam  felix,  obiit,  non  nofti,quam 
tenuiter  ac  mifere  vixerimus?  cum  autem  ille  viveret, 
omnium  rerum  nobis  erat  copia :  aerariam  enim  officinam 
exercebat,  magnumque  ipfius  erat  in  Piraeeo  nomen:  eft- 
que  audire  deierantes  omnes,  non  futurum  poft  Philinum 
fabrum  alium.  At  poft  mortem  illius,  primo  quidem  foo- 
cipes,  &  incudem,  &  malleum,  duabus  minis  vendidi ,  de 
quibus  viximus.  Deinde  nunc  texendo ,  nunc  deducendo 
fubtemen ,  aut  ftamen  nendo ,  aegre  paravi  nobis  cibaria. 
Te  autem,  filia  mea,  alui,  fpem  exfpe&ans. 


221 


DIALOGI  MERETRICII. 

ΚΟΡ.  Ύψ  μναν  λζγζις  j 
ΚΡΩΒ.  Ουκ  αλλα  ίλογιξομην  ως  τηλικαυτη  yzvo- 
μζνη,  fyexpeig  μιν  ψΛ,  c-ζαυτην  Sz  κατακο(τμη<ηις  ρα- 
$ίως,  και  πλουτηο-ίΐς,  και  ϊσ&ητας  Υ&ς  αλ ουργζις, 

ΚΑΙ  3-ΒβΑ7ΓΑΐνΑς. 

Γ  /V  \  / 

ΚΟΡ.  ΐίως,  ζφης,  μψίο ,  η  τί  λζγζις  j 

ΚΡΩΒ.  'Έυνουσα  μζν  τοίς  νιαν'κτκοις ,  και  (ΤυμπίνουσΆ 

μΖΤ  AVTOOV  ,  ΚΑΙ  (TVyKA^iV^OlJfTA,  Ζ7ΓΙ  yA<T&Ct). 

ΚΟΡ.  Κ Α^Α7Γίξ  η  Δάφνινος  Β-υγατηο  Αύρα  > 

-»  ΚΡΩΒ.  Νλι· 

ΚΟΡ.  ΆαΛλ  acg/wj  ζταίρά  εοτιν. 

ΚΡΩΒ.  Oi<SW  τοοτο  διινον.  και  crv  yao  7τλουτη<πις 

*  >  ,  \  -ν  \  >  \  c/>  > 

ως  ζκζινη,  και  πολλούς  ζρΑ,στας  ζζζις.  τι 
Κορόνα  j  οοχ  ορας  όποσΆΐ)  καί  ως  7τζρΐ(Γ7Γον$Α(ΓΤΰΐ  ζκτιν 
ai  ίταιραι  ,  και  ο<τα  χρήματα  λαμβανονσΊ  ;  τψ  Ααφνι- 

$α  yovv  iya  oi$a,  ώ  φίλη  A ίρα<ττίΐα,  ράκ^ί  πριν  αν- 

,  ■  « 

Cor.  De  mina  dicis? 

Crob.  Non.  Sed  ita  rationes  fubducebam,  te,  ubi  ad  hanc 
aetatulam  perveniffes,  me  quidem  alituram  elTe,  te  ipfam 
vero  exornaturam  facile,  &  futuram  divitem,  &  veftimen- 
ia  habituram  purpurea,  atque  ancillas. 

Cor.  Quomodo  dicebas,  mater?  aut  quid  tibi  vis? 

Crob.  Si  cum  adolefcentulis  una  iis,  &  bibas  cum  illis; 
&  mercede  concumbas. 

Cor.  Ut  Lyra  illa,  iilia  Daphnidis? 

Crob.  Ita  Pane. 

Cor.  At  illa  meretrix  eft. 

Crob.  Nihil  iftoc  mali.  Nam  tu  quoque  dives  eris,  ut  illa, 
&  multos  amatores  habebis.  Quid  ploras,  Corinna?  Non 
vides,  quot,  &  quanto  in  honore  fint  meretrices,  &  quas 
opes  accipiant ?  Daphnidem  enim  ego  novi,  o  bonaAdra- 


\$άκρυ<τας ,  ώ 
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την  άκμ,ασαι  την  ώραν  ,  περιβεβλημενην ,  άλλα  νυν 
ύρας  ola  προεισι,  χρυσός,  και  εσ&ητες  εύανβεις ,  και 
&εραπαιναι  τεσσαρες. 

ΚΟΡ.  Υϊως  άε  ταυτα  εκτησατο  η  Αύρα\ 

ΚΡΩΒ.  Το  μεν  πρώτον  κατακοσμούσα  εαυτην  εύπρε- 
πως ,  και  εύσταλης  ουσα  ,  και  φαίδρα  προς  άπαντας , 
ούκ  αχρι  του  καχχαζειν  ραάίως,  καβάπεο  συ  είω&ας, 
άλλα  μειίιωσα  ηίυ  και  επαχωχον ,  εϊτα  π ροσ  ο  μιλούσα 
άεζιως ,  και  μ,ητε  φενακίζουσα  ii  τις  προσελβοι  η  προ - 
π εμφειε,  μήτε  αυτή  επιλαμβανομενη  των  άντρων,  ην  Si 
ποτέ  και  άπελ&η  επι  δείπνον  λαβουσα  μίσθωμα ,  ούτε 
μεβυσκεται,  (καταχελαστον  χάζ,  και  μ,ισουσιν  οι  αν - 
άρες  τάς  τοιαυτας ^  ούτε  ύπερε  μφορειται  του  ίφόυ  άπει- 
ροκάλως,  άλλα  προσάπτεται  μεν  άκροις  τοις  άακτυλοις, 
σιωπή  άετας ενόεσεις  ούκ  επ  άμφοτερας παραβύεται  τάς 
χνάβους,  πίνει  S\  ήρεμα ,  ου  χανίον,  άλλ *  αναπαυόμενη . 


ftea!  pannis  anteveftitam,  quam  ad  maturam  viris  aetatem 
perveniiTet.  Sed  nunc  vides,  qualis  prodeat;  aurum,  veftis 
florida,  ancillae  quatuor. 

Ccr.  Quomodo  vero  illa  fibi  Lyra  paravit  ? 

Crob.  Primo  quidem  decenter  fe  ornavit ,  bene  compofi- 
ta ,  &  ineunda  ad  omnes ,  non  eo  ufque,  ut  in  cachinnos 
facile  folveretur  ,  quod  tu  foles,  fed  fuave  quiddam  &  ille- 
cebrofum  fubridens :  deinde  dextre  verfata  eft  cum  hominibus , 
ut  nec  illuderet  plane,  fi  quis  adiret  ipfam  vel  deduceret, 
nec  vero  ipfa  viros  invaderet.  Si  quando  autem  mercede 
condu&a  eat  in  convivium ,  nec  inebriatur,  (  derifui  enim 
illud  opportunum ,  &  oderunt  viri,  fi  qua  talis  fit)  neque 
cibis,  tanquam  infueta  bonarum  rerum,  fe  ingurgitat ;  fed 
extremis  modo  digitis  attingit,  ac  filentio  fumit  bucceas, 
non  in  utramque  malam  infercit:  bibit  autem  placide,  non 
uno  liauftu,  fed  interquiefeens. 
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KOP.  Kav  εί  Adaera ,  ώ  μητερ,  τύχοι^ 

ΚΡΩΒ.  Ύοτε  μάλιστα,  ώ  Κόριννα,  και  ούτε  πλέον 
του  Αεοντος  φ&εχχεται ,  ούτε  άποτκωπτει  \ς  τινα  των 
παρόντων,  ες  μονον  As  τον  μιοΓ&ωσ'άμενον  βλεπει'  και 
Αιά  τούτο  εκείνοι  φιλουτιν  αυτήν.  και  επειΑαν  κοιμά¬ 
μαι  Αεοι ,  άτελγες  ούΑεν,  ούΑε  άμελες  εκείνη  αν  τι  εο- 
yci/ταιτο ,  άλλα  έ|  απαντος  εν  τούτο  Β’ηράται ,  ως  ύπα- 
yayono,  και  εραστήν  ποιητειεν  εκείνον *  ταυτα  γαρ  αύ- 
την  άπαντες  επαινούσαν.  εί  Αη  και  <τύ  ταυτα  εκμά&οις, 
μακάριαι  και  ημείς  ε<τομεόα.  επε'ι  τα  ys  αλλα  παρα- 
πολύ  αυτής,  άλλο  ούΑεν ,  ώ  Φίλη  ’Α Αραστειά  >  φημι , 
ζωής  μονον. 

ΚΟΡ.  Είπε  μοι,  ω  μητερ ,  οι  μιμούμενοι  πάντες  τοι - 
Αυτοί  είσιν  ,  οϊος  ο  Ε ύκριτος ,  μεΑ  ου  χβες  εκάΟευΑον  j 
ΚΡΩΒ.  Ου  πάντες,  άλλ *  ενιοι  μεν  αμείνους,  οϊ  Αε  και 
ηΑη  ανΑρωΑεις'  οί  Αε  και  ου  πάνυ  μορφής  εύφ) υως  εχοντες. 

II  Άδρά.στίΐα.')  Ά'Ιράστ ei&v  Χίγουσΐ  ά&ιμ ova  tlvai  τοις  πά,νυ  /Μγ&λΑ 

eyxAU/^ac/Aivois  υπον(μπασ&ν.  V. 


Cor.  Etiamfi  forte  iltiat,  mater? 

Crob.  Tum  vel  maxime ,  mea  Corinna.  Neque  plus,  quatn 
opus  eft,  loquitur,  neque  in  praefentium  quemquam  di&a 
iacit,  fed  folum  illum,  qui  fe  conduxit,  adfpicit.  Et  ob  haec 
illi  amant  ipfam.  Et  cum  cubitum  eundum  eft,  nihil  illa 
lafcivum ,  nihil  indecens  egerit ,  fed  unum  illud  venatur 
undique,  ut  in  poteftatem  illum  redigat,  &  fuum  faciat 
amatorem.  Propter  haec  enim  omnes  illam  laudant.  Si  er¬ 
go  tu  etiam  ifta  difeas,  beatae  nos  quoque  erimus:  quan¬ 
doquidem  ,  quod  ad  reliqua ,  mulrum  tu  ifta ....  Verum 
nihil ,  cara  Adraftea !  dico :  vivas  folum  ! 

Cor.  Dic  mihi,  mater,  qui  nos  conducunt,  omnefne  ta¬ 
les  funt ,  qualis  Eucritus ,  quicum  heri  cubui  ? 

Crob.  Non  omnes,  fed  alii  quidem  meliores,  alii  vero 
iam  viriles ;  alii  forma  non  fatis  a  natura  felici. 
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ΚΟΡ.  Και  τουτοις  (ΓυγκαύευΑειν  Stjtrtt ; 

ΚΡΩΒ.  ΆΙαλκττα ,  ω  3~υγατερ'  ούτοι  μεντοι  και 
ττλείονα  SiSoamv'  οί  καλοί  St  αυτό  μονον,  καλοί  &έλ ουτιν 
είναι,  και  coi  St  {Λίλίτω  αει  του  7τλείονος ,  εϊ  Τελείς  ϊν 
βραχεί  λεγειν  α7τά<τας>  tvSu^dtrag  cre  τω  8ακτυλ(ά , 
ουχ  ορας  τψ  Κόρινναν  την  της  Κρωβυλης  θυγατέρα,  ως 
υπερπλουτει ,  και  τριorευSaίμova  7Π7τοίηκε  την  μητέρα  ς 
τί  φης  ;  7Γ0ΐη<τεΐζ  ταυτα^  ;  7τοιη(τεις ,  oiSa  εγω ,  και  προ*- 
είεις  άπαιτων  paSioog.  νυν  S'  α7τιύι  λ ουοτομενη  ,  εί  αφίκοΐτ 
το  και  τημερον  το  μειρακιον  ο  Ε υκριτος'  υπισ-χνείτο  γαρ. 

8πμξ  εις  'άπαντα  ραυίχς.  G. 


Cor.  Etiam  cum  his  cubare  oportebit? 

Crob.  Ac  maxime,  filia:  hi  quidem  plura  etiam  largiun¬ 
tur.  Formofi  vero  folum  illud,  formoii  volunt  efle.  Tibi 
vero  femper  fit  cura  maioris  lucri ,  fi  vis,  brevi  tempore 
mulieres  omnes  dicere,  digito  te  monftrata.  Nonne  vides  Cro - 
byles  Corinnam  filiam  ?  Quam  fupra  fidem  dives  efl ,  ut  ter  bea¬ 
tam  matrem  praeflitit!  Quid  ais?  facies  iila  ?  facies,  novi  ego; 
&  facile  principatum  tenebis  omnium.  Nunc  vero  lotum 
abi ,  fi  forte  hodie  quoque  venerit  adolefcent ulus  Eucri- 
tus :  certe  promifit. 


V  VI I. 

ΜΗΤΗΡ  ΚΑΙ  ΜΟΤΣΑΡΙΟΝ. 

Ai/  r*  5  \  -  f/  τ  Λ»'  } 

Ν  ετι  τοιουτον  εραο-την  ευρώ μεν ,  ω  1\ΐου<τα~ 
ριον )  οίος  ο  Χαιρεας  εοττι ,  S-Zcrai  μεν  τη  1  Ίαν&ίμω  Stq- 


MATER  ET  MUSARIUM. 


Mat.^i  talem  adhuc  unum  amatorem  inveniamus,  Mu- 
farium ,  qualis  efl  Chaereas,  immolare  oportebit  Popula- 
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crzi  λζυκην  μηκά8α ,  τη  Ουράνιοί  Sz,  κοί4  τί?  sv  κηποις 
dcifjictXiv  ζκατζρα ,  σπφα,νωοΆΐ  ίε  και  την  ττλουτοίότα- 
pctv ,  κ&ί  ολως  μακάριαι  και  τρκπνίαίμονζς  ζοτομ,ζ&α. 
νυν  όρας  γουν  παρά  του  νζανίακου  ηλίκα  λαμβ ανομζν , 
ος  οβολον  μζν  ου$ζπωποτζ  σοι  SzSookzv,  ούκ  ζσ'&ητα, 
ουχ  υποδήματα,  ου  μύρον,  αλλά  προφάο~ζις  au,  και 

υποσχζσ-ζις ,  και  μακραι  \λ7τί$ίς ,  και  πολύ  το  ζάν  ο  πα· 

\  \  >  /  s  **  /  \  / 

την,  και  u  κύριος  γζνωμαι  των  7τατρωων,  και  παντα 
<τα.  <τυ  όζ  και  ομωμοκζναι  αυτόν  φης ,  οτι  νομω  <τι  γα - 
μζτην  ποιη<τζται. 

Vr\  \  ?  ~  \  ιν  Λ  (V 

ΜΟΤΣ.  \Ιμο(ΓΖ  γα ς>,  ω  μητζρ ,  καταταιν  Ijzaiv, 
και  της  ΤΙ  ο  λιακός. 

ΜΗΤ.  Kew  πκττζυζις  ίηλαίη ;  και  Sia  τούτο  πρωη ν 
ουκ  ζχοντι  αύτω  καταύζιναι  (Γυμβολην ,  τον  $ακτυλιον 
S&ScoKag  αγνοουο-ης  ζμου'  ο  Sz  άπο$ομζνος  κατζπιζ ,  και 
πάλιν  τα  αυο  πζριδζραια  τα  Ιωνικά,  ζλκοντα  ζκάτζρον 

ΐΏ.λουτο<ϊ&τειραν)  ΓίΓν,  G.  14  Συμβολήν)  Ό  έρανος.  V. 


ri  Veneri  albam  capellam ,  Coelefti  vero  &  Hortenii  bucu¬ 
lam  unicuique ,  &  coronare  divitiarum  donatricem  luno· 
nem :  atque  in  univerfum  beatae  ac  ter  felices  erimus.  Nunc 
enim  vides,  quantum  accipiamus  ab  hoc  iuvene,  qui  obo¬ 
lum  nondum  unum  tibi  dederit, non  veftem,  non  calceos % 
non  unguentum;  fed  apud  illum  excufationes  femper,  & 
promiihones ,  &  longae  fpes,  &  multum  illud,  Si  pater,  & 
Si  dominus  paternorum  fuero !  &,  Tua  erunt  omnia  !  Tu  vero 
etiam  iuralTe  illum  tibi  dicis,  fe  legitimam  fibi  uxorem  te 
ducturum. 

Muf  Iuravit  enim ,  mater,  per  Liberas  &  Cuftodem  urbis, 
Mat.  Tu  credis  nimirum !  &  propterea  nuper,  fymbo- 
lam,  quam  daret,  non  habenti,  anulum,  imprudente  me, 
dedifti  ?  quem  ille  venditum  abliguriit ;  &  rurfus  duo  illa 
monilia  Ionica,  Daricos  unumquodque  duo  pendentia,  quae 
Lucian.  Vol.  VIII.  P 
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δύο  Δαρεικούς ,  λ  oxu  ό  Χ7ο$·  ο  ναύκληρος  εκο- 

μισε  ποιησάμενος  iv  Έφεσω.  εδείτο  γάρ  'Χ.αιρεας  έρανον 
σνν  εφηβοις  άπενεγκείν.  όβονας  γαρ  και  χιτωνί<τκους , 
τί  αν  λεγοιμι  j  και  ολως  Ερμαιδν  τι  ημάν,  και  μεγα 
Οφελος  συμπεπτωκε ν  ούτος. 

ΜΟΤΣ.  ΆΛΛ^  καλός ,  και  αγένειος,  και  φησιν  εραν, 
και  δακρύει ,  και  ί\εινομάχης  και  Κάχητος  νιος  εστι  του 
Αρεοπαγίτου ,  και  Φησιν  η  μας  γαμησειν,  και  μεγά,λας 
ελπίδας  εχο μεν  παρ  αώτου,  ψ  ο  γέρων  μονον  καταμύση. 

ΜΗΤ.  Ο ίικουν ,  ω  Μουσάριον,  εάν  υποδησασ&αι  δεη  > 
και  ο  σκυτοτόμος  αιτη  το  δίδραχμον ,  ερουμ,εν  προς  αυ¬ 
τόν  ,  Άργυριον  μεν  ουκ  εχομεν ,  συ  δε  των  ελπίδων  όλί- 
γας  παρ  ημών  λάβε *  και  προς  τον  άλφιτοπωλην  τα 
αυτά *  και  ην  το  ενοίκιον  αιτωμ,εβα,  ΥΙερίμΛίνον ,  φη<το- 
μεν,  εστ  άν  Λάχης  ο  Κ ολυττευς  άποβάνη  άποδωσομεν 
γάρ  σοι  μετά  τους  γά,μους.  ουκ  αισχύνη  μόνη  των  εται - 


tibi  Chius  ille  Praxias  nauclerus  attulerat,  cum  fieri  ea 
Ephefi  curaiTet:  oportebat  enim  Chaeream  eranum  con¬ 
ferre  cum  fodalibus.  Vela  enim  &  tunicas  quid  dicam?  Sa¬ 
ne  miiTus  a  Mercurio  thefaurus ,  &  magnum  lucrum  hic 
nobis  homo  oblatus  eft. 

Muf.  Sed  pulcher  eit,  &  imberbis,  &  amare  fe  dicit, 
&  lacrimatur,  &  Dinomaches  Lachetifque  Areopagitae  fi¬ 
lius  eft:  &  fe  du&urum  nos  promittit,  &  magnas  ab  eo 
fpes  habemus,  modo  ienex  moriens  conniveat. 

Mat.  Ergo ,  Mufarium ,  cum  opus  erit  foleis ,  &  poftu- 
labit  futor  didrachmum,  dicemus  illi.  Pecuniam  quidem  non 
habemus ,  habe  tibi  vero  aliquantum  fpei  a  nobis :  &  ad  pifforem 
eadem :  &  cum  mercedem  habitationis  exigemur ,  Exfpc- 
fla,  dicemus,  dum  Laches  Colyttea  [tribu]  moriatur :  folve - 
mus  enim  tibi ροβ  nuptias .  Nonne  te  pudet,  quae  fola  mere- 
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αν.  ουόί  7Π(ΓτίυουαΊ  ρηριατιοις ,  και  νΐανιοτκοις  ιττ  άκρου 


ftctv'  και  πρώην  οτζ  o  γεωργός  ο  Άκαρνανζυς  ηκι  όνο 
ρίνας  κορχίζων ,  αγίναος  και  αυτός  ( οίνου  £ζ  τιριην  άττα- 


ΜΗΤ.  £.(Γτω.  ζκανος  αγροίκος,  και  πονηρον  αποπνιι* 

«  »  ♦*-  %  -  *ίγ'  .  >«·  %  i  X  \  *  gf 

tricum  nec  inaurem ,  nec  monile,  nec  Tarentinulam  habeas? 

Muf.  Quid  ergo,  mater,  num  illae  feliciores  me  aut 
pulchriores  funt? 

Mit.  Non:  fed  prudentiores ,  &  norunt  artem  meretri¬ 
ciam  ;  neque  verbulis  credunt,  &  adolefcentulis,  in  extre¬ 
mis  labris  iusiurandum  habentibus.  Tu  vero  fidelis  es ,  & 
viri  amans ,  neque  admittis  quemquam  ,  folum  praerer 
Chaerean :  &  nuper  ille  ex  Acarnania  rufticus  cum  veni¬ 
ret,  imberbis  &  ipfe,  minas  ferens  duas,  (vini  enim  pre¬ 
tium  patris  miflii  acceperat)  tu  illum  quidem  fuperbe  re- 
iecifti ,  cubas  autem  cum  tuo  Chaerea  Adonjde. 

Muf.  Quid  ergo?  oportebat,  reli&o  Chaerea,  recipere 
operarium  iftum,  hircum  olentem?  Laevis  mihi  Chaereas, 
&  porcellus,  quod  eit  in  proverbio,  Acarnanius. 

Mat.  Efto.  Agreitis  ifte,  &  male  olet.  Cur  etiam  Anti- 


P  2 
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τι  και  A ντιφωντα  τον  Μ  ενεκρατους  μναν  υπ  ισχνοί με^ 
νον,  ουίε  τούτον  ου  καλός  ην ,  και  αστείος,  ηλικιοί- 

τν\ς  Αίαιρεου  ; 

ΜΟΤΣ.  ΆΛΑ’  ηπείλησε  Χαιρέας  αποσφαξειν  αμ- 
φοτερους,  ει  λαβοι  με  ποτέ  μετ  αυτοί . 

ΜΗΤ.  ΤΙόσοι  δε  και  άλλοι  ταυτα  απειλουσιν  $  ουκ- 
ουν  ανέραστος  συ  μενείς  οια  τούτο,  και  σωφρονίσεις , 
καύάπεο  ουχ  εταίρα,  τν\ς  ίεΘεσμοφορου  ιερεια  τις  ου- 
σα\  εω  ταλλα,  σήμερον  Αλωα  εστί'  τί  $ε  σοι  ίείωκεν 
ες  τφ  εορτήν  \ 

ΜΟΤΣ.  Ο υκ  εχει,  ώ  μαννάριον. 

ΜΗΤ.  Αγονος  ούτοςού  τεχνψ  ευρηκεν  επι  τον  πατέρα, 
ουκ  οίκετψ  καύηκεν  ε£απ ατησοντα ,  ουκ  απο  της  μ^τρος 
ητησεν  απειλν\σας  αποπλευσεισ^αι  στρατευσο  μένος ,  ε\ 


9  Σήμερον  'A Xocx  «στ/) 'Αλωα, 
soprit  ειΤτιν  ’ΑΘίίν» cr<v,  μυστ ίιριχ  τη- 
ριίγουσχ  ,  Δ/ι/λητ ρος  χχ)  Κ όρ»ς  χχι 
Λιονΰσου  ,  Ιπι  τίΓ  τομή  τ »£  αμπε- 
\ου  ,  χχ)  τίΓ  γεύσει  του  ο’ινου  ,  χχ) 


των  άλλων  xxpiruv.  Φ ιλόχορος  Js 
ϋρησίν  ονομχ?Ά>ι vxt  οίττο  του  τοτβ 
τους  χνΒρά'ττους  τχς  ϋιατρι^ς  περί 
Toif  «λα'ί  Ttoiiicr^cLi.  V. 


phontem,  Menecratis  filium ,  qui  minam  pollicebatur,  neque 
hunc  recepifti  ?  non  pulcher  erat ,  &  urbanus ,  aequalis 
Chaereae  ? 

Muf  At  minatus  erat  Chaereas ,  fe  interfe&urum  utrum¬ 
que,  fi  quando  me  cum  illo  deprehendiflet. 

Mat.  Quot  vero  alii  minantur  eadem  ?  Num  igitur  tu 
amatorum  expers  manebis  propterea ,  &  pudica  eris ,  qua- 
fi  non  meretrix  efies,  fed  legiferae  Cereris  facerdos.  Mitto 
reliqua :  fiunt  arealia  hodie :  quid  vero  dedit  tibi  diei  fefti 
caufa  ? 

Muf.  Non  habet ,  quod  det ,  matercula. 

Mat.  Solus  ille  non  invenit  aliquam  ad  patrem  machi¬ 
nam  ?  non  fervum  immifit  deceptorem  ?  non  a  matre  pe¬ 
tiit,  minatus,  fe  militatum  enavigaturum,  nifi  accipiat?  Sed 
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μη  λάβοι ;  άλλοι  καύηται  ημάς  ζττιτρίβων ,  μι fre  οιύτο^ 
ίιίους ,  παρά  των  &  ιόντων  εων  λαμβάνζιν  $  eri)  ίε 
ciSi ,  ω  Μ ουσάριον ,  οκτωκαίίικα ι  έτων  άε*  ίσζσ^αι^  η 
τα  αυτά  φρόνησαν  Χαιρίαν ,  όταν  πλουτη  μζν  αυτός  ,  η 
Se  μητηο  γάμον  πολυταλαντον  ϊ&υρη  αυτω\  μ,νησ&ησζ- 
ται  οία  τότε  των  οαχ,ρυων ,  j/  των  φιλημάτων ,  η  των  όρ¬ 
κων  ,  ττεντε  ίτω£  τάλ&ντοί  προικος  βλζπων  ; 

ΜΟΤΣ.  Μ,νησ&ησζτα ι  ζκζίνος'  ίαγμα  Se,  ως  ol>Se 
νυν  γζγάμηκζν ,  άλλα  καταναγκαζομζνος  και  βιαζο - 
μζνος  νιρνησατο. 

ΜΗΤ.  Τ&νοιτο  μη  ipeuSer&cu ,  άναμνησω  Se  σζ ,  ώ* 
]\Ιουσαριον,  τότε. 


defidet ,  nos  atterit ,  neque  dans  ipfe  quidquam ,  neque  ac¬ 
cipere  ab  his,  qui  offerunt,  patiens.  Tu  vero  putas,  Mil¬ 
iarium  ,  duodeviginti  annorum  te  femper  futuram  ?  aut  eun¬ 
dem  animum  fore  Chaereae,  cum  dives  ipfe  erit,  mater 
autem  multorum  illi  talentorum  nuptias  inveniet?  Memor 

— ^  *  ' '  *  .  ·  V.  .  .<  ·- 

erit  tum,  putas,  lacrimarum  *  &  bafiorum  ,  &  iurisiuran- 
di,  quinque  forte  dotis  talenta  ubi  viderit  ? 

Muf.  Memor  fane  erit.  Argumentum  eius  rei  hoc  eft 
quod  nondum  duxit  uxorem,  fed  urgentibus,  vim  quafi 
parantibus,  negavit. 

Mat.  Utinam  non  mentiatur  t  Sed  tum  te ,  Mufarium , 
admonebo. 


VIII. 


f 


ΑΜΠΕΛΙΣ  ΚΑΙ  ΧΡΤΣΙΣ. 

ΑΜΠ.  ElTii  A,  ώ  Χρυσι,  μητί  ζηλότυπα,  μητζ  ορ~ 


Amp 


AMPELIS  ET  CHRYSIS. 

.  Si  quis  vero,  mea  Chryfis,  neque  zolotypus  eff , 

p  3 
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γίξίταί  J  fJLVjTZ  ΖύράπίΤΖ  πθΤΖ  ,  η  πΖρΐΖΖΖΐΟ-ZV  η  τά  luxTld 
πζριζσχισζν ,  ert  εραστής  ζκζίνος  ζστιν  ; 

ΧΡΤΣ.  Ουζουν  τοωτα  'fiovct  ζρωντος ,  «  Άρίλ), 
όζίγριατα  $ 

ΑΜΠ.  Neti,  retSr  avSpog  Q-zpfxoii.  ζπζ )  ταλλα,  φι¬ 
λήματα  ,  zcii  δάκρυα  f και  ορζοι ,  ζαι  το  πολλάζις  ηκζιν, 
άρχουν  ου  ζρωτος  σημζιον,  ζαι  φυομζνου,  ετι  το  όζ  πυρ 
ολ ον  ζκ  της  ζηλοτυπίας  ζστίν.  άστε  zl  και  σζ>  οος  ψης» 
ο  Γ οργιάς  ραπίζει ,  και  ζηλοτυπ  ζί  >  χρηστά  ζλπιζζ , 


V  5  \  \  ■>  \  ^ 

su;gcu·  et£i  τα  αυτα  ποιαν. 


ΧΡΤΣ.  Ύά  αυτά  }  τ/  λζγζις>  άζι  ραπίζζιν  μζ  ; 

ΑΜΠ.  Ου%/>  άλλ'  άνιασ&αι ,  εϊ  μη  προς  μονον  αυ- 
τον  βλζποις.  ζπζι  ύ  μη  ζρα  γζ9  τί  αν  ζτι  οργίζοιτο,  zl 

/  '/  ■>  \  V 

συ  τινα  ζτζρον  εραστήν  ζχοις  > 

ΧΡΤΣ.  ΆΛΑ’  ού$ζ  ζχω  ζγωγζ.  ο  $ζ  μάτην  υπζλαβζ- 


neque  irafeitur ,  neque  alapam  inflixit  unquam ,  aut  co¬ 
mam  abfeidit,  aut  difeidit  veflem;  i  11  en  e  adhuc  amator  eft? 

Chryf  Numquid  ergo,  Ampelis,  haec  fola  amantis  ar¬ 
gumenta? 

Amp.  Sane  quam  calidi  viri  haec  funt.  Nam  reliqua,  of- 
cula  &  lacrimae ,  &  iusiurandum  frequens ,  &  adventus 
creber,  incipientis  amoris  iignum  &  adhuc  nafcentis:  at 
ignis  totus  a  zelotypia  eft.  itaque  fi  te  quoque ,  ut  ais , 
colaphis  mulcat  Gorgias,  &  zelotypus  eft,  bona  fpera,  & , 
femper  eadem  facere  illum ,  opta. 

Chryf,  Eadem  ?  Quid  ais  ?  femper  eum  mihi  dare  alapas  ? 

Amp.  Non  iftuc:  fed  indigne  eum  ferre,  nifi  ad  ipfum 
folum  refpicias.  Quandoquidem  fi  non  amaret ,  quid  tan¬ 
dem,  alium  te  amatorem  habente,  iraiceretur? 

Chryf.  Sed  neque  habeo  equidem  alium.  At  ille  temere 
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τον  πλούσιόν  μου  έ ραν  ?  Αοτ;  άλλως  ε μνημόνευσα  ποτέ 


αυτου. 


ΑΜΠ.  Κ ai  τούτο  ηόυ  το ,  i)7ro  πλουσίων  οίεσύαι  σπου- 
ίαζεσ&αί  σε.  ουτω  γαρ  ανιασεται  μάλλον ,  και  φίλο - 
τιμησεται,  ως  μη  ύπερβαλοιντο  αυτόν  οΐ  αντερασταί. 

ΧΡΤΣ.  Κα)  μην  ουτός  γι  μόνον  οργίζεται ,  και  ρα¬ 
πίζει'  Άόωσι  §ε  ουόεν. 

ΑΜΠ.  Αλλα  §ώσει  ζηλότυποι  γα%  και  μάλιστα 
λυπη^ησονται. 

ΧΡΤΣ.  Ο υκ  cii'  όπως  ραπίσματα  λαμβανειν  β ου- 
λει  μ,ε,  ω  Άμπελί&ον. 

ΑΜΠ.  Ο ίόκ'  αλλ\  ως  οϊμαι ,  μεγάλοι  ερωτες  γί- 
γνονται,  και  ει  πυύοιτο  αμελείσ&αι  ει  αε  πιστευσαι 
μονος  εχειν,  απο μαραίνεται  πως  η  επιθυμία,  τούτα 
λέγω  προς  σε-,  εϊκοσιν  ολοις  ετεσιν  εταιρίσασα'  συ  ό'ε 
οκτωκαιόεκαετης ,  οΐϊμαι ,  η  ελαττον ,  ούσα  τυγχάνεις,  ει 


fufpicatus  eft ,  amari  me  a  di  vite ,  eo  quod  cafu  quodam 
illius  aliquando  mentionem  inieci. 

Amp.  Etiam  hoc  iucundum,  fi  a  divitibus  coli  te  fufpi- 
cetur :  ita  enim  magis  etiam  aegre  feret ,  &  honorem  fnum 
in  eo  putabit  agi ,  ne  rivales  ipfum  fuperent. 

Chryf  Verum  enimvero  hic  folutn  irafcitur,  &  infligit 
alapas,  ceterum  dat  nihil. 

Amp.  At  dabit.  Zelotypis  enim  vel  maxime  dolet. 

Chryf.  Nefcio,  cur  alapas  accipere  me  velis,  mea  Am- 
pelidium. 

Amp.  Non.  Sed ,  ut  arbitror,  magni  amores  etiam  fic  fiunt, 
fi  fe  putet  amator  negligi.  Si  vero  folus  potiri  fe  credat, 
marceicit  quodam  modo  cupiditas.  Haec  ad  te  dico,  quae 
viginti  totos  annos  meretriciam  vitam  colui ,  tu  vero  duo¬ 
deviginti  annos,  aut  minus  etiam  vixiiti.  Si  vis,  narrabo 
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βουλζι  <Se,  και  §ιηγη(τομαι  a  ζπα$ον  ποτζ ,  ον  πανυ 
7 τρο.  πολλών  ζτων.  ηρα  μου  Αημοφαντος  ο  ίανζ κττης,  ο 
κατόπιν  οίκων  της  ΥΙοικίλης.  ουτος  ουόζ  πωποτζ  πλζον 
πίντζ  δραχμών  ίζ$ωκζ ,  και  ηίίου  $ ζσ-ποτης  zivat.  ηρα  rh, 

ττ  \  >  /  /  >/  i/  c  /  ■>/ 

ω  2±ρυσΊ,  ζπιπολαιον  τινα  ζρωτα,  ουτζ  υποττζνων ,  ούτε 
δακρύων ,  ούτε  αωρι  παραγιγνάμζνος  ζπι  τας  &υρας  > 
άλλ’  οούτο  μονον  (τυνζκαύζυίζ  μοι  ζνίοτζ ,  και  τούτο  Sibt 
μακρου,  ζπζιίη  8ζ  ζλύοντα  ποτζ  απζκλζκτα-,  (Κ,αλλια- 
§ης  yap  ο  γραφζυς  ζνΰον  ψ,  $ζκα  ίραχμας  πζπομφως') 
το  μζν  πρώτον  απηλύζ  μοι  λ οιίορηιταμζνος.  ζπζι  §ζ  πολ - 
λαι  μζν  Αιηλύον  ημζραι ,  ζγω  $ζ  οι)  προιτζπζμπον ,  ο  ΚοοΛ- 
λιαοης  όζ  ζνοον  ψ  αυσις,  υπο<τζρμαινομζνος  ηόη  τοτζ  ο 
Αημοφαντος }  και  αυτός  αναφλζγζται  ζις  το  πραγμα> 
και  ζπισπας  ποτζ  ,  ανζωγμζνην  τηρησας  την  &υραν9 
ίκλαζν  y  ζτυπτζν ,  ηπζιλζι  φονζΰ<τζιν9  πζριζρρηγνυζ  την 
icrS-ητα,  α,παντα  ζποίζι,  και  τζλος  τάλαντον  $ους,  μο- 


tibi,  quae  quondam  mihi  ante  annos  non  ita  multos  acci¬ 
derunt.  Amabat  me  Demophantus  danifla,  qui  poft  Poe¬ 
cilen  habitat.  Hic  neque  unquam  plus  quinque  drachmis 
dederat ,  &  herus  effe  poftulabat.  Amabat  autem  ,  Chry- 
iis,  amorem  quendam  in  fummo  tantum  innatantem,  nec 
ingemifcens,  neque  lacrimans,  neque  intempefta  noTe  ve¬ 
niens  ad  fores;  led  folutn  hoc  agebat,  ut  interdum  me¬ 
tum  cubaret,  idque.fat  longis  intervallis.  Cum  vero  ad¬ 
venientem  aliquando  exclufiiTem  ,  (Calliades  enim  pi&or  in¬ 
tus  erat,  qui  drachmas  decem  miferat)  primo  quidem  con¬ 
viciatus  mihi  abiit.  Cum  vero  multis  interieris  diebus  non 
mitterem  ego ;  Calliades  autem  intus  e  fiet  rurfus :  tum  de¬ 
mum  incalefcens  Demophantus  &  ipfe  ad  eam  rem  inflam¬ 
matur:  &  cum  adffans  aliquando  apertam  obfervaiTet  ia- 
miam,  ploravit,  pulfavit ,  interfedfurum  fe  minatus  eft  , 
veftem  ciifcidir,  fecit  omnia:  ac  tandem  talento  dato,  !<> 
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νος  είχεν  ίκτω  όλους  μήνας'  η  γυνή  &  αυτού  προς  απαν- 
τας  ελεγεν  ,  ως  ύπο  φαρμάκων  εκμψαιμι  αυτόν,  το  ύε 
ην  άρα  ζηλοτυπία ,  το  φάρμ,ακον.  ώστε ,  ω  Χρυσι ,  και 
συ  χρω  επι  τον  Γοργίαν  τω  αύτω  φάρμακού.  πλούσιος 
$ε  ο  νεανίσκος  εσται,  ην  τι  ο  πατήρ  αυτου  πάθη. 


\  & 


Ius  me  habuit  menfes  o&o  integros.  Uxor  autem  i  piius  di¬ 
care  omnibus,  me  venenis  in  furorem  illum  egiffe:  nem¬ 
pe  venenum  illud  zelotypia  fuit.  Itaque  tu  etiam,  Chry- 
fis ,  utere  eodem  in  Gorgiam  veneno :  dives  enim  erit  ado- 
lefcentulus ,  ii  quid  patri  illius  acciderit. 


IX. 

ΔΟΡΚΑΣ,  ΠΑΝΝΤΧΙΣ  ,  ΦΙΑΟΣΤΡΑΤΟΣ, 

ΠΟΛΕΜΩΝ. 

ΔΟΡΚ.  jAjIOAilAAMEN,  ωκεκτημενη,  άπολωλα- 
μεν ,  ο  Πολέμων  άπο  της  στρατείας  άνεστρεψε  πλου- 
των ,  ως  φασιν'  εωρακα  ύ'ε  κάγω  αυτόν ,  εφεστρίία  περί - 
πορφυρόν  εμπεπορπημενον ,  και  ακολούθους  άμα  πολ¬ 
λούς.  και  οι  φίλοι ,  ως  ειύον ,  συνεύεον  επ’  αυτόν  άσπα- 
σομενοι.  εν  τοσούτω  ίε  τον  θεράποντα  ιύουσα  κατόπιν 
επομενον}  ος  συναπούεύημηκει  μετ  αυτου  ,  η  ρύμην ,  και. 


DORCAS,  PANNYCHIS,  PHILO  ST  RATUS, 

POLEMO. 

Dorc.  Periimus,  hera,  periimus!  E  bello  rediit  Pole¬ 
mo,  dives,  ut  aiunt.  Vidi  autem  ^llum  ipfa  quoque:  fa¬ 
gum  purpura  praetextum  fibula  confixum  habet,  &  pe- 
diifequos  fimul  multos.  Et  amici  ut  viderunt ,  falutandi 
cauia  ad  ipfum  concurrere :  interea  famulum  confpicata  a 
tergo  fequentem ,  qui  cum  illo  peregre  abfuerat ,  interroga- 
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€ί^ε  μ01>  iCjVjVy  Ού  11  OipfMVCOV,  0L<T7TCt(TCLfJLlVY\  πρθΤΐρθ9 
αυτόν  y  πως  ημίν  επραζατε ,  και  ζι τι  άζιον  των  πολέμων 
ζχοντες  επανεληλυύειτε ; 

ΙΙΑΝ.  Ο  νκ  iSu  τούτο  ευύνς ,  οολλ’  \kiivcl  ,  Ο  τι  μεν 
ίσωύητε  y  πολλή  χάρις  τοΊς  &εοΊς,  και  μάλιστα  τω  |ε- 
νίω  Δ««  ,  και  Ά  ima,  στρατί  ία  η  δέσποινα  Se  επυνύάνετ* 
^ε; ,  τ/  πραττοιτζ  ;  κοο*  εν$&  ε«?τε  5  gi  ίε  κ#ί  τούτο  προσ*- 
ίύηκας ,  ώ$·  κ&ί  εδάκρυε9  και  άιι  'εμεμνητο  ΐϊολέμωνος  > 
αμίΐνον  ψ  παραπολύ. 

ΔΟΡΚ.  Προζϊπον  εύΰυς  εν  άρχγ  άπαντα *  π“ρο£  Jg  crg 
ουκ  λι/  gfVov,  άλλ#  όο  νικούσα ,  εβουλομψ  ειπείν.  επει 
προς  γε  ΥΙαρμίνωνα  ούτως  ηρζάμψ.  η  που ,  ώ  ΥΙαρ- 
μενων ,  εβομβε t  τα  ωτα  υμίν  j  άε;  yst£  εμέμνητο  η  κε- 
κτημενη  μ,ετα  δακρύων ,  και  μάλιστα  ζι  τις  εληλυύει  εκ 
μάχνις ,  κ&;  πολλοί  τύνάναι  ελέγοντο ,  εσπάραττβ 

/  \  /  \\  X  »  /  \  >  /  Λ 

τότε  τ#£  κομας,  και  τα  στέρνα  ετυπτετο,  και  επελ&ει 
^  \  ·>  ,  <  / 
ττρο^  τί/ί/  αγγελίαν  έκαστον. 


vi ,  ,  cum  falutafiem  prius,  /mAi,  inquam ,  Parmeno ,  κί 

egifiis  nobis ,  &  utrum  dignum  quidpiam  bellis  habentes  reverfi  efiis? 

Pan.  Non  oportebat  hoc  ftatim :  fed  illa ,  Cum  falvi  red¬ 
ii  ffis  ,  multas  gratias  agimus  Diis ,  δ5  hofpitali  praefertim  Jo¬ 
vi ,  &  Minervae  bellicae .  ii/rra  autem  fernper  interrogavit ,  «r 
ageretis?  &  ubi  effetis?  Si  vero  illud  etiam  addidiiTes ,  Lacri¬ 
mavit  etiam  y  &  fernper  memoriam  ufurpavit  Polemonis,  multo 
fuerat  melius. 

Dorc.  Praedixi  initio  ftatim  haec  omnia :  apud  te  vero 
nolebam  iterum  dicere  ,  fed  ea  foluui ,  quae  audivi.  Nempe 
apud  Parmenonem  ftc  inceperam,  Numquid ,  Parmeno  y  tin¬ 
niebat  vobis  auris  ?  Semper  enim  cum  lacrimis  hera  mea  memi¬ 
nerat ,  &  maxime  fi  quis  rediiffet  e  proelio  y  ubi  caefi  effe  multi 
dicerentur  y  tum  illa  comas  lacerare  y  &  pedtus  plangere  y  &  ad 
unumquemque  nuntium  lugere . 
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ΠΑΝ.  Euyg,  ώ  Δορκάς,  ούτως  ζχρην. 

ΔΟΡΚ.  Ειτα  ζζης  μζτ  ου  7Γθλυ  ηρδμψ  hcuvct.  ο  δε 
πανυ  λαμπρως,  φησιν,  ανεστρεψαμεν. 

ΠΑΝ.  Ούτω  κακείνος  ού&ν  προειπω ν,  ως  εμέμνητδ 
μου  b  L  Ιολίμων,  η  επδύει,  η  ηύχετο  ζω,οτα ιν  καταλαβείν] 

ΔΟΡΚ.  Κ αι  μαλα  πολλά  τοιαυτα  ελεγε.  το  γουν 
κεφάλαιον  Υξηγγει λε ,  πλούτον  πολυν ,  χρυσήν ,  e σ9  ή¬ 
τα,  ακολούθους ,  ελέφαντα.  το  μεν  γαρ  αργύριον  μηδε 
αριύμω  αγειν  αυτόν ,  αλλα  μεδίμνω ,  απομεμετρημενον 
πολλούς  μεδίμνους.  είχε  δε  και  αυτός  Παρμένων  δακτύ¬ 
λιον  \ν  τοο  μικρω  δακτύλω ,  μεγ  ιστόν ,  πολύγωνον ,  και 
ψήφος  ενεβεβλητο  των  τρίχρωμων ,  ζρυύρά  τε  ψ  ζπιπ ό¬ 
λης.  εϊασα  δ’  ούν  αυτόν  εύελ οντα  μοι  διηγείσθαι  ως  τον 
Αλυν  διεβησαν,  και  ως  απενπειναν  Ύηριδάταν  τινα , 
και  ως  διετριψεν  ο  Πολέμων  \ν  τη  προς  Πισίδας  μάχη* 
και  απεδραμ,δν  σοι  ταυτα  προσαγγελουσα ,  ως  περί  των 


</ 


Pan.  Euge ,  Dorcas ,  ita  oportebat. 

Dorc.  Tum  deinde  non  ita  multo  poft  illa  rogavi.  At 
ille  ,  Magnifice  omnino ,  inquit ,  rediimus. 

Pan.  Itane  ille  quoque  fine  prooemio ,  quam  meminifTet 
mei  Polemo,  aut  defideraifet ,  aut  vivam  invenire  optaiTet? 

Dorc.  Omnino  multa  id  genus  dixit.  Verum  caput  rei 
hoc  mihi  renuntiavit ,  divitias  multas,  aurum,  veilem,  pe- 
diifequos,  ebur;  argentum  enim  nec  numero  illum  adve¬ 
here,  fed  dimenfum  modio,  modios  multos.  Habebat  au¬ 
tem  ipfe  quoque  Parmeno  anulum  parvo  in  digito,  maxi¬ 
mum,  multiangulum ,  &  gemma  in  eo  de  tricoloribus  il¬ 
lis  ,  fuprema  quidem  facies  rubicunda.  Palla  ergo  fum  vo¬ 
lentem  mihi  enarrare,  ut,  Halye  traieffo,  Teridatem  quen- 
dam  interfecerint,  &  ut  in  proelio  contra  Pifidas  fe  geife- 
rit  Polemo ,  &  haec  tibi  nuntiatura  tranfcucurri ,  uti  de 
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παρόντων  σκέψαιο.  ei  γαρ  ίλύων  ο  ΤΙολίμ,ων  (ηζει  γάο 
πάντως  άποσεισά^νος  τους  γνωρίμους')  άναπυύόμενος , 
ίυροι  τον  Φ ιλόστρατον  evSov  παο  ήμίν,  τί  οϊα  ποίησαν 


αυτόν ; 


ΠΑΝ.  Έζευρίσκωμε ν ,  ώ  Αορκας ,  Ικ  των  παρόντων 
σωτήριον'  ούτε  γαρ  τούτον  άποπεμ'ζ/αι  καλόν ,  τάλαντον 
&  άγχος  όεύωκότα,  και  ταλλα  έμπορον  όντα ,  και  πολ- 
λα  ύπ  ισχνού  μεν  ον'  ούτί  Π ολεμωνα  τοιουτον  επανηκον- 
τα ,  χρήσιμον  μη  παραύεχεσ&αΐ  προσίτι  γ'αρ  και  ζη¬ 
λότυπος  εστιν,  ας  και  πενομενος  ότι,  πολύ  αφόρητος  ψ' 
νυν  όε  τί  ούκ  αν  εκείνος  ποιησειεν  > 

ΔΟΡΚ.  Αλλα  και  προσέρχεται . 

ΠΑΝ.  "Εκλύομαι ,  ω  Αορκας,  ύπό  της  απορίας ,  και 
τρέμω. 

ΔΟΡΚ.  Αλλα  και  Φ ιλόστρατος  προσέρχεται. 

ΠΑΝ.  Τ ίς  γένωμαι  j  πως  αν  μί  η  γη  καταπίοι  ; 

ΦΙΛ.  Τ<  ου  πίνομε  ν,  ω  Υ1αννυχί\ 


omnibus  deliberes.  Si  enim  adveniens  Polemo,  (omnino 
equidem  dimotis  familiaribus  veniet)  refciverit,  &  intus 
apud  nos  eiTe  Philoftratum  invenerit ;  quid  fa&urum  eile 
exiftimas? 

Pan.  Inveniamus,  Dorcas,  e  re  praefenti  auxilium.  Ne¬ 
que  enim  dimittere  hunc  honeftum  eft,  qui  nuper  admo¬ 
dum  talentum  dederit ,  mercatorem  alioquin  &  multa  pol¬ 
licitum  :  neque  utile  non  recipere  redeuntem  hunc  Pole¬ 
monem.  Infuper  zelotypus  eft,  qui,  cum  egeret  adhuc, 
plane  erat  intolerabilis.  lam  vero  quid  non  ifte  audeat  ? 

Dorc.  Sed  accedit. 

Pan.  Deficio  animi.  Dorcas,  prae  coniilii  inopia,  &  tremo. 

Dorc.  Verum  etiam  accedit  Philoftratus. 

Pan.  Quid  me  fiet  ?  Quid  fi  terra  mihi  dehifcat  [ 

Phil.  Cur  non  potamus,  mea  Pannychis  ? 


DIALOGI  MERETRICII. 


137 

ΠΑΝ.  Άνθρωπε,  απολωλεκάς  ρε.  συ  χαιρε,  Πο- 
λέρων,  χρόνιός  φανείς. 

ΠΟΛ.  Ο ΰτος  ούν  τίς  εστιν  ο  προσιων  υρίν  j  σιωπάς ; 
εύγε ,  οίχου ,  ώ  ΤΥαννυχι  εγω  8ε  περπταίος  εκ  ΥΙυλων 
8ιε7ττην  5  επειγορενος  επί  τοιαύτην  γυναίκα,  καί  δίκαια 
ρέντοι  πεπονιά,  καί σοι  χάριν  εχω ,  ουκ  ετ;  y«&£  άρπα- 
σ&ησοραι  ύπο  σου. 

ΦΙΛ.  Σύ  8ε  τίς  ει ,  ω  βέλτιστε ; 

ΠΟΑ.  Οτι  ΤΙολερων  ο  Ιΐ,τειριευς,  ΤΥαν8ίονος  φυ~ 
λης,  ακούεις  j  χιλιαρχίας  το  πρώτον ,  νυν  8ε  εζαναστη - 
σας  πεντακισχιλίαν  άσπί8α ,  εραστής  ΤΙανννχί8ος ,  ατε 
ετί  άνύρωπινα  φρονείν  αυτήν. 

ΦΙΑ.  Άλλα  τα  νυν ,  ζεναγε ,  ΐΐαννυχίς  ερη  εστι , 
και  τάλαντον  είλνιφε,  ληψεται  8ε  η 8η  καί  ετερον ,  επει~ 
8αν  τα  φορτία  8ια3'ώρεύα.  και  νυν  άκολουύει  ροι,  ώ 
Παννυχί.  τούτον  8ε  παο  ’Ο 8ρυσαις  χιλιαρχειν  εα. 


Pan.  Perdidifti  me,  homo.  Tu  vero  falve ,  Polemo.  Tar¬ 
de  advenis  1 

Pol.  Ifte  ergo  quis  eft ,  qui  ad  vos  acceftit  ?  Taces  ?  Euge ! 
periifti,  Pannychis!  At  ego  quinto  die  e  Pylis  huc  advolavi 
ad  talem  feftinans  mulierem.  Verum  merito  hoc  mihi  accidit. 
£t  gratiam  tibi  habeo:  nec  enim  amplius  a  te diipoliabor. 

Phil.  Tu  vero  quis  es,  mi  homo? 

Pol.  Polemo  Stirienfis,  tribu  Pandionia,  audin"?  qui  pri¬ 
mum  mille  armatos  duxi ,  iam  quinquies  mille  hominum 
agmen  ago,  amator  Pannychidis ,  cum  putarem  ,  illam  ad¬ 
huc  humanum  fapere. 

Phil.  Sed  ut  nunc  habet,  o  dux  mercenariorum,  mea 
eft  Pannychis,  &  talentum  accepit:  accipiet  autem  iam 
etiam  alterum ,  cum  farcinas  difpofuerimus.  Et  iam  feque- 
re  me ,  Pannychis :  hunc  vero  mille  hominibus  praeefte 
apud  Odryias  iube. 


t 
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ΔΟΡΚ.  Έλίυ&ίρα  fitv  'ttr-i,  καί  ακολου&η<τίι,  ψ 

Ιί%?\ϊ). 

ΠΑΝ.  T/  ποιώ ,  Δορκάς  \ 

ΔΟΡΚ.  E σιέναι  αμεινον,  οργιζομένω  ουκ  οιον  τε  παρ¬ 
είναι  ΥΙολέμωνι ,  και  μ.άλ?\ον  ετι -ιταύησεται  ζηλότυπων. 
ΠΑΝ.  Ε;  Βάλεις,  εισίωμεν. 

ΠΟΑ.  ΆΛΑ α  προλέγω  υμίν ,  οτι  το  ύστατον  πίεσΒε 
τημερον ,  η  ματην  εγω  τοσουτοις  φόνοις  εγγεγυμνασ μένος 
πάρειμι.  τους  Θραχας,  ω  ΥΙαομάνων. 

ΠΑΡΜ.  'Βϊπλισμένοι  ήχον,  εμφράάαντες  τον  στενω¬ 
πόν  τ\ι  φάλαγγι  επι  μετώπου  ριεν  το  οπλιτικον ,  παυ 
εκίτερα  Si  cl  σφενάονηται ,  acti  τοζ,οται,  ol  ίε  αλϊ.οι 


κατόπιν. 


ΦΙΛ.  'ΒΙς  βρεφυλλίοις  τούτα ,  ώ  μισθοφόρε,  ημίίν 
Λ εγεις ,  και  μορμ,οΛυττεις  συ  γαο  α/\.εκτρυονα  πωποτε 
απεκτεινας  ,  η  πόλεμόν  ειίες  3  ερυμάτιον  εφρουρεις ,  τα- 


Dorc.  Libera  quidem  eft,  &  fequetur,  ii  voluerit. 

Pan.  Quid  agam  ,  Dorcas  ? 

Dorc.  IntraiTe  melius  erit.  Irato  enim  adeile  Polemoni 
non  convenit :  &  magis  ipfa  zelotypia  intendetur. 

Pan.  [ adf Philoflratnm  ]  Si  vis,  intremus. 

Pol.  Sed  praedico  vobis,  vos  ultimum  hodie  potaturos, 
aut  fruitra  ego  tot  caedibus  exercitatus  adfum.  Heus,  Par- 
meno ,  Thraces  adduc. 

Par.  Armati  venerunt,  phalange  obfepfere  angiportum: 
in  fronte  gravis  armatura ,  in  utroque  cornu  funditores  & 
lagittarii ,  reliqui  in  ultima  acie. 

Phll.  Tanquam  parvis  infantibus  ifta,  mercenarie,  dicis? 
&  larva  quafi  terrere  nos  poftulas?  Tu  enim  gallum  gal¬ 
linaceum  an  interfecifti  unquam?  aut  bellum  vidifti?  ca- 


DIALOGI  MERETRICII. 


239 


%a  Αμοιρίτης  ων,  ίνα  και  τούτο  κρ ο σχαρ ίσω μαί  σοι, 

ΠΟΛ.  Κ ai  μην  ζίση  μζτ  ολίγον ,  ζκζιΑαν  κροτώντας 
ημάς  ιπι  Αορυ  3~ζασνι ,  στίλβοντας  τοίς  οκλοις. 

ΦΙΛ.  Υϊκζτζ  μονον  συσκζναΰτάμζνοι.  ζγω  Αζ,  και  Τ/- 
βως  ουτος  ζ  μονος  γαο  ούτος  ζπζταί  μοι )  βαλλοντζς 
νραας  λίύοις  τζ ,  και  δστρακοις ,  ουτω  ΑιασκζΑασομζν ,  ως 
μηΑζ  οποί  οϊχοισ^ζ,  ζχοιτζ  tlAzvat, 


I  Διμοιρίτη ς  ά'ν  )  Διμοιρίτης , 
τούτα»  ί’νίοτε  το  τ ριόβολον  α·ηο$ίδά>- 
χατιν ,  intiOn  τοΖτο  δίμοιρον  Ιστι 
της  δραχμής.  ο  ούν  τούτο  Χαμβάνων 
στρατιώτης  διμοιρίτης  I Χίγιτο.  ί'στί 
δί  τις  καί  στρατιωτική  α/>χ«  ό  Χοχα- 


γ'ος ,  υιοο  το  παρ'1  αΧΧους  στρατίιίτας 
δύο  μοίρας  Χαμ βχναν.  οί  Js  διμοί- 
ρίαν  χα)  ήμιΧοχίαν  ταυτό  φασι.  χαΐ 
διμοιρίτης  χα'ι  ήμιΧοχίτης,  ο  αρχών 
της  δψ.οιριας  ,  και  ημιΧοχίας.  V. 


ftellum  forte  infedifti,  dimidii  dux  manipuli,  ut  etiam  hoc 
tibi  largiar. 

Pol,  Quin  fcies  paulo  poft,  ubi  accedentes  nos  proten- 
iis  haftis  videbis,  armis  fulgentibus. 

Phll.  Venite  modo  inftru&i.  Ego  autem  &  Tibys  ifte 
(folus  enim  hic  me  fequitur)  lapidibus  vos  ac  teftis  ita  di- 
fpergemus,  ut  neque,  quorfum  effugiendum  fit,  reperiatis. 


X. 

ΧΕΛΙΔΟΝΙΟΝ  K AI  ΔΡΟΣΗ.  r:* 

XEA.  Otk  ζτι  φοίτα  παρα  σζ,  ώ  Αροση,  το  μζιρά- 
κιον  ο  Υ^λζινίας  j  ου  γαρ  ίωρακα ,  πο?Αυς  ηΑη  χρονος ,  αυ¬ 
τόν  τταρ  υμίν, 

CHELIDONIUM  ET  DROSE. 

Chel.  1Ν"  ο  ν  amplius  ad  te  ventitat ,  mea  Drofe ,  adole- 
fcentulus  ille  Clinias?  Diu  enim  eil,  cum  illuni  apud  vos 
non  vidi. 
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ΔΡΟΣ.  Qvft  STi >  ω  XgAidovtfV.  b  yap  όιό'ασκα λθζ 

'  a  r  >  '  ' 

itUTOV  g/O^g  μψΛΤΙ  fJLQt  7Tf)Q<rrtVCU. 

XEA.  Τις  ούτος ;  ^  Τί  τον  τταιίοτρίβψ  Διότιμον  λζ- 
γας  $  ιπιι  ιχ,ιίνος  yi  φίλος  μοι. 

ΔΡΟΣ.  Ουκ*  λΛΛ’  ο  κάκιστα  φιλοσοφούν  άπολου- 
I αίνος  Άρισταίνίτος. 

ΧΕΛ.  Τον  σκυόρω7τον  λίγεις,  tov  cWuv;  τον  βαύυ- 
πάγωνα  5  ο$  είαίε  ^ετλ  tosjv  μζιρακίων  πιριπατιιν  εν  τί 
Ποίκ/λ^  j 


ΔΡΟΣ.  Εκείνοι  φημι  τον  αλαζόνα,  ον  κάκιστα  \πί- 
ίοιμι  άπολουμνον ,  ίλκόμίνον  του  πωγωνος  υπο  δημίου. 

XEA.  T/  πα^ων  ικιίνος  >  τοιαυτα  ίπίΐσϊ  τον 
Κ λίινίαν  j 

ΔΡΟΣ.  Ουκ  οΐία ,  ω  Χελίίόν*ον.  άλλα  μηό'όποτί 
άπόκοιτος  μου  γίνόμενος,  άφ>  ου  γυναικι  ομιλίιν  ηρζ&- 
τ ο ,  (πρώτον  ίε  ωμίλησό  μοι)  τριών  τούτων  ίζης  ημίρων 9 


Drof  Non  amplius,  mea  Chelidonium:  magifter  enim 
interdixit ,  ne  amplius  ad  me  accedat. 

Chel.  Quis  eft  i$e?  Diotimumne  dicis,  ludi  gymnici  ma- 
giftrum  ?  nam  ille  quidem  mihi  amicus. 

Drof.  Non :  fed  eft  perditiflimus  ille  philofophorum  Ari- 
ftaenetus. 

Chel.  Triftem  illum  dicis,  hirfutum,  barba  prolixa,  qui 
cum  adolefcentibus  inambulare  folet  in  Poecile? 

Drof.  illuni  dico  impoftorem,  quem  minam  videam  pef- 
fime  perire,  barba  tra&um  a  carnifice. 

Chel.  Sed  quid  in  mentem  illi  venit ,  quod  iftuc  per- 
fuafit  Cliniae? 

Drof.  Neicio,  Chelidonium.  Sed  qui  nondum  a  me  ab- 
no&averit,  a  quo  tempore  uiiim  habere  mulieris  coepit, 
(primum  autem  fuit  mecum)  tribus  hifce  deinceps  diebus 


Ot/dE  προσηλθε  τω  στενωπω  επει  dg  ηνιωμην,  ζ ουκ  οιία 
de  όπως  τι  επαύον  επ  αυτω  )  έπεμψα  την  Ν έβριζα 
περισκεφομενην  αυτόν  i  η  \ν  άγορα  ίιατρίβοντα ,  η  εν 
II οικίλη  η  de  περιπατουντα  εφη  ϊ^ουσα  μετά  τόυ'Αρι- 
ί τταινετου ,  νευσαι  πόρρω ,  εκείνον  de  ερυύριάϋ'αντα  κάτω 
οραν ,  και  μηκετι  παρενεγκειν  τον  οφθαλμόν,  είτ  εβα~ 
&ζον  άμα  ες  τψ  πόλιν  ^  de  άχρι  του  Διπυλου  άκύλου - 
Οησασα,  επει  μηί'  ολως  επεστράφη ,  επανηκεν ,  ουόεν 
σαφές  άπαγγείλαι  εχουσα.  πως  με  οϊει  όιάγειν  το 
μετά  ταόυτα,  ουκ  εχουσαν  ε'ικάσαι  ο,  τι  μοι  πεπονόεν  ο 
μειρακισκος ;  αλλα  μη  ελυπησα  τι  αυτόν ,  ελεγον ,  η 
τίνος  άλλης  ηράσ&η,  μισησας  εμε \  άλΚ  ο  πατηβ  ϋΐε- 
κωλυσεν  αυτόν  j  πολλά  τοιαυτα  εστρεφον.  η$η  de  περί 
δειλήν  θ'\ίαν  ηκεν  ο  Δρόμων,  το  γραμμάτιον  τουτί  πα£ 
αυτου  κομίζων.,  άναγνω&ι  λαβουσα ,  ω  XeA ιίόνιον ,  οι- 
σ3~α  γαο  ίηπόυ  γράμματα. 

7  TiiV  Άχοίι ]y,{Xia.\  )  Γ pAl,  τίΐν  7Γ ίλιν.  G„ 
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neque  acceffit  ad  angiportum.  Cum  vero  aegre  ferrem  * 
(nefcio  vero  quid  de  illo  mihi  praefagiebat  animus)  mifi 
Nebridem ,  quae  circumfpiceret  illum  in  foro  verfantem , 
vel  in  porticu.  Illa  vero  inambulantem  ait  fe  vidiile  cum 
Ariilaeneto ,  &  innuifte  ei  e  longinquo.  Ipfum  vero  cum 
rubore  deieciffe  vultum,  nec  amplius  eo  oculum  adieciiTe. 
Deinde  una  in  urbem  iiffe.  Illa  ad  portam  ufque  geminam 
profecuta,  cum  nec  omnino  fe  converteret,  rediit  nihil 
certi  habens ,  quod  renuntiaret.  Quid  animi  mihi  putas  ab 
eo  inde  tempore  fuifle,  quae  conieflare  non  poiTem,quid 
fa&um  eifet  adolefcentulo  ?  Sed  ,numquid  aliqua  in  re  ipfum 
offendi  ?  dicebam ;  an  alterius  amore  captus  me  odit  ?  At  pater 
prohibuit ?  Multa  talia  verfabam  inanimo.  lam  vero  fero 
vefpere  venit  Dromo,  hanc  ab  illo  epiftolam  ferens.  Su¬ 
me,  lege,  Chelidonium:  nofti  enim  fane  literas. 

Lucian .  Vol.  VIII.  Q 
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ΧΕΛ.  Φ ζρ  ,  ίίωμζν  τα  γράμματα  ου  πάνυ  σαφή, 
αλλ  ζπισζσυρμζνα,  ίηλουηα  ζπζιζίν  τινα  του  γζγρα- 
Φότος.  λίγα  Sz,  ΧΙούς  μζν  ζφίλησά  σζ,  ω  Αροση,  τους 
3~ζους  ποιούμαι  μάρτυρας. 

ΔΡΟΣ.  A;  di  τάλαν ,  ovSz  το  χαίρζιν  προσζγρα^/ζ. 

ΧΕΛ.  Καχ  νυν  Sz  ου  κατά  μίσος,  άλλα  κατά  ανάγ¬ 
κην  ad  ίσταμαι  σου.  ο  πατήρ  γάρ  Άρισταινζτω  παρ- 
zSookz  μζ  φιλοσοφζΊν  αυτού.  κακζινος  ( ζμαύζ  γάρ  τά 
Kotff  ημάς  άπαντα)  πάνυ  πολλά  ζπζτίμησζ  μοι,  άπρζ- 
πζς  ζιναι  λζγων  ζταίρα  συνζίναι ,  Άρχιτζλους  και  Έρα- 
σικλζιας  υιόν  οντα  πολύ  γαο  αμζινον  ζιναι  την  αρζτην 

Λ'·'  rsj  (  Λ  /V» 

προτιμάν  της  ηόονης. 


ΔΡΟΣ.  Μη  ωραισιν  Ίκοιτο  ο  λήρος  ζκζΊνος,  τοιαυτα 


παιοζυων  το  μζιρακιον 

Ί, 


ΧΕΛ.  Ώ,στζ  ανάγκη  πζί&ζσ&αι  αυτού'  παρακολου - 
Βζί  γαρ  ακριβώς  παραφυλάσσων ,  και  ολως  ovSi 
προσβλζπζιν  αλλού  civSzvi  ζ^ζστιν ,  οτι  μη  ζκζίνω  ζϊ  Sz 


Chel.  Age,  videamus  literas,  non  valde  difertas,  fed  fibi 
implicitas,  feftinationem  quandam  fcribentis  indicantes.  Di¬ 
cunt  autem ,  Quam  te  amaverim ,  mea  Drofe ,  Deos  facio  tejles . 

Drof.  Hei,  hei !  mifer  ne  falutem  quidem  adfcripfit. 

Chel.  Et  nunc  non  odio ,  fed  necejfitate ,  difcidium  a  te  fa¬ 
cio.  Pater  enim  Ariflaeneto  me  commendavit ,  apud  quem  phi- 
lofophiae  dem  operam.  Et  ille  ( compcrii  enim  nofra  omnia )  mul¬ 
tum  fane  me  increpuit ,  indignum  ejfe  dicens ,  cum  meretrice  me 
vivere  Architelis  &  Eraficleae  filium:  multo  enim  melius  ejfe ,  vir¬ 
tutem  praeferre  voluptati. 

Drof.  Male  pereat  nugator  ille,  qui  talia  doceat  adolef- 
centulum ! 

Chel.  Itaque  necejfe  eft  illi  parere.  Accurate  enim  me  fequi- 
tur  6·  cuflodit :  nec  adfpicere  licet  quidquam ,  praeter  ipfurn.  Si 


DIALOGI  MERETRICII. 


141 


<τωΦρΰνο7μι ,  καί  7τάντα  7τει 


σ&είη 


v  αύτω ,  υττισχνείται 


ττάνυ  εύίαίμονα  εσεσ&αί  με ,  και  ενάρετον  καταστησε- 
σ&αι ,  τοίς  Ύτονοις  ττρογεγυμνασμενον.  τούτα  σοι  μόλις 
έγραψα,  ύποκλεψας  εμαυτον.  συ  Si  μοι  ευτυχεί,  και 
μεμνησο  Κ λεινίου. 

ΔΡΟΣ.  T/ σοι  SqkCi  η  επιστολή,  ώ  XeA iSovtov  $ 

ΧΕΛ.  Τ α  μεν  άλλα  η  άττο  Σκυβων  ρησις,  το  $ε  με- 
μνησο  Κ λεινίου ,  ίχει  τινα  υττολοΐΊτον  ελπίδα. 

ΔΡΟΣ.  Κ αμοι  ούτως  είοζεν’  άπολλυμαι  S’  ούν  υττο 
του  έρωτος,  ο  μεντοι  Αρομων  εφασκε  παιδεραστήν  τινα 
είναι  τον  ’  Δρισταίνετ ον ,  και  εττί  προφά>σει  των  μαδημά¬ 
των  ,  συνείναι  τοίς  ωραιοτάτοις  των  νέων ,  και  ιδία  λ ο- 
γοποιεισ^ται  προς  τον  Κ λεινίαν  υποσχέσεις  τινας  υπι- 
σχνουμενον ,  ως  ϊσοδεον  άποφανεί  αυτόν,  άλλα  και  ανα¬ 
γιγνώσκει  μετ  αύτου  ερωτικούς  τινας  λίγους  των  ττα- 
λαιων  φιλοσόφων  προς  τους  μ,αδητάς ,  και  ολως  περί  το 


vero  modeflus  fim  ,  &  per  omnia  fibi  obfequar ;  pollicetur,  beatum 
me  futurum,  &  virtutis  compotem ,  laboribus  ante  exercitum.  Haec 
aegre  tibi  ut  fcriberern,  me  fubduxi.  Tu  vero  felix  mihi  eflo  ,  ac 
memento  Cliniae. 

Drof  Quid  tibi  videtur  haec  epiftola,  Chelidonium? 

Chel.  Cetera  velut  Scytharutn  di&io :  at  illud ,  Memento 
Cliniae!  habet  fpei  aliquid  relicuum. 

Drof  Etiam  mihi  ita  videbatur.  Pereo  igitur  prae  amo¬ 
re.  Verum  dixit  mihi  Dromo,  paediconem  eife  Ariftaene- 
tum ,  &  dilciplinae  obtentu  rem  habere  cum  formofiilimis 
adolefcentulis ,  &  privatim  Termones  habere  cum  Clinia, 
promiffa  quaedam  illi  pollicentem ,  quaii  Dis  parem  fatu¬ 
rus  fit.  Verum  etiam  legit  cum  illo  amatorios  quofdam 
antiquorum  philofophorum  fuis  cum  difcipulis  Termones , 


I 


\ 
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μτιράκιον  \(ττιν'  Υ}7πίλζι  και  τω  πατρί  τού  Κ λανίον 
κατίρίιν  τούτα. 

ΧΕΑ.  Έχρψ ,  ώ  Αροσ-η,  γαπτρίται  τον  Δρόμωνα. 
ΔΡΟΣ.  Έγαστρίιτα ,  και  ave υ  Se  τούτου  ίμος  £<ττι. 
κίκνιτται  γαρ  κάκύινος  της  Νε/3 ρίίος. 

ΧΕΑ.  Qappei ,  πάντα  ’ίσται  καλώς.  \χω  <fe  και  \πι- 
γρά’ύ/ίΐν  μοι  ύ'οκω  ϊπι  τού  τοίχου  \ν  Κ.ζραμεικω ,  ζνύα  ο 
Άρχιτίλης  ύωΰί  πιριπατίιν ,  ’Α ριτταίνίτος  SioO&eipei 
Κ λίινίαν )  ωστί  και  \κ  τούτου  τι  συνύραμίιν  τη  παρά 
τού  Αρομωνος  ύιαβολη. 

ΔΡΟΣ.  ΤΙως  ί’  άν  λάίοις  Ιπιγρά'ύραοτα  ; 

ΧΕΑ.  Της  νυκτος,  ω  Αροσ-η ,  ανύρακα  ποίί ν  λαβούιτα . 
ΔΡΟΣ.  Euye.  (τυττράτίυί  μονον,  ώ  Χελ ιοονιον,  κα¬ 
τά  τού  άλαζονος  Άριτταινίτου. 

£ 

3  Td7Tpi<7CLl  )  Α&,μπρότιρον  Τ pi-['JLl.  G. 


•  χ  4  ·#  .  ν  >  i»ypyif8r 

&  totus  eft  in  hoc  adolefcentulo.  Minatus  autem  eft  Dro¬ 
mo  ,  fe  patri  Cliniae  denuntiaturum  ifta. 

Chel.  Oportebat,  Drofe,  cibo  corruptum  impellere  Dro¬ 
monem. 

Drof.  Feci :  &  praeterea  meus  eft ;  prurit  enim  &  ille  in 
Nebridem. 

Chel.  Bono  animo  efto.  Bene  fuccedent  omnia.  Ego  ve¬ 
ro  etiam  infcribere  cogito  in  pariete  in  Ceramico,  ubi 
inambulare  folet  Architeles ,  Jlriftaenetus  corrumpit  Cliniam ! 
ut  etiam  ex  hac  parte  adiuvem  Dromonis  delationem. 

Drof.  Quomodo  vero  fatis  occulte  poteris  fcribere  ? 

Chel.  Nodhi ,  Drofe ,  fumto  alicunde  carbone. 

Drof.  Euge,  iuva  modo,  Chelidonium,  pugnam  adver- 
fus  impoftorem  Ariftaenetum. 
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ΤΡΤΦΑΙΝΑ  ΚΑΙ  ΧΑΡΜΙΔΗΣ. 

ΤΡΤΦ.  ΕτΑΙΡΑΝ  Se  τις  παραλαβών  >  πίντζ  Spaxyutg 
τ ο  μίσ&ωμ,α  Sovg,  tcaOwSii  άποστραφζις ,  SaKpi/ων  και 
<ττζνων  j  αλ Λ  ουτί  πζπωκας  ηόζως,  οιμαι ,  ουτζ  οζιπνη- 
σαι  μονος  η&ίλησας ,  ίκλαζς  Se  και  παρα  το  Seurvov , 
ίωρων  γά(ρ·  και  νυν  Se  ου  SiaKeKoi7rag  ολολύζω ν,  ωσπζο 
βρζφος.  ταυτα  ούν >  ώ  Ιίαρμ'^η ,  τίνος  ζνζκα  ποιζίς  5  μη 
απόκρυψη  pie ,  ως  αν  και  τούτο  απολαύσω  της  νύκτας 

»  /  \  Ν 

άγρυπνη? atra  μζτα  σου. 

ΧΑΡΜ.  Έρως  μζ  απολλυσιν ,  ώ  Ύρυφαινα ,  και 

ι  /  >  »  ^  V  \  Λ  r 

ουκζτ  αντζχω  προς  το  όζινον, 

ΤΡΤΦ.  ’Αλλ’  οτι  μζν  ούκ  ζμου  e ρας,  Sηλov.  ου  γαζ 
αν  ζχων  μζ  ημ,ζλζις  ,  και  απω^ου  μζ  πζριπλζκζσ&αι 
&ζλουσαν ,  και  τζλος  SiZTZix^eg  το  μζταξμ  ημών  τω 
ίματίω ,  διδιως  μη  ψαυσαιμί  σου.  τις  Se  όμως  ζκζίνη 


TRYPHAENA  ET  CHARMIDES. 

Tryph.  IVIeretricem  autem  aliquis  quinque  drach¬ 
marum  mercede  condudam  ubi  habet ,  averfus  deinde  ia- 
cet  lacrimans  &  ingemifcens?  Sed  neque  bibifti,  puto,  iu- 
cunde,  neque  coenare  folus  voluifti.  Plorafti  autem  incoe- 
na  etiam  ,  vidi  enim :  &  nunc  non  definis  pueruli  initor 
eiulare.  lito  ergo,  Charmides,  cur  facis?  Noli  apud  me  ce¬ 
lare,  ut  hunc  certe  frudum  vigilatae  tecum  nodis  capiam. 

Charm.  Perdit  me,  Tryphaena,  amor,  nec  amplius  du¬ 
rare  ad  vim  illius  poffum.  4 

Tryph.  Sed  me  non  ede,  quam  amas,  illud  quidem  fa¬ 
tis  apparet:  nec  enim,  quam  habes,  negligeres,  &  ample¬ 
xari  te  volentem  repelleres ,  &  tandem  quafi  murum  in¬ 
ter  nosquendam  vefte  interpofita  feciifes,  metu,  ne  for^. 

Q  3 
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itrriv,  είπε.  τάχα  yap  αν  τι  και  σ-υντελε <ταιμι  προς  τον 
έρωτα.  oiSa  γάρ  ως  χρη  τα  τοιαυτα  SiaKovCiar&ai. 
ΧΑΡΜ.  1\αι  μην  oicr&a  και  ττίνυ  ακριβώς  αυτήν  > 


~  /  > 


κακεινη  σε.  ου  yao  αφανής  εταίρα  εστιν. 

ΤΡΤΦ.  E Ιπε  τουνομα,  ω  Χαρμίάη. 

ΧΑΡΜ.  Φιλημάτιον ,  ώ  ΎρυΦαινα. 

ΤΡΤΦ.  'Οποτεραν  λεγεις ;  Svo  yap  εκτΐ  την  εκ  Πεί- 

~  \  >/  f\  /  Τ  >  ~  4  / 

ραιώς,  την  άρτι  οιακεκορευμενην ,  ης  ερα  ιλαμύλλος  ο 
του  νυν  στρατηχουντος  υιός  $  η  την  ετεραν,  ην  YlayiSa 
επικαλουσιν  5 

ΧΑΡΜ.  Εκείνην ,  και  εάλωκα  ο  κακοάαίμων ,  και 
συνείλ ηριριαι  προς  αυτής. 

ΤΡΤΦ.  Ο ύκουν  St  εκείνην  εκλαες ; 

ΧΑΡΜ.  Κ αι  μαλα. 

ΤΡΤΦ.  Πολϊί  St  χρονος  εστι  σοι  ερωντι ,  η  νεοτελης  τις  ε7; 


te  attingam.  Quae  tamen  eft  illa  ?  dic  mihi.  Forte  enim  ali¬ 
quid  illum  tibi  amorem  adiuvero:  certe,  ut  miniftranda  fint 
talia,  novi. 

Charm.  Quin  nofti  illam ,  &  accurate  quidem ,  &  illa  te. 
Nec  enim  obfcura  eft:  meretrix. 

Tryph.  Dic  nomen,  Charmides. 

Charm.  Philematium ,  mea  Tryphaena. 

Tryph.  Utram  dicis?  Duae  enim  funt:  illam  ex  Piraeeo, 
quae  nuper  demum  devirginata  eft,  quam  Damyllus  amat  , 
eius,  qui  nunc  Praetor  eft,  filius:  an  illam  alteram,  cui 
Pagidis  [  Laquei ]  nomen  eft? 

Charm.  Hanc  ipfam.  Equidem  captus  ab  illa  atque  irre¬ 
titus  fum. 


Tryph.  Propter  hanc  ergo  ploraiti? 

Charm.  Omnino. 

Tryph.  Multumne  tempus  eft ,  ex  quo  amas ,  an  nuper 
demum  initiatus  es  ? 
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ΧΑΡΜ.  Ου  νεοτελης,  αλλά  μήνες  επτά  <τχε$ον  άπο 
Αιοννιτί ίων,  οτε  πρώτον  εϊίον  αυτήν. 

ΤΡΓΦ.  EidW  άε  ολην  ακριβώς,  η  το  πρόσωπον  μο- 
νον ,  και  οτα  του  ατωματος  φανερα ,  α  ε'ιάες ,  Φ ιλημα- 
τίου ,  και  ως  εχρψ  γυναίκα  πεντε  και  τετταράκοντα  ετη 
γεγονυιαν 

ΧΑΡΜ.  Κ ai  μην  επομνυται  άυο  και  εικοπν  εις  τον 
ετομενον  Έλαφηβολιωνα  τελερειν. 

ΤΡΤΦ.  Άυ  σε  ποτεροις  πκττευσειας  αν  ,  τοίς  εκείνης 
ορκοις,  η  τοις  σεαυτου  όφβαλμοΊς  ;  επίατκεβαι  γάο  ακρι¬ 
βώς ,  υποβλεβας  ποτέ  τους  κροτάφους  αυτής,  ενίτα 
μονον  τας  αυτής  τρίχας  εχει  τα  άε  αλλα  φενάκη  βα~ 
ύεία'  περί  άε  τους  κροτάφους  οποταν  άσ’βενηση  το  φάρ- 
μακον ,  ω  βάπτεται ,  ύπολευκαίνεται  τα  πολλά '  καί- 
τοι  τί  τούτο ,  βια&αί  ποτέ  και  γυμνήν  ισειν. 

ΧΑΡΜ.  Ουάε  πωποτε  μοι  προς  τούτο  ενεάωκεν. 


Charm.  Non  nuper  initiatus  ;  fed  menfes  fere  feptem  funt 
a  Bacchanalibus  inde,  cum  primum  illam  vidi. 

Tryph .  Verum  vidiftine  totam  accurate;  an  facies  fola 
efl 9  &  partes  corporis  apertae,  quae  vidifti  in  Philematio, 
ut  nempe  conveniebat  mulieri  quinque  &  quadraginta  an¬ 
nos  iam  natae  ? 

Charm.  At  illa  deierat ,  duo  &  viginti  fe  Februario  proxi¬ 
mo  annos  impleturam. 

Tryph.  Tu  vero  utri  credendum  putas,  illine  deieranti , 

an  tuis  oculis  ?  Accurate  enim  adverte  oculos  confideran- 

* ' 

dis  illius  temporibus,  ubi  folum  fuos  ipfius  capillos  habet, 
reliqua  omnis  coma  prolixa  adfcititia.  Circa  tempora  au¬ 
tem,  ubi  medicamentum  defecit, ‘quo  tingitur,  multum  ca¬ 
na  eft.  Quamquam  quid  hoc  eltr  Urge  aliquando,  ut  nu¬ 
dam  videas. 

Charm.  Nunquam  eo  ufque  mihi  indulfit. 

q  4 
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ΤΡΤΦ.  Εικότως'  ηπιότατο  γαρ  μυΓαχΰηα-όμ,ενον  crt 
τας  αυτής  λεύκας'  ολη  $ε  αττο  του  αυχενος  ες  τα  yova- 
τα  7ταρ^αλει  εοικεν.  αλλα  <τυ  είάκρυες  ,  τοιαυτ* j  μη 
συνων  ;  ψτου  τάχα  και  ελυπει  <τε ,  και  ύττερεωρα ; 

ΧΑΡΜ.  ΝβΜ*  ώ  Γρυφαινα,  καίτοι  τοοταυτα  παο 
εμού  λαμβάνουοτα.  και  νυν  εττειάη  χιλίας  αϊτούς  ούκ 
ειχον  <5 \Sovai  ραίίως ,  ατε  υ7το  7τατρι  φειίομενω  τρεφο-τ 
ριενος,  Μ οσ-χίωνα  εο-ίεζαμενη ,  αττίκλεκτί  με,  ανύ'  ων 
λυπη<ται  και  αυτός  &ελων  αυτήν ,  σ~ε  7ταρείληφα. 

ΤΡΤΦ.  Μ ά  την  ΆφροΆτψ  ουκ  αν  ηκον,  εί  μοι  προεί- 
πε  τις ,  ως  εττι  τουτοις  τταραλαμβανοίμην  λυπάται  άλ¬ 
λην ,  και  ταυτα  Φιλημάτων  την  σορον ,  αλλ  απειμι , 
και  yag  ηάη  τρίτον  τούτο  νκτεν  αλεκτρυων. 

ΧΑΡΜ.  Μί;  <τυχε  ουτω  ταχέως,  ώ  Τρυφαινα.  ε\ 
ya (>  αληύη  εοττιν  α  φης  ττερι  Φ ιληματίου ,  την  φενάκην , 

Tryph.  Merito  ilia  quidem.  Sciebat  enim,  naufeaturum  te 
illius  vitiligines.  Tota  autem  a  cervice  inde  ad  genua  par* 
dali  fimilis  eft.  Sed  tu  lacrimatus  es ,  quod  cum  hac  tibi 
efie  non  licuit?  Numquid  fortaiTe  etiam  male  te  tra&avit, 
&  contemtim  habuit  ? 

Charm.  Ita  fane,  mea  Tryphaena,  licet  tantum  a  me  ac-> 
ceperit.  Et  nunc,  quando  mille  pofcenti  non  facile,  unde 
clarem  ,  inveniebam  ,  quem  parcus  pater  alat;  Mofchione 
recepto,  me  exclufit;  pro  quo  dolorem  ipfi  ut  regeram, 
te  aiiumli. 

Tryph.  Ita  me  Venus,  non  veniiTem,  fi  quis  mihi  prae- 
dixiiTet,  ideo  me  arcefli,  uti  aegre  alii  fieret :  idque  Phile- 
matio  illi  capulari.  Sed  difcedo.  Ia?n  enim  tertium  hoc  gal¬ 
lus  cecinit. 

Charm.  Ne  ita  celeriter,  mea  Tryphaena.  Si  enim  vera 
;unt,  quae  narras  de  Philematio,  de  coma  adfcita,  &  quod 
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και  οτι  βίπτεται,  και  το  των 
πειν  αν  ετι  $υναίμην  αυτή. 

ΤΡΤΦ.  Έοον  την  μητέρα,  ει  ποτέ  λελουται  μ,ετ  αν ■*· 
της'  περί  yay  των  ετών  καν  ο  παππος  $ιηγησεται  σοι, 
είχε  ζη  ετι. 

ΧΑΡΜ.  Οΰκουν  επει$η  τοιαυτη  εκείνη  ,  αφηρησ^ω 
μεν  ηοη  το  Αατείχισμα ,  περιβαλλωμεν  $ε  αλληλους , 

και  φιλώ  μεν,  και  άλη&ως  συνωμεν*  Φίλη  μάτι  ον  αε 

\  / 

7τολλα  χαιρετώ. 

tingitur,  &  illud  de  vitiliginibus,  nec  adipi c ere  illam  pof- 
fim  amplius. 

Tryph.  Matrem  interroga,  fi  quando  cum  illa  laverit:  de 
annis  enim  vel  tuus  tibi  avus  narrabit ,  ii  adhuc  vivit. 

Charm.  Cum  igitur  illa  talis  fit ,  auferatur  iam  murus , 
comple&amur  nos  invicem,  &  amemus,  &  bona  bde  una 
fimus :  longum  vero  valeat  Philematium ! 


αλφών,  οίιοϊ ε  προσβλε- 


XII. 

ΙΟΕΣΣΑ,  ΠΤΘΙΑΣ  ΚΑΙ  ΛΤΣΙΑΣ. 

ΪΟΕΣ.  (^ΡΤΠΤΗ,  ω  Αυτιά ,  προς  εμΑ\  και  καλώς , 
ζ>τι  μήτε  αργύριον  πωποτε  ητησά  σε,  μητ  απέκλεισα 
ελόοντα,  εν$ον  ετερος,  είπουσα'  μήτε  παραλοχισάμενον 
τον  πατέρα ,  η  υφελομενον  της  μητρ'ος ,  ηναχκασα  εμοί 
τι  κομίσαι ,  b?roia  αι  αλλαι  ποιουσιν ,  αλλί  εύίυς  έξ  αρ~ 

IO  ESSA  ,  PYTHIAS  ET  LYSIAS. 

lotif.  Delicatus  es,  Lyfia,  adverfusme?  &iure  qui¬ 
dem  ,  quae  neque  argentum  unquam  te  popofcerim ,  ne¬ 
que  excluferim  venientem,  dicens,  intus  iam  alius !  neque 
tefubegcrim,  quod  faciunt  aliae,  ut,  patre  circumfcripto , 
aut  fpoliata  clanculum  matre,  mihi  ferres  aliquid  i  fed  ila- 
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χγ}ς  αμισ&ον  ,  αζυμβολον  εισεύεζαμη ν.  οισ&Λ  ίσους 
εοαστας  παρεπεμψάμψ  ,*  Ήόοκλεα  τον  πρυτανεύοντα 
νυν ,  και  ΤΙασσίωνα  τον  ναύκληρον ,  και  τον  συνεφηβ ον 
σου  ΆΙελισσον ,  καίτοι  εναγχος  απούανόντος  αύτω  του 

^  \  /  >  V  V  ~  ,  ^  \  \  \ 

ντατρος ,  κ&ι  κυ^/ον  cturcv  οντβ&  της  ουσίας  εγω  ο  ίσε  τον 
Φ ama  μόνον  είχον ,  ούτε  τινα  7τροσβ λεπουσα  ετερον , 

V  ✓  c/  \  /  V  \  <  J  /  5  . 

oure  προσιεμ ενη,  οτι  μη  σε  ωμ,ην  yap  η  ανοητος  αληοη 

r  <ν  ·»/  \  r\\  ν  /  /  ,  t/ 

είναι  α  ωμνυες,  και  δια  τούτο  σοι  προσεχουσα ,  ώσπερ 
η  ΥΙηνελοπη  3  εσωφρονουν ,  επιβοωμενης  της  μητρος ,  κ&< 
προς  τας  φιλάς  εγκαλουσης ‘  cru  <fg  επείπερ  εμαόες  υπο¬ 
χείριον  εχων  με  τετηκυιαν  επι  σοι ,  άρτί  μεν  Αυκαίνη 
προσεπαιζες ,  εμού  όρασης)  ας  λυττοίης  εμε ,  άρτι  ύε  συν 
εμ οι  κατακείμενος  ,  επηνεις  ΆΙαγίύιον  την  ψάλτριαν' 
εγω  ί’  επι  τουτοις  ύακρυω  ,  και  συνίημι  ύβριζα  μίνη. 
πρώην  οε  οπότε  συνεπίνετε ,  &  ράσων ,  και  συ  και  Αίφι- 
λος  3  παρησαν  και  η  αύλητρις  Κυμβαλιον  3  και  ΓΙ υραλ- 

tim  ab  initio  fine  mercede  te,  fine  fymhola  receperim.  No- 
fti,  quot  amatores  reiecerim  ,  Ethoclen,  qui  nunc  in  nia- 
giftratu  eft ,  &  Paffionem  nauclerum ,  &  aequalem  tuum 
Meliifum,  licet, mortuo  ipfius  nuper  patre,  fuarum  rerum 
poteftatem  ipfe  adeptus  fit.  At  ego  te  mihi  Phaonem  fo- 
lum  habui ,  nec  adfpiciens  quemquam ,  neque  admittens 
praeter  te:  putabam  enim  demens  ego,  vera  eiie,  quae  i  u-» 
rabas,  atque  ideo  tibi  dedita,  vel  ut  Penelope,  frugi  eram, 
increpante  matre,  &  apud  amicas  me  accufante.  Tu  vero 
ubi  fenfifti,  me  tibi  obnoxiam,  tibi  intabefcere,  modo  Ly- 
caenae  alludebas,  me  vidente,  ut  aegre  mihi  faceres;  mo¬ 
do  apud  me  iacens  laudabas  pfaltriam  Magidium.  Ego  au¬ 
tem  ob  ifta  ploro  ,  &  contumelia  me  affici  intelligo.  Nuper 
autem  cum  una  biberetis,  Thrafo,  tu,  &  Diphilus,  ade¬ 
rant  quoque  Cymbalium  tibicina,  &ί  Py rallis  mihi  inimica. 
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Xif  >  Ιχίρά  ούσα  \μοί.  συ  Se  τουτ  elSag ,  ttJj/  Ku//.,/3&- 
λίον  ^£i/  ού  μοι  πάνυ  ψΛλησίν  ότι  πίντά^κις  ϊφίλησας , 
ceuvTGV  yuQ  υβριζίς  τοιαυτην  Φίλων'  ΤΙυραλλίάα  Se 

<·/  V  \  \  -  X  >  ,  \  </ΛΟ  \  / 

οσον  eveueg,  και  πιων  olv  ezeivvi  pev  υπίόϊΐζας  το  ποτη- 
ριον ,  ct7roSiSovg  Se  τω  παι^ι ϊ  προς  το  ούς  ϊκί Keveg ,  e\  μη 
ΥΙυραλλις  cttTyjcreie ,  μη  αν  αλλω  eyxeai'  τίλος  Se  τον 
μήλου  άποΰακων ,  οποτί  τον  Αίφιλον  elSeg  άσχολου- 
μίνον ,  (Ιλάλ ei  yap  &ρασ“ωνι)  προκυψας  πως,  ev(TTo~ 
χως  προσηκόντισας  \ς  τον  κόλπον  αυτής,  oSSe  λαύίίν  yi 
πeιpωμevoς  ϊμί.  η  Se  φιλησασα  μ^ταζυ  των  μαστών 
υπο  τω  ^oSeory~cd  παμβυσατο.  τούτα  ουν  τίνος  eveza 

~  '  /  \  /  .λ  \  >  t\/  >\  .  .  7 

ποίΐις  j  τι  σ e  η  μeya  η  μικρόν  ηόικησα  j  η  λe/\7υπηκa 
εγω  ;  τίνα  eTepov  elSov  5  ου  προς  μόνον  ere  ζω  ;  ου  μίχα ,  ώ 
Αυσία,  τούτο  ποιίις ,  ySvaiov  άθλιον  λυπών,  μeμ,ψQς 
\πι  σοί j  όστι  τις  &eog  η  ’ ASpacTTeia ,  και  τα  τοιαυτα 
ορα  συ  Se  πoτe  λύπηση ,  τάχα  αν  άκουσης  τι  πepι  ψαυ 


Tu  vero  haec  cum  fcires,  Cymbalium  quidem  quod  quin¬ 
quies  ofculatus  es,  non  vehementer  curavi,  tibi  enim  fe- 
cifti  hac  ofculanda  contumeliam :  Pyrallidi  vero  quoties 
innuebas?  &cum  biberes,  illi  occulte  monftrabas  poculum, 
tradens  autem  fervulo,  ad  aurem  illi  imperabas,  nifi  Py- 
rallis  poftularet,  alii  ne  infunderet.  Tandem  vero  pomum 
a  te  demorfum  ,  obfervato ,  Diphilum  aliud  agere ,  qui 
cum  Thrafone  loqueretur,  antrorfum  inclinatus,  accura- 
teque  collineans,  in  ipfiusfinum  coniiciebas,  ita  ut  ne  ftu- 
deres  quidem  meum  confpe&um  effugere ;  quod  illa  ofeu- 
lata  intra  papillas  fub  ftrophio  abfeondidit.  Haec  igitur  qua 
caufa  facis?  qua  vel  parva  ego  te  vel  magna  iniuria  affe¬ 
ci?  quem  tibi  obieci  dolorem?  quem  adfpexi  alium?  non¬ 
ne  foli  tibi  vivo?  Non  magnum  eft,  quod  facis,  Lyfia, 
miferam  mulierculam  dolore  cum  afficis,  infano  tui  amo¬ 
re  flagrantem.  Eft  aliqua  ultrix  Dea,  &  videt  talia.  Forte 
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Μ,αμίνψ  με,  ·ή  τοι  β ρόχω  ίμαυτψ  ονπθ7Τ\ιί'ίο.<?α,ν ,  η  ες 

>  \  ~  f/  /  / 
το  φρζαρ  ζπι  κζφα λην  ζμττζτουταν  η  ζνα  yz  τινα  τρό¬ 
πον  ζυρητω  &αι /άτου,  ως  μηκζτ  ζνοχλοίην  βλ επόμενη. 

/  /  t  /  \  \  ->/  >  / 

ττομπζυσζις  τοτζ ,  ως  μζγα  και  λαμπρόν  zpyov  zpyacra- 
μζνος.  τί  μζ  υποβλζπζις ,  και  ττρίη  τους  θύοντας ;  ζϊ  yag 
τι  ζγκαλζις,  ζιττι,  Τϊυύιας  ημίν  αυτή  Άκατάτω.  τί  τού¬ 
το,  ovSz  αποκρινάμζ νος  απζρχη  καταλιττων  μι  ;  ορούς  9 
eo  ΤΧυβιας ,  οια  7Γο ίτχω  υπο  Αυι τίου  $ 

ΠΓΘ.  5  XI  της  αγριίτητος,  το  Sz  μη  ζπΊκλαρ&ηναι 
$ακρυου<της ,  λί&ος  ουκ  άνθρωπος  ί<ττΐ  ττλην  αλλ  ziyz 
χρη  ταληβζς  ζιπζίν ,  σν,  ώ  Ί i&rcrct,  ίιίφβζιρας  αυτόν 
ντηραγαπωτα ,  και  τούτο  ζμφαίνου<τα.  ’ζχρην  ίζ  μη 
ντανυ  αυτόν  ζηλΰνν,  ύπιροπται  yao  αΐτΒ'ανομζνοι  yi- 
yvovTUi.  τταυου ,  ω  τάλαινα ,  ίακρυουτα ,  και  ην  μοι  πζί- 
6η ,  ατταζ  η  $ϊς  αποζλζιτον  ζλβοντα.  oipei  yag  άνακαιο- 
μζνον  αυτόν  πανυ,  και  αντιμζμηνοτα  αληθώς. 


audies  de  me  aliquid,  iacere  me,  vel  laqueo  gula  elifa, 
aut  praecipitem  defiliiile  in  puteum ,  aut  unam  certe  mor¬ 
tis  viam  invenifte,  ne  meo  tibi  confpeflu  amplius  molefta 
fim.  Triumphabis  nempe  tum,  tanquam  magno  claroque 
patraro  facinore.  Quid  furtim  ad  me  refpicis,  &  dentibus 
infrendes?  fi  quid  enim  me  accufas,  dicito.  Pythias  haec 
nobis  litem  indicabit.  Quid  hoc?  nerefpondens  quidem  me 
relifta  difcedis?  Vides,  Pythias,  quomodo  tradlet  me Ly fias? 

Pyth.  Hem  feritatem  1  Ne  lacrimis  quidem  illum  fra- 
dum  eife  ?  Lapis,  non  homo  eft.  Verum  ,  fi ,  quod  res  eft , 
dicendum  eft,  tute  ipfum,  Ioeffa,  corrupifti,  quae  nimis 
illum  amaris ,  idque  ipfum  oftenderis.  Oportebat  vero  non 
nimis  ilium  ftudiofe  colere.  Superbi  enim ,  eo  animadver- 
fo,  fiunt.  Define  plorare,  mifella,  &,  fi  me  audis  ,  femel 
aut  bis  venientem  exclude.  Videbis  enim,  illum  plane  ac¬ 
cendi,  &  mutatis  vicibus  in  te  turere. 
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ΙΟΕΣ.  Αλλα  μη^  ίίντης ,  απαγί  αποκλίνω  Αν- 
Wctj/  5  &9ε  μη  αυτός  αττοσταίη  φύά<τας. 

ΠΤΘ.  ’Αλλ’  £7Γ#νερ%ετ<*ί 

ΙΟΕΣ.  Ά πολωλίκας  ημάς  ,  ώ  ,  ηκοόαταί 

<του  'ίσως ,  αττοκλίκτον  >  Λ ζγου<της. 

ΛΤΣ.  ΟύχΣ  ταυτης  ίνικιν  ·>  ω  ΐϊυύιας,  ίπανζληλυ - 
£<2,  ην  ovrjt  7τμ<τβλζ'^αιμι  ίτι  τοιαυτην  ουσαν ,  αλλα 
Άα  (η ,  &>$·  μη  καταγιγνακηοης  ζμου ,  και  λίγης  αν  3 
ατζγκτος  ό  Αυσίας  \<ττίν, 

ΠΤΘ.  Άμζλα  και  ζλζγον ,  ω  Αυνία. 

ΛΤΣ.  Φερε^  cuy  ίβίλζις,  ω  ΤΙυύιας,  Ίοίσταν  την  νυν 
$ακρυου(ταν ,  Λυτόν  έπ-ίστ^τοο  οώτί;  ;τοτε  ρ^ετ#  νζανίου 
καύίυ^ουατη ,  gptov  α7Γ0(Γτά<Γη  ; 

ΠΤΘ.  Αυαία ,  το  psy  cAcy  εταΤρά  έατ*.  π-ότε  <Γ  ouy 
κατίλαβίς  αυτους  (Τυγκαόίυΰοντας  $ 

ΛΤΣ.  <Γ%είον  τ αυτήν  ημζραν,  νη  Δ/\  εκτ?^ 


14  Π&τί  J’  ouy  χατιλαβις  αυτους)  Γ f>at.  ·πα»ς.  G· 

loef  Tu  vero  ne  quid  tale  dicas:  apage  !  ego  Lyfiam 
excludam  ?  utinam  ne  ille  prior  difceiTionem  faciat. 

Pyth.  Sed  redit  iterum. 

Ioef.  Perdidifti  nos ,  Pythias :  audivit  forte  ,  de  excluiio- 
ne  cum  diceres. 

Lyf  Non  propter  iilam  redii,  Pythias,  quam  nec  adfpi- 
cere  amplius,  talem  mulierem ,  digner:  fed  propter  te,  ne  me 
condemnes,  aut  dicas,  nimium  iracundus  homo  eil  Lyfias. 

Pyth.  Quin  hoc  ipfum  modo  dicebam ,  Lyfia. 

Lyf  Ferre  igitur  me  iubes,  Pythias,  iilam  plorantem 
modo  Ioeliam,  qui  iuxta  adilirerim  aliquando  ipfi  dormien¬ 
ti  cum  adolefcentulo ,  me  deferenti? 

Pyth.  Lyfia,  ut  in  fumma  dicam,  meretrix  eil !  quando 
vero  illos  una  cubantes  deprehendiili  ? 

Lyf.  Sextus  fere  hic  dies  eil.  Re£e,  fextus  ipfe,  fecun- 


2<4  .LUCTANT 

γε,  δεύτερα  ΙσταμΑνου'  το  τημΛρον  $ε  ίβόόμη  εάτίν.  ο 
πατήρ  ειίως  ως.  πάλαι  ερωην  τα υτν\<η  της  χρηστης ,  ive- 
κλεισε  /m,  παραγγείλας  τω  θνρωρω  μη  ανοίγει/  εγω 
>h,  ου  γαρ  εφερον  μη  ουχι  συνείναι  αυτή,  τον  Δρόμωνα 
εκελευσα  παρακυφαντα  τω  Ά'ριγκω  της  αυλής ,  η  τα - 
πεινότατον  ψ,  άναόί^αοΆαί  με  επι  των  νωτων'  ραον  γαο 
ούτως  άναβησετΆαι  εμελλον.  τί  άν  μ,ακρά  λίγοι  μι ; 
υπερεμη ν,  ηκον,  την  αυλιον  ευρον  αποκεκλεκτμενην  επι - 

.  ~  /  \  /  τ  >·ν.ι  τ  >  .  .  * 

μελως  με<ται  γαο  νύκτες  ησ~αν.  ουκ  έκοψα  ό  ουν ,  αλλ 

’  /  V  /  \  η  /  κ  ^  \  V  ^  >  / 

επαρας  ήρεμα  την  -πυράν ,  ηόη  οε  και  άλλοτε  επεποιηκειν 
αυτό ,  παραγαγων  τον  (Γτροφεα  παρηλ&ον  άφοφητι , 
εκά&ευίον  §ε  παντες,  ειτα  επαφωμενος  του  τοίχου , 
εφί<τταμαι  τη  κλίνη. 

ΙΟΕΣ.  T/  ερείς  ,  ώ  Δάματερ\  άγωνιω  γαρ. 

ΛΤΣ.  Έπει^η  £ε  ούχ  εωρων  το  άσ&μα  εν,  το  μεν 
πρώτον  ωμήν  την  Αυίην  αυτή  <τυγκαύευ$ειν ,  τοί  *  ούκ  ην  > 

5  Tw  Src<-)'Xte)  θριγκοί  χίγον-  σα.  G. 
τα/  c/  ίπικάμζνοι  τ«ίί  ταν  s/x^v  θριγκόν)  θριγκός  iniKei^svoc 
ίξογ^οίϊς  λ< βο/.  τα  α;>τα  και  γϋσ-  Χήος  ταϊί  ίζογ&ϊς  των  ο/κων.  V. 


do  meniis  die :  hodie  autem  eft  feptitr.us.  Pater  cum  fci- 
ret,  me  olim  amore  bonae  iftius  captum,  me  incluferat,  &, 
ne  aperiret ,  ianitori  interdixerat.  Ego  vero ,  qui  ferre  non 
poffem,  nifi  cum  illa  efTem,  Dromonem  iuili  ad  confeptum 
aulae,  qua  parte  humillimum  eft,  acclinatum  adftare,  me· 
que  recipere  tergo ,  qua  ratione  facile  tranfcendere  mihi 
licebat.  Quid  multa  dicam?  Tranfcendi,  veni:  ianuam  atrii 
cum  cura  claufam  reperi:  media  enim  nox  erat.  Non  pul¬ 
lavi  igitur,  fed  fublata  filentio  ianua,  quod  alias  iam  fe¬ 
ceram  ,  fupra  cardinem  ,  intravi  fine  ftrepitu.  Dormiebant 
omnes:  tum  palpando  murum  ad  lechim  adfto. 

Joef.  Quid  dices ,  fandla  Ceres!  vehementer  enim  laboro ! 

Lyf.  Cum  autem  fimplicem  fpiritum  non  duci  fentirem, 
primo  putabam  equidem,  dormire  cum  iftaLyden.  At  hoc 


9 
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ω  ΓΙ υΰιάς'  αλ?ό  εφαψαμενος  εύοον  αγενειόν  τινα  πανυ 
απαλόν,  εν  χρω  κεκαρμενον,  /αυρών  και  αυτόν  αποπνεον- 
τα'  τούτο  ι^ων,  ει  μεν  και  ζίφος  εχων  ηλύον ,  ουκ  αν 
ωκνησα,  ίύ  ιστέ.  τί  γελάτε,  ώ  ΤΙυβιάς-,  γόλωτος  αφ,α 
£ οκω  σοι  &ηγείσ9-αι ; 

ΙΟΕΣ.  Τ ουτό  σε,  ώ  Αυσία ,  λελυπηκεν  j  η  ΐΐυ^ιας 
αυτή  μοι  συνεκαύευΰε. 

ΠΤΘ»  λίγε,  ώ  Ίόεσσα,  προς  αυτόν. 

ΙΟΕΣ.-ΤΥ  μη  λέγω  ;  Πυ3ιας  ην  ,  φίλτατε,  μετά- 
κλη9~εισα  υπ  ερίου,  ως  αμα  καύευΰοιμεν.  ελυπουαην 
γαρ  σε  μη  εχουσα. 

ΑΤΣ.  Π υύιας,  ο  εν  χρω  κεκαρ/αενος  j  ειτα  Λ’  έκτης 
<  /  ■>  /  /  / 
ημέρας  ανεκομησε  τοσαυτην  κόμην  j 

ΙΟΕΣ.  Άπο  της  νόσου  εζυρησατο,  ώ  Αυσία'  ύπερρεον 
γαζ  αυτή  ai  τρίχες,  νυν  ίε  και  την  πηνηκην  επε&ετο. 

·· v'  '  'i  *  ·  4  ·  »  ·  ’  ,  1 11  I  I  ,  ,  'ii 

15  Th  ΐΓΗνήχην)  ΓΓχνίκ» ,  το  xs<fa\oJiV/*<oy  καί  ή  πίρ'ώίτος  χίμ» 
απ&τωσα.  τους  ίτολλουί.  V. 


non  erat ,  Pythias.  Sed  palpando  deprehendi  imberbem 
quendam,  molliculum ,  ad  cutem  detonfum ,  unguenta  redo· 
lentem  &  ipfum.  Hoc  videns,  ii  quidem  cum  gladio  venif- 
fem  ,  non  cuneatus  eifem  ....  iam  icitis . . .  Quid  ridetis  , 
Pythias  ?  Ridicidane  tibi  narrare  videor  ? 

Ioef.  Hoc  igitur  te,  Lyiia,  male  habuit?  Haec  ipfa  me-; 
cum  dormiebat  Pythias. 

Pyth.  Noli  hoc  illi ,  Ioeila  ,  dicere. 

Ioef.  Quidni  dicam?  Pythias  erat,  cariilime,  vocata  a 
me,  ut  una  dormiremus.  Triifis  enim  eram,  quae  te  non 
haberem. 

Lyf.  Pythias,  ille  ad  cutem  detonfus?  tum  deinde  intra 
fex  dies  tanta  illi  coma  renata  eft  ? 

Ioef  Ob  morbum  radi  fe  curavit,  mi  Lyfia :  defluebant 
enim  illi  comae.  Iam  vero  etiam  capillamentum  impoiuit. 
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r\  '  ?  τητ  a  \  n  ,\  ^  ’  /  »  Λ  *»  \ 

Οίΐζον ,  ω  Υιυνιας,  οίΐξον  ούτως  ον,  7Γ6κτον  αυτόν,  ιόου  το 
μίΐρακιον  ο  μοιχος,  ον  ίζηλοτυπας. 

ΛΤΣ.  Ουκ  ζχρψ  ουν ,  ώ  loicra ,  και  τούτα  ζρων- 
τα ,  ίφαψαμενον  αυτόν  j 

ΙΟΕΣ.  Ο ύκουν  οτυ  μίν  ηδη  7Γί7Πΐ(Γαι ,  βουλίΐ  δί  αν - 
τιλυπηο-ω  (τι  και  αυτή  ορχιζομίνη  δικαίως  ϊν  τω  μίριι  5 
ΛΤΣ.  Μ ηδαμως ,  αλλα  πίνουν  ηδη ,  και  Υ\υΑιας 
jJteS*  ημών,  αίσιον  yao  αύτψ  Ύταμιναι  ταίς  σπονδαίς. 

ΙΟΕΣ.  Υίαμοτται.  οια  πίπονβα  δια  ce,  ω  yivvaio- 
τατι  νζανίσ-κων  ΥΙυβίας. 

ΠΤΘ.  Αλλα  και  διηλλαία  υμάς  ο  αυτός.  ω<ϊτι  μη 
μοι  χαλίτταινι.  7τλψ  το  δίΐνα  οοα ,  ω  Ανσία  ,  μη  τινι 

J/  \  \  ~  / 

ίΐΎΓΥ,ς  το  7Πρι  της  κόμης. 


Oriende,  Pythiae,  ofiende,  rem  ita  fe  habere:  fidem  fac 
viro :  en  tibi  adolefcentulum  ,  moechum  illum ,  propter 
quem  eras  zelotypus  1 

Lyf.  Nonne  vero  oportebat,  Ioeffa  ,  idque  amantem, 
qui  fuis  ipfe  manibus  illum  palpaiTet  ? 

Ioef.  Ergo  tibi  quidem  iam  fatisfa&um  eft. . .  Vifne  au¬ 
tem  ,  ut  viciffim  ego  tibi  dolorem  obiiciam ,  iufte  ipfa  vir 
cifiim  tibi  irafcens  ? 

Lyf  Minime  vero;  fed  bibamus  iam,  &  nobifcum  Py¬ 
thias:  aequum  enim  eii,  illam  nofiro  foederi  intereile. 

Ioef.  Aderit.  Quid  ego  propter  te  perpefla  fum ,  gene- 
rofifiime  iuvenum,  Pythias? 

Pyth.  Verum  etiam  idem  ego  vos  conciliavi.  Itaque  no¬ 
li  mihi  irata  efle.  Verum  illud. ..  vide,  Lyfia,  ne  cui  di¬ 
cas,  illud  de  coma  Ϊ 
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ΑΕΟΝΤΙΧΟΣ »  ΧΗΝΙΔΑΣ  ΚΑΙ  ΤΜΝΙΣ. 

AEONT.  En  ii  τη  προς  τους  Γαλάτας  μάχη  είπε,  ω 
ΧηνιΆα,  όπως  μεν  προε^ηλατα  των  άλλων  ιππέων  επι 
του  'ίππου  τον  λευκοί),  όπως  Si  ol  Υαλ αται ,  καίτοι 

ίίλκιμοι  οντες ,  ετρεταν  ευίυς  ως  tiSov  μι  -,  και  ούύεις  ίτι 

</  /  /  »  \  \  \  .  /  »  / 

υπεττη.  τότε  τοινυν  εγω,  τψ  μεν  λόγχην  ακοντιτας  , 

Ν  /< 


\ 

το 


&{πειρα  τον  'Ιππαρχον  αυτών ,  και  τον  'ίππον ,  επι 
τυνεττηκος  ετι  αυτών  ήταν  γάζ  Τινες ,  οι  εμενον  οιαλυ - 
ταντες  μεν  τψ  φάλαγγα,  ες  πλαίτιον  Si  τυναγαγον - 
τες  αύτους)  ίπι  τουτους  εγω  τπατά,μενος  την  τπάύην , 
άπαντι  τω  Β'υμω  ίπελάτας,  ανατρέπω  μεν  οτον  επτά 


τους  προεττωτας  αυτών  τη  εμβολή  τόυ  ίππου 4  τω  | ίφει 
ti  κατενεγκων ,  SitTipiov  των  λοχαγών  ενός  ες  άυο  την 
Κεφαλήν  αυτω  κράνει *  υμείς  Si,  ώ'Χ.ηνι^α,  μετ  ολίγον 
επεττητε  η$η  φευγοντων. 

ΧΗΝ.  Οτε  γάζ ,  ω  Αεοντιχε ,  περί  ΥΙαφλαγονίαν 


LEONTICHUS ,  CHENIDAS  ET  HYMNIS. 

Leont.  Ϊν  pugna  vero  contra  Gallograecos  dic,  Chenida, 
quomodo  ante  reliquos  equites  eruperim  in  equo  albo,  & 
quomodo  Gallograeci,  fortes  licet,  ftatim  ad  meum  cort- 
fpedum  pertimuerint,  &  nemo  amplius  reftiterit.  Tum 
igitur  emiffa  hafta  ducem  equitatus  illorum  ipfo  cum  equo 
traieci.  In  reliquos  autem ,  qui  conftiterant  adhuc,  (erant 
enim  quidam,  qui  manerent,  foluta  quidem  phalange,  fed 
contradi  in  quadratum  oblongum)  in  hos  igitur  ftrido 
gladio  animofe  invadens,  ipfa  equi  impreilione  feptem  du¬ 
ces  everto;  tum  gladio  impado,  unius  decurionis  cum  ipfo 
cranio  caput  diflecui :  vos  autem ,  Chenida ,  paulo  poft 
aderatis,  illis  iam  fugientibus. 

Chcn.  Cum  autem,  Leontiche,  apud  Paphlagoniam  fo- 
Luiian.  Vo.l.  VIII.  R 
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ίμονομάχηϋτας  τω  'Σατράπη,  ου  μίγάλα  Ιπίίίΐ%ω  και 
τοτί  j 

ΛΕΟΝΤ.  Υαλως  υπίμνησας  ουκ  άγίννους  ούί'  εκεί¬ 
νης  της  πράζεως.  ο  γαρ  Σατράπης  μέγιστος  ων ,  οπλο¬ 
μάχων  αριστος  ίοχων  είναι ,  καταφρονησας  του  Ελλη¬ 
νικού  ,  προπη&ησας  ες  το  μέσον,  προυκαλείτο  ii  τις  εύελοι 
αυτω  μονομαχησαι.  οι  μ,εν  ου  ν  άλλοι  κατεπεπληγε - 
crav ,  οι  λοχαγοί  και  οι  ταζίαρχοι,  και  ο  ηγεμων  αυ¬ 
τός,  καίτοι  ουκ  άγεννης  ανύρωπος  ων.  Άρίσταιχμος  γάρ 
ηγίμων  ηγείτο  Αιτωλος ,  ακοντιστής  αριστος  ,  εγω  $ε 
εχιλιάρχουν  ίτι ,  τολμησας  <Γ  όμως ,  και  τους  εταίρους 
επιλαμβανομενους  άποσίΐ σάμ,ενος ,  είείοίκεσαν  γάα 
υπεο  εμού  όρωντες  άποστίλβοντα  μεν  τον  βάρβαρον 
επιχρυσοις  τοίς  οπλοις ,  μεγαν  τί,  και  φοβερόν  οντα, 
τον  λόφον ,  και  κραΰαίνοντα  την  λόγχην. 

ΧΗΝ.  Κ άγω  έπεισα  τοτί ,  ώ  Αεοντιχε ,  και  οίσ&α 

litaria  pugna  depugnares  cum  Satrapa,  nonne  magnifica 
tum  quoque  opera  edidifii  ? 

Leont.  Bene  admones  me  a&ionis  &  ipfius  non  ignavae. 
Satrapa  enim,  vir  maximus,  qui  armatorum  videretur  ef- 
fe  praeflantiffimus ,  Graeci  nominis  contemtor,  in  medium 
progreiTus  provocabat,  fi  quis  pugnare  fecum  vellet.  Re¬ 
liqui  ergo  perturbari ,  decuriones ,  &  du&ores  ordinum  , 
&  ipfe  adeo  imperator,  quamquam  vir  minime  ignavus. 
Ariftaechmus  enim  ducebat  imperator  Aetolus ,  iaculator 
optimus ,  ego  tum  tribunatu  adhuc  fungebar :  audacia  ta¬ 
men  fumta  ,  dimotis ,  qui  me  retinere  vellent ,  fodalibus  ; 
timebant  mihi  nimirum,  videntes  fulgentem  aureis  in  armis 
barbarum,  magnum,  criftaque  &  vibrata  hafia  terribilem... 

Chem  Ego  quoque  tum,  Leontiche,  timebam,  &  nofti, 
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ως  ύχομην  σου  Stofxtvcg,  μη  TrpoKivSvvivuv'  αβίωτα 
γάρ  ην  μοι  σου  άττοΰανοντος. 

ΛΕΟΝΤ.  Άλλ’  'νγω  τολμησας ,  παρηλΟον  \ς  το  μι¬ 
σόν  ,  ου  χίίρον  του  ΥΙαφλαγονος  ωπλισμΛνρς ,  άλλα 
ττάγχουσος  και  αυτός,  ωσπ  βοη  ίύύυς  \γίνίτ ο  και  πας* 
ημών ,  και  παρα  των  βαρβαρών ’  ζγνωρισαν  μι  γάί>  κοί- 
κίΐνοι  iSovTig  άπο  της  πίλτης  μάλιστα ,  και  των  φα¬ 
λάρων  ,  και  του  λοφου .  ίιπί ,  ώ  Χηνίία ,  τίνι  μι  πάντίς 
τοτί  ί’ικαξον  5 

ΧΗΝ.  Τ ίνι  Λ  αλλω,  η  Άχιλλίί,  νη  Αία,  τω  ©ί- 

f\  \  π  ✓  I/  ν  /  <  /  < 

τιοος  και  Ιϊηλίως^  ούτως  ί7Τρί7Π  μίν  σοι  η  κορυς,  η 
φοινικις  Si  ί7τηνβίΐ,  και  η  7ΐ άλτη  ίμαρμαιρίν. 

ΛΕΟΝΤ.  Sk  συνίστημίν ,  ο  βάρβαρος  ττρότιρος 

τιτρωσκίΐ  μί ,  ολίγον  οσον  Ιπτ^αυσας  τω  SopaTi ,  μικρόν 
υπίΡ  το  γόνυ'  \γω  Si  8ΐίλά.σας  την  άστηΆα  τη  σαρίσ- 
ση ,  τταίω  άιαμπάξ,  ίις  το  στερνόν ,  ut  ιπώραμων  άτπ- 
Si  ιροτομησα  τη  σττάβη  paSiag ,  και  τα  07τλα  ϊχων  ϊπαν - 


quam  retinuerim  te ,  rogans ,  ne  periculum  pro  aliis  iubi- 
res:  neque  enim,  te  mortuo,  vivendum  mihi  putabam. 

Leont.  Sed  ego ,  audacia  fumta ,  in  medium  progredior , 
non  deterius  Paphlagone  armatus ,  fed  totus  ipfe  etiam  au¬ 
reus.  Itaque  clamor  ftatim  elatus  a  noftris  pariter  atque 
a  barbaris.  Nam  hi  quoque  ad  primum  me  confpedhini 
noverant  a  pelta  maxime,  &  phaleris,  &  criila.  Dic,  Che- 
nida,  cui  me  omnes  tum  aflnnilabant  ? 

Chen.  Cui  vero  alii,  quam  Achilli,  per  lovem ,  Thetidis 
illi  atque  Pelei  filio?  adeo  decebat  te  galea,  adeo  floridum 
colorem  ipargebat  paludamentum  ,  adeo  pelta  lplendebar. 

Lsont.  Cum  vero  congreill  eilemus ,  leviter  primo  vul¬ 
nerat  me  barbarus,  aliquantum  hafta  perftringens  paulum 
fupra  genu.  Ego  vero,  clypeo  illius  farilTa  mea  perfofio, 
mediam  pectoris  compagem  truieci ,  cum  accurrens  facile 
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ηλύον ,  αμ,α  και  την  κζφαλην  Ζ7ΓΪ  της  σαρίσσης  πζπη- 
γυΊαν  κομίζω ν ,  λίλου μένος  τω  φονω. 

ΤΜΝ.  Ατταγζ ,  ώ  Αζοντιχζ ,  μιαρα  τούτα  και  φο - 
βίρα  7Γίρι  σαυτου  Suiyvi,  και  ονκ  αν  ίτι  <τζ  ού$ζ  προσ- 
β λί'^ζιζ  τις ,  βίίτ&  χαίροντα  τω  λυύρω ,  ου%  <π;^- 

/  >Ν  t  '  Λ//  3/ 

πιοι ,  ?/  συγκοιμηϋοιη.  zyayz  ου  ν  απζιμι. 

ΛΕΟΝΤ.  ΑιπλαοΊον  αποΧαβι  το  μίσ&ωμα. 

ΤΜΝ.  Ο υκ  αν  υπομΜναιμι  ανίοοφονω  (τυγκαύίυίίιν, 
ΛΕΟΝΤ.  SeSiGi ,  ω  ' 
να  7Γί7τρακται )  νυν  Si  ζιρηνην  αγω. 

ΤΜΝ.  Άλα’  ζναγης  ανύρωπος  zi,  και  το  αιμα  κατ- 
ίσταζζ  σου  ούγο  της  κζφαλης  του  βάρβαρου ,  ην  ζφζρζς 
Ζ7ΓΪ  τη  σαρίσση.  ζιτ  βγω  τοιουτον  avSpa  ΎΓίριβαλω ,  και 
φιλήσω·)  μη ,  ώ  Χάριτζς,  γίνοιτο.  oijSzv  γα^ούτος  αμζί- 
νων  του  Sημίoυ. 

ΛΕΟΝΤ.  Κ&ί  μην  ίϊ  μζ  ζΐδζς  ζν  τοΊς  οπλοις,  ζύ  oiSa, 
ηράσ&ης  αν. 

caput  gladio  amputavi :  fic  cum  armis  viri  redeo ,  caput 
iimul  fariiTa  fixum  gerens,  caede  illius  madidus. 

Hymn.  Apage ,  Leontiche  *  foeda  iftaec  &  terribilia  de 
te  narras,  nec  te  ulla  amplius  adfpicere  fufiineat,  adeo 
gaudentem  cruore,  nedum  ut  bibat  una  aut  cubet:  equi¬ 
dem  hinc  difcedo. 

Lcont .  Duplam  tibi  mercedem  habe. 

Hymn.  Non  fuftineo  ego  iacere  cum  homicida. 

Leont.  Noli,  mea  Hymnis,  metuere.  Inter  Paphlagones 
ifta  a&a  funt :  iam  quidem  pacem  ago. 

Hymn.  At  impiatus  tamen  homo  es,  fiillavitque  in  te 
fanguis  de  capite  barbari ,  quod  ferebas  in  fariiTa.  Deinde 
talem  ego  hominem  comple&ar,  &  ofculer?  Abfit  hoc,  o 
Gratiae  1  Nihil  enim  hic  homo  carnifice  melior. 

Lcont.  Quin  fi  in  armis  me  videres,  bene  novi,  me  amares. 


T μνί'  ζν  ΐΐαφλαγόοτν  ζκζϊ- 


DIALOGI  MERETRICII.  261 

ΤΜΝ.  'Axovovra  μόνον  ,  ω  Αίόντιχί ,  ναυτιω ,  xai 
φρίττω ,  και  τ ας  (τχιας  μοι  ίοχω  όραν ,  χαι  τα  ί$ωλα 
των  7Γίφονίυμίνων »  και  μαλιττα  του  αύλίου  λοχαγού-, 
k  L·  τψ  κίφαλψ  Τηρημένου',  τί  οια  το  ίργον  αυτό  xou 
το  αίμα  ίΐ  ^ίαοταίμψ ,  και  καμίνους  τους  ι εκρούς  \  \κ- 
S~aviiv  γαρ  μοι  ίοκω,  ούό’  αλίκτρυόνα  7τω7τοτι  φο 
Vivo ροίνον  ίΐίον. 

ΛΕΟΝΤ.  Οντως  αγεννης,  ω  °Τ μη,  καί  μικρό'φυχος 
9i  j  εγω  $ί  ωμψ  rjF&yjtritr&cti  <τί  ακούονταν. 

ΤΜΝ.  Αλλα  τερπί  τοίς  Άηγηματι  τούτο ις,  ίΐ  τινας 
Λ^μνιαίας  η  Ααναίόας  ευροις *  εγω  ί*  αστοτρίχω  τταρα 

\.  /■■  «■/  V  t·  /  ■>  /  't  \  \  'ϊ’  γ-ι 

τψ  μητέρα ,  ίως  ετι  ήμερα  εττιν.  ί7του  και  τυ,ω  L  ραμ- 
μη  <τυ  Si  ερρωτο ,  χιλίαρχων  αριττε,  και  φονευ ,  οπό- 
των  αν  εύελγς. 

ΛΕΟΝΤ.  Αίείνον,  ώ  Τρϊ  ,  μείνον.  απίληλυβί. 

ΧΗΝ..  Σϋ  γαρ  ,  ω  Αεόντιχε ,  αφελή  παιόίτκψ  χατε-* 

Hymn.  Cum  audierim  modo,  Leontiche,  naufeo,  &  hor¬ 
reo,  &  umbras  mihi  videre  videor  ac  fpe&ra  interfe&o- 
rum ,  &  miferi  praefertim  decurionis,  cui  in  duas  partes 
caput  a  te  difle&um  eft:  quid  putas,  ipfum  opus  &  fan- 
guinem  fi  viderem,  &  iacentes  mortuos?  moritura  enim 
mihi  videor,  quae  neque  gallinaceum  gallum  necari  vi¬ 
derim. 

Leont.  Adeo  ignava ,  Hymnis ,  &  pufilli  es  animi  ?  Ego 
autem  auditu  te  dele&atum  iri  fperabam. 

Hymn.  At  tu  oble&a  illis  tuis  narrationibus,  fi  quas 
Lemniadas  inveneris  aut  Danaidas.  Ego  autem  ad  matrem 
decurro,  dum  adhuc  dies  eft.  Sequere  tu  quoque,  Gram- 
me.  T11  vero  vale,  tribunorum  fortiflime,  &  interfe&or* 
quotcunque  hominum  volueris. 

Leont.  Mane ,  Hymnis ,  mane  . . .  Difceffit. 

Chen.  Tu  enim,  Leontiche,  puellam  fimplicenx  perter-* 
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Φοβησας ,  Ιπισα'ων  λοφους ,  και  απίθανους  αριστίιας 
SnhcSv'  ϊγω  Si  ίωρων  ίύύυς  όπως  χλωρά  ϊγίνίτο-,  in 
σου  τα  κατα  τον  λοχα,γον  iKiiva  ^ιηγουμίνου ,  και 
συνίσταλί  το  πρίσωπον ,  και  υπίφριζίν ,  ϊπίΐ  και  Sia- 
χοψαι  την  κιφαλην  ίφης. 

ΑΕΟΝΤ.  £ΐριψ  ίρασαιωτίρος  αυτή  φανίίσ&αι. 
αλλα  και  συ  pii  προσαπολωλίκας ,  ω  Χ>;ι nSct>  το 
μονομαχίαν  υποβάλω  ν. 

ΧΗΝ.  Ούκ  iSa  γαρ  συνζπΐ'ψίυ&σ&αι  σοι ,  όρωντα 
την  αιτίαν  της  αλαζονείας ;  συ  Si  πολύ  φοβίρον  αυτό 
ίποίησας.  ίστω  γαρ,  απίημίς  του  κακό  Sai μονος  Τία- 
Q λαγόν ος  την  κίφαλην ,  τί  και  κατίπηϊας  αυτήν  \πι 
της  σαρίσσης ,  ωστί  σου  καταρρίίν  το  αίμα  j 

ΑΕΟΝΤ.  Τ ουτο  ριιαρον ,  ως  αληθώς ,  ω  Ιίην'^α,  Ιπίΐ 
τα  γι  αλλα  ου  κακώς  συνίπίπλαστο.  απιθι  ί’  ουν, 
και  πίίσον  αυτήν  συγκαθ^ησουσαν. 


ruifti,  quatienda  crifta ,  &  incredibilibus  facinoribus  enar¬ 
randis.  Ego  vero  ftatim  videbam ,  quomodo  expallefceret , 
te  adhuc  illa  de  decurione  narrante ,  &  vultum  mutaret , 
&  perhorrefceret ,  cum  diffidiife  te  caput  diceres. 

Leont .  Putabam  ,  me  amabiliorem  illi  vifum  iri.  At  tu  in· 
fuper  me ,  Chenida ,  perdidifti ,  fubiicienda  mihi  illa  pu¬ 
gna  folitaria. 

Chen.  Nonne  igitur  oportebat  tua  adiuvare  mendacia , 
cum  tuae  illius  gloriationis  caufam  viderem?  Tu  vero  ita 
terribile  illud  fecifti.  Efto  enim.  Abfcideris  caput  mifero 
Paphlagoni,  quid  etiam  opus  fuit  hafta  illud  figere,  ut 
fanguis  in  te  deflueret? 

Leont.  Hoc  re  vera  foedum  ,  Chenida :  nam  reliqua  non 
male  erant  confi&a.  Abi  ergo,  &  illi  perluade,  mecum 
ut  cuber. 
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ΧΗΝ.  Αεγω  ούν  ως  εφεύρω  'άπαντα ,  γενναίος  αυ¬ 
τή  ίό%αι  βουλο  μένος  $ 

ΛΕΟΝΤ.  Ακτχρον ,  ώ  Χηνίία. 

ΧΗΝ.  K^ti  μην  ούκ  άλλως  άΦίκοιτο.  ελ ου  τοίνυν 
Β-άτερον ,  η  μιο-είπ&αι  άρκττευς  είναι  ίοκων ,  η  καύε^ίειν 
μετά  Τ μνίίος,  εψεύπΒαι  ομολογων. 

ΛΕΟΝΤ.  Χαλεπά  μεν  αμφω'  αίρουμαι  όμως 
την  ‘T μνίία,  απιύι  ούν,  και  λίγε,  ώ  Χηνίία,  έψευ- 
cBai  μεν ,  μη  πάντα  ίε. 


Chcn.  Dicam  ergo,  te  mentitum  effe  omnia,  cum  fortis 
ipfi  velles  videri? 

JLeont.  Turpe  hoc,  Chenida. 

Chcn.  Verum  aliter  non  venerit.  Elige  ergo  alterutrum , 
ut  aut  odio  illi  fis  cum  viri  fortis  opinione ,  aut  cum  Hy¬ 
mnide  cubes ,  mentitum  te  faffus. 

Lcont.  Ambo  quidem  difficilia.  Praeopto  tamen  Hymni¬ 
dem.  Abi  ergo ,  & ,  me  mentitum  effe ,  Chenida ,  dicito  , 
non  tamen  omnia.  ,  . 


XIV. 

ΑΩΡΙΩΝ  K  AI  ΜΤΡΤΑΛΗ. 


ΔΩΡ.  NrN  με  αποκλείεις ,  ώ  Μυρτάλη·,  νυν,  οτε  πί^ 
νης  εγενομην  Άα  <τε  5  οτε  ίε  <roi  τα  τοπαύτα  εκομιζον , 


DORIO  ET  MYRTALE. 

Dor.  ^iuNC  me  excludis,  Myrtale,  nunc,  poftquam  pau¬ 
per  per  te  fa£lus  fum?  Cum  vero  tot  tibi  res  afferrem, 
amafius,  vir,  dominus,  omnia  ego  fui.  Poftquam  vero  ego 
iam  plane  exhauftus,  tu  vero  amatorem  Bithynum  illum 
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>  V»  -/  \»  \  \  '  V  **  Λ  ** 

χας  εραστήν ,  αποκλείομαι  μεν  εγω ,  και  προ  των  ονρων 
ϊστηχα  δακρύων,  ο  Si  των  νυκτών  φιλείται ,  και  μόνος 
ένδον  torri,  και  παννυχίζεται ,  και  κυείν  φν,ς  απ'  αυτόν , 
ΜΤΡΤ.  Τ αυτά  με  άποπνίγει ,  Σωρίων ,  και  μάλι¬ 
στα  οπόταν  λίγης  ως  πολλά  εδωκας,  και  πίνης  γε- 

γίνησαι  δι  \μί.  λόγισαι  γουν  απαντα  έ|  άρχης ,  οπό τ 

1  / 

c να  μ,οι  εκομισας. 

ΔΩΡ.  Εύγε,  ω  Μ υρτάλη,  λ ογκτωμεύα.  υποδήμα¬ 
τα  εκ  "Σικυωνος  το  πρώτον  δυο.  δραχμών *  τί&ει  δυο 


δραχμάς. 

ΜΤΡΤ.  ΆΛΑ’  εκοιμηβης  νύκτας  δυο.. 

ΔΩΡ.  ΚβΜ  οπότε  ηκον  εκ  "Συρίας,  αλάβαστρον  μύ¬ 
ρου  εκ  Φοινίκης ,  δυο  και  τούτο  δραχμών,  νη  τον  Π οσειδω. 

ΜΤΡΤ.  δε  σοι  εκπλεοντι  το  μ,ικρόν  εκείνο  χι - 

των ι ον ,  το  μέχρι  των  μηρών ,  ως  εχοις  ερεττων ,  Έπιου- 
ρου  του  πρωρίως  εκλαύομενου  αυτό  παρ'  ημ7ν  ,  όπότ& 
εκάόευδε  παρ'  εμοί.  ,  .  . 


mercatorem  inveniri:  ego  excludor,  &  ad  fores  fto  lacri¬ 
mans;  ille  vero  no&ibus  amatur,  &  folus  intus  eft,  & 
pervigilia  agit,  &  ex  illo  ferre  te  dicis  uterum. 

Myrt.  Ifta  me ,  Dorio ,  enecant ,  &  maxime  cum  multa 
te  dediffe  dicis ,  &  pauperem  propter  me  fa&um  eile.  Com-i 
puta  enim  ab  initio  inde  omnia,  quaecunque  mihi  attuliili. 

Dor .  Re&e,  Myrtale,  computemus.  Calceos  e  Sicyone 
primum  duarum  drachmarum.  Pone  drachmas  duas. 

Myrt.  Sed  eubuifti  apud  me  no&es  duas. 

Dor.  Et  cum  venirem  ex  Syria,  unguenti  alabaftrum  e 
Phoenice ,  duarum  &  hunc ,  ita  me  Neptunus ,  drachmarum. 

Myrt.  At  ego  tibi  naviganti  parvum  illud  amiculum  ,  ad, 
femora  modo  pertinens,  ut,  dum  remigas,  haberes ,  quod 
oblitus  fuerat  apud  me  Epiurus  proreta,  cum  meeum  eu- 
Euiffeto 


DIALOGI  MERETRICII.  165 


ΔΩΡ.  Απίλαβίν  αυτό  γνωρίσας  ο  Ε πίονρος  πρώην 
h  Άαμω  μίτα  πολλής  γί ,  ώ  3Αι ,  της  μάχης,  αρομ- 
μ,υα  Je  ία  Κύπρον ,  acti  σαπίρδας  πίντί ,  ααι  πίραας 
τίσσαρας  οποτί  αατίπλίνσαμίν  ία  ηοσπορον ,  ίαομιτα 
σοι.  τί  ον ν\  acu  αρτονς  οατώ  ναντιαονς  \ν  γνργα&ω 
Οζηρονς ,  adi  Ισχαδων  βίαον  Ια  Καοίας ,  acu  νστίρον  ία 
Τίαταρων  σανδάλια  ίπίχρυσα ,  ώ  αχαριστί.  acti  τνρον 
ποτί  μώμνημαι  τον  μίγαν  ία  Τνθίον. 

ΜΤΡΤ.  ΙΊί'  τί  ίσως  δραχμών,  ώ  Αωρίων ,  ταυτα 
τραντα. 


ΔΩΡ.  Ώ  Μ νρταλη ,  όσα  ναύτης  άνθρωπος  ίδννα- 
μην ,  μισ&ον  ίπιπλίων  ννν  yap  η  δη  τοίχον  άρχω  τον 
δίίιον  ,  ααι  συ  ημών  υπίρορας $  πρώην  δί  οποτί  Αφρο¬ 
δίσια  ην ,  ονχι  δραχμήν  ίόηαα  προς  τοίν  ποδοιν  Αφρο¬ 
δίτης  σου  maiv  αργνραμ ,  ααι  παλιν  τη  μητρί  ίις  υπο¬ 
δήματα  δυο  δραχμδας  ,  ααι  Αυδη  ταύτη  πολλάαις  ύς 

I  'Σκίουρος)  Proprium  nomen.  G. 

Dor.  Abftulit  illud  agnitum  Epiurus  nuper  in  Samo,  pofi: 
multam,  o  Dii,  rixam.  Cepas  autem  ex  Cypro  &  faper- 
das  quinque,  &  percas  quatuor ,  cum  e  Bofporo  appelle-» 
remus ,  tibi  attuli.  Quid  ergo  ?  &  panes  o&o  nauticos ,  in 
reticulo  ficcos,  &  ficuum  orcam  e  Caria,  &  nuper  e  Pa¬ 
taris  inaurata  fandalia ,  ingrata  mulier.  Cafei  tandem  recor¬ 
dor  magni  e  Gythio. 

Myrt.  Quinque  forte  drachmarum  ifta ,  Dorio ,  omnia. 

Dor.  Quantum  nempe,  Myrtale,  vir  nauta  potui,  mer- 
cede  condu&us  navigans.  Nunc  enim  demum  lateri  re  mi - 
%um  dextro  praefeihis  fum:  &  tu  nos  contemnis?  Nuper 
vero  Aphrodifiis,  nonne  drachmam  pofui  tua  caufa  ad  pe¬ 
des  Veneris  argenteam  ?  &  iterum  matri  tuae  ad  calceos 
drachmas  duas:  &  huic  Lydae  faepe  in  manum  nunc  duo, 
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την  χιίρα  νυν  μζν  δύο ,  νυν  $ι  τζσπαρας  οβολούς ;  ταυ- 
τα  7ταντα  (Γυντζύζντα ,  ούτία  ναύτου  άνδρος  ψ. 

ΜΤΡΤ.  Tot  κρομμυα ,  κ#/  ο  i  σαπίρδαι ,  ώ  Αωρίω  ν; 

ΔΩΡ.  Net/*  ού  yctp  gi%ov  πλζίω  κόμιζαν,  ου. γαρ  άν 
ηρζττον ,  g;yg  πλουτων  ζτύγχανον'  τη  μητρι  St  ούδζ  κζ- 
Φαλίδα  μίαν  (Γκοροδου  ζκομκτα  πωποτζ'  ηδζως  δ'  ctv 
ζμαύον  α  τινά  croi  παρά  τού  Βιύυνου  τα  δώρα. 

ΜΤΡΤ.  Totm  πρώτον  ορας  το  χιτωνιον  ;  ζκζινος  ζπρία- 
το  j  κ^ί  τον  cpp-tov  τον  Tr&ynTgpov. 

ΔΩΡ.  Έκε/νοζ-  5  *it5Wv  y<ip  <rg  πάλαι  ζχουταν. 

ΜΤΡΤ.  Άλλ’  ον  fjigig· ,  ττολυ  λζπτδτζρος  ψ ,  και  <τμα~ 
ραγδους  ούκ  αχζ.  και  ζλλοβια  ταυτι,  και  δάπιδα 
και  πρώην  δύο  μνας *  και  το  ζνοίκιον  κατζβαλζν  ύπζβ 
ημών,  ου  σκάνδαλα  ΤΙαταρικά,  και  τυρόν  Γ υ&ιακον, 
και  φληνάφους. 

ΔΩΡ.  'Αλλά  ζκζινο  ού  λζγζις ,  οίω  οντι  ατυγκα&ζύ- 

nunc  autem  tres  obolos.  Haec  omnia  in  fummam  colle&a, 
fubilantia  nautae  erat. 

Myrt.  Cepae  &  faperdae ,  Dorio  ? 

Dor.  Omnino:  nec  enim  plura,  quae  afferrem,  habui; 
nempe  nec  navigarem,  fi  dives  efTem.  Matri  vero  neque 
caput  allii  unquam  attuli.  Lubenter  autem  fciam ,  quaenam 
tibi  a  Bithyno  munera  venerint. 

Myrt.  Hanc  primum  vides  tunicam?  Ille  emit,  &  mo¬ 
nile  hoc  craffius. 

Dor.  Ille  ?  Quin  olim  te  habuifle ,  novi. 

Myrt.  Quin  ,  quod  tu  vidifti ,  multo  erat  tenuius ,  & 
Smaragdos  non  habuit :  tum  emit  inaures  hafce ,  &  tape¬ 
tem  :  &  nuper  minas  duas,  &  domus  mercedem  folvit  pro 
nobis;  non  fandalia  de  Pataris,  &  cafeum  Gythiacum ,  &  id 
genus  nugas. 

Dor.  Sed  illud  non  dicis,  quali  cum  homine  cubes?  uxo- 
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ίεις  αυτω  ;  ετη  μεν  ύπερ  τά  πεντηκοντα  πάντως  άνα- 
φαλαντίας ,  και  τψ  χροιάν  οίος  κάραβος'  ουόε  τους 
ο^όντας  αυτόν  ορας ;  αι  {λεν  γα$  χάριτες,  ω  Αιοσκορω, 
πολλαι ,  και  μάλιστα  οπόταν  am ,  και  αβρός  είναι  S-ε- 
λη,  ονος  αύτολυρίζων  φασίν.  άλλα  οναιο  αυτου ,  αΡία 

—  τ  \  /  <r^  <\  ^  *■/  ~  \ 

γε  ουσα,  και  γενοιτο  υμιν  παιόιον  ομοιον  τω  πατρι , 
εγω  όε  και  αυτός  ευρησω  Αελφίόα ,  η  Κ υμβάλιόν  τινα 
των  κατ  εμε ,  η  τψ  γείτονα  ημών  τψ  αυλητρίόα ,  η 
πάντως  τινά.  όάπιόας  $ε  ,  και  'όρκους ,  και  όιμναΊα  μι- 
σ&ωματα ,  ου  πάντες  εχομεν. 

ΜΤΡΤ.  ΤΧ  μακαρία  εκείνη ,  η  τις  εραστήν  σε ,  ώ 
Αωρίω ν,  ε'ίει.  κρομμυα  γα αυτή  όίσεις  εκ  Κύπρου» 
και  τυρόν ,  όταν  εκ  Γ υ$ίου  καταπλεης. 

/*j 

3  Ώ  Διοσχ.ούρα)(Ω.ς  vautM  ro^c  9  Δά-τΓίυίί)  Τάτηιτ £?.  πΑρΑ  το 
Αιοσχούριυς  χ,Αλίΐ.  ουτοι  γ&.ρ  σω-  /v  SattiSu)  στ ρωννυσ%Αΐ.  V· 
τηρις  ΐλίγοντο  τοΊς  τίΧΐουσί.  V. 


rem  duxit:  fupra  quinquaginta  omnino  natus  eft,  recal- 
vafter ,  &  colore  inftar  fcarabaei.  Neque  dentes  illius  vi¬ 
des?  Nam  gratiae,  boni  Diofcuri!  illius  multae,  praefer- 
tim  cum  canit  &  bellus  eiTe  vult ,  afinus  ad  lyram ,  aiunt. 
Sed  fruaris  illo ;  digna  quidem  es  :  &  naicatur  vobis  puer 
patri  fimilis.  Ego  vero  &  ipfe  inveniam  Delphidem ,  aut 
Cymbalium  quandam,  mei  ordinis  mulierculam ,  aut  vici¬ 
nam  noftram  tibicinam,  aut  aliquam  omnino.  Tapetes  ve¬ 
ro,  &  monilia,  &  binarum  minarum  mercedes,  non  omnes 
habemus. 

Myrt.  Beatam  illam ,  quae  amatorem  te  habebit ,  Do¬ 
rio  1  Cepas  enim  illi  afferes  ex  Cypro ,  &  cafeum ,  cum 
redibis  e  Gythio. 
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ΚΟΧΛΙΣ  ΚΑΙ  Π  A  P  ©  E  N 1 2  '. 

ΚΟΧΛ.  Tl  ίακρύίΐς,  ώ  ΤΙαρύίν) ,  η  πού sv  καπαγοτας 
τους  αυλους  φίριις\ 

ΠΑΡΘ.  Ο  στρατιώτης  ο  Α ιτωλος  ο  ρίγας,  ο  Κρ$- 
κάλης  ίρων ,  ίρράπισί  pi ,  αυλησασαν  ίύρω ν  παρα  τνρ 
Κροκαλη ,  ύπο  του  αντζραστου  αύτουΤοργου  ρίριοτ&ω* 

/  \  /  ’  .  /  St  \\Α 

ρίνην ,  και  τους  τί  αυλους  ρου  συνίτριψβ  >.  και  την  τρα - 

πίζαν  ρίταζυ  Si ιπνούντων  άνίτρίψε,  και  τον  κρατήρα 

iiiyjav  ε πασπαίσας'  και  τον  psv  αγροτικόν  ίκίινον  τον 

Υοργον  απ))  του  συρποσίου  κατ ασπασ ας  των  τριχών , 

ίπαιον  πίρισταντίς  αυτός  τί  ο  στρατιώτης ,  (Δίΐνόρα- 

χος ,  οιραι ,  κάλαται)  και  ό  συστρατιώτης  αυτου.  ωσ- 

τί  ουκ  oiSa  ei  βιωσίται  ο  ανύρωπος  ,  ώ  Κο%λ<,  αίρα 

9  'Exsia-Tritrcev )  Τ pau.  Ιταιστίί-.  que  dubie,  num  a  fe,  an  id  in  G „ 
e·*?.  G.  Lege  iit  sivit  olit  *ς.  Hoc  invenerit, 
addiderat  Solan.  continuo  ,  adeo- 


COCHLIS  ET  PARTHENIS. 

Cochl.  Q  u  i  d  ploras ,  Parthenis  ,  aut  unde  fra&as  fers 
tibias  ? 

Piirth.  Miles  Aetolus ,  ille  magnus  amator  Crocalae  put- 
favit  me ,  cum  deprehendiiTet  tibiis  canentem  apud  Croca¬ 
len,  condu&am  a  rivali  ipfius  Gorgo,  &  tibias  mihi  fre¬ 
git  ,  &  menfam  inter  coenandum  evertit ,  &  craterem  ir¬ 
ruens  effudit.  Et  rufticurh  illum  Gorgon  de  convivio  de- 
tradlum  crinibus,  pulfarunt  circumdantes  tum  ipfe  miles, 
Dinomachus,  puto,  vocatur,  tum  illius  commilito,  utne- 
feiam ,  viverene  homo  poffit,  mea  Cochlis.  Nam  copiofiis 
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>  )  <  / 


\  V 


T£  yap  ερρυη  πολύ  λίγο  των  ρινών,  και  το  προ<τωπον 
ολον  ϊζωίηκεν  αυτόν,  και  πελιδνόν  εστιν. 

ΚΟΧΛ.  Έμάνη  ο  άνθρωπος,  η  μέθη  τις  ην  και  παρ~ 
οινια  το  πραγμα ; 

ΠΑΡΘ.  Ζηλοτυπία  τις,  ω  Κο%λ*?  και  ερως  έκτο- 
πος'  η  'Κροκάλη  δε ,  οίμαι ,  δυο  τάλαντα  αΙτη<τασα ,  εΐ 
βούλεται  μονος  εχειν  αυτψ  επει  μη  εδίδου  ο  Αεινομα- 
χος ,  εκείνον  μεν  άπεκλεκτεν  ηκοντα ,  προσαρράζασά  γε 
αύτω  τ ας  θ’υρας ,  ως  ελεγετο  τον  Τοργον  δε  Οινοεα 
τινα  γεωργόν  ευπορον  εκ  πολΛου  ερωντα ,  και  χρηττον 
άνθρωπον  προσΊεμενη  ,  επινε  μετ  αυτου ,  κάμε  παρελα- 
βεν  αύλησ-ουσ-αν  παρ>  αυτοίς.  ηδη  δε  προχωρουντος  του 
ποτού,  εγω  μεν  υπεκοεκδν  τι  των  Αυδίων,  ο  γεωργός 
δε  ηδη  αν'κττατο  ορχητομενος'  η  ~Κροκάλη  δε  εκροτει,και 
πάντα  ψ  ηδεα'  εν  τοτουτω  δε  κτύπος  ηκουετο ,  και  βοη, 
και  η  αυλιος  ηράσσετο ,  και  μετά  μικρόν  επεισεπακταν 


de  naribus  profluxit  fanguis,  &  facies  illius  tota  intumuit 
&  livida  eft. 

Cochl.  Furitne  homo ,  an  ebrietas  erat  &  vinolenta  in¬ 
fama  ? 

Parth.  Zelotypia  quaedam ,  Cochlis ,  &  amor  immode¬ 
ratus.  Crocale  autem  duo,  puto,  talenta  cum  poftulaflet, 
fi  folus  habere  ipfam  vellet,  non  dante  Dinomacho,  il¬ 
lum  exclufit  venientem,  impa&a,  uti  dicebatur,  illi  ianua. 
Gorgum  vero ,  Oenoenfem  quendam  rufticum  divitem , 
fuum  olim  amatorem,  &  bonum  virum,  admiiit,  quicum 
biberet,  me  quoque  ad  canendum  adhibita.  Iam  vero  pro- 
ceflerat  compotatio:  ego  Lydium  quoddam  fonabam:  fal- 
tandi  caufa  iam  furgere  parabat,  plaudente  Crocale ,  rufti- 
cus:  laeta  erant  omnia;  cum  tibi  fubito  exauditur  tumul¬ 
tus  &  clamor ,  &  aulae  porta  effringitur.  Et  paulo  poft 


I 


/ 
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οσον  οκτώ  νίαν'κτκοι  μαλα  καρτιροΐ  acti  ο  ΊΑζγαριυς  iv 
αυτοί ς'  ίυύυς  ούν  ανίτζτραπτο  πάντα,  και  ο  Γ οργος 
ω (T7rip  ζφψ ,  \παίιτο ,  και  ϊπατίΐτο  χαμαί  κίίμίνος.  η 
Κ ροκάλη  Se  3  ούκ  oiS  *  όπως ,  ίφβη  ύπίκφυγοντα  παρα 
την  γίίτονα  QetnnaSa.  ζμί  Se  ραπίσας  ο  Αανομαχος , 
Έκφύζίρου ,  φησ) ,  κατζαγοτας  μοι  τους  αυλούς  προ  τ¬ 
ρίχας.  και  νυν  άποτρζχω  φραΐτουτα  ταυτα  τω  S&- 
σποτη  άπζρχιται  Si  και  ό  γζωργος  όψομζνάς  τινας  φί¬ 
λους  των  αττικών ,  οί  παρα$ωτουτι  τοίς  πρυτανίυτι  τον 
Meyapea. 

ΚΟΧΑ.  Τ αυτ  ζττιν  άπολαυται  των  στρατιωτικών 
τούτων  ζρωτων,  πληγας  και  SiKag'  τα  Se  άλλα  ηγζ~ 
μονίς  ίιναι  και  χιλίαρχοι  λ ίγοντζς,  ην  τι  SoZvai  Sevi , 
ΤΙζρίμίίνον ,  φατι ,  την  σύνταξιν ,  ϊττ  αν  απολαύω  της 
μιτ&οφορας ,  και  ποιήσω  πάντα,  ζπιτριβίίίν  S ’  ούν 
αλαζονζς  οντζς'  ίγωγ  ούν  ζύ  ποιώ,  μη  προσιζμζνη  αύ~ 

ν  \  /  .  <  .  /  >  \  /  λ  /  >\ 

τους  το  παραπαν  αλιζυς  τις  ζμοι  γζνοιτο ,  η  ναύτης,  η 


irruunt  ο&ο  iuvenes  fane  robufti ,  &  inter  illos  ifte  Me- 
garenfis.  Statim  ergo  everfa  omnia,  Gorgos  ipfe,  uti  dixi, 
pulfatus ,  &  humi  iacens  conculcatus  eil.  Crocale ,  nefcio 
quomodo ,  fuga  fe  ad  vicinam  Thefpiadem  fubduxerat.  Me 
vero  colaphis  caefam  Dinomachus  iubet  in  malam  rem 
abire,  &  cum  di&o  impingit  mihi  fra&as  tibias:  &  nunc 
aufugio ,  nuntiatura  haec  meo  hero.  Abit  vero  etiam  ni¬ 
dicus  ,  urbanos  quofdam  amicos  vifurus,  qui  tradant  Me- 
garenfem  magidratibus. 

Cochl.  Ifti  fru&us  amorum  iftorum  militarium ,  plagae 
&  lites.  Ceterum  duces  fe  ac  tribunos  cum  dicant ,  ii  quid 
dandum  fit ,  Exfpecla ,  aiunt ,  colleflionem  tributi  militaris , 
dum  Jiipendium  percipiam ,  &  faciam  omnia.  Male  pereant  igi¬ 
tur  fuperbi  impoftores.  Re&e  fane  ego  itdos  omnino  non 
admitto.  Pifcator  mihi  aliquis  obtingar,  aut  nauta,  aut  ru- 
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•/ίωργος  Ισότιμός,  κολακίύίΐν  ίι&ς  μικρά, 
ζων  ποΚλα  οι  Si  τους  λόφους  ίτηοπίοντες 
μάχας  ΰιηγουμίνοι ,  ψόφοι ,  ώ  ΤΙαρύίνί, 


1JI 

\  / 
και  κομι- 

?  \ 
ουτοι,  και 


fticus,  aequus  homo,  parum  adulandi  gnarus,  &  multum 
afferens.  At  ifti,  qui  fuas  criftas  quatiunt,  &  enarrant  pu¬ 
gnas,  inanis  funt ,  Parthenis  mea,  firepitus. 


ζηζ 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΠΕΡΕΓΡΙΝΟΪ  ΤΕΛΕΥΤΗΣ, 


ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ  ΚΡΟΝίΩ  ΕΤ  ΠΡΑΤΤΕΙΝ. 


Ο  ΚΑΚΟΔΑΙΜΩΝ  Γ ΙερεγρΊνος,  η  (ως  αυτός  εχαιρε ν 
ύνομάζω ν  εαυτόν }  ΤΙρωτευς,  αυτό  ίη  εκείνο  το  του  'Ομ,η^ 

ρικοΖ  ΤΙρωτεως  επα^εν'  απαντα  γάρ  ίο&ης  ενεκα  γενο- 

\  ^  /  ν  . 

ριενος,  και  μυριας  τροπας  τραποριενος ,  τα  τελευταία 

τούτα  και  πυρ  εγενετο’  τοσουτω  άρα  τα  ερωτι  της  ίο- 
%ης  είχετο.  και  νυν  εκείνος  άπψύρακωταί  coi  ο  βέλτι¬ 
στος  κατά  τον  'Έροπείοκλεα ,  παρ'  ocov  ο  ροεν  καν  ίια- 
λαύειν  επειράύη  εμβαλων  εαυτόν  εις  τους  κρατήρας *  ο  ίε 
χεννάαας  ουτος  την  πολυανύρωποτάτην  των  Ελληνικών 


ι  ΠΕΡΕΓΡ.  )  Peregrini  memi¬ 
nit  in  Demonattls  vitay  &  in  fe- 
quenti  Termone.  In  hoc  Dialo¬ 
go  Chriftianum  nomen  taxatur, 
quemadmodum  etiam  in  Philopa - 
tris.  Sed  ille  fermo  alterius,  quam 
Luciani,  effe  videtur.  Peregrinum 
Gellius  fe  Athenis  vidifle  ait,  qui 
poftea  cognominatus  eft  Proteus. 


L.  XII,  c.  1 1 ,  virum  gravem  &  com 
fiantem i  vocat.  Immo  meminit  & 
Ammianus  Marcellinus  L.  XXIX, 
de  qua  eius  morte  ait,  eum  Olym*» 
piis  quinquennali  fpe&aculo,  py¬ 
ra,  quam  iibi  fubftruxerat ,  in- 
cenfa  ,  inter iiiTe.  Vocat  ter  Pro·* 
tea.  G. 


DE-MORTE  PEREGRINI. 


LUCIANUS  CRONIO  SALUTEM. 

Infelix  ille  Peregrinus,  aut,  ut  ipfe  nominare  fe  gau¬ 
debat,  Proteus,  ipfum  illud  Homerici  Protei  fatum  fubiiti 
gloriae  enim  caufa  cum  fuiffet  omnia,  &  in  mille  fc  for¬ 
mas  verthTet,  denique  etiam  in  ignem  abiit;  tanto  nempe 
gloriae  amore  tenebatur.  Iamque  in  carbones  tibi  vir  opti¬ 
mus  verfus  eft  Empedoclis  exemplo,  nifi  quod  ille  effu¬ 
gere  hominum  oculos  voluit,  cum  in  crateras  ipfe  fe  in- 
iiceret ;  at  hic  generofus  homo ,  obfervata  celebritatum 

I 
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ντΛίηγυρίων  τηρησα,ς ,  πνοαν  οτι  ρΐίγιστψ  νη<τα,ς  ΐνητη- 

Λ  >\  /  /  \./  \t\ 

όησε ν ,  επι  τοσουτων  μαρτύρων,  και  λ ογους  τινας  υπέρ 
σούτου  ειπων  προς  τους  Ε λληνας,  ου  προ  πολλών  ήμε¬ 
ρων  του  τολμήματος.  Π ολλα  τοίνυν  δοκω  μοι  οραν  σε  2 
γελωντα  επι  τη  κορυζη  του  γε ροντος'  μάλλον  3\  και 
ακούω  βοωντος ,  οίά  σε  εικος  βοαν,  ω  της  αβελτηρίας , 
ού  της  δοζοκοπίας ,  ω  των  άλλων,  α  λεγειν  εϊωΰαμεν  περί 
αυτών,  συ  μεν  ούν  πορρω  τούτα ,  και  μακρω  ασφαλε- 
στερον.  εγω  οε  παρα  το  πυρ  αυτό,  και  ετι  προτερον  εν 
•πολλω  πλ ηύει  των  ακροατών  εϊπον  αυτά’  ενίων  μεν  άχύο- 
μενών ,  οποί  ε&αυμαξον  την  άπδνοιαν  του  γε ροντος.  ησαν 
δε  τινες ,  οι  και  αυτοί  εγελων  επ'  αυτω ,  άλλ'  ολίγου 
δείν  ,  ύπο  των  Κ υνικων  εγω  σοι  διεσπ άσ&ψ ,  ώσπερ  6 
3Ακταίων  υπ'ο  των  κυνων,  η  ο  ανεψιός  αυτου  ο  Υίενθευς 
νπο  των  Μαινάδων.  Ή  δε  πάσα  του  δράματος  δια -  3 
σκευή ,  τοιάδε  ψ  τον  μεν  ποιητην  οισ&α  οιος  γε  ην,  και 

I  Ννισας  ^  ΈαρεύσΑς.^  G.  ποηιτϊιν  ννν  «.yrov  xctXei.  αλλ’  επεί· 

l6  Ήν  μεν  ττο/Ητκν  οισ^Τα)  Ούχ,  <J«  τρχγιχόν  τι  κρχ.'γμΑ  Sisipya,- 
οτι  Tro/MT^f  «ν  ΠερεγρΊίνος,  ύια.  τουτ3  στ αι  μεγάλες  συμφοράς  Αίτιον  βαυ- 


Graecarum  frequentiilima ,  rogo  exftru&o  maximo ,  tot 
teftibus  infiliit,  cum  rationem  confilii  fui  non  multis  ante 
ipfum  fa&um  diebus  apud  Graecos  reddidiifet.  Quare  te 
videre  mihi  videor  multum  ridentem  obefas  viri  fenis  na¬ 
res  :  vel  potius  audire  clamantem ,  vah  ineptias !  vah  ae- 
rumnofam  gloriae  cupiditatem !  vah  reliqua ,  quae  dicere 
de  talibus  folemus.  Ac  tu  quidem  e  longinquo  ifta  &  mul¬ 
to  fecurius :  at  ego  apud  ipfum  ignem ,  &  prius  adhuc  in 
magna  audientium  multitudine  ifta  dixi ,  graviter  ferenti¬ 
bus  quibufdam  ,  quotquot  amentiam  fenis  admirarentur» 
Erant  autem ,  qui  &  ipfi  illum  riderent.  Sed  parum  ab¬ 
fuit,  quin  difcerptus  tibi  fuiifem  a  Cynicis,  ut  a  canibus 
Aftaeon,  aut  ipfius  Pentheus  confobrinus  a  Maenadibus, 
Totus  autem  a&ionis  apparatus  hic  fuit.  Ipfum  au&orem 
Lucum.  Vol.  VIII .  S 
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ηλίκα  ίτραγωίίΐ  πα%  ολον  τον  β Ιον ,  υπί^  τον  Σίφί- 
κλία ,  και  τον  Αισχύλον.  ϊγω  $’  ϊπίΐ  τάχιστα,  ug  την 
Ιίλιν  άφικομην ,  Sia  του  γυμνασίου  αυτών  ίττηκουον 
άμα,  Κ υνικόυ  τίνος ,  μίγά,λη  και  τραχιία  τη  φωνή  τα 
συνηύη  ταυτα,  και  \κ  τριόδου  την  api  την  ϊπιβοωμίνου , 
και  απασιν  άπαζαπλως  λοιδορουμινου ,  ύτα  κατίλη- 
ξίν  αυτού  η  ροη  ίς  τον  11  ρωτία  και  ως  αν  οιος  τί  ω  > 
7Γίΐράσομαί  σοι  αυτα  ϊκΐίνα  άπομνημονίυσαι ,  ως  ελε- 
γίτο.  συ  $ι  γνωριιίς  δηλαοη,  πολλάκις  αυτοίς  7ταρα - 
4  στας  βοωσι.  ΤΙρωτία  γά(>  τις,  ίφη,  κίνόδοξον  τολμά 
λίγαν  9  ώ  γη,  και  η  λα  ,  και  ποταμο) ,  και  &άλ  αττα , 
και  πατρωί  Ήράκλας  j  Π ρωτία ,  τον  εν  'Συρία  δίύίντα , 
τον  τη  7τατρίδι  άνίντα  7ηντακισχίλια  τάλαντα,  τον 
άττο  της  Ρ ωμαίων  7τολίως  ϊκβληύίντα,  τον  του  Ήλιον 
ε 7τισημοτίρον ,  τον  άνταγωνίσασ&αι  και  αυτού  τορ  Ό- 
λυμ7τίω  δυνάμίνον.  άλλ'  οτι  δια  πυρος  ίζάγίΐν  του  βίου 

Τίύ  .  ΧΛ<  ΟΙΛ  01  'TpuyuStOTTOlO }  VCit-  XOU  «VTGV  7ΓΟ/«Τ»)ί  fifftv,  ώζΤ oixvths 
<ρουσι·  ύΐΛ  τούτο  χαι  υιασχι υ»ς  τραγωοιας  ίΐταγωγίΛ.  Υ. 
βμναμόνένσί  axuvixou  πράματος  y 


fabulae  nofti,  qualis  fuerit,  quafque  tota  vita  dederit  Trag¬ 
oedias,  fupra  Sophoclem  &  Aefchylum.  Ego  vero  cum 
primum  veni  in  Elidem ,  ftatim  audiebam  per  Gymnafium 
illorum  Cynicum  quendam,  magna  atque  afpera  voce, 
confueta  illa,  &  iftam  de  trivio  virtutem  inclamantem, 
maledicentemque  fimpliciter  omnibus.  Tum  exibat  illi  cla¬ 
mor  in  Proteum :  &  quantum  potero ,  ftudebo  ipfa  tibi 
illa,  uti  prolata  funt,  referre.  Tu  vero  agnofces  nimi¬ 
rum,  qui  faepe  clamantibus  adftiteris.  Proteum  ergo,  in¬ 
quit,  vanae  cupidum  gloriae  dicere  qui f quam  audet?  o  terra,  6» 
Jol,  &  flumina ,  &  mare,  &  familiaris  Hercules !  Proteum  il¬ 
lum  vinflum  in  Syria ,  illum  condonantem  patriae  fuae  quinquies 
mille  talenta  ?  illum  Romanorum  urbe  eieflum ,  fole  illum  infi - 
gniorem ,  illum ,  qui  cum  ipfo  certare  pojflt  Olympio .  Sed  quod 
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ΰιίγνωκεν  εαυτόν  >  εις  KivcSc^iav  τινες  τούτο  αναφερου- 
<riv.  ου  γαρ  Ηρακλής  ούτως  ;  ού  γαρ  Ασκληπιός  και 
Διόνυσός  κεραυνω  \  ού  γαρ  τα,  τελευταία  Έ/απε^οκλης 
%ίς  τους  κρατήρας  ι  ΊΦίς  Si  ταύτα  ειπεν  ο  ®εαγενης,  J 
ζτουτο  γαρ  ο  κίκραγως  εκείνος  εκαλείτο')  ηρόμην  τινα 
'των  παρεστωτων ,  τί  βούλίται  το  περί  του  πυρος,  η  τί 
Ηρακλής  και  ^μπεόοκλης  προς  τον  I Τρωτεα;  ο  Se, 
Ο ύκ  εις  μακραν ,  εφη  >  καύσει  εαυτόν  ο  Πρωτεύς  Ό- 
λυμπιάσι.  Πως ,  εΟψ,  η  τίνος  ινεκα  j  εϊτα  ο  μεν  επά¬ 
ρατο  λεγειν'  εβόα  is  ο  Κ υνικος,  ώστε  αμηγμνον  ψ  αλ ,- 
λου  ακόυαν,  επηκουον  ουν  τα  λοιπά ,  επαντλουντός  αυ¬ 
τού  ,  και  &αυμαστας  τινας  ύπερβολας  S ανιόντος  κατα 
τού  Πρωτεως '  τον  μεν  yap  Σινωπεα,  η  τον  SiS/ασκαλον 
αυτού  Ά ντισ&ενη  >  ούόε  παραβαλλειν  ηζίου  αύτω ,  αλ?ό 
ovSe  τον  'Σωκράτη  αυτόν  εκάλεΐ  Se  τον  Δία  επι  την 
αμιλλαν .  ειτα  μέντα  eSo^ev  αύτω  ίσους  πως  φνλαζαι 


per  ignem  educere  fe  de  vita  decrevit ,  ad  vanam  gloriam  non - 
nulli  hoc  referunt.  Nonne  enim  fic  Hercules  ?  Non  enim  Aefcu - 
lapius  ac  Bacchus  fulmine?  Non  enim  ultima  aetate  in  crate¬ 
ras  Empedocles?  Cum  vero  dixifiet  ifta  Theagenes ,  (hoc 
enim  clamofo  illi  nomen  erat)  interrogo  adftantium  ali¬ 
quem  ,  Quid  vellet  fibi  illud  de  igne ,  aut  quid  ad  Proteum  Her¬ 
cules  atque  Empedocles?  Ille,  Non  ita  multo  pofl ,  inquit,  cre¬ 
mabit  fe  ipfe  Proteus  Olympiis.  Quomodo ,  inquam,  aut,  qua 
de  caufa?  Tum  ille  refpondere  parabat:  clamabat  autem 
Cynicus,  ut  alium  exaudire  non  poiTes.  Audivi  igitur  pro¬ 
fundentem  reliqua ,  &  admirabiles  quofdam  dicendi  excef· 
fus  de  Proteo  proferentem.  Nam  Sinopenfem  illum ,  aut 
illius  magiftrum  Antifthenem,  ne  comparare  quidem  illi  di¬ 
gnabatur  ,  fed  nec  ipfum  Socratem :  Iovem  potius  ad  cer¬ 
tamen  illud  provocabat.  Deinde  tamen  vifum  illi  eft  ae¬ 
quo  aliquatenus  faftigio  utrumque  fer  vare ,  atque  ita  ora- 
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6  αυτους ,  και  ουτω  κατίπαυσ e  τον  λ ογον  Δυο  γαρ  ταυ- 
τα,  ϊφη  j  ο  βίος  αρκττα  ίημιουργηματα,  \ΰιά<τατοί  τον 
Δία  τον  Ολύμπιο ν ,  και  Υίρωτία'  πλατται  Si  και 
w  τίχνίται ,  του  Φέίί/οο^·,  του  Si  η  φυπις'  άλλοο  νυρ 
αν&ρωπων  i \ς  &ίους  το  αγαλμ,α  τούτο  ci^VgT&i , 
οχουμενον  \πι  του  πυρος,  ορφανούς  ημάς  καταλιπον. 
τούτα  £υν  πολλω  iSpooTi  SnZ^Qav ,  iSazpvi  μάλα  γε - 
λοίως ,  και  τας  τρίχας  ετίλλετο ,  ύποφε^ομενος  μη  πα¬ 
χύ  ελκειν }  και  τέλος  άπηγον  αυτόν  λυζοντα  μεταξύ  των 
η  Κ υνικων  τινες,  παραμυύουμενοι.  Μ ίτα  Si  τούτον  άλλος 
εύύυς  αναβαίνει ,  ου  περιμείνας  5ιαλυύηναι  το  πληβος, 
αλλα  επ  αιΘομενοις  τοίς  προτίροις  ιερείοις  επεχει  των 
σπovSωv.  και  το  μεν  πρώτον  ϊπι  πολύ  εγελα ,  και  S^og 
ψ  ναοοίν  αυτό  όρων  ατα  ηρξατο  ωόε  πως  επει  ο  κατά¬ 
ρατος  Θεαγ ενης  τέλος  των  μιαρωτατων  αυτου  λόγων  τα 
Ηρακλείτου  $ακρυα  εποιησατο ,  εγω  κατα  το  ϊναηίον 
απο  του  Δημοκρίτου  γέλωτος  αρξομαι*  και  αύβις  εγε- 


tionem  finiit:  Haec  nempe  duo,  inquit,  opera  praefiantijjima 
fipe  flavit  orbis ,  Olympium  Iovem  &  Proteum.  Fiflores  6*  arti¬ 
fices  alterius  Phidias ,  alterius  vero  natura.  At  nunc  de  homi¬ 
nibus  ad  Deos  hoc  fimulacrum  abibit ,  inveflum  igni ,  nobis  re.· 
liflis  orphanis.  Ifta  multo  cum  fudore  ubi  pronuntiaflet , 
ploravit  ridicule ,  &  crines  fibi  vellit ,  aliquantum  tamen 
parcens,  ne  nimis  traheret.  Tandem  gannientem  adhuc 
Cynicum  quidam  velut  confolantes  abducunt.  Poft  hunc 
vero  alius  ftatim  efcendit,  dilabi  multitudinem  non  paflus, 
fed  ardentibus  adhuc  prioribus  extis  infundens  libamina. 
Ac  primo  quidem  multum  rifit ,  quod  ex  imis  illum  prae¬ 
cordiis  facere,  appareret.  Tum  ita  fere  exorlus  eft:  Quan¬ 
doquidem  exfiecrabilis  ille  ifie  Theagenes  finem  impurijjimae  oratio¬ 
nis  fiuae  Heracliti  fiecit  lacrimas ;  ego  e  contrario  a  Democriti 
rifiu  incipiam ,  &  denuo  rifit  tantum ,  ut  etiam  nofirum  plu- 
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A&  επιπολυ ,  ώστε  kou  ημών  τούς  πολλούς  επι  το  ομοιον 
επεσπάσατο.  Ε ιτα  επιστρεψας  εαυτόν,  Η  τί γαρ  αλ-  8 
λο ,  εφη ,  ω  άντρες ,  χρη  ποιειν  ακούοντας  μεν  ουτω  γε¬ 
λοίων  ρήσεων ,  ορωντας  δε  α,νδρας  γέροντας  δολαρίου 
κατάπτυστου  ενεκα ,  μονονουχι  κυβιστωντας  εν  τω  μέ¬ 
σω  j  ως  δε  ειδείητε  οιον  τι  το  άγαλμ,ά  εστι  το  καυύησο - 
μενον ,  ακούσατε  μου  ,  εζαρχης  παραφυλαξαντος  την 
γνώμην  αυτού ,  και  τον  βίον  επιτηρησαντος'  ενια  οεπαρα 
των  πολιτών  αυτού  επυν&ανομην ,  και  οίς  αναγκη  ην 
ακριβώς  εΐύίναι  αυτόν.  Το  γαρ  της  φύσεως  τούτο  π  λα-  £ 
σμα  και  δημιούργημα,  ο  τού  Τίολυκλείτου  κανών,  επει 
εις  ανδρας  τελείν  ηρζατο ,  εν  Αρμενία  μοιχεύων  αλους  , 
μάλα  πολλας  πληγας  ελαβε ,  και  τέλος  κατα  τού  τε- 
γους  αλο μένος  διεφυγε ,  ραφανίδι  την  πυγήν  βεβυσ μέ¬ 
νος'  εΊτα  μειρακιον  τι  ωραίον  διαφθ-είρας ,  τρισχιλίων 
Υζωνησατο  παρα  των  γονέων  τού  παιδος ,  πενητων  οντων, 

5  Κυ/3ίστ»ντΛί)  Κυβεύοντας.  G,  παλαιοις  ε9ος ποινήν,  εποον  yctp  ίχλω 
Lege  χολ,νμβωνταζ,  μεταο  τίοΚΚ>ις  Tote  αλλας ,  τελευταν- 

14  Διεφυγε,  paq&vt  Ji)  Τούς  μοι-  τες  ,  patcpatviJtf.  τ«  πυγ*  ταυ  μοιχού 
%ευς  γαρ  τοιαύτειν  »7Τθτίνειν  τοϊς  ηίά,νυ  «.Jpaty  ενείρον.  \. 


res  ad  rifus  focietatem  pertraheret.  Dein  fe  convertens  . 
Aut  quid  enim  aliud,  inquit,  viri ,  faciendum  ejl,  ubi  audimus 
difliones  adeo  ridiculas ,  videmus  autem  viros  fenes  defpuendae 
cuiufdam  gloriolae  caufa  tantum  non  [altare  in  caput  in  publi¬ 
co?  Ut  autem  [datis,  quale  fimulacrum  fit  iam  comburendum  , 
me  audite ,  qui  diligenter  cbfervavi  illius  animum ,  &  vitam  ex¬ 
ploravi:  quaedam  vero  de  civibus  ifiius  exquirendo  cognovi ,  iif- 
que ,  qui  necejfitate  quadam  reEle  ifiurn  nojfe  debebant.  Hoc  enim 
fiflum  naturae  manibus  fimulacrum ,  hic  Polycleti  canon  ,  cum 
ad  virilem  aetatem  pervenijfet ,  in  Armenia  deprehenfus  in  adul¬ 
terio  plagas  accepit  [ane  multas  ,  ac  tandem  [altu  de  tegulis  ef¬ 
fugit,  obturatum  raphano  podicem  auferens.  Deinde  adolefcen- 
tulum  [ormofum  cum  corrupijfct ,  tribus  millibus  redemit  [e  cn 
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IO  μη  &7ri  τον  αρμοστήν  άπαχύηναι  της  Ασίας.  Ύ αυτού  και 
τα  τοιαυτα  ε άσειν  μοι  οοκω'  πηλός  γαρ  έτι  άπλ&στος 
ην9  και  ουίεπω  εντελες  άγαλμα  ημιν  εΜημ,ιουργητο* 
α  ίε  τον  πατέρα  έβρασε ,  και  πάνυ  άκουσαι  άζιον>  καί - 
τοι  πάντες  ίστε ,  και  άκηκοατ ε  ως  άπέπνιζε  τον  γέρον¬ 
τα  ,  ουκ  άνασχομενος  αυτόν  υπέρ  ίζη κοντά  έτη  ηίη  γη- 
ρωντα.  εϊτα  επειίη  το  πραγμα  &εβεβοηνο ,  φυγήν  ίαυ- 


του  κατα&κάπας  ζπλανατο ,  άλλην  άλϊ.οτε  άμείβων. 

3  I  /Οτεπες>  και  την  &αυμα<ττην  σοφίαν  των  Χριστιανών 
ί'ζέμαύζ ,  περί  την  Τίαλαιστίνην  τοίς  ιερευσι  και  γραμ- 
ματέυσιν  αυτών  ζυγγενο  μένος.  και  τί  γάξ  ;  εν  βραχεί 
παίδας  αυτους  άπέφψε ,  προφήτης ,  και  θ" ιοοσάοχης  9 
και  ξυναγωγζυς,  και  πάντα  μένος  αυτός  ων.  και  των 
βίβλων  τάς  μεν  εξηγείτο ,  και  άιεσάφει ,  πολλας  rh  αυ¬ 
τός  και  ξυνέγραφε ,  και  ως  &εον  αυτόν  εκείνοι  ηγούντο  9 

9  Θαυμαστήν  σο<$ί*ν  ταν  "Xpt-  χλι  σο)  τ ν<ρ\α>  οντ ι  κα*  άλβ^ονί  το 
στ/atv.)  &ανμ&στ)\  μ\ν  οί/ν,  ά  μιαρι,  κάλλος  au τϊΓς  otysTTiVxsTTTOV  χαΙ 
V.AI  ·7ΓΛν  ΓΟί  SlfeXUYA  ^ΓΑνμΑΤΟζ'  il  tlSiATOV,  V. 

parentibus  pueri  pauperculis ,  ne  ad  Praefidem  Afiae  deduceretur. 
Haec ,  &  quae  funt  in  hoc  genere  ,  placet  omittere :  argilla  enim 
adhuc  erat  informis ,  nondum,  inde  perfeftum  nobis  fimulacrum 
ejfiflum  fuerat .  Quae  autem  patri  fecerit ,  audire  omnino  operae 
pretium  efi.  Quamquam  no  fis  omnes  6»  audii  fis  ,  ut  fenem  fuf 
focaverity  non  paffus  illum  ultra  fexaginta  annos  iam  fenefcere. 
Deinde  cum  pervulgatum  ejfet  facinus  3  ex  filio  a  fe  damnatus  ober¬ 
ravit  aliam  alia  terra  permutans.  Quo  quidem  tempore  etiam  ad¬ 
mirabilem  Chrif  ianorum  fapientiam  edidicit ,  in  Palaeftina  cum 
facerdotibus  illorum  &  feribis  ver  fatus.  Et ,  quid  multa  ?  Brevi 
tempore ,  ut  pueri  iuxta  fe  viderentur  omnes  effecit ,  Propheta 
ipfe  9  &  chori  illorum  praefui ,  &  condonator ,  &  folus  omnia. 
Ac  librorum  alios  interpretatus  ef  ,  ac  declaravit ,  multos  ipfe 
confcripfit:  itaque  Dd  infar  ipfum  habebant  y  &  utebantur,  legis· 
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Stat  νομοθετη  εχρωντο ,  και  προσ τατην  επε γραφον.  τον 
μεγοίν  γούν  εκείνον  ετι  σεβουσιν  άνθρωπον,  τον  εν  τη 
ΤΙαλαιστίνν,  άνασκολοπισ&έντα ,  οτι  καινήν  ταύτψ  τε¬ 
λετήν  εϊσηγαγεν  ες  τον  /3/ov.  Tore  δη  και  συλληφΆεις  ιΐ 
\πι  τούτω  ο  ΥΙρωτεύς ,  ενεπεσεν  εις  το  δεσμωτηριον.  οπερ 
και  αυτό  ου  μικρόν  αύτω  αξίωμα  περιεποίησε  προς  τον 
ε'ζης  βίον ,  και  την  τερατείαν,  και  δο^οκοπίαν ,  ων  ερων 
ετυγχανζν.  επε)  δ'  ούν  εδεδετο  ,  οι  Χριστιανοί  συμφοράν 
► ποιούμενοι  το  πραγμα,  πάντα  εκίνουν ,  Υζαρπασαι  πει- 
ρωμενοι  αυτόν .  ειτ  b rzi  τούτο  ψ  αδύνατον ,  ηγε  άλλη 
θεραπεία  πάσα  ου  παρεργως  άλλα  |υν  σπουδή  iyU 
yviTo'  καί  εωθεν  μεν  ευθύς  ψ  οραν  παρά  τω  δεσμωτήρια 
ντεριμενοντα  γραίδια,  χήρας  τινάς,  και  π α ιδία  όρφανα° 
οι  δε  εν  τελεί  αυτών  και  συνεκάθευδον  ένδον  μετ  αυτού > 
διαφθείροντες  τούς  δεσμοφύλακας'  ειτα  δείπνα  ποικίλα 
%ισεκομίζετο ,  και  λ oyoi  ιεροί  αυτών  ελεγοντο ,  και  ο 

2  Έ,ΐβουσι  τον  avQpamv  )  Τον  αλ>;θ«  S«ov,  κοίΐ  τελί/ον  «tvS/worcv  ,  τον 
νου  otavtoc*  ώ  λίΓ/ιε,  οτοχ«τ»ν.  V. 

latore ,  &  fiuum  fcribebant  antifiitem.  Nempe  magnum  illum  *d- 
huc  venerantur  hominem  ,  illum  cruci  in  Palaeflina ,  ob  introdii - 
Eia  in  vitam  haec  myfteria ,  affixum.  Tum  quidem  deprehenfus  eo 
in  crimine  Proteus  in  vincula  conieElus  efi:  quae  ipfia  res  non 
parvam  illi  futurae  vitae  dignitatem  conciliavit ,  &  praefitgia- 
rum  gloriaeque  f ludium ,  quae  iam  ante  amabat.  Cum  igitur  in 
vinculis  effiet ,  communem  eam  calamitatem  rati  Chrijliani ,  ni - 
hil  intentatum  relinquunt ,  ut  illum  eripiant.  Deinde  ubi  hoc  fieri 
non  poterat ,  minifierium  omne  reliquum  non  obiter ,  fed  fiummo 
fiudio  peragebatur.  Et  mane  quidem  fiatim  videres  praefio  effie 
ad  carcerem  vetulas ,  viduas  qua  fidam  &  orphanos.  Qui  vero  ho¬ 
noratiores  illorum  ,  ii  etiam ,  corruptis  carceris  cufiodibus ,  intra 
apud  iflum  pernoElabant.  Deinde  coenae  inferebantur  collaticiae  , 

&  fiacri  illorum  libri  recitabantur ,  &  praeclarus  ille  Peregrinus 
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βέλτιστος  ΥΙερεγρϋνος  (  ετι  γάρ  τούτο  εκαλείτο)  καινός 
3  Σωκράτης  υπ  αυτών  ωνομάζετο.  Κ α\  μην  και  των  εν 
Άσίμ  πόλεων  e< ττιν ,  ων  ηκον  τινες  των  Χριστιανών 
στελλοντων  άπο  του  κοινού ,  βοηύησοντες ,  και  ξυναγο- 
ρευσοντες ,  και  παραμυ&ησομενοι  τον  avSpa.  αμήχανοι/ 
<Ss  τι  το  τάχος  επι&ίκνυνται ,  επειίαν  τι  τοιουτον  γενηται, 
δημόσιόν.  εν  βραχεί  yao ,  άφει^ουσι  πάντων,  και  άη  και 
τω  Τίερεγρίνω  πολλά  τότε  ηκε  χρήματα  παο  αυτών 
επι  προφά,σει  των  ΰεσμων,  καί  προσοΰον  ου  μικράν  ταυ - 
την  εποιησατο.  πεπείκασι  γαρ  αυτους  οι  κακο&αί μονές , 
το  μεν  ολον  αθάνατοι  εσεσ&αι ,  και  βιωσεσ&αι  τον  άει 
χρονον.  παρ’  ο  και  καταφρονουσι  του  θανάτου,  και 
εκοντες  αυτους  επΜόασιν  οι  πολλοί,  επειτα  rh  ο  νομο- 
θετής  ο  πρώτος  επεισεν  αυτους ,  ως  αδελφοί  πά,ντες  ε  'ιεν 
άλληλων'  ϊπειάαν  απαξ  παραβάντες ,  &εους  μεν  τους 
' Ελληνικούς  άπαρνησωνται ,  τον  ίε  άνεσκολοπισμενον 


15  Τουί  Έ?*Α»ν»κουί  οίπΑρνησων- 
<rctt)  Μ;κρ^  xs<t>x\v ,  ο'ύς  προ  βρχ- 
%ίος  Αΐτουζ  καί  ταύρους  καί  χρυ¬ 
σούς  θυσιών  καί  ορμών  Αξιους ,  ναι 
μεν  υ.α\  τον  aKKov  ο'ν  χΑΤΐχεχς  λνρον 


περ)  των  Έλλ«ν<Χ»ν  &εων  ,  νυν  τους 
τοιούτους  ουκ  άξιους  φίκ  παρΑβχ- 
σεως.  V. 

ΐ6  Χ'ον  Ji  χνεσχοΧοπ ισμενον)  Οί<* 
ληρίις  ,  ω  χΑΤΑρχτε  ,  xatsc  του  σω - 


(  hoc  enim  adhuc  tum  nomine  cenfebatur )  novus  ab  illis  diceba¬ 
tur  Socrates.  Quin  etiam  ex  Afiaticis  quibufdam  urbibus ,  ChrU 
fiianorum  miffiu  publico ,  venere  quidam ,  adiuturi  virum ,  6*  ad¬ 
vocati  eius  futuri ,  confolaturique.  Incredibilem  enim  alacritatem 
ofiaidunt ,  fi  quid  tale  fiat  publice.  Ut  enim  breviter  dicam ,  nul¬ 
li  rei  parcunt.  Itaque  etiam  Peregrino  tum  multae  ab  illis  venere 
vinculorum  caufa  pecuniae ,  eumque  reditum  habuit  fibi  non  me¬ 
diocrem.  Perfuaferunt  enim  fibi  mi  feri ,  in  univerfum  quidem  fe 
futuros  ejfe  immortales ,  &  perpetuo  tempore  vifluros :  unde  etiam 
contemnunt  mortem  vulgo  ,  fuaque  fe  jponte  occidendos  praebent > 
Deinde  vero  primus  illis  legislator  perfuafit ,  omnes  ejfe  invi¬ 
cem  fratres ,  pofiquam  femel  tranfgrejfi ,  Graecos  Deos  abnegare- 
rint ,  adoraverint  autem  affixum  illum  cruci  fuum  Sophiflam ,  au 
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εκείνον  σοφιστήν  αυτών  προσκυνωσι ,  και.  κατά  τους 
εκείνου  νομούς  βιωσι.  καταφρονουσιν  ούν  απάντων  επί¬ 
σης,  και  κοινά  ηγούνται,  άνευ  τίνος  ακριβούς  πίστεως 
τά  τοιαυτα  πωραίεζάμενοι.  ην  τοίνυν  πωρελ&η  τις  εις 
αυτους  γόης  ,  και  τεχνίτης  ανύρωπος ,  και  πράγματι 
χρηπ&αι  ίυνάμενος ,  αυτίκα  μά,λα  πλούσιος  εν  βραχεί 
εγενετο ,  1$ιωταις  άν&ρωποις  εγχανων.  Πλ^ν  άλλ’  ο 
ΐίερεγρίνος  άφεί&η  ύπί)  του  τότε  της  ^Συρίας  άρχοντος , 
άνίρος  φιλοσοφία  χαίροντος,  ος  συν  εις  την  άπονοιαν  αυ¬ 
τοί),  και  οτι  $έ%αιτ  αν  άπούανείν,  ως  £ο%αν  επι  τουτοο 
άπολίποι ,  άφηκεν  αυτά ,  ού£ε  της  κόλασε  ως  υπολα- 
βων  α^ιόν.  ο  άε  εις  την  οικείαν  επανελύων ,  καταλαμ¬ 
βάνει  το  περί  του  πατρώου  φονου  ετι  φλεγμαίνον ,  και 
πολλούς  τους  επανατειν ο μένους  την  κατηγορίαν.  Άηρπα- 
στο  3ε  τά  πλειστα  των  κτημάτω ν  παρά  την  αποδημίαν 
αυτοί) ,  και  μονοί  ύπελ είποντο  οι  αγροί  όσον  εις  πεντεκαί- 

τηρος  Χρίστου ;  oc  σι  καί  τούτου  καί  βόιλυρίας  πάσας  γιμούσας  s υ- 
fVfXfV,  αθανάτ»  π&ρα,Οωσίΐ  χολάσα,  τρχπιλίχς,  μιωρζ  ,  καί  ακά9αρτ?, 
ως  π^ραβάταν  ,  και  τα  αμζτζρσ.  J/α-  αλλοτ pts  της  ζωής  ,  καί  μίτο^ί  της 
σΰρον τα.  ω  της  ίπιράντου  συγχΰσεως  αιωνίου  χολχσιως.  V. 

que  ex  ipfius  legibus  vivant .  Quare  omnia  reliqua  aeque  con¬ 
temnunt  ,  &  arbitrantur  communia ,  quae  quidem  nullo  idoneo  ar¬ 
gumento  receperunt.  Si  quis  ergo  ad  illos  veniat  impoflor ,  & 
callidus  homo ,  &  uti  rebus  qui  fciat ,  ilicct  brevi  flatim  tempore 
dives  fattus  homines  imperitos  albis  dentibus  deridet.  Verum  Pere¬ 
grinus  ab  eo ,  qui  tum  praefidcbat  Syriae ,  dimijfus  efl ,  viro ,  qui 
philofop hiam  amaret ,  quique ,  intellella  ijlius  amentia ,  eumque 
mortem  optaturum  ,  uti  famam  eo  nomine  relinqueret  >  hominem , 
ne  dignum  quidem  poena  ratus ,  dimifit.  At  ille  in  patriam  rever- 
fus  deprehendit  flagrantem  adhuc  illam  de  patre  inter fetto  famam, 
6*  multos  accufationern  intentantes.  Verum  etiam  pleraeque  ipfius 
opes  per  illam  peregrinationem  direptae  fuerant  3  felis  relidis  agris 
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δέκα  τάλαντα'  ψ  yao  η  πάσα  ουσία  τριάκοντα  7του 
ταλάντων  άζία,  ην  ο  γέρων  κατελιπεν,  ούχ  ώσπερ  ο 
παγγελοιος  Θεαγένης  ελεγε ,  πεντακισχιλίων .  τοσού- 
του  γαο  ουδέ  η  πάσα  των  Υίαριανων  πόλις,  πέντε  συν 
αυτί)  τας  γειτνιωσας  παραλαβουσα ,  πρα^είη  αν ,  αυ- 
τοις  άνόρωποις,  και  βοσκημασι,  και  τη  λοιπή  παρα- 
I  5  σκευή.  Άλλ’  ετι  γε  η  κατηγορία  και  το  εγ κλήμα  3~ερ- 

VT  \>/  >,  \  >  /  Λ  / 

μον  ψ ,  και  εωκει  ουκ  εις  μακραν  επαναστησεσσαι  τις 
αυτω.  και  μάλιστα  ο  δήμος  αυτός  ηγανάκτει ,  χρηστόν > 
ως  εφασαν  οι  Ιδοντες ,  γέροντα  πενύουντες ,  ούτως  ασε¬ 
βώς  απολωλότα,  ο  δε  σοφος  ουτος  ΤΙρωτεύς  προς  άπαν¬ 
τα  ταυτα  σκε^ασ^ε  οϊόν  τι  εφεύρε ,  και  όπως  τον  κίν¬ 
δυνον  διεφυγε.  παρελύων  γα$  εις  την  εκκλησίαν  των 
Υίαριανων*  (εκομα  δε  η  δη ,  και  τρίβωνα  πιναρον  ημπεί- 
χετο ,  και  πήραν  παρηρτητο  ,  και  το  ζύλον  εν  τη  χειρι 

'Τ  \  <·/_  ~  >  /  “  \  ~  * 

ψ ,  και  ολως  μαλα  τραγικως  εσκευαστο .)  τοιουτος  ουν 

4  Ταν  Π Άρι&νων  ττόλίί)  ΠαρίΑνος  ώς  ΐοίχιν  Πίρίγρϋνος ,  αττο  Π&ρου 
thV  νόσου.  V. 


quindecim  circiter  talentorum.  Tota  enim ,  quam  reliquerat  fenex  , 
fub flanti  a ,  triginta  forte  talentorum  fuerit;  non  quinquies  mille  y 
ut  ridiculus  i  fle  dixit  Theagenes.  Tanti  enim  nec  univerfa  Pa¬ 
rianorum  urbs ,  fi  vicinas  fibi  quinque  alias  ajfumat  ,  forte  ven¬ 
datur,  ipfis  cum  hominibus ,  6*  pecudibus,  &  apparatu  reliquo. 
Verumtamen  accufatio  illa  &  crimen  adhuc  calebat,  videbatur- 
que  futurum  ,  ut  non  ita  multo  pofl  aliquis  contra  illum  conf ur¬ 
geret.  Et  maxime  ipfe  indigne  ferebat  populus ,  bonum  fenem , 
uti  dicebant,  qui  viderant,  impie  adeo  periiffe  lugentes.  At  fa- 
piens  ifle  Proteus  ad  haec  omnia  videte  quid  invenerit ,  &  qua 
ratione  effugerit  periculum.  Progreffus  nempe  in  P arianorum  con¬ 
cionem  ,  ( iam  autem  comam  aluerat,  &  pallium  induerat  fordi - 
dum,  &  fufpenderat  peram ,  &  in  manu  fuflis  erat ,  &  tragicum 
omnino  habitum  fumferat.)  Sic  ergo  in  confpeflum  illorum  prod - 
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επιφανείς  αύτοις ,  αφειναι  εφη  την  ουσίαν ,  ην  ο  μακα¬ 
ρίτης  πατήρ  αύτω  κατελιπε ,  δημοσίαν  είναι  πασαν.  τού¬ 
το  ως  ηκουσεν  ο  δήμος ,  πενητες  άνθρωποι ,  και  προς  δι  ά¬ 
νομος  κεχψδτες,  άνεκραγον  ευθύς  ενα  φιλόσοφον ,  ενα 
φιλόπατριν ,  ενα  Αιογενους  και  Κράτητος  ζηλωτψ.  οι  Si 
εχθροί  επεφίμωντο.  καν  εϊ  τις  επιχειρησειε  μεμνησ&αι 
του  φόνου,  λίθοις  εύθυς  εβάλλετο.  ου ν  το  δεύτερον  ι6 

πλ ανησό μένος,  ικανό  εφόδια  τούς  Χριστιανούς  εχων, 
νφ)  ων  δορυφ ορού μένος ,  εν  απασιν  αφθόνοις  ην.  και  χρό¬ 
νον  μεν  τινα  ούτως  εβόσκετο.  είτα  παρανομησας  τι  και 
ες  εκείνους ,  (ωφθη  γαο  τι ,  ως  οιμαι ,  εσ&ίων  των  απορ¬ 
ρήτων  αυτούς )  ούκ  ετι  προσιε μενών  αυτών  αποοού μένος,, 
εκ  παλινωδίας  ωετο  δεύν  απαιτεύν  παρα  της  πολεως  τα 
κτήματα,  και  γραμματείαν  επιδούς ,  ηζίου  τούτα  κο - 
μίσασ&αι ,  κελευσαντος  β ασιλεως.  είτα  της  πολεως 

I  5  Ειταττίς  στο\εως  άντίστρισβευ- 
9*μενης)  Καί  στως  ,  εϊ  πατραλοίΆς 
ΤΙερεγρΊνος ,  ουχ  αντ ενεκλήθ»  παρά 

των  llicpUtvuV  της  πατροκτονία? ,  r  Λ  ^ 

.  /  ~  ρ  ν  ν  ·)ία(6ο\ευ.  V. 

αστχίτουμενων  των  <)ια  τ«ν  π&τρο -  ^ 

permittere  fe  ait ,  ut  univerfa  patris  fui  felicis  memoriae 
fubfantia  fit  publica.  Hoc  ut  populus  audivit ,  homines  paupe¬ 
res  &  inhiantes  largitionibus ,  fatim  exclamant ,  Unum  iapien- 
tiae,  unum  patriae  amatorem  1  unum  Diogenis  &  Crate¬ 
tis  aemulum  \  Inimicis  autem  os  iam  obturatum  erat ,  &  fi  quis 
caedis  iniicere  mentionem  conaretur ,  lapidibus  fatim  petebatur. 
Iterum  ergo  in  aliud  exfilium  atque  errorem  egrejfus  ef ,  fatis 
luculenti  viatici  infar  habens  Chrifianos ,  quorum  fatellitio  in - 
fi  rufius  copiis  omnibus  abundabat.  Atque  aliquamdiu  ita  aleba¬ 
tur.  Deinde  migratis  etiam  illorum  legibus ,  vifus  enim ,  puto  , 
fuerat  prohibito  illis  cibo  uti;  cum  non  amplius  eum  admitterent , 
ad  indigentiam  redaflus  aequum  cenfebat ,  retraflata  donatione , 
a  civitate  repetere  bona  fiua  :  datoque  libello ,  recipere  illa  Impe¬ 
ratori i  iujfu  pofulabat.  Deinde  ,  miffs  contra  ipfum  a  civitate 


χτονιχν,  ως  ε<ρης ,  Α,φείμενων  τουτοις 
Αγρών  i  αλλ’  εϊζ  στάντ α?  συκοφαν¬ 
τείς ,  στάσης  χρετης  σκωτττα,  κ*< 
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άντιπρζσβζυσαμζνης ,  ουΐ W  ζπράχθη ,  άλλ  ζμμζνζιν 
ζκζλζύσθη ,  cfc  8ιζγνω ,  μη^ενος  καταναγ  κάσαν- 
JJ  τος.  Ύρίτη  \πι  τούτο  ις  αποδημία  ζις  Αίγυπτον  π  Άκατον 
Άγαβοβουλον ,  ίναπζρ  την  θαυμαστήν  ασκησιν  ίιησ-κ,η- 
το,  ίρρομζνος  μζν  της  κεφαλής  το  ημισυ  ,  χριομζνος  Sz 
ττηλω  ΤΟ  7Γρ0(Τύύ7Γ0ν ,  \ν  7Γθλλω  Si  ΤΟύν  7Πρΐί(ΤΤύύΤων  S'/J - 
μω  άναφλων  το  cclSolov ,  και  το  διάφορον  S'/j  τούτο  κα- 
λ ουμζνον  ζπ^ζικνυμζνος.  ζΐτα  παίων ,  και  παιομζνος 
νάρύηκι  ζις  τάς  πυγας,  και  άλλα  πολλά  νζανικωτζρα 
ϊ  8  θαυματοποιών.  ,ΊΕκζιύζ ν  Se  ουτω  παρζσκζυασμζνος ,  \πι 
5 Ιταλίαν  ζπλζυσζ,  και  άποβάς  της  νζως,  ζύίυς  ζλο^ο- 
ρίίτο  πάσι ,  και  μάλιστα  τω  βασιλζΊ,  πραοτατον  αυ¬ 
τόν  και  ημζρωτατον  ziSoog’  ωστζ  ασφαλώς  ζτολμα. 
εκζίνω  γάρ ,  ως  ζικος ,  ολίγον  ζμζλζ  των  βλασφημιών , 
και  ουκ  ηζίου  φιλοσοφίαν  υπoSυoμzvov  τινα  κολάζιιν  ζτγϊ 
ρημασι ,  και  μάλιστα  τζχνην  τινα  το  λ^ορζισθαι  πζ- 

7  Άναφλαν  )  ΆνΛφλίΖν  XeysTcti  12  Κα<  μχΧισ τ&  τω  βΑσιλ-ϋ") 

μαλάττίΐν  rb  &1 άοϊον,  χ*ι  υττοσύ^ιν  Β~  j  Μάβχον  \Avrav7m  ,  οϊμ*(, 

το  χ«λν 7Γτον  τκν  ΚΛλανον  αρμα.  , 

i.  e.  mafturbari.  G.  λ£^8/*  *  * 


legatis ,  fruflra  fuit ,  iuffufque  in  his ,  <72222?  nemine  cogente  con¬ 
fli  tuiffet  ,  manere.  Pofi  haec  tertia  ab  illo  fufcepta  in  Aegyptum 
peregrinatio  ad  Agathobulum  ,  z/£i  admirabilem  illam  exercitatio¬ 
nem  fuf cepit ,  ut  raf a  dimidia  capitis  parte  ,  oblita  luto  facie  > 
ί/2  /«22/ία  circumflantium  populo ,  fricando  pudendo ,  illud  quod  in¬ 
differens  ab  i flis  vocatur ,  in  fe  oflenderet ;  deinde  vel  pulfaret  ipfe, 
vel  pulfandas  ferula  nates  aliis  praeberet ,  aliaque  vehementiora 
etiam  fpettacula  ederet .  Hinc  autem  fic  inflruElus  navigavit  in 
Italiam  ,  &  egreffus  navi  maledicere  flatirn  coepit  omnibus  ,  Im¬ 
peratori  maxime ,  quem  mitiffmum  fciret  manfuetiffrnumque :  quo 
maiori  confidentia  aufus  efl.  Parum  enim  ille ,  ut  par  erat,  cu¬ 
rabat  malediffa ,  neque  dignum  fe  cenfebat ,  hominem  philofophiae 
larvam  indutum  propter  verba  punire ,  eum  prae  fer  tim  ,  qui  fibl 
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ποιημίνον.  τούτω  Sk  και  άπο  τούτων  τά  της  ύοϊης  ηύ^ά- 
vito.  παρά  γουν  τοΊς  ιάιωταις  kcu  πζρίβλζπτος  ην  %7ΤΪ 
τη  άπονοία ,  μίχρι  $η  ο  την  πολιν  ίπιτζτραμμίνος  άνηο 

ζτοφος  C&7Ti7Ti JLlxJ/BV  CtUTOV  άμίτρως  iVTf)vQuVTCL  TCp  πράγ~ 

μάτι ,  ζιπων  μη  Siir&cu  την  πολιν  τοιούτου  Φιλοσοφου. 
πλην  άλλα  και  τούτο  κλίΐνον  αυτού ,  και  Sia  στόματός 
ψ  απασιν ,  ο  φιλοσοφος  Sia  την  παρρησίαν ,  και  την 
άγαν  ζλζυύζρίαν  e|gA αύζίς.  και  προση λαυνζ  κατά  τούτο 
τω  Μ ουσωνίω,  και  Δίωνι,  και  Έπικτητω >  και  ιί  τις 
άλλος  \ν  πζριστάσζι  τοιαύτη  ζγίνζτο.  Ούτω  $η  ζπι  την  Ε9 
tEλλάSa  ζλύων ,  άρτι  μ\ν  Ήλε/ο*?  ίλο^ορίιτο ,  άρτι 
τους  Ελληνας  ϊπζιύζν  άνταρασ&αι  όπλα  Ύωμαίοις , 
άρτι  Sz  avSpa  παιάζία  και  άΐιωματι  προύχοντα ,  SioTt 
και  \ν  τοίς  άλλοις  ίύ  ϊποίησζ  την  Ελλάύα ,  και  vSooe 
ίπηγαγζ  τη  Ολυμπία ,  και  ίπαυσζ  Stipet  άπολλυ- 

$  Το  ut»  τω  Μαϋσωνίω  )  Κννι-  sVtiv v^uoy  έ  X^vffoirrojttof  ,  o'f  χ«# 
χοι  και  ουτοι,η  καί  άλλως  <ριλο-  λίγου ς  ixStSa ixs  ικανόν;,  σπου— 

fit"  'V'  Τ 2  ’Ο,ΤΧ  Χ«;  ώ,,. 

ϋ·7Πκτ»τον  ws ν  ο ν ν  Στοίχον  οι*}α,  ,  1  ,  .. 

λ!  l·  '  τ-τ  >  τ’  λίΐαί  μιστούς.  V. 

Αιώνα  οι  τον  Προυααία ,  «  και  “ 


artem  ipfum  illud  maledicere  fecijfet.  Ifii  vero  etiam  inde  fama 
crevit.  Apud  imperitos  enim  propter  ipfarn  hanc  amentiam  erat 
confpicuus ,  donec  Praefettus  urbis ,  vir  fapiens ,  nimis  fe  petu¬ 
lanter  ea  in  re  gerentem  eiecit  >  praefatus ,  non  indigere  urbem 
tali  philofopho.  Verum  enimvero  hoc  ipfum  celebriorem  reddidit , 
cum  in  ore  ejfet  omnium  philofophus  propter  dicendi  fiduciam  & 
nimiam  libertatem  urbe  exatfus :  idque  ipfum  admovit  hominem 
ad  Mufonium ,  &  Dionem ,  6*  Epifletum  ,  &  fi  quis  alius  fimili 
conditione  fuit.  Ita  certe  in  Graeciam  cum  venijfet ,  iam  Elien- 
fibus  maledicebat:  iam  fuadebat  Graecis ,  uti  arma  contra  Ro¬ 
manos  caperent :  iam  virum  dottrina  pariter  &  dignitate  eminen¬ 
tem  ,  quod  praeter  cetera  hoc  beneficium  Graeciae  praefliterat ,  ut 
aquam  perduceret  Olympiam ,  &  prohiberet,  ne  porro  fiiti  perirent 
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μένους  τους  πανηγυριστές »  κακώς  ηγορευεν  ως  κατα- 
βηλυναντα  τους  Έλληνας ,  Αεον  τους  9~εατάς  των  Ολυμ¬ 
πίων  Αιακαρτερείν  διψώντας  >  και  νη  Αία  γε  και  απο·* 
ύνησκειν  πολλούς  αυτών  ύπο  σφοΑρων  των  νόσων ,  αι  τέως 
Αια  το  ξηρόν  του  χωρίου ,  εν  πάλλω  τω  πληβει  επεπόλα- 
ζον'  και  τούτα  ελεγε,  πίνων  του  αύτου  υΑατος.  ως  Ai 
μικρού  κατελευσαν  αυτόν ,  επιοραμοντες  απόντες ,  τότε 

\  >  \  V  Λ  /  α  \  <  ~  Τ  \  \ 

μεν  επι  τον  ιλια  καταφυγών  ο  γενναίος ,  ευρε  το  μη 
20  άποβανείν.  Ές  Αε  την  εξης’Ολ υμπιαΑα,  λόγον  τινα  Αια 
τεττάρων  ετών  συνύεις  των  Αια  μέσου ,  εζηνεγκε  προς  τους 
Ελληνας  έπαινον  υπε%  του  το  υοωρ  επαγαγόντος ,  και 
απολογίαν  ύπερ  της  τότε  φυγής.  ηΑη  Αε  αμελούμενος 
ύφ*  απάντων >  και  μηκεβ'  ομοίως  περίβλεπτος  ων  >  έω¬ 
λα  γάρ  ην  άπαντα ,  καί  ουΑεν  ετι  καινουργείν  εΑυνατο  > 
εφ*  οτω  εκπλη^ει  τους  ε\ /τυγχάνοντας  >  καί  &αυμάζειν> 
και  προς  αυτόν  απόβλεπαν  ποιήσει ,  οΰπεζ  εξαρχής 
Αριμυν  τινα  έρωτα  ερων  ετυγχανε >  το  τελευταίον  τούτα 


fpe flatores ,  malediflis  inceffebat ,  velut  qui  effeminaret  Graecos  ς 
cum  deceret  fitlm  ferre  fpe  flatores  Olympiorum  ,  quin ,  ita  me  lup- 
piter ,  perire  multos  illorum  a  morbis  vehementibus ,  qui  tum  pro¬ 
pter  regionis  ficcitatem ,  in  magna  multitudine  frequentes  erant . 
Et  haec  dicebat  bibens  ipfe  de  eadem  aqua.  Cum  vero  parum  abef- 
fent9  quin  lapidibus  illum  ,  concurfu  omnium  faflo ,  obruerent : 
tum  ad  ί ovem  confugiens  vir  fortis  >  mortem  evitavit.  Olympia - 
de  proxima ,  orationem  quatuor  interieflis  annis  a  fe  compoftam 
ad  Graecos  attulit ,  laudem  eius  3  qui  aquam  perduxit ,  &  fugae 
fuperioris  excufationem.  Sed  cum  iam  negligeretur  ab  omnibus  % 
nec  amplius  ita  confpicuus  effet ;  obfoleta  quippe  erant  omnia , 
nec  novum  quidquam  poterat  proferre  ,  quo  percelleret  audientes  , 
atque  admirandum  fe  confpiciendumque  uraeberet,  cuius  rei  ab 
initio  inde  vehementer  cupidus  fuerat :  ultimum  hoc  de  rogo  faci·. 


/ 


DE  MORTE  PEREGRINE  287 

Τόλμημα  ζβουλζύσατο  πζμ  της  πυράς  ,  και  Άζ^ωκε  λό¬ 
γον  ϊς  τους  Ελληνας  ζύθος  άπ  * Ολυμπίων  των  ζμ- 
προσθζ ν,  ωςϊςτ ούπιόν  καύσων  ζαυτον.  Κοοί  νυν  αύτα 
ταυτα  θαυματοποιέ,  ως  φαοτι,  βόθρον  όρύττων,  και 
ξύλα  συγκομίζω  ν ,  και  ίζινην  τινα  την  καρτερίαν  υπ  ι¬ 
σχνού μένος.  εχρην  $ε,  οϊμαι ,  μάλιστα  μεν  περιμενζιν 
τον  θάνατον,  και  μη  ίραπζτεύειν  εκ  τού  βίου,  ε\  Sz  και 
πάντως  ύιζγνωστό  οι  άπαλλάπτεσθαι ,  μη  πυρι ,  μηίε 
τοίς  από  της  τραγωδίας  τούτοις  χοησθαι ,  άλλ!  ετζρόν 


τινα  θανάτου  τρόπον ,  μορίων  οντων ,  ελόμενον  άπζλθζίν. 
u  $ε  και  το  πύ%  ως  Ηράκλειόν  τι  άσπάζεται ,  τί  ύη- 
ποτε  ούχι  κατα  σιγήν  ίλό μένος  ορος  εύίενίρον ,  εν  εκείνοο 
ζαυτον  εν  ζπ ρήσε  μόνος,  ενα  τινα,  οιον*Θζαγζνη  τούτον » 
Φ ιλοκτητην  παραλαβών  j  ο  $εεν  Ολυμπία,  της  πανη- 
γύρζως  πληθούσης ,  μόνον  ούκ  επι  σκηνης  οπτησει  εαυ¬ 
τόν,  ούκ  ανάξιος  ων,  μά  τον  ΐίρακλεα,  ζϊγζ  χρη  και 
τούς  πατραλοίας ,  και  τούς  άθεους ,  ύίκας  itSovai  των 
τολμημάτων  και  κατα  τούτο  πάνυ  oife  όραν  αυτό  ίοι - 


nus  meditari  coepit:  fparfitque  famam  inter  Graecos  a  fuperio· 
ribus  fatim  Olympiis ,  fe  futuro  tempore  fe  crematurum.  Et  nunc 
eadem  portenta  agitat ,  fodienda ,  ut  aiunt ,  fofifa ,  comportandis 
lignis ,  &  mirifica  quadam  jortitudine  pollicenda.  Oportebat  au - 
tem,  arbitror ,  primum  quidem  ex f pe  flare  mortem  ,  non  aufugere 
de  vita :  fin  vero  omnino  mori  illi  decretum  fit ,  non  igne  uti , 
neque  tragico  illo  apparatu ,  fid  alio  mortis  genere ,  cum  fexcenta 
fini,  dele  flo  ,  di f cedere.  Si  vero  ignem  etiam  ut  Herculeum  quid - 
dam  amat ,  quid  tandem  non  filentio  eligens  filvofum  montem  „ 
in  illo  fe  cremat  folus  ,  uno  quodam  Philo  flete,  verbi  caufa  hoc 
Theagene ,  affumto?  At  ille  Olympiae ,  plena  celebritate ,  tantum 
non  in  fcena  fe  ajfabit ,  non  indignus ,  Meher culei  fiquidem  patri - 
eidas  atque  atheos  poenas  dare  facinorum  fas  efi,  &  hoc  quidem 
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κζν ,  cv  ζχρην  πάλαι  ζς  τον  του  Φ αλάρΛς  ταύρον  ζμ- 
7Γί(τόντα  την  αίίαν  άποτζτικζναι ,  άλλα  μη  απαζ  χα- 
ιόντα  προς  την  φλόγα,  ζν  άκαρζί  τζύνάναι.  και  γάρ  αύ 
και  το$ζ  οι  7τολλοί  μοι  λζγουστν,  ως  ούίζις  οζυτζρος  άλ¬ 
λος  θ' ανάτου  τρόπος  του  Sia  πυρός *  άνοιίαι  γαο  Sii  μόνον 
11  το  (Γτόμα ,  και  αυτίκα  τζύνάναι.  Το  μζντοι  &ζαμα  ζπι - 
νοζίται ,  οϊμαι,  ως  σ-ζμνον,  ζν  ιζρω  χωρίω  καιόμζνος  άν¬ 
θρωπος,  ζνύα  piv\Sz  3~απτζιν  'όσιον  τους  άλλους  άπούνη- 
σκοντας.  άκουζτζ  Sz ,  οϊμαι,  ως  και  παλαι  3-ζλων  τις 
zvSofa  γζνί τ3~αι ,  ζπζι  κατ  άλλον  τρόπον  ουκ  ζιχζν  ζπι- 
τυχζιν  τουτου ,  ζνζπρησζ  της  ’Κφζσίας  Αρτέμιος  τον 
νζων.  τοιουτόν  τι  και  αυτός  ζπινοζι ,  τοσουτος  ζρως  της 
2-3  ζντζτηκζν  αυτω.  Κ αίτοι,  φησιν ,  'ότι  υπζρ  των  άν- 
ύρωπων  αυτό  Spa ,  ως  SiSa^zizv  αύτους  &ανατου  κατα- 
ΟρονζΊν,  και  ζγκαρτζρζίν  τοις  Szivo^.  ζγω  Sz  $ζως  αν 
ίροίμ,ην  ουκ  ζκζίνον ,  άλλ’  υμάς ,  ζι  και  τους  κακούργους 
β ουλοισ&ζ  αν  μαύητάς  αυτου  γζ νζσ&αι  της  καρτζρίας 

2  η 'Απαξ  χανόντΛ  )  Tpui.  χανιίντα.  G. 


refpeflu  tarde  fane  illud  facere  videtur ,  quem  olim  oportebat  Pha - 
laridis  tauro  inclufum  digna  dediffe  fupplicia  ,  non  femel  haufta 
ore  flamma  y  momento  uno  mori.  Nam  rurfus  hoc  quoque  multi 
mihi  dicunt ,  non  ejfe  aliud  celerius  igni  genus  mortis.  Licet  enim 
os  aperire ,  &  flatim  mori.  Verum  ideo  y  puto ,  hoc  excogitat  fpe- 
Baculum  y  quafe  magnificum  fit  homo  in  loco  [aero  combuflus , 
ubi  neque  fepelire  alios  mortuos  per  religionem  licet.  Sed  nofiis , 
puto ,  etiam  olim  aliquem  ,  qui  nobilis  cuperet  fieri ,  cum  aliam 
eius  rei  confequendae  rationem  non  haberet  y  Ephefiae  Dianae  ae¬ 
dem  incendijfe.  Tale  quid  &  ifle  excogitat:  tantus  illi  famae  amor 
infedit.  Quamquam  dicit  y  fe  hominum  gratia  hoc  facere ,  ut  mor¬ 
tem  contemnere  illos  doceat ,  &  terribilia  fuflinere.  Ego  vero  lu- 
bens  interrogaverim  non  illum  ,  fed  vos  ,  Num  maleficos  etiam 
velitis  imitatores  illius  fortitudinis  fieri ,  &  mortis  con- 
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7 &υτν\ς ,  tecti  καταφρονείν  θανάτου,  tecti  καύσεως,  tecti 
των  τοιούτων  ύειματων.  αλλ’  ούκ  αν  ευ  &  όπ  β  ουλή- 
6είητε.  πως  ούν  ο  ΥΙρωτεύς  τούτο  διακρίνει ,  και  τους  μεν 
χρηστούς  ωφελήσει,  τους  $k  πονηρούς  ου  φιλοκινύυνω- 
τερονς  και  τολμηρότερους  αποΟανει  >  Κ αίτοι  δυνατόν 
έστω  ες  τούτο  μονούς  απαντησεσ^αι  τους  προς  το  ωφέ¬ 
λιμον  οφομενους  το  πραγμα *  υμάς  ου ν  αύύις  ερησο- 
μαι,  ίεζαισ^  αν  υμών  τους  παί^ας  ζηλωτας  του  το  ιού- 
του  γενεσ&αιι  ούκ  αν  εϊττοιτε.  και  τί  τούτο  ηρομην  ,  οπού 
μηί'  αυτών  τις  των  μα&ητων  αυτού  ζηλωσειεν  αν  j  τύν 
ουν  Θεαγενη  τούτο  μαλιστα  αιτιάσαιτο  αν  τις,  ότι 
ταλλα  ζήλων  τανύρός ,  ούχ  επεται  τω  διύασκαλω ,  και 
συνοδεύει  παρα  τον  Ήρακλεα ,  ως  φησιν ,  απιοντι ,  dv- 
ναμενος  εν  βραχεί  πανευίαίμων  γενεσ&αι,  συ  μπεσών 
επι  κεφαλής  ες  το  πύρ.  ου  γαρ  εν  πήρα ,  και  βάκτρω  > 
και  τριβών ι  ό  ζήλος,  αλλα  τούτα  μεν  ασφαλή  και 
ραοια,  και  παντός  αν  είη  τό  τέλος  $ε,  και  το  κεφα - 


temnendae,  &  vivicomburii ,  &  terrorum  fimilium  ?  Ve¬ 
rum  non  vos ,  bene  novi ,  hoc  velitis.  Quomodo  ergo  difeernit 
illud  Proteus ,  ut  bonos  iuvety  mulos  non  amantiores  periculorum 
&  audaciores  faciat  ?  Quamquam  ponamus  ,  fieri  pojfe ,  huc  ut 
foli  veniant ,  qui  cum  publica  utilitate  rem  vifuri  fint.  At  ego 
vos  rurfus  interrogabo ,  Velitifne,  veftros  liberos  imitatores 
huiufmodi  a&ionis  fieri  ?  Non  fane  dixeritis.  Et  quid  fiic  in - 
terrogavi ,  cum  neque  difcipidorum  ipfius  quifquam  hoc  imitatu - 
rus  fit  ?  Ac  Theagenem  ifiurn  merito  quis  accufet ,  quod  cetera 
viri  imitatus ,  non  f equitur  hac  parte  magiflrum  ,  &  ad  Hercu¬ 
lem  ,  ut  ait ,  abeunti  fe  adiungit  comitem  ,  cum  pojfit  brevi  tem¬ 
pore  beatus  undique  fieri ,  modo  praeceps  in  ignem  fe  deliciat.  Ne¬ 
que  enim  in  pera ,  &  baculo  ,  &  pallio  aemulatio  inefi :  fecura 
ifla ,  facilia ,  6*  uniufcuiufque  fuerint.  At  finem  &  caput  aemu- 
Lucian.  Vol.  Vffl  T 
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Λ ,αιον  χρη  ζηλουν ,  και  πυράν  σννόεντΑ  κορμών  σύκινων  > 
ως  ενι  μάλιστα  χλωρων ,  εναποπνιγηναι  τω  καπνω,  το 
πυρ  γάρ  αυτό  ου  μόνον  Ήρακλεους,  και  Ασκληπιού  > 
άλλα  και  των  ιερόσυλων  >  και  άνδροφόνων ,  ο'υς  οραν 
εστιν  εκ  καταδίκης  αυτό  πάσχοντας .  άστε  άμεινον  το 
δια  του  καπνού'  ίδιον  γάρ  και  υμ,ων  μονών  άν  γενοιτο . 

25  Άλλως  τε  ο  μεν  ΐίρακλης ,  είπε ρ  αρα  και  ετόλμησε  τι 
τοιουτον,  υπό  νόσου  αυτό  εδρασεν ,  υπό  του  Κ ενταυοίου 
αίματος  ,  ως  φησιν  η  τραγωδία ,  κΑτεσ&ιό μένος.  οΰτος 
δε,  τίνος  αιτίας  ενεκεν  εμβάΛλει  φερων  ϊαυτον  εις  το 
πυρ  5  νη  Δί  \  όπως  την  καρτερίαν  επιδείξηται ,  κα^απερ 
οι  Βραχμάνες.  εκείνο ις  γαρ  αυτόν  ηξίου  Θεαγένης  είκα - 
ζε ιν ,  ώσπερ  ούκ  ενόν  και  εν  Ίι ιδοίς  ειναί  τινας  μωρούς  και 
κενοδόξους  άνύρωπους.  όμως  δ'  ούν  καν  εκείνους  μιμεί- 
σ&ω.  εκείνοι  γάρ  ουκ  ε μπηδωσιν  εις  το  πυρ ,  ως  Θνησί- 
κριτος  ο  Αλεξάνδρου  κυβερνήτης ,  ιδων  Κάλανον  καόμε- 
νόν,  φησιν ,  άλλ’  επειδάν  νησωσι ,  πλησίον  παοαστάν- 


Ιαή  oportet,  &  rogo  e  ficulneis  codicibus  3  quantum  pote  fi  viridi¬ 
bus  ,  compofito  3  fiujfocandum  fie  fumo  praebere.  Nam  ignis  ipfe 
non  Herculis  modo  e  fi  &  Aefculapii ,  fied  facrilegorum  etiam  & 
homicidarum  3  quos  videre  licet  iudicio  damnatos  ifiuc  pati .  Qua¬ 
re  fumo  melius  e  fi :  proprium  enim  vefirum  fuerit.  Alioquin  ipfe 
Hercules ,  fiquidem  tale  quiddam  aufus  efi,  a  morbo  impulfus 
fecit ,  cum  a  Centauri  f anguine  ,  ut  ait  Tragoedia ,  exederetur.  At 
hic  cuius  rei  caufa  in  ignem  fe  coniicit  ?  Per  lovem  !  ut  patien¬ 
tiam  fuarn  ofiendat ,  ficuti  Brachmanes :  illis  comparandum  Thea· 
genes  iudicavit ,  quafi  non  pojfent  in  India  etiam  ejfe  fiulti  qui¬ 
dam  6*  inanis  gloriae  cupidi  homines.  Attamen  vel  hofce  ae¬ 
muletur.  Illi  enim  non  infiliunt  in  ignem  ,  ut  Oneficritus  narrat 
Alexandri  gubernator ,  qui  ardentem  vidit  Calanum ,  fed  rogo  ex - 
finitio  prope  adfiantes  immoti  ufiulari  fe  patiuntur:  tum  confcen- 


1 


I 


/ 


DE  MORTE  PEREGRINI.  *9i 

ΐες  &κίνητοι9  ανέχονται  παροπτωμενοι,  εϊτ  επίβ άντες 
κατα  σχήμα. ,  καίονται ,  ου$*  όσον  ολίγον  εκτρεψαντες 
της  κατακλίσεως.  ούτος  $ε  τι  ρίγα ,  ει  ερπετών  τεύνη- 
ξεται  συναρπαστείς  ύπό  του  πυρός  ;  οί»ο  απ  ελπίόος 
μη  άναπηόησεσ&αι  αύτον,  και  ημίφλεκτον ,  εΐ  μη  οπερ 
φασ) ,  μηχανησεται  βαύειαν  γενεσ&αι  Και  εν  βό&ρω 
Την  πυράν.  Είσϊ  ί'  όί  και  μεταβάλλεσαι  φασιν  αύ -  i  6 
Τον,  καί  τίνα  ονείρατα  §ιηγεί&&αι ,  ως  του  Διος  ουκ  εων- 
* ος  μιαίνειν  ιερόν  χωρίον.  άλλα  Β'αρρείτω  τουτου  γε  'ενι¬ 
κά.  εγω  γάο  ίιομοσαίμψ  αν ,  η  μην  μηίενα  των  &εων 
άγανακτησειν  t  εϊ  ΤίερεγρΊνος  κακώς  άποΟά,νοι.  ου  μην 
Με  ράίιον  αυτω  ετ  άναίυναι.  οι  γάρ  συνόντες  κυνες  παρ- 
ορμωτι ,  και  συνωύουσιν  \ς  το  πυρ ,  και  υπεκκαίουσι  την 
γνώμην ,  ουκ  εωντες  άποίειλιαν'  ων  ει  ίυο  συγκατασπά- 
σας  εμ,πεσοι  εις  την  πυράν ,  τούτο  μόνον  χά,ριεν  εργά/rai - 
το.  Η κουον  3ε  ως  όύ$ε  ΥΙρωτευς  ε τι  καλείσ&αι  αξιοΊ)  τη 

*  Α 

fo  rogo ,  fervato  eodem  habitu  ,  cremantur,  ne  paulum  quidem  im * 
mutantes  de  fuo  decubitu.  Ifle  vero ,  quid  magnum  ,  fi  inieClus 
fiatim  moriatur ,  ubi  correptus  ab  igne  fuerit  f  Nec  illud  non  li¬ 
cet  fperare ,  futurum  i  ut  re f Hat  vel  ferniufiulatus ,  riifi  illud  ma- 
chineturj  quod  facere  illum  aiunt ,  ut  profundus  fiat  atque  in 
fojfa  rogus.  Sunt  autem ,  qui  dicant ,  illum  mutare  velle  fenten - 
tiam  3  &  fomnia  enarrare  quaedam ,  quafi  non  finat  luppiter  lo¬ 
cum  facrum  pollui.  Sed  bono  potefi  ejfe  animo ,  ad  hoc  quidem 
quod  attinet.  Ego  enim  facramentum  dare  paratus  Jum ,  Deo¬ 
rum  indignaturum  ejfe  neminem  ,  fi  mala  morte  Peregrinus  mo¬ 
riatur.  Quin  nec  facile  ejl  illi  retractare.  Nam  qui  cum  illo  funt 
canes ,  incitant  hominem ,  &  una  in  ignem  contrudunt ,  6*  ani¬ 
mum  illius  fubinde  incendunt ,  nec  metu  refilire  illum  patiuntur . 
Quorum  fi  duobus  fecum  detrattis  in  ignem  incidat  3  hoc  folum 
kpidum  opus  fecerit.  Audio  vero ,  illum  nec  Protea  vocari  velle 
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άλλα,  Φοίνικα,  μζτωνομασζν  ζαυτον ,  οτι  καί  Φοίνιϊ  το 
ΊνΆκον  ορνζον  ζπιβαίνζιν  πυράς  λζγζται ,  ποορωτάτω 
γηρως  προβζβηκως.  αλλα  και  λογοποιζί,  και  χρησ¬ 
μούς  τινας  άιζζζισι  παλαιούς  3η ,  ως  χρζων  είναι  δαίμονα 
νυκτοφυλακα  γζνζσ&αι  αυτόν,  και  άηλός  ζστι  βωμων 
η 3η  ζπιόυμων ,  και  χρυσόν ς  άναστησζσ&αι  ζλπίζων. 
2 8  Κ αι>  μία  Αία,  ούάζ ν  άπζικος  εν  τοίς  πολλοϊς  τοίς  άνοη- 
τοις  ευρε&ησζσ&αί  τινας  τους  και  τεταρταίων  άπηλ- 
λαχύαι  Si  αυτου  φησοντας ,  και  νυκτωρ  εντετυχηκζναι 
τω  άαίμονι  τω  νυκτοφυλακι  οι  κατάρατοι  St  οΰτοι  μα- 
βηται  αυτου  και  χρηστηριον ,  οιμαι,  και  άάυτον  Ζύγι  τη 
πυρά  μηχανησονται.  άιοτι  και  ΤΙρωτζυς  εκείνος  ο  Αιος , 
ο  προπάτωρ  του  ονοματος,  μαντικός  ην.  μαρτυρομαι  <5ε, 
η  μην  και  ιζρζας  αυτου  άπο 3ειχ9~ησεσ&αι ,  μαστίγων , 

^  ,  V  /  /  ι\  \  \ 

η  καυτηρίων ,  η  τίνος  τοιαυτης  τζρατουργιας ,  η  και ,  νή 
Αία ,  τελετήν  τινα  επ’  αύτω  στησζσ&αι  νυκτζριον ,  και 
1C)  άαάουχίαν  ζύγι  τη  πυρά.  Θζαγζνης  St  εν  άγχος ,  ως  μοί 


amplius ,  fed  Phoenicis  nomen  pro  fuo  fibi  adfciviffe ,  quod  etiam, 
Phoenix ,  Indica  avis ,  ingredi  rogum  dicitur  >  ubi  ad  extremam 
feneflutem  proveEla  efi»  Verum  etiam  rumores  fpargit ,  &  oracu¬ 
la  quaedam  vefiuta  refert ,  in  fatis  ejfe ,  ut  nofiis  cufos  genius 
ipfe  evadat :  ac  tnanifeflum  efi,  altaria  illum  concupifcere  3  &  fu¬ 
turum  fperare ,  uti  fiet  aureus.  Neque  vero ,  per  Iovem ,  abhor¬ 
ret,  in  magna  dementium  multitudine  inventum  iri ,  qui  quartana 
fe  per  ipfum  liberatos  dicant ,  &  noElu  fibi  occurrijfe  noflis  illum 
cufiodem  genium .  Exfecrabiles  autem  ifii  illius  difcipuli ,  etiam 
oraculum ,  puto  ,  &  adytum  in  rogo  illius  machinabuntur ,  pro - 
pterea  quod  Proteus  ille  Iovis  filius  primus  huius  nominis  autlor 
vates  fuit.  Teftor  autem ,  facerdotes  etiam  illius  confiitutum  iri , 
flagrorum ,  aut  ufiulationum  ,  aut  prodigi of arum  id  genus  allio - 
num :  vel ,  per  Iovem ,  myfieria  quaedam  infiitutum  iri  nollurna , 
<S*  facum  gefiatiomm  circa  rogum .  Theagenes  autem  nuper  >  ut 
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τις  των  εταίρων  απήγγειλε ,  και  Σίβυλλαν  εφη  προει- 
ρηκεναι  περί  τούτων,  και  τα  επη  γαο  ουπεμνημόνευεν' 
Άλλ’  οττοταν  Π ρωτευς  Κ υνικων  οχ  αρκττος  απάν¬ 


των  , 


Ζ\  >  Γ\  /  S  \  »  / 

ψος  εριγόουπου  τεμενος  κατα  πυ ρ  ανακαυπας , 

Έ?  φλόγα  πηίηπας ,  ελύγ  ες  μακράν  Ολυμπον, 

Δη  τότε  πάντας  όμως ,  οι  αρουρης  καρπόν  ε^ουπι , 

Ν υκτιπόλον  τιμάν  κελομαι  ηρώα  μεγισπον, 

Συνύρονον  ΊΛφαίστω  καί  ΤΙ ρακληί  ανακτι . 

Τούτα  μεν  Θεογενής  Σιβυλλης  ακηκοεναι  φηπίν.  \γω  3° 
<Ss  Βα κΑς  αυτω  χρηπμον  υπε £  τούτων  ερω.  φηπί  <όε  ο 
Β ακις  ουτω  (τφό^ρα  εύ  επειπων, 

Άλλ’  οπόταν  Κ υνικος  πολυώνυμος  ες  φλόγα  πολλην 
ΪΙηόηπνΐ  ίόζης  υπ  εοιννυϊ  Β'υμον  ορινύεις. 

Δη  τότε  τους  άλλους  κυναλωπεκας ,  οί  οι  επονται , 

Μ ιμείπ&αι  χρη  πότμον  αποιχομενοιο  λυκοιο . 

I  Κλ<  'ΣιβυΧΚΛζ.  G. 


renuntiavit  mihi  aliquis  fodalium\  etiam  Sibyllam  dixit  de  hifce 
rebus  aliquid  praedixiffe.  Nempe  verfus  recitavit  illos : 

Aft  ubi  iam  Proteus,  Cynicorum  maximus  unus. 

Ad  Iovis  altitoni  fuccenfis  ignibus  aedem 
In  flammam  infiliens,  altum  confcendet  Olympum; 
Tunc  una,  quotquot  vefcuntur  munere  terrae, 
No&igavum  iubeo  venerari  Heroa ,  potentem , 
Herculeoque,  tuoque  throno,  Vulcane,  (edentem. 
Haec  a  Sibylla  fe  accepi  ffc ,  aitTheagenes.  At  ego  Bacidis  illi 
de  hifce  rebus  oraculum  dicam.  Ait  autem  Bacis  ita  praeclare 
adii  ciens  ceteris : 

Aft  ubi  iam  vario  Cynicus  cum  nomine  flammam 
Infiliet ,  furiis  agitatus  pe&ore  Famae : 

Tunc  tunc  vulpicanes ,  turba  hunc  imitata  magiftrum, 
Fata  lupi ,  edico ,  iam  difcedentis  obibunt. 

τ  ? 


I 
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'Ος  <Ss  κε  ίε/Λβ?  ώ?  >  φεύγει  μένος  'Ή.φαί<ττΜ  * 
Κάεσσι  βαλεειν  τούτον  τάχα  πάντας  ’Α,χαιους* 
Ως  μη  "φυχρός  ίων,  3-ερμηγορέειν  επιχειρώ , 

Χρυ< τω  <ταξάμενος  πν\ρψ ,  μαλα  πολλά,  όανείζωνχ 
Έν  χαλαις  Τίάτρακτιν  εχων  τρις  πέντε  τάλαντα, 
τι  υμίν  όοχεί,  ανόρες  j  άρα  φαυλότερος  χρησμό  λόγος  i 
Β άκις  της  Σ</ ’ίυλλης  ιιναι  \  ώστε  ωρα  τόίς  Ο'αυμ,αστόίς 
τουτοις  ομιληταις  του  Π ρωτέως,  περισχοπείν  ενάα  εαυ- 
3  I  τους  εξαερωσουσΐ  τούτο  γαρ  την  χαυσιν  χαλόνσι.  Τ αυτ 
ειπόντος,  άνεβόησαν  οι  περιεστωτες  απαντζς,  Η<^  χα^ 
έσ&ωζταν ,  άξιοι  του  πυρός.  και  ο  μ,εν  χατεβη  γελων » 
Νε<7 τορα  £'  ουχ  έλαόεν  ιαχή  τον  Θεαγενη  άλλ'  ως 
ηχούσε  της  βοής,  ηχεν  εύόυς ,  και  άναβάς,  εχεχράγει, 
και  μυρία  χαχά  όιεξνιει  περί  του.  χαταβ εβηχότος'  ού 
γαρ  οιόα  οστις  ο  βέλτιστος  'εκείνος  εκαλείτο,  εγω  ό& 
άφέις  αυτόν  όιαρρηγνυμενον ,  άπγειν  θυόμενος  τους  aviA>f- 


Sed  quicunque  metu  Vulcani  fugerit  aeftus, 
lailis  confeftim  hunc  i^xis  petat  omnis  Achivus, 
Dicere  ne  calidum  conetur  frigidus  ipfe, 

Diftendens  auro  peram  de  foenore  capto , 

Patris  condita  habens  pulchris  ter  quinque  talenta. 
Quid  vobis  videtur ,  auditores  ?  Numquid  deterior  Sibylla  vates 
ejje  Bacis  ?  Itaque  auflor  fim  admirabilibus  illis  Protei  fodalibus  , 
ut  ipfi  quoque  circum fpiciant  locum ,  ubi  in  aera  fe  dijjolvant: 
iflo  enim  verbo  combujliontm  vocant.  Haec  illo  dicente,  excla¬ 
mant,  qui  circumdabant ,  omnes ,  Iam  comburantur  digni  igne! 
Atque  hic  quidem  cum  rifu  defcendit.  Sed  non  fugerunt  Ne· 
fora  voces ,  Theagenem  puro :  verum  audito  clamore  venit 
ftatim,  efcendenfque  clamavit,  &  fexcenta  mala  protulit 
contra  eum ,  qui  defcenderat ;  nec  enim  novi ,  quomodo 
vir  ille  optimus  vocatus  fit.  Ego  vero,  relinquens  homir 
nem  dirumpentem  fe,  abii  vifurus  athletas,  iam  enim  e{T$ 
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τάς'  ηδη  γάζ  οί  Έλλανοδίκαι  ελεγοντο  είναι  εν  τω  πλε- 
6ρίω.  τούτα  μεν  <τοι  τα  εν  Ηλίά.  Έ'ττε'ί  Jg  ε  Ις  την  Ό- 
λυμπίαν  άφικομεθα ,  μεττος  ην  ο  οπισθόδομος  των 
κατηγορούντων  Πρωτεως ,  η  επαινούνταν  τψ  προαίρεσήν 
αυτού ,  ώστε  και  εις  χειρ  ας  αυτών  ηλθον  οι  πολλοί , 
αχοί  δη  παρελθων  αυτός  ο  ΤΙρωτεύς  μυρίω  τω  πλη&ει 
παραπεμπό μένος ,  κατόπιν  τού  των  κηρύκων  άγωνος7 
λόγους  τινάς  διε'ζηλόε  περί  αυτού,  τον  βίον  τε  ως  εβίω» 
και  τους  κινδύνους,  ούς  εκινδύνευσε  διηγούμενος ,  και  οτα 
πράγματα  φιλοσοφίας  ενεκα  ύπεμεινε.  τα  μεν  ούν  ειρη - 
μένα  πολλά  ψ.  εγω  δε  ολίγων  η  κουτά  ύπο  πλήθους  των. 
περιεστωτων.  ειτα  φοβηθείς  μη  ατυντριβείην  εν  τοταύτν} 
τύρβη  ,  \πει  και  πολλούς  τούτο  πάσχοντας  εωρων, 
άπηλθον ,  μακρά  χαίρειν  φράτας  θανατιωντι  σοφιστή  > 
τον  επιτάφιον  εαυτού  προ  τελευτής  διεζιοντι.  Τίλην  τότε 
τοσούτον  επηκουτα *  εφη  γάρ  βούλετθαι  χρυσω  βίω 
χρυτην  κορωνην  επιθείναι*  χρηναι  γά $  τον  Ήρακλείως 


dicebantur  in  Plethrio  iudices  certaminum.  Haec  tibi  Eli¬ 
de.  Ipfam  vero  Olympiam  cum  veniiTemus,  plenum  erat 
podicum  templi  vel  accufantium  Protea ,  vel  propofitum 
illius  laudantium :  adeo  ut  etiam  ad  manus  multi  illorum 
venirent ,  donec  ipfe  progreflus  innumerabili  comitante 
multitudine  Proteus,  poft  praeconum  agonem  verba  fecifc 
de  fe,  quam  vitam  vixerit,  pericula  quae  fubierit,  enar¬ 
rans  ,  &  quas  philoibphiae  caufa  fudinuerit  moledias.  Mul¬ 
ta  quidem  fuere,  quae  dixit:  ego  vero,  prae  circumdan¬ 
tium  multitudine,  pauca  audivi.  Deinde,  ne  tanta  in  turba 
eliderer,  metuens ,  quod  accidere  videbam  pluribus ,  abii , 
longum  valere  iuflo  ade&ante  mortem  Sophifta,  ipfo  fibi 
ante  mortem  parentante.  Illud  tamen  audivi,  cum  diceret, 
VdU-fc  auream  Vitae  aureae  coronidem  imponere ;  oportere  enim  A 
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βίβιωκοτα,  'Ίίρακλΐίως  αττούανϋν  >  και  αναμιχβηναι 
τω  αίβίρι.  και  ωφίληται,  ίφη,  βούλομαι  τους  ανβρώ- 
ττους ,  &ί£ας  αυτοΊς  ον  χρη  τροπον  θανάτου  καταφρο- 
vfiv.  7ταντας  ου ν  $ί7  μοι  τους  ανβρωπους  Φιλοκτητας 
ymtr&ai.  οι  μεν  ου  ν  ανοητοτίροι  των  ανθρώπων ,  \$α- 
κρυον }  και  ίβοων ,  Σωζου  τοίς  'Ελλητιν'  οι  tfg  άνίρωίε- 
(ττίροι  ίκίκραγζκταν ,  TgAgi  τα  Μογμζνα'  υφ>  ων  ο 
7τρί<τβυτης  ου  μίτρίως  ϊβορυβηβη ,  ϊλπίζων  πάντας  g|g- 
(Γ&αι  αυτου ,  και  μη  προητίτ^αι  τω  πυρ) ,  αλλα  ακον - 
τα  §η  καύίζίΐν  ϊν  τω  βίω.  το  ϋη  τίλίΐν  τα  διδογμίνα, 
7τάνυ  α^όκητον  αυτω  προαπίτον ,  ωχριαν  ϊτι  μάλλον 
ίποίητί,  καίτοι  ηίη  νίκρικως  την  χροιάν  ίχοντι,  και ,  νη 
34  Δ/λ,  και  υποτρζμίΐν,  ωττί  κατίπαυσι  τον  λογον.  Έγώ 
<5έ,  ίϊκάξίΐς,  οϊμαι ,  πως  \χίλων  ού$ί  yap  ίλίίιν  αζιον 
ην,  ουτω  ίυσζρωτα  της  ίοζης  άνθρωπον  υπέρ  απαντας , 
οσοι  τη  αυτή  ποινή  ίλαυνονται .  παριπίμπίτο  Jg  όμως 


qui  Herculeo  more  vixerit ,  eum  mori  quoque  more  Herculeo ,  & 
remifceri  aetheri .  Ac  prodejje  ,  inquit ,  volo  hominibus ,  ofienden - 
do  illis ,  quemadmodum  mortem  oporteat  contemnere .  Itaque  Phi - 
lo fletas  mihi  fieri  omnes  homines ,  aequum  eft.  Qui  ergo  ftupi- 
diores  erant  hominum,  lacrimari  &  clamare.  Serva  te  Grae¬ 
cis!  Qui  autem  fortiores,  ii  clamarunt,  decreta  perage!  a 
quibus  non  mediocriter  perturbatus  eft  ienex,  qui  fperafiet 
futurum,  uti  omnes  retinerent fe ,  neque  igni  permitterent, 
fed  invitum  in  vita  manere  cogerent.  Cum  ergo  plane  prae¬ 
ter  opinionem  illi  accideret ,  ut  decreta  perficienda  efient , 
ea  res  magis  etiam  expallefcere  illum  fecit,  (quamquam 
cadaverofo  iam  ante  colore  eflet)  &  tremere  etiam,  me¬ 
dius  fidius !  Itaque  orationem  finiit.  Ego  vero  quam  rife- 
rim,  puto,  coniicis.  Neque  enim  mifericordia  dignus  erat 
homo,  ita  invenuftus  fupra  omnes,  qui  iifdem  furiis  agun¬ 
tur,  amator  gloriae.  Deducebatur  tamen  a  multis,  &  in- 
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υπο  7?ολλων ,  και  ενεφορείτο  της  δό'ζης  ,  αποβλέπω ν  \ς 
το  πλήθος  των  3-αυμαζόντων ,  ουκ  ειδως  ο  άθλιος  οτι  και 
τοίς  επί  τον  σταυρόν  άπαγομενοις ,  η  υπο  του  δημίου 
εχομενοις ,  πολλω  πλείους  επονται.  Κ αι  δη  τα  μεν  Ο-  3  5 
λυμπια  τέλος  είχε,  κάλλιστα  ? Ολυμπίων  γενόμ,ενα, 

ΐ'  >  \  r\  /  ν  λ  €  ~  ■>  \  ·>  \  Τ  ■> 

ων  εγω  ειόον,  τετράκις  ηοη  ορών,  εγω  οε,  ου  yaq  ψ  ευ- 
πορησαι  οχήματος  αμ^α  πολλών  ιόντων ,  ακων  υπε - 
λιπόμην.  ο  δε  άει  αναβαλλόμενος,  νύκτα  το  τελευτάίον 
προειρηκει  επιδείζασ&αι  την  καυσιν *  καί  με  των  εταίρων 
τίνος  παραλαβόντος  περί  μεσας  νύκτας,  εζαναστάς , 
άπηειν  ενθυ  της  Α ρπίνης ,  ένθα  η  η  πυοα.  στάδιοι  παν - 
τες  ουτοι  είκοσιν  από  της  Ολυμπίας  κατά  τον  ιππό¬ 
δρομον  απιόντων  προς  εω'  κοόι  επει  τάχιστα  άφικο- 
με θα ,  καταλαμβάνομεν  πυράν  νενησμενην  εν  βά&ει , 
οσον  \ς  όργυιάν  το  βάόάος.  δάδες  ησαν  τα  πολλά ,  κάϊ 
παρεβεβυστο  των  φρύγανων ,  ως  άναφ&είη  τά,χιστα. 


gurgitabat  fe  gloria ,  dum  ad  multitudinem  eorum ,  qui  fe 
admirarentur ,  refpiceret ,  ignarus  mifer,  etiam  hos,  qiti 
ad  crucem  ducuntur,  aut  trahuntur  a  carnifice,  multo  plu- 
res  fequi.  Interim  Olympia  finem  habuere,  pulcherrima, 
quae  ego  vidi  Olympiorum,  qui  quater  iam  viderim.  Ego 
vero ,  neque  enim  vehiculi  copia  erat ,  multis  fimul  difce- 
dentibus,  invitus  ibi  reli&us  fum.  At  ifte  fubinde  differens, 
tandem  praedicit  no&em  ,  qua  fpe&aculum  fui  cremandi 
editurus  effet.  Ac  me  cum  fodalium  aliquis  aflumfiiTet,  Tur¬ 
gens  circa  mediam  no£tem  re&a  Harpinam  petii ,  ubi  ro¬ 
gus  erat.  Stadia  haec  funt  viginti,  Olympia  iuxta  Hippo¬ 
dromum  orientem  verfus  euntibus.  Cum  primum  eo  ve- 
niffemus ,  rogum  deprehendimus  in  foffa  ad  paffus  unius 
profunditatem  ftru&um.  Faces  multae  aderant,  &  farmen- 
ta  ubique  interpofita }  ignem  celerrime  uti  conciperet.  Exo- 


198  LUCIANUS 

7f  (τεληνη  άνετειλεν,  (tSzi  γάρ  κάκείνην 
ercwS-cu  το  κάλλιττον  τούτο  ε ογον )  προεκην  εκείνος 
tCKiVAcr μένος  \ς  τον  Αίει  τροπον ,  και  ζυν  Αυτω  τα  τέλη 
των  κυνων'  και  μάλκττΑ  ο  γεννα^Ας  ο  εκ  ΤΐΑτρων ,  Sa- 
οα  εχων,  ον  φ Αυλός  ίευτερ  Αγωνιστής.  ε$Α$οφορει  St 
και  ο  ΐίρωτευς *  και  προσελύοντες ,  Αλλος  αλλΑχο&ε ν 
AVffipAv  το  πυρ  μεγιστον ,  ίτε  Απο  SaSw  ,  και  φρυγΑ- 
νων'  ο  St,  και  μοι  πΑνυ  ηΰη  πρόσεχε  τον  νουν,  Αποΰ ε- 
μένος* την  πηρΑν,  και  το  τριβών ιον ,  και  το  Ηράκλειον 
εκείνο  ροπΑλον ,  \ \<ττη  εν  ό&ονη  ρνπωση  Ακριβώς.  είτΑ 
ητει  λιβΑνωτον  ως  επιβα,λοι  επι  το  πυρ'  και  AVASovTog 
τίνος ,  επεβΑλε  τε ,  και  είπε ν ,  ες  την  μεσημβ ρΐΑν  α,πο- 
βλεπων,  (και  γάρ  και  τούτο  προς  την  τ pAycoSiAv  ην  η 
μεσημβ ρΐΑ^  Δ  αι  μονές  μητρωοι  και  πΑτρωοι,  Sz^cccr ‘«Shj 
με  ευμενείς.  τΑυτΑ  ε'ιπων,  επηάησεν  εις  το  πυρ,  ου  μην 
εωράτο  γε ,  Αλλά  περιεσ'χέρ&η  υπο  της  φλογος,  πολ - 

4  Ο  ί’κ  Π&τρων  S&S&  ΐ'χ,ων )  Τον  Θ(&γίν»ν  λίγα.  «κ  Πατρων  tls  tITc 
Πίλθ7Γθνν)ί(70ϋ.  V. 

riente  luna,  (oportebat  enim  hanc  quoque  videre  pulcher¬ 
rimum  facinus)  procedit  ifte  quotidiano  more  indutus,  & 
cum  illo  Cynicorum  principes,  praefertim  generofus  ille 
Patrenfis,  facem  geftans,  non  malus  fecundarum  partium 
certator.  Facem  geftabat  vero  etiam  Proteus.  Accedentes 
autem  alter  ab  altera  parte  ignem  incenderunt  maximum , 
quippe  a  facibus  ac  farmentis.  libe  vero ,  &  iam  mihi  di¬ 
ligenter  attende  ,  depofita  pera ,  pallio  ,  &  Herculea  illa 
clava,  adftabat  in  linteo  plane  fordido.  Tum  tus  petiit, 
quod  in  ignem  iniiceret ,  datumque  ab  aliquo ,  iniecit ,  di- 
xitque  converfus  ad  meridiem ,  (nam  hoc  quoque  ad  Trag¬ 
oediam  pertinet,  meridies)  Materni  paternique  Daemones , 
volentes  propitii  me  recipite!  Haec  ubi  dixifFet,  in  ignem  inii- 
liit.  Verum  non  videbatur,  circumfufus  a  multa,  quae  fur. 


3  6  Koii  επει$η 
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λ>)5  ήρμίνης.  Αύίις  όρω  γίλωντα  <Τί  >  ω  κλ λί  Kpowe ,  3  7 

\  _  \  ^  λ  /  »  Ν  ^  ν  Γ 

την  καταστροφήν  του  οράματος,  εγω  οί  τους  μητρωους 
μεν  δαίμονας  επιβοωμενον ,  τον  Δ*  ,  ού  σ φόδρα 

γτιωμην.  οτε  δε  και  τους  πατρώους  επεζαλεσατο ,  άνο^ 
μνησ&εις  των  περί  του  φίνου  είρη μενών,  ουδέ  ζατεχειν 
ηδυνάμην  τον  γέλωτα,  οί  Κ υνιαοι  δε  περισταντες  την 
πυράν ,  ουζ  εδάζρυον  μεν,  σιωπή  δε  ενεδείζνυντο  λύπην 
τινά,  είς  το  πυρ  όρωντες,  αχοί  δη  άποπνιγεις  επ  αυ ■* 
τοις ,  Άπίωμεν  ,  Φημι,  ω  μάταιοι,  ου  γάρ  ηδυ  το  &εα- 
μα  ω7ττημίνον  γέροντα  οραν ,  ζνίσσης  άναπιμπλαμενους 
πονηρας.  η  περιμένετε  έστ  άν  γραφείς  τις  επελ&ων, 
άπειζάσνι  υμάς,  οίους  τους  εν  τω  δεσμωτήρια)  εταίρους 
τω  ίΣωζράτει  παραγράφουσιν  j  εκείνοι  μ,εν  ούν  ηγανά- 
κτουν ,  ζαι  ελοιδορουντο  μοι ,  ένιοι  δε  ζαι  επι  τ άς  βα¬ 
κτηρίας  νι^αν,  είτα  επειδή  ηπείλησα  'ζυναρπάσας  τίνος 
εμβαλείν  εις  το  πυρ,  ως  άν  εποιντο  τω  διδασζάλω , 


gebat,  flamma.  Iterum  video  te  ridentem,  pulcher  Cronie, 
fabulae  converfionem.  Equidem  maternos  daemonas  invo¬ 
cantem  non  valde,  ita  meluppiter,  reprehendi:  fed  cum 
paternos  etiam  advocaret,  recordatus  eorum ,  quae  de  cae¬ 
de  illius  di&a  funt ,  neque  rifum  tenere  tum  poteram.  Cy¬ 
nici  autem  rogum  circumflantes  non  illi  quidem  flebant , 
fed  filentio  ignem  adfpicientes  moeftitiam  quandnm  prae  fe 
ferebant :  donec  ego ,  quem  ea  res  paene  enecaret ,  Abea¬ 
mus  ,  dicerem,  vani  homines !  Neque  enim  iucundum  fpett.i cu¬ 
lum  ,  Ji enem  ajjdri  videre ,  &  malo  nidore  oppleri.  An  exfpefla- 
(is  t  dum  pittor  aliquis  fuperveniens  depingat  vos ,  uti  fodales  in 
farccre  appingunt  Socrati?  Illi  ergo  indignari  &  male  mihi 
dicere,  quidam  vero  ruere  etiam  ad  baculos.  Deinde  cum 
interminatus  effem ,  me  quofdam  illorum  correptos  in 
ignem  eiTe  detrufurum,  magiilrum  uti  fequerentur,  quie* 


3oo  L  U  C  I  A  N  U  S  * 

38  επαυταντο ,  κά  εϊρηνην  ηγον.  Ey&)  ie  επανιω v,  ποικί- 
λως,  εταίρε,  προς  εμαυτον  ενενόου ν  το  φιλόδοίρν  οϊόν  τί 
\<ττιν  άν  αλογ  ιζό μένος ,  ως  μόνος  οΰτος  ο  Χρως  άφυκτος , 
και  τοίς  πάνυ  &αυμα(Γτοίς  είναι  δοκόυστ ν,  ούχ  όπως 
εκείνω  τάνδρι ,  και  ταλλα  εμπληκτως ,  και  άπονενοη- 

39  [Αίνως  βεβιωκότι,  και  ούκ  άναξίως  του  πυρός.  Ε ιτα 
εν  ετυγ  χάνον  πολλούς  άπιουσιν ,  ως  &εά<ταιντο  και  αυ¬ 
τοί.  ωοντο  γάζ  ετι  καταλη'ψεσ'&αι  ζωντα  αυτόν,  και 
γα £  και  τόό ε  τ\ ι  προτεραία  διεδεδοτο ,  ως  προς  άνίατχον - 
τα  τον  ήλιον  ά<τπά(τάμενος  ("  ω(τπες>  αμελεί  και  τους. 
Β ραχμάνας  φασι  ποιειν )  επιβηπεπ&αι  της  πυράς,  απε- 
στ ρεφον  δ'  ούν  τους  πολλούς  αυτών ,  λεγων  ηδη  τετελε- 
σ&αι  το  εργον ,  οϊς  μη  και  τουτ  αυτό  περισπούδασπον 
ην ,  καν  αυτόν  ιδείν  τον  τόπον ,  καί  τι  λείφανον  κατα¬ 
λαμβάνει  του  πυρός.  εν&α  δη,  ω  εταίρε,  μυρία  πρά¬ 
γματα  είχον ,  απασΊ  διηγούμενος  και  άνακρίνουστ ,  και 


tem  pacem  que  egere.  In  reditu  autem ,  varie  mecum ,  mi 
fodalis,  cogitabam  de  cupiditate  gloriae,  vim  illius  perpen¬ 
dens,  ut  folam  hanc  cupiditatem  effugere  nequeant  illi 
etiam ,  qui  alioquin  admiratione  videantur  digniilimi ,  ne¬ 
dum  ut  ille  vir ,  qui  etiam  alias  furiofe  dementerque ,  & 
ut  igne  dignus  effet,  vixiffet.  Tum  incidi  in  multos  ad  fpe- 
&aculum  abeuntes  ipfos  quoque,  qui  putarent  nempe,  fe 
vivum  adhuc  deprehenfuros.  Nimirum  illud  quoque  pridie 
eius  diei  divulgatum  fuerat ,  illum  ita,  ut  exorientem  fo- 
lem  falutaret,  quodfcilicet  Brachmanas  facere  di&itant,  ro¬ 
gum  confcenfcurum  effe.  Multos  igitur  illorum  averti,  cum 
iam  perfe&um  effe  opus  dicerem ,  quibus  quidem  non  id 
ipfum  curae  effet ,  etiam  locum  infpicere ,  &  aliquid  de 
igni  reliquum  fecum  auferre.  Hic  fane,  mi  fodalis,  fexcen- 
ta  negotia  habui,  dum  omnibus  enarro  interrogantibus, 
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ακριβώς  εκ7τυνβανομενοις.  ε\  μεν  ούν  ϊ'3οιμι  τινά  χαρίεν- 
τα,  φίλα  αν,  ω^ττεο  coi,  τα  ττραγβίντα  ίιηγουμην, 
7ΐ -ρος  3ε  τούς  βλάκας ,  και  7τρος  την  άκροααν  κεχηνοτας, 
ετραγω3ουν  τι  tt&q  εμαυτου ,  ως  ε7τει3η  άνηφ&η  μεν  η 
7τυρά,  ενεβαλε  3ε  φερων  ε  αυτόν  ο  ΤΙρωτευς ,  αιτμου 
στροτερον  μεγάλου  γενομενου,  cvv  μυκηβμω  της  γης , 
γυφ  άναπτάμενος  εκ  μ,εσης  της  φλογος ,  οίχοιτο  ες  τον 
ουρανον,  ανθρώπινη  μεγάλη  τη  φωνή  ?άγων ,  Ε λΐ7Τον 
γάν,  βαίνω  3’  ες  Ολυμττον.  εκείνοι  μεν  ούν  ετε&η7τε- 
cav ,  και  7τρο(τεκυνουν ,  ύποφρίττοντες ,  και  άνεκρινον  με, 
λεγοντες  7τοτερον  7τρος  εω ,  η  7τρος  3υτμας  ενεχ&είη  ο 
γυφ,  εγω  3ε  το  επελβον  αΎτεκρινάμην  αύτοίς.  Άπελβων 
3ε  ες  την  7τανηγυριν,  επεστην  τΐνι  7Γθλιω  άν3ρϊ,  και,  νη 
τον  Αί,  αζιο7τί(ττω  το  προσωττον  Ϊ7τι  τω  Ύτωγωνι ,  και 
τη  λοίΊτη  σεμνοτητι ,  τάτε  άλλα  3'ιηγουμενω  7τερι  του 
ΤΊρωτεως,  και  ως  μετά  το  καυ9~ηναι,  Β’εάσ’αιτο  αυτόν 


&  accurate  iinguia  exquirentibus.  Si  quem  igitur  viderem 
politum  dodlrina  hominem ,  nuda  illi  a&a ,  velut  tibi  mo¬ 
do,  enarrabam.  Apud  ftipites  vero,  &  inhiantes  narrationi, 
tragicae  quiddam  gravitatis  de  meo  adiiciebam ;  ut  hoc. 
Cum  accenius  eflet  rogus,  &  iam  inieciflet  fe  Proteus, 
motu  telluris  magno  cum  mugitu  ante  fa&o ,  evolantem 
media  de  flamma  vulturem ,  coelum  verfus  abiiiTe,  humana 
magna  voce  clamantem,  Reliqui  terram ,  abeo  in  Olympum / 
Hi  ergo  obftupefcentes  cum  horrore  quodam  adorare,  & 
ex  me  quaerere ,  Utrum  verfus  orientem ,  an  ad  occidentem  vo· 
laffet  vultur?  quibus  ego,  quidquid  in  buccam  veniret,  re- 
fpondi.  Tum  in  concionem  delatus  adiliti  cano  cuidam  vi¬ 
ro,  &  fide  digno,  medius  fidius,  fi  vultum  fpe&ares  cum 
barba  &  gravitate  reliqua,  cum  &  reliqua  narraret  de  Pro¬ 
teo  ,  &  ut  vidiilet  ipiiim  paulo  ante ,  poit  combuflionem , 
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iv  λει jtoj  er&ijn  μικρόν  εμπροσ&εν  *  xdi  νυν  άπολίπΜ 
περιπατόυντα  φαι£ρον  h  τη  επταΦωνω  στοά,  κοτίνω 
τε  εστ εμμ,ενον'  είτ  εν τι  πασι  προσεύηκε  τον  γυπα,  Sio~ 
μνυμενος  η  μην  αυτός  εωρακεναι  άναπτάμενον  εκ  της 
πυράς'  ον  εγω  μικρόν  εμπροσ&εν  άφηκα  πετεσ&αι , 
καταγελούν  τα  των  ανόητων  και  βλάχικων  τον  τρόπον . 
Εννοεί  τό  λοιπόν  ο  'ια  είκος  επ'  αυτω  γενησεσ&αι,  ποιας 
μεν  ου  μελίττας  επιστησεσ&αι  \πι  τον  τόπον ,  τίνας  Se 
τεττιγας  ουκ  επαγαγεσ&αι ,  τίνας  Si  κορώνας  ουκ  επι- 
πτησεσ&αι ,  καθαπερ  επι  τον  ΎκτΜου  τάφον'  και  τα 
τοιαυτα  $  εικόνας  μεν  γά(>  παρά  τε  ΊΛλείων  αυτών , 
παρά  τε  των  άλλων  Ελλήνων,  όίς  και  ϊπεότταλκεναι 
όλεγον*  αύτίκα  μάλα  olSa  πόλλάς  άναστησομενας* 
φασι  Si  πάσαις  σχε$ον  ταίς  ενόοζοις  πόλεσιν  ϊπιστο -* 
λας  όιαπψ.φαι  αυτόν,  οιαύηκας  τίνας ,  και  παραινε - 
σεις ,  και  νόμους,  καί  τινας  επι  τουτω  πρεσβευτάς  των 
εταίρων  εχειροτόνησε,  νεκραγγελους  και  vερτερoSρόμoυς 


in  vefte  candida,  &  modo  inambulantem  laetum  atque  hi¬ 
larem  in  feptem  vocum  porticu  reliquiflet,  coronatum  olea. 
Deinde  poft  omnia  etiam  vulturem  ilium  adiecit ,  iuratus , 
ipfum  fe  vidifle  de  rogo  evolantem ,  quem  ego  paulo  an¬ 
te  dimiferam  *  ut  ridiculos  faceret  amentes  homines  &  mo¬ 
ribus  ftupidos.  Ceterum  cogita ,  quae  in  ilio  poftea  futu¬ 
ra  effe  credibile  fit :  quas  non  apes  in  illo  loco  conventu¬ 
ras?  quas  non  congregaturas  fe  cicadas?  quas  non  cor¬ 
nices  involaturas,  ut  in  fepulcrum  Hefiodi:  &  id  genus 
alia?  Statuas  quidem  cum  apud  ipfos  Elienfes,  tum  apud 
Graecos  reliquos ,  quibus  etiam  fcripfiife  dicebant ,  ftatim 
multas  flaturas  ei  novi.  Aiunt  vero,  nobilibus  oppidis  fe¬ 
re  omnibus  miffas  abeo  epiitolas  in  praeceptionibus,  & 
adhortationibus,  atque  legibus.  Etiam  fodalium  nonnullos 
eius  rei  cauia  legatos  coniti tuerat,  quos  mortis  nuntios  & 
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προσαγορεύω  ας.  Τούτο  τίλος  του  κακοδαίμονος  Τίρω-  4% 
τίως  εγενετο  άνδρος,  ως  βραχεί  λόγω  περιλαβείν ,  προς 
άληύειαν  μεν  ουδεπωποτε  άποβλε\}/αντος ,  έττί  δό'ζη  δε, 
και  τω  παρά  των  πολλών  επαινώ ,  'άπαντα  ειπόντος 
άει ,  και  πραίαντος  >  ως  και  εις  πυρ  άλεω&αι ,  οτε  μηδ* 
άπολαυειν  των  επαίνων  εμελλεν ,  άναίω&ητος  αυτών 
γενό μένος. '  Εν  ίτι  coi  προωδιηγηωάμενος  παυωομαι ,  ως  43 
εχης  επιπολυ  γελάν,  εκείνα  μεν  γαρ  πάλαι  οίω&α  ευ- 
&υς  άκουωας  μου ,  οΤε  ηκον  άπο  'Συρίας  διηγούμενου , 
ως  άπο  Ύρωάδος  ωυμπλευωαιμι  αυτω  ,  και  την  τε  άλ¬ 
λην  την  εν  τω  πλω  τρυφήν ,  και  το  μειράκιον  το  ωραίον  , 
ο  επειωε  κυνίζειν >  ως  εχοι  και  αυτός  τινα  Άλκιβιάδην’ 
και  ως  επιταραχύείη  μεν  της  νυκτος ,  εν  μεωω  τω  Αί- 
γαίω  γνόφου  καταβάντος,  και  κύμα  παμμεγε&ες 
εγείραντος,  εκωκυε  μετά  των  γυναικών  ο  θαυμαστός  > 

ι  Τ οΖ  χαχο  J&movoc  ΤΊρωτεως  «Js  τις  του  τρόπου  ίγό-σετΑί  ,  λόγον 

5  ·  \  y— f  \  '  \  ?  /  f  f  / 

%γενετο  j  Ιίρωτενς  μεν  τα'^α  χαι  μεν  εμπορευσΑμενον,  ουτω  προγ^ειρως 
συγγνωστός ,  ει  χΆ  -^νχ,ρΑ  τη  συγ-  εχγεγονότΑ  ,  το7ς  υ9λοις  Si  xeu  μω·« 
γνώμη  ,  ουτω  τον  βίον  άπολίπων  σε  ρολύγίΑΐς  Γούτον  εσπΑ^ηχότΑ ;  V. 


inferorum  curfores  appellabat.  Hic  finis  fuit  infelicis  Pro- 
tei,  viri,  qui,  ut  brevi  fermone  comple&ar,  ad  verum 
quidem  refpexerat  nunquam ,  gloriae  autem  &  laudis  po¬ 
pularis  caufa  dixerat  femper  feceratque  omnia,  adeo  ut 
in  ignem  etiam  infiliret ,  cum  neque  frui  iam  pollet  laudi¬ 
bus,  quippe  quarum  fenfus  pervenire  ad  ipfum  non  pollet* 
Definam  ,  cum  unum  adhuc  tibi  narravero ,  ut  ridere  pof- 
fis  amplius.  Illa  enim  olim  nofti,  quae  ftatim  ex  me,  cum 
e  Syria  venirem,  audieris,  ut  e  Troade  cum  ipfo  naviga¬ 
verim  ,  &  cum  reliquum  hominis  in  illa  navigatione  lu¬ 
xum,  tum  formofum  illum  adolefcentulum,  quem  ad  ca¬ 
ninam  illam  vitam  traduxerat,  ut  haberet  nimirum  ipfe 
quoque  aliquem  Alcibiadem,  &  ut  perturbatus  fuerit,  no- 
&u,  medio  in  Aegeo,  defcendente  turbine  &  flu&um  ex¬ 
citante  maximum ,  ploraveritque  cum  mulierculis  vir  ad- 
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44  Β'ανάτου  κρείττων  είναι  δοκών.  Αλλα  μικρόν  προ 
της  τελευτής ,  προ  εννεα  σχεδόν  που  ήμερων ,  π  λείο  ν  ,  οί- 
μαι,  του  ικανού  έμφαγων ,  ημεσε  τε  της  νυκτος ,  κΛ* 

πυρετω  μάλα  σφοδρω.  ταυτα  δε  μοι  Αλέξανδρος 
ό  Ιατρός  ^ιηγητατο ,  μετακλήσεις  ως  επισκοπησειεν  αυ¬ 
τόν'  εφη  ούν  καταλαβεϊν  αυτόν  χαμ,αι  κυλιόμενόν ,  και 
τον  φλογμον  ου  φεροντα,  και  ψυχρόν  αΐτουντα  πανυ 
έρωτικως ,  εαυτόν  δε  μη  δούναι .  καίτοι  ειπεΊν,  εφη ,  πρ))ς 
αυτόν,  ως  εί  πάντως  θανάτου  δεοιτο,  ηκειν  αυτόν  επί 
τας  Βυρας  αυτόματόν,  ώστε  καλώς  εχειν  έπεσΒαι , 
μηδέν  του  πυρος  δεδμενον'  τδνδ *  αυ  φαναι’  ’Αλλ’  ούχ 
ομοίως  ένδοξος  ό  τροπος  γενοιτ  αν,  πά<τι  κοινος  ων. 

45  Ύαυτα  μεν  ο  Αλέξανδρος.  εγω  δε  ουδ ’  αυτός  προ  πολ¬ 
λών  ήμερων  εϊδον  αυτόν  εγκεχρισμενον ,  ως  άποδακρυ- 
σείε  τω  δριμει  φαρμακω.  ορας  j  ου  πανυ  τους  άμβλυω- 
πουντας  ο  Αιακός  παραδέχεται,  ομοιον  ως  εί  τις  Ϊ7ΓΪ 


mirabilis,  &  qui  iuperior  mortis  metu  eiTe  videretur.  Ve¬ 
rum  paulo  ante  mortem,  novem  circiter  diebus  ante,  cum 
plus  quam  oportebat,  puto,  ingurgitaflet ,  &  vomuit  no- 
&u ,  &  febri  correptus  eft  fatis  vehementi.  Haec  vero 
Alexander  mihi  medicus  narravit,  qui  vocatus  erat,  ut  il¬ 
lum  inviferet.  Aiebat  ergo ,  fe  inveniffe  hominem  humi  fe 
volutantem  ,  impatientemque  aeftus ,  &  amatoriis  velut 
blanditiis  petentem  frigidam:  fe  autem  non  dedifle:  ve¬ 
rum  illud  dixiffe,  Si  omnino  morte  opus  haberet ,  ipfatn 
f ponte  iarn  venire  ad  ianuam  ,  itaque  bene  facere ,  fi  illam  feque. 
retur ,  nec  ignem  expeteret.  Iflum  contra  dixifle:  At  non  ae¬ 
que  gloriofum  futurum  mortis  genus ,  quod  omnibus  commune  ef¬ 
fiet.  Haec  Alexander.  Ego  vero,  &  ipfe  non  multis  ante 
mortem  diebus  inun£tum  vidi,  ut  lacrimis  motis  oculos 
purgaret  acerbo  medicamento.  Vides?  Non  fane  recipit, 
qui  hebetes  oculos  habent,  Aeacus.  Simile  hoc  eft,  ut  ii 
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irr&vpov  αναβηρεο r&ai  μελλων,  το  εν  τω  'ίακτύλω 
7τροΡ7τταΐρμα  &ερα7τεύοι.  τί  croi  ίοκεί  ο  Δημόκριτός ,  εί 
ταυτα  είδε  j  κατ  αζίαν  γελάραι  αν  ε πι  τω  αν^ρί.  καί- 
τοι  7τούεν  εϊχεν  εκείνος  τορουτον  γέλωτα  $  ρυ  Τ  ούν ,  ώ 
Οιλοτης ,  γέλα  και  αυτός,  και  μαλιρτα  οποταν  των 
άλλων  άκουρης  3-αυμαζοντων  αυτόν . 

quis  in  crucem  mox  agendus  digiti  offenfionem  curet.  Quid 
tibi  videtur  facturus  fuiffe,(i  vidiffet  iita,  Democritus?  Ri- 
iiffetne,  prout  dignum  eft,  virum?  Quamquam  unde  tan¬ 
tum  illi  rifus  fuppetiiiTet ?  Tu  ergo,  amice,  ride  ipfe  quo¬ 
que  ,  &  maxime  cum  alios  admirari  iilum  audieris  1 
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Δ  Ρ  Λ  Π-Ε  Τ  A  I. 


ΑΠΟΛΛΩΝ,  ΖΕΤΣ,  ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ,  ΗΡΑΚΛΗΣ, 
ΕΡΜΗΣ,  ΑΝΔΡΕΣ,  ΔΕΣΠΟΤΗΣ,  ΟΡΦΕΤΣ, 
ΔΡΑΠΕΤΗΣ  ,  ΚΑΙ  ΤΠΟΔΙΚΟΣ. 


ΑΠΟΛ.  ^LaH0H  ταυτα,  φασι,  πάτερ,  ώζ  εμβαλ οι 
τις  αυτόν  φερων  εις  το  πυ (> ,  κατέναντι  'Ολυμπίων ,  ηδη 
πρεσβύτης  άνθρωπος,  ουκ  αγεννης  θαυματοποιός  τα 
τοιαυτα  j  η  "Σελήνή  γαο  ημίν  διηγείτο ,  αυτή  εωρακεναι 
καιομενον  λεγουσα. 

ΖΕΥΣ.  Κ#ί  πάνυ  αληθη ,  ώ^Απολλον,  ως  μηποτε 
γενεσθαι  ωφελεν. 

ΑΠΟΛ.  Ουτω  χρηστός  ο  γέρων  ην,  και  άνάζιος  h 
πυρι  απολωλεναι  j 

8  Ή  Σ«λ«ν»  )  Bene  Apollo  in-  ykp  »,«Τν.]  Nam  in  praecedenti  fer- 
ducitur  non  vidiiTe  fpeftaculum  mone  eft,  (c.  36)  καί  iirti&V  «  «re- 
lioc,  quia  Sol  eft  Apollo  :  &  hoc  λ«ν»  όίνετειΧεν.  (δει  ykp  χα,χείνΜ 
circiter  noflem  mediam  [«  σελήν»  %εΑσασ%αι.  G. 


FUG  ITIVI. 

APOLLO  ,  IUPPITER  ,  PHILOSOPHIA  ,  HERCULES , 
MERCURIUS,  VIRI,  DOMINUS,  ORPHEUS  , 
FUGITIVUS,  HOSPES. 

Apol^V  erane  narrant  ifla,  pater,  fui  fle ,  qui  in  ignem 
fe  coniiceret  in  celebritate  Olympiorum ,  iam  fenem  ho¬ 
minem  ,  nec  ignavum  ad  talia  portentorum  artificem  ?  Lu¬ 
na  enim  nobis  narravit,  quae  ardentem  fe  vidiiTe  diceret. 

lup.  Vera  omnino  funt,  Apollo:  quae  utinam  ta&a  nun¬ 
quam  eflent! 

Apol.  Adeone  bonus  erat  fenex,  atque  indignus,  qui 
igni  periret? 
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2ΕΤΣ.  Κύώ  τούτο  μεν  ίσως*  άλλ’  εγω  πολλην  μεν 
τη ν  αηδίαν  μεμνημαι  άνασχό μένος  τότε  υπό  κνίσσηζ 
πονηράς  ,  δίαν  εικος  άποφερεσ&αι  οπτού  μενών  ανθρωπί¬ 
νων  σωμάτων,  ε I  γουν  μη  εις  την  Αραβίαν  ως  ειχον  ευ¬ 
θύς  άπιων  ούχόμην ,  άπολωλειν  αν,  ευ  Ϊτ3ί  ,  άτοπία 
του  καπνού'  και  όμως  εν  τοσαυτν,  ευωδία,  καί  αφθονία 
των  αρωμάτων ,  και  εν  λιβανωτού  παμπόλλού ,  μόλις 
αι  ρίνες  επιλα&εσ&αι  μοι  και  άπομ,αθειν  ηθελον  την 
κηλίδα  εκείνην  της  οσμής,  άλλα  και  νυν  ολίγου  δεω 

~  <  Λ\  >  ~ 

ναυτίαν ,  υπομνήσεις  αυτής . 

ΑΠΟΛ*  T/  δε  βουλόμενος ,  ώ  Ζευ ,  τΌιαυτα  είργα -  1 
σται  εαυτόν  ;  η  τί  το  αγαθόν ,  άπανθοακωθηναι  εμπε- 
σων  εις  την  πυράν ; 

ΖΕΥΣ .  Τούτο  μεν  ουκ  αν,  ώ  παί ,  φθά,νοις  και  Έμ- 
πεδοκλεί  προ  αύτου  εγκαλων ,  ος  ες  τους  κρατήρας  ηλα- 
το  και  αυτός  εν  Σικελία. 


lup.  Etiam  illiid  forte  ita  fe  habumt.  At  ego  multam  me 
tum  perferre  iniucunditatem  memini  a  malo  illo  nidore  * 
qualem  furfum  ferri  naturale  eft  ab  affatis  corporibus  hu¬ 
manis.  Nifi  enim  in  Arabiam  ffatim,  ut  habebam,  abiif- 
fem ,  perieram,  bene  noris,  a  fumo  teterrimo.  Et  tamen 
in  tanta  fuaveolentia ,  &  copia  aromatum,  in  ture  adeo 
multo,  yix  mihi  oblivifci  nares  ac  dedifcere  Voluerunt  il¬ 
lam  odoris  labem.  Sed  nunc  etiam  parum  abeft,  quin  nau- 
feem  ad  illius  memoriam. 

Apol.  Quid  vero  voluit,  Iuppiter,  quod  haec  in  fe  de- 
fignavit?  aut  quid  boni  in  eo  ineft,  fi  quis  in  rogum  de- 
filiens  mutetur  in  carbones  ? 

lup.  Hac  in  re  evitare  non  potes ,  quin  ante  ipfum  Em¬ 
pedocli  crimen  intentes  *  qui  in  crateras  ipfe  quoque  in  Si¬ 
cilia  defiliit. 

V  % 


3o8  L  U  C  I  A  N  I 

ΑΠΟΛ.  Μίλαγχολίαν  τινα  άανην  λ iyug.  αυτάξ 
ούτος  yi  τίνα  ττοτί  άρα  την  αιτίαν  ί<τχ$  της  ϊπιύυμίας ; 
ΖΕΤΣ.  Αυτού  coi  λ oyov  \ρω  ,  οι/  ϊλίζί  προς  τ\ν 

/  \  >  V  <  \  '■ν 

πανηγυριν ,  απολογούμενος  προς  αντους  υπίρ  της  rg- 


3  λίυτης.  ίφη  yap>  uyi  μίμνημαι.  Αλλα  τίς  αυτή 
(τπουίη  προακτι  τίταραγμίνη  και  ίακρύουιτα,  πάνυ 
αίιαουμίίνη  ϊοικυια^  μάλλον  Si  Φιλοσοφία  ί<ττι ,  και 
τουνομά  yi  τουμον  ϊπιβοάται  σχίτ λιάζουιτα.  τί,  ώ 
θύγατίρ  ,  ΰακρύίΐς  ;  η  τί  απολιπνυσα  τον  βίον  ίληλυ- 
βας  5  άρα  μη  οι  ι^ιωται  αμύις  ϊπιβϊβουλιυκα<τί  (τοι  ως 
το  προσ&ίν,  οτί  τον  "Σωκράτη  άπίκτίΐναν  ύπ)>  Ά νυτου 
κατηγορηύίντα ,  iha  φίυγίΐς  Sut  τούτο  αυτους  $ 

ΦΙΛ.  Ου^ίν  τοιουτον ,  ω  πάτίρ,  άλλ *  ϊκΐίνοι  μίν ,  ο 
πολνς  λίως  ,  ίπηνουν ,  και  Sia  τιμής  ηγον  αΆυμίνοι , 
και  θαυμάζοντας  μί  ,  και  μονονουχι  προσκυ νουντίς ,  ύ 
και  μη  σφ^ρα  ϊζυν'ασ-αν  ων  λίγοιμι .  ol  Si ,  πως  αν  ίί- 


Apol.  Terribilem  mihi  melancholiam  narras.  Verum  hic 
quam  tandem  illius  cupiditatis  caufam  habuit? 

Iup.  Ipfius  tibi  orationem  referam,  quam  in  conventu 
habuit ,  cum  caufam  apud  illos  mortis  fuae  diceret.  Dixit 
enim ,  fi  bene  memini . . .  Sed  quaenam  ifta  contente  ad  nos 
accedens  perturbata  &  lacrimans ,  iniuriam  magnam  paiTae 
fimilis?  Quin  Philofophia  eft,  &  nomen  meum  miferabili 
voce  inclamat.  Quid,  mea  filia,  ploras?  aut  quid  reli&o 
feculo  huc  venifti  ?  Numquid  denuo  contra  te  machinati 
aliquid  funt  imperiti ,  ut  olim ,  cum  accufatum  ab  Anyto 
Socratem  interfecere?  tum  tu  propterea  illos  fugis? 

Phll.  Nihil  tale ,  pater.  Sed  illi  quidem  ,  vulgus  promi- 
fcuum ,  laudarunt  &  in  honore  me  cum  veneratione  atque 
admiratione  habuerunt,  ac  tantum  non  adorarunt,  etfi 
non  valde,  quae  dicerem,  intelligerent.' Verum  ifti,  quo- 


j 
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τροιμι  ;  ol  %υνηΰας  και  φίλοι  φατκοντίς  ιΐναι ,  και 
τουνομα  τούτον  υπ cSvo μινοι ,  ικιίνοί  μι  τα  Ξινότατα 
ιιργαιταντο. 

ΖΕΤΣ.  Oi  φιλόσοφοι  ιπιβουλην  τινα  ιπιβιβου-  4 
λιυκασί  croiy 

ΦΙΛ.  Ου^αμως,  ω  7τάτΐρ>  οίγΐ  ζυνηίίκψταί  μοι 


\  ’  / 

και  αυτοί. 


ΖΕΎΕ.  ΓΙοοί  τίνων  ούν  ηίίκησαι,  ιΐ  μητι  τους  ιίιω- 
τας ,  μητι  τους  φιλοσόφους  αίτια  5 

ΦΙΛ.  Ε ισί  τινίς ,  ω  Ζευ ,  ιν  μιταιγμίω  των  τι  πολ¬ 
λών  ,  και  των  φιλοσοφουντων ,  το  μίν  σχήμα  ,  και 
βλιμμα9  και  βαΆσμα ,  ημ,ιν  'όμοιοι ,  και  κατα  ταύτα 
ίσταλμινοι *  α^ιόυσι  γουν  υπ  ιμοι  ταττισ&αι ,  και  του- 
νοματό  ημίτιρον  ιπιγραΟονται ,  μαύηται,  και  ομιλη - 
ται,  και  &ιασωται  ημών  ΐιναι  λ ίγοντις'  ο  βίος  cfs  αυ¬ 
τών  παμμίαρος,  αμαλίας,  και  Κράτους ,  και  ασιλ- 


modo  illos  vocem  ?  qui  fe  familiares  meos  &  amicos  ede 
aiunt ,  &  nominis  mei  larvam  induunt ,  ilii  ergo  peilime 
me  tra&arunt. 

lup.  Philofophi  igitur  contra  te  aliquid  machinati  funt  ? 

Phll.  Non,  pater.  Hi  enim  &  ipfi  iniuria  mecum  affe¬ 
ci  funt. 

lup.  A  quibus  ergo  iniuriam  accepifti ,  fi  neque  indo&os 
accufas,  neque  phiiofophos? 

Phil.  Sunt  quidam,  luppiter,  interie&i,  velut  inter  utram- 
que  aciem,  inter  vulgus  &  phiiofophos,  habitu,  oculorum 
coniedlu ,  inceifu  ,  nobis  fi  miles ,  &  eaclem  ratione  compo- 
fiti.  Poftulant  enim  meis  in  caftris  militare,  &noftrum  fibi 
nomen  infcribunt,  difcipulos  fe,  &  familiares,  &  fodales 
noftros  dicunt:  at  vita  illorum  impuriffima,  infcitia,  au- 

V  3 
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γζίας  άναττλζως,  υβρις  ου  μικρά  καθ’  ημών*  υ7το  του* 
των ,  ώ  ττάτζ^ ,  ηίικημζ\ νη  ττζφζυγα. 

5  ΖΕΤΣ.  Αζινά  τούτα ,  ω  3~υγατΖξ.  άλλα  τί  μάλι- 
οττα  ηάκηκαοτί  <τι  ; 

ΦΙΑ.  Άκοπζι  ,  ώ  Ύτάτζρ ,  zl  μικρά,,  σν  γαρ  κατιίων 
τον  βίαν  αδικίας  και  τταρανομίας  μ,ΖΓΤον ,  ατζ  άμαύία 
,  και  υβρζι  ζυνοντα ,  και  ταραττομζνον  υττ  αυτών ,  κατ- 
ζλζηατας  το  άνθρωττινον  ύττο  τη  άγνοια  ζλ αυνομζνον ,  ζμ 6 
κατζττζμ φας ,  ζντζιλάμζνος  Ζ7πμζληβηναι ,  ως  π αυσ" αιν- 
το  μζν  άΰικουντζς  άλλ ήλους,  καί  βιαζομζνοι,  καί  ομοια 
τοΊς  S-ηρίοις  βιουντζς'  άναβλζψαντζς  άζ  ττρος  την  άλη - 
βζιαν,  ζΐρψικωτζρον  %υμ7τολιτζύοιντο.  ζφης  γουν  ττρος  μζ 
κατα7τζμ7των,  α  μζν  ττράττουιτιν  ανβρωττοι ,  και  ως  οιά- 
κζινται  υττο  της  άμαύίας ,  ω  Β'υγατζρ ,  και  αυτή  ορας- 
ζγω  $ζ ,  ζλζω  γάρ  αύτους ,  <τζ  ,  ην  μονήν  iacracr&ai  άν 


dacia,  libidine,  plena:  quae  non  parva  eft  in  nos  contue 
melia.  Ab  hifce,  pater,  laefa  profugi. 

lup.  Dura  haec  fane,  filia.  Sed  qua  in  re  maxime  te 
laeferunt  ? 

Phil.  Vide,  pater,  parvane  fint?  Tu  enim  cum  videres 
feculum  iniuftitia  &  iniquitate  plenum,  quod  cum  infcitia 
&  contumelia  verfaretur,  &  ab  iis  perturbaretur;  mifera- 
tus  humanum  genus,  ab  ignorantia  agitatum,  me  demi- 
fifti ,  cui  praeceperas ,  liti  curam  agerem  ,  quo  definerent 
mutuis  fe  iniuriis  afficere,  &  vim  facere,  &  fimilem  feris 
befiiis  vitam  agere;  fed  oculis  ad  verum  converfis,  magis 
pacatam  inter  fe  civitatem  haberent.  Dicebas  enim ,  me 
cum  demitteres.  Quae  agant  homines ,  &  quomodo  ab  infcitia 
ajfefli  fint ,  ipfa  vides  ,  mea  filia!  Ego  autem ,  qui  illorum  mife * 
ricordia  tangar ,  te  ,  quam  folam  mederi  poffe  his ,  quae  fiunt  Ά 
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τ&  γιγνόμ,ΐνα  oipi&i,  προκρίνας  έ|  απάντων  ηριων, 

/  ■>  S 

πέμπω  ΐΛ(Τ0[Μνψ. 

ΖΕΤΣ.  OTL·  πολλά  και  τοιαυτα  ειπων  τότε *  συ  δε  6 
τα  μετά  τούτα  ηδη  λίγε  >  όπως  μεν  ύπεδεζαντο  σε 
καταπταμενην  το  πρώτον ,  α  τινα  δε  νυν  υπ  Λυτών  πε¬ 
πονιάς. 

ΦΙΛ.  ΗίζΛ  μεν ,  ώ  πάτερ ,  ουκ  επι  τους  'Ελληνας 
ευίυς,  άλλ’  οπεζ  εδοκει  μοι  χαλεπωτερον  του  έργου  εί¬ 
ναι  ,  το  βάρβαρους  παιδεύειν ,  και  διδάσκειν ,  τούτο  πρώ¬ 
τον  η'ζίουν  εργασασ&αΐ  το  ‘Ελληνικόν  δε  εϊων  ως  ράστον 
νποβαλεσ&αι ,  και  τάχιστα,  ως  γε  ωμήν,  ενδεχόμενόν 
τον  χαλινόν  οιον  τε,  και  ύπαχύησομενον  τω  ζνγω,  ορ- 
μησασα  εις  ’Wot)s  το  πρώτον ,  εύνος  μεγιστον  των  εν  τω 
βίω,  ου  χαλεπως  επεισα  καταβάντας  άπο  των  ελε¬ 
φάντων  εμοι  συν  είναι'  ώστε  και  γένος  όλβιόν  οι  Βραχ- 
μάνες  τοις  Ν εχραίοις  και  Όζυδράκαις  ομοροι,  ουτοι 
πά,ντες  υπ  εμοι  τάττονται ,  και  βιουσί  γε  κατά  τά 


arbitrer ,  ex  omni  nojlro  numero  deleftam  demitto  ,  ut  fanes. 

Iup.  Scio,  multa  me  &  talia  tum  dixiffe.  Tu  iam  dic, 
quomodo  te  receperint  primum  advolantem,  &  quae  nunc 
ab  illis  patiaris. 

Phll.  Properabam ,  pater ,  non  ftatim  ad  Graecos ;  fed , 
quae  videbatur  mihi  difficilior  operis  pars  effe,  inffituere 
ac  docere  barbaros,  illam  primum  volebam  perficere.  Omif- 
fis  ergo  Interim  Graecis,  quos  faciles,  ad  fubigendum  puta¬ 
bam  ,  &  celerrime  recepturos  frena ,  &  iugo  fubmittendos : 
ad  Indos  primum  excurri ,  maximam  orbis  gentem  ,  nec 
difficulter  iis  perfuafi ,  ut  defcendentes  fuis  ab  elephantis 
riiecum  verfarentur ;  adeo  ut  beata  illa  gens  Brachmanes , 
qui  in  Nechraeorum  &  Oxydracarum  confiniis  colunt, 
omnes  iam  mihi  militent,  &  meis  ex  praeceptis  vivant, 

V  4 
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ημιν  δοκουντα,  τιμώμενοι  προς  των  περίοικων  απάντων* 
και  άποόνησκουσι  παράβολον  τινα  του  θανάτου  τροπον . 
η  ΖΕΤΣ.  Tot)?  γνμνοσοφιστας  λεγεις.  ακούω  γούν 
τάτε  αλλα  περί  αυτών ,  και  οτι  e  πι  πυράν  μεγίστη  ν 
άναβάντες ,  ανέχονται  καιομενοι ,  ούίΐν  του  σχήματος 
η  της  καμάρας  εκτρεποντες .  άλ?ύ  ού  μεγα  τούτο *  εναγ- 
χος  γούν  και  Όλυμπιάσι  το  ομοιον  \γω  εΐίον  γενομενον* 
εικος  άε  καί  σε  παρείναι,  καιομενου  τότε  τού  γέροντας . 

ΦΙΛ.  Ούύε  άνηλύον ,  ω  πάτερ,  εις  'Ολυμπίαν ,  ίεει 
των  καταράτων  εκείνων ,  ούς  εφην ,  οτι  πολλούς  αυτών 
ίωρων  άπιοντας ,  ως  λοιάορησαιντο  τοίς  Ρυνεληλυύοσι* 
και  βοής  τον  οπισ&ο$ομον  εμπλησωσιν  ύλακτούντες  > 
8  ώστε  ούίε  εΐίον  εκείνον  όπως  άπεύανε.  ΤΛετά  γούν  τούς 
Ι&ραχμάνας ,  εις  Αιθιοπίαν  εύ&νς,  ίιτα  εις  Αίγυπτον 
κατεβην ,  και  ζυγγενομενη  τοίς  ίερεύσι ,  και  προφηταις 


12  Τον  οπισθόδομον  )  'Οπισθό¬ 
δομος  μέρος  τίκ  αχ,ροπόλεος  των 
Αθηναίων  ,  ένθα  »ν  το  ταμεΊον  οτπ« 


σθεν  του  της  Αθήνας  ναοΖ  ,  εν  ώ 
απετίθεντ ο  τα  χρήματα*  V. 


qua  de  caufa  magno  in  honore  funt  apud  omnes  vicinos. 
Hi  miro  quodam  mortis  genere  moriuntur. 

Jup.  Gymnofophifias  dicis.  Audio  enim  &  reliqua  de  il¬ 
lis  ,  &  hoc  quoque ,  maximo  illos  rogo  confcenfo ,  uren¬ 
dos  fe  praebere,  neque  quidquam  de  habitu  aut  poiitu 
membrorum  mutare.  Sed  nihil  hoc  magnum :  nuper  enim 
Olympiae  fimile  quid  fieri  ego  vidi:  credibile  autem,  te 
quoque  afFuiffe  tum ,  cum  fenex  arderet. 

Phil.  Neque  acceili ,  pater ,  Olympiam  ,  metu  facerri- 
morum  hominum,  quos  dixi,  quod  multos  illorum  vide¬ 
rem  eo  ire,  uti  maledicerent  ibi  congregatis,  clamofoque 
iuo  latratu  pofticum  templi  implerent :  igitur  neque  vidi 
illum ,  quomodo  fit  mortuus.  Poft  Brachmanes  ergo  fiatim 
in  Aethiopiam,  ac  deinde  in  Aegyptum  defcendi,  &  ver- 
fata  ibi  cum  facerdotibus  filorum  ac  Prophetis  a  cum  di Vi·* 
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αυτών,  και  τα  &εια  παιίευσασα ,  ες  Εαβυλωνα  άπη* 
ρα ,  Χ&λ ,ίαίους  και  μάγους  μυησουσα ,  ειτα  ες  Χκυ- 
3Ίαν  εκεΊύε ν,  ύτα  ες  Θράκην ,  ενύα  μοίΕυμολπος  τε 
χ,αι  ΌρΦευς  (τυ νεγενεσ&ην ,  oi/ς  και  προαποστείλασα 
ες  την  Ελλάδα ,  τον  μεν ,  ως  τελεσειεν  αυτους ,  τον  Ευ- 
μολπον,  (  εμεμαβηκει  γάο  τα  9~ύα  παρ  ημών  απαν- 
τα  )  τον  ίε,  ως  επαΐων  προσβιά,ζοι  τη  μουσική,  κατά 
πό^ας  ευύυς  ειπομην.  Kct)  το  μεν  7Γρωτον  ευύυς  ελύου - 
σαν  ,  ούτε  πά νυ  ησπά,σαντο  οι  ’ Ελληνες  ,  ούτε  ολως 
απέκλεισαν *  κατ  ολίγον  Λ  προσο μιλούσα,  επτά  εκ 
των  απάντων  εταίρους  και  μαύητας  π ροσηγ αγομην , 
και  άλλον  εκ  'Έαμαυ ,  και  άλλον  s£  Εφέσου ,  και 
Άβ^ηρούεν  άλλον,  ολίγους  παντά,πασι.  Ms$’  ούς  το 
σοφιστών  φυλον  ουκ  ο  ii'  όπως  μοι  παρενιφύετο ,  ούτε 


ΙΟ  Έτττοί  εχ  ταν  απάντων)  Τους 
επτά  Κεγομενους  σοφού?·  Πίττα- 
κον ,  Β/ΛντΛ ,  Θάλ»τ α ,  Περίαν άρον, 
Κ \εόβου\ον  ,  Χίλανα  ,  Σόλαν*.  V. 
In  altero  KoJJiano  maiore  idem 
Scholion  fic  :  O/  for  τα  οΰτ  οι,  Πιτ- 
ταχος,  Βίας,  Θ*λ«?,  Περίανάρος , 
Κλ?ό βουΧος,  Χίλαν,  Σόλαν. 

12  Κ α)  άλλον  ΐΧ  'Σάμου  )  Έχ 
Σάμου,  Πυθαγόραν  τον  Μν»σ·άργου. 


εξ  Έφεσον  'Ηράκλ=;τον.  εξ'Αβάή-· 
ρων  &»μόχριτον·  αμφω  άε  φυσικά 
φ<λοσόφα  «στ«ν.  V.  In  Ko(f.  alte¬ 
ro  ίϊς  :  Έκ  Σάμου  Π υθαγόρας.  εξ 
Έφόσου  ^ΗράχΧείτος.  εξ  Άβάήρων. 
[χα)  άλλον]  Ή/>*κλί<τον.  [άλλον] 
Ααμόχριτον. 

ibid.  Έκ  Σάμου  )  Πυθαγόρας . 

1 3  Άβάηρόθεν)  Έ|  Άβάήρων.  G. 


na  eos  docuiifem,  Babylonem  perrexi,  ut  Chaldaeos  & 
Magos  initiarem :  tum  inde  in  Scythiam ;  deinde  in  Thra¬ 
cen,  ubi  Eumolpus  &  Orpheus  mecum  fuere.  Quos  etiam 
praemiffos  in  Graeciam, ‘alterum  ut  illos  initiaret,  Eumol¬ 
pum  ,  (didicerat  enim  a  me  divina  omnia)  alterum  ut  ca¬ 
nendo  mufices  ope  vim  afferret  animis ,  e  veftigio  ifatim 
confecuta  fum.  Ac  primum  quidem  advenientem  neque 
vehementer  amplexi  funt  Graeci,  neque  plane  excluferunt. 
Paulatim  vero  alloquio  meo  feptem  ex  omnibus  fodales  ac 
difcipulos  mihi  conciliavi ,  &  ex  Samo  alium ,  &  alium 
Ephefo,  &  Abdera  alium,  paucos  omnino.  Poft  quos  So- 
phiftarura  mihi  populus,  nefcio  quomodo,  adhaeiit,  neque 
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ζήλου v  τα  μα  ες  βα9"ος ,  ούτε  κομ^η  cvrraSov,  αλλ! 
ciov  το  Ύπποκεντ  αυρών  γένος,  συνύετον  τι  και  μικτόν 
\ν  μέσω  αλαζονείας  και  φιλοσοφίας  πλαζομεν  ον ,  ού¬ 
τε  τη  αγνοία  τελεον  προσεχομενον ,  ούτε  ημάς  ατενεσι 
τ οίς  οφ6αλμοις  καύοραν  ίυνάμενον,  αλλ ’  οιον  λημών - 
τες  υπο  του  αμβλυωττειν  ασμφές  τι,  και  αμυ$ρον 
ημών  ειΆωλον ,  η  σκιάν  ενίοτε  ιοοντες  αν.  οι  St  ωοντο 
ακριβώς  πάντα  κατανενοηκενάι.  ο&εν  πα ρ  αυτοίς  η 
αχρείος  εκείνη,  και  περιττή  σοφία,  και,  ως  αυτοί  ωον¬ 
το  ,  άπροσμαχος  άνεφλεγε το  ,  ai  κομψοί ,  και  άπο¬ 
ροι,  και  άτοποι  αποκρίσεις ,  και  3υσεζο$οι ,  και  λα- 
βυρινύω$εις  ερωτήσεις.  Ε ιτα  κωλυόμενοι ,  και  ελεγχό¬ 
μενοι' προς  των  εταίρων  των  εμων ,  ηγανάκτουν  ,  και 
συνίσταντο  επ  αύτους,  και  τέλος,  Sικaστηpίoις  ύπη- 
γον ,  και  παρεο'^οσα ν  πιομένους  του  κωνείου.  εχρην  μεν 
ούν  ίσως  τότε  Φυγείν  εύ&υς ,  και  μηκέτι  ανέχεσ&αι 

6  Άμ,υάρον  )  ’ Atyuvii  ,  σκοτίί-  io  'A-npoay-u.^oi')  ΆχατΛγόβΗ- 
νόν.  V·  στος.  V. 


aemulatus  profunde  mea  placita,  neque  omnino  ab  iis  ab¬ 
horrens;  fed ,  velut  Hippocentaurorum  genus,  compofi- 
tum  quiddam  &  mixtum,  inter  impofluram  &  philofophiam 
medium  oberrans,  neque  ignorantiae  plane  adhaerens,  ne¬ 
que  in  nos  defigere  intentos  oculos  aufum;  fed  velut  lip¬ 
pientes,  prae  hebetudine  vifus  obfcurum  quoddam  &  eva¬ 
nidum  noftri  fiinulacrum  aut -umbram  forte  nonnunquanj 
videntes.  At  ifli  accurate  omnia  fe  nolle  arbitrabantuf. 
Unde  apud  illos  inutilis  illa  ac  fuperflua  fapientia,  & ,  ut 
ipfi  putabant,  invi&a,  accendebatur:  comtulae  illae,  & 
dubitabiles ,  &  inexfpe&atae  refponfiones ,  &  exitum  non 
habentes  labyrinthifque  fimiles  refponfiones.  Deinde  pro¬ 
hibiti  ac  reprenenfi  a  meis  fodalibus ,  indigne  ferre  &  ad- 
verfus  illos  coire,  ac  tandem  in  ius  cogere,  &  eo  dare, 
ubi  cicutam  biberent.  Oportebat  forte  tum  ftatim  fugere , 
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την  (Τυνουτίαν  αυτών  νυν  Μ  'A ντιτ^ενης  με ,  και  Διο¬ 
γένης  ,  και  μετά  μικρόν  Κ ρατης ,  και  Μ εν  ίππος ,  ου- 

j/  f  ,  /ν  ~  ~ '  / 

τοι  επεκταν  ολίγον  επιμετρη^αι  της  μονής  ως  μη  ποτέ . 
ωφελον'  ου  γαρ  αν  τοπαυτα  επεπονθειν  ύστερον. 

ΖΕΤΣ.  Οίι Μπω  μοι  λεγεις ,  ώ  Φιλοσοφία,  τίνα  ιΐ 
ηΆκηπαι ,  αλλα  αγανακτείς  μονον. 

ΦΙΛ.  Και  μψ  ακούε ,  ώ  Ζευ  ,  ηλίκα  επτι  μιαρόν 
γαρ  τι  φυλον  ανθρώπων ,  και  ως  το  πολύ  οονλικον , 
και  9~ητικον ,  ου  ζυγγενομενον  ημίν  εκ  παίίων  υπ 3 
ασχολίας'  εοουλευε  γαο ,  η  εθητευεν,  η  αλλας  τεχνας , 
οίας  siicof  rou£  τοιουτους,  εμανθανε ,  πκντευειν  5  τε^ 
κταίνειν ,  jy  ττερ*  πλυνους  εχειν ,  ?y  ερί#  %αίνειν  5  ώ?  εύερ- 
γα  είη  ταίς  γυναιζι ,  κοώ  ευ  μη  ρυτά ,  κώ  καταγαγοι - 
το  ευμαρως,  οποτε  η  κροκην  εκείναι  πτρεφαεν ,  jy  μίτον 
κλωθοιεν.  τοιαυτα  τοίνυν  εν  παισ)  μελετωντες,  ούΜ  ονο- 


nec  amplius  illorum  ferre  confuetudinem.  lam  vero  An- 
tifthenes  &  Diogenes,  &  paulo  poft  Crates,  &  Menippus, 
hi,  inquam,  mihi  perfuafere,  ut  paulum  adhuc  morae  qua- 
fi  corollarium  adi  icerem  :  quod  utinam  non  fecifleml  Ne- 
que  enim  tot  deinde  mala  fubiiiiem. 

lup.  Nondum  mihi  dicis ,  Philofophia ,  quam  iniuriam 
imaiTa  fis,  fed  indignaris  tantum. 

Phil.  Quin  tu  audi,  Iuppiter,  quid  fit.  Impurum  enim 
quoddam  genus  hominum  ,  &  plerumque  fervile  atque 
rrf|p;enariurn ,  non  otiofe  nobifcum  a  pueritia  inde  verfa- 
tum:  fervitutem  enim  ferviit,  aut  mercede  opus  fecit,  aut 
artes  alias,  quales  cadunt  in  tales,  didicit,  cerdoniam ,  fa¬ 
brilem,  fulloniam,  quae  in  lanis  carpendis  verfatur,  ut  fa¬ 
cilius  deinde  eae  trairentur  a  feminis ,  fintque  ad  nendum 
&  deducendum  commodiores,  quoties  vel  tramam  illae 
torquere,  vel  nere  licium  volunt.  Haec  ergo  ifti  puerili 
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pa  το  ηριτίρον  η^ισαν.  ΐπιι  $ι  ι'ις  άνάρας  τιλίιν  ηρ~ 
'covto ,  και  κατίιόον  την  αιδώ ,  όση  παρά  των  πολλών 
ιστι  τοις  ιταίροις  τοις  ϊροις  ,  και  ως  άνιχονται  οι  αν - 
&ρωποι  την  παρρησίαν  την  αυτών,  και  χαίρουσι  9~ι- 
ραπίυορινοι ,  και  συρβουλίυουσι  παύονται ,  και  \πι~ 
τιραντών  ύποπτησσουσι ,  τούτα  πάντα  τυραννίδα  ου 
3  ρικράν  ηγούντο  ΐιναι.  Το  ριν  <Ρη  ρανύάνιιν  όσα  τη  τοι- 
αυτη  προαιρισιι  προσφορά ,  ρακρον  ψ  ράλλον  άι  κο- 
ριΆ  αδύνατον .  ai  τιχναι  όι  γλίσχοαι,  και  συν  πονώ > 
και  ρόγις  ικανά  παριχιιν  ίΰυναντο.  ϊνίοις  $ι  και  η  άου~ 
λαα  [όαρυ,  και  ωσπιρ  ου ν  ιστιν,  αφορητον  ιφαινιτο . 
•  είοξε  ν  ούν  σκοπού  ρίνοις ,  την  ύστατη  ν  άγκυραν,  ην  ιί- 
ράν  οι  ναυτιλλορινοι  φασι,  καβιίναΐ  και  ΐπι  την  βιλ- 
τίστην  άπόνοιαν  ορρίσαντις ,  ίτι  τι  και  τολραν ,  και 
αραβίαν,  και  αναισχυντίαν  προσκαλισαντίς ,  άίπΐ{ΐ 

8  Πρόσφορα)  Πρόσφορα  ,  'χρήσιμα  ,  olyifia  ,  αρμόνια,  ζππήύΐΐα.  V. 
9  Τλ,ίσχρα)  Ταπεινά.  V. 


aetate  meditati ,  neque  nomen  nodrum  noverant.  Cum  ve¬ 
ro  ad  virilem  aetatem  perveniflent ,  animadverfa ,  quae 
meis  fodalibus  a  multitudine  habetur,  reverentia,  &  ut 
fuftinent  homines  iliorum  in  dicendo  fiduciam,  &  curari 
fe  gaudent,  &  confidentibus  obfequuntur,  &  reprehen¬ 
dentibus  .timide  concedunt,  regnum  non  parvum  arbitra¬ 
bantur  ede  haec  omnia.  Ac  diicere  quaecunque  huic  indi- 
tuto  vitae  conveniunt ,  longum  fuerit ,  aut  potius  plane 
illis  negatum  eft.  Artes  parcae,  &  cum  labore,  &  vix  ta¬ 
men  vel  fic  praedare,  quod  fatis  edet,  poterant.  Quibuf- 
dam  etiam  grave  fervitutis  onus,  &,  ut  ed,  intolerabile 
vifum.  Confiderantibus  ergo  placuit,  ultimam  ancoram, 
quam  facram  appellant  nautae,  demittere:  firmantefque 
navim  in  praeclara  illa  amentia,  advocatis  infuper  auda¬ 
cia,  infcitia ,  atque  impudentia ,  quae  maxime  hoc  illis  cer 
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αυτοίς  μάλιστα  συναγωνίζονται ,  και  λοιδορίας  καιν  ας 
εκμΛλετησαντες ,  ως  πρόχειροι  εΐεν ,  και  ανα  στόμα 
ταυτας  μόνος  'ξυμβολας  ε χοντες.  όρος  οποία  προς  φι¬ 
λοσοφίαν  ίφόό'ια,  σχηματίζουσι ,  και  μετακοσμουσιν 

<  \  -?  / .  ,  ?  \  \  >  \  ?/  >  ' 

αυτους  ευ  μαλα  εικότως,  και  προς  εμε  οιον  τι  ομίλα 

ο  Αίσωπός  φησι  ποιησαι  τ oy  iv  τη  Κ ύμη  όνον  ,  ος  λεον- 
την  πίριβαλλόμίνος ,  και  τραχμ  ογκωμένος ,  ηζίου  λέων 

\  ■>  \  γ  /  \  \  τ  »/  < 

και  αυτός  uvat,  και  που  τινίς  και  ν\σαν  ίσως  οι  πι- 
στευοντες  αυτω.  Τ&  cT  ημετερα  πανυ  ραστα,  ως  οΐσία , 
και  ες  μίμησιν  πρόχειρα ,  ( τα  προφανή  λόγω  )  και  ου 
πολλής  της  πραγματείας  &{ί  τριβωνιον  περιβαλεσύαι. 


και  πήραν  εϊαρτησασ&αι ,  και  %υλον  εν  τη  χειρι  ίχειν, 
και  βοαν ,  μάλλον  ίε  όγκασ3~αι ,  η  υλακτειν ,  και  λοι - 
$ορεισ9~αι  απασι.  την  ασφάλειαν  γαο  αυτοις  του  μηίεν 
επι  τουτω  παόείν ,  η  προς  τό  σχήμα  αΐόως  παρεζειν  εμελ- 
λεν.  η  ελευόερίαίε  πρόχειρος ,  ακοντος  του  ίεσπότου ,  καν 
ει  βουλοιτο  άπάγειν ,  παταχύησο μενού  τω  ζμλω.  και  τα 


tamen  adiuvant,  novifque  excogitatis  conviciis,  ut  prae¬ 
ito  ftatim  &  in  ore  iint:  has  ergo  fymbolas  folas  cum  ha¬ 
beant,  (viden’  qualia  ad  philofophiam  viatica?)  figuram 
iumunt  ornatumque  decentem,  mihiquequam  fimillimum: 
nimirum  quale  quid  fecifTe  ait  Aefopus  illum  Cumis  afi> 
num ,  qui  leonina  circumpofita  afperum  rudens ,  leo  & 
ipfe  efle  poftulabat.  Ac  forte  erant  alicubi,  qui  fidem  illi 
haberent.  Noftra  vero  facilia  omnino,  ut  noiti,  &  ad  imi¬ 
tandum  expedita;  de  manifeftis  illis  dico:  nec  multum  ne¬ 
gotii  eft  palliolo  amiciri ,  &  peram  geitare  fufpenfam ,  & 
clavam  in  manu  habere,  &  clamare,  vel  rudere  potius  aut 
latrare,  &  maledicere  omnibus.  Quippe  fecuritatem  illis 
nihil  ob  eam  rem  patiendi  ipfa  habitus  praeftitura  videba¬ 
tur  reverentia:  porro  in  promtuefl,  invito  etiam  domino, 
libertas, qui  fi  afferere  audeat,  fulti  percutiatur.  Cibus  au- 
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άλφιτά  oVk  6τ  ολίγα ,  ουΨε  ως  προ  του  μαζα  ψιλή,  το 
λε  οψωνιον,  ου  ταριχος,  η  3νμον,  αλλα  κρεα  παντο^ 
ΰαπα,  και  οίνος,  οίος  η^κττος,  και  χρυαίον  παρ  οτου  αν 
ίύέλωοτι'  §α<τ μολογ  ουιτι  γαρ  ετιφοιτωντες ,  η,  ως  αυτοί 
φαστν ,  αποκείρουοπ  τα  πρόβατα ,  ίω<τειν  τε  πολλούς 
οίονται ,  η  alSoi  του  σ-χηματος,  η  Seu  του  μη  aKOvtrat 
1  5  κακώς.  Kew  γαρ  αύ  κακεινο  εωρων ,  οίμαι ,  ως  ϊζ'κτον 
καταττηΰΌνται  τοίς  όρύως  φιλοτοφοντιν.  ού$έ  τις  ο  ά-* 

/  \  f\  ~  \  r~>  V  >\  /  \ 

καοτων ,  και  όιακρινων  τα  τοιαυτα ,  ετται ,  ψ  ροονον  τα 
ίζω  νι  ομοια.  αρχήν  γαρ  ού3ε  τον  ελεγχον  δέχονται  * 
ην  ερηται  τις  ουτωοτι  κοιτμιως ,  και  κατα  [όραχυ  ? 
αλλ’  εύόυς  βοω<τι,  και  επι  την  ακροπολιν  την  εαυτών 
αναΟεύγουτι  την  λοιδορίαν,  και  πρόχειρόν  το  ζύλον* 
και  ην  μεν  τα  έργα  ζητης ,  οι  λόγοι  πολλοί'  ην  οε  απο 
των  λόγων  κρίνειν  εύελης ,  τον  βίον  αζιοΐκτι  σκοπειν* 
ΐό  Τ οιγαρουν  εμπίπλη<τται  πα<τα  η  πο?\.ις  της  τοιαυτης 


temnon  iam  tenuis,  neque,  ut  ante,  nuda  puls;  opfonium 
non  falfa mentum ,  aut  thymus;  fed  carnes  omnis  generis  $ 
&  vinum  quodque  fuaviflimum ;  &  aurum  a  quocunque 
voluerint.  Nempe  tributum  quoddam  crebro  acceiTu  fuo 
colligunt;  vel,  ut  ipfi  loquuntur,  tondent  oviculas,  datu- 
rofque  fperant  plures,  vel  habitus  pudore,  vel  metu,  ne 
male  audiant.  Nam  illud  quoque  obfervarunt,  opinor,  fe 
aequo  fafligio  flaturos  cum  his,  qui  redle  philofophantur.i 
Neque  enim  quifquam  erit,  qui  iudicet  ifla  vel  difcernat, 
modo  externa  iint  flmilia.  Neque  enim  omnino  illud  pro¬ 
bationis  genus  admittunt ,  ii  quis  illos  fle  placide  &  fenflm 
interroget:  fed  clamant  flatim ,  &  ad  arcem  fuam,  convi¬ 
cia,  confugiunt,  &  expediunt  fuftem :  ac,  fi  opera  illo¬ 
rum  requiras,  multa  in  ore  c/2do£trina;  fln  ex  do&rina  il¬ 
los  iudicare  velis ,  vitam  te  conflderare  poftulant.  Itaquo 
plena  fraudibus  illis  civitas,  illorum  praefertim ,  qui  Dio- 
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focSi ουργίας,  και  μάλιστα,  toj/  Διογένη,  και Α ντισύέ·* 
νη ,  και  Κ ράτητα  επιγραφομενων ,  και  ύπο  τω  κυνϊ 
ταττο  μενών  ,  οι  το  μεν  χρήσιμον  οποσον  ενεστι  τγ  φν- 
<τιι  των  κυνων,  οιον  το  φυλακτικον ,  η  το  οικουρικον ,  η 
το  ‘φιλοδεσποτον ,  η  μνημονικον,  ουία,μως  εζηλωκα,σιν" 
υλακήν  $ε  και  λιχνείαν,  και  αρπαγήν,  και  Αφροδίσια 
συχνά,  και  κολακείαν,  και  το  σα,ίνειν  τον  Άαοντα,  καί 

περί  τράπεζας  εχειν ,  τούτα  ακριβώς  εκπεπονηκασιν. 

^  γλ  ι  /  \  \  ν  ν  <  \  ■>  ~  > 

Uq /et  τοινυν  μετά  μικρόν  οια  εσται.  οι  γα,ρ  εκ  των  ερ- 

/t/  >  fv/  5/  \  / 

γα,στηριων  απαντες  αναπηοησα,ντες ,  έρημους  τας  τεχνας 

5  /  tf  t  \  \  /' 

εασουσιν ,  όταν  ορωσιν  σφας  μεν  πονουντας ,  και  καμνον~ 
τας,  εωύεν  εις  εσπεραν  επικεκυφοτας  τοίς  εργοις,  καί 
μογις  αποζώντας  εκ  της  τοιαυτης  μισ&α,ρνίας'  αργούς 
$ε  και  γοητας  άνύρωπους,  εν  απασιν  αφύονοις  βιουν - 
τας ,  αιτοΖντας  μεν  τυραννικως ,  λαμβάνοντας  $ε  προ - 
χείρως,  αγανακτουντας  $ε,  ει  μη  λάβοιεν,  ουκ  επαι~ 


geni  fe  &  Antiftheni,  &  Crateti  adfcriptos,  fub  Canis  il¬ 
lius  iignis  militare  aiunt:  qui,  quod  utile  ineffi  in  natura 
canum ,  ut  cautionem  illam ,  illam  domus  cuilodiam  ,  do¬ 
minorum  illum  amorem ,  memoriam ,  nullo  modo  imitan¬ 
tur;  latratum  vero,  &  ligurritionem ,  &  rapacitatem ,  & 
Venerem  crebram ,  &  adulationem  ,  &  illa  verfus  dantem 
blandimenta  ,  &  menfarum  affe&ationem ,  haec  omnia  ad 
unguem  exprimere  laborant.  Videbis  ergo  paulo  poft, 
quid  futurum  fit.  Exfdientes  enim  de  officinis  univerfi  de- 
fertas  relinquent  artes ,  ubi  videbunt ,  fe  quidem ,  opus 
cum  faciant  &  laborent  a  mane  inde  ad  vefperam ,  ope¬ 
ribus  intenti  fuis,  vix  tamen  fibi  vi&um  ex  illa  mercena¬ 
ria  ratione  parare :  otiofos  autem  homines  atque  impofto- 
res  in  omnium  rerum  affluentia  vivere,  cum  petant,  quaii 
tyranni  effient,  promte  accipiant,  fi  nihil  ferant,  indignen- 
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νόνντας  $ε ,  evS*  ει  λάβ,οιεν.  ταυτα  ο  ε πι  Κρονου  βιος 
ίοκίΐ  αυτοις ,  και  ατεχνως  το  μίλι  αυτό  ες  τα  στο- 
ϊ3  ματα  \(τρειν  εκ  του  ούρανου.  Κώ  ηττον  αν  ίεινον  το 
πραγμα  ψ ,  εί  τοιουτοι  οντες ,  μνβεν  ες  ημάς  άλλο 
ΐξυβριζον.  οι  Si  μ,αλα  (τεμνοι  και  σκυθρωποί  τα  εξω , 
και  τα  ίημοτια  φαινομ,ενοι,  ην  παιίος  ωραίου  η  γυ¬ 
ναίκας  λάβωνται  καλής,  η  ελπίσωοτι,  σιωπάν  αξιον , 
ϋΐα  ποιουσιν.  ενιοι  όε  και  ξένων  των  σΦετερων  γυναί¬ 
κας  απάγουατ  μοιχευσοντες ,  κατα  τον  ’Ιλιεα  εκείνον 
νεανίσκον ,  ως  φιλοσοφοιεν  ίη  και  αυταί.  εϊτα  κοινας 
ταυτας  απασι .  τοις  ζυνουσι  προύεμ,ενοι ,  Τίλατωνος  τι 
S ογμα  οίονται  ποιείν ,  ουκ  ειίοτες  όπως  ο  ιερός  εκείνος 
19  &ου  κοινας  ηγιίσ&αι  τας  γυναίκας.  "Α  μεν  γαρ  εν 
τοις  συμποσίοις  ίρωοτι ,  και  α  μεβυσκονται ,  μακρον 
αν  είη  λεγειν.  και  ταυτα  ποιουσι ,  πως  οίει  κατηγο- 
ρουντες  αυτοί  μίόης ,  και  μοιχείας,  και  λαγνείας,  καί 

9  Έχ«7νον  νεανίσκον  )  Τον  Π &piS&.  G. 


tur,  non  laudent,  etiamfi  acceperint.  Haec  vita,  qualis 
fub  Saturno  fuit,  illis  videtur,  &.  coelitus  in  ora  mei  in¬ 
fluere.  Ac  minus  in  ea  re  mali  effiet,  fi  tales  cum  fint, 
nulla  nos  alia  contumelia  afficerent.’ At  ifti,  vehementer 
graves  &  triftes  quantum  ad  externa  &  publica  qui  vi¬ 
deantur,  fi  puerum  formofum,  aut  mulierem  pulchram,  vel 
nancifcantur ,  vel  fperent,  quid  faciant,  fiiere  melius  eft. 
Quidam  etiam  fuorum  hofpitum  mulieres  abducunt  cor¬ 
rumpendas  adulterio,  ut  Troianus  ille  iuvenis ,  nimirum 
ut  ipfae  etiam  philofophentur :  tum  communes  illas  omni¬ 
bus  fuis  familiaribus  proftituunt,  Platonis  quoddam  fe  pla¬ 
citum  perficere  rati,  ignari,  quo  fenfu  divinus  ille  com¬ 
munes  eife  mulieres  voluerit.  Quae  quidem  faciant  in  con¬ 
viviis,  &  quomodo  per  ebrietatem  fe  gerant,  commemo¬ 
rare  longum  fuerit.  Et  haec  faciunt,  quid  putas?  accu- 
fantes  ipfi  ebrietatem,  &  adulterium ,  &  lafciviam,  &  ava- 
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Φϊλαργυρίας  5  oiiSiv  γουν  ούτως  ε υροις  άλλο  αλλω 
εναντίον ,  ως  τους  λίγους  αυτών  και  τα  έργα'  οιύν ,  κο¬ 
λακείαν  μισειν  φασι ,  κολακείας  ενεκα  τον  Γναΰωνίίην 
η  τον  Ιίτρουύίαν  υπερβαλεσ&αι  ίυναριενοι.  αλη&ίυειν 
τους  ’ά?\λθυς  προτρεποντες  ?  ουκ  αν  ουίε  κινησαι  την 
γλωτταν  μη  μετά  και  του  φευσασ9~αι  S υναιντο .  v\So- 
\η  πάσιν  εχβρον  τω  λογω ,  και  ο  Επίκουρος  πολέμιος  , 
ίργω  $ε  Sia  τ αυτήν  άπαντα  πράττουσι.  το  <?’  ο^υχα- 

.  1  \  /  \  V  ?  ν  «  /  Λ  i\\ 

λον ,  και  μικραιτιον,  και  προς  οργήν  ραόιον  >  υπέρ  τα 
βρεφνλλια  τα  νεογνά,  γέλωτα  γουν  ου  μικρόν  παρ- 

>  ~  Λ  /  ί  ✓  <  \  ~  /  i 

εχουσι  τοις  σε ωμενοις ,  οποταν  υπο  της  τυχουσης  αι - 
επιζεση  μεν  αυτοις  η  χολή ,  πελιονοι  όε  την  χροιάν 
βλεπωνται ,  Ιταμόν  τι  και  παράφοραν  οε$ορκοτες ,  και 
άφρου  ,  μάλλον  Si  Ιου  μεστόν  αυτοις  ή  το  στόμα.  Μί? 
C"u  yg  εκεί$ι  τυχοις}  οτε  ο  μιαρός  εκείνος  εκχείται  βόρ¬ 
βορος.  χρυσίον  μεν  >  ^  άργυριον ,  Ή^κλείζ1,  ούίε  κε- 

3  Τον  Γνα9&Η·ή;«ν  )  Κόλακαν  οί  'τηρι^ανίστοίτοί  οΖτοι.  V.  13  Ιτα¬ 
λόν  )  Άναίσ^υντον.  V. 


ritiam.  Nihil  enim  ita  adverfum  alteri  alterum  invenies, 
ut  funt  fermones  illorum  &  fa&a.  Verbi  gratia  adulationi 
fe  inimicos  aiunt,  cum  adulationis  caufa  Gnathonidem 
aut  Struthiam  fu  per  are  poflint:  veracitatem  commendan¬ 
tes  aliis,  nec  movere  linguam  queant  ipfi  fine  mendacio. 
Voluptas  inimica  omnibus  in  fermone,  hoiiis  Epicurus: 
re  vera  autem  faciunt  propter  illam  omnia.  Acuta  bilis, 
querelae  de  rebus  minutis,  proclivitas  ad  irafcendum,  fu- 
pra  parvulos  infantes.  Quare  rifum  praebent  non  medio¬ 
crem  fpettantibus ,  cum  a  quacunque  caufa  exarfit  illis  bi¬ 
lis,  luridus  pallor  apparet  in  facie,  cuna  torvum  quiddam 
&  furiofum  vident,  & fpuma,  vel  veneno  potius  plenum 
os  habent.  Nolis  tu  ibi  eiTe,  cum  impurum  illud  coenum 
effunditur  1  Aurum ,  inquiunt,  aut  argentum ,  Mehercules ,  nec 

Lucian .  VqU  VJU,  *  X 
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κτ ησ&αι  ά^ιω ,  οβολός  Ικανός,  ως  ^έρμους  πριαιμψ. 
ποτόν  γαρ ,  η  κρψη  η  ποταμός  παρόλα.  και  μζτ  ολί¬ 
γον  αιτόυσιν  ούκ  οβολούς,  ovSt  άραχμας  ολίγος ,  αλ- 
λα  πλουτους  όλους .  ωστζ  τίς  έμπορος  τοσόυτον  από  του 
φόρτου  πλησζιζν  αν,  οσον  τούτοις  φιλοσοφία  \ς  χρω¬ 
ματισμόν  συντίλίι ;  ύτ  ζπζιόαν  ικανούς  συλλέ^ωνται , 
και  ζπισιτίσωνται ,  άπορρίψαντζς  ζκίίνο  τό  δύστηνον 
τριβωνιον,  αγρούς  ζνίοτζ  και  ζσ&ητας  των  μαλακών 
ϊπρίαντο ,  και  παιόας  κομητας ,  και  συνοικίας  ολας  » 
μακρα  χαίρίΐν  φράσαντις  τυ\  πήρα  τγ  Κ ράτητος ,  και 
τω  τρίβωνι  τοΐι  '  ΚντισΒ'ίνους ,  και  τω  πίύω  του  Διογζ- 
Ίΐ  νους.  Οι  ιόιωται  Si  ταυτα  ορωντζς,  καταπτύουσιν  ηόη 
φιλοσοφίας ,  και  απαντας  Hv at  τοιουτους  οϊονται ,  κά- 
μζ  τως  όιόασκαλίας  αιτιωνται.  ωστζ  πολλοί) 


rJ 

του 


\ 


χρόνου,  αουνατον  μοι  γζγίνηται  καν  ζνα  τινα  προσ- 
αγαγζσύαι  αυτών *  άλλα  τό  της  ΥΙψζλοπης  ζκζινο  πά- 


5  Έί  χρ»μα.τΐσμον)  ’Ej  τϊ,ν  ταν  χρημάτων  συλλογήν.  χρ»ματίζεσ%αΐ , 
χρήμα τ&  συλλίγαν.  V. 

pojfdere  digner;  obolus  mihi  fuffcit ,  unde  lupinos  emam  ;  potum 
enim  fons  praebebit ,  aut  fluvius.  Paulo  poft  non  obolos  pe¬ 
tunt,  aut  drachmas  paucas,  fed  totas  divitias.  Quis  ergo 
mercator  tantum  a  navium  commeatu  affluat  divitiis,  quan¬ 
tum  hifce  ad  quaeftum  philoiophia  confert?  Deinde  ubi, 
quantum  fatis  eft,  collegerint,  &  viaticum  fibi  paraverint, 
abie£lo  illo  infelici  palliolo,  agros  interdum  &  veftimen- 
ta  mollia  emunt,  &  pueros  comatos,  &  totos  vicos,  lon¬ 
gum  valere  iuifa  Cratetis  pera,  &  Antifthenis  pallio,  do¬ 
lioque  Diogenis.  Vulgus  vero  ifta  cum  videt,  defpuunt 
iam  philofophiam ,  &  omnes  ex  eo  genere  eife  arbitrantur, 
&  me  difciplinae  iftius  nomine  accufant.  Igitur  diu  iam  eft, 
cum  ne  unum  quidem  iftorum  potui  allicere,  fed  illud  mihi 
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νχω.  OTTOcrov  γαρ  £η  εγω  εξυφψω ,  τούτο  εν  άκαοει  αύ- 
3τς  αναλύεται,  η  ’Α μαΒία  St ,  και  η  ’Α  Ακία ,  ’επιγε- 
λωοτν ,  όρωιται  άνεξεργ αστόν  ημιν  το  εργον ,  και  άνη - 
iwrey  ttoi/oj/. 

ΖΕΤΣ.  Οϊλ,  ώ>  θ·δθ<,  ντίττ'ονίεν  ημίν  η  Φιλοσοφία 
προς  των  καταράτων  εκείνων j  ώστε  οτκοπείν  ο,  τι 
και  πρακτεον ,  η  όπως  αυτούς  μετελευπτ εον.  ο  μεν  γαρ 
κεραυνός  άπαγε ι  μια  πληγγ,  κα\  ο  θάνατος  ταχύς. 

ΑΠΟΛ.  Έγω  tot ,  ώ  πάτερ ,  ύπο6η<τομαι’  μκτω  γαρ 
και  αυτός  η$η  τούς  αλαζόνας ,  άμούτους  όντας  ^ύπερ 
των  Νίουσων  άγανακτων.  κεραυνού  μεν  γαρ ,  η  της  σ-ης 
ύεξιας,  ούίαμως  εκείνοι  άξιοι’  τον  'Ερμη  $ε,  ε ι  §οκεί> 
αύτοκράτορα  της  κολάτεως  καταπεμφω μεν  επ  αυ¬ 
τούς.  ος  άτε  ύη  περί  λίγους  εχων  και  αυτός ,  τάχιστα 
είτεται  τούς  τε  ορύως  φιλοατοφούντας ,  καί  τούς  μη. 

7  ΜίΤίλιυστίον  )  G.  ΚοΧαστίον.  Τιμοορντίον.  V.  ι%  Αιποχράτορα.} 

Έα,σιλεΑ.  V» 


Penelopes  confillum  ufu  venit.  Quantumcunque  ego  texo» 
illud  momento  temporis  rurfum  refoivitur,  ridentibus  I11- 
fcitia  atque  Iniquitate,  cum  videanr,  opus  noftrum  non 
procedere,  nihil  proficere  laborem. 

lup.  Quantum,  o  Dii,  malorum  perpeffa  nobis  eft  a  fa- 
cerrimis  illis  mortalibus  Philofophia !  Itaque  videndum  „ 
quid  fa&o  fit  opus ,  aut  quomodo  ifii  tradartdi  fint.  Fui- 
men  enim  uno  i&u  educit  e  vita ,  mors  ifia  celeris. 

Apol.  Ego  tibi,  pater,  lubiiciam.  Odi  enim  &  ipfe  iam 
iftos  impoitores,  Mufarum  vicem  indignatus,  a  quibus 
averfi  funt.  Fulmine  aut  tua  dextra  minime  digni  funt.  Sed 
Mercurium,  fi  placet,  arbitrum  poenae  in  illos  demitta¬ 
mus,  qui  ut  in  do&rinae  fiudiis  ipfe  quoque  veriatus ,  ce¬ 
lerrime  tum  re&e  philoibphantes  agnoicet ,  tum  minus  : 

X  a 
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utcl  τους  μεν  επαινεσεται,  ως  το  ειχος’  oi  Si  χολα~ 
σ&ησονται ,  όντας  αν  εχείνω  η  αρα  τον  χαιρον  Soxu, 

23  ΖΕΤΣ.  Ευ  λέγεις,  ω  '  Α.7Γθλλον.  άλλ ά  χαι  σν,  ω 
Ήράχλεις,  αμ,α  χαι  τψ  Φιλοσοφίαν  αυτψ  εχοντες , 
απιτε  ως  τάχιστα  εις  τον  βίον.  τρισχαιίεχατον  γουν 
αύλον  οίου  τούτον  ου  μιχρον  εχτελέσειν ,  ψ  εζχοψγς  μια* 
ρά  ουτω  χαι  αναίσχυντα  θ’νιρία. 

ΗΡΑΚ.  Και  μψ  αμεινον  ψ,  ω  ττάτεξ,  την  χόττρον 
εχχα&αραι  αύύις  του  Α υγείουΓ,  η  τουτοις  συμπλεχε* 
σ&αι.  άπίωμεν  σ’  όμως, 

ΦΙΛ.  ν Αχούσα  ριεν ,  άχολουύητεΰν  άε  χατά  τα  Jo- 
ζαντα  τω  Ύτατρί. 

24  ΕΡΜ.  Κατίωμεν,  ως  χαν  ολίγους  αυτών  επιτρί 

Ιδωμεν  σήμερον.  7τοίαν  οε  χοη  τραπεσ&αι,  ώ  Φ ιλοσο- 
<φία$  συ  γάο  οισ&α  θ7του  εισιν ,  ν\  πρόδηλόν  οτι  εν  τξί 
Έα λάίι.  -  ",  7  ·Β®  <-%vVi'v*i· 

ΦΙΛ.  Ουΰαμως.  η  πάνυ  ολίγοι ,  ο  σόι  ορύως  φιλοσο - 


deinde  illos  quidem ,  prout  merentur,  laudabit;  hi  vero,  ut 
pro  temporis  ratione  illi  videbitur,  punientur. 

Iup .  Bene  mones,  Apollo.  Sed  tu  quoque,  Hercules,  af- 
fumta  ipfa  Philofophia ,  quam  celerrime  ad  homines  abite : 
tertium  enim  decimum  te  puta  hunc  laborem  perfe&urum, 
exftirpandis  impuris  adeo  atque  impudentibus  beftiis. 

Here.  Sane  malim  ego ,  pater ,  Augiae  fimum  expurga¬ 
re  denuo,  quam  hifce  implicari.  Abeamus  tamen. 

Phil.  Invita  equidem  eo ;  fequendum  tamen ,  prout  pa¬ 
renti  noftro  vifum  eft. 

Mere.  Defcendamus,  ut  paucos  certe  obteramus  hodie. 
Q110  vero  eundum  eft,  Philofophia?  Tu  enim,  ubi  ftnt, 
nofti.  Aut  potius ,  in  Graecia  illos  efle ,  manifeftum  eft. 

Phil.  Nequaquam :  aut  oppido  paucos,  qui  re£te  philo- 
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φουσιν,  ω  Έρμη,  ούτοι  δε  ούδεν  'Αττικής  πενίας  δέον¬ 
ται,  άλλ'  ενύα  πολύς  χρυσός,  η  άργυρος  ορύττεται, 
\κεί  που  ζητητέοι  εισιν  ημιν. 

ΕΡΜ.  Ούκουν  ευύυ  της  Θράκης  άπιτεον. 


ΗΡΑΚ.  Ευ  Λ έγεις ,  και  ηγησομαί  γε  υμ7ν  της  οδού 9 
δϊδα  γαρ  τα  Θρακών  'άπαντα ,  συχνάκις  επελ9~ων. 
καί  μοι  την  δε  ηδη  τραπωμεύα. 

ΕΡΜ.  Ποιαν  λέγεις·, 

ΗΡΑΚ.  Ορατέ,  ω  Έρμη  και  Φ ιλοσοφία,  δυο  μεν  2J 
ορη  μέγιστα  και  κάλλιστα  ορών  απάντων,  Αίμος 
ιστι  το  μείζον ,  η  καταντικρυ  δε  Τ οδοπη,  πεδίον  δε 
υποπεττταμένον ,  πάμφορον ,  άπο  των  προποδων  εκα- 
τέρων  εύ&ύς  άρ^άμενον’  καί  τινας  λοφους  τρεις  πάνυ 
καλούς  άνεστηκοτας ,  ουκ  άμορφους  την  τραχύτητα, 
οίον  άκροπολεις  πολλας  της  υποκείμενης  πολεως.  καί 
η  πόλις  γάο  ηδη  φαίνεται. 


fophantur,  Mercuri,  lfti  vero,  quos  quaerimus ,  nihil  Attica 
paupertate  opus  habent ,  fed  ubi  auri  multum  &  argenti 
effoditur,  ibi  nobis  quaerendi  funt. 

Mere.  Reifa  igitur  pergendum  in  Thraciam. 

Here.  Bene  mones,  &  viae  ego  dux  vobis  ero.  Novi 
enim  Thracum  omnia,  qui  faepe  eam  regionem  obierim:  & 
hac  iam  ingrediamur. 

Mere.  Qua  dicis? 

Here.  Videtis,  Mercuri  &  Philofophia ,  duos  montes 
maximos  omnium  montium  &  pulcherrimo*s  ?  ( Haemus 
eft  maior,  alter  ex  adverfo  eft  Rhodope)  campofque  in¬ 
fra  patentes  fertiliftimos ,  a  radicibus  utrinque  incipientes: 
&  colles  aliquot,  tres  quidem  pulcherrimos,  affurgentes* 
non  deformes  afperitate ,  tanquam  plures  iubie&ae  urbis 
arces.  Et  iam  ipfa  urbs  apparet. 

X  5 
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ΕΡΜ.  Νί/  Δ/ s  ώ  μεγίστη ,  κ&ι  καλλί- 

στη  απατών,  πόρρωΰεν  ουν  άπο  λάμπει  το  κάλλος,  καί 
τις  ποταμός  μέγιστος  παραμείβ εται,  πανυ  εν  χρω 
ψαυων  αυτής. 

ΗΡΑΚ.  Ε/3 ρος  μ>εν  ουτος  η  $ε  πόλις ,  gjoyoi/  Φιλίπ¬ 
που  εκείνου.  και  ημείς  ηόη  πρόσγειοι,  και  ύπονεφελοι 
ώστε  επιβαίνω  μεν  άγαύη  τύχη. 

ΕΡΜ.  Ο ύτω  γιγνεσ&ω.  τί  «Γ  ούν  χρη  ποιείν ,  όπως 
τα  &ηρία  ϊζιχρευτεον ; 

ΗΡΑΚ.  Τ οΐιτο  μεν  τον  η$η  εργον,  ώ  Ερμη,  κηρυ ξ 
y^£>  εί,  ώστε  ουκ  αν  φύά,νοις  κηρυττων. 

ΕΡΜ.  Ούίεν  τούτο  χαλεπόν,  άλλα  τά  γε  ονόματα 

ύυκ  επ  ίσταμαι  αυτών,  συ  ούν,  ώ  Φιλοσοφία,  λίγε,  ούς 
,  ✓  \  \  ~  / 
τινας  ονομαστεον ,  και  τα  σημεία  προσέτι. 

ΦΙΛ.  Ούόε  αυτή  μεν  olSa  τό  σαφές,  όί  τινες  ονομά¬ 
ζονται,  iict  το  μη  ξυγγενεσ&αι  αύτρϊς *  από  <?’  ούν  της. 


Mere .  Maxima  per  lovem  ,  'mi  Hercules,  &  pulcherri¬ 
ma  omnium.  E  longinquo  igitur  iam  pulchritudo  illius  ex- 
fplendefcit.  Et  fluvius  aliquis  praeterfluit  maximus,  plane 
moenibus  illius  alludens,  [Gr.  in.  cute  eam  tangens.] 

Here.  Hebrus  hic  efl :  urbs  autem  Philippi  illius  opus : 
&  nos  iam  terrae  vicini,  atque  infra  nubes;  infeendamus 
ergo,  quod  felix  fauilumque  fit. 

Mere.  Sic  fiat!  Quid  vero  iam  faciendum  ?  quomodo  ve- 
fligandae  funt  illae  beitiae  ? 

Here.  Illae  tuae  iam,  Mercuri ,  partes  funt.  Praeco  es, 
praeconium  tibi  faciendum  efl. 

Mere.  Hic  nihil  difficultatis.  Verum  nomina  illorum  non 
novi.  Tu  igitur,  Philofophia,  dic,  qui  nominandi  fint,  & 
ligna  infuper. 

Phil.  Ne  ego  quidem  fatis  certo ,  quomodo  nominentur, 
fcio,  quod  cum  illis  minime  verfata  fum.  Sed  ob  habena i 
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ίπιύυμίας  ην  εχουτιν  εις  τα  χτήματα ,  ονχ  αν  άμάρτοις- 
ττροτκαλων  Κ τησ-ωνας ,  η  Κ τητί^ττορς ,.  η  Κ,τησΊχλίας , 
η  Ευχτημονας  ,  ν\  ΕΙολυχτητους . 

ΕΡΜ.  Ευ  λέγεις,  άλλα  τίνες  ούτοί  εκτιν,  η  τί  και  ij 
7τερκΓχο7Γουσ·ι  χαι  αυτοί >  μάλλον  Ss  χαι  7rpo<riacri,  χαί 
τι  και  ερε<τ9·αι  Βελουτιν. 

Λ  »  ^  *  «  ~  '5'·  */  Λ  >  ^  \  ν 

ΑΝΔ.  Αξ)  λι/  εχοιτε  ημιν ,  α;  ανόρες,  εΐ7τειν ,  jy  cru> 
ώ  βελτ'κττη ,  £4  τίΐ/Λ^  τρείς  γοητας  άμα  είΰετε 3  χαί  τινα 
γυνάίχα  εν  χρω  χεχαρμενψ  εις  το  Αακωνιχον ,  αρρενω ? 
κομι^Υι  avSptxrjv  5 

ΦΙΑ.  IX&raw ,  Τίό  ημέτερα  ούτοι  ζήτουσΊ», 

ΑΝΔ.  ree.  ύμετερα  $  SpavriTai  γαρ  εκείνοι 

απαντες.  ημείς  Si  την  γυναίκα  μαλκττα  μετιμεν ,  *;y- 
SpaπoSιa^μεvηv  7τρος  αυτών. 

ΕΡΜ.  ΕΓσ·£(τθ·έ  de  καθότι  και  ζητούμε ν  αυτους.  τονυν 
Si  αμα  κηρύττω  μεν'  εί  τις  ctvSpa7roSov  ΓΙαβλαγονιχον, 

13  ΜίΤΖ/Λίν.)  Ζ.Ητουμ(ν.  V, 


eorum  libidinem  non  peccaveris ,  ii  Cteiones  [Efo&o/zw]  & 
Cteftppos  ,  aut  Cteficles  [/fa^ig/orro],  aut  Eu- 

ftemonas  [Bonihabios],  aut  Poly61etos  [Multihabios]  advoces. 

Mere.  Bene  mones.  Verum  qui  iunt  ifti?  aut  quid  ipfi 
quoque  circumfpiciunt  ?  Quin  accedunt  etiam,  &  interro¬ 
gare  aliquid  volunt. 

Vir.  Numquid  nobis,  viri,  dicere  poteftis ,  aut  tu,  opti¬ 
ma  ,  ii  quos  praeftigiatores  tres  una  vidiftis ,  &c  mulierem 
ad  cutem  Laconico  more  detonfam,  virili  vultu  &  plane 
viraginem. 

Phil.  Hem!  Eadem,  quae  nos,  ifti  quaerunt. 

Vir.  Quomodo  eadem,  quae  vos?  Fugitivi  enim  ifti 
omnes.  Nos  vero  mulierem  maxime  perfequimur,  plagio 
ab  iftis  abdu&am. 

Mere.  Scietis,  cur  illos  quaeramus:  iam  vero  ftmul  fa¬ 
ciamus  praeconium  :  Si  quis  mancipium  Paphlagonicum ,  de 

x  4 
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των  από  Σινώπης  βαρβάρων ,  Ονομα  τοιουτον ,  oioV  άπο 
χτημάτων >  υπ  ωχρόν ,  εν  χρω  κουρίαν  3  ξν  γενείω  β α$ει , 
πήραν  εζημμενον ,  χαι  τριβωνιον  άμπεχόμενον ,  οργί- 

λον,  άμουσον ,  τραχυφωνον ,  λοίόορον,  μηνυειν  ϊπι  ρητω 

.  ■>  / 

αυτονομω. 

2.8  ΔΕΣΠ.  Νδω,  ώ  ούτος ,  οι/  κηρύττει ς  ως  εκείνω  ys 

Ονομα  ην  παρ  εμοι,  Κάνθαρος,  και  ε κόμα  ίε,  και  το 

γενειον  ετίλλετο-,  και  τίχνψ  τψ  εμην  ηπ'κττατο.  απε- 

κείρε  yap  \ν  τω  γναφείω  χα&ημενος ,  οπότον  περιττόν 

τόις  ιματίοις  των  κρόκινων  επανύει. 

ΦΙΛ.  Εκείνος  αυτός  εττιν  ο  οΐχετης  ο  σός.  άλλα  νυν 

φιλοσοφώ  εοιχεν,  ακριβώς  εαυτόν  επιγνάφας. 

ΔΕΣΠ.  XI  της  τόλμης ,  ο  Κ αν&αρος  φιλοαοφεϊν 

φηοΊν,  ημών  άε  ουρείς  λόγος. 

ΑΝΔ.  Αμελεί  άπαντας  άνευρηοτομε ν,  ξυνιηοΊ  γάξ* 
*/  <·/ 
ως  φηοτιν,  αυτή. 


Sinopenfibus  Barbaris  ,  nomine  tali  ,  quod  ab  habendo  duftum 
£β ,  fuppaliidum ,  ad  cutem  detonfum ,  barba  prolixa ,  peram 
fufpenfam  gerens ,  &  palliolo  indutum  ,  iracundum ,  indoctum  , 
afpera  voce ,  maledicum ,  indicare  conditione  3  quam  ipfe  dixerit , 
voluerit ,  accedat  1 

Dorn .  Non  intelligo  equidem,  mi  homo,  quid  fibi  velit 
tuum  praeconium.  Nam  iffi  nomen  apud  me  fuit  Cantha¬ 
ro,  &  comam  alebat,  &  vellebat  mentum,  meamque  ar¬ 
tem  fciebat,  qui  defidens  in  fullonia  officina  detonderet, 
quidquid  fuperfluorum  floccorum  eminet  in  veftibus. 

Phil.  Ille  ipfe  tuus  efi  fervus :  at  nunc  philofopho  fimi- 
lis,  cum  ipfe  fullonia  fe  arte  concinnaverit. 

Dom.  Vah  audaciam!  Cantharus  philofophari  fe  ait!  no-? 
itri  autem  nulla  habetur  ratio. 

Vir.  Noli  curare,  inveniemus  omnes:  intelligit  enim 
iila,  quantum  dicit. 
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ΦΙΛ.  Τις  Τ  ούτος  άλλος  ο  προ/πων  ζσ“τιν,  ώ  'Hpa- 
γ,λις  j  6  καλός ,  ο  τψ  κλάραν ; 

ΗΡΑΚ.  ’Ο ρφζυς  ’ζιττι,  τυμπλους  \πι  της  9 Αργους 
ζμος,  ηόιστος  κζλίυστων  απαντων.  προς  yovv  τψ  ωόην 
αυτόν  ηκιττα  ζκόομνομζν  ζρζττοντζς.  χαιρζ ,  ώ  αριστζ 
και  μουσικωτατζ  Όρφζυ,  ουκ  ζπιλζληται  ya$>  που 
Ήρακλεους, 

ΟΡΦ.  Νί/  καί  υμείς  γζ ,  ω  Φιλοσοφία,  και  'Ήρα·* 
κλες,  και  Ερμη,  αλλα  καιρός  αποόιόόναι  τα  μψυτρα , 
ως  ζγωγζ  πάνυ  ταφως ,  ον  ζητείτε ,  οιόα. 

ΕΡΜ.  Ο υκουν  όει£ον}  ω  παι  Καλλιόπης  >  ενύα  ε<ττι9 
χρυσίου  γαο  ουόεν  ,  ο]μαι\  όίη ,  σοφος  ων. 

ΟΡΦ.  Εύ  εφης'  εγω  όε  την  μζν  οΙκίαν  όείζαιμ  αγ 
νμίν ,  ενβα  οικεί,  αυτόν  <5ε  ουκ  αν ,  ως  μη  κακώς  ακουοι - 
μι  προς  αυτόν ,  μιαρός  yag  εις  υπερβολήν ,  και  μόνον 
τούτο  εκμεμελετη^ε. 


ΡΚύ.  Sed  quiseft,  Hercules,  ille  alter  accedens,  pulcher 
ille  cum  lyra? 

Here.  Orpheus  eft ,  qui  mecum  navigavit  in  Argo ,  hor¬ 
tator  omnium  optimus;  ad  cuius  cantum  omnium  mini¬ 
me  fatigabamur  remigio.  Salve,  Orpheu  optime  &  cantus 
peritiifime;  nempe  non  oblitus  es  Herculis. 

Orph.  Sane  vos  quoque ,  Philofophia ,  &  Hercules ,  & 
Mercuri.  Sed  debetis  mihi  indicium,  quippe  praeclare  ego, 
quem  quaeritis,  novi. 

Mere.  Ergo  ofiende  nobis ,  fili  Calliopes ,  ubi  fit :  auro 
enim,  puto,  nihil  opus  habes,  qui  fis  vir  fapiens. 

Orph.  Re6te  ifiuc  dicis.  At  ego  domum  quidem  vobis , 
Vibi  habitat,  ofiendero;  non  ,ipfum,  ne  male  ab  illo  au¬ 
diam  :  impurus  enim  ultra  modum  efi ,  &  in  hoc  folum 
fe  exercuit. 
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ΕΡΜ.  ΑζΤζον  μόνον. 

ΟΡΦ.  Αυτ?;  πλησίον.  βγω  άπίίμι  υμίν  ίκπο&ν  > 

«  f\’  ->/f\  >  / 

ως  μησ  ιόοιμι  αυτόν. 

ΕΡΜ.  Έπίσχες.  ού  γυναικός  \στ ι  φωνή  ,  ραψωάου- 
σης  τι  των  'Ομηρου  j 

ΦΙΑ.  Αία.  άλλ’  ακούσω  μίν  ο,  τι  και  λ iyu. 

ΔΡΑΠ.  %%6ρος  γάζ  μοι  κΐϊνος  [ανη()~]  όμως  άίίαο 
πυλησιν , 

*  Ος  χρυσόν  φιλίίΐ  μίν  m  φρισιν ,  άλλο  Je  U7tot. 
ΕΡΜ.  Ο υκουν  τον  Κανύαρον  σαι  μισητίον ,  ος 
Φ,ίΐνοόόκον  κακά  ρεξβν,  οκεν  φιλότητα  παρίσχι. 
ΤΠΟΔ.  ΤΙίρι  i  μου  τούτο  το  \ ιπος ,  οΰ  την  γυναίκα 
ωχιτο  απάγω ν,  Αοτι  αυτόν  ύπζίίζαμην. 

ΔΡΑΠ.  Οινοβαρίς ,  κυνος  άμ,ματ  ίχων,  κραόίην  Ο 

ξλάφοιο  y 

Ουτ  eiv)  πτολίμω  ϊναρίύμιος ,  ουτ  m  βουλή , 


Mere.  Oftende  modo. 

0 

Orph.  Haec  proxima!  Verum  ego  e  veftigio  abeo,  ut 
illum  nec  videam. 

Mere.  Attende !  nonne  mulieris  haec  vox  eft ,  Homeri 
verficulos  recitantis  ? 

Phll.  Sic  eft,  per  Iovem.  Sed  audiamus,  quid  dicat. 

Fug.  Hoflis  enim  ille  mihi  velut  atri  limina  Ditis  x 
Pectore  quifquis  amat  nummos ,  fed  idem  negat  ore „ 

Mere .  Ergo  Cantharum  odiffe  debes. 

Cui  hofpes  laejus  3  qui  fe  praejiab at  amicum. 

Hofp.  De  me  hic  verius ,  cuius  muliere  abdu&a  fugit , 
quod  ipium  domum  meam  receperam. 

Fug.  Vah  vinofe ,  canifque  oculos ,  &  pe  flora  cerve  % 

Expers  con filii ,  numeri  nullius  in  armis „ 
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@ep<riT  άκριτ ίμυύί ,  κακών  πανάρκττί  κολοιων 

Μ&ψ,  άτάρ  ου  κατά  κοσμον  ψζψΛναι  βασιλίυσιν. 

ΔΕΣΠ.  Εικότως  του  καταράτου  τα  £ττη. 

ΔΡΑΠ.  TIpotr&e  κύων,  07πύίν  Se  λίων,  μίσση  Se 
χίμαιρα , 

ΔεΛ  α7Γθ7τνίίουτα ,  τρ/τβν  κυώί  αγρίου  ορμήν. 

ΤΠΟΔ.  Οίμοίχ  γύναι,  όσα  πίπον&ας  wro  κυνων 
τοσουτων.  φασί  S'  αυτήν  και  κυίΐν  άττ  αυτών. 

ΕΡΜ.  Qappei ,  Κέρβερον  τινα  τέζεταί σοι,η  F ηρυό- 
νψ,  ως  εχοι  ο  Ηρακλής  ούτος  αύύις  7τονον.  άλλα  κα 
•προσίασιν  ,  ώστε  ovSev  Sei  κοτττίΐν  τψ  &υραν. 

ΔΕΣΠ.  Εχω  (re,  ω  Κ av&ape.  νυν  σιωπάς]  φέζ 
Χΰωμιν  ά  τινά  (τοι  ν\  ττηρα  εχει ,  9~ίρμους  Ισως ,  η  άρτου 
τρυφος  j 

ΕΡΜ.  Ού,  μα  Δία,  άλλα  ζωνψ  χρυσίου. 

ΗΡΑΚ.  Μ.η  &αυμάσης.  Κ υνικος  γάρ  εφασκεν  ίιναι 


\ 

α 


Thtrfites  nugax ,  in  pravis  optima  pica. 

Regibus  infefius  temere  fine  more  modoque. 

Dom.  Verifimiliter  exfecrandi  hominis  verius  cadunt . 

Fug.  Prima  canis ,  media  at  capra  ^atque  in  fine  leaena  , 
Horridum  olens ,  triplicifique  canis  filvefiris  odorem. 

Hofip.  Hei  mihi,  mulier,  quantum  a  tot  canibus  perpef- 
fa  es!  Aiunt  illam  etiam  uterum  ab  iftis  ferre. 

Mere.  Bono  animo  eilo.  Cerberum  tibi  quendam  pariet 
vel  Geryonem,  novum  ut 'laborem  rurfus  habeat  hic  Her¬ 
cules.  Verum  accedunt  etiam  y  itaque  nihil  opus  eft,  ut 
pulfetur  ianua. 

Dom.  Teneo  te ,  Canthare!  Nunc  taces  ?  Age ,  videamus, 
quid  habeat  tibi  pera?  lupinos  forre  aut  panis  fruftutn? 

Mere.  Non,  ita  me  Iuppker;  fed  zonam  auri. 

Here.  Noli  admirari.  Cynicum  enim  ante  fe  ferebat  in 
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το  προσ-S-ev  επι  της  eEλλάSoς,  svroouta  Si  Χ.ρυ<τΐ7Τπΐΐ9$ 
ακριβώς  \<ττι .  τοιγαρου ν  }ίλεάνύην  ούκ  gi$·  μακράν  αυ- 
τ'ον  oipet.  κρεμη<ηται  γάρ  άπο  του  πωγωνος ,  οίίτοα 

V  V 

μιαρός  ων. 

ΔΕΣΠ.  Έυ  Se,  ώ  κακέ,  ου  Αηκυύίων  ουμος  Spct7re- 
της  τυγχάνεις  ων-,  ουμενουν  άλλος,  ω  του  γέλωτος, 
iha  τί  ουκ  άν  γενοιτο  -,  κο£ί  Α ηκυύίων  φιλοσοφεί -, 
ΕΡΜ.  Ό  τρίτος  Se  ούτος  άάεσποτος  ύμιν  εστιν ; 
ΔΕΣΠ.  Ουάαμως ,  άλ?\  ο  οεσποτης  εγω ,  εκων 
άφίημι  αυτόν  άπολωλεναι. 

ΕΡΜ.  '  Οτι  τί) 

ΔΕΣΠ.  Οτι  Αεινως  των  υποσάΰρων  £<rw.  το  S'  ονομα» 
ΑΙυρόπνουν  αυτόν  εκαλουμεν. 

ΕΡΜ.  Ήρακλες  άλε^ίκακε ,  ακούεις-,  έπειτα  πήρα, 
και  βάκτρον *  και  αυτός  απόλαβε  την  γυναίκα  συ. 


Graecia  ,  hic  vero  Chryfippeus  [ auri  famelicus ]  ex  aiTe  eih 
Itaque  Cleanthen  non  ita  multo  poft  videbis.  Pendebit 
enirn  a  barba  homo  ita  impurus. 

Dom.  Tu  vero,  peflime ,  nonne  Lecythio  es,  meus  fu¬ 
gitivus.5  Non  fane  alius.  Hem  rifutn  1  Quid  poftea  non 
fiet?  etiam  philofophatur  Lecythio? 

Mere.  At  tertius  ille  dominum  non  habet. 

Dom.  Minime  vero:  fed  ego  dominus  lubens  illum  ma¬ 
nu  ,  ut  pereat ,  emitto. 

Mere.  Quid  fic? 

Dum.  Quia  de  genere  plane  fuppurato  eft.  Nomen  au¬ 
tem  ipfi  dixeramus  Myropnum  \Unguentokns\. 

Mere.  Depulfor  malorum  Hercules,  audin’ ?  Deind$ 
pera  fumta ,  &  baculus  l  T u  quoque  tuam  tibi  uxorem 
recipe. 


/ 
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ΤΠΟΔ.  >  ow  αν  α,7Τολά.βοψΛ  βιβλίων 

Λ/  Λ/  / 

ταν  παλαιών  κυουταν. 

ΕΡΜ.  Πώ?£  βιβλίον ; 

ΤΠΟΔ.  Έο-τί  τ; ,  ω  ’γα$ζ,  τρικαρανος  βιβλίον. 

ΕΡΜ.  Οι/jW  άτοκον,  έττδ*  των  κωμι¬ 

κών  ίϊς. 

ι 

ΔΡΑΠ.  Σον }  ω  'Ερμη ,  Αικαζζιν  το  μίτα  τούτο.  3  3 

ΕΡΜ.  Ουτω  μοι  $οκίι.  ταυτψ  μζν  ίνα  μψν&ν  τίρας , 
μηίί  πολυκί^αλον  τίκη,  οΊχκτ&αι  παρα  τον  avSpa 
οπίι τω  ίις  την  Ελλάδα'  τω  L·  Λ  τουτω  τω  §ραπίτί- 
σκω ,  παραοούζντζ  τοιν  ίζτποταιν  μανύάνζιν  α  προ  τον*' 
tov  μίν  αποπλυναν  τας  ρυπύ(Τας  των  οΟονων ,  τον  Αη~ 
κυύίωνα'  τον  Μ  υροπνουν  Je  αύύις  ακίί<τ&αι  των  I  ματ  ίων 
τα  Άίρρωγοτα ,  μαλάχγ  yi  προτζρον  μ,αο-τιγω&ζντα' 
ζπζιτα  και  τούτον  παραίούηναι  τοις  πιττωταις,  ως  απο - 
λοιτο  παρατιλλομζνος  τα  πρώτα ,  ρυπωοτη  προτίτι  καί 


Hofp.  Minime  vero !  Non  fane  receperim ,  quae  librum 
mihi  de  antiquis  unum  ferre  utero  videatur. 

Mere.  Quomodo  librum  ? 

Hofp.  Eil  liber  aliquis,  optime  Mercuri,  Tricaranus 
[  Triceps ]. 

Mere.  Non  eft  mihnn,  cum  etiam  Triphales  fit  comico¬ 
rum  libellorum  unus. 

Fug.  Tuum  efl,  Mercufi,  iudicare,  quod  fupereil. 

Mere.  Sic  mihi  placet,  Iftam ,  ne  quod  prodigium  aut 
multiceps  pariat,  abire  retro  ad  virum  in  Graeciam.  Duos 
autem  hofce  minutos  fugitivos  dominis  fuis  redditos,  di- 
fcere,quae  olim,  alterum  fordida  lintea  eluere,  Lecythio- 
nem ;  Myropnum  vero,  malva  prius  verberatum,  farcire 
rurfus  veftes  laceras;  deinde  iftuin  quoque  tradi  depilato- 
ribus,  ut  pereat  primum  vellendus,  infuper  yero  pice  for,- 
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γυναικεία  τη  πίττη  >  ύτα  \ς  τον  Αίμον  αναχύεντα  γυ· 
uvov  5  \πι  της  χιονος  μίναν  <Γυμπί7Π§ημίνον  τω  7γο$Ζ. 
ΔΡΑΠ.  Φέί  των  κακών ,  οττοτοι ,  ττατταιτταιαί. 
ΔΕΣΠ.  T/  τούτο  παμντίύης  των  τραγικών  σν  $ια* 
λόγων  5  άλλ’  ακολού&ίΐ  τταρα  τους  πιττωτας  η§η  > 
α7τοίυ(ταμίνος  7τροτερον  γε  την  λεοντην  ,  ως  γνω<τ&νις 

3/  3/ 

ονος  ύύν. 

6  Λ»οντδν)  Τριβώνην  λίγε  i.  V. 

cUda  ac  feminea:  tum  nudus  abducatur  in  Haemum,  ibi-; 
que  conftri&is  pedibus  maneat  in  nive. 

Fug.  Hei  malorum,  vae,  vae,  hei ,  hei,  oh,  oh,  oh ! 
Dom.  Quid?  hocne  interponis  de  Tragicis  tuis  Termo¬ 
nibus?  fed  fequere  iam  ad  depilatores,  leonina  prius  pelle 
detra&a ,  ut  pro  afino  agnofcaris. 
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VARIAE  LECTIONES 


IN  ADVERSUS  INDOCTUM. 

Pag.  l.  i  i.  ΠΡΟΣ  ΑΠΑΙΔ.)  προς  rrbv  απ~—  Schol.  Non 
habent  artic.  FI.  Fr.  I.  Η.  P.  B.  &c.  /.  12.  Ήμεί^ω )  ira 

emendarat  Solan.  non  addens  unde,  cum  editum  eilet  άμεί- 
4«.  Obfecundavi  tamen  ,  ut  fieret  fecund.  perf.  ab  ημει^ά- 
μην.  Reit ζ.  Pag.  2.  i.  4.  Σεας)  Conf.  Th.  Mag.  h.  v.  Σϊίς 
marg.  A.  1  IV.  ead .  Ylcipa λαμβάνει?)  Et  fic  Th.  Mag.  cum 
edd.  /.18.  coi.  1.  Έ,ϊίτας)  ζήτας  milere  edita,  ead.  coi  2.  Προ-* 
λαμβ. )  προσλαμβ.  edita.  Bene  correxit  Solan.  Pag.^.l^. 
Π αρακεκομμενα)  Et  fic  Coli,  cum  edd.  /.  8.  Ύοιαύτας )  Nil 
mut,  FL.  Fr.  1.  P.  &c.  Ύας  αύτας  Marcii.  L  9.  'H μΤν  )  η  μ.ην 
Menag.  Nihil  abit  a  vulg.  FI.  L  1 9.  coi  τ.Λιβαν.)  Huc  retulit 
hoc  Schol.  Solan.  cum  ante  ad  alia  verba  referretur,  ead. 
coi  2.  E ικάσαι)  είκασε  ante  vulgatum  fuit.  Pag.  4.  i  1  ,’Ολ- 
μειον)  Spir.  leni  1.  Fi  &  Hefiod.  Sine  fpir.  Aid.  P.  S.  &c.  Ad- 
ipirate  Gefn.  &  Strab.  /.  2.  Ποιμένων)  Refcripfi  ex  L.  V.  2.  S. 
Ποιμένων  enim  cett.  male.  /.  7/H  τω )  »  <ri>  τω  Th.  Mag.  me¬ 
lius.  ead.  Ύοντω)  τούτο  male  Fi  i  8.  Ίω)  το  male  FI.  i  0. 
Υ.ατα)  καί  Graev.  Κατα  Fi  In  vulgato  confpirant  cett.  Mox 
g yj  redle  Fi  I.  H.  S.  Είχε  P.  i  13.  Kt iurn)  Omifit  Fi  i  16. 
coi.  1 .  Όλμε  10 v)  Mvpmj  av.  ed.  Cler.  Et  mox  εζήργαστάι,  item 
του  CE κικωνα.  Quae,  monente  Solano,  facile  correxi,  nec  li¬ 
brorum  fidem  exlpe&are  neceffe  habui.  Rtit\.  Pag .  5 .1.6.  Tot) 
Abefl  a  Fi  i  12.  Έθδλο/ί·)  εΰελεις  Fi  minus  reile.  Pag.  6. 
/.15.  Έ<τπ  σκοπού)  επίσκοπα  marg.  A.  1.  I.  19.  coi  1.  Ίσ μη¬ 
ν  ίου)  Ad  Lucian.  accommodavi,  cum  ante  ederetur  ό’Ισμη- 
νίας.  Rcit{.  I.  20.  coi  2.  Έκπίσαι)  Ita  ex  C.  refcripfit  Solan. 
In  editis  erat  άπεκπίσαι.  In  V.  επεκπίσαι.  Pag.  7 .  i  1 .  Έπι- 
Α-ίξασχαι)  Coniianrer  ita  legi  addit  Solan.  I.  6.  Κοππαφόρον) 
Ex  emend.  Solan.  Κοπποφόρον  FI.  P.  H.  marg.  A.  1.  Καππο- 
<φόρον  /.  B.  1.  S.  &c.  i  8.  Επινεύεις)  Sic  Fi  Fr.  B.  1 .  P.  H.  S. 
Επινεύσεις  L  &  marg.  A.  1.  i  14.  coi  1.  Κεντανρ.)  Et  hoc  ad 
alia  verba  relatum  erat.  ibid.  i  19.  Κάππα)  Lege  κόππα  t 
utroque  loco.  Solan.  ibid.  Σίγμα)  Lege  σαμπι.  Solan.  ead , 
Lucian .  Vol.  Vtll.  Y 
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col.  i.  Λ αρίσσιΐ?)  Lapi  σ  σου  V.  /.21.  co/.  t.  'S.tyyta.  σαμπφόραι) 
Pro  <jiyy.d  iterum  σάμπι  legendum  monet  Solan.  nil  tamen 
mutavit;  fed  σαμπφόραι  intextum  recepit  ex  C.  cum  σαπ- 
φόραι  tantum  editum  eilet.  In  V.  vero77(pro  3)  mox  etiam 
Νίΐ σαϊο?  pro  N ισαΊοε,  item  Nwrct  pro  N ίσα,  ac  MnSeia?  pro 
MtiSix?  legebatur,  quod  eodem  duce  mutavi.  Reit[.  Pag.  8. 
I.  1.  Ka)  eyevero)  Nil  mut.  edd.  Καίτοι  ky.  vult  Marcii.  I.  13. 
Χρυσόν?  k μβατα?  )  Legend.  yjvad?  ψ.βχ£α?  addit  Solanus. 
Pag.  9.  /.  3.  '0  Θερσίτη?)  Non  comparet  in  FI.  I.  1 3.  Αυτοί  ) 
αυτω  marg.  A.  1.  /.  j8.  (Ύπ*ρπιι$ίισεται)  υπερπη Ρήσεως  edi¬ 
ta  ,  mutavit  Solan.  Pag.  10.  /.  1.  Πορφυροίν  )  Sic  emendavit 
Solan.  Πορφυρά  edd.  vulgo.  Pag.  n.l.  3.  Κλι)  Omiiit  FI. 
I.  9.  'Ολοί·)  ohaf  /.  &  V.  2.  Prius  reliquae.  Pag.  12. I.  9.  ΊΞυμ- 
μαστη  ουμενη?)  Z υμμαστηουμ.  male  B.  1.  I. 11.  Κόλλο-χα*·) 
Re&e  edd.  praeter  1.  &z  V.  2.  quae  αόκκωπας.  Pag.  13 .1.6. 
Usp))  Ita  bene  Aid.  1.  H.  P.B.i.  S.  Uapa  FI.  L.  &  marg.  A.  1. 
/.ii.  E  i?  τον'Εβρον)  Haec  &  1’eqq.  a  λύρα  ad  λύρα,  deiunt  in  FI. 
I.  ι^ΡΕπίτω  Όρψεΐ,  co?  hiyo?)  επ)τω  Όρμείω  hoycp  marg, 
A.  i.  I.  17.  col.  2.  Καταπεφροννμενω?)  Sic  dedit  Solanus  pro 
vulg.  καταπεφρονν\μενο?3  &  σταρ  iW/v,  pro  edito  rretp’  ϊιμων. 
Pag.  14.  /.  4.  nvi^co^epor )  Ita  jF/.  B.  i.  H.  &c.  ΓΜλρο//..  7. 
&  T7/·.  Forlan  πυ^όμενον  voluere.  Pag.  15. 1.  3.  Έφ’)  ύφ*  male 
FI.  1. 18.  col.  1.  Κυνων)  ita  merito  emendarat  Solan.  cum  le¬ 
geretur  Κωων.  ibid.  I.  20  Π apa  ri i?  ματ. )  Ante  ad  verba  & 
μόνα  εξαίρετα  male  referebatur  hoc  Schol.  &  Schol.  fequens, 
ad  εκείνω  yepovTi.  Pag.  ιό.  I.  3.  Γνρυόνον)  Sic  FI.  Fr.  AU . 
I.  H.  1 .  Si  2.  B.  1 .  P.  S.  A?njl.  Lix.  *Eyy  εκαταί)  Hoc  perti¬ 
naciter  fervant  edd.  'Wy  y  ελται  adfcript.  marg.  1.  Pag.  17. 
I.  2.  ,VH  )  ii  delet  Gefn.  /.  4.  'Δνεκίττει?)  Et  hoc  edd.  conftan- 
ter.  ’Δνατυλίττει?  Graev.  &  marg.  Αλ  IV.  1. 6.  *Emds/f)  av- 
τίβη?  vult  Guyet.  I.  10.  Φασι )  Sic  1.  P.  aliaeque.  Φχσ)  FI. 
Pag.  18. 1.  9.  Tot£  &c.  )  την  ynv  χανεΐν  σοι  τότε  Coli.  /.  1 2. 
B ακχα?)  Βάπτ a?  FL  male,  quod  tamen  &  adfcriptum  marg. 
A.  1.  Pag.  19. 1.  7.  KtcViop)  κτ ένα?  FI.  I.  1 3.  Κάμε)  Non  ha¬ 
bet  FI.  I.  16.  Δ11  )  Reilitui  ex  L.  &  FI.  Δει  edd.  cett.  male. 
Pag.  20.  /.  1 .  Ei  )  είναι  FI.  &  marg.  A.  1.  /.3.  Ούχ  ετεροί)  Sic 
pleraeque  re&e.  Ουδέτερο?  Schol.  θύ<Γ  ετερο ?  FI.  ead.  'Ω*· 
αληθεύοι?)  co?  ει  cthnQsvoi?  marg.  A.  ι.  I.  6.  'EKMKpayivai  ) 
K£Kpayivat  FI.  I.  9.  'Ωμοιωθη?)  ωμοί  ωθεί?  FI.  Pag.  21.  /.  4.  To 
των  Μουσικών  τούτο,  S')?  Sia  πασών )  Sic  redditum  Luciano 
ex  L.  &  V.  2.  quae  S')?  tantum  omifit.  Cett.  male,  των  Μυσων 
τούτο,  Sia  πάντων.  1. 1 6.  col.  1.  Μυσων)  Ex  interpretatione 
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falfa  vides  corruptum  etiam  fuiiTd  Luciani  Codicem ,  quo 
Scholiafta  utebatur.  Ideoque  ad  Luciani  textum  nunc  emen¬ 
datum  id  accommodare  non  licuit. Vid.  noras.  Reit{.  Pag.  22. 
/.  4.  V0vou<t)  Abeft  a  FI.  Adeft  in  cett.  Forian  τοννομα.  ad- 
fcript.  marg.  I.  /.11.  Toiavrec)  Et  hoc  omittit  FI.  I.  17.  2o- 
<ρος  άνη f)  votpbv  ykf  edebatur,  quod  ad  Lucian.  aptavit  So¬ 
lan.  ead.  Μάρκον  )  Mtxpbv  edita  ridicule;  fed  &  iic  V.  Redte 
Μάρκον  C.  &  G.  Pag.  23.  /.  9.  Ked)  Neglexit  FI.  I.  10.  Αοκεΐ) 
£οκοϊ  I.  fola.  Pag.  24.  /.  9.  Σ,κεπόμενος)  σκαπτόμενος  male 
FI.  I.  16.  Ovx)  Omittit  FI.  ead.  Έπιτρί^οντα,ς)  επιτρί^οντα, 
FI.  Pag.  25. 1.  2.  Έ,ω  φρόνησαν  τα)  ita  dedit  Solan.  ex  FI.  Ha¬ 
bet  &  S.  Έ,ωφρ ovivavtcc  B .  1 . 1.  P.  Έ,ωφονίσΑντα.  Η.  I.  4.  Nea- 
κτιστον)  νεόκτητον  FI.  fola.  /.14,  OuF’)  Deeft  in  FI.  Pag.  26. 
i.  1.  Δείγμα, tu)  Conitaris  ledt.  At)yy.etT<i  Marcii.  /.  6.  Λό- 
you)  Sic  edd.  omn.  Αοιποΐς  Marcii.  Pag.  27. 1.  ι^.'Νπτ st ) 
άπει  FI.  &  L.  male.  Prius  Aid.  I.  &c.  vult  Solan.  1. 1 6. 
Επιτεταμένος)  επιτεταμένος  FI.  fola,  quod  &  adfcivit 
marg.  A.  1.  Pag.  28.  L  2.  As)  Sic  edd.  omn.  An  vult  Marcii. 
l.  8.*1θ/)  Bene  FI.  Fr.  Η.  P.  aliaeque/VS/  male  1.  I.  9.  Οίκοι ) 
οϊκον  FI.  Pag.  29.  I.  13.  Μαγαιρί^ας)  μαχα  ιρίδων  marg. 
A.  1  W.  Pag.  30.  L  7.  ΚοίΤΛΚζίμενης)  χειμένιις  FI.  1. 14.  coi  2. 
'EyKpaTnreti)  V.  Codicis  compendium  obicurum  eii.  Forfan 
iyKpciTrirccvTei.  Solan. 
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Pag.  3 1.  /.  2.  ΔΙΑΒΟΛΗι)  Bene  fic  FI.  Αιαβολη  etiam  B.  1. 
S.  ΔΙΑΒΟΛΗ  male  I.  P.  H.  Aid.  Fr.  I.  8.  To  Se)  Ita  I.  V.  2.  L. 
&  ΜΓ.  Bar.TttFs edd.  cett.  I.  9.  Κα)  παρά)  και  abeft  in  B. 
L  10.  Καί)  Iterum  abeft  in  B.  ead.  Ενοχλούν)  ενοχλούν τες  B. 
male.  /.  13.  T payepFtoS'.)  τ ρ^ω£ι$α.σκάλοις  B.  male.  /.  14. 
coi.  1  d^nhoy^ovtTA)  In  V.  referebatur  ad  verba  εν  σκότα. 
Ex  C.  vero  επισκιάζουν  a  repofuerat  Solan.  Sed  addidit  legen¬ 
dum  επηΚ'αάζουσα.  Nam  C.  επισκιάζουν  a]  y  ράβεται  έπη- 
/\oydXpvva.  Deinde  ex  Ccd.  D.  Marci,  qui  fuit  Georgii  Anton . 
Vefpucii ,  huic  Scholio  praemittitur  vox  έπη  Κοάζουν  a.  Unde 
etiam  bhvyn  repofuimus  ,  pro  eo ,  quod  legebatur  in  V.  &  impr . 
kyvoicL.  Ego  recepi  illud  έπηλ . —  etft  cum  textu  Luciani  non 
convenit;  fed  fenfus  Scholii  neceftario  fic  poftulabat:  quid 
enim  eflet,  επισκιάζουνε  ponitur  pro  επισκιάζουνε;  Reit{. 
Pag.  32./.  ι.Ίοιουτον)  τοιοντο  B.  L  3.  Ευρα)  εύρη  FI.  I.  4. 
Δκίμονός τίνος)  ιινος  «Γ αιμονος  B.  I.  ii.  Kcct)  Omittit  B.  & 
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mox  iterum.  I. 13.  Π εριπίπτομεν)  Admifi  ex  FI.  /.  Περιπί- 
πτωμεν  vulgo  cum  CB.  /.  1  Αργεται  )  ερχεται  male  B» 
&  marg.  v4.  1  B7.  .  Pag.y$,l.  1.  Πτολεμαίον  )  ΓΙτ ολεμαίον 
B.  I.  4.  Πτολεμαίου)  Πτολεμαίον  Β.  I.  ίο.  Καιπαρ7)  Haec 
&  feqq.  ocio  verba  a  και  ad  κα)  omifit  B.  Sed  margini  in¬ 
teriori  adfcripta  furit.  I.  14.  Κάρτα,  κα)  τ αλλ’  ου  πάνυ) 
κατα  άλλ’  ού  πάνυ  Cod.  Β.  Κάρτα  άλλ7  ον  πάντα  Graev. 
In  vulgato  confentiunt  edd.  I.  19. coi.  1.  Ίων  όλων)  Antea 
ad  κεκοινωνηκως  relatum  legebatur,  &  feq.  Scholion  κάρτα 
ad  ού  πάνυ  φρενήρης  τις  cor  utrumque  abfurde.  Quare  id 
fequi,  dete£to  errore,  non  potui.  In  V.  altero  prius  refer¬ 
tur  ad  Θεοά'ότ a.  Reit ζ.  Pag.  34.  I.  2.  λογισάμενος)  συλλο - 
•γισάμ.&νος  B.  /.  4.  Τ οιαύτην)  τηλίκαύτιιν  idem  Cod.  B.  /.  5. 
Παρ’  όντινούν)  παοά  τ ιν  ονν  Β.  /.  6. c Ως  si  )  Nil  variat  FI.  &c. 
/.  7.  ’Ε αάε)  εαά'ε  adfpirat  Schol.  Non  edd.  noitrae.  /.15.  As- 
ysrai)  An  ιίρχετο;  Coli.  cad.  MsTuyvavai)  αίσχυνθήναι  G. 
B.  oi  marg.  Α.ι.  I.  17.  Π αρα£έ£ωκεν )  -TcqisJWgv  B.  I.  18. 
5/Hcs<ntsr)  lioscrs  edita.  "Ηρεσκε  C.  &  V.  unde  ηρεσκεν  dedit 
Solan.  Pag.  35.  /.  8.  Δ»)  B.  /.  13.  Toir  )  Abreft  a  B. 
P.-zg·.  36. 1.  1.  Π αρομ.αρτούσι)  παρομ.αρτούσαι  male  B.  /.  4.  T/<r) 
Adeii  in  FI.  Fr.  I.  P.  &c.  /.  6.  Δέ)  Non  habet  CB.  /.  13.  re¬ 
iterer  ai)  yivm ai  B.  In  vulgato  confentiunt  edd.  1. 14.  Tov 
κατη^/ορονμ.ενον)  τού  κατηγορουμένου  B.  /.  18.  coi.  ι.'Ο μαρ- 
τονσαι)  ο  καρτούσσαι  mifere  edita,  &*pro  $ύο  μαρτνρούσαι 
etiam  Svo  καρτούσαι ·  utrumque  emendante  Solano.  Pag.  37. 
I.  10 .Άάικούντες  )  Recepi  exB.  Cod.  &  FI.  7 Α<Γ Ίκούντας  edi¬ 
tiones  cett.  I.  11.  Προσλαβόντες  )  Et  hoc  ex  B.  &  FI.  re- 
flitutum,  pro  vulgato  προσλαβόντας.  Pag.  38.  /.  14.  Mey) 
Non  habet  B.  Pag.  39.  /.  5.  'Evrayay εΐν )  επα^εΊν  B.  I.  7. 
’Αμφζΐν)  αμφω  B.  Cod.  Schol.  &.  FI.  eadd Ακούσγς)  ακούσεις 
FI.  /.  10.  ’ Ακρίτους )  άμυήτους  B.  Pag.  40.  /.  4.  Tb  εμφανές) 
τ ούμφανές  B.  magis  Attice.  1. 11.  Διελ^γει)  έλεφχει  B. 
P ag.  41.  /.  3.  Έλπιζες)  Deeft  in  B.  I.  9.  Π λησίον)  πόλεμον 
marg.  A.  1.  /.  10.  Αυτού)  εαυτού  B.  1. 14.  Ό)  Artic.  addunt 
1  &  V.  2.  Omittunt  B.  Cod.  &  edd.  FI.  Fr.  P.  S.  &c.  /.  16. 

Τον)  τε  Homer.  Pag.  42.  /.  3.  ‘ Υίμισευέλπιά'ος )  Nil  mut.  edd. 
neque  Cod.  Β.Ή  μίσος  ϋ  έλπίά'ος  forf.  legend.  appinxit  ali¬ 
quis  margini.  I.  9.  Κατισχνσε  )  κάτισχνε  Coli.  &  Schol. 
Pag.  43.  /.  2.'Τ2γ'ο  )  έπ)  edd.  priores,  &  B.  /.  5.  Κάν)  Re&e 
l.  S.  Kav  male  P.  K a)  etiam  male  Cod.  B.  /.  1  ι/Η)  κα)  B. 
I.  12 /Ομοίως)  ομοιος  male  Fi.  I.  13.  Ι.υ£αιμ.  yiyvnai)  εύ· 
δαιμόνων  τούτων  ytyv.  B.  /.  15.  Φίλοι)  φίλον  B.  cetera  de-. 
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funt  ufque  ad  αξιότατο?,  ex  quo  πίστον  tantum  adfcivit. 
Pag.  44.  /.  2.  Προσφάι)  προσα\εται  B.  /.  3/H  κα))  Recepi 
ex  marg.  A.  1.  &  V.  2.  &  /.  MtfcTs  P.  S ,  Amfi.  M«  cTs  i7/, 

/7r.  H.  aeque  male.  MhcF  B.  /.ii.  Φ#<π)  Sic  reftituit  Solari. 
Vulgo  < ρησι.  In  B.  erat  φη  per  compend.  pro  <p«c.  /.  12. 
Άπεστέναξε)  Sic  edd.  Έστεναξε  B.  Forian  ΰπεστέναξε.  I. 13. 
9A w<Tij?)  Sic  B.  Cod.  ut  Toll.  voluit.  ’ΑιιΤ'ως  edd.  /.  17.  col.  x. 
'  2ελεύκου)  xct)  Σελεύ/.οϋ  C.  Sed  errat  Scholiaites ;  mater  enim 
non  erat.  Pro  xet/erzo  legendum  toD.  Solan.  cad.  Tpitc-^sk) 
ln  O.  νρασθιι  . . .  ως  νοσησαι  και  θανειν  απειλειν  τω  πατρι. 
cad.  coi.  2.  Έρασιστρ.)  OmiiTum  erat  in  editis  :  addidit  Solan. 
/.  18.  coi.  1.  Ταντ·ϊ\ς  παραγ^ωργίσαι)  C.  D.  male  αυτόν  παρα^ 
yjopvrai.  Solanus.  In  editis  male  etiam  legebatur  παρα-χωρη- 
σάσθαι.  Reit ζ.  ikid.  I.  19.  EjV  αυτό  yeyov&f  —  )  C.  D.  male 
•προς  αυτω  y.  τω  θανάτω  £ια  τόν  προς.  Solanus.  Pag.  4^.  L  1. 
Ίουτω)  τούτο  per  compend.  B.  /.11.  Τρωτός)  Ex  emendatio¬ 
ne  Toll.  quam  recepit  etiam  A.  Πρώτος  edd.  vulgo  male. 
/.  1 2.  Έκεΐνο)  Re&e  iic  ed.  Toll.  &  A.  Εκείνον  male  cett.  ead. 
Αυτό)  Bene  fic  Peli.  Αυτόν  edd.  male,  ne  Tolliana  quidem 
excepta.  /.  16.  ΆλπΟε?)  aKtiQH  FI.  Άλη&εία  Toll.  ead  d  Ον) 
Omittit  B.  ’ Οντως  vult  lenf.  Pag.  46.  I.  1.  Το  ύπεναντίον) 
τω  υπεναντίω  B.  I.  2. 'Οπότε)  ως  ποτέ  vult  Toll.  Sed  nil 
mut.  edd.  necB.  /.  3.  KAwfls/r)  Re£te  BC.  FI.  Fr.  P.  &c.  Κλ/- 
θε)ς  male  /.  cum  V.  2.  I.  6.  Ταραντινί^ιον)  τυραντινί^ιον  ma¬ 
le  B.  I.  7.  Tg)  Omittit  B.  1. 10.  Τότε  civ  απ.)  ποτέ  πασών  αν 
Β/Αν  ποτέ  απ.  FI.  Vulgatum  tenent  cett.  1. 15.  Άνίστησαν) 
άνήστασαν  marg,  A.  i.  Pag .  47·  /·  1. "Όρκος  riv  απασιν)  απα- 
civ  ήν  ό  ορκος  Β.  /.3.  Π ροσεξεκαιον  )  εζεκαιον  maleB.  /.  1 1. 
3Εφρόνει)  ευφρόνει  male  Ρ.  /.  12.  Πόσους)  οσονς  B.  ead.  Οιόμ.ε- 
θ a)  oi£i  Β.  /.13.  Παρα)  Et  iic  FI.  cum  cett.  /.  16.  col.  1.  Προ- 
λαμβάνοντες)  Recepi  ex  C.  Προσλαμβ —  V.  I.  17.  col.  2." Ατε 
xa)  ακη)  Exc.  G.  ατε  και  ακν,  barbare.  Sed  tamen  genuinam 
puto  effe  fcripturam.  In  C.  ατε  κα)  dxn ,  ut  in  V.  Solan.  1. 18. 
col.  1.  Έ,υλοκάκας)  C.  D.  male  Έ,εκοκάκας  λ.  ον  τα  τ.  β.  Τιεκ·~ 
βάκχευε.  Solan.  Pag.  48.  I.  2.  Τότε )  ατε  Β.  redle,  ait  Solan. 
/.  7.  Των )  Sine  articulo  B.  /.  1 1.  Μνημονεύοντα)  μναμονεύσαν- 
τ a  B.  &  FI.  I.  16.Έ1/)  Etiam  adeft  in  FI.  ead.  Ai σθωνταϊ) 
αϊσθονται  B.  Pag.  49. 1.  6.  Mnds)  μιι  S~z  edd.  vett.  ut  femper. 
ead.  Αίσθομένον)  Et  iic  Fl.B.  1.  P.  &c.  An  αισθανόμενου;  ad- 
fcripfit  Solanus.  /.  10.  Άπόντος)  Sic  FI.  Fr.  Η.  P.  &c.  &  Γ». 
Άκουοντος  l.  &  V.  2.  I.  16.  Διαβολ.ας)  Sic  B.  cum  FI.  Fr.  H. 
V.  2.  &c.  Διατρφας  /.  fola ,  &  marg,  A.  1.  Pag.  50.  L  6, 
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Άφ'χορρ?)  Sic  I.  AU.  Fr.  77.  S.  Adfpirate  FI.  E.  P.  I.  8.  Aet- 
3p«<Toe. )  Conitans  le&io,  ait  Solan.  Aid.  1.  tamen  aliter  ;  v\ 
nor.  Gefn.  cad.  Π ρος  τας  &c.)  Sic  edd.  omn.  &  β.  Προς  το 
οΰ-τ  htybuevA  κα)  μεστ λ,  vult  Solan.  ac  Gefn.  optime.  /.  9. 
'AxovorTsr)  άκοας  Aid.  2.  /.  10.  Τους)  το??  B.  I.  20. coi.  i.Ovk 
ο'Αα)  In  C.  hic  novum  Scholion  conftitutum,  quod  iam  fu- 
pra  alicubi  habuimus.  In  editis  vero  ovtt  omiiTum:  implevit 
aliaque  menda  correxit  Solan.  Pag.  51.  /.  5.  Σονεπιστάμε- 
νος)  εψιστάμενος  Β.  L  6.  'EvuS  ρενμενος)  ira  edd.  &  Β.  ’Εΐ'?- 
^ρενόμενος  V.  2.  I.  7·νΕ^»ι)  F/Ji  Β.  /.  8.  Έξζρρηξε)  άιίρρηξε 
Coli.  I.  9·  Π pocu Γκόμενος)  Nil  mut.  edd.  necB  An  προσεισο- 
μ.ενος\  marg.  /.  /.  10.  Παρωζυμένος )  παρωζυμμένος  B.  Nil 

mut.  edd.  /.  1  ’Εν  α,ντω)  εαντω  fine  εν  FI.  Pag.  52.  /.  t. 
'Ύποκριν'ομενον )  Recepi  ex  F.  2.  &  B.  &  marg.  yj/.  i/Tcro*/- 
νοΰμενον  edd.  cett.  /.  2.  nsrflov?)  Reditui  ex  1.  OmiiTum  enim 
in  cett.  &  B.  /.  5.  Ούτε)  ουάε  marg.  A.  1.  I.  14.  Αυτόθι)  Sic 
edd.  fere  omnes  &  B.  Αντόθεν  J.  &  F.  2.  ac  marg  i.  /.17. 
coi.  1.  Άσταρτίας  ha))  In  editis  fuit  Αλαβάστρου ,  quod  emen¬ 
davit  Solan.  addens:  C.  D.  άσταρτίας  ha),  &  iic  V.  quo  no¬ 
mine  unguentum  aliquod  haud  dubie  defignare  voluit.  Certe 
iic  tacite  mutare,  &  Αλάβαστρον  edere,  ut  in  impr.  fa&um 
eft,  non  decet.  I.  19.  coi.  2.  Z  )  ii'  V.male.  (vid.  II.  Z  ,  164.)  So¬ 
lan.  I.  21.  coi.  1.  'Ερμην.εΰ  )  ωσμηνεν  edita,  ad  quae  haec  noia 
addita :  Sic  clare  legitur  in  Mf.  Videtur  hoc  Scholion  alterius 
eife  Grammatici,  qui  au<5!ori  praecedentis  Scholii  contradi¬ 
cat.  Quid  iit  ωσμνινεν  plane  ignoro;  nifi  forte  legendum  fit 
ερμννεύ,  i.  interpres ,  quo  nomine  praecedentem  Scholiaflam 
appellaret  huius  Scholii  au&or.  Cler.  Immo  ερμννεν  legitur, 
£  &  p  ita  coniun&is ,  ut  facile  ως  credas,  non  sp.  expreiTum. 
Solan.  Pag.  53 .1.6.  Ου<Γ  st/  )  Ex  emendat.  Solan.  Ou«Ts  τι 
edd.  priores,  ead.  Προσβλζ'τειν  τολμωσιν)  Ita  Solan.  refcripft 
ex  B.  Vulgo  inverfe,  τολμωσι  τροσβλίπειν.  I.  7.  Αύτους)  av- 
τοΐς  male  FI.  Ι.ιι.  Χακτανε)  AI.  male  κάτσανε  ,  Coli.  1. 17. 
M άχλον)  μαχλης  Th.  Mag.  Pag.  54. 1.  6.  'Εχρϊϊν )  χρίιν  B. 
ead.  Ύοιοντο)  τοιουτονΒ.  I.  9.  Φνσιν)  Vulgo  male  φασιν,  fed 
cp^per  compend.  B.  FI.  Fr.  I.  12.  Χολ^)  Bene  iic  P.  A.  Xo- 
hav male  S.  FI.  E.  1.  &  2.  Χαλάν  Aid.  Fr.  &  H.  fine  pun&o 
fubfcripto,  item  B.  ead.  Ύινάς)τινά  FI.  &  B.  I.  14.  0)  Si¬ 
ne  artic.  B.  1. 17.  coi.  2.  'Ορίων)  Nullo  fenfu  hic  antea  legeba¬ 
tur  εχθρών.  Vox,  quam  repofui,  ex  C.  eft,  &  V.  ipfo.  Solan. 
Fors  ορών.  I.  19.  ccl.  1.  Άε'ιΘεμιστ.)  C.  Θεμιστοκλής  as)  Ά- 
ριστείάου  «Γ/ό.  At  in  C.  D,  M.  eodem  quo  in  ed.  A.  modo  le- 
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gitur,  nifi  quod  <T/o  re&e  habet,  non  ut  illa.  Solanus. 
I.  2.0.  coi.  2.  Άρ&λΜ-φέμββα  )  editum  antea.  Emenda¬ 

vit  Solan.  Pag.  55.  I.  9/ΈχοντΛ)  Et  hoc,  &  άμφισβν τουντα, 
eiie  in  omn.  edd.  ac  B.  adlev  it  Solan.  1. 14.  Γ Ιάδβι)  πάθεις  ma¬ 
le  FI.  Pag.  36.  /.  3.  KaO/^Tctrct/ )  καθεσταγαι  FI.  &  B.  /.  4. 
Τοίνυν )  Omiiit  B.  /.  5.  Αυτόν)  εαυτόν  B.  /.  8.  Έπιμελεστε- 
ρας)  επιμελεστερον  B.  /.  9·  rWTeueir  )  Neglexit  B.  ead.  Μι¬ 
σεί)  μίσους  B.  /.  13.  M/0-sft' )  μίσους  iterum  B.  /.16.  ) 

Non  camparet  in  B.  EG#.  57.  /.  3.  Έί)  και  ες  B. 


IN  PSEUDOLOGISTAM. 

Pag.  38.  /.  2.  ΚΑΤΑ  TIMAPXOT  )  /.  &.  F.  2,  folae  δ:  Schol. 
hoc  addunt.  Cett.  non  habent,  nec  M.  /.  $.*TfVef )  -rsp/  E/. 
Et  marg.  A.  1.  ex  eadem  ,  credo.  /.  6.  Ter  ya p  τρό-rer)  Refti- 
fui  ex  W.  E/.  E.  1.  Των  ya%  τρόπων  enim  Aid.  Η.  P.  S.  &c. 
minus  re&e.  l.  14.  ce/.  1.  Απ?\ως  καλούμεν  τ ας  σ. )  Exc.  G. 
άνθρόοπους  κ.  τους  σεσημειωμ.ενονς.  Etiam  C.  nifi  quod  ανίρας. 
habet.  Solan.  ead.  coi.  2.  Αυτούς)  αυτών  edita.  Emendavit  So- 
lan.  Pag.  59.  I.  2. 'Οτι  μάλιστα)  Sic  P.  I.  Ότιμάλιστα  iun- 
&im  FI.  H.  S.  I  3.  ΠεριπετεΤς)  περιπαθείς  Menag.  &  Guyet. 
coniiciunt.  Nihil  mut.  edd.  nec  M.  ead.  Χολ? )  Re61e  W.  & 
Schol.  ut  voluit  Palm,  ac  res  ipia  clamat.  Σχολή  edd.  miiere. 
I.  10.  Έπ)  σεαυτον)  εαυτω  fine  επ)  FI.  quod  etiam  adfeivit 
marg.  A.  1.  /.  1 1.  Ταντά)  ταύτα  edd.  priores.  /.  13.110621/;) 
Nihil  mut.  edd.  nec  M.  Pag.  60.  /.  2.  'Qpo^oiKiSnv)  *OpoMtn> 
FI.  OpoJW/T nv  W.  Vulgatum  tenent  edd-  /.  3 .Βονπαλον) 
"Βουκόλον  male  FI.  L  ^/Τπνστελουμενω)  ύποστελομ.ενω  FI. 
I.  12.  Καίτοι)  χαίτ ot  male  /.  Pag.  61.  1.2.  ‘Esti/ror)  Et  fic  FI. 
cum  cett.  ead.  Ουχ  ούτως  ασφαλής)  Nihil  mut.  edd.  nec  M. 
/.ii.  Μίσθωνα)  Sic  edd.  δ:  M.  F01T.  Ήμιθέωνα.  ead.  Βάσταν) 
Et  hoc  edd.  atque  Μ.  B  άσσον  adfcripfitSolanus.  /.  16.  coi.  2. 
ΆρρητοποιεΊ)  Lege  a — 01.  Solan.  I.  20.  coi .  1.  Π ανπόνηρος) 
Exc.  G.  Πανπόννρε.  ead.  coi.  2.  Πίιιται)  Exc.  G.  πίεται.  l.  21. 
coi.  1.  A ίσχρως  «Toi/  )  Exc.  G.  αισχρές  ιί'ων.  Pag.  62.  /.  1  3. 
Υ^ατάλειπε)  Recepi  ex  W.  Κατάλιπε  edd.  priores.  /.  17.  coi.  1. 
’Ανετ οίμοις)  Lege  άνετοίμως.  Solan  Pag.  63.  /.  2.  Mac Ϋένψ 
αιτιάσ.  σε)  Nil  mutare  edd.  nec  M.  addit  Solan.  /.  5.  Στόμα) 
Refte  ficM.  FI.  fi.P^S.  &c.  Στόματος  I.  &  marg.  A.  1.  /.  1 1. 
F.v  )  Neglexit  praepof.  W.  I.  1 3.  AvrS )  Sic  W.  7.  &  marg. 
>4.  1.  Αυτόν  H.  P.  S.  FI.  B.  1.  Aid.  Fr.  I.  14.  Ποικίλων  )  ποι- 
κίλλων  1.  &  Aid.  I.  16.  Αυτοσχε$Ία~(ειν )  σχέδιαζαν  Schol. 
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&  Coli.  /.  i8.  coi.  i.  T/afi ιρχος)  Lege  Ατ ίμαρχος,  quamvis 
etiam  in  C.  reperiatur  T — .  Solan.  Pag.  6 4.  /.  4.  T ov  )  Rece¬ 
ptum  exW.  Tofpedd.  peifime,  cum  tamen  hiyov  mox  habe¬ 
rent.  Ίων  —  εκείνον  Acycov  FI.  Εκείνον  edd.  cett.  &  M.  /.  14. 
*E χ«£Γ/)  εχοντι  Fi  Nihil  a  vulgata  abit  M.  /.  18.  Έ-τ εβογιβει  ) 
Recepi  ex  C.  Έπιβόηται  V.  &  edita.  Έπεβόηται  Exc.  G.  quod 
propius  accedit  ad  C.  Pag.  6 5.  I.  y. Άκρατη*)  ακροατής  ma¬ 
le  Coli.  Vulgatum  tuetur  M.  /.  6.  Πειρώμενον  )  Re&e  M.  FI. 
P.  &c.  Πειρόμενον  male  J.  /.  7.  ’Εξβ'ΗτολεμωβΈ)  Ιξεπολή- 
μωσε  male  Coli.  Vulgatum  fervant  M.  &  FI.  I.  11.  Θυουα-ι 
N ουμα)  Svoueriv  αμα  W.  male.  /.  1 5.  ’£t'/)  Ita  dedit  Solan.  ex 
Graev.  Έ v)  etiam  marg.  A.  1 .  *T oro  edd.  &  M.  Pag.  66.  /.  6. 
Tovr’)  ταύτ  marg.  Α.ι.  I.  10.  As  )  Sei)  W.  folus.  /.  13.  Ae- 
y?/)  Ita  dedit  Solan.  ex  W.  Λ iyoi  edd.  priores.  /.  14.  Γ ε?.ων) 
Conflare  lectionem  notat  Solan.  /.  1 5.  Kstfl’  αύτού)  Sic  dedi 
ex  P.  K&t’  ctvTov  cett.  &  M.  Pag.  67.  L  1.  To^Le  τον  Koyov) 
τον  Koyov  TovSeW.  *  /.  16.  rDi'<Li//ou  )  t»?  addit  Solan.  non 
dicens  unde.  fW.  TsvstvaaiSo^  )  rspsTtMA/JW  male  /.  & 
marg.  1.  Κνβήβης)  Re£te  fle  1.  Κ νβίβης  male  edd.  cett. 
&  M.  Pag.  68.  /.  3.  Έτειοτκωμάσαν )  Nil  mut.  edd.  &  M. 
P<7g·.  69.  L  1 5.  Και/)  xct/  i7/.  Pag.  70.  /.  'ί.  Φμ<π)  Nil  mut.  edd·. 
&  M.  Leg.  tyncret.  I.  ιο/Έα>>τ)  Sic  edd.  &  Μ.  ‘itr  emendat  So¬ 
lan.  Pag.  7 1. 1.  2.  Διεξιων)  Bene  fle  plurimae.  ΔιεξΊον  I.  I.  5. 
Στάθιιτ /)  αταγυτιν  W.  male.  /.  13.  Ei )  Deefl  in  FI.  &  W . 
Pag.  72..  /.  7.  Mw)  Delet  Marcii,  adefl  in  edd.  &  M.  Pag.  73. 
L  2.  Ίοντω )  τούτον  W.  I.  1 2.  Ίροφίις)  Nil  mut.  edd.  nec  M. 
Ίρνφας  C.  I.  13.  Έ,εαυτον)  σαυτονΊν.  I.  16.  coi.  1.  Άνακύ. 
S\,ai  )  Erat  in  Mf.  prima  dumtaxat  huius  vocis  fyllaba  ,  fed 
reliquas  ex  Suida  fupplevtmus,  indidemque  quaedam  in  fe- 
quentibus  maniteflocorruptaemendavimus :  utrobique  enim 
res  iifdem  verbis  exprimebatur,  exceptis  pauculis ,  ut  ex  col¬ 
latione  fatis  liquebit.  Superiora  etiam  de  Ariphrade  ex  Suida 
emendata.  Cler.  I.  18.  coi.  2.  ΠαιήΰΉται )  οτοιήτεται  edita, 
mutavit  Hemft.  I  20.  coi.  1.  ΚαλοΊον  )  Exc.  G.  Khmov,  gi  Ss 
καλιό  v.  C.  κλαι'ον,  01  Ls  καλιόν.  l.  21.  coi  2..  T  ov  SI  χρόνον)  In 
Exc.  G.  t  'ov  Ls  χρόνον  Sis —  Kci)  κρημνών'  nifl  quod  pro  voce 
ultima  legit  κριμνιν  3  mendofe.  T.  S.  χ.  Ίιελ&όντος,  κ.  κ.  C. 
/.  2^.  coi.  ΐ·  Κυφανισμος)  Exc.  G .  κυοανευμός.  Lege  κνζωνι- 
σμός.Ο, .  κιαραησμός.  ead.  coi.  2.  Περιβαλίντα)  rr εριβαλόντας 
edita.  Mutavit  Solan.  nspi^AAo^Tcremendarat  Hemfl.  /.  24. 
coi.  1.  Άρχ.  cfe,  dvr)  τον  κακός,  και  όλ.)  Κύςων  Svtr-χ ερης  και 
ολέθριος  και  πονηρός.  Pag.  74·  ··  3·  ^Ιεμνηντ&ι )  Bene  edd, 
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longe  plurimae  Si  M.  Μέμννιτ at  male  V.  2.  ait  Solan.  fed  flu¬ 
ctuante  fcriptura.  /.  16.  N savisverat  )  νεανεύεται  edita;  fed 
ex  mendofa  Codicis  fcriptura.  ead.  T ολμα)  Ita  dedit  Solan. 
pro  vulgato  τολμάν.  Pag,  73.  L  2.  Αζαλέαν)  apya.\ iav  W. 
Nil  abit  a  vulgato  FL  L  9.  Χινωτάως)  Conientiunt  edd.  & 
M.  /.  16.  'Pivctfipeiv)  Sic  edd.  &  M.  Pag,  7 6.  /.  3/0,  t/)  Re- 
Cte  fic  W.  Ρ.'Ότι  male  pleraeque.  L  14.  'EpyfoarSat)  sipya- 
σ^ύίΐ  marg.  yi.  1.  W.  Και  βο»^ς)  thV  male  Amft.  fola.  Kcti 
cum  cett.  etiam  M.  Pag.  77.  /.  4.  Ο’ινοπίωνος)  Οινοπίονος  pen- 
ultima  brevi  W.  L  13.  Πω?)  ως  L.  &  FL  Nil  mut.  cett.  & 
Exc.  /.  1 5.  ris/d )  παρα  Schol.  FL  Si  Coli.  V ulgarum  tuetur 
M.  qui  &  mox  ovv  cum  cett.  Pag.  78.  L  1.  Ά ξιώσειας)  άξιά- 
σεις  W.  Fl.  Si  marg.  A.  1.  Pag.  79.  /.  2.  Tb  'ASiway  evnQ.  ) 
Abfunt  a  FL  ead.  ΆνΟοκρατεΐον)  Sic  Ϊ.Β.  1.  P.  H.  S.  Slc.  ’Av- 
δοκ,ροτεΐν  Fl.  ex  qua  fe  id  quoque  adfciviiTe  notat  marg.  A .  1. 
Άνθοχ,ροατεΐν  W.  ead.  Έ,φεναΐκίζειν )  σφεν^ακίζειν  FL  Vulga¬ 
to  favet  M.  L  9.  ’E^rs))  Bene  M.  Si  edd.  plurimae.  Έ m  ma¬ 
le  I.  L  10.  Ei?)  ες  W.  L  14.  Mwt ίοχον)  Sic  M.  &  edd.  exce¬ 
pta  Fl,  quae  Μ ητίσχον,  cum  marg.  A.  1.  Pag.  80.  /.  9.  M/cu- 
νομαι )  Bene  5.  &  ^4.  folae.  Μαίνομαι  male  L  H.  P.  B.  i.Fr. 
FL  Aid.  L  io/Aj/t 1)  Nil  mut.  edd.  nec  M/Ap  τί;  vult  Gron. 

82.  /.  1.  Kctl  στόμα.)  το  στόμα.  S.  SiB.  4.  /.  12.  n^pcti) 
Sic  dedi  ex  M.  &  Homer.  ricqoct  edd.  Luciani.  /.13.  Έξελύβα) 
Sic  edd..&  ΜΑΕξεχύθη  Hom.  v.  not.  Έξ,εσσνΰν  marg.  A.  1. 
male  duplicato  σ.  Pag.  83.  L  8.  AiyvTiv)  λέ'μονσιν  W.  quod 
verum  credo.  Pag.8 4.  L  17.  coi.  2.  Έ,ννα. hsiqbh  )  σνκλίΐφ&εν 
C.  Pag.  83.  /.  5.  ’Εκχύνειν  )  εκχύνας  Coli.  Vulgatum  tenet 
Fl.  Si  M.  /.  10.  coi.  2.  Na)  /w.ii  edita.  Ni)  C.  reile.  Vid.  Schol. 
praecedens.  Solan.  L  11.  coi.  1.  Ni? )  In  Schol.  feq.  legitur  μη 
in  impr.  &  V.  Sed  legendum  vri ,  quod  in  compofitione  pri¬ 
vationem  notat.  Immo  fic  ibi  C.  &  G.  Cod.  V.  v  tantum 
habebat,  ex  quo  νυν  in  impr.  fa&um  eit.  Solan.  ead.  coi.  2.  Χύ¬ 
νω  yap  ούκ)  επει  χέω  μεν  M.  ut  Scholio  praecedenti  editum 
efl.  ibid.  L  12. c Ελληνίζουσα. )  Ita  dedit  Solan.  pro  vulgato  cCa- 
Auvtxti.  Rcit{.  L  18.  coi.  1.  Μετοχρ»)  μυτοχύ  V.  quod  in  impr. 
refte  mutatum  eil  ex  Scholio  fequenti.  Solan.  ead.  coi.  2.  ΊΪ 
<Tct/; )  Sic  refcriptum  ex  M.  T/  cFs  edita.  Pag.  86.  L  2.  Ov  c Γη) 
Sic  edd.  Si  M.  Forf.  ον£ε ,  adle  vit  Solan.  /.  6.  Έπαινεσαι  μοι ) 
marg.  A.  1.  Ven,  2.  Si  I.  εςταινεσαιμι ,  fine  μοι'  fed  reliquae 
quod  edidimus,  cum  M.  /.  8.  Αισκόρακος)  £υσκόραχος  W.  FL 
i>.  i.Si  2.  Αισκ.  cett.  Pag.  88.  /.  5.  K ίίαι^ος)  Sic  &  M.  cum 
gdd.  l.i%.  coL  2.  '0  ωσπερε) )  ως  παρα  edita :  ex  V olf.  utro- 
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que  mutavit  Solan.  ibid.  I.  14.  Σνναλνΐλε<τμί \νος}  Sic  V.  &  M. 
Συνείληλευμενος  Exc.  G.  ibid.  I.  18.  Διατετριμμενον}  &u. t«- 
^ρυμμενον  Exc.  G.  V .  M. 


IN  DE  DOMO. 

Pag.  yo.  1. 13.  coi.  2.  Πλα,τννευρουντΛ)  Sic  V.  C.  &  G.  In 
impreiT.  erat '7Γα'χυνενρονντ& ,  uti  apud  Strab.  XIV,  pag.  693 
C.  in  ed.  Cafauboni  editum  eft;  cuius  vide  notas  pag.  241, 
emendationem  fuam  firmantes.  Solan.  ibid.  I  15.  Έείθργ)  pii- 
Srp<y  male  edita,  quod  emendare  non  dubitavi.  Reit{.  Pag.  93. 
I.  $.Έμοι)  Reicripfi  ex  FI.  L.  marg.  A.  1.  &  V.  2/0  μοι  edd. 
vulgo.  'Ομοίως  Peli.  Pag.  94.  /.  9.  Συνεσομ ένας}  Sic  FI.  Fr.  P. 

H.  S.  B.  1.  &  2.  'Συνεχόμενα.?  I.  &  V.  2.  Συννσομένας  Peli. 
Forf.  συνο^ —  adlevit  Solan.  Pag.  95.  /.  3.  Odi?)  ούό'εν  Peli. 
/.  4·’Έρ4ελε)  Sic  S.  &  A. 'Έμελλε  cett.  /.  9.  ’  Κλαζονίαν}  Et  fic 
FI.  cum  cett.  /.15.  'T ττερκύ^αντα)  ύποκύ^αντα  FI.  I.  17. 
coi.  2.  Παλαιοτάτου}  τταλαιτατου.  V.  Pag.  96.  /.  3.  Ελεύθε¬ 
ρον}  Forfan  αίθριον^  adpi&um  margini  7.  /.  4.  E ύστοχον)  Re¬ 
cepi  ex  /.  marg.  A.i.&L.  Ev  εχον  edd.  vulgo.  I.  6.  Ka)  7$} 
Nihil  variant  edd.  /.  8. I7spV)  Et  fic  FI.  cum  reliquis.  Pag.  97. 

I.  2.'H yovvrai)  Yiyovv  male  ColU  l.  3.  Κυτών}  ανταΐς  FI.  ead. 

<Φαίνε<τ%αι}  έσεσ^αι  Coli.  Vulgatum  firmant  FI.  Fr.  1.  P.  &c. 
Pag.  98. 1.  17.  Ήτο/)  In  editis  εϊ  τι.  Correxit  Solan.  Pag.  99. 
I.  1.  Δρετομένων )  £ερκομένων  Marcii.  Nil  mut.  edd.  nec  Codd. 
Leg.  tamen  β>?.επομέ νων.  I.  5.  T/)  τοι  FI.  &  marg.  A.  1.  I.  6. 
'HL/ot')  Recepi  ex  L.  &  SSlfiov  edd.  cett.  /.  10.  K a)  ολον}  ολί- 
yov  £ούς  FI.  AI.  bpyίλov’  al.  o\iyov.  Coli.  Sed  noftrae  edd.  in 
vulgato  confentiunt.  Pag.  100.  /.  3.  Έκπομπεύει }  εμττομ- 
τεΰει  FI.  &  marg.  A.  1.  /.  1  ^.νΩ.<ττε}  Ex  emendatione  Solan. 

*Ore  edd.  priores.  Pag.  101./.  8.  Π ίπεισμαΐ)  τεττυσμαι  male 
FI.  I.  1 3.  'Ω<τ)  ος  vult  Mare.  Nil  mut.  edd.  /.  17 .coi.  1.  Διολί- 
σ^ίινουσαν}  Sic  erat  in  editis  Schol.  at  in  textu  Luciani  «Γ/ολι- 

αίνου  σαν.  Sed  ita  variatur  &  alias  in  hoc  verbo.  Conf.  Gy- 
mnaf.  c.  28.  Verum  re&e  efie  in  textu  Luciani ,  nemo  dubi¬ 
tet.  Vid.  Contempl.  c.  1.  Reit{.  Pag.  102.  /.  14.  Έπεναντίως} 
νπεναντίος  Peli.  Pag.  103.  /.  6.  Χρόαν  }  χρόα  male  FI.  L  7. 
T ov  )  ty)v  L.  &  FI.  1. 17.  Γ«)  Omittit  FI.  Pag.  104.  /.  10. 
ν.οιεϊ}  Refcripfi  ex  B.  2.  ac  Peli,  cum  edd.  cett.  ποιεΐν  habe¬ 
rent.  Pag.  103.  I.  11.  Tbv}  Omittit  art.  FI.  Pag.  106. 1.  1. 
°0 λος}  ολως  marg.  A.  1.  /.  6.  Έκήλουν )  εσνλουν  marg.  A.  1, 

&F/.  Pag.  107. 1.  3.  Msutpci}  Sic  I.  P.H.  &c.  M ακραν  FI. 
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/.  9.  Ανξον )  Et  fic  /7.  cum  cctt.  Ξύλου  vult  Gron.  Pag.  108. 
/.  ό.'Η/αω^)  Reftitui  ex  7.  5.  Pr.  nam  ύμων  B.  1.  P/.  P.  /7. 
aliaeque  male.  /.  7. ’Efictv^0L^sTg)  Sic  edd.  omn.  re6te.  ead. 
’Εξντάζετε)  Ita  erat  in  Pr.  FI.  P.  B.  1.  7P  S.  Έξ^τώ,^τβ  /. 
7.  12.  'Ωφέλιμον)  Bene  P/.  Pr.  P.  5.  Amftd Ώφέλημον  male  /. 
P7.  &c.  i  14.  Γράψ»/***)  Et  fic  FI  i  17.  Έπαινίσαιτε)  επαι¬ 
νέσατε  FI.  &  προτιμήσητε.  I.  i 8.  'Ω$·  κ&ί )  ως  μη  κ a)  Fi. 
Pag.  109.  /.  3.  Aiyav)  hbyov  Aid.  male.  /.9.  T«r)  Articulo 
caret  P/.  /.  17.  T ράμμα)  Spaua  Fi  quod  verum  credo. 

Pag.  110.  /.  1  .ΈκεΤνοι)  Sic  edd.  Έχείνω  vult  Solan.  ead.  Έ- 
ypa\av  την)  Sic  dedi  ex  P/.  'Ey  ρα^άτην  cett.  /.  3.  Aoxevm) 
£οκϋ'ντε  edd.  priores  male.  Pag.  111./.4.  Άλλ’)  Inferui  ex 
P/.  omiffum  erat  in  cett.  Sed  pro  έωρακε  πω  eadem  P/.  ha¬ 
bet  έωρα  σκεπών,  quod  etiam  adlicivit  marg.  A.  1.  At  nihili, 
eft.  Pro  πω  B.  1.  &  2.  ποτέ.  I.  6.  Της  άντίθυρος)  Nihil  mut,. 
edd.  &  Coli.  1. 10.  rietAm)  Interpun&io  Geineri.  Ante  ede¬ 
batur  :  αλλά  ypectpii.  πάλιν  'Ηφ — .  /.  17.  Ο τε  —  %ελων  )  οτι 
—  3ελει  Peli.  In  vulgato  conientiunt  /.  Aid.  B.  1.  Fi.  Fr.  H, 
P.  S.  Π ">T6  B.  2.  I.  j8.  TilV  αντίΰυρος)  άντίβυρες  male  V.  ead. 
*Η  άντίύυρ  )  In  impreflis  ίι  άντίβυρος,  quod  plane  abiurdum. 
Sed  in  V.  C.  &  G.  άντίβνξ,  quod  rem  totam  aperit.  Της  kv- 
τ/0 υρος,  inquit,  a  nominativo  η  άντίβυξ,  ut  πυράς  a  πυρ.  Solan. 


IN  Μ  A  C  R  Ο  B  I  O  S. 

Pag.  1 14.  /.  2.  KgAsi/^Seii·)  κελευβε)ς  FI.  I.  3.  Προσφέρω  σοι ) 
Bene  P.  P.  7.  &c.  npo<r$gp&>0-/  Η.  I.  7.  Ηυξάμ»*')  Sic  plerae- 
que.  Ευζάμην  FI.  ead.  Έπ)  μήχιστον)  Sic  FI.  &  B.  1 .  2. 3.  Έ-τ*;- 
μ.ήκιστον  1.  Έ,πιμήκιστον  iun&im  aliae.  /.  10.  ΓΙσίσ/)Νϊ1  mut, 
edd.  neque  Codd.  Pag.  1 1 5.  1.6.  Έπιμήκ  ιστόν  )  Sic  plerae- 
que.  Έπ)  μήχιστον  FI.  B.  1.  ac  2.  /.15.  Kce/)  Omittit  FI.  & 

pun&um  poft  άνακείμενον  ponit.  /.  1 6.  Έπ)  μήχιστον  )  P/.  & 
B.  1.  difpefcunt.  Pag.  1 1 6.1.  14.  VE βνος)  Sic  P/.  &c.  praeter 
I.  quae  yi νος  cum  Graev .  Γ ενός  etiam  marg.  A.  1  W.  Pag.  1 1 7. 
I.  10.  Καβήχονσι )  προσήκουσι  marg.  A.  1.  1. 14.  UTpaTnyi- 
χούς)  στρατιωτικούς  Marcii.  Nil  mut.  edd.  ead.  Kco)  n  Mare. 
xa)  poftea  poiito.  Non  addicunt  libri.  Pag.  118./.  14.  Άφ/- 
χομενονς)  xa)  μετ *  αυτούς  inferit  FI.  Pag.  119.  /.  γ.Ταρτησ- 
σίων)  Ταρτησίων  edd.  priores.  /.  14.  Καλατιανος)  Ex  emen¬ 
dat.  Solani  &  Guyeti.  Καλλιστιανος  edd.  priores.  /.13.  ?Ay- 
τεας)  Άτ ε ας  1.  ibla,  &  marg.  A,  1.  quod  verum  credo,. 
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Pag.  1 20. I.  i.  B άρ&υλις)  Sic  omnes,  praeter  /.  quae  B αρ£ύλ~ 
λιοί'  quod  etiam  adfcript.  marg.  A.  i.  V.  2.  Βάρ^νλο?.  i  4. 
9θ£ρυσων)  Ita  marg.  A.  1.  G.  P.  2.  &  /.  '0  Αρυσων  reliquae. 
I.  ii.vLt 0?)  giV  gTOfPell.  /.  1 5.  MhJW)  Sic  omnes  libri  nottri. 
/.  17.  coi.  2.  Δε )  Non  aderat  in  editis.  Addidit  Solanus. 
■Rzg.  1 21.  /.6.  Αυοΐν)  £vo  FI.  1. 8.  Αε^έξατ β)  <Γ/<Ν£λτο  male 
P-  {S' ιε^εζατο  S.  &  i?.  4.)  /.  9.  Φιλέταιρο?)  Ex  emend.  ne- 

ceilaria;  nam  edd.  priores,  βασιλείαν  ά£ελφων.  Φιλα,ιτέροσ 
Μ  ,  πρ.  Pag.  122.  /.  13·  Παρανομ,ουντα)  παρανοουντα  FI. 
Pag.  123./.  4·  rewWdpai/)  Γ οσβρου  7.  cum  F.  2.  /.  8.  Αουκουλ- 
λ05·)  Αεΰκολλος  FI.  Αούκολλο?  Fr.  Nilmut.  cett.  /.  10.  (Ύσπ a- 
civi)? )  Σπασίνη?,  &  paulo  poft  Σπασίνιιν  rurfus  P.  Re£le 
cett.  'TV-t — .  /.  1 2.  Tiipct/o^TVpfifc/er  male  Arnfl.  ead.  Msta  ) 
6\  &7?  4.  /.  14.  Tiipet/or  )  Sic  Twj7.  E r ·  E.  *■  R  «5·  77. 

T είραιον  FI.  Υείραιον  /.  v7/<7.  E.  2.  Pag.  1 24.  /.  5.  'Tero  τη  /κά- 
Et  iic  FI.  L  8.  '0  μανών)  Ex  emendat.  Kuft.  ‘O  Μ άνων  edd. 
priores.  /.  13.  Ά ναγρά*1ωμεν)  αναγράφομε v  marg.  A.  1  JV. 
Pag.  1 2·.  I.  ii.  φ νμα)  ψόμα  edd.  vulgo.  /.15.  Δεξίνου  )  Δ«- 
ζίον  Diog.  Laert.  &  Clem.  Alex.  /.  17.  coi.  1  .Ψώρα)  4 -όρο, 
edita.  Emendavit  Solan.  /.  ϊ8.  coi.  2.’H  άγγονν\)  Abfurde 
hoc  additur.  Exflat  tamen  etiam  in  C.  Pag .  1 26. 1.  7.  Ίστο- 
ρία.?)  ιστοριών  S.  Pag.  127.  /.  11.  Σύρο?)  Σΰριος  vult  Davif. 
&  Guyet.  in  nott.  Mil.  Nihil  mut.  libri  noilri.  Αέριο ?  Maius. 
Pag.  1 28.  /.  2.  [Αμισιιν'ος)  Έ.μισ —  coniicit  Bochart.  Nil  a  vul¬ 
gato  abit  FI.  I.  ό.Υιίρω?)  yripov ?  FI.  Pag ,  1 29.  /.  2.  Ταυτκ)  Sic 
Fi.  Ταυτα  I.  P.  aliaeque.  /.  12.  'Επτά  )  τέσσαρα  FI.  1, 1  5. 
‘Επτά)  τέσσαρα  FI.  I.  16.  Πάρε  σκευασμένα)  Sic  B.  1.  &  2,, 
Τϊαρασκευασμ —  ceterae.  Pag.  130.  /.  7.  T αυτά )  Bene  FI, 
Ίαντα  cett. 


IN  PATRIAE  ENCOMIUM. 

Pag.  13 1 ./.  4.  K ali  μην)  άλλα  μίιν  Marcii.  Non  addicunt 
edd.  J.  β.Άναόρε^αμένν)  Sic  FI.  &  pleraeque.  Άνατρ—  /. 
I.  7.  Πβλδίί^)  Et  hoc  eft  in  FI.  H.  P .  B.  S.  Πόλεω ?  /.  I.  8.  Πλ- 
τρίΕ'α?)  πατρικό?  1.  ibla.  /.  1  ο.  K  a)  )  Omittit  E/.  Pag.  132. 
/.  4.  Πδ/ρ<»μ.δί/&> )  στειρωμένων  FI.  Pag.  r 3 3 .  /.  2.  ΓΙατρί^ο?) 
σταπρί^ο?  male  I.  Pag.  134 .  /.  6.  Πρώτα)  στρωτόν  FI.  I.  10. 
Τη»  πάτριά  ος)  τ\ν  πατρίάα  FI.  Pag.  13  5.  /.  1 .  Ά στονεμοι)  απο¬ 
νέμει  FI.  Pag.  1 36.  /.  17.  Είάότε?)  ίάοντε?  FI.  Pag.  1 37.  /.  1. 
'Απαντα^  )  άστ  αν  ταγόν  marg.  A.  1.  /.9.  Διειλημμει&ιε  ) 
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Nihil  variant  edd.  /.  16.  Y\apa)  Reftitui  ex  FI.  &  Veii,  ntra- 
que.  Π ?p/  male  cett.  5F/r/  S.  &  Am(l.  Pag.  138  A.  6.  A ύτοϊς  ) 
Bene  fic  FI.  P.  aliaeque.  Αντΐΐς  male  I.  ead.  Ακούσε)  ακονσ* 
FI.  Forfan  melius,  etii  vulgatum  non  malum.  /.  7.  0sam) 
SgAe/  P/. 


IN  DE  DIPSADIBUS. 

P^g.  139.  /.3.  lWm'0  πεΤεινίι  W.  Cod.  /.  10.  Δέ)  Addi¬ 
tum  ex  W.  &  /7.  Aberat  ab  cett.  edd.  /.  14.  Θα  ρεύοντες)  3«- 
ρασοντες  FI.  Pag.  140. I.  ι.\σαντα)  Sic  FI.  cum  cett/Tor- 
“Tct  /.  &  marg.  Λ?.  1.  /.3.  BctTct)  Forfan  βατός.  At  nil  mut.: 

edd.  nec  Μ.  Bccrii  coniicit  Guyet.  /.  5.  Χαμ,αιπετων)  χαμαί 
τούτων  W.  &  P/.  1.6.  ΔιαρκεΊ)  Τιαρκϊί  FI.  1. 10.  Έ,ςρίσιν  ) 

ύ·<φ)ν  W.  /.  ΐ3.νΑφι/κτΛ)  Nil  mut.  edd.  &  Μ.  Ρλ£·.  141.  L  3. 
Δ/ct  touto)  d/ct  rp  FI.  1. 10.  ’α μςρίσβαιναι )  αμςρισβεναι  W. 
/.ii.  Te)  τι  W.  /.  1 3. Άκρΐσι)  Ex  emendatione  Solani. ’ΙκτΓ- 
σι  edd.  &  Μ.  P^g.  142.  /.  ιΧΕπιπετόμενα)  Bene  5.  Επιτε¬ 
ταμένα  edd.  illa  priores.  /.  4.  rict^y?  )  Sic  edd  omn.  &  M. 
Ταχύς  Solan.  ead.  Άληκτους)  αλεκτονς  W.  fed  fupra  eit  A 
/.  6.  Πΐ/ο/)  ττνρα  AV.  L.  Έν  πυρά  FI.  I.  16F  Επειτα  ό'ενόμ.ενον  ) 
επιΤα^ιλευόμενον  marg.  A.  1.  L.  &  G.  Vulgatum  fervant 
edd.  &  M.  Pag.  143.  I.  γ.*Ος)  Sic  edd.  omn.  In  M.  omiiT. 
fed  oV  fupra  fcriptum  a  recentiore  manu.  /.  8.  Έποιεΐτο) 
ποιεϊσΖαι  W.  &  FI.  idque  etiam  adfcriptum  marg.  A.  1. 
/.13.  dV?  marg.  1.  /.14.  Ae)  JVj  W.  -ead.  nsp/ecrtf-e/- 

pa<r%ai)  Sic  /.  Pr.  P.  H.  P.  S.  Περιπεπάρθαι  FI.  I.  16. 
9£la)  AV.  wctcum  pun&o  fubfcripto,  &  fic  femper.  Pag.  144. 
/.  5.  K οιμίσαι)  κοιμησαι  AV.  Vulgatae  favent  I.  FI.  L  6.  T oiov 
πίθον)  AV.  aliter;  vid.  notas.  Pag.  143.  /.  7.  Φύσεις)  φύσιν  AV.’ 
V  ulgatum  tenet  FI.  cum  cett.  /.  1 1.  Φ ικίου)  Reftitui  ex  L.  G. 
&  V.  2.  Φ ειΤίου  edd.  cett.  &  M.  male.  ead.  Δυσχζρα νν.τε)  Sic 
edd.  re&e  cum  Μ.  Δυσ-χερη τε  male  V.  1.  &  2.  /.  1 5/ A <ryj- 
τον  )  Bene  M.  FI.  &c.  Alii  ασπετον,  aiunt  Coli.  Pag.  14 6. 
1 .6.  Ύμων)  Sic  FI.  Η.  P.  B.  &c.  ΤΙμάν  male  /.  &  V.  2.  /.  8. 

Καταλείπειν)  Refcriptum  ex  AV.  Κατ αλιπεϊν  edd. 

- - - - -Ή 

IN  DISPUTATIONEM  CUM  HESIODO. 

Pag.  147.  /.  1.  ΔΙΑΛΕΞΙΣ  )  Δια\ο^ος  FI.  &  Schol.  Vulga¬ 
tum  tenent  ceterae  &  Coli.  I.  10.  r^Vs/f)  yivseiv  AV.  V  ul- 
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gatae  aiTefititur  FI.  Pag.  148.  I  6.  Ώοκύϊ^ον  )  Π ohveifrov 
male.  /.  1 1.  O-J^  ως)  Sic  edd.  0 υκ  peius  P.  H.  In  W.  abeft 
cL·^.  Pag.  149.  /.  6.  T πε<τχϊΐμΑναι  )  Nil  mut.  FI.  Aid.  ‘Ύπο- 
σγόμεναι  Peli.  I.  7.  Πρίνον)  πρίνοι  W.  I.  8.  *Ύμ7ν)  Sic  S.  y/. 
M.  Cet t,h(uv9  male.  /.  10  Λσ re)  tr5e  B.  1.  ’V^i  adpidtum 
eius  margini.  Pag.  1 50.  I.  7.  Ά voKoyiaf  )  Reltitui  ex  W. 
marg.  y/.  1.  &  i7/.  Άττ vohoytas  male  G.  &  edd.  vulgo.  /.  9. 
T«t/)  Omittit/7/.  /.  iy.’A/j.ohysTov)  afxopysTov  C.  Prfg.  151. 
/.  1.  Έ,κιν^αλάμο υς)  Sic  edd.  omnes  &  Μ.  'Σ,κιν^άλμονς  cor¬ 
rigit  Solan.  aliique.  I.  18.  coi.  ι.Έ,κιν  θαλάμους)  Exc.  G.  <nuv- 
^ακμούς.  In  C.  vero  uri  &  hic  feribitur.  Pag.  152./.  2.  Xpn- 
αμ..  —  ΛΤΚ.  Tot/το )  Sic  etiam  M.  cum  edd.  Gronovius  ΛΤΚ. 
tranfponit.  /.  4.  Ε/'/ιμτλ/)  εΐργισεται  FI.  Sed  vulgatum  prae¬ 
ibat.  /.  5 AEviwoiav)  ίνίνοιαν  FI.  male.  Id  tamen  &  adfcri- 
ptum  marg.  A.  1 IV.  I.  7.  Περιεμίνομε v)  νεριμίνομεν  FI.  male. 
/.  8.  {Ύμωή  Re&e  M.  FI.  H .  Fr.  P.  Ήμων  male  I.  I.  10.  Ένι- 
λά,β/ι)  λάβη  W.  /.ii.  Δ Sic  &  i7/,  cum  cett.  Δτφιί- 
<rov<nv  W.  Pag.  153 .  /.  8.’ΈίΓτ&<)  Recepi  ex  L.  &  W.  in  quo 
earcu  tamen  ab  altera  manu  3  cum  ίστιν  ante  legeretur,  quod 
&  edd.  oblidet,  ead.  Αυτά)  αυτόν  FI.  eadA  Ανονεννημίνος) 
Sic  referiptum  ex  W.  &  FI.  Άνοννί'γόμενος  edd.  ceterae. 
Pag.  1  34.  /.·  5/ldJW)  /icTs/T^ct  W.  &  Ζ7/.  λ  8.  'Ύνε<Γ/Υ)μίνων) 
υνκτγνμίνων  W. 


IN  NAVIGIUM  SEU  VOTA. 

Pag.  1 3  5. 1.  4.  'hsyov  )  Sic  etiam  i7/,  cum  I.  B.  P.  H. 
1. 6.  Εις)  s?  Ο.  1. 7.  ’ hvtevdi)  Sic  FL.  B.  1.  P.  &c.  rico/neVca  /. 
cum  E.  2.  I.  9.  Kit) )  Omittit  /.  /.13.  Έ,ί  ts  )  0-9-25·  st/  O. 

l.  14.  ΠαοΪο^  )  νκεϊον  male  1.  iola.  Pag.  1 56.  /.  1.  'O  )  Abeft 
artic.  in  Ο.  I.  i/'θνου)  ovo/  FL  l.  5.  Ό )  Sine  artic.  O.  &  FI. 
I.  8.  Wvvrrb&nrci)  Nil  mut.  edd.  nec  Ο.  I.  9.  Κατεκηλνΰειμεν) 
κατεληλν$αμεν  O.  /.11.  OieScc)  o/VS’  ovv  O.  /.  16.  Εκείνος 
&ίαμ.α)  %έαμα  εκείνος  O.  ead.  Μακρά)  μακράν  FI.  Pag.  137. 
Ι.ι.Τω  AiywTttp)  των  AiyuvTwv  Ο.  ead.  Περ/η^ουμ.ενω) 
qrspmyyAvv  male  Ο.  /.  ιό.  Alyvvriat)  AiyvvT/ακϊίς  O. 
/Azg.  1 58.  /.  1.  Ilcucfsf)  Non  eib  in  i7/,  eadV  Εμναλίν  ii  )  Rece¬ 
pi  ex  /.  I7.  2.  &  marg.  .4.  1.  Έν  Π^λαμι/η  o/  cett.  mifere.  /.  3. 
Κράβυλον)  Re&e  O.  Schol.  FI.  V.  2.  Κρώβυλλον  cett.  /.9. 
ΛΤΚ.)  Sic  Solan.  dedit ,  cum  TIM.  ante  ederetur.  /.  14.  ’Evs/· 
Μμμένον  )  Recle  iic  B.  S.  &  marg.  A.  ιΑΕνιλημμίνον  male 
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cett.  Ά πειλημ—  FI.  Pag.  1 59.  /.  12.  T£>r)  Sine  artic.  O.  & 
FI.  I.  16.  Tbr  αντλον)  Re<51e  FI.  P.  aliaeque.  Tb  αντλον  1. 
Pag.  160. /.  1.  Προτόνω  συνέχεται)  Vulgo  προτόνω  κέγ^ρνται  , 
και  συνίχ&ται.  Nos  medias  duas  voces  cum  Solan.  duce  O. 
&  FI.  delevimus.  /.  2.  Xuv/σκο v)  Sic  Ο.  Χοινίσκον  edd.  hac 
priores.  I.  3.  Η  πρώρα  )  Omilfa  in  O.  /.  6.  Παράσειον)  Sic 
Fi.  &  Schol.  Π αράσιον  edd.  O.  &  Ex.  Π ράσιον  B.  2.  'Ίσως  πα- 
ράσημον  adlcript.  B.  ι.  Καρχήσιον  L.  ead.  Και  προ)  Abeft  καί 
ab  Ο.  1. 7.  K a)  ai )  ai  om.  S.  I.  ι^.'Έρων)  In  Ο.  ηρων.  I.  16. 
coi.  1 .  Παράσειον )  Sic  etiam  legitur  in  Exc.  G.  Pag.  1 6 1 . 1.  2. 
K aTviyaye)  xurrtyayov  FI.  &  marg.  Α.ι.  I.  ^.’Έσωσεν)  ε πλά¬ 
σε  v  Ο. v Εσωζεν  B.  1.  &  2.  I.  4.  Δ’ )  Abeft  ab  Ο.  1. 1 2.  Παρά  ) 
Recepi  ex  O.  FI.  I.  &  V.  2.  Περ)  cett.  male,  quod  Guyet. 
etiam  correxit.  /.  15.  Kar)  Et  hoc  receptum  ex  FI.  &  L. 
pro  μετ\  quod  eft  in  edd.  cett.  Reftitura  le&io  etiam  eil  in 
marg.  A.  1.  Pag.  162.  /.  1.  Άπόξυροι )  άποξνροι  Ο.  &  FI.  ib- 
lemni  fcribarum  errore.  /.  3.  Kvuarayhv)  AI.  κυμayωyv,v 
Coli.  At  Noftrae  edd.  in  vulgato  confpirant.  /.  1 1 .  'Es  το  πί- 
λayoς)  Omifla  in  O.  /.  14.  'Ετήσιας)  Sic  1.  P.  H.  S.  Έτιισίουέ 
O.  &  FI.  I.  17.  Μαλέαν  )  Sic  O.  FI.  P.  &  marg.  A.  1.  Μαλέα 
1.  Aid.  H.  Fr.  B.  1.  S.  In  articulo  autem  mafc.  FI.  confenrir. 
Pag.  163.  /.  1.  Ttva )  τι  O.  /.  ^.Έμβοήσωμεν )  Recepi  ex  O. 
Έκβ — edd.  Ι.ό.Μυρρινούσιον)  Μυρνούσιον  Q.  ead.Στpoμβt· 
yjov)  Στρομμίγμυ  Ο.  Στροβιχου  FI.  &  Fr.  I.  8.  Δνοϊν  )  ϊ'υεΐν 
FI.  magis  Attice.  Sed  parvi  refert.  /.  1 1.  ‘H  )  Omittit  H .  2. 
/.  14.  Έμβοώσιν)  βοωσιν  fola  1.  Pag.  164.  L  2.  T&»)  Omittit 
O.  /.  6.  ^Teyeiv)  aey'  av  male  O.  pro  σιγάν.  In  vulgato  con* 
fentiunt  edd.  I.  8.  Δόξει)  <ΓόζΜ  Ο.  /.  9.  McJv  ερωτικόν)  των  ερω¬ 
τικών  Ο.  1. 13.  Οί  πολλοί)  οι  παλαιό)  marg.  A.  i  W.  Idque  pla¬ 
cer.  /.  14·  coi.  1.  Μόνον)  μόνου  antea  edebatur,  &  mox  μυστή- 
μα  male  pro μυστίιρια.  Reit ζ.  ibid.  I.  ι^.Ίώ)  τον  V.  ibidi. 
1. 17.  Φησιν)  <ρασιν  edita.  Emendavit  Solan.  Pag.  1 65.  /.  3. 
Έρμας)  Nil  var.  edd.  /.  9.  Μέγ  εθος )  πάχος  Ο.  &  FI.  /.  1 1. 
’Α ποφέρει)  Deeft  in  O.  Pag.  1 66.  /.  4.  ’Αφε'κ)  άφ’  νς  FI.  1. 6. 
H<fw  )  Omittit  Ο.  1. 1 1.  Ουρίω  )  Recepi  ex  Ο.  0 υρείω  edd. 
ead.  Τώ)  OmittitO.  I.  1 3.  Πειρατήν  )  πειραστνιν  Ο.  male. 
Pag.  167. 1. 1.  Πλοία)  Sic  FI.  Η.  P.  &c.  Πλο/ον  I.  I.  3.  Σιτα- 
γωγειτω)Ε> ic  Ο.  FI.  Fr.  P.  aliaeque.  Σιταγωγείτωσαν  I.  & 
marg.  A.  1.  /.  4.  Ei  κα))  Sic  Solan.  Non  habent  ei  edd.  nec  O. 
I.  5/Ω*)  ος  FI.  I.  1 5.  ’Ρ^ποπλευσουμαι)  Nil  var.  edd.  nec  O. 
Pag.  168.  /.  1.  Προσλαλεϊν  )  Male  B  1.  (&  4.  )  προσμ.αλεΐν. 
ead.  Υμών)  ημών  male  B.  1.2.  /.3.  Συνεμβησόμεθα)  συμβησ. 
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male  FI.  I.  5.  Αποβάθραν)  νποβάθραν  male  Ο.  I.  11.  Πρώτοι ') 
Sic  edd.  Lege  προ  τον.  I.  1  2.  Τελετήν)  εορτήν  Ο.  I.  16.  Γε  ) 
ykp  Th.  Mag.  L  17.  coi.  2.  Tkf  )  Sic  V.  Sed  in  textu  melius 
ye.  Solan.  Pc ig.  1 69.  L  2.  Kcb)  Abeilab  O.  /.3,  ’Α κολούθων) 
ακολουθούνταν  Fi  L  6.  Kcu)  Omifit  O.  /.  17.  coi.  2.  Άλ&ζο- 
νων  )  Sic.  V.  'Αλαζονεύονταν  edita.  'Αλαζονών  φημι  Exc.  G. 
Pag.  170.  I.  3.  'T ποκεισζωσαν)  dyav  ίσιωσαν  O.  /.  4/  EffT ut 
το)  έστω  το  marg.  A.  1 IV.  L  y ’Av)  Deeft  in  O.  cad.  Χρήσαι- 
το)  γ^ρήσεται  O.  &  Fi.  &marg.  A.  1.  L  6.  'Ey άνετο)  iyevn- 
tc  Ο.  I.  8.  Καλή  )  kolkA  FI.  &  marg.  A.  1.  Foiian  ex  eadem. 
/.  9.  Δ«)  Leg.  HFi.  /.  1 2.  Έ π))  Sic  O.  &  edd.  plurimae.  Έν  1. 
Pag.  171.  /.  3.  OuJ's)  ούΤεν  S.  L  4.  Ειττερ)  επείπεξ  1.  forte  me¬ 
lius.  /.  7.  E/  t/)  ot/  O.  &  i7/.  I.  1 1  .v£r<JV)  Additum  ex  O. 
Aberat  in  edd.  /.  1 2.  c0)  Omittit  O.  ut  iaepe  folet.  ead.  Τενε- 
<r~ico)  yiviata  O.  Pag·  173.  / .  3·  '  Ανορωρν·χβα>)  και  avopapvy- 
O.  /.  6.  Επισημότατα )  επισημοτατον  FI.  &  marg.  .Ai.  1. 
/.  8.  ΠυδοΓ)  AiOoEmale  FI.  δί  O.  qui  ΊβΏμοι  etiam  omihr.  L  9. 
Δη)  Ρε  FI.  I.  1  iPFvvSpov)  Nil  mut.  edd.  nec  Ο.  I.  16.  Ό  ei- 
voyjoos)  Artic.  ex  O.  inferni.  Aberat  ab  edd.  /A?g.  174.  /.  4. 
Πο»)«γο//«,/)  Omifit  Ο.  I.  16.  Σισνφω  )  Σκνρω  male  V.  quod 
re <51  e  in  impreffis  mutatum  eil.  Solan.  1. 17.  Άνοχλίζειν  ) 
Sic  V.  Immo  C.  mutant  in  av —  quod  άνοχλίζειν  lcriptum 
invenerant,  &  omnino  eo  fenili  apud  Apollonium  Rhodium 
aiunt  reperiri,  pro  άναμοχλεύειν.  Solan.  Pag.  175. 1.  2.  Έφε- 
στωτες  )  εστωτες  marg.  A.  1.  I.  3.  A  ντο)  )  ευθύ  male  O.  /.  8. 
Oi  π λονσ.)  οι  omittit  Z/.  2.  I.  9.  Αισχιλίονς)  Redle  fic  O.  ir. 
5.  yiw/i.  Αυσχιλίονς  1.  P.  H.  FI.  male.  1. 16.  cc/.  ι.'Όι^Φαλ. 
<p.)  in  C.  non  reperto.  Solan.  Pag.  176»  /.  5.  ΠροίΓΛ./τβα)  πτω¬ 
χοί  Q.  quod  ex  gioffa  natum  videtur.  I.  9.  CT πίίρξεν )  ύπηρ« 
yjv  O.  &  FI.  I.  1  i/H μισυ)  'στ  *y  Ο.  I.  14.  ‘ Ορμεϊν )  opuav 
Ο.  I.  13.  K αταρανες  ov)  καταρανης  ων  male  O.  c'Or  male  /. 
L  1 6.  Επισήμου)  Deeil  in  O.  Pag.  177.  /.  8.  Πας)  Recepi  ex 
P.  FI.  V.  2.  pro  παίς,  quod  male  H.  L  S.  Amfl.  &c.  I.  10. 
"Έστ at)  εστιν  O.  I.  1 2.  ΛΤΚ.  )  Omifit  /.  Aid.  H.  FI.  Addidit 
jP.  5.  cereraeque.  Inferuit  &  marg.  -4. 1.  Pag.  178. 1.  1 1.  ’Er- 
τοσΖίων)  Sic  O.  FI.  Fr.  P.  aliaeque.  Έντοσ%ι£ίων  /.  /.15.  Οι- 
£a)  Deeil  in  O.  ead.  K αι  λνιστ ας)  ϋ  λνστ.  Ο.  &  FI.  Pag.  179. 
L  1 .  Συ)  σα  male  P.  1. 2 .Χοινικί^α)  Sic  O.  &  edd.  excepta  1. 
quae  φοίνικα.  I.  1  \V  Απαντα)  πάντα  Ο.  I.  12.  Ό)  Omittit 
artic.  O.  Pag.  180.  L.  Αλλοι  επ'  αλλου>)  άλλος  επ'  αλλω 
Ο.  /.  t·  Tb)  Sine  artic.  Ο.  /.  8.  Γέ)  Non  habet  Ο.  /.  9·  ΜβΓ- 
{ ον )  Nil  mut.  edd.  nec  Ο.  /.  io.  Tn>)  ύπο  της  O.  male.  /.  1 1* 
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v  Αλλον  πον.  εις  την  βασ.)  Quinque  haec  defunt  inO.  /.13, 
'Ομοιον)  Sic  edd.  &  O.  Leg.  ομοίως.  Pag.  1 8 1 .1.6.  ’Εξ  Άρκα- 
ΈξδορζΓ/Λί·  male  O.  /.13.  τεμων  male  Ο.  I.  1 5. 

Δεινως)  c Νιν'ός  O.  prave.  1. 16.  Προ  τον)  Bene  B.  P.  V.  2. 
Προτον  /.  Fr.  H.  S.  Pag .  182./.  ζ.'Ων)  οκ  Ο.  /.  4.  Έφι^ττει^) 
Et  fic  /7.  cum  7.  Η.  P.  &c.  /.  1 1.  Δεξονται)  <Ρίξωντ at  FU 
l.  17.  Βούλονται  τινας)  τινας  βούλονται  Ο.  /.  19.  KctAovcr/)  Sic 
dedit  Solan.  cum  ederetur  <φασί.  Nefcio,  unde  emendatio¬ 
nem  hauferit.  Reit{.  Pag.  183.  /.  1.  Προίωμεν)  προσίωμε v 
marg.  A.  1.  /.  4.  Άκοριτ))  Bene  S.  &  yi//z/?  Άκοιήτ;  male  cetre 
ead.  Κρατήσομεν)  κρατούμε»  Ο.  &  FI.  Item  marg.  Α.ι.  I.  7. 
Δ/ίορκιΤ)  &ιαργη  O.  male.  /.  8.  Διαβάλλωμεν)  Ex  emendat, 
Solan.  Διαλαβωμεν  edd.  &  O.  ^<7.  ’Er)  xct)  O.  Pag .  184. 1. 
Flsp /  2ov<rct  ii  Βάκτρα)  «τερι  ϋ  Βά/pct  male  O.  eW.  Ή^ονμε^ό? 
coi)  Ηγούμενον  σου  male  O.  /.  8.  Ευφράτη)  Έφράτην  prave 
O.  /.  14.  Tb)  τον  male  O.  Pag.  185. /.  3.  Έ νεγ^είρισαν)  ενεγεί· 
ρησαν  O.  rurfus  male.  ead.  Βαβυλώνα  )  Βαβυλωνι  O.  prave. 
/.  5.  Δε)  Omiiit  FI.  ead '.  ΚτΜ<πφωντΛ)  ΚτιιΟΊφωντο?  Ο.  /.  9. 
5Ή<Γ«)  Negle&um  in  Ο.  /.  ίο.  'ί-ττ-τοτοξοτΛί·)  iV-totoJijtco/  Ο. 
/.ιι.  Ποόρεο-τ/ν)  πω  πάρεσην  Ο.  1. 1 3·  Πλυοτων)  Αη  πλησίον  $ 
adfcripfit  Solan.  /.  14.  Κατελεξε)  Re&e  iic  Peli.  Κατέαξε  ma¬ 
le  edd.  &  Codd.  noflri.  Pag.  1 86.  /.  7.  Αυτούς)  αυτών  FI.  /.14, 
>E'tt /  τάς  ελαίας)  OmiiTa  in  O.  ead.  *E<ar))  v-rb  Mare.  Nil  mut. 
edd.  &  O.  /.15.  Άναπαύσασ^αι )  άναπαύεσ^αι  Ο.  /.  ι6, 
Πορενε<τ$Λ/  κα/)  Defunt  in  O.  J0^.  187.  /.  3.  KetlWeo/)  καθ- 
iVom  O.  /.  6.  Παρά)  Lege  -repi.  /.  7.  Πρό<τε//κε v)  πρόσιμεν  O. 
/.  1 6.  Έτρεφ*^70)  έτρεμαν  O.  Ptfg.  1 88.  /.  7.  Έ-τελοονι/εα·^;) 
άπελαύνεσ^αι  male  Ο.  /.  12.  Προκ<&λε7τΛ/ )  Recepi  ex  1.  & 
7Λ  2.  Προ<Γκβολε?ται  cett.  male.  P<zg.  189.  /.  2/θτω$·  επελά- 
σας)  οσον  επιπελάσαε  Ο.  /.  7·  cT^c£y)  ημϊν  edd.  /  9.  Έτα^ν* 
μους  εμαυτού)  επώνυμους  επ'  εααυτού  Ο.  &  /7.  cum  marg, 
Α.ι.  ί.  ίο.  Αί)  οϊ  male  Ο.  &  FL  Οι  fine  accentu  marg.  A.  i. 
I.  ι6.'Βκστά£ιος)  Re&e  B.  1.  2.  P.  "Βκστάά'ιος  adfpirate  /· 
B.  1.  Fr.  H.  S.  ΑΜ.Ίίξστάϊιος  peius  L.  Schol.  &  FI.  1. 17. 
coi.  2.  Άπεγοι)  επεγοι  V.  Pag.  190.  /.  6.  'ζ.υμποτ αις)  συμ~ 
πολίταις  male  Ο.  /.  13·  Μόνον)  Ita  Οχ.  FI.  Fr.  &c.  Μόνη  /. 
cum  E.  2.  Pag.  191 ./.  6.  Διβο^^ν.)  «T/ct^/v.  Ο.  Pag·.  192. 
/.  ι.  Άπορρεΐ)  νπορρεΐ  male  FI.  I.  ι.  Παραμενη)  παραμένει  Ο. 
/.  3·  Αυτών )  <κντω  Ο.  &  Ε7.  cum  marg.  A.  1  Sed  vulgatum 
bonum.  I.  12.  Ο ύκ  αιτήσομαι)  OmifitO.  Pag.  193.  /.  6.  Tov- 
τόμοι)  τοντφ  male  Ο.  &  fine //.ο;.  I.  13.  Μηά'ενα)  μη£ενι.  ίσως 
L.  ead.” Οτ p)  είτω  L.  O.  Nil  mut.  edd.  /.  14.  Keoi)  Non  eit  in 
Ladan.  VoL  Vlll .  Z 
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Ο.  /.  1 6.  £7 veii)  Non  habet  FI.  Pag.  1 94.  /.  3 .  *Ύκαν  )  "Ύλλαν 
male  Ο.  I.  6.  n^vo^svov)  yiviy.svov  O.  /.  8.  OdcTev  y  af  Ξεήσει 
με  ταυτα  εχοντα)  Sic  edd.  omn.  &  O.  I.  13.  ’ Ατ έκαναν)  *rr- 
4?\<αβον  FI.  male.  Pag.  195.  /.  t.  *Αοίκιιτον)  evoijcn τον  O.  /.  4. 
*Αν  eyvav)  syvav  av  O.  /.  5.  ’Εί )  lv  O.  prave.  /.  6.  T νχοιμι  ) 
τνχοΐ  O.  melius.  i  1  ο.  Ίίπίχεαντα)  ε^ιχέοντα Ο.  /.  ^.ΈξίΓ) 
εζειν  O.  &  /7.  e  ad.  Κοιμίσαντα)  αομίσαντα  male  O.  Pag.  197. 
/.  3.  Έ,ννεπίλαβεΐν)  συνεπιβακεϊν  Ο.  /.  4.  Προσ^εϊ)  προς  Διοϊ 
Ο.  ead.°Oi  )  ους  male  FI.  I.  5. 'Ή  τοντο  αέν  κα)  ο  Ιλλ.)  η  μην 
κα)  Ιλλ.  Ο.  /.  7·  Et/£»t  τ/ )  εξ«  7.  fola.  Ενξ«  τ/  Ο.  lblo  accentu 
mutato ,  fcribit  Solan.  I.  ιό.  Oxiyov )  Hoc  &  fequentia,  ad 
alterum  ufque  bhiyov,  omiiTa  in  O.  /.  18.  co/.  1.  Teq> )  Non 
aderat  in  edd.  Addidit  Solanus.  /A#.  198.  /.  16.  Ήτη<γλτ£  ) 

ητήσασΖε  male  O. 

» 


IN  DIALOGOS  MERETRICIOS. 

Pag.  199. I.  4.  ΆβρότονονγΑβροτόναν  marg.  A.  1.  1. 6S Av- 
%ρωπον)  einv  7.  per  compend.  /.  7.  Oi<T&)  si<Tct  /.  ead.  Έ,υν- 
έπιε)  συνέπινε  FI.  I.  S/H/z&r)  Refte  P.  (Ύμων  FI.  Fr.  Η.  I. 
Aid.  B.  1.5.  Pag.  200.  /.  6.  'H//£v  )  Bene  fic  P.  ceteraeque. 
*T μων  male  7.  cum  V.  2.  /.  1 7.  'HpVSr&r)  ήρασ^αι  FI.  Pag.  20 1 . 
/.  17.  Φ&0·/ν)  <φασ)ν  iyyvnv  FI.  I.  18.  Το«τοί}το/)  τοσοντι  male 
7.  P^g.  203.  /.  2.,H  )  i?  omittit  /.  addit  77.  P.  P/.  /.  9. 

TJVJWto)  ε£έ£εκτο  marg.  A.  1  /F.  1. 10.  Τον  περυσιν  )  Artic. 
caret  FI.  1. 15.  Ou)  Abeit  a  Fi  Adeft  in  aliis.  Pag.  204.  /.  9. 
’Ετε/)  It/  male  7.  fola.  Pag.  205.  /.  5.  ‘Ο  του)  o  omittit  FI. 
I.  io.  T<TI)  eiTs  marg.  A.  1.  Pag.  206. 1. 14.  'Svvnyopevsr  )  Sic 
P.  &c.  Xvvnyopeit  alios  habere  aiunt  Coli.  /.  17.  coi.  1.  Tou- 
των  )  Ita  dedit  Solan.  pro  edito  τούτον  ^^ενόμενον.  Pag.  207. 
I.  ιΡΑφεμενος)  αφημένος  marg.  A.  1.  I.  ^.'Ώστε)  Ίςτε  7.  1 .  8. 
ΤΙροσ ιόντα)  Recepi  ex  Peli.  Προϊόντα  edd.  /.  10.  Κατεκλί&νν  ) 
Sic  FI.  f.  &c.  ΚατεκλίσΖην  P.  H.  Pag.  208.  /.  4.  Έξαναστοί- 
c ra)  AI.  αναστασα ,  Coli.  Pag.  210.  Ι.γ.Έυνεστιν)  σύνεστ* 
male  P/.  Pag.  21 1.  /.  10.  Τούτον)  τοΰτω  FI.  Pag.  21 3.  /.  4. 
*Οτε  )  Re&e  7.  B.  ι.'Ότι  77/0,  τι  P.  /.  7.  Πολυν )  ποκκυν  1. 
male.  /.  9.  Θεΐον)  Reftitui  ex  P/.  &  Barthio.  Θύον  cett.  male. 
/.  ii.Movnv)  ydovov  1.  &  P.  2.  Cett.  in  vulgato  confentiunt. 
I.  16.  Θείω)  Sic  FI.  Θύω  cett.  Pag.  214./.  10.  Tov)  rb  P/.  ma¬ 
le.  /.  14.  Θεΐον )  Rurius  ex  FI.  pro  vulg.  %ΰον.  Pag.  2 1 5.  /.  4. 
'Ύμα<)  Re&e  Fr.  FI.  P.  ‘Η μας  l.  Pag.  21 6.1.  6.  Msrct  ταυτα) 
Sic  Fr.  S.  H.  FI.  &ς.  Μετά  τούτο  P.  Μεν  ταυτα  1.  I.  14.  Tctv- 
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τλ)  Abeft  in  1.  Adeft  in  cett.  Pag.  217.  I.  4.  Πνινήκην)  Re£le 
FI.  P.  Fr.  H.  S.  ΓΙ ivmuv  male  Vcn.  utraque.  Alibi  πηνίκην. 
I.  1 3.  Κρυπτόμενων )  κρυπτόμενος  Gefn.  /.  17  Δέομαι)  θεώ¬ 
μαι  1.  male.  Pag.  218.  /.  6.  Έφέστρια)  Nihil  variant  edd. 
Ή<ραίστ>α  Palm.  Pag.  219.  /.  2.  Π εριεκάμβανον)  περιελάμβα- 
νων  1.  male.  /.  16/Ό)  Conflans  le<5lio.  /.  19. Έξ)  ες  male  I. 
fola.  Pag.  220. I.  1.  M αννάριον)  μνανάριον  marg.  A.  1.  /.  3. 
ΆποζΓτρο<φη)  Recepi  ex  I.  &  V.  2.  Άποτροφίι  cett.  Pag.  221. 
/.  1  5.  A*  εταΐραι)  In./.  αιταΐραι.  Pag.  224.  /.  8.  Προέξεις  ανα¬ 
σών)  πράξεις  ei-TetyTet  Coli.  I.  9.  Αουσομένν)  λουσαμένη  FI. 
I.  23. *Et/  )  <T’  έ'τι  i7/.  refte,  credo ,  ut  init.  Dial.  feq.  &  XIII. 
P<*£.  225.  /.  9.  2i)  Neglexit  E/.  /.  12.  Πολΐά<ίν)  Sic  FI.  I.  P. 
B.  1.  &c.  ΠωλιάΜΒ.  2.  P<zg.  226.  /.  1.  '0  Χίος)  Omifit  O. 
/.  2.  ΥΙοιησαμενος)  An  πριάμενος ;  Peli.  /.  8.  'Apzonay.)  Άρεω- 
rray.  hic  edd.  omnes,  quae  alias  0  praeferunt.  I.  ιι.Όλί- 
y&c)  Omifit  O.  Pag.  227. 1.  8.  Άκαρνανευ?)  Sic  FI.  Aid.  H. 
P  .Άγαρνανενς  1.  &  V.  2.  *A καρνευς  marg.  A.  1.  *A γαρνευς 
Guyet.  &  Menag.  /.  \ο.*  Απεμυκτισας)  απεμυκτίψσας  Peli. 
/.  14.  Άκαρμάριο?)  Et  fic  FI.  notante  Solano.  Pag.  228.  /.  7. 
Σωφρονήσης)  Sic  P.  5.  aliaeque.  Σω<ρονήσηε  Η.  Σοφρονήση*  /. 
&  Pr.  Σωφρονεϊς  FI.  ΣωφροννισεΐίΡ^Ι.  /.  17.  coi.  ι.Αημητ pe?) 
Emendante  Solano,  Δνμετρος  edita.  Idem  τον?  ante  άι Αρωπους 
inferuit,  &  verbum  ultimum  ποίείσ^αι  reilituit,  quod  αοητ- 
male  legebatur.  Pag.  229.  /.  6.  0 ίει)  ht  oiet  Ο.  1. 9.  Άλ¬ 
λοι.)  oW  marg.  Λ.ι.  /.  26.  Ei'  tk)  oV  tk  P/.  Pag.  231./.  9.  Av- 
<r«flMcrorTedi)  Sic  legi  in  omn.  addit  Solan.  /.  13.  UvQoito )  ere/* 
Αβίωτο  P/.  fola.  /.15.  ‘E  recipi  a1.)  βτερήσ.  FI.  I.  16.  Όκτωκαι^ε- 
καέτιις)  Nil  mut.  edd.  Pag.  232.  /.  4.’  Hpct  eTs)  iipe t  mov  marg. 
y/.  i.  /.12.  Αύθι?)  Omittit  P/.  Pag.  233. 1. 11.  ΔΟΡΚΑΣ  ) 
Bene  P.  P/.  P.  5.  &c.  ΔΟΡΙΣ.  ΠΑΝ.  ΔΟΡΚΑΣ  &c.  I.  Fr.  & 
/P  /.  14.  ThV  στρατείας)  στρατιάς  FI.  &  fine  artic.  /.  19.  KVi) 
Abefl  a  P/.  P^g.  234.  /.3.  Έ'τ&*'ελ»7λν05/τί  )  έπαν$λ.ιικύβατε 
FI.  1. 6.  Στοά τείχ)  στρατία  FI.  I.  12.  Παρμένωνα)  Sic  Ienf. 
correxit.  Π αρμενονα  edd.  hac  priores.  Pag.  233.  /.  14.  T >;p/- 
frctTcov  )  Sic  omnes  praeter  I.  Aid.  V.  2.  (S.  &  B.  4.)  quae 
Ίηρι^άταν.  Pag.  23 6.1. 1.  ΙΙάντων 9  παρόντων  melius  FI.  I.  3. 
Έξει >ρίσκωμ.εν)  εξευρίσκω  FI.  1. 16.  ΠΑΝ.)  OmiiT.  in  P.  P.  //. 
Adefl  in  marg.  A.  1.  /.  5.  In  FI.  uno  Π.  duae  diverfae  perfo- 
nae  fignantur.  Pag.  237.  /.  3.  TpuV)  iVa>?  m//iV  L.  Idque  reci- 
piend.  credo.  /.  4.  Or^cv)  Non  habet  FI.  Pag.  238.  /.  3. 
ΠΑΝ.)  Recepi  ex  V.  2.  B.  1.  &  2.  &  S.  Nam  Π0.  in  P.  H.  !. 
erat,  Π.  tant.  in  P/.  /.  10.  ΠΑΡ.)  Ex  emendat.  Solan.  ΠΑΝ. 

Z  2 


356  VARIAE' 

edd.  priores.  In  Fl.  omifla  perfona.  ead* Hkov)  ηκέτωταν 
Peil.  /.  14.  Μ^οφόρε)  Re&e  iic  pleraeque.  Μ ιτ%ω<φάρι  1. 
Pag.  239.  /.  4.  Ύίβιος)  Emendavi  ex  FI.  &  aliis  Luciani  locis. 
Nam  Ίίβυς  hic  habebant  edd.  cett.  /.  8.  coi.  1.  Αιμοιρί της)  S' i - 
μοιρίτες  male  edita,  ibid.  I.  9.  Ίοντω)  τούτο  V.  1. 10.  coi.  2. 
Έμιλογιαν)  Itafcripiit  Solan.  Ήμιλοχείαν  edita,  e  ad.  Tau  το) 
αυτό  V.  quod  in  imprefiisfic  mutatum  eft.  Solan.  I.  i^.col.  1. 
'O  Koya.yoi )  ως  s  λοχ —  edita.  Sed  ως  duce  V.  delevit  Solan. 
I.  23.  Πβλνί·  rifnyjo vos)  Conilans  le&io *  nifi  quod  comma¬ 
ta  tant.  addidi.  Pag.  240. 1.  16.  Ώμίλητε)  Re&e  plurimae. 
'O μίλησε  I.  &  V.  2.  ead.  Ίριων)  τριών  1.  Pag.  241 .  I.  2.  Ns/2pz- 
£  a)  Sic  marg.  A.  1.  cum  FI.  ut  Menag.  voluit.  Net jpifa  cett. 
male.  /.  4.  Ποικίλη)  Hic  fequor  ed.  Amfi.  Nam  cett.  παιδική 
male.  Ποικίλη  ίσως  L.  1 . 7.  Πάλιν )  AI.  'Ακαδημίαν  Coli.  Nil 
variat  FI.  I.  S/'θλως)  Sic  P.  aliaeque/Όλο?  1.  I.  10.  'Ό  ,τί) 
Sequentia  a  μοι  ad  τι  omifit  O.  /.  1 1.  Έλ ύπατα)  έλύπνσε  FI. 
quod  &  adfcivit  marg.  A.  1.  Pag.  242.  /.  2.’>Έπισεσυρμένα) 
περισεσυρμένα  O.  Pag.  243.  I.  1 .  Έ,ωςφρονοϊμι)  R g&qH.  FI.  P . 
&c .Σο<ρρονοΐμι  1.  I.  6.  Ti  cro/  <T.)  Omiiit  O.  /.  ιό.  Ολω^)  Nil 
mut.  7.  Er.  FI.  P.  Pag.  244.  /.  5.  Ne/3p/JV)  Ex  Peli,  admiii. 
Nevp/tTos·  edd.  1. 9.  T/)  Omittit  E/.  Pag.  24^.  1. 13.  ) 

Sic  fcripii  cum  I.  FI.  H.  S.  Aid.  Fr.  Άπορον  P.B.  1.  &  2. 
Περί-τλ.  Γελούσαν)  περιπλέκονταν  FI.  Pag.  246.  /.  9.  'E τέραν) 
Scripfi  cum  5.  (Ετα7ραν  I.  P.  H.B.i.  Aid.  Fr.  ‘Et aipav  accen¬ 
tu  acuto  FI.  Pag.  247.  I.  4.® A  εΊ^ες)  ei  εί  sTcTee  Fl.  l.  5. 
5E xpm)  χρϊίν  Fl.  Pag.  248.  /.  1 1.  Λ υπηται  )  ita  λύπηση  Fl. 
1. 15.  Φίΐ/άκιη/)  'rimixw'  marg.  y7. 1.  In  vulgato  vero  confen- 
tiunt  FL  Fr.  I.  Aid.  P.  &c.  Pag.  249. 1.  17.  ΠΤΘ.)  ΚΑΙ  ΠΤΘ. 
1.  V.  2.  Fr.  H.  P.  S.  Sine  καί  Fl.  B.  1 .  &  2.  melius.  Pag.  2  50. 
/.  1  ο.  Φ ίλας)  <φιλίας  male  Fl.  Pag.  2  5 1 .  /.  4.  ’ ένευες )  sveVeve? 
i7/.  &  marg.  A.  1 .  ead.  ‘T πέ^ειξας  )  απέ$ωκας  Fl.  &  marg. 
A.  1.  /.5.  M«)  Deeft  in  E/.  /.  6*A.v)  Omittit  Fl.  1. 16.  As  πο¬ 
τέ)  cTs  τότε  'E/.  253 .  /.  8.  KctTct^/^ViyTXiii·)  κατα^ι^νω- 

σκεις  male  edd.  priores.  /.  ^d'Aτεy κτος)  Sic  1.  ut  fupra  Alex, 
c.  2«;  omnes  habent.  "Ey  κοτος  hic  edd.  cett/Ars^xos  marg. 
A.  1.  I.  13.  K αΰεν&ούση)  καΰευ^ούσης,  εμού  'απόστασης  Fl. 
I.  ΐ4·  Πέτε)  Α1.  πως.  Coli.  Pag.  254·  1·}.Ίω  3ρηκω)  παρα 
τον SpiyKov  Fl.  I.  6. ‘Ρλοι/)  οραον  male  1.  /.15·  Έπει£) ι)  ε πει· 
£αν  P.  ead.  Ονχ  εωρων  )  Sic  Fl.  Fr.  V.2.  P.  S.  &C.  Ουχ  εώρων 
male  1.  Forf.  ου*χ  ενρον.  1. 16.  Αυτί)  αυτήν  male  Fl.  Id  ta¬ 
men  &  adfcript.  marg.  A.  1.  I.  18.  coi.  2.  Θ piyKov )  Spiyyov  & 
Spiyyot  ediderat  Cler.  cum  Cod.  V.  Reftituit  orthographiam 
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Solanus ,  accentu  diverfo  fervato.  Pag.  25  5./.  1  3.  Πηνήκην ) 
Sic  Aid .  FI.  I.  Fr.  H.  S.  &  Schol.  Πτινίκην  B.  P.  1. 16.  Περί¬ 
δετος)  Sic  elTe  in  C.  notabat  Solan.  quare  id  recepi  pro  vulga- 
to  ύπέρ&ετος.  In  V.  υπερβετος.  Reit^.  L  17.  Άπατωσα)  απα¬ 
τού  era.  edita.  Άπατωσα  C.  re£te.  Solan.  Pag.  257.  /.  5.  0 υύεις) 
Nil  varietatis  invenio.  Pag.  258.  /.  7.  Κατεπεπληγεσαν)  κατ- 
επεπήγεσαν  FI.  Pag.  259.  L  4.  'Οπλισμένος)  Sic  P.  fola  cum 
marg.  A.  ι/Οπλισμ.  Aid.  I.  FI.  H.  Fr.  B.S.  /.13.  Πρότερος ) 
Hoc  praeferunt  FI.  P.  aliaeque.  Πρότερον  I.  S.  /.15.  Έ,αρίσ- 
<r»)  σαρίση  edd.  omnes,  ut  mox  quoque  σαρίσης.  L  i6.  3At- 
ε&ειροτ.)  Refcripfi  ex  V.  2.  S.  &  marg.  A.  1.  Άπε^ηροτόμ. 
cett.  male.  Pag.  260.  /.  5.  0*J^)  ουκ  1.  I.  6.  Έ,υγκοιμη&οίη  ) 
συγκοιμιιβείη  marg.  A.  i.S.  1. 13.  Έ,αρίσση)  σαρίση  rurfus 
edd.  Pag.  261. 1.  2.  Δοκω)  Bene  fic  FI.  P.  &c.  Δωκω  /.  I.  1 1. 
Αημνιάά'ας)  Αυμι >ιά£ας  1.  &  V.  2.  non  reliquae.  /.  13.  Φονευ  ) 
Nil  variet,  invenio.  Φόνευε  emendat  Solan.  Sed  φόνευε  voluit. 
ead.  'Οπόσων)  όπόσον  FI.  I.  16.  Κατεφόβησας)  κατεφόβισας  1. 
Pag.  262.  /  6.  Φ ανεϊσδαι)  φανϊίσδαι  male  FI.  1. 7.  Π ροσαπο- 
λωλεκας)  άπολωλεκας  FI.  -I.  io.  Αλαζονείας  )  άλαζονίας  FL 
/.13.  Έ,αρίσσης)  σαρίσης  edd.  L  14.  'E πε))  Recte  plurimae. 
Έπι  male  /.  &  V.  2.  Pag.  263.  /.  22.  ’Ε-τε/)  ετι  male  h 
Pag.  264. 1.  9.  Το  -τρωτοί')  Sic  P.  Ύοπρωτον  1.  aliaeque.  /.  16. 
’Ε κλαμμένου)  εκλανθομένου  male  FL  Pag.  265. 1.  8.  Έκ  Tv~ 
δίου)  Luc.  Holft.  TvQvov.  Nil  mut.  edd.  vett.  recentiorefque. 
Pag.  266. 1. 10.  * Εκείνος )  Omittit  FL  1. 1 1 .  Άλλ’  bV)  άλλον  FL 
L  13.  Κατεβαλεν  )  κατ  έλαβε  v  Fl.  l.  14.  TvQtaitbv)  Τυ&νιακόν 
Holft.  Pag.  267.  /.  1 .  * Eth  μεν)  εγημεν  edd.  priores  male.  5/Eti? 
recepi  ex  L.vEt«  μεν  bene  marg.  A.  1.  L  8.  '\\μων)  Edd.  vul¬ 
go  υμών.  L  ΐ3.Γνθ/ου)  Sic  omnes.  Υύΰνου  Holft.  emendat. 
Pag.  268.  L  5.  Αυλήσασαν  )  αύλουσαν  marg.  A.  1.  non  male. 
/.  9.  Έπεισπαίσας )  Ita  re&e  edd.  &  conftanter.  Sed  Coli, 
al.  έπεισπε σων  ,  al.  επεισπεσας ,  male.  Peli,  επεισπάσας . 
Pag.  269.  I.  14.  Άνίστατο)  άνίσταται  marg.  A.  1.  /.  16.  Έοτ- 
εισεπαισαν  )  Ex  emend.  Kufteri.  Έπεισε πεσον  edd.  priores. 
Pag.  270.  /.  2.  Top-j/os·)  Γ εωργος  marg.  1.  L 1 4,  ’Έστ  αν  ) 
οπόταν  Fl.  ead.  Απολαύω  της  μισδοφορας  )  απολάβω  την  μι - 
σδοφοραν  Fl.  Pag.  27 1 .  L  3·  .Ψόφοι)  Nihil  mut.  edd. 


IN  DE  MORTE  PEREGRINI. 

Piig·.  273.  /,  15.  Δρά/κ&τοί·)  πράγματος  edd.  hac  priores. 
Pag.  274. 1.  5.  Έκ  τριόάου  την  αρετήν  )  την  εκ  τ p.  ap.  Τ.  Fabr. 
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Nil  iuvant  libri.  Pag.  277.  /.  1.  Έπιπολυ)  Iam  &  fic  P.  cum 
ante  divideret.  /.  1 1.  Έ πε) )  Re61e  B.  S.  Aliae  ’Erre),  quaft 
nova  periodus  inciperet.  I.  14.  Γκόμενος)  Sic  omnes.  Malini 
αλλόμενος.  I.  18.  coi.  2.  Πολλά*·)  Lege  ποινας.  Gronov.  Sed  ii 
ita  legas ,  poil  αλλας  reponito.  Solan.  ead.  Αλλας)  αλλας  ai- 
χίας  VoiT.  ad  Catuli,  p.  42,  ubi  non  intellexit  τελευτώντες. 
Gron.  Pag.  278.  /.  1  y  ‘HyovvTo)  Sic  Mf  11G.  'EfwyovvTo 
edd.  male.  I.  18  coi.  1.  Επέκεινα)  Scripiit,  credo,  επινικα. 
Solan.  Pag.  280.  I.  το.  Έποιήσατο  )  εποιήσαντο  edd.  male. 
/.  13.  Αυτούς  )  εαυτούς  Fab.  Αυτούς  edd.  I.  17.  coi.  2.  'Eaamvj- 
χών)Έλλΐινίων.  V.  /.  19.  coi.  1. Και  χρυσούς  3υσ.)  Haec  cor¬ 
rupta  cenfeo.  Refpicit  autem  inprimis  cap.  5  Θυσ.  Solanus. 
Pag.  281.  /.  3.  K otva)  Sic  &  FI.  cum  cett.  Κενά  T.  Fab.  male. 
/.  12.  Οικείαν)  Sic  Mf  RG.  Οικίαν  edd.  L  17.  coi.  ι."0*  σε')  σε 
huc  inferuit  Solan.  cum  id  ante  editum  legeretur  poft  αθανά- 
τω.  ibid.  l.  18.  Ά&ανάτω  —  κολάσει)  αθανάτου  —  κολάσεως  V. 
ibid.  I.  19.  Παραβάτην  &c. )  παραβάτη  —  ά'ιασνροντι  V.  Sed 
emendationem  primi  editoris  fecutus  fum.  Solan.  Pag.  28}. 
/.  19.  coi.  i.TwV  πατροκτονίας)  rhv  πατροκτονίαν?^ .  Pag .  284. 
[.  7.  Το  άά'ιάςρορο ν  )  Sic  edd.  omnes.  Των  αδιαφορών  —  καλού¬ 
μενων  Tan.  Fab. ’Α £ιά<φθορον  Mf.  RG.  male.  Pag.  285.  /.  8. 
Τούτο)  τούτω  Schol.  Ταυτο  Guyet.  melius.  /.  16.  coi.  2.  Έπώ- 
νυμον)  Hoc  recepi  ex  V.  cum  Solano;  nam  επώνυμος  male 
ed.  Cler.  eftenim  ω  και  επ ώνυμ.ον,  cui  etiam  cognomentum  erat. 
Reit^.  ibid.  I.  17.  ικανούς)  Et  hoc  recepi  ex  V.  pro  edito  ίκα- 
νώς.  Reit[.  Pag.2.86.1.  1 1.  Τούτο)  Di  vifimus  monente  Fabro 
&  Guyet.  Τούτο  edd.  priores  male.  Pag.  287.  /.  5/T πισχνού- 
μένος)  επιΤεικνύμενος  Tan.  Fab.  Nihil  mut.  edd.  Pag.  288. 
I.  2.  Χανόντα)  AI.  χανεντα  Coli.  Nihil  mut.  FI.  I.  4.  *0%ύτε- 
ρος)  Sic  edd.  Forf  ώκύτερος,  adlcripfitSolan.  Pag.  289.  /.  1. 
Καύσεως )  Receptum  ex  Mf  RG.  κακώσεως  edd.  /.  8.  Δε - 
ζαισ%’)  ita  redie  B.  2.  ΔεζασΖ'  cett.  oratione  dire&a ,  &  no¬ 
va  quaii  periodo.  E νξαισδε  Kufterus.  1. 14.  Συμπεσών  )  xa) 
συμπεσών  edd.  Abeft  xa)  a  Mf  RG.  quod  hoc  duce  delevit 
Solan.  Pag.  290 .1.  1. Σύκινων)  Bene  fic  B.  1.  &  2.  Σικννων 
perverfe  cett.  L  6.  (Τμ.ών)  νμών  male  1.  Forfan  κννών,  adfcri- 
ptum  eius  margini.  I.  1 2.  Αντορ)  Ex  emend.  Fabri  &  Guyet. 
ΈαυτΙν  edd.  priores.  Pag.  291.  /.  ι.Έκτρε^αντες)  Ex  emen¬ 
dat.  Fabri.  Τντρί^αντες  e$jd.  /.  5.  Mm  άναπη£ ήσ.)  Nihil  mut. 
edd.  Μεταναπ.  vult  Gronov.  L  1 1 .  Άποθάνοι)  Sic  B.  1. 1.  P. 
S.  &ic.  3  A πεθάνει  FI.  In  qua  nonnemo  emendarat  ύν  —  απο- 
%avy3  quod  iam  non  opus.  Pag.  293.  /.  1.  Σίβυλλαν)  Σιβύλ- 


LECTIONES.  359 

λα?  Coli.  Pag.  294.  /.  2.  Βχλε'ε/ν)  Bene  S.  Amft.  Βα λλεε/ν  ma¬ 
le  cett.  Pag.  295.  /.  2.  2o/)  T01  Fab.  Nihil  mut.  edd.  Ι.γ.Ίου 
των  κνρύκων  άφωνος)  Sic  edd.  omnes.  Nec  quidquam  libri  va¬ 
riant.  /.  8.  Αντον )  αύτου  edd.  ead/Clc)  ov  Anonym.  /.  14. 
ΙΜχκρα)  Recepi  ex  Peli.  Mxxpxv  edd.  /.15.  Τότε)  Toys  emend. 
Gron.  riihil  variant  edd.  Pag .  296.  /.  1 1.  Πάνυ)  Inferui  ex  R. 
Aberat  ab  edd.  ead.  ’  Et/)  Recepi  ex  RG.  non  habebant  edd. 
Pag.  298.  /.  16.  Περιεσχί<τ%η)  Sic  omnes  praeter  S.  &  A . 
quae  περιεσχέύη.  Pag .  299. 1.  5.  Φδόνου)  φόνοι/  legendum  for- 
taflls,  bene  marg.  A.ilV.  I.  15. Ή ξαν)  Quod  Faber  voluit, 
in  1.  eit;  excepto  punito  fubfcripto.  Cett.  «ξαν.  Pag.  300. 
L  11.  ΈπϊΙΜισβσδάί.)  επιβήσεται  Peli,  non  male.  Pag.  302. 
/.  6.  Κατα^/ελ&ν  τα)  KctTuyshuvTct  male  edd.  priores.  /.  1 3,. 
Ήλε^/ον )  'iKtysv  edd.  priores,  i.  16.  Τούτω  )  Recepi  ex  Mf. 
RG.  Τούτων  edd.  Pag.  303.  /.  4.  T&>)  Sic  Pell.^reite.  To  edd. 
peffime.  /.  5.  *AasV^x/ )  Sic  edd.  omn.  I.  9.  Ήχον)  Secutus 
fum  feripturam  5.  Ήχων  cett.  male.  I. 16.  coi.  2.  Ά^/χαεται) 
cLy&<niTcu  edita.  Mutavit  Solan.  ibid.  1. 17.  Ουτω)  Sic  dedit 
idem  ;  nam  ου τον  edita  prave.  Ον  τον  V.  Recepi  ουτω ,  quia 
fic  eife  in  C.  notat  Solanus.  Reit ibid.  1. 18.  Το/?)  τιν i  V. 
Pag.  304.  /.  14.  Αυτόν  )  «χυτόν  Λυτόν  P.  male.  Pag.  305.  I.  I. 
Tb  εν  τω  )  τω  εν  τω  male  1. 


IN  FUGITIVOS. 

Pag.  yoy.  I.  3.  Ά-τοφερ.)  άναφερ.  malit  Gefn.  Όπτω- 
μίνων)  Sic  F.  2.  &:  leniius.  Όπτομίνων  vulgo  male.  /.  12. 
’Εμ^τεαων)  Sic  edd.  omnes.  Έμ-τεαοντ λ  Graev.  /.  ι^.Ήλα- 
το)  Adfpirate  P.  S .  Amfi.^RhctTo  fpir.  leni  l.Fl.B.  H.  Fr. 
Pag.  308.  /.  7.  ΆίΓ/κουρ^ν*)  Sic  bene  FI.  P.  aliaeque.  AcT/κου- 
μεν»  fine  punito  male  I.  V.  2.  Pag.  3 1 1.  /.  7.  Ηΐξα)  όξχ  V.  2. 
^Ηξα  cett.  /.  10. 'Ep^aew^xi)  Ex  emendatione  Ienfii.  E/p- 
^άααα^χί  edd.  male.  Pag.  313.  /.  4/Ωφελον)  Sic  eife  in 
omnib.  edd.  addit  Solan.  Pag.  3 1 6.  t.  1 4.  ‘Ορ/ζ/ααντε? )  Ex 
emendatione  Gefneri.  'Ορμ/κταντε?  vulgo.  /.  16.  Πρόσφορα) 
προφορά  bis  edita,  emendavit  Solan.  non  addens,  anne  idem 
error  in  V.  Pag.  317.  I.  5.  Αυτού?)  αυτού?  edd.  priores* 
/.  16.  5/Axovto?)  Et  fic  /7.  cum  cett.  319 .1.  3.  0/ )  Reite 

L.  5.  Amfi.  Ceterae  «  male.  /.  4.  0/ov )  Recepi  ex  FI.  S.  & 
pro  βί,  quod  in  P.  H.  Aid.  &c.  erat  ln  L.  n.  /.  6.  Ai- 
χνε/αν)  Ita  dedit  Solanus.  Λ ιγνί&ν  edd.  hac  priores.  /.  14. 
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Άφβίροι?)  Ex  emend.  Fab.  &  Solan.  Άφβόί'ωί’  edd.  Pag.  320. 
I.  5.  Σκυθρωπό)")  σκ υθροπο'ι  J.  male.  Pag.  322.  /.  2.  Καί)  Omif- 
fum  in  Aid.  1.  H.  Fr.  B.  1.  S.  Adeft  in  FI.  P.  I.  5.  Πλήο-ειεν) 
πκουτήσειεν  Peli.  Pag.  323.  /.  i.Tovto)  Et  fic  eiTe  in  FL  ad- 
levit  Solan.  I.  7.  ΤΑετεκευστίον)  Et  hoc  ita  Fl.  Fr.  &c.  1. 16. 
Νετελευστίον )  Ita  ex  G.  reftituit  Solan.  cum  in  V.  eiTet  Ke- 
λαστεον  ]  quaii  fic  foret  in  Luciano.  Pag.  324 . 1.  13.  ‘Ω*  καν) 
«s-  ου  καν  Fl.  male.  'Ως  ουκ  civ  marg.  A.  1  IV.  Pag.  325 .1.  12. 
*Ύποπεπταμενον)  Sic  edd.  omnes.  Pag.  326.  /.  12.  ΕΡΜ.  Ου- 
'$εν τούτο)  τούτο  'Ερμ.  ovfh  Fl.  male.  Pag.  327.  /.  1 1.  'Ημετε- 
fd)  Sic  Fl  Aid.  J.  H.  B.  1.  &C.  ‘ Ύμετερα  P.  fola.  ead.  Ο ντο/) 
Omittit  Fl.  1. 12.  Δραπεται)  ΦΙΛ  perfonam  praemittit  P.  fo¬ 
la.  Pag.  328. 1.  5.  Κυτονόαω)  μ.ννΰτρω  adfcripf.  Solan.  At  ni¬ 
hil  variant  edd.  I.  6.  Ω  ούτος)  Adinifi  <y  ex  B.  1.  &  2.  quod 
aberat  ab  cett.  ead.1' Ov)  Recepi  ex  FILO  cett.  Pag.  329.  /.  8. 
*Η ρακκες)  Et  fic  Fl.  cum  Fr.  I.  P.  &c.  Pag.  3  30.  I.  10.  M/th- 
τεον)  μισιτέον  male  P.  I.  16.  E iv))  Sic  P.  ’Ενί  cett.  Pag.  331. 
1. 4.ν0πιθεν)  Rede  P.  &  Hom.  *0πισ5εν  male  cett.  ead.  MsV- 
ση)  Sic  Hom.  MgVc γη  P.  i?.  1.  ac  2.  Mscth  male  reliquae.  /.  6. 
Όρμύν)  ο£μην  GeEn.  bene.  1. 7.  ΎΠΟΔ  )  'TTOefg^cquiros·  ad- 
fcript.  marg.  1.  Sed  υποδίκου  perfonam  intelligi,  patet  ex  titu¬ 
lo  y  nifi  &  is  ex  conie&ura  faftus.  Pag.  332../.  2.  Κκεάνθιιν ) 
Nihil  mut.  edd.  Χρεμγιτα  Palm.  Κρεμάνθην  Peli.  I.  1 5.  Σν  )  σου 
'ίσως  L.  Nihil  a  vulgato  abit  Fl.  Pag.  333 .  /.  5.  Τρ/φάλιΐί·)  Sic 
Fl.  Τρ/φάλλΗ*·  cett.  1. 7.  ΔΡΑΠ.)  Forf.  ΦΙΛ.  vel  HPAK.  In  FL 
Δ.  tantum.  1. 1 1.  Προ  τον  )  Sic  i?.  1.  F/.  &  P.  Προτον  /. 

#.  Fr.  5.  /.  12.  Tor  άποπκ.)  Ttv  μεν  Κάνθαρον  άποπκ.  ad- 
fcriptum  marg.  7.  I.  13.  Tby  Mt/po^rot/y)  Articulum  hunc  de¬ 
let  marg.  I.  I.  16.  Ία  πρώτα)  τον  πρωκτόν  legendum  notat 
marg.  I.  Τλ  πρώτα  feiungunt /7.  P.  B.  1.  Ίαπρωτα  conne- 
61unt  1.  H.  Aid.  Fr.  S. 
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Pag.  2. 1.  4.  T ους  tricLs)  Ei  μ\\  τω  £ΐΑβεβρωσ%Αΐ  ka)  ΚΑτακε- 
χόφθΑΐ  Αυτ a,  τεκμΑΐροιο ,  ha)  συμβούλους  τους  σί&ς  επ)  την 
εζέτασιν  τΑρΑλΑμβίνεις  ;  Benedi£tus :  Nifi  inde  coniicias  , 
quod  arrofi  fint  ac  mutili ,  tineafque  his  diiudicandis  in  confelium 
adhibeas?  Miror,  hoc  vitii  tolerari  in  omnibus  editionibus. 
Atqui  σεες  non  funt  tineae ,  fed  σίίτες.  Nam  quod  nonnulli 
aiunt,  σευς  quoque  inveniri,  faltem  in  cafibus  obliquis, 
falluntur,  &  videntur  hoc  loco  corrupto  eiTe  decepti.  Glof- 
fae  veteres:  Έ,ης,  »  σϋφ? ,  haec  tinea ,  robigo.  In  Addendis  ad¬ 
jecerat  Graev.  Occurrit  σέων  gen.  plur.  apud  Ariftoph. 
in  Lyfiftr.  v.  731,  ubi  σητων  per  verfum  flare  non  poteft. 
Kuster.  Parvula  vox,  parvuli  animalis  nomen,  offendit  hic 
magnum  Graevium :  &  offenderat  fe  eam  ignorare  etiam 
Bifetusad  Arifloph.  Lyfiffr.  731,  ubi  funt  ερίΑ  υπο  των  σίων 
ΚΑΤΑκοπτόμενΑ,  quo  ipfo  verbo  etiam  Lucianus  hic  utitur. 
Reduxit  utrumque  in  viam  Kufterus  ad  1.  c.  Bifetus  hic  poif 
Schol.  Hefiodi  Έ py.  420  collegit  vermiculos  varii  generis , 
monofyllabos  plerofque ,  fuae  quemque  materiae  hofies  & 
deftru&ores.  Nempe  lanas  &  veffes  perdit  σν\ς3  ligna, 
cornua  ί*ψ  ,  vineas  ΐξ,  τρωξ  legumina,  ficus  4>)1/·  Omiffa 
5/;)4  lignis  infefta ,  <r^4  carnium  vivarum  pernicies,  haec 
credo,  quod  non  infe&um  ,  fed  maior  ferpens.  Gesn. 

ibid.  ΠΑρΑλΑμβάνεις )  ΠΑρΑλΑμβΑνοις.  Guyet.  Adfcifce- 
rem  ,  fi  vel  una  ed.  praeiret.  Reitz. 

ead.l.  7.  K Αλλΐνος)  Nobiles  illius  aetatis  librarii;  certe  ut 
vivorum  meminiife  videtur.  De  alio  Callino'  legimus  apud 
Diog  Laert.  in  Theophraft .  pag.  1 26  E.  &  Lycone  pag.  1 3 1 
B.  SOLAN.  ! 

ibid.  Αττικός)  Conf.  infr.  c.  24.  Supra  Σχνθ.  c.  7.  Solan. 
Pag.  3 .1.6.  Mkuva)  Vide  Hefiodum  0eoy.  30.  Solan. 
ibid,  '0  ποιμγιν  εκείνος)  Hefiodus  Theog.  v.  29  feq.  ad  quem 
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locum  cum  in  Rhetorum  magiflro,  non  procul  ab  initio, 
reipicir,  tum  infra  in  difput.  cum  Hefiodo  prine.  Gesn. 

ead.  I.  8.  OdcTe  £ιατρι(ΪΛί  τ οιαύτας)  Τάς  αυτάς.  Sic  paulo 
ante  κα)  ταυτα  μή  μα&ών  ήμΤν  ειάεναι.  Marcil. 

ead.  l.o.  'H///V  iv  παισ)ν)  Forfan  »  μήν.  Hefych.  ii  μήν,  όν¬ 
τως  Sii.  Ita  legiffe  interpres  videtur.  Guyet.  Tb  ήμ7ν  hic  lo¬ 
cum  habere  non  videtur.  An  legendum  ή  μην,  id  eff,  revera , 
omnino.  Hefychius  η  μήν ,  'όντως.  Menag.  Tuetur  vulgatum 
leniius  in  Lebt.  Lucian.  p.  62  contra  Menagium  ,  (cui  fem- 
per  concinit  Guyetus)  qui  η  μην  hic  corrigit:  exemplaque 
fimilia  ex  Nottri  Necyom.  Contempl.  &  Sacrif.  Ienf.  affert, 
aliofque  pronominum  pleonafmos  producit,  de  quibus  cum 
abunde  viderimus  alibi,  &  res  fit  notiffima  ,  hic  nihil  repete¬ 
mus.  Et  video  pleraque  Ieniii  iam  inferta  Τ.  I  huius  ed.  pag. 
432.  Reitz. 

ibid.  Έ,ο)  κα)  μεμνΰσ^αι)  Έ,ο)  Fe  κα)  μεμνήσΆ ai.  Marcil. 

ead.  1. 1 2.  Προς  της  Αιβανίτιάος)  Iurat  numen  ei ,  quem  hic 
lacerat,  familiare,  Venerem ,  &  fimul  fumma  illius,  quae 
deinde  obieburus  eft ,  fcelera  complebitur,  ut  cum  in  Pfeu- 
dologifta  c.  1 1  per  πάνάημον,  &  γενετ υλλίάα,  &  κυβήβην,  ini¬ 
micum  obteftatur.  Nimirum  vix  dubito,  quin  Libanitis ,  quod 
nondum  alias  inveni  nomen ,  a  loco  fui  cultus  diba  fit  Ve¬ 
nus  illa ,  Aphacitidis  appellatione  decantata  ante,  quam  illius 
templum  ,  in  Libano  monte  pofitum ,  everteret  Conftanti- 
ntisM.  Locus  clafficuseff  Eufebii  deVita  Condant.  3,  53,  de 
quo  ponamus  quaedam ,  unde  &  Libanitidis  nomen  intelliga- 
tur,  &  quantum  in  hac  iurandi  formula  amaritudinis  infit. 
Erat  ergo’AA<7o?  κα)  τέμενος —  αισγ^ρώ  Saiy.ovt  'AqpoSi TWf, 
ev  ακρώρειας  μέρει  τον  Αιβά,νου  iv  άφάκοις  ίάρυμένον.  'Σ,χολή 
τις  iiv  αυτή  κακοεργίας  πασιν  άκολάστοις,  πολλή  τε  ραστώ¬ 
νη  (iic  Ro.  Steph.  Sed  malim  πολλή  τε  ραστώνη,  ut  referatur 
ad  σχολή)  S/εφθορόσι  rb  σώμα.  Γύνι£ες  γουν  τινες  avSpet  ουκ 
αιώρες,  το  σεμνόν  της  φύσεως  άπαρνησάμ.ενοι ,  Άηλεία  νόσφ 
τήν  £αίμονα  ιλεουντο.  Γυναικών  S'  αύ  παράνομοι  ομιλίαι ,  κλε¬ 
ψίγαμοι  τε  ομιλίαι ,  άρρητοί  τε  κα)  επίρρητοι  πράξεις,  ως  εν 
άνόμω  κα)  αποστάτη  χώρω  κατά  τόν£ε  τον  νεών  επεχειρονν- 
το.  έφορος  τε  ονάε)ς  ήν  των  πραττομένων,  τώ  μηά ένα  σεμνών 
άνάρών  αυτόθι  τολμάν  παριέναι.  Reliqua  de  hoc  templo  Bo- 
chartus  Chanan.  II ,  14.  Videtur  idem  effe,  de  quo  in  libel¬ 
lo  de  Dea  Syr.  Gesn. 

ead.  I.  13.  ΑιβαΆτιϊος)  An  Veneris?  Guyet.  Quidni? 
Reitz. 
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ead.  /15.  Μυρρίνγ)  An  μυρίκι i;  Guyet.  Non  male,  ut  lu¬ 
dibrii  cauia  maior  fit  oppofttio  inter  laurum  &  vilem  myri¬ 
cam  atque  malvam ,  quam  quae  iam  eft  inter  laurum  &  myr¬ 
tum.  Reitz. 

ibid.  M ακαχης  φνλλο/ί)  Nempe  ferulacei  generis  eft  mal¬ 
va,  de  qua  Piin.  XIX ,  4,  f.  22  ,  in  Arabia  feptimo  menfie  arbo - 
reficere  baculorumque  ufum  praebere  extemplo ,  ex  Theophr. 
hift.  pl.  I,  5.  Itaque  adhibet  adeam  rem  Nofter  etiam  Δρα- 
πετ.  extr.  Gesn. 

ead.  I.  16.  Απάλλαξαν)  Forfan  απήλασαν.  Guyet. 

Pag.  4.  /.  1.  Όλ μεΐον)  De  his  fontibus  Hefiod.  Θ.  6.  So- 
lan.  Cum  nullam  fontis  huius  &  rivi  mentionem  fecerit  Cel¬ 
larius,  iuvat  annotare,  eum  ab  Hefiodo  Theogon.  v.  5  &  6 
iungi  cum  Hippocrene  &  Permeilo.  Etymon  ex  oriente  ar- 
ceflit  laudatus  modo  Bocharrus  Chanan.  I,  16.  Strabo  iib. 
IX,  p.  281  pr.  ο  Π ερμησσος  καί  ο  'Ολ μειοε  εκ  του  'Ελικωνος 
συμβάλλον τε*  αλλήλοιε  εις  την  αυτήν  εμ.πίπτουσι  κίμ.νην  την 
Κωπα'ί^α  του  ' Αλιάρτου  πλησίον.  Gesn. 

ead.l.  3.  Καίτοι ,  ού£ε  ,  ei  καί  πανυ  &C. )  Vulg.  καίτοι  ου - 
«Γέ  ei  'τάη/  &c.  Sed  praeferenda  nobis  videbatur  cum  cl.  Bel. 
deBallu  le<5tio  Mf.  Reg.  2954,  quam  expreflimus.  Simul  in- 
terpundionem  in  melius  direximus,  monente  eodem  viro 
dodiilimo. 

ead.  I.  j.’Ev  xpy  πρ'ϊς')  A  coitu  metaphora.  Guyet.  Su¬ 
pra  Ζεύξ.  c.  6  f.  &c.  Solan. 

ead.  I.  7·’Ή  t ω£εϊνι  ξυνεφοίτας  )  ”H  συ  τ ω£ε7νι  ξ.  Marcil. 

ead.  I.  9·  KetTct  <Γιί  ταυτα  3  εχε  ξυλλαβων  εκείνα  τα  του  Δ«- 
μοσ^ένους,  οσα  τϊ)  χειρ)  τη  αυτού  ο  ρήτωξ  eypa^e)  Vertunt: 
fi  hoc  es  animo ,  age  conquire  ,  quaecunque  Demoflhenes  orator  pro  - 
pria  manu  fcripfit.  Nuin  κα  τα  $ή  ταυτα  eft  Graecis,  fi  hoc  es 
animo  ?  Videtur  fcribendum  ,  καί  <Γ«  ταυτα  εχε ,  habe  f  ane  ifla , 
conquifitis ,  quaecunque  Demoflhenes  propria  manu  fcripfit.  Haec 
in  Addendis  fupplevit  Graev. 

ead.  I.  12.  Αυτά  οκτακις)  Thucydidis  hiftoria  a  Demofthe- 
ne  odies  defcripta.  Guyet. 

ead.  I.  13.  Σύλλας)  Vid.  fupra  Ζεύξ.  c.  3,  &  quae  ibi  de  fta- 
tuis  a  Sulla  Romam  miftis  annotata  funt.  Plutarchus  de  libris, 
de  quibus  &  hic  Nofter;  fed  Plutarchus  rem  tantam  non  fatis 
docere  videtur  in  Imperatoris  huius  vita:  cum  enim  narraftet, 
Apelliconis  Teii  bibliothecam  ab  eo  Athenis  fepofttam  ,  mif- 
fis  aliis,  ait  tantum,  Ariflotelis  &  Theophrafli  opera  in  ea  fuifte 
multa  ea  aetate  non  fatis  nota ,  quae  Romam  ab  eo  translata 
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&a  Tyrannione  grammatico  compilata,  ex  iifque  Codici¬ 
bus  a  Tyrannione  comparatis  deinde  Rhodium  Androni¬ 
cum  catalogos,  qui  Plutarchi  aetate  circumferebantur,  con- 
cinnaffe,  p.  856  A.  Solan.  Narrat  Plutarchus  in  Sulla  pag. 
856  H.  Steph.  Nimirum  Apelliconis  Teii  bibliothecam  Ro¬ 
mam  deportavit:  in  quibus  Ariftotelis  praefertim  atque 
Theophraiii  fcripta.  V.  Fabric.  Biblioth.  Gr.  III,  6,  pag. 
175  feq.  Gesn. 

Pag.  5./.  2.  Πβηκος  ο  πίΰηκος)  Proverb.  Bourd. 

Pag.  6.  /.  2.  Aik  χζιρος)  Conf.  fupra,  fi  tanti  eft,  Nigr.  § 
2 ,  ibique  Hemfterh.  ex  Alciphr.  «Γ/et  χειρος  afferentem.  Ad¬ 
derem  Noftrum  infra  Pfeudol.  cap.  24  f.  <f/£*  χειρο r  e χείί, 
nifi  fem  notam  fcirem.  Long.  Paft.  I,  p.  19,  «f/et  χειρων  επι- 
%ecr%&t  τίι  ΧλοΜ.  Ael.  V.  Η.  VII,  χειρος  και  γνώμες 

εχουσα  πάντ&.  Reitz. 

ead.  /.  8.  Ίο-μηνιου  )  Dives  is  Thebanus,  mufices  cultor. 
Vid.  Piat.  Πολ.  A.  5.  ed.  Aid.  &  Plutarchus  paffim.  Fuit  & 
eiufdem  nominis  tibicen  clarus.  Plut.  595,  2, 839  f.  925  f. 
1123  f.  Diog.  Laert.  pag.  193  f.  fed  is  ab  hoc  diverfus.  Vid. 
Xen.  pag.  294,  13,  &  326  &feqq.  Citharam  non  tibiam  vo¬ 
cat  alicubi  vir  do&iflimus.  (Spanhem.  pag.  4.)  Conf.  fupra 
'Apuov.  c.  1.  Solan. 

ead.  L  12.  Όλυμπου)  Vid.  Plut.  de  Muf.  2075. . .  Marfyae 
hic  difcipulus,  qui  muficae  facrorum  Graeciae  fere  omnium 
au&or,  in  quam  primus  muficam  Canonicam  invexit.  De  hu- 
iufce  Olympi  calamo  feu  tibia  vid.  Eur.  Ίφ.  A.  pag.  267  B. 
Utriufque  meminit  Bafilius  de  Leg.  Graec.  lib.  (Grot.  ed.  99.) 
Philoftr.  574,  Μ α,ρσΰ&ς  tipcc  Όλυμπου ,  και  ’ Όλυμπος  του  αυ- 
λεΐν.  Solan. 

Pag.  7.  /.  2.  Kcltci  ταυτα  )  Nihil  mutare  FI.  adfcripfit  So¬ 
lan.  An  tclvtcl  maluit?  Conf.  mox  ad  c.  7,  ubi  id  potius  re¬ 
quirerem  ,  quam  hic.  Reitz. 

ead.  1.6. ''ίππον  —  JViwiW ,  »  KevTcLVpifrnv ,  ii  Κα,πποφόρον  ) 
Per  equum  Centauridem  intelligit,  credo,  ThefTalum :  na.n 
&  equi  Theifali  olim  in  pretio ,  &  Centauri  Pelium ,  Theifa- 
liae  montem,  &  loca  vicina  habitabant.  Cappophorum  vero 
intelligit,  cui  inuftaerat  nota  K. Talis  Ariftophanis Κοππα- 
τίας  in  Nebulis,  ad  quem  locum  vide  Scholiaften.  Palm. 

ibid.  Κοππα,φόρον  )  Omnes,  quos  vidi,  libri  K  απποφόρον  9 
nifi  quod  FI.  P.  forte  κοππίχρορον.  Ego  cur  mutaverim  v  audi: 
quia  apud  Ariftophanem  &  Philoftratum ,  p.  334,  etiam  de 
equo,  cui  Κοππατία,ί  nomen  eft,  legimus  ipfo  fere  Nubium 
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initio;  ubi  Scholiafies,  quamquam  depravatiffimus,  inde  di- 
dos  docet,  quia  lignum  Coppa  gerebant;  qua  figura  apud 
Graecos  nonagenarius  numerus  lignabatur.  Ea  autem  figura 
erat  P  inverfum  in  hunc  modum  [  q  ]  :  rem  totam  egregie 
enucleavit  dodiffimus  Scaliger  in  ea ,  quam  de  literis  Ionicis 
operi  luo  ad  Eulebii  Chron.  inferuit  differtatione ,  pofter.  ed, 
p.  110,  quam  omnino  coniule.  Quam  in  rem  ut  &  ego  ali¬ 
quid  de  meo  amplius  conferam ,  accipe  fimul  figurae  illius 
defcriptionem ,  fi  ulla,  liquidilfimam  a  Quintiliano  exhibi¬ 
tam  ,  &  eadem  opera  in  eius  textu  non  poenitendam  emenda¬ 
tionem.  Is  itaque  lib.  I,  cap.  4,  Inft.  de  literis  redundantibus 
agens,  fic  fcribit:  Et  K  quae  &  ipfa  quorundam  nominum  nota 
(β,  &  Q ,  cui  fimilis  ejjetfus  fpeciefque ,  nifi  quod  paulum  a  noflris 
obliquatur ,  Κά.ππα  apud  Graecos ,  nunc  tantum  in  numero  manet · 
Hic  fi  coppa  legas  pro  ΚΑΠΠΑ ,  quod  tamen  omnes  libri, 
quos  quidem  viderim,  praeferunt,  tam  imprefii,  quam  Μ1Γ. 
habebis  &  mentem  Quintiliani,  &. id, quod  volumus,  huius 
iigrii  imaginem  fpeciemque,  quam  limpidiffime  potuit  defcri- 
ptam,  cum  doceat,  Coppa  Graecorum  Romano  Q  fimile, 
nifi  quod  a  fuis  obliquetur,  id  eft,  pro  reda  linea ,  qua  Grae¬ 
ci  efformabant  [q  ] ,  Romanos  curva  uti  [  Q  ] ;  unde  liquido 
conficitur,  idem  ab  eo  fignum  defcribi,  quod  Scholiaftes  Ari- 
ftophanis  optime  etiam  per  P  inverfum  defignavit,  hanc 
nempe  formam ,  q.  Ne  ultra  te  morer,  duo  haec  obferves  ve¬ 
lim:  figuram  literae  Latinae  Q  antiquis  illis  temporibus  a 
dextro  latere  caudam  geftafle ,  quam  nos  fere  fcribentes  a  fi- 
niftro  ducere  incipimus.  Deinde  male  &  iam  a  prifco  more 
longe  diverfo,  iftud  ίπίσνμον  in  Graecis  noftris  libris  pingi; 
cum  vera  forma  ea  fit,  quam  Scaliger  primus  reftituendam 
docuit,  nempe  inverfum  Rho  (P  ),  feu  circulus,  a  cuius  late¬ 
re  intuenti  dextro  ducitur,  inferne  reda  linea  tangens  q,  mi- 
nufculo  noftroq  prorfus  fimile,  in  nummis  tamen  varia  eft 
huius  Epifemi ,  literae  etiam  aliquando  forma.  Adi  Span-. 
hem.  de  ufu  &  praeft.  numifm.  apud  quem  tres  hae  occur¬ 
runt  °  .  Q.  *}.  Pro  K  in  aliquot  nummis  invenitur  (p.  92, 
9 5.)  deinde  pro  numero  XC.  (pag.  92  &  97.)  Hadenus  de 
Coppa.  Equorum  autem  femori  inurebatur;  vid.  Anacr.  ech 
Steph.  pag.  ηγ. 

Έρ  ισγ^ίοΐζ  μεν  ίπποι 

Πι/ρ'οί  yjtpdrypd  ϊγ^ουαΊ. 

Ύ.’Αναβ.  c.  47,  πιθιικοφόρονί.  SOLAN. 

Pag.  8./.  1.  Κλι  tysv$7o  π  fi  πολλον)  Κ&ί  τ  οι  έγενετί 
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m  πρό  rr.  Marcil.  Tollendum  cenfeo  illud  και,  odiofe  hic, 
ut  puto,  initio  fententiae  affixum.  V.  Plut.  1216  C.  &  1239 
C.  Solan. 

ead.  I.  9.  Νεοτμήτους)  Non  aufim  damnare  nomen  ,  quod 
libri  tuentur  &  analogia ,  cum  praeferrim  τεμνειν  eiie  pro¬ 
prium  hac  in  re  verbum  σκυτοτόμοι  doceant.  Venit  tamen  in 
mentem  ,  an  non  pofuerit  Lucianus  verbum  paulo  genera¬ 
lius  ,  νεοκμήτους.  Certe  Latine  non  aufus  ium  dicere  crepidas 
recens  fcljjas ,  cum  a  fuendo  potius  futores  di0li  fint,  quam  a 
fcindendo.  Gesn. 

ead.  L  1 1.  Ou  ταυτα)  Et  ita  habere  FI.  adlevit  Solan.  Qua¬ 
re?  quia  forfan  ταυτα  quaefivit,  quod  non  improbarem  ,  fi 
alicubi  invenirem ,  fed  eft  ταυτα  etiam  in  cett.  Conf.  modo 
c.  5,  ubi  eadem  iufpicio.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Χυκίνη v)  Proverbium  eft,  de  quo  Erafm.  adagio 
ficulnus.  Cogn.  Confer  iupra  Alex.  cap.  47.  infra  Peregr. 
cap.  24.  Reitz. 

ead,  l.  13.  Χρυσόν*  εμβατας)  Mifere  aberratum  eft  fupra  in 
Ιον.  Trag.  c.  41,  tam  in  textu  Luciani ,  ubi  τους  i μβα&ας  ex 
P.  editum ,  cum  I.  B.  1.  H.  S.  ut  iam  video,  re&e  εμβατας 
habent;  quam  in  nota  ad  Schol.  ubi  &  ai  male  exaratum 
pro  01  εμβάται.  In  differentia  τοΰ  εμβά£ες  &  εμβάται ,  mife¬ 
re  quoque  fibi  contradicunt  Lexicogr.  &  Grammatici,  fed 
genus  tamen  eft  certum ;  nam  «  εμβας  dicendum ,  ο  εμβάτνς. 
Ammoniusp.  49,  Έμβιες,  ait,  κωμικά  υποδ'ημ.ατα,  ίμβα- 
τα  ( immo  εμβάται )  ds  τα  τ ραγικα.  Idem  ait  Th.  Mag.  Bu- 
daeus  contra  εμβας  calceamentum  trape.  εμβάται  comica.  Ste¬ 
phaniis  ,  idem  εμβα^ες,  quod  εμβάται ,  ait,  ex  Luciani  Gall. 
(c.  26  f. )  Pollux  vero  a  fe  iplo  diftentit,  L.  IV,  c.  18,  feg. 
113,  feribens:  Κόθορνοι  μεν  τα  τραγικά  και  εμβαά'ες.  ’Εμβά· 
ται  άε  τα  κωμικά.  Et  VII,  f.  91,  'Εμβάται  de,  όνομα  τοΐς  κω· 
μικοΐς  ύπ ο£ήμασιν.  Sed  ibici,  f.  85,  Έμβά^ες,  εντεκες  μεν  υπό· 
$ημα  —  κοθόρνοις  ταπεινοϊς  εοικε.  Hemfterh.  rern  non  expedi¬ 
vit  ad  Necyom.  c.  16  f.  ubi  και  αβάς  από  των  εμβατων  habe¬ 
mus,  dum  adSpanh.  nos  ablegat.  Nam  is  ad  Ariftoph.  Plut. 
739,  eundem  Luciani  ex  Necyom.  locum  allegat,  ac  fi  εμβά- 
dss·  legeretur,  aeque  ac  in  Gall.  c.  26  f.  dum  tamen ,  ut  modo 
vidimus,  ipfo  volente  Hemfterh.  εμβατων  ibi  editum  ,  inque 
eo  edd.  vett.  illic  confentire  video,  veluti  in  εμβατων  con- 
ientiunt  in  altero  loco,  ubi  tamen  diferte  de  tragicis  agit.  At 
quia  infra  Epift.  Sat.  §  19 ,  τραγικοί  εμβάται  aeque  ac  in  Ne¬ 
cyom.  1.  d.  item  Ιον*  Trag.  fic  quoque  ex  confenfu  edd. 
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optimar.  legendum  eft;  potius  &  in  Gall.  c.  26  f.  forfan  s/x- 
β'χτων  iam  corrigendum,  etfi  ibi  edd.  εμβά.ί'Μν  praeferunt. 
Tumque  non  male  Solanus  coniecerit,  hoc  loco  pro  ypv- 
σους  εμβά,ΤΑ^,  legendum  yjvtrcit  g/x/3xdW ,  quod  calceos  hu¬ 
miliores  defignet,  non  plane  tragicos.  Sic  fupra  Bacch.  §  2, 
yjvery  εμβά&ι.  Rhet,  Praec.  c.  1 5,  έμβιας  Έ,ικνωνίΑ.  Ariftoph. 
Plut.  759 ,  εμβας  yepovrw  ubi  Spanhem.  eo  ufque  re&e  con- 
fulitur,  quo  exempla  alia  tria  ex  Ariftoph.  affert,  ubi  εμβας 
de  folea  calceove  fenum  adhibetur.  Sed  ipatii  anguftia  non 
finit  haec  fufius  exponere;  alioqui  pluribus  traderem,  h  ey.- 
βΑϊ  generalius  effe,  ο  εμβΑτιις  tragicis  cothurnis  magis  pro¬ 
prium,  &  Ammonium  adeo  melius  fenfiife,  quam  Pollu¬ 
cem.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Bima  —  pct 4<w<T. )  Hinc  ufu  receptam  iam  tum 
fuiffe  eam  rationem  conftat,  qua  nos  hodieque  in  dividendis 
Homeri  carminibus  utimur.  Solan.  Si  certa  eft  fcriptura , 
patet  hinc ,  non  folum  libros  Homericos  iam  tempore  Lucia- 
ni  fic  divifos,  fed  literas  illas  appofitas  non  mere  numerales 
fuiffe ,  verum  elementarias.  Et  ita  ap.  Euftath.  ad  II.  A ,  Nota 
1  :  <fd>  ka)  τα  είκοσι  τέσσΑρΑ  τμίιμΑΤΑ  τν\ς  ‘Ο μηρικίς  ποιν- 
σεως  —  ου  μόνον  AKtyA  κα)  βνϊτΑ  ka)  ydyyA  όνομίαζοντΑί ,  και 
τα  εζϊΐς,  ακκα  κα ι  ypAμμATA  kakovvtai *  atque  apud  alios 
Schol.  non  femel  Ίλ.  ak$a  ,  βϋτΑ  &c.  plene  legitur.  Non  ta¬ 
men  ab  ipfo  Homero  profe&am  divifionem,  fatis  norunt  eru¬ 
diti.  A  Grammaticis  Homero  pofterioribus  ortam  monet  Du- 
ker.  in  Latin.Vet.  Iurifc.  p.  203.  Vulgo  Ariftarcho  tribuitur; 
vid.  quos  ille  allegat  Cafaub.  &.  Fabric.  Reitz. 

Pag.  9.  /.  2.  Ααμ^ορων  rro tyysh.)  Hom.  II.  B,  21 2.  SotAN, 

ead.  I.  f.  'Ύπερπη^ήσετΑί)  Hom.  II.  Φ ,  268.  Solan. 

ead.  I  7.  *ΐ*τορΛ,  —  λυκ.  —  Άστερ.)  Hom.  Iliad.  Φ ,  34,  & 
feqq.  it.  179.  Solan. 

ead.  I.  Λο.ΥεκωτΑ  civ όψλισκΑνοι)  Supra  Deor.  Dial.  XXII, 
§  2  f.  ko t)  yehcoTA  όφλήσω  tfApA  ητΑσιν.  Ac  Dial.  Mort.  XV  f. 
Item  Bis  Accuf.  c.  15.  Et  perfaepe  alibi.  Dion.  Hal.  VII,  p. 
m.  473,  μίι  ka)  yihujA  οφλ«.  Ariftophan.  Nub.  1031,  ka)  yh 
yihur  οφλήσης.  Reitz. 

Pag.  10.  /.  1.  Γ ΙορφνρΑν  —  fiydepAv  &  c.)  Supra  Zvyyp.  c. 
19.  Solan. 

ead.  I.  7.  Πνθο?)  Π νΰοΐ  &  Π ειρΑίοΐ  non  effe  adverbia ,  uti 
vulgus  Grammaticorum  ftatuit,  fed  ablativos  obfoletoruni 
nominum  Πνβ«  &  Π ειραιω ,  quae  in  tertio  &  fexto  cafu  ha¬ 
bent  ci ,  contrade  0],  ut  AwJV ,  c atque  in  illis  intelligi 
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iv,  contendit  L.  Bos  de  Ellipf.  p.  282  &  feq.  ubi  plura  ex  aliis 
exempla,  &  hoc  Luciani  quoque  affert.  Adfcripferat  Hem- 
flerh.  annotaveratque  fimul ,  quod  verfum  erat  in  Pythiis , 
reddendum ,  Delphis.  Reitz. 

ibid.  E vAyyeho?  )  Similem  Hiftor.  vid.  apud  Cic.  ad  He- 
ren.  IV,  47.  Solan. 

Pag.  11.  /.  3.  SqpxyTcn)  Conf.  fin.  c.  feq.  Et  Tragop.  v. 
79.  Et  Ovid.  Met.  XI,  167.  Solan. 

ead.  I.  9.  Εισέρχεται —  ολος  )  Nihil  referre,  ολο ς  ne,  aa 
ολως  recipias ,  vid.  fupra  Tom.  VII ,  Here.  cap.  1,  ολως  *Hp«t- 
κλη V.  Reitz. 

Pag.  12.  I.  14.  Κατα  τον  νόμον  της  τέχνης)  Vide  haec  co- 
piofe  illuftrantem  Gataker.  in  Cinno  pag.  246  ed.  minor.  P. 
303  ed.  maior.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Σ<ρρα,γϊ<?ι v)  I.  e.  gemmis.  GuYET. 

Pag.  13.  /.  3.  ^tf^^nVcalegiffe  videtur  interpr. Guyet. 
ead.  1. 6.  Περί  -rodet)  Hefych.  ούτως  έκάλουν  το  άρμόζον,  με· 
ταφέροντες  άπο  των  συμμέτρων  τοΐς  ποσ)ν  υποδημάτων'  μ  ακρι¬ 
βώς.  Gesn. 

ead.  I.  ιο.Θραττα t)  Thraciae ,  quas  depingit  Ovid.  2  Me¬ 
tam.  COGN. 

ead.  1. 1 1.  E U  τον*Εβρον  έμπεσούσαν  έμβληύηναι  sis  τύν  μί- 
λανα  πόντον)  Exhibuit  quoque  interpres  in  nigrum  pontum; 
nec  intercedo,  quo  minus  ab  poeta  aliquo  fic  Icriptum  cre¬ 
datur.  Sed  Lucianum  nunc  fimpliciter  narrantem  non  re- 
fpexiffe  opinor  ad  talem  quandam  imitationem ,  &  intelle- 
xiffe  Melan  finum  ,  ut  illam  maris  partem  appellari  novimus 
ab  ingrediente  eam  Mela  fluvio.  Vide  Geographos.  Gron. 

ead.  I.  12.  IVlgActret  πόντον )  Mare  nigrum  Luciano  no¬ 
tum.  Sed  de  Propontide  hic  intelligendum  videtur.  Guyet. 
Quando  ita  appellari  mare  hoc  coeperit,  alii  doceant.  Solan. 
Pag.  14.I.  3.  Nsstrflor)  De  hoc  Politianusm  Nutritia.  Solan. 
ead.  I.  16.  Κληρονόμησαν  τα  της  &  c.  )  Attice  cum  genitivo 
ait  Schol.  bene.  Ita  &  fupra  Quom.  Hili.  cap.  20.  Verum  & 
cum  accufandi  cafu  Alciphr.  I,  Ep.  39,  pag.  192  f.  sva yyof 
yctf  πλούσιον  κεκληρονόμηκε  πατέρα  το  μειράκιον.  REITZ. 

Pag.  13.  /.  7·  Των  άλλων  βαρβίτων)  Hinc  videtur  colligi 
poffe,  lyram  &  barbiton  idem  fuiffe.  Longol. 

ead.  1. 10.  Τρισχιλίων  δραχμών  )  A  lolo  Luciano  hoc  me¬ 
moratur;  fed  facile  fidem  facit.  Quoniam  autem  de  lucerna 
fiifili  venerandi  fenis  fermo  incidit ,  operae  pretium  eft  ex 
ipfo  Epi&eto  apud  Arrianum  p.  m.  72  B.  cur  fi&iliea  ufus 
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fit,  audire.  Ego,  inquit,  nuper  cum  apud  Lares  ferream  habe¬ 
rem  lucernam ,  audito  (Irepitu  fublatam  accurrens  animadverti.  Rem 
deinde  reputans,  furtique  caufam  fatis  obviam;  cras ,  inquam,  fi&i- 
lem  invenies.  At,  o  bone,  quam  tu  tam  vilem  comparabas,  ut 
qui  furaretur  neminem  inventum  iri  putares,  inventus  eil  eo 
ufque  fatuus ,  ut  ter  mille  drachmis  emeret.  Libros  Pythago¬ 
ricos  a  Platone,  Speufippi  philofophi  ab  Ariftotele,  immenfo 
pretio  erntos  narrat  A.  Gellius  III,  17.  Sed  horum  alia  pror- 
ius  ratio  eft.  Solan. 

ead.  /.11.  Των  νυκτών)  Subaudi  το  <T/et.  GuYET. 

ead.l.  13.  Τω  θαυμαστώ  έκείνω  yepovTi)  Serio  Epi&etum 
laudat:  neque  enim  femper  ridet  Lucianus,  neque  omnia. 
Qui  fi  Socratem  ipfum  aliquando  inclementius  tra£larit,  fu- 
fpiciebat  tamen.  Senem  fuifte  docent  &  alii  fcriptores,  &  ipfe 
apud  Arrianum  p.  66  A.  Aul.  Geli.  II,  18 :  De  Epitteto  autem 
philofopho  nobili  —  recentior  efl  memoria ,  quam  ut  fcribi  quafi  ob- 
llteratum  debuerit.  Ad  M.  Aurelii  ufque  tempora  vitam  pro- 
duxiffe ,  au&or  eft  Suidas.  Solan. 

ead.  I.  14.  Χβέο)  Paulo  poft  Peregrini  mortem  itaque  haec 
fcripta  funt.  Vid.  Π ερεγρ.  c.  36.  Solan. 

ead.  I.  15.  ΥΙρωτίως)  I.  e.  Peregrini.  GuYET. 

Pag.  16.  /.  1.  TeyiccTcu  του  Καλυ^ωνίου)  Memorat  inter 
αναθήματα  eius  verbi  etiam  Paufan.  Arcad.  pag.  275,  38 
AVech/EiTTi  μεν,  inquit,  το  £ερμα  ύός  του  Καλυ<Τωνίον  ^ιεσή* 
πέτο  cTs  ύπο  τού  χρόνου  και  εις  άπαν  ήν  τριχών 
Gesn. 

ead.  I.  2.  Τα.  οστά,  τού  Τηρύονος)  An  fa£tum  de  Geryonis  of- 
fjbus,  quod  San&orum  reliquiis  contigiffe  cum  admiratione 
legimus,  ut  vel  multiplicatae  fint,  vel  translatae?  Paufanias 
enim  in  Atticis  p.  34,  20,  in  Lydiae  urbe  non  magna,  Τημε- 
νου  Ζύραις,  inventa,  narrat,  poft  nudatum  a  tempeftatibus 
collem ,  οστά  τΙ  σχήμα,  περιίχοντα  ες  πίστιν  ως  εστιν  άνθρω¬ 
πον  επε)  £ιά  με yεθoς  ούκ  εστιν  όπως  άν  εΤ'οζεν.  (conformatio 
fuafit  humana  efte,  magnitudo  elephantum  potius  aut  ce¬ 
tum  fuafiiTet)  Δυτικά  .-Te  κόπρος  ήλθεν  ες  τούς  πολλούς,  Τηρυό- 
νου  τού'χρυσάορος  είναι  μεν  τίν  νεκρόν ,  κ.  τ.  λ.  Dicemufne  la¬ 
cunam  efte  ρο ύ  Θηβαίοι,  aut  poft  οστά  adeo.  Sed  hariolari 
nolo.  Magnam  vim  eiufmodi  reliquiarum  ,  (  κειμήλια ,  θαύ¬ 
ματα,  αναθήματα,  pro  diverfo  refpe&u  vocant  Graeci)  bre¬ 
viter  indicat  Ez.  Spanhemius  in  ipfo  ingreifu  magni  operis 
pag.  3.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Τιιρυόνου)  Τηρύονος  diferte  fcripftt  Gefner.  in  nota 
Lucian.  Vol.  VilL  A  a 
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lua ;  an  quia  Latini  amant  Geryon ,  onls?  Dubito  tamen,  num 
&  ficin  Luciano  corrigi  velit,  cum  etiam  Γνρυόνου  in  H.  2. 
qua  utebatur,  inta&um  reliquit.  Et  cum  nihil  varietatis  no¬ 
tatum  reperirem ,  edd.  decem  evolvi,  eafque  in  Γνρυόνου  con- 
fentire  deprehendi ,  nempe  ab  redo  Γνρυόννς,  quam  formatio¬ 
nem  effe  ufitatiflimam  ,  vel  ex  Loydii  Lex.  poet.  notum ,  qui 
id  vel  quater  ex  Palaeph.  &  Γνρυοννα  ΆΓνρυονεύς  ex  aliis  pro¬ 
fert.  Addo  Conon.  Apollodoro  annexum  p.  m.  247:  τ ου  Γν- 
ρυόνου  περικαλλείς  οσαι  βόες.  Et  Ptol.  Hephaeft.  p.  3  10  f.*Hpa 
σύρμα γρυσα  τω  Γνρυόννι.  Parth.  Nic.  c.  30  ,τ ας  Γνρυόνου  βούς. 
Nec  aliter  Suidas,  nec  Ariftoph.  quem  vid.  Acharn.  v.  1081. 
Ideoque  iam  nulla  mendi  fufpicio:  nec  fcio  ,  ubi  Γνρύων  aut 
Γνρυον  inveniatur.  Reitz. 

ead.  I.  7.  λέγεται  —  Διονύσιον )  Ut  Latini  verbis  paflivis 
imperfon.  pofitis  nominativum  addere  magis  amant,  ita  con¬ 
tra  Graeci  accufativum  iis  frequentius  adiungunt.  Diod.  Sic· 
I,  cap.  95  pr.  λέγεται  προσελ^εϊν  νλμασιν  τον  Βασιλέα.  Ib. 
med.  λέγεται  τον  Ξερξου  πατέρα  —  έπιστνναι.  L.  II,  c.  21 , 
λέγεται  τον  Μ έμνονα ,  &  millies  apud  eundem  deinde.  Parth. 
Nic.  c.  30 ,  λέγεται  cTs  κα)  Ήρακλέα  —  ά<ρικέσ%αι.  Et  cap.  3 1, 
λέγεται  <fg  κα)  Διμοίτνν.  Item  c.  36 ,  λέγεται  αΓέ  χλ) 'Ρήσον 
ίέναι.  Aefop.  f.  86 ,  λέγεται  ταύτνν.  Arrian.  Εχρ.  AI.  in  praef. 
λέγεται  Φίλιππον  μεν  τελευτνοται,  ubiGronov.  fex,  feptem 
alia  fimil.  ex  Ael.  Xen.  Interdum  tamen  &  nominativum 
reperias,  ut  Diog.  Laert.  Τ.  II,  p.  ^Βι,λέγετ at  ό  Πλατ ων 
υιός  γενέσΖαι.  Diod.  Sic.  V,  c.  55,  λέγονται  V  ουτοι  κα)  γόν- 
τες  γεγονέναι.  Mox  ibid.  Ζευς  λέγεται  έρασ^νναι.  Reitz. 

ibid.  Διονύσιον )  Meminit  Cic.  ad  Att.  L.  IX ,  unde  prover¬ 
bium  fa&um  eft ,  Διονύσιος  εν  Κορίνθω.  Cogn.  Dionyfius  ty¬ 
rannus.  Guyet.  Seniorem  intelligit,  qui  tragoedias  &  comoe¬ 
dias  edidit.  Vid.  Plut.  838,  2;  1276;  1532, 1.  De  tragoediis 
eius  vide  Suid.  &  Plut.  Timol.  442 ,2 ,  &  602  f.  ubi  frag¬ 
mentum  hoc  etiam  habet,  a  γαξ  Τυρανν)ς  αδικίας  μντνζ  «φν, 
quod  apud  Stobaeum  etiam  reperitur,  Grot.  Flor.  187  B.  ad¬ 
de  Philoftr.  p.  499.  Solan.  Adleverat  Hemilerh.  adeundum 
Davif.  ad  Cic.  Tufc.  Difp.  V,  p.  3  50  ed.  2.  Ibi  Cicero  de  eo¬ 
dem  Dionyfio  tyranno :  mu  ficorum  vero  perfiudiofo  poetae  etiam 
tragico  quam  bono ,  nihil  ad  rem.  Davifius  autem  :  Themifi.  Or . 
IX ,  p .  126 ,  Τραγωδίας  <Γδ,  inquit ,  ιχανωςγράφειν,  κα)  Διονύ¬ 
σιος  ό  Τύραννος  ικανός  νν.  De  poetica  eius  facultate  non  tam  bene 
fentiunt  reliqui ,  &  in  horum  fententia  fuijfe  fie ,  non  obfcure  docet 
Tullius .  Ammian.  Marcell.  L.  XV,  c.  y  Legimus,  Dionyfium 
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intentafle  poetae  Philoxeno  mortem ,  cum  eum  recitantem 
proprios  verfus  abfurdos  &  inconcinnos,  laudantibus  cun&is,  fo- 
lus  audiret  immobilis.  —  Dein  additis  etiam  hisLuciani,  per¬ 
git:  alia  de  Philoxeno  in  lapicidinas  conietto  teflimonia  corrafit  lac . 
Peri^on.  ad  Aelian.  V,  H.  L.  X,  c.  p.  At  de  Dionyfii  tragoediis  vi- 
de  Schejferum  &  Kuhnium  ad  L .  Xlll,  c.  18.  Haec  Davifii  ad- 
fcriberenon  piguit.  Reitz. 

e  ad,  L  8.  ΤονΦίΚοζςνον)  Nota  Philoxeni  hiftoria,  difertiilime 
enarrata  a  Diodor.  Sic.  1. 1 5  poft  pr.  brevius  a  Stobaeo  Serm. 
x  3  'repi  rrappturUc.  Tangit  Cic.  ad  Att.  4 , 6  med.  Aliam  cau- 
fam  conie&i  aDionyfio  in  Lautumias  Philoxeni,  corruptam 
nempe  ab  illo  Galateam,  tyranni  pellicem,  indicat  Athenaeus 
L.  I,  p.6  F.  &  Schol.  Ariftoph.  ad  Plut.  290.  Tragoediarum 
Dionyfii  nomina,  &  quae  ad  hoc  argumentum  alia  pertinent, 
vid.  apud  Fabric.  B.  Gr.  II,  19,  p.  675,  in  quo  Catalogo  Tra¬ 
gicorum  etiam  Philoxenus  illuftratur  p.  686.  Add.  viri  do6H 
ad  Aelian.  V.  Η.  X ,  9  &  XII ,  44.  Gesn. 

ead.l.  10.  Ου  Αυνάμςνον κατ.  τον  γέλωτα)  Aliam  caufam 
aflignat  Plut.  595  f.  Tragoedia  nempe  Tyranni  ei  ut  emen¬ 
daret  data ,  a  principio  ad  finem  ab  eo  eft  obliterata.  Solan. 

ead.  I.  11.  ’EyyehcLTcu)  Lege  nyye^rcu,  &  vid.  Π α,ρασ.  c. 
40 ;  vel  potius  kyeKarro ,  ut  Diog.  Laert.  p.  1 59  F.  quamvis 
de  alio  illic  fermo.  De  hac  veterum  curiofitate  vid.  Spanh.  p. 
4  ed.  ult.  Adde  his  ob  fimilitudinem  Silii  Italici  fa&um ,  qui 
in  Virgilii monumento  decubuiffe  fertur,  quafi  eodem  af¬ 
flatu  infpirandus.  Narrat  lac.  Pontanus  281.  Philoc.  Solan. 

ead.l.  15.  Aiypncor)  Ubinamhoc  Doricum  invenies?  Cor¬ 
ruptum  cenfeo ;  necdum,  quid  reponam,  fatis  video.  Aliquid 
tamen  habeo,  quod  afferam.  Fuit  altera  Dionyfii  uxor  nomi¬ 
ne  Doris;  v.  Aelian.  V.  Η.  IX,  8,  &ΧΙΙΙ,  10;  Val  Maxim. 
IX,  14 ;  de  qua  haud  dubie  hic  fermo  eft.  Adde  Cic.  Tufc.  V. 
Locra  erat,  Xeneti,  viri  civium  fuorum  nobiliflimi,  filia.  Sed 
ibi  Loris  dicitur.  Vid.  not.  ad  Cornei.  Nep.  in  Dione.  Solan. 

ibid^Witev  η  Διονυσίου)  Non  puto,  ridiculum  quaerendum 
«fle  in  his  verficulis,  prout  hic  recitantur,  in  quibus  humile 
quiddam  forte  videas,  &  minime  Tragicum ;  ridiculum,  ne- 
fcio,  an  quis  hodie  obfervet?  fed  citari  arbitror  carminum 
principia  eorum ,  quae  miferum  poetam  praeter  cetera  de¬ 
clarent.  Gesn. 

Pag.  17.  /.  1 .  Μάλκττ*  €υστ.  —  Η  τωΑιον.)  Aut  μάλλον  feri' 
bi  debuit,  aut  svaTo^corspov.  Solan. 
ead .  /.  4.  Keti  hreic)  Haec  omnia  Perf.  eiufque  inter- 
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pretes  ad  Sat.  3.  Bourd.  Perinde  quidem  eft,  five  legas,  ut 
in  editis  habetur,  κα)  ανελίττ εις  αε),  five,  ut  in  Mf.  exftat,  κα} 
ανατνκίττεις  αεί.  Utrumque  enim  fignificat  libros ,  verfus ,  evol¬ 
vis,  utrumque  verbum  hunc  apud  fcriptorem  alibi  quoque 
occurrit  in  hac  notione.  Sed  cum  ανατνκ'πτειν,  quod  hic  Co¬ 
dex  vetuifus  prae  fe  fert ,  fit  verbum  rarius ,  credibile  ell ,  li¬ 
brarios  pro  eo  iubilituiffe  notius  &  tritius.  Proprie  avcltj- 
λίττειν  dicitur  de  voluminibus,  quae  evolvuntur.  In  fequen- 
tibus  mox  ineptiilime  vertitur,  καϊ^ιακο  κκαςκα'ι  περικόπτεις, 
coagmentas,  [polias,  cum  vertendum  fit  conglutinas,  circumci¬ 
dis .  Chartae  enim  glutine  iungebantur,  deinde  frontes  libro¬ 
rum  circumcidebantur,  capiti  vero  voluminis  adglutinabatur 
membrana  purpurea ,  cui  plerumque  literis  aureis  index  libri 
inferibebatur,  ut  erudite  docuit  maximus  vir  Ifaacus  V oilius 
ad  Catullum  p.  52.  Vide,  quae  ibi  notavit,  quae  maxime  fa¬ 
ciunt  huic  loco  illuftrando.  Gr.aev, 

ibid.  Kcti  &ιακολΚας,  και  περικόπτεις)  I.  e.  recidis,  tu  les  ro - 
gnes.  Guyet. 

ead.  1. 6.  Έντίβιις.  Guyet.  Ni  Atticum  foret  εις 

pro  «i·,  ut  c.  19  f.  προντίβεις.  Reitz. 

ead.  1.8.  Ίων  ίγβύων  άφωνότ ερος)  Proverb.  Bourd.  Supra 
Z.  Tp.  c.  3  3.  Άλεχτ.  c.  1 .  Solan. 

Pag.  18.I.  1.  Ύίλ<ραι<)  Lege  σίκφαις,  μ’Αα.  c.  3  1.  Mutare 
tamen  nolui,  quia  iic  etiam  ufurpari  notat  Scholialles  ad  il¬ 
lum  locum.  Solan. 

ead.  I.  9.  Χανεΐν  σοι)  Hom.  II.  Θ ,  1  50.  Solan. 
ead.  I.  11.  Δημήτριος)  VideOp^.  c.  63,  Δνμον.  c.  3,  &  T οζ. 
c.  27.  Solan.  De  hoc  aliifque  XX  Demetriisvid.  Philoifr. 
IV,  25 ,  notafque  Olear,  p.  163  ,  b.  1.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Ίας  Βάκχας )  Eur.  Bacch.  1041.  Quae  fabula 
etiamnum  exftat.  In  A.  βαπτας,  prave.  Solan. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  3.  Έπιμήκν)  Έπίμνκες  dederat  Solan.  non 
adiiciens  unde.  Ideo  non  latis  caulae,  cur  vulgatum  defere- 
rem  videns,  non  obfecutus  fum,  nec  enim  comma  addiderat : 
at  fi  poft  επίμηκες  diftinguas,  coniiruafque  ζωύφιον  ίπίμηκες, 
κέρατα,  εχον,  Solani  coniedlura  non  dilplicebit;  non  tamen 
certum  erit,  Scholiaften  fic  dedille.  Reitz. 

ibid.  col.  2.1.  1.  Ύουτου)  Sic  Solan.  pro  vulgato  7οί}το,  quod 
ei  facilius  dedi,  quia  ex  C.  eft,  etfi  neque  αδύνατον  vulgatum 
abScholiafla  profe&um.  Reitz. 

ead.  Έγχρί-^αιτο)  Legendum  exiftimo  tyxpifK^.  Reitz. 
ead.  Άποβάχχον)  Ex  c.  G.  eadem,  nifi  quod  habent  άποβάλ.- 
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C.  etiam,  nifi  quod  τούτου  pro  τούτο,  quod  in  reliquis 
£ft.  Sed  legendum  voaiov,  non  πάλιον.  Solan. 

Pag.  19./.  3.T ήμερον)  Ufque  ad  hanc  diem.  GUYET. 

ead.  I.  6.  Ίων  aedi  err'  ίκίμγμττον')  In  edd.  aberat  adi  ante  ίπ 
ihcLyjiTTov,  quod  addidimus  fide  Mff.  Regg.  2954  &  30 n. 

ead.  I.  10.  Mw)  Lege  rrn.  Solan. 

ead.  /.  13.  K άμϊΣ,ύρον  ovtcl )  Syrus  ergo  &  ille  indo&us. 

Solan. 

Pag.  20. 1.  6.’Eaaeap ayevcu)  Delerat  ia  Solanus,  praeeun* 
te  FI.  Facerem  idem,  ii  plures  addicerent,  etfi  poiTes  iyaeapa- 
yivca  conficere,  quod  fimilia  frequentet  Nofter,  ut  εμβοοίν, 
Ιμφ^εΐν  &c.  Sed  quia  fupra  de  Merced.  Cond.  §  28  quoque 
yjpauiov  βατράχου  Sianv  Ί'ι^ωντα,  asapetyivcu ,  neque  com- 
pofitum  saaeapuyivcu  in  Noftro  obfervavi ,  Solano  affen- 
tior.  Reitz. 

ibid  fi  Η  μ»)  K  di  μύ.  Guyet.  Probo;  fed  ne  fine  au&oritate 
librorum  graffari  videar,  vulgatum  exhibui.  Reitz. 

ead.  1. 9.  B ασικ&ι  τ ivi)  M.  Aurelio  ;  eruditum  enim  paulo  poft 
dicit  c.  22.  Sapientem  etiam  &c.  quod  &  a  Scholiaile  probe 
fuerat  animadverfum,  quem  vide  a  me  emendatum.  Praeter¬ 
ea  poft  Peregrini  mortem  fcripta ;  vide  fupra.  Solan. 

ead.  1 .  10.  ‘0  ^ευ^ϋοκέζα,ν^ροί)  Ille  fortis  extremae  iuvenis,qui 
Syriae  regnum  velut paternum  (Antiochi  Epiphanis  filium  men¬ 
titus)  armis  repeteret  a  Demetrio  Sotere.  Vid.  iuftin.  XXXV, 

I,  6.  Gesn. 

ibid.  Kci)  •^ευ^οφίλιπποί  εκείνο?  Kvcupsv?)  Ammian.  L.  XIV, 
c.  19,  etiam  hunc  Pfeudophilippum  in  fullonio  natum  tefta- 
tur.  Haec ,  inquit,  fortuna  mutabilis  &  inconflans  fecit  Agatho¬ 
clem  Siculum  ex  figulo  regem ,  &  Dionyfium  gentium  quondam  ter¬ 
rorem ,  Corinthi  literario  ludo  praefecit.  Haec  Adramyttenum  An - 
drifcum  in  fullonio  natumt  ad  Pfeudophilippi  nomen  evexit.  L.Bos. 
'‘PevcT οφίκιππος)  Andriicus  ille ,  vir  ultimae  fortis  apud  Flor. 

II,  14,  3,  five  flirpis.  Veli.  Pat.  1 ,  1 1,  1,  qui  quod  vulgo  ex  fi - 
militudine  Philippi  (Perfei  Macedoniae  regis  filii)  Pfeudophilip - 
pus  vocabatur ,  re  fiam  formam ,  regium  nomen  animo  quoque  regio 
implevit.  In  fullonio  natum  etiam  Ammianus  Marcellinus  dicit 
XIV,  1 1.  Gesn. 

ead. 1. 1 1 .  Ψδυ^ονύρων)  De  Pfeudoneronibus  tribus  vid.  Ca- 
faubonus  ad  Suetonii  Neronem  extremum.  Gesn. 

ibid.  Kdi  ei  τις  Ιίκκος  των  voro  το  fiev&os  tcltt ομενων)  Bene¬ 
dicius,  qui  mendacio  fubditi  funt .  Cedo,  quos  tales  intelligam  ? 
Quia  etiam  cum  conditionem  hiiiufmodi  innuit  audior,  ufur^ 
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pat  cafum  tertium;  ut  in  principio  Fugitivorum:  *Αξιοί»« 
yovv  υπ  έμο)  ταττ εσ^αι.  Et  rurfus :  Κράτιιτα  επηρα$ομί~ 
νων  κα)  vrrb  τω  κυν)  ταττομίνων.  In  Revivifcentibus:  οι  «Γβ 
υπό  7γί  εναντία  τ εχννι  ταττόμενοι.  Anaftafius  apud  Bafileen- 
fes ,  &  fi  qui  alii  hoc  modo  mentiti  funt,  fententiam ,  ut  videtur, 
non  voces  craffius  confiderans.  Puto  velle  au&orem,  6* fi  quis 
alius  eorum ,  qui  pofi  vocem  ^.svSot  nomen  pofitum  habent.  Tales 
enim  funt  illi,  qui  praecedunt,  Pfeudonero  &  Pfeudophi lip¬ 
pus.  Similiter  lufit  incitato  loco  ex  Revivifcentibus  in  verbo 
inultis  praepofito  κρίκος.  GrOn/Ttto  του  ^evfouf  τβταγμένα» 
legit  cl.  Bel.  de  Ball.  vertens :  &  tous  ceux  enfin ,  qui  font  ranges 
fous  les  enfeignes  du  faux. 

ead.  I.  12.  'Ύπο  το  ^evSot  τ st ay μενών)  I.  e.  vocem  *\,ev£os 
nomini  proprio  praepofnam  habentium,  quales  funt  ifti, 
•^svSahs^avSpos,  ^svSoot^  ίππος,  &  fim,  Guyet.  Nam  Be- 
ned  dederat,  qui  mendacio  fubditi  funt.  Anaftafius :  fi  qui  alii 
mentiti  funt.  Reitz. 

Pag.  2i.  I.4.  Μουσικών  τούτο *  <Γ<ί  Sia  πασών)  Emendatio¬ 
nem  hanc  noftram  firmat  L  proxime  etiam  accedit  V.  2.  in 
qua  tantum  defideratur  S)s,  in  aliis  depravate  prorfus  legitur 
Μυσων  τούτο  Sia  πάντων.  Confer  ά.  μισ%.  c.  1 1,  fi  forte  ad¬ 
huc  dubites :  vide  etiam,  fi  lubet,  Plut.  212,2,  ubi  Μυσων  καί 
Φ puySv  ορίσματα.  Proverbium  quidem  eft,  de  rebus  a  fe  in¬ 
vicem  difcretis.  Ita  ut  edidimus,  emendafte  etiam  in  fuo  Co- 
diceKufterum  video,  qui  proverbium  de  re,  quae  alteri,  e 
diametro,  ut  aiunt,  oppofita  eft,  dici  notat.  Solan.  Ίων  Mv- 
σων  τούτο)  Quae  Scholiafta  de  Myforum  &  Phrygum  ter¬ 
minis  dicit,  declarari  poifunt  e  Strabone  Lib.  XIII ,  pag.  43  2, 
^3  :  τ a  Se  Ιξ«ν επ)  τα  νότια μερ\)  τοίς  τόποις  τοντοις  εμπλ,οκίν/ 
έχει  μέχρι  προς  τον  Ταύρον,  ως  τα  Φ pvyia,  κα)  τα  \bSia,  κα\ 
τάΚαρικα ,  κα)  ετι  τα  τώνΜυσάν  SvaS^Kpna  είναι  παρα - 
πίπτοντα  εις  βίλλΗλΛ,  κ.  τ.  λ. ubi  apparet,  de  rebus  parum  di- 
ftin&is  &  ad  difcernendum  difficilibus,  dici  potuiife illud  pro¬ 
verbium.  At  Nofter  de  maxima  &  in  fenfus  facile  incurrente 
diffimilitudine  hic  agit.  Deinde  quis  putet,  Lucianum,  fcri- 
ptorem,  fi  quis  alius,  difertum,  &  verborum  minime  parcum, 
qui ηπερ/spyov  potius  quam  obfcurum,  ita  abrupte  ad  illud 
proverbium  allufurum  fuiife?  Quid  ergo?  corruptum  iam 
olim  putamus  locum  e  compendio  fcribendi,  pro  μυσων  le¬ 
gendum  μουσικών.  Nam  illud  alterum,  quod  Sia  πάντων  di- 
dum  putamus ,  pro  vulgatiore  Sia  πασών ,  non  habebit  diffi¬ 
cultatem,  arbitror;  cum  etiam  Sia  παντός  (intell.  ϊια.στήμα· 
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Tor)  dici  obfervaverimus  ab  Hippocr.  de  diaeta  1,9,  17. 
Gesn.  Των  D/ίουσικων  τούτο’  <Tk  e $ia  πΑσων}  Vulgatum  των 
Μυσων  &c.  non  effe  fanum,  Guyetus  quoque  animadverte¬ 
rat  ,  non  vero  qui  fanandum.  Sed  iam  inventa  veritate  ab  So¬ 
lani  Gefnero  aliis  conieduris  non  indigemus.  Cumque  & 
AVeffel.  in  Obferv.  p.  35,  eodem  modo  emendandum  viderit, 
Αμουσος  forem,  ft  his  viris  non  aufcultarem.  Habuimus  id 
proverbii  fupra  in  de  Merced.  Cond.  cap.  1 1,  ubi  ad  Ptolem. 
Harmon.  remifi.  Item  in  Prometh.  c.  6.  Et  in  Quom.  Hift.  c. 
7.  Et expofitum  eft  de  fumina  diftantia,  maximaque  differen¬ 
tia.  Reitz. 

ead.l.  5.  T ου  Πύρρου )  Pyrrhus  Alexandro  fimilis.  Guyet, 

ead.  L  ιζ.’ΈπΑυο’ίν  Αυτόν  της  κορύζης)  Obefae naris ,  itemque 
contra  ea  emuntiae  naris  homines,  fimili  translatione  dicunt 
Latini.  Sed  κόρυζΑν  fatis  ad  verbum  reddere  num  liceat ,  dubi¬ 
to.  Frequentilffme  ludunt  in  hoc  verbo  Graeci  ad  infantiam 
exprobrandam  &  α,βξλΤξρί&ν.  Antiquiffimam  effe  eam  ratio¬ 
nem  ,  offendit  Plato ,  apud  quem  de  Rep.  I,  p.  41 6  C.  Thra- 
iymachus  Socratem  ffc  fu perbe  tradat,  T σοι  εστί;  cum 
refpondiffet  Socrates  τί  «Tg ;  οτι  τ οι  σε,  inquit,  κορυζω vta  πε* 
ριοροί,  κα)  ουκ  Απομυττει  Χε'ομενον.  Sed  haec  copiofiffiine  iam 
olim  &  magno  apparatu  Hemfterhufius  in  dialogis  Noftri  fe- 
ledis  p.  2  5.  Gesn.  Supra  Dial.  Mort.  XX ,  §  4,  κενο^οξίΑ,  κα) 
τύφος,  κα)  ποκκη  κόρυζΑ.  Et  Dial.  IV,  §  2,  κορυζης  μεντην  ρίνΑ, 
λήμνς  <Γ  ε  τους  οφ^ΑΚμους  ον  τα.  Ubi  Hemfterh.  hoc  paucis  ex¬ 
ponit,  promittens  fe  opportuniore  loco  plura  daturum  \  unde 
coniicio,  eum  h.  1.  id  adurum  fuiffe;  cum  loco  priore  non  re¬ 
petierit,  quae  fuper  κορύζ»  copiofe  dedit  in  ed.  Dialogor.  Lu- 
ciani  minore,  p.  notar.  24  —  30.  At  cum  &  alibi  fimiles  mi¬ 
noris  ed.  obfervationes  non  recudi  in  hacce  curarit ,  nolim 
iam  iffam  notam  tam  longam  huc  inferere,quia  praefcriptum 
foliorum  numerum  excedere  non  licet ,  &  altera  editio  pluri¬ 
morum  in  manibus  verfatur.  Hoc  folum  repetam ,  prae  aliis 
Lucianum  κορύζη  pro  Jlultitia  frequenter  uti,  ut  praeter  fupe- 
riora,  de  Mort.  Peregr.  fub  init.  &  in  Navig.  §  45  &c.  Reitz. 

Pag.  22.  /.  14.  Ei  $aji?,sU  μά,βοι)  Marcus  Antoninus  Phi- 
lofophus.  Guyet. 

Pag.  23  .  /.  1 3.  B ίσσος)  De  quodam  Baffo  legimus  apud  Phi- 
loftratum  pag.  1 66,  &  ad  quem  Apollonii  Epiftolae  exftant 
XXXVI  &  XXXVIII ,  &  apud  Suidam ,  fed  alius  is  videtur 
ab  eo,  qui  hic  notatur :  de  hoc  vid.  O vid.  T rift.  II,  4 1 7.  Solan. 
Variorum  quidem  Bafforum  meminit  Tacit.  nullius,  quem 
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huius  Sophiftae  nomine  infignire  queam.  Fuit  &  Baffus  Ne¬ 
ronis  tempore ,  homo  dicaciilimus ,  qui  Afmus  albus  vocaba¬ 
tur,  ut  refert  Quintii.  L.  VI,  c.  3,  p.  545.  AfnumquQ  ob  ine¬ 
ptias,  album  ob  iucunditatem,  di&um  vultTurneb.  At  Bur- 
man.  ob  ftuporem  vel  magnas  aures,  &  colorem  cutis.  Hunc 
defignari  non  ineptum  foret,  fi  tempus  conveniret.  Reitz. 

ibid.  Βά,τ αλος)  De  hoc  apud  au&ores  ambigitur,  aliis  tibici¬ 
nem,  poetam  aliis  facientibus.  Vid.  Plut.  v.  Demofth.  1 5  <54 ,  I. 
qui  monet,  ita  di&um  ab  obfcoenitateDemofthenem.  Liba- 
nius  in  vita  Demofth.  tibicinem  Ephefium  fuiffe  ait  fupra  mo¬ 
dum  mollem ,  a  quo  deinde  molles  omnes  B.  di<ft i  fint.  Confu- 
le  etiam  Suidam,  &  in  eum  eruditiflimi  editoris  notam.  Ipfe 
Demofth.  eius  opprobrii  meminit,  p.  m.  179  B.  C.  Poetam 
mollem  facit  Iol’.  Barberius  AG.  X,  823.  Vid.  etiam  Bro- 
daeum  Mifcell.  I,  20.  Solan. 

ead.  I.  14.  Ήμώεων)  Ovid.  Trift.  II ,  Epift.  ad  Aug.  Nec  qui 
compo fuit  nuper  Sybaritida  fugit.  Huius,  ut  videtur,  au6for  He- 
mitheon.  Alludit  Philo  Hebraeus  in  vita  Mofis.  Comoedias ,  in¬ 
quit,  &  Sybariticas  nequitias  componentes.  Mart.  etiam  XII  Thef. 
Crit.  Grut.  p.  27, 1.  Lil.  Gyrald.  p.  482.  Solan. 

Pag.  24. 1.2.  Χΰτραις  λιιμωντες)  Comicus  inNub.  p.  144; 
fi  μή  λημας  κολοκννταις.  Ad  quae  verba  vetus  Schol.  'O 
Αουκιανος  εν  τω  προς  απαί^εντον  κα)  πολλά  βιβλία  ωνονμενον, 
ουκ  ωκνησεν  ειπεΐν  γντραις  λημωντες.  Hefych. Κρονικα)  λήμα*, 
παρα  τήν  παροιμίαν  την  γύτραις  λνμαν,  κα)  κολοκννταις  επ ) 
των  αμβλύ  ωτ  τον  των.  L.  Bos.  V.  Scholiaft.  Ariftoph.  Νέφ.  ad 
v.  326,  p.  144,  &  Hefych.  Κρονικα )  λιψ.αι,  Solan. 

ead.  I.  3.  Mvpia  ya f)  Sic  de  Calum.  c.  10  &  29.  Sic  apud 
Ariften.  Epift.  19,  lib.  II.  Bourd, 

ead.l,  5.  Μαστί-χρ)  Ad  depilanda  corpora  adhibebant  mol¬ 
les  ifti;  quod  &  hodieque  fa&itant  Afiatici.  Vide  fupra  no¬ 
tam  adIVWSr.  c.  33.  Solan. 

ead.  I.  15.  Αττικόν  κα)  Καλλΐνον')  Supra  c.  2  pr.  Solan. 
Pag.  25.  /.  6.  K ακεΊνα)  Non  liquet.  Solan.  In  marg.  lunt. 
notarat  idem,  nihil  variare  edd.  Sed  in  phrafi  και  ya ξ  κακείνα 
nihil  eft  vitii ;  tam  faepe  enim  habuimus  illud  κα t  yap  κα /,  ut 
neque  repetere  velim,  neque  credere  poftim  ad  id  haefifte  So¬ 
lanum  :  verum  aliud  in  fenfu  quaefiv it  vitium ;  nam  vel  κα- 
χεϊνα,  vel  fequensTctvT<*  melius  abeftet.  Scio  quidem,  αυτός 
εκείνος  haud  infrequens  efle,  ut  Aelian.  V.  Η.  IV,  9,  άλλ'  kycb9 
<ρν?ιν9  αντος  εκείνος  ειμι.  Herodian.  III,  1^,7,  αυτήν  τε  εκεί- 
vw  κα)  τον  aSthfoy  αύτύί.  Ariftot.  de  Gen.  Animal.  III,  6  pr. 
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το  <Tg  αυτό  τούτο  ποιεί,  &  fimilia  Noftro  etiam  familiaria ;  vicL 
ad  Abdic,  cap.  6.  Habeoque  in  promtu  multos  pleonafmos, 
veluti  hoc  Lyfiae  in  ’Α πολ.  £ωρο£οκ.  p.  378  ed.  Lond.  ii  των 
iSbcov  των  υστέρων  αυτών,  aliaque  partim  exhibita  ad  Gall.  c. 
20,  Icar.  c.  1,  atque  alibi,  partim  alia occafione  expromen¬ 
da;  non  tamen  ad  verbum  huic  loco  refpondentia.  Sed& 
prope  accedentia  afferuntur  a  viris  do&isadDial.Mar.  III, 
§  1 ;  nec  tamen  mihi  fatisfacio :  quare  pro  ταντα  leviffima 
mutatione  legerim  ταντα,  tumque  ταντα  εκείνα  idem  erit, 
quod  αντα  εκείνα,  illaipfa ,  f.  eadem  illa ;  nam  qui  oppofita 
illa  pronomina  eodem  ipiritu  iungantur,  nondum  capio,  dum 
ταντα  εκείνα  idem  fonat,  atque  haec  illa ,  &  ii  c Tuo  accedit,  erit, 
illa  haec  duo ,  quod  dici  pofle,  nondum  obfervavi.  At  fi  oratio 
poffit  fieri  bimembris,  &  conftrui,  και  yaf  κακείνα  <f εινως 
ξσπού£ακας,  &  in  ifia  valide  incubui f& ,  περ)  S~vo  ταντα ,  circa 
haec  duo ,  falva  res  foret.  At  vix  patiuntur  fequentia.  Reitz. 

ead.  1.8.  Έξώρων)  Validos  dederant,  cum  fit  exoletos.  Vide 
Suid.  Et  Philoftr.  Epifl.  14,  οι  ερωτικό)  των  ποιητών  ayadh 
άκρόασις  και  έζώροις,  i.  Q.  femoribus ,  quam  ut  amatoria  exerceant. 
Generaliter  enim  fignif.  aetatem  iuftam  egreffos,  quod  fatis 
jam  docuit  Steph.  Reitz. 

ead.l.  10.  ' ίερον  χρψ.α  συμβουλή)  Supra  Rhet.  Praec.  §  1 
habuimus:  'Ιερόν  τι  χρήμα  την  συμβουλήν  ούσαν.  Reitz. 

ead.  I.  ιι.  ’Α ζιω  yd%  σε  αφέμενον)  Longe  hic  a  fententia  Lu- 
ciani  Latinus  interpres.  Locus  enim  hic  totus  fic  Latinus  fie¬ 
ri  debuit :  audior  enim  tibi  fum ,  ut  omijfis ,  quae  nihil  ad  te  attinent , 
nempe  librorum  emtione ,  alterumillum  morbum  tuum  cures ,  & 
mini ftr os  illos,  nempe  libidinis  tuae,  dimittas,  qui  liberi  funt,  cum 
vernae  tibi  non  defint ,  quibus ,  fi  fugerint,  non  fit  tutum,  elimina - 
re  omnia,  quae  pofi  epulas  &  vinum  agitis  vos,  et  fi  a  te  nihil  acce¬ 
perint.  Quare  non  tutum  vernis  potius,  quam  liberis ,  aper¬ 
ta  res.  Marcil. 

ead.l.  12.  T  ουε  υπηρέτας)  Senfum  ex  verbis  Graecis,  ut 
nunc  quidem  fe  habent,  haud  facile  elicias.  Ego  corruptiffima 
exiftimo,  fed  abfque  Mff.  Codd.  ope  quid  reponam ,  nondum 
fatis  video.  Solan. 

ead.  I.  1 3.  Ώνη  <Γ  όμως  μη  επιλειποντων  σε  των  οικοθεν)  Ut 
cis  pauca,  και  φύλαττε  ως  oho/.  Marcil.  Locus  difficilis, 
quem  interpretando  magis  obfcuravit  Marcilius.  Nempe  cor¬ 
ruptum  effe,  illud  indicar,  quod  infinitum,  poffulante  con- 
Rru£iione,  non  fequitur.  Ait,  άξιω  σε  άφεμενον  —  θεράπευε ιν, 
kol )  τοίΐί  υπηρέτας  —  quid  exfpe&amus }  non  profe&o  avf 
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«Ts,  fed  covfi<r%Ai>  nec  ομα>* ,  fed  όπως.  Blandiflimam  eiTe 
utramque  emendationem,  agnofcet,  qui  manus  librariorum 
non  ignorat.  Denique  ou<T’  mutandum  cenfeo  in  ούν.  Non  mi¬ 
rum  ,  plura  in  uno  loco  efle  corrupta.  Cum  enim  femel  in  il¬ 
lo  ch >εΐ<τ%&ι  peccatum  efiet,  nube  obie&a  loco  alioquin  claro, 
reliquisquoque  corrumpendis  nata  opportunitas.  Sententiam 
huic  loco  aptiflimam  efle,  quam  in  verfione  expreflimus,  ne¬ 
mo  in  dubium  vocabit,  arbitror.  Suadet,  ut  fervis  ad  malam 
libidinem  abutatur  potius,  quam  liberis;  illos  obnoxios,  hos 
fine  fuo  periculo  enuntiare  turpitudinem  illius  poffe.  Hoc 
fatis  declarant ,  quae  fequuntur.  Gesn. 

ead.  I.  14.  MgTtfcrr ίλλοιο)  ΜετΑστέλλεα-^Αΐ,  forfan  legen¬ 
dum.  Sed  locus  mendofus  videtur.  Guyet.  Ante  hanc  vo- 
cem  excidiife  puto  μν£ε.  Solan. 

ead.  I.  15.  ΑάβωοΊν)  Subaudi  τ),  <Γωρ&,  aut  quid  fimile. 
Guyet. 

Pag.  26. I.  i.Et/  ka)  imfrziMvt)  vEt/ 

7a  ϊπ.  Morfiunculas  nempe  amatorias.  Marcil. 

ead.l.  6. Ί  avi  a  ka)  hoyoii Ί'ι^ονμίνοις)  Tavta  ka)  λοι¬ 
ποί*.  Marcil. 

ead.  1. 10.  Ου£ε  yk?  κνων  &c.)  Utitur  &  Alciphr.  III,  Ep. 
47  fin.  verborum  ordine  aliter  collocato ,  ούτε  yk ς  κνων  <τκυ·. 
rorpAyeTy  μΑβουΰΆ  τίϊ*  τέχνη*  επιλήσετΑί?  ubi  Bergler.  & 
haec  Luciani  addit,  cetera  ad  Erafmum  remittens.  Reitz. 

ibid.  ^KVTQTpAyehy  Proverbium  hoc  expreflit  Hor.  Sat.  5, 
L.  II,  v.  8 :  L/t  canis  a  corio  nunquam  abjlerrebitur  unElo.  SOLAN. 

Pag.,  27.  /.  2.  Έν^ΐΑτρίβειν)  Sumitur  hic  pro  celebrare ,  virtu· 
tes  laudare ,  uti  One.  cap.  2;  aut  potius  palpere ,  ut  ’Aas£.  cap. 
33.  Solan. 

ead.l.  5.  Άντισβενου*)  Periere  haec  omnia,  non  mala  ta¬ 
men  ,  fi  rite  hic  cum  Platonicis  recenfentur.  Solan. 

ibid.  Άντιλόχου)  Forfan  Αρχιλόχου.  Guyet.  Idem  adferi- 
pferat  etiam  La  Croze.  Reitz. 

ead.  1. 7.  A ισχίνου)  Supra  de  Merced,  c.  7  pr.  Reitz. 
ead.l.  8.  Τ ιμά,ρχον)  Ίου  KATAiroyayo*  fcil.  GUYET.  Haec 
oratio  hodieque  exilat.  Solan. 

ead.  1. 10.  'TnofifvKA*)  Cum  omnium ,  qui  modo  lauda¬ 
bantur,  au&orum  commemoratio  acerbum  quid  habeat,  ut 
qui  afpere  inve&i  fint  in  ea  flagitia,  quae  Indo&o  bibliothe¬ 
cae  poiTeffori  obiicit  Lucianus;  tum  in  Ariftophanis  atque 
Eupolidis  Comoediis  utitur  vocabulo  ύπο£ε£υκ.ύνΑΐ,ρ\Μο,  ut 
indicet,  eumperfonas  turpes,  v.  g.  Hyperboli ,  &iimilium 
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fubiiffe ,  &  hiftrionis  inftar  egiffe :  quem  intelle&um  verbi  hic 
tanto  magis  annotandum  putavi,  quod  adhuc  nondum  mihi 
obfervatus  eft.  Gesn. 

ibld.  Toti  Βάπτας)  Τούς  Βάπτας  efle  noinen  huius  Comoe¬ 
diae  evincit  Platonius  ille ,  cuius  rrep)  διαφοράς  κωμφϊιω v  li¬ 
bellus  Ariftophani  praefigi  folet,  poft  prine.  '\<ry.ev  yovv  τον 
Et/VoA/v,  trri  τω  £ι£άζα,ι  τους  Burr τα,ς,  cerrorrviysvTci  εις  την 
%ά.λ&σταν  vrr'  εκείνων ,  sh  ούς  kclQHk&  τούςΒάπτας'  <$ι  magis 
etiam  Iuvenalis  II ,  gi :  Cecropiam  foliti  Baptae  lajfare  Cotytto . 
Vetus  Scholiaftes  ad  h.  1.  fupplet  Platonii  narrationem,  &  du¬ 
bitationem  ,  fi  qua  effe  poterat ,  eximit ,  fimulque  Lucianum 
unice  declarat:  Baptae  titulus  libri ,  quo  impudici  deferibuntur  ab 
Eupolide ,  qui  inducit  viros  Athenienfes  ad  imitationem  feminarum 
J, 'altantes ,  lajfare  pfaliriam ,  Baptae  ergo  molles,  quo  titulo, Eupolis 
Comoediam  fcripfet,  ob  quam  ab  Alcibiade ,  quem  inprimis  perjlrin- 
xerat ,  meatus  eft .  An  hi  βάπτχι  geftarunt  βαπτά;  de  quibus 
Hemfterh.  ad  Nigrin.  c.  40.  Gesn.  Tot/i  Βάπτας  legend.  vide¬ 
tur.  Bct-TTotr  Eupolidis  drama ,  in  quOT&w  βαπτων  τϊίς1  Κοτυτ- 
τούς  facerdotum  libidinem  exagitat.  Iuvenal.  Guyet.  Re£le 
coniicit  Guyet.  nam  Baptae  facerdotes  mares  erant  Deae  Co¬ 
tyttus,  cui  no&urnis  &  impudicis  faltationibus  facra  facie¬ 
bant.  Iuvenal.  Sat.  II,  v.  92, :  Cecropiam  foliti  Baptae  lajfare  Co¬ 
tytto,;  ubi  vid.  Interprett.  quos  non  exferibo.  Et  quamvis  mol¬ 
les  eo  nomine  etiam  infigniantur,  adeoque  per  iocum  femi¬ 
neus  articulus  addi  poife  videatur,  tamen  id  hic  locum  habe¬ 
re  nequit ,  ubi  titulus  dramatis  ipfe  indicatur.  Reitz. 

ead.  l.i^.Tivct  cerro  ^υγης  εχων,  απτει  των  βιβλίων,  orr οίαις 
&ντ λ  χερσιν  ίνελίττ εις)  Ridiculiffime  Latinus  interpres,  qua¬ 
li  animo ,  qualibus  manibus  libros  verfes.  Non  intelle&a  locutio- 
ne  Attica,  cero  zyjlv->  ut  ^πο  %νμού  εχειν,  averfari ,  avoir 

a  contrecoeur.  Hoc  dicit  Lucianus :  quem  tu  mollium  tuorum  aver - 
fatus,  libros  attingis ,  aut  quibus  eos  manibus  evolvis  ?  Perinde  ut 
fi  diceret,  molles  tui  tibi  tamrrpo^vfKioi,  tam  rrpoo-Kctphoi , 
manus  tuae  tam  rebus  obfeoenis  occupatae ,  ut  libris  vacare 
nullo  modo  poffis.  Haec  intelligi  non  magni  refert,  fed  neque 
ubi  maxime  βιωφελης  Lucianus ,  interpretes  Latini  magnope¬ 
re  aliquid  intellexere.  Marcjl.  Tiva  cerro  %χ*>ν,  pro 

τ tvet  βιβλία,  &π)>  %X&vi  απτή  τούτων.  Nam  &  απτή 

pro  απτ si  legendum.  Guyet.  Etiam  hic  infeliciter  rem  cef- 
fifie  arbitror  Marcilio.  Vult  fine  dubio  hic  dicere  Lucianus, 
quo  animo ,  qua  mente ?  Sed  nimirum  non  fcripfifie  videtur  τίνα 
άπο  ’ίχων,  verum  TlVA  ποτέ  ^νχην  *Χων*  vel 
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%χων.  Lyfias  in  narratione,  quam  refert  in  ipfius  vita 
HalicarnaiTenfisDionyfius,experfona  mulieris  pro  filiis  fuis, 
contra  fuum  patrem ,  agentis,  interrogat,  τ ίνα  ποτέ  4νΧ™ 
εχων  άξιοι  περ)  των  παίά'ων  τοιαύτη  γνώμη  ϊσδαι ;  quo  tan¬ 
dem  animo ?  Vid.  p.  193  extr.  Aid.  Gesn. 

ibid.u Απτή)  Sic  emendare  neceiTe  duximus  pro  vulgato 
απτει,  quod  ferri  non  poterat.  In  FI.  quidem  &  L.  απει.  Sed 
quid  hoc  ad  rem,  quaefo?  Contra  aptilfimum  eft  illud  λττ», 
facillimufque  librariorum  lapfus ,  qui  απτει  inde  fecerant  ; 
quod  tot  editorum  diligentiam  fugifle  miror,  cum  ftatim  re£te 
άνελίττ eis  eodem  halitu  fequatur.  Ut  enim  άπτεις ,  quod 
unum  reftat,  fcripferit,  a  me  impetrare  non  pofliim,  ut  cre¬ 
dam.  Solan.  c/Attt£i)  Delerat  pofteriorem  fyllabam  Solan. 
&  απτή  fua  au&oritate  dederat.  Fateor,  fenfus  perfpicuitati 
ita  confuli ;  verum  quia  ex  feq.  ανελίττ εις  facile  intelligitur* 
etiam  fecundam  perf.  requiri,  eaque  Atticis  faepe  formatur 
in  ει  pro  p,  nihil  mutem  :  nam  ut  βούλομαι,  οίομαι,  ο^ομια  fe¬ 
re  perpetuo  faciunt  βούλει,οίει,  pro  ο-ψι»,  in  fecunda  fing.. 
forfan  &  άπτ ομαι,  απτει  formavit  Nofier.  In  multis  eniin 
aliis  quoque  verbis  id  obtinere ,  ut  εκπυνβάνει  fcifcitaris  apud 
Ariftoph.  Plut.  60;  item  τύπτει,  4s^£h  ac  permulta  fimilia; 
vide  larga  manu  indicata  ap.  Maittair.  de  Dial.  p.  63.  Et  licet 
Suid.  ad  recentiores  Atticos  haec  referat ,  tamen  hoc  ipfuni 
&πτ si,  quod  hic  occurrit ,  indicat  ab  iis  ufurpatum ,  dum  ait  : 
<άπ tsi,  καί  τα  άλλα  τα  επ'ι  τού  ενεστωτος  χρόνου  $Ία  τον  ει 
λ  επόμενα  των  νεωτερών  μάλλον  'Αττικών  εστιν.  Reitz. 
ead.  I.  ι6.  νΗ«Γ»  εκείνοκ)  Libidinibus  illis  probrofis.  Guyet. 
Pag.  28. I.  i.  Ίων  λόγων)  Quid  eft  ?  Guyet.  Mallem,  fi  per 
Codd.  liceret,  έργων.  Quorfum  enim  illud  λόγων,  nifi  cum  FL 
pro  επηεταμίνος ,  επιτεταγμενος  legas?  quod  ferri  hic  non 
pofle,  ego  quidem  exiftimo.  Solan.  Cl.  Bel.  de  Ball.  confi¬ 
ciebat  Πορπών.  Eligant  le&ores. 

ibid.  Μηκετι  μη  —  μη£εν)  De  triplici  illa  negatione  vid.  fu- 
pra  Philopf.  c.  ult.  ούάεν  ού  μη  ταράξη.  Et  de  Merced.  Cond. 
J  4.  ItemReviv.  c.  18  ,  ούά"εν  ού  μη  γενηται  άδικον.  Reitz. 
ead.  I.  2.’Άφες  fs  τα  βιβλία)  νΑ$ες  fn.  MarCIL. 
ead.  1. 4.  Τ«μ  τού  Ευριπί^ου  Φαίδραν)  Cum  nondum  fatis 
probatum  fit,  fuifte  fabulam  Euripidis  hoc  nomine,  de  quo 
vid.  Barnefius;  hic  autem  locus  fit  in  Hippolyto  v.  418,  δζ 
ibi  ex  perfona  Phaedrae  proferatur:  nolim  Luciani  verba  fic 
accipere,  quafi  is  Phaedram,  fabulae  Euripideae  nomen,  lau¬ 
dare  voluerit.  Gesn* 
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ead.  I.  6.  OvLe  σκότ ον)  Eurip.  Hipp.  417.  Solan. 
ead.  I. 8/ 10/)  Confer  fupra  ‘Pwt.  c.  io,  Solan. 
ead.l.  12.  T*  ^λ&>ττ>ι)  Lingua,  fupple  impura,  a  fellatio-! 
ne  fcil.  Guyet. 

ead.  I. 14.  AldiWec  σμήχειν  επιχειρώ)  Paroemiogr.BouRD; 
In  Schotti  Adagio  legendum  clvovw ov.  Solan. 

Pag .  29. I. 13.  Met^ewp/JW)  Cf.  fupra  Άνα,β.  c.  45.  Solan: 
Ptfg.  30.  /.  6.  To  tmV  xm*·)  Supra  idem  T ιμ.  cap.  9.  (iain  § 
14.)  Nota  Aefopi  fabula.  Solan. 

ead.  L  11.  ΑύΟ/ί  akoCm  ποκλάκις)  Ubinam }  nifi  forfan 
άποφρ.  eundem  fpedat.  Solan. 

— .  .  ■  ...  ..  ■■■-  . . .  1  ·ι  .  — r 
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Pag.  31./.  1.  ΠΕΡΙ  TOT  MH)  Huic  libello  Th.  Mag.  titulum 
facit  περ)  etyvoiAi.  V.  μα..  SOLAN. 

ead.  I.  2.  ΔΙΑΒΟΛΗ/)  Haefi  aliquantum  in  hac  voce,  utrum 
poiht  retineri  pervulgatus  titulus,  non  credendum  Calumniae . 
Sed  cum  calumniate mper  falfa  fit, cui  proinde  non  modo  non 
temere,  fed  nunquam  fit  credendum ;  ac  praeterea  latius  mui-. 
to  pateat,  quam  <f/ctjSoA« ,  &  ad  omne  genus  cavillationum , 
■pravarumque  interpretationum  referatur:  in  titulo  malui  illud 
ponere,  quod  Apellis  hiftoria,  &  definitio  au&oris,  ac  tota 
difputatio  maxime  poftulare  videbatur.  In  contexto  tamen 
orationis  non  abftinui  interdum  calumniae  appellatione,  quo¬ 
ties  ea  videbatur  commodior.  Nempe  hic  etiam  experimur, 
quod  fingulis  paginis ,  non  fatis  fibi  refpondere  voces  fingu- 
las  binarum  linguarum ,  non  efle  temere  nomina  plane  fynor 
nyma.  Gesn. 

ead.l.  Δεινόν  ysti  ^yyo/ct)  Ita  ferme  Plato  in  Philebo:  Owc- 
cvv  riiv  ciyvoicLV  s ’ίπομεν  οτι  kclkcv  iranv,  Nonne  igitur  igno - 
rantiam  dicemus  pmnibus  ejje  malum  ?  &  huc  forfan  refpiciens 
nofter interpres  vertit,  mala  res  eft  ignorantia:  fed  vim  vocis 
«Te/yb v  non  fatis  expreflit,  quae  diritatem  innuit.  Malim  igitur 
vertere ,  dira  res  eft  ignorantia.  Eft  enim  ab  illo  Graeco  hoc 
Latinum  vocabulum  derivatum ,  v  in  r  mutato.  Toll. 

ead.  1. 4 /'Ωσπεξ  kyKvv  τινα)  Atque  haec  eft  ratio ,  cur  ani¬ 
ma  noftra,  (aut  eorum  faltem,  qui  non  penitus  obbrutuerunt) 
quae  lumen  eft,  ut  philofophi  voluere,  ignorantiam  non  fe- 
cus  horreat,  atque  corpus  mortem.  Sunt  enim  lux  &  tene¬ 
brae  ita  inter  fe  oppofitae ,  ut  altera  alteram  deftruat ,  atque 
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diflolvat.  Hinc  Plutarchus  Graecos  veteres  hominem 
id  eft  ,  lumen ,  dixiile  exiftimat,  0V1  τού  ytvrixncerScu ,  ka)  yi- 
ϊάσκεΐν  εκΑατω  δίΑ  tvyyhsiAV  ερως  ισχυρό*  εμπεφυχεν'  Αυ¬ 
τήν  τε  την  φ^Χ^  *v,ot  φιλοσόφων  φω*  elvAt  τη  ουσία.  νομ(· 
ζουσιν ,  Αλλοι*  τε  χρώμενοι  τεκμηρίου,  χα)  οτι  των  οντων  μά.- 
λίστα  την  μεν  ayvotav  ή  δυσανασχετεί ,  χα)  παν  τ\ 

άφεγγε*  εζαιρεϊ,  χα)  τα^άττετ αι  τα  σκοτεινά ,  φόβου  και  ύπ«- 
*\λα*  οντα  πλήρη  προ *  αυτήν.  Quod  unicuique  nojlrum  ob  cogna¬ 
tionem  cum  lumine  acris  ef  infitus  amor  cognofcendi  &  innotefcendi. 
Ipfam  vero  animam  nonnulli  philofophorum  Li/MEN  fuapte  natura 
ejje  Jlatuunt ,  cum  aliis  utentes  argumentis,  tum  quod  nullam  rem 
anima  magis  averfetur,  quam  ignorantiam ,  &  omnia  lucis  expertia 
vitet,  tenebrifque  turbetur, eas  metuat ,  ac  fufpeSlas  habeat.  Familia¬ 
ris  eft  autem  illa  ignorantiae  cum  tenebris  &  caligine  compa¬ 
ratio.  Sic  Lucretius  lib.  II :  O  miferas  hominum  mentes  !  o  pe&ora 
caeca  l  Qualibus  in  tenebris  vitae ,  quanti fque  periclis.  Degitur  hoC 
aevi  quodcunque  eft !  Phaedrus  f.  XI,  lib.  III ,  de  Augufto :  Qui 
pofiquam  tenebras  difpulit  calumniae.  Cicero  lib.  I  Tufc.  Qu.  c. 
2,6 ;  P hi lofophia  ab  animo ,  tanquam  ab  oculis,  caliginem  difpu- 
lit.  TOLL. 

ead.l.y.  Μάλλον  cT£  τυφλοί *)  Ita  paulo  ante  Lucretius :  o 
peflora  caeca!  Sic  Plato  το? *  kyvoovai  kavlOv  είναι  dixit  τήν 
eiyvoiAv,  ωσπεξ  την  τυφλότητα  μ.ή  βλεπουσι ,  tefte  Plutarcho 
in  Lyfandro.  Id  eft,  ignorantiam,  ignorantibus  haud  minus  ejfe 
malum,  quam  caecitatem  non  videntibus.  TOLL. 

ead.  1. 8.  Ίω δε)  Forfan  το  δε.  Guyet.  Sic  Ven .  utraque, 
Mf.  Ox.  &  L.  In  impr.  reliquis  τω  δε.  Solan. 

ead.  /.  9.  Το  μεν  πλησίον)  Tertullianus  in  Apologetico :  Sed 
caecitatis  duae  fpecies facile  concurrunt ,  ut,  qui  non  vident ,  quae 
funt,  videre  videantur,  quae  non  funt.  TOLL. 

ead.l.  10.  ‘Ωί  ενοχλούν  δεδιότε *)  Lucretius  lib.  II  &  VI : 
Nam  vcluti  pueri  trepidant,  atque  omnia  caecis  ln  tenebris  metuunt: 
fic  nos  in  luce  timemus  Interdum ,  nihilo  quae  funt  metuenda  magis, 
quam  Quae  pueri  in  tenebris  pavitant,  finguntque  futura.  TOLL. 

Pag  32. Ι.ι.Ίού*  ΑΑβδΑκίδΑ *)  Notiflima  fabula  eft,  e  my- 
thologis  &  poetis ,  Oedipi  patrem  per  ignorantiam  interfi¬ 
cientis,  matremque  ducentis  uxorem :  filiorum  item  ad  The¬ 
bas  mutuis  vulneribus  concidentium.  Toll. 

ibid. Τού*  Ώελοπίδα*)  Atrea  &  Thyeften,  eorumque filios, 
Adeantur Tragici  Graeci  &  Latini,  apud  quos  haec  fufius, 
Toll.  Non  repeterem,  refte  Tollium  dicere,  Atrea  &  Thye¬ 
ften  intelligi,  i.  e.  Pelopis  filios,  Tantali  Nepotes ,  nifi  vide- 
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rim  aberrafle  I.  C.  Schroderum ,  qui  in  Epiftt.  Cic.  feleftt.  L. 
ΙΙ,Ερ.32,  verba  Ciceronis  ad  eofdem  fpe&antia,  quando  ait, 
ut  ibi  effies ,  ubi  nec  Pelopidarum ,  ad  ducem  Peiopidam  Theba¬ 
num,  de  quoC.  Nepos,  male  refert.  Reitz. 

ead.  /.  7.  K a)  oT κοι  ανάστατοι)  Ita  fere  &  Photius ,  ih  prae- 
ftantiflima  illa  ad  Michaelem  Bulgariae  principem  epiftola , 
•χείλη  ^ε,  inquit,  κατ nyopa,  κα)  συκοφαντίας  άποστρέφου'  στοκ· 
λάκις  yap  στοίβας  κατά  πατέρων,  και  πατέρας  εξεμηνε  κατά. 
παί£ων,  κα)  βίου  έσχισε  κα)  συγγενείς  έπανέστησε 

κατ  άλλήλων’  και  τί  λέ*χω ;  πόλεις  ολας ,  κα)  οικίας  άνετρε^ε 
μία  φωνή  συκοφάντου .  Labia  accufatoria  &  fycophantica  afper - 
nere :  nam  non  raro  &  liberos  furere  in  parentes,  &  parentes  in  liberos 
adegerunt ,  vitae  vincula  &  connexiones  dif ruperunt,  &  in  fe  invicem 
confznguineos  concitarunt.  Quid  autem  illa  minora  commemoro  ?  vel 
unica  fycophantae  vox  civitates  6*  domos  integras  fubvertit  faepe. 
Qui  locus  hinc  defumtus  eiTe  videtur;  ita  omnia  quadrant. 
Nec  multum  diverfafunt,quaeap.Themiftium  in  Orat.  III  le¬ 
guntur  :  <Γ ιαβολη  <Ts  χαλεπόν  μεν,  inquit,  απανταχού  κα)  π ο- 
λεμοποιόν,  ου  άντιπαρεισρυη,  κα)  προςπαι&α  πατρ),  κα)προ( 
αδελφόν  ά^ελφω,  κα)  το  ί'ραμα  εκείνης  κα)  ο  Ιππόλυτος.  Ca¬ 
lumnia  porro  ubique  permolefia  efi ,  rixafque  &  contentiones  ubique 
provocat ,  quocunque  fe  infinuaverit :  ac  cum  patre  filium  ,  cum  fra¬ 
tre  fratrem  committit :  a  qua  illa  efi  de  Hippolyto  Tragoedia  excita¬ 
ta.  Praeclare  igitur  Menander :  «\,εν£ους  $Ίαβολη  τον  βίον  κυ¬ 
μαίνεται,  mendacii  calumnia  vitam  labef attat.  Exemplum  prae¬ 
ter  cetera  egregium  eft  apud  Phaedrum  fab.  2 ,  lib  V ;  ut  ne 
quid  de  Philippis  dicam ,  Macedoniae  regibus ,  quorum  alte¬ 
rius  filio  Alexandro  exfilii,  alterius  Demetrio  necis  caufa  fuit. 
Sed  &  ipfe  Alexander  vel  folus  poflit  fufficere,  ut ,  quantum 
mali  mortalibus  afferat  calumnia,  oftendatur.  Toll. 

ead.l.  14.  Καθάπε?  επί  τίνος  γραφίϊς)  Velut  in  tabella.  Sic 
Velleius  lib.  II:  Nos  memores  profeffionis  univerfam  imaginem 
principatus  eius  oculis  animi fque  fubiecimus.  Ubi  το  animifque  ab 
aliena  manu,  adeoque  inducendum  videri  poflit;  neque  eft 
tamen.  "\Lv  Siafrvoiv.  Toll. 

ead.  I.  16.  Άπεκκνίς  ο  Έφβ ίσιος)  Ad  diftin&ionem  iftius  Apel¬ 
lis,  qui  fub  Alexandro  &  Ptolemaeo  Lagi  vixit,  maximi  no¬ 
minis  &  artis,  Coi  patria.  Hic  autem  patria  Colophonius,  ve¬ 
rum  Ζέσε t,  id  eft,  adoptione,  fuit  Ephefius,  tefte  Suida,  Pam¬ 
phili  Amphipolitae  difcipulus.  Toll. 

Pag.  33 ./.  1.  Προ*·  Πτολεμαίον)  Φιλοπάτορα,  Evergetae  fi¬ 
lium,  qui  quartus  Ptolemaeorum  Aegypti  rex  fuit,  Gallus· 


3  84  ANNOTATIONES 

di&us ;  uti  ex  Excerptis  Chronici  Cafauboniani ,  Scaliger  iri 
notis  ad  Eufebium  docet.  Citat  idem  ibidem  Etymologicon : 
ubi  cum  locus  mihi  videatur  parum  emendatus,  una  eufn 
opera  reftituam.  Γ άλλος,  inquit,  ο  φ/λοα-άτ^  Πτολεμαίος, 
<Γ:α  το  φύλλα  κισσού  κατ εστίγβαι,  ως  οι  Γάλλοι’  as)  yap  ταΐς 
Διονυσιακαΐς  τελεταίς  κισσω  εστεφανούντο.  Addit  Scaliger: 
&  Gallos  Magnae  Matris  foliis  hederae ,  &  Ptolemaeum  quoque 
compunctum  fuijje ,  hoc  e(l,  fligmata  foliorum  hederae  inuda  ipfi 
fuijje .  Fateor,  me  nunquam  tale  quid  de  Gallis  legiile  :  nec 
video,  quomodo  aliquis  foliis  compungi  poiTit,  aut  quomodo 
foliorum  ftigmata  alicui  inuri  queant :  nifi  peiore,  quam  pef- 
fimi  <rr/y/>taTia/,  conditione  futuri  finr.  Lego  igitur,  φύλλο/ί 
κισσού  χατεστεφθαι.Εΐ  hoc  liquet  e  fequenti  voce  ίστεφανούν* 
ro.  Nam  ,  fi  vera  erit  futura  ratio ,  illic  quoque  ίστίζοντο  le¬ 
gendum  erit.  Toll.  Articulum  τον  ante  Πτολεμαίον,  qui  abe¬ 
rat  ab  edd.  repofuimusex  MiT.  Reg.  2954.  &  301 1. 

ibid.  (Ως  μετ εσγνκως  Θεο^ότα  τϊίς  συνωμοσίας’)  Quem  hic 
vocat  bis  Θεο^ότα^,  Polybius  femper  Θεο^ότον  vocat,  Aeto¬ 
lum  praecipitis  audaciae  virum;  eum  vide  libro  V  hifloria- 
rum.  Palm.  Theodotus  Polybio  vocatur,  qui  hanc  hiiioriam 
lib.  V  fufe  narrat.  Toll.  Θεο<Γότα)  Aetolus,  qui  a  Ptolemaeo 
Philopatore  deficiens  Tyrum  Antiocho  prodidit.  Hilloriam 
habes  apud  Polybium  L.  V,  pag.  404  &  feqq.  Vide  etiam  Pri- 
deaux  P.  II,  L.  II,  p.  Angi.  100.  Gall.  T.  III ,  p.  164 &  feqq. 
Solan.  Apellem  cum  Theodota  coniuralfe  narrat  Noiter: 
fed  anachronifmum  commiffum  redarguit  Bayle in  Lex.T.  I, 
tit.  Apellis,  ex  Polyb.  quod  Apelles  fub  iilo  Ptolemaeo  fuper- 
ftes  efle  non  potuerit,  qui  C  annis  ante  vixit.  Reitz. 

ead.  /.  2.  ’£j/  T νρω)  Quam  per  Panaetolum  Theodotus  oc¬ 
cupaverat.  Toll. 

ead.  1. 6.  Άντ /φιλοί)  Non  ignobilis  pi&or.  Meminit  eius  Pli¬ 
nius  lib.  XXV,  c.  10.  Opera  eius  aliquot  recenfent  perquam 
eximia.  Toll. 

ead.  /.  10.  Παρ’  ολον  το  c hTvvov)  Neglexit  haec  interpres. 
Verte  :  toto  coenae  tempore.  TOLL. 

ead.l.  11.  Προ?  το  ούς  αύτω  KoivoKoyovp.svov)  Probabile  fit 
mendacium  oportet.  Ergo  a  confuetudine  eorum,  qui,  quae 
alios nefeire  volunt  fecreta,  in  aurem  dicunt,  defumta  fimili- 
tudo  veri,  qua  calumnia  exornaretur.  Nofter  in  Gallo,  de  re¬ 
gum  curis :  λυπεί  T  άλλον  Αιών  πρίς  ούς  τ ισι  'Σ,υρακουσίων 
xoιvoλoyovμεvoς^  alium  Dio  angit ,  cum  Syracuf anorum  quibuf- 
Jam  m  aurem  confilia  communicans .  Sic  Homerus :  Ay%y  σγ^ων 
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κεφαλήν,  Ίνα  μή  πυ&οίατο  άλλοι.  P tope  admovens  caput ,  he  alii 
audirent.  Plura  collegit  Eraimus  in  Adagiis,  qui  refpici  pote¬ 
rit.  TOLL. 

ead.l.  12.  Π«λοι/07ον  κατάλη^ιν)  NonPelufii,  fed  Ptole¬ 
maidis,  ut  ex  Polybio  confiat.  NamPeluiii  caftrametatum 
Ptolemaeum  refert  Polybius,  cum  adverfus  Antiochum  pro- 
ficifceretur.  Toi.l. 

ead.  I.  13/O  S s  ΠτολεμαΤος,  coi  αν  κάρτα,  κα)  ταλλί  ου  πά· 
W  φρενήρης  τις  ων)  Salmurienfis :  Tum  Ptolemaeus ,  ut  qui  prae - 
ter  cetera  non  effet  admodum  prudens.  In  hac  verfione  κάρτα 
omittitur,  inepte:  etiamfi  φρενήρης  prudens  exponas,  oppo¬ 
nuntur  κά/JTit  &  ου -τάι/υ*  ineptius  interponitur  &  fine  fen- 
tentia  και  τ άλλα.  Locus  laborat ,  cui  fuffragante  Mf.  fic  fani- 
tatem  reddes:  coi  αν  κάρτα  άλλ’  ου  πάντα  φρενήρης  τις  ων, 
qui  quidem  valde ,  fed  non  in  omnibus  defipiebat.  Nam  φ ρενήρης 
etiam  efi:  παράφρω v,  ut  Suidas  ofiendit ,  fruftra  repugnante 
Stephano,  cum  &  hic  locus  Suidae  &  Etymologici  magis  fen- 
tentiam  firmet.  Nam  fi  hic  φ ρενήρης  efi  prudens ,  quam  quae- 
lb  fententiam  ex  Graecis  verbis  conficias?  Quid  enim  efi? 
qui  quidem  fummopere ,  &  in  aliis  non  omnino ,  aut  non  valde  pru¬ 
dens  erat.  Sic  neminem  fanum  loqui ,  nec  fanus  iuretOrefies. 
Vides  igitur  redite  locum  inquinatiiiimum  eife  purgatum,  & 
c ppevripns  eife  imprudens.  Graev.  Primo  illud  fefiinanter  nimis 
affirmat  vir  magnus,  φρενήρη  etiam  eile  imprudentem.  Apud 
Suidam,  ubi  etiam  παράφρων  eife  dicitur,  manifefius  error  efi, 
forte  nec  ipfi  au&ori  tribuendus,  qui  περίφρων  voluit.  Certe 
exempla  Agathiae  potius  ad  oppofitum  intellectum  pertine¬ 
re,  praeclare  vidit  Kufterus.  Quatuor  locis  Homeri  (quae  fa¬ 
cile  Index  dabit)  Eufiathius  ita  explicat,  ut  αρηρότα  τας φρέ¬ 
να?,  άντίφρονα  dicat.  Quatuor  locis  fic  utitur  Herodotus, 
nempe  III,  30  &  3  5,  V,  42,  &  IX,  54.  Sic  Scholiaftae  Eurip. 
aci  Heracl.  1 5 1,  φρενήρης  efi  άντίφρων,  άρτιας  φρένα?  ίγων, 
■φρίνας  άρη ραμένος.  Sic  ipfum  hunc  locum  Luciani  interpreta¬ 
tur  Schol.  φρόνιμος.  Atque  ad  Herodoti  locum  aliquem  re¬ 
fpici  hic  etiam  a  Luciano,  fuadet  etiam  illud  Ionicum  &  He- 
rodoteum  κάρτα.  Quare  optabam  illum  ipfum  locum  inveni¬ 
re,  fperabamque  inde  aliquid  ad  hunc,  quem  traCtamus,  emen¬ 
dandum  praefidii.  Sed  non  licebar  tantum  ab  aliis  decerpere, 
ut  totum  legerem  Herodotum.  Itaque  proponere  inrerim  pla¬ 
cet  conieCluram ,  quam  forte  ferius  ocius  vel  firmabit  locus 
iiie ,  vel  nihili  eife  ofiendet.  Nempe  appofuifle  aliquem  pu¬ 
to  gloifam  τής  κάρ τα,  vocabulum  πάνυ.  Pofieriorum  aliquis 
Lucian .  Vol.  Vlll.  13  b 
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eam  forte  affumfit,  &  eadem  ordinem  verborum  aliquan¬ 
tum  turbavit,  fic  reftituendum  ,  ο  «Ts  Πτολ^ααΓοί,  ως άν  xa) 
τ άλλα  ου  κάρτα  (φρενίίριις  τις  ων ,  κ.  τ.  λ.  Sic  certe  converti,, 
eaque  interpretatione  lentendam  au&oris  reddi ,  perfuafum 
habeo.  Gesn. 

ead.  I. 14.  K a)  τ άλλα)  Ante  has  voces  antea  legebatur  κάρ¬ 
τα  in  omnibus  impreflis;  fed  in  O.  evanidis  quidem  literis  ex- 
fiat  tantum  xa  τα  αλλ\  unde  coniicio ,  fuiffe  tantum  και  τά 
αλλ',  quod,  miiTo  odioio  illo  κάρτα,,  fecutusfum.  Φρενήρνς 
enim  ap.  M.  Aur.IX,  5 1,  iigmhcat  prudentem.  Apud  Plutarch* 
etiam  in  Alex.  487,  2.  Sic  autem  fatis  confultum  effe  huius 
loci  fanitati,  exfulare  tantum  iuffo κάρτα,  exifiimo.  V. Eur. 
Άλκ.  p.  261  A.  Solan.  Κάρτα  delerat  Solan.  in  1.  adfcripferat- 
que  :  Cod.  B.  κα  τα  αλλ’  ου  πάνυ.  Unde  coniicio ,  fuijfe  tantum 
και  τα  αλλ’  ου  πάνυ.  Sed  adeo  evanida  erat  eius  loci  fcriptura ,  ut 
legere  non  valerem,  an  κάρτα,  vel  και  τα  fcriptum  ejfet.  Ego  igitur 
in  le&ione  tam  incerta  vulgatam  retinere  fatis  habui.  Reitz. 

ibid.  Ou  πάνυ  φρενήριις)  Fatuitatem  eius,  &  focordiam,  vi¬ 
tamque  luxui,  compotationibus,  &  infanis  amoribus  deditam 
cognofces  e  Polybio  lib.  V  Hiftoriarum,  apud  quem  &  aliud 
calumniae  in  Cleomenem,  &  ftultitiae  regis  exemplum  inve¬ 
nias.  Item  ex  Iuftino  lib.  XXX,  c.  1 ;  nec  non  Plutarcho  in  vi¬ 
ta  Cleomenis.  Pro  praeter  cetera,  verterim  alias.  Toll. 

ead.  I.  1 5 .  Έν  κολακεία  ά'εσποτιχνι)  Quippe  rex,  &  regis  fi¬ 
lius.  Vide,  quae  infra  ad  c.  7  (nobis  c.  10.)  notavimus.  Toll. 

ibid.  Τ ε&ραμμένος)  Frattus  verterat  interpres  Parifinae,  qua¬ 
li  legerit  τετριμμένος.  Sed  potius  errante  oculo  fic  vidit;  nam 
inepta  foret  illa  leilio.  Reitz. 

Pag.  34. 1.  i.  ThV παραδόξου  ταυτν\ς  $ /άβολης)  Malim,  mi * 
nhneque  verifimili  ifia  calumnia .  TOLL. 

ead.  I.  Ί.'Ο,στε  μηδέν  των  εικοτων  λνρισάμενος)  Ut  nihil  eo¬ 
rum,  quae  reputare  aequum  fuerat,  animo  perpendens,  non,  quod  ae¬ 
mulus  illius  ejfet  auflor  calumniae  ;  non ,  quod  ea  proditio  fupra  pi - 
Horis  fortunam  ejfet ;  non ,  quod  &  magnis  a  fe  beneficiis ,  &  fupra 
ceteros  artis  aemulos  honoribus  auttus  ejfet  &c.  TOLL.  Quoniam  ni¬ 
hil  rationis  efi,  ubi  femtl  affettus  indubius  efi,  iujqueilli  aliquod  vo¬ 
luntate  nofira  datum  efi,  tefte  Seneca  lib.  I  de  Ira ,  c.  8.  Idem. 

ead.  I.  3/O7 1  άντίτε'χνος')  Acrius  namque  urit  invidia  ean¬ 
dem  artem  profitentes.  Notum  illud  Hefiodium  :  Και  κερα- 
μευς  κεραμεί  <ρθονέει,  κα)  άο/JV  άοιδω,  Et  figulus  figulo  invidet, 
&  cantor  cantori.  Themift.  Orat.  III :  σφαλεραγας  η  ομοιότιις 
έρωτα,  ίντιΦεΐσα  των  αυτών  επαίνων  ήρεμα  άντ ιπαρεξάγειν  εΐί 
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//ιλλ&ν,  periculofa  enim  res  ejl  fimilitudo  ,  facileque ,  dum  carun - 
dem  laudum  amorem  occulte  animis  in f erit ,  ad  certamen  &  conten¬ 
tionem  impellit.  TOLL. 

ibidSOn  μικρότερος)  Quid  enim  ρίάΐοπ  cum  re  militari, 
praefertim  tanti  momenti ,  &  periculi  ?  tantam  igitur  caligi¬ 
nem  hominum  oculis  ignorantia  offundit,  ut  nihil  plane  cer¬ 
nant,  fed  velut  in  denfiiiimis  tenebris  oberrent.  Toll. 

tad.  I.  4.  Ey  πεπονΰας)  Quippe  minime  erat  veriiimile, 
ipfum  in  regem  tam  bene  de  fe  meritum  eam  fraudem,  ac 
tantum  fcelus  eife  machinatum.  Sed  hoc  difpicere  irato  regi 
non  licebat.  Toll. 

ead.  I.  6.  ‘Ως  ei)  Redundat  ας  in  omnibus  noftris  libris. 
Vox  tctfe ,  quae  mox  fequitur,  mihi  valde  fufpe&a  eft.  So- 
LAN.  Πα,ράλκειν  videtur  h  ας.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Ευθύ?  μηνίειν)  Ex  aliquo  poeta  fenarii  dimi¬ 
dium  videtur.  Guyet.  'Vnne  videtur  e  Dorico  poeta  fum- 
ta.  Gesn. 

ibid.  Mnvieiv)  Male  haec  interpres  verterat :  quare  nonnul¬ 
la  immutavi.  Toll. 

ead.  L  1  j.  Οντα  Kiyet&i  μ.ετ ayvavai)  Ifocrates  in  Orat  de 
Permutatione ,  Ioquens  de  Athenienfibus :  ΟΊμα,ι  νμα,ς  ονκ. 
uyvoelv,  οτι  τη  ςΐόλει  πολλά,κις  όντας  μετ εμεκησε  τάν 

κρίσεων  των  μετ  opytis,  κα)  μη  μετ  kheyyov  yεvoμέvωvi  ώστε 
ον  ποκυν  χρόνον  ^ΐΑλίπουσα,  ττΑρΑ  μεν  των  εζΑττΑτησάντων 
£tKtiv  hAfietv  επεΰνμΐΗΓε'  τους  <Ts  £ΐΑβλγ)&έντΑς  η£4ας  αίν  εΐ^ερ 
ϊίμεινον  η  πρότερον  πρΑττοντΑς.  Arbitror  autem ,  vos  non  igno¬ 
rare  ,  nojlram  urbem  faepe  poenituijfe  iudiciorum ,  quae  per  iracun¬ 
diam  potius ,  quam  re  examinata  fatta  fuerunt ;  adeo  ut  paulo  ροβ 
&  impofores  punire  defideraverit ,  &  ,  Calumniis  opprejfos  rebus  uti 
fecundioribus  quam  prius ,  optaverit.  Longe  aliter  atque  Pifo 
apud  Senecam  de  Ira  lib.  I ,  cap.  16 ,  qui  non  modo  falfo  ac- 
cufatum  militem,  ac  fi  commilitonem,  qui  defiderabatur, 
occidiffet,  ilioque  in  ipfo  fupplicii  articulo  reverfo ,  inno¬ 
xium  deprehenfum ,  duci  iuflit ,  fed  &  ipfum  commilitonem, 
ut  &  centurionem,  qui  primum  illum  a  fupplicio  ad  Pifo- 
nem  reduxerat,  capitali  poena  affecit.  Toll.  Parum  refert, 
utrum  legas ,  quod  editi  prae  fe  ferunt ,  ουτω  KeyeTAi  με- 
TAyvavai  επ)  τοϊς  yeyovoftv,  tantopere  poenituijfe  eorum ,  quae 
egerat ;  an,  quod  in  Mf.  eft,  οντω  KiyeiAi  αισγνν6ϋναι  M 
τοϊς  yeyovoatv,  tantopere  puduijfe  fittorum.  Nec  tamen  Codi¬ 
cis  antiqui  feripturam  teftatam  feciffe  leporibus  poenitet. 
Graev. 
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ibid.  MeTAyvcovat )  Tanta  fubiffe  regem  poenitentia  dicitur . 
Toll.  ΜΓ.  Ox.  eriam  Αΐσγυν6ϋναι.  Sed  nihil  muto;  proba 
enim  eft  &  hic^aptiilima  v  ulgata.  Solan. 

Pag.  3  5.  /.  ι.'Ων  rrctpsK/vSOvsure)  Aditi periculi  memor. Ύ  OLV. 
ead.  L  3.  To/Vtou  Mhfov)  Aures  Midae  etiam  adagio  nota¬ 
tae  funt.  Periius:  Auriculas  afini  Mida  rex  habet.  Fabulam 
habes  apud  Ovid.  in  Metamorph.  XI,  fab.  iv : 

- Nec  Delius  aures 

Humanam  flolidas  patitur  retinere  figuram  : 

Sed  trahit  in  fpatium  ,  villifque  albentibus  Implet , 
Infiabilefque  illas  facit ,  6*  dat  poffe  moveri. 

Cetera  funt  hominis :  partem  damnatur  in  unam  ; 

Jnduiturque  aures  lente  gradientis  afelli. 

Alii  ad  regum  aures  huius  fabellae  referunt  originem ,  qui 
per  exploratores  fuos  etiam  procul  audiant.  Sunt  autem  afi- 
ni  acriore  hoc  fenfu,  quam  cetera  animalia,  praediti.  Unde 
Apuleius  :  quamquam  graviter  fuccenfens  errori  F otidis  ,  ifio  ta· 
men  vel  unico  folatio  aerumnabilis  deformitatis  fuae  recreabatur , 
quod  auribus  grandljfimls  praeditus  cuntta  longule  etiam  dijfita  fi* 
cillime  fentlebat ;  lib.  IX  Milefiacorum.  Toll. 

ead.  I.  5. 57 A yvoiat)  De  qua  in  initio  huius  libelli  plura.TOLL. 
ead.  L  β.'Ύποκν^ις)  Arnobius  lib.  II  adv.  gentes:  quid  efl 
autem  fufpicio ,  nifi  opinatio  rerum  Incerta  ,  &  in  nil  expofitum  ia - 
culatio  mentis  illata?  Ergo ,  qui  fufpicatur ,  non  tenet ,  nec  in  lumi¬ 
ne  pofitus  cognitionis  incedit.  Toll. 

ead.  I.  7/T πόΰερμον)  Qualis  iratorum  folet  eiTe  vultus, 
quibus  flagrant  6*  micant  oculi ,  multus  toto  ore  rubor ,  exaefluan - 
te  ab  imis  praecordiis  fanguine  ;  ut  eil  apud  Senecam  lib.  I  de 
Ira ,  cap.  1.  Nilus  Monachus  in  Narrationibus:  τεβ υμωμ.ένοι9 
κα)  το  βκέμμα  πυρρωτον  rrhccyicos  ύπελίττονης,  ira  accenfi , 
&  micantes  oculos  oblique  volventes.  TOLL. 

ead.  1. 8.  Και  παρΑκεκιννμζνον)  Et  commota.  Toll. 
ibid.  T«t/  hvTTciv)  Prudentius  in  Pfychomachia,  de  ira: 
Sanguinea  intorquens  fiuffufo  lumina  felle.  TOLL. 

ead.  I.  9.  Τη  μ\ν  Αριστερά)  Huc  mihi  facere  videntur  illa 
Cypriani  de  zelo  &  livore:  Hinc  vultus  minax>  torvus  afpe- 
flus ,  pallor  in  facie ,  in  labiis  tremor ,  flridor  in  dentibus ,  verba  ra¬ 
bida  ,  effrenata  convicia  ,  manus  ad  caedis  violentiam  promtae , 
etiam  fi  gladio  interim  vacuae ,  odio  tamen  furio fae  mentis  arma¬ 
tae.  Toll. 

ibid.  Δα£α  κΑίομίνην)  Non  fecus  ac  furiae  folent.  Queis  in 
irritandis  inflammandifque  credulorum  aut  iratorum  horni- 
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num  animis  perquam  iimilis  eft.  Apuleius  de  Pfyches  forori- 
bus  Cupidinem  calumniantibus,  Tali ,  inquit ,  verborum  incena 
dio  flammata  vifcera  fororis  lam  prorfus  ardentis  deferentes ,  ipfac 
&C.  protinus  pernici  fe  fuga  proripiunt.  Phaedrus  1.  III ,  Incen 
fus  ille  falfo  uxoris  crimine ,  TOLL. 

ead.  I.  io.  Των  τρίτων  σνρουσα)  Apuleius  lib.  VI:  Et  auda- 
citer  in  capillos  eius  immiffa  manu  ,  trahebat  eam  nequaquam  reni - 
tentem;  de  Confuetudine  Pfychen  ad  Venerem  pertrahente. 
Ariftaenetus  lib.  II,  Epift.  7:  K cfi  ζηλοτυπονσα  την  παιδίσκην 
της  κόμης  εζεΐλκεν.  Toll. 

ibid.Tki  χείρας  0peyovrcc)\Jt\  in  indignatione  fieri  amat, 
ubi  vis  atque  iniuria  plus,  quam  ius  &  aequum  valent.  Si© 
apud  Dion.  Halicarn.  lib.  XI  Antiq.  Rom.  cum  Appius  Clau¬ 
dius  Virginii  filiam  clienti  Ibo  addixiflet,  όσοιμ.εν  ησαν  ακέ¬ 
ραιοι,  και  των  τα  Τίκαια  λεγόντων  παράκλητοι ,  τας  χεΐρας 
αραντες  εις  τον  ουρανόν,  άνεκραγον  όΤνρμω  και  αγανακτήσει 
μεμιγμίνην  κραυγήν.  Quotquot  erant  integris  indiciis  &  iuflae 
caufae  advocati ,  Jublatis  in  coelum  manibus  mixtum  ploratu  & 
indignatione  clamorem  fuftulerunt,.  Sic  Iuftinus  lib.  XIX ,  cap. 
3  :  Ipfe  quoque  (Imilco)  manus  ad  coelum  tendens ,  nunc  fortem 
fuam ,  nunc  publicam  fortunam  deflet ;  nunc  Deos  accufat ,  qui 
tanta  belli  decora ,  &  tot  ornamenta  vifloriarum  ,  quae  ip fi  dede - 
rant ,  abflulerint ,  TOLL. 

ead.  /.ii.  Ka)  μαρτυρόμενον  τους  3εούς)  Sic  folent  homines 
teftesDeos  invocare,  cum  nullum  adverfus  mendacium  in 
innocentia  praefidium  eft.  Toll. 

ead.  1. 1 2.  '  Ννήξ  ωχρός  και  άμορφος  &c.)  Defcribitur  elegan¬ 
ter  ab  Ovidio  in  Metamorph.  fub  feminae  habitu,  quod  La¬ 
tinis  femineo  genere  Invidia  dicatur,  uti  contra  Graecis  maf- 
culino  φθόνο?;  ficut  &  Livor  Latinis  :  Pallor  in  ore  fedet ,  ma¬ 
cies  in  corpore  toto.  Nufquam  refla  acies :  livent  rubigine  dentes : 
Deflore  fella  virent ;  lingua  eft  fuffuf a  veneno  &c.  Synefius  in  I 
de  providentia,  ubi  de  invidia  Typhonis  agit:  ως  ή  Τη  τα 
πράγμα  παροιμίαν  είναι ,  κα)  ερώτημα  πρός  τούς  ωχριωντας, 
μή  τι  τω  άΤελφφ  σου  καλόν ;  ita  ut  iam  res  in  proverbium  abiret , 
&  haec  familiaris  effet  ad  pallentes  interrogatio ,  Num  quid  fratri 
tuo  boni  evenit?  Ideo  autem  macies  in  corpore,  quia  Τήκεχ 
κα)  φ θονερων  ομματα ,  κα)  κραΤίην ,  contabefcere  facit  inviden¬ 
tium  &  oculos,  &  cor.  Uti  eft  apud  poetam  Graecum  in  An- 
thol.  lib.  I ,  cap.  83.  Quid  infelici  viro  praeflat  invidia,  inquit 
Auguftinus  ferm.  83  de  Tempore ,  quem  in  fccretis  confidentiae 
quibufdam  angulis  livor  ipfe  difeerpit ,  &  alienam  felicitatem  tor- 
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mentum  illius  facit  ,  quam ,  inquam ,  mercedem  exodio  fuo  recipiet , 
nifi  horribiles  animae  tenebras ,  &  confufae  mentis  horrorem ,  qui 
vultu  femper  animoque  moerente  voto ,  quo  vult  alii  nocere,  fe  eru¬ 
ctat:  quem  faevijjimis  exagitatum  fiimulis  ab  omni  confelio ,  ac 
mentis  fiobrietate  deturbat  ?  quod  malum  laedit  parum  aliquid  etiam 
eos ,  in  quos  intenditur;  gravius  tamen ,  &  perniciosus ,  eos  prius ,  a 
quibus  procedit ,  affligit.  Sicut  enim  aerugo  ferrum ,  ita  invidia  illam 
ip/am  animam ,  in  qua  efi ,  interimit  &  confumit .  Horatius  lib.  I 
Epift.  2  :  Invidus  alterius  macrefcit  rebus  opimis.  ToLL. 

ibid/O^v  δεδορκώς)  Ut  enim  paulo  poft  dicit  au&or,  in¬ 
vidi  παντες  αλληλους  οξυ  δεδόρκασι ,  invicem  fefe  acute  in - 
tuentur:  ut  fcilicet  vitia  aliqua  in  adverfariis  deprehendant. 
Themiftius  Orat,  I :  ώς  ουδ'εν  apa  άλλο  γαλεπώτερον  τίκτει 
4^%*»  νόσημα,  φθόνου  τε  χ.α)  βασκανίας'  κα)  μάλλον  οσωπεζ 
ο  νόσων  όξύτ epov  βλέπει  μη  τα  προς  αυτόν  μ,όνον,  κα)  τα  iy 
yi/ς ,  άλλα  και  τα  πόρρω,  κα)  τα  μα κραν  αφεστώτα.  Adeo 
nullus  morbus  invidia  ac  Uvore  molefiior  gignitur:  eoque  magis , 
quo  qui  eo  laborat ,  acutius  pervidet  ,  non  ea  tantum ,  quae  iuxta 
fe  atque  in  proximo  fit  a  fiunt,  verum  etiam ,  quae  longinqua  fiunt , 
&  magno  a  fe  intervallo  fiemota ,  Plutarchus  lib.  de  Securitate ; 
τ t  τ  αλλότριον,  άνθρωπε  βασκανώτατε,  κακόν  οξυδερκείς,  rb 
<Γ  ίδιον  παραβλέπεις',  quid  alienum  malum ,  homo  invidentififime  , 
acute  intueris ,  tuum  vero  pervides?  ToLL. 

ead.  I.  14.  Tby  Φθόνον)  Re&e  iane  Livor  Calumniae  comes 
additur.  Hefiodus  in  Operib,  Ζνίλος  δ *  ανθρώποισιν  όϊζυροΐσιν 
απασιν  Αυσκέλαδος ,  κακόγ^αρτος,όμαρτήνει  στ υγερώπης.  Li¬ 
vor  autem  homines  mifieros  omnes  Malos  rumores  fipargens,  malis 
gaudens,  comitabitur  invi fio  vultu.  TOLL. 

in  Schol.  coi.  2.  /.  1.  Ψόφων  α’ισΖάνςσδαι)  Similia  legas  apud 
laudatum  iam  Palaephatum.  Cler, 

Pag.  36. 1.  3/O  περιη*ρητης  της  είκόνος)  Περιη^Ήτα)  proprie 
funtilli,  qui  hofpites  ad  perluilranda  urbis  praecipua  loca 
&  monumenta  circumducunt,  iifque  fingula  exponunt.  Hinc 
per  translationem  de  explanatoribus  &  interpretibus  ea  vox 
ufurpatur.  Familiare  autem  fuit  iftiufmodi  tabellis  vitam  hu¬ 
manam  deferibere,  iifque  interpretandis  fenem  aliquem  ad¬ 
dere,  aut  affingere  enarratorem.  Ut  in  Tabula  Cebetis  fa- 
&um ,  &  in  illa  Herculis  Prodicii  fabula:  quam  aliquantu¬ 
lum  immutans  Themiftius  haud  aliter  Simulationem  ,  &  eo¬ 
dem  ferme  comitatu  fuffultam  fubnixamque  defcripfit,  at¬ 
que  hic  nofter  Calumniam.  Nam  &  ipla  fucati  medicamen¬ 
tis  candoris  &  ruboris,  pigmentifque  aliis  exornata, cotn- 
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taque  eleganter,  fraudem  &  infidias,  dolum  &  periurium, 
&  emiflariam  adulationem  fecum  trahit,  quas  tandem  tri- 
ftis  ac  demifla  confequitur  poenitentia.  Locus  eft  in  extre¬ 
ma  oratione  tertia  perquam  elegans ,  le&uque  digniffimus. 
Toll.  Conf.  fupra  Dial.  Morr.  XX  pr.  περιήγησή  μοι  τά 
iv  otcfou  πάντα.  Et  infra  Navig.  c.  2.  Solan. 
ead.  I. 4.  T/r)  Redundare  videtur  poft  επιβονλή.  Solan. 
ead.  I.  6.  Μετάνοια)  Nam  iudicia  feflinata ,  inquit  Sarisbc- 
rienfis  in  Policratico,  cap.  12,  lib.  V,  poenitentiam  patiunt. 
Vel  ut  in  Antholoma  lib.  I ,  c.  88 ,  Lucianus :  *H  βρΑ^ΰπους 
βουλή  με y  αμειναν  η  6ε  ταγεια  Αιεν  εφελκομε νην  την  με- 
τάνοιαν  εγ^ει.  Id  eft.  Lento  incedens  pede  confultatio  multo  prae¬ 
jiat ;  fed  fefinans  Semper  poenitentiam  fecum  trahit.  P.  Syrus: 
Ad  poenitendum  properat ,  cito  qui  iudicat.  T  OLL. 

ibid.  Έπεστρε'φετο  youv)  Quae  convertens  retro  vultum ,  flens  $ 
&  pudore  fuffufa ,  accedentem  veritatem  refpeBabat.  TOLL. 

ead.  L.  7.  T»?  Αλήθειαν  προσιουσαν)  Praeclare  hoc  Apelles. 
Namque,  utut  opprefla  aliquamdiu,  emergit  tandem  vi- 
&rix  veritas,  &  mendaciorum  nebulas  fua  luce  diffipat.  O 
magna  vis  veritatis ,  (exclamat  difertiflimus  Romuli  nepotum) 
quae  fe  contra  hominum  ingenui ,  calliditatem ,  follertiam ,  con- 
traque  fitfas  omnium  injidias  facile  per  fe  ipfa  defendat !  Ita  enim 
leg.  Uberius  aliquanto  Polybius  lib.  XIII:  λαιμοί  £οκεϊμε- 
yicrTMv  Ζεήν  τ oiV  άνθρώποις  ή  φύσιε  άπο^εΐζαι  την  αλήθεια ν, 
κα)  μεyίστnv  αυτή  προσ^εΐναι  $ΰναμιν%  πάντων  yovv  αυτήν 
κατ ^ωνιζομένων,  ενίοτε  cPe  κα)  πασών  των  πιθανοτήτων  με¬ 
τά  του  -φει )&ους  ταττομενων ,  ούκ  oTcT’  Άπως  αυτή  JY  αυτή ? 
§if  τάς  *\,υγάε  εισ^ύεται  των  ανθρώπων'  κα)  ποτέ  μεν  πα - 
ραγ^ρημα  £είκνυσι  τήν  αυτής  £ύναμιν,  ποτέ  <Γε  πολύ ν  yjpovov 
επισκοτισ^εΐσα ,  τέλος  αυτή  JY  εαυτης  επικρατεί,  κα)  κατα- 
yavi^iTAi  το  ,ευ£ος.  Equidem  exi  fimo ,  Naturam  mortalibus 
Veritatem  confiituiffe  Deam  maximam ,  maximamque  illi  vim  at - 
tribuijfe.  Nam  haec  cum  ab  omnibus  oppugnetur ,  atque  adeo  omnes . 
nonnunquam  verifimiles  conicHurae  a  mendacio  fient:  ipfa  per  fe 
nefcio  quomodo  in  animos  hominum  fefe  infinuat ,  &  modo  repente 
illam  fuam  vim  exferit ;  modo ,  tenebris  obletta  longo  tempore ,  ad 
extremum  fuapte  vi  ipfa  vincit ,  obtinetque ,  &  de  mendacio  trium¬ 
phat.  Ad  hoc  exemplum,  apud  Apuieium  lib.  X  Milefiacor. 
cum  novercae  fcelus,  privignum  falfo  infimulantis,  pate- 
fa£Ium  effet,  procedit  in  medium  nuda  veritas ,  viitrix  icilicet 
intentatae  calumniae.  Toll. 

ead .  /.  1 1.  Τάπροσόντα  τη  £ιαβολη  )  Clarius  aliquanto  ver- 
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tere  potuiiTet  interpres:  quae  in  calumnia  fpettandafunt ;  vel* 
quae  calumniae  adfunt.  TOLL. 

ead.  L  13.  Τενήσεται)  Excidit  hic  haud  dubie  aliqua  vox, 
quam  ablque  MiT.  Codd.  ope  inferere  ex  comettura  non  au- 
fim.  Solan.  TivQtTc  φανερότερα  ΜΓ.  Reg.  2954. 

ead.  I.  16.  TpiSp  «Γέ  ον  των)  Re&e.  Duo  fcilicet  iniuria  affi¬ 
cientes,  tertius  autem,  qui  iniuria  afficitur,  ut  ait  apud  He¬ 
rodotum  lib.  VII ,  cap.  10,  ad  Xerxem  Artabanus.  Λιαβολνι 
γάξ  ίστι ,  inquit,  ί'εινοτατον’  εν  τη  «Γύο  μάν  είσι  οι  dSuiov·* 
τες,  είς  «Γε  ο  cl£  ικεόμενρς’  ο  μεν  γσ,ζ  ^ι^βΊλλων  ί&ικέει  «υ  παρ- 
εόντ ος  κ&τηγ ορίων:  ο  £ε  ά^ικέει  σνσπει^όμενος,  ητρ'ιν  η  ατρε- 
χίως  ίχμάθοτ  ο  «Γε  «Γη  απεων  του  λόγον  τά«Γε  εν  αυτοΐαπ  α£ι- 
χεεται,  <Ριαβλη6εις  τε  υπό  του  ετέρου  ,  κα'ι  νομισ5ε)ς  προς  τον 
ετέρου  κακός  είναι.  Calumnia  res  efi  omnium  pejjlma:  in  qua  duo 
funt ,  qui  inauriam  faciant ;  unus ,  cui  fiat  iniuria.  Nam  qui  calu¬ 
mniatur ,  ea  de  caufa  iniurius  efi ,  quod  abfentcm  accufat ;  at  qui 
Calumniam  audit ,  quia  illi  credit ,  priufquam  rem  certo  cognoverit , 
atque  exploraverit.  Contra ,  qui  abfiens  accu fatur,  iniuria  ajficitur, 
tum  quod  ab  altero  faljo  accufat ur,  tum  quod  ab  altero  vir  malus 
ejfe  indicatur.  TOLL. 

ibid.  Κα,βαπερ  εν  ταΐς  κωρ ΐ6><Γ/&κ)  Unde  apud  Horatium  in 
Arte  :  —  Nec  quarta  loqui  perfona  laboret.  T OLL. 

Pag.  37.  /.  4.  Tbt>  πρωταγωνιστήν  του  «fpap/ctroi· )  ΥΙρωτα ,- 
γωνισ της  in  fabula  dicebatur,  qui  plurima  recitabat;  five  , 
qui  primas  partes  agebat ,  ut  in  Phormionis  prologo  Terentius 
loquitur:  Quia  primas  partes  qui  aget ,  is  erit  Phormio  Parafitus , 
per  quem  res  geretur  maxime.  Huic  proximus  vocabatur  «Γευτερ- 
αγωνιστής ;  tertiarum  vero  partium  τριταγωνιστής ;  quod 
Aefchini  quondam  a  Demofthene  obie£him  fuit  convicium. 
Erat  autem  του  π  ρωτ  άγων  ιστού ,  clariore  voce  uti :  ftc  ut  ce¬ 
teri,  etiamfi  clarius  poffent ,  tamen  vocem  fuam  fubmitte- 
rent,  ut  ille  princeps  quam  maxime  excelleret.  Ita  Cicero 
in  Verrinis.  Toll. 

ead.  I.  7.  θύ£ε)ς  γας  ων  αγαθός)  Cicero  1. 1  de  Offic.  c.  7; 
Jn  iufiitia  virtutis  efi  jplendor  maximus  ,  ex  qua  viri  boni  nominan¬ 
tur.  Huius  primum  munus  ejl ,  ut  ne  cui  quis  noceat ,  nifi  lacejfi - 
tus.  Plato  in  Gorgia:  Ουρείς  γας  αν  χρηστός  μή  αδικούν  τ’  άν¬ 
θρωπον  εισίιγοι ,  nemo  namque  bonus  hominem ,  a  quo  nullam  ac¬ 
ceperit  imuriam ,  accuftt.  TOLL. 

ead.  1. 10.  'Νικούν τες  —  προσλαβοντες )  Ita  Bar.  &.  Fi  In 
reliquis  ά^ικουντας  &  προσλαβόντας ,  prave.  Solan.  Non 
obfecundailem  Solano  vulgatum  aSinwTat  reiicientij  quia 
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in  fe  fpe&atum ,  tolerabile  erat;  at  quia  mox  ευνοίας  προσλα- 
βόντας  abfurdum  erat , &  ad  άλλους  nullo  modo  referendum , 
fed  ad  αυτό),  fcil.  άντρες  ayaQo) ,  ideo  non  amplius  haefitavi 
etiam  prius  ex  iifdem  fontibus  corrigere.  Reitz. 

ead.  1. 12*  Αδικος  ο  τοιούτος )  Ifocrates  in  Oratione  de  Per¬ 
mutatione  :  Ου  θαυμάζω  των  λεόντων,  ως  εστι  pAy  ιστόν  κα¬ 
κόν  £ιαβολή’  τι  yap  άν  ysvono  ταύτιις  KaKovpyoTgpov ;  ι)  ποιεί 
τους  μ\ν  Ίρενϊομέναυς  ευ&οκιμεϋν,  τους  μη£εν  ή£ικη κότας 
£οκεΐν  ά£ικεϊν,  τους  cfs  δικάζοντας  επιορκεΐν’  ολως  την  μΑν 
αλήθειαν  αφανίζει,  EsvSn  S' ε  £ό£αν  παραστήσασα το7ς  άκου- 
ουσιν ,  ον  αν  τύχη  των  πολιτών,  αόικως  απολλυσιν ;  Non  miror 
illos ,  qui  dicunt  fummum  malum  efje  calumniam ,  quid  enim  ea  fie¬ 
ri  pojfiit  maleficentius  ?  quae  facit ,  ut  de  rnentientibus  bene  exifiime - 
tur;  ut  plane  innocentes  imum  efje  videantur  ;  ut  iudices  peterent ; 
quae  denique  veritatis  lucem  exflinguit,  &  caligine  mendaciorum  au¬ 
ditoribus  involutis  quemvis  civium  per  inauriam  interficit  ?  T OLL. 

ead.  I.  13.  K a)  τοΐς  χχωμίνοις  επιζήμιος)  Themiftius  Orat. 
III:  και  αμα  αδικεί άμςροτερους ,  ωτε  επιβουλεύει ,  κα)  ον  έζα- 
πατα%  τον  μεν  οτι  πάσχει  υπίξ  SIkyiv,  τον  οτι  ipyalpv^at 
avayKa^i.  Et  ex  aequo  utrumque  laedit ,  tam  eum,  cui  infidias 
molitur,  quam  qui  ab  eo  decipitur :  illum  quod  inique  perpeti  aliquid 
cogitur ;  hunc ,  quod  inferre  eam  ipfam  iniuriam  compellit.  T  OLL. 

ead.  L  14.  T«e μεν  ισότητα)  Eam  initium  eiTe  iuftitiae  ila- 
tuebat  Pythagoras.  Vide  Iamblichum  cap.  30.  Cicero  lib.  II 
de  OiHc.  cap.  12:  lus  enim  fcrnper  quaefitum  e  fi  aequabile.  Neque 
enim  aliter  effiet  ius.  Toll. 

ead.  L  1 5.  Κα)  το  μη£εν  πλέον)  Malim  ,  nec  plura  fibi  appete - 
re.  Toll.  Definitur  enim  iuftitia,  quae  fuum  cuique  difiribuit , 
apud  Ciceronem  lib.  III  de  Natura  Deor.  c.  1 5.  Idem. 

Pag.  38.  /.  ι.Άποφράττων)  Mutant  Commentatores  inter¬ 
dum  in  επιφρά ττων.  Conf.  mox  άποςρράξαν τες  —  τα  ώτα ,  & 
Themifl.  άποτειγμστεον ,  άποκρονστεον ,  άποκλείειν  in  not. 
Toll.  allegatum.  Item  Noftr.  infr.  Pfeudol.  c.  27,  άπε<φραζέ 
σοι  κα)  στόμα.  Ne  plura.  Reitz. 

ead.  I.  7/ Ει >ορκον  ποιησάμενοι)  Demofthenes  in  initio  Orat, 
de  Corona  rogat  Deos,  ut  iudicibus  eam  mentem  dent,  ut 
non  adverfarium  fuum ,  fed  leges  &  iusiurandum  in  confiliuin 
adhibeant,  εν  ω  προς  άπασιν  τοις  αλλοις  £ικαίοις  κα)  τούτο 
yίypaπτaι ,  το  ομοίως  άμ.<ρο7ν  άκροάσ^αι ,  in  quo  praeter  cete¬ 
ra,  quae  aequa  forent,  &  illud  adficriptum ,  ut  utramque  partem 
pari  benevolentia  audirent.  Qui  &  rationem  paulo  poft  fubiun- 
git,  cur  a  iudicibus  legislator  iusiurandum  praeftari  velue- 
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rit,  videns  fcilicet,  οτι  τ άς  αιτίας  κα)  τας  ϊιαβολάς,  aJ<  εκ 
του  πρότερος  hiyeiv  ό  διάκων  ισχύει,  ουκ  ενι  τω  qevyovTt 
παρεκθε ΐν,  ει  μη  των  £ikc ιζόντων  έκαστος  υμών  thv  πρ'ος  τους 
3εούς  ευσέβειαν  &ια$υκά ττων  ,  και  τα  τον  λεγοντοί  ύστερον 
δίκαια  ευνο'ίκως  προσεύχεται ,  κού  παρασχων  εαυτόν  ίσον  και 
κοινον  άμφοτεροις  ακροατήν  ,  ον τω  την  έιάτγνωσιν  ποιήσεται 
περ)  πάντων.  Fieri  non  pojje ,  ut  reus  criminationes  &  calumnias 
adverfiarii ,  quibus,  quod  prior  verba  faciat ,  praevalet ,  fuperet ; 
nifi  vefirum  quifque ,  qui  indicaturi  [edetis,  pietatis  erga  Deum  me - 
mores,  &  rei  pofieriore  loco  dicentis  rationes  benevolis  auribus  acci¬ 
piat  ,  &  fe  ipfium  aequum ,  &  utrique  parti  communem  auditorem 
exhibens,  ita  tandem  de  tota  re  fententiam  ferat.  Senior  ille  e  cu¬ 
ria  apud  Apuleium  lib.  X  Milefiacorum  :  Nec  patiar  falfis  cri¬ 
minibus  petito  reo  manifefium  homicidium  perpetrari  ;  nec  vos ,  qui 
iureiurando  adfiritti  iudicatis ,  indubios  fervuli  mendacio  peierare. 
Solebant  autem  iudices  Athenis  id  iusiurandum  quotannis  re¬ 
petere  ,  quo  fan&ius  iudicarent.  Ifocrates  in  Orat,  de  per¬ 
mutatione  :  άλλ’  ομνυναι  μεν  καθ'  έκαστον  τον  ενιαυτόν ,  η 
μην  ομοίως  άκροάσδαι  των  κατι^ορούντων,  και  των  άπoλoyoυ^ 
μενών,  cum  quotannis  iuretis ,  vos  eadem  aequitate  audituros  tam 
reos,  quam  accufatores.  Unde  &  Plato  lib.  XII  deleg.  Νόμος  £e 
κείσ^ω  ,  ά'ικαρ την  μεν  ομνυναι  £ικάζειν  μέλκοντα  ,  lex  autem 
fit  conjlituta ,  ut  iudex  de  re  quapiam  cogniturus  prius  iusiurandum 
det.  Nec  aliter  Chriftiani.  Sarisberienfis  in  Policratico  lib.  V, 
cap.  12:  Et  quidem  iudices  J, aeramento  legibus  alligantur  iurati , 
quia  omni  modo  iudicium  cum  veritate  &  legum  objervatione  di  (po¬ 
nent.  Ipfio  quoque  iure  cautum  ejl ,  ut  facrorum  Evangeliorum  feri- 
pturae  terribiles  ante  fiedem  iudicialem  deponantur ,  ibique  ab  initio 
litium  ad  finem  ufique  permaneant,  nec  amoveantur  nifi fententia  re¬ 
citata  :  quo  totius  confifiorii  latitudo ,  Dei  ipfius  repleta  praefientia  % 
omnibus  ad  facrofianttas  ficripturas  metum  incutiat  &  reverentiam  ; 
&  ab  inquifitione  veritatis  omnis  iniquitas  propulfetur.  Vide  Rit- 
tershuf.  adtit.  Inftit.  de  Oblig.  Salvian.  Ep.  4,  &  de  illis  A. 
Geli.  lib.  14,  cap.  2.  Toll.  Exftat  ea  de  re  locus  apud  De- 
mofth.  de  Cor.  ipfo  initio  difertiffimus  *  is  nempe,  quem  Tol- 
lius  exhibet.  Solan. 

ead.  I.  8.  Άμφοΐν  άκροάσ^αι)  Ariftophanes:  Π/>/ι»  αν  άμφοΊν 
μύθον  άκονσης ,  ουκ  αν  $Ίκάσαις,  priufiquam  utramque  audieris 
partem ,  ne  pronunties.  Item  Euripides:  Τκ  αν  £ίκην  κρίνοιεν,  η 
yvoin  Koyov ,  Πρί;/  άν  παρ'  άμ<ρο7ν  μύθον  εκμάθ μ  σαφή ;  Quis  au-  * 
tem  litem  diiudicet ,  aut  fiermonem  cognoficat ,  Qui  non  prius  utriufi- 
que  partis  clare  perceperit  verba  ?  Seneca  Medea,  v.  1 99 :  Qui  fia- 
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tuit  aliquid  parte  inaudita  altera ,  Aequum  licet  fiatuerit ,  haud  ac - 
quus  fuit .  Unde  Magiftratus  apud  Apuleium  lib.  X ,  partim 
decuriones  deprecari ,  partim  populareis  compefcere  ,  ut  rite  &  more 
maiorum  iudicio  'reddito ,  6*  utrinque  jecus  allegationibus  examina¬ 
tis,  civiliter  finientia  promeretur:  nec  ad  infiar  barbaricae  feritatis , 
vel  tyrannicae  impotentiae  ,  damnaretur  aliquis  inauditus  ;  &  in  pa¬ 
ce  placida  tam  dirum  ftculo  proderetur  exemplum.  P.  Syrus :  In  iu - 
dicando  femper  crimino f a  efi  celeritas.  TOLL. 

ead.  I.  ii.  Πρ/κ  <Te  ye  αντεξετασαι  )  Menander:  '0  προχ,α- 
τατγινωσκων  «Γέ  πριν  άκουσαι  σαφών,  Αυτοί-  πονηροί  ίστι  η ί- 
στ ev σας  χάχων.  Qui  prius  damnat ,  quam  caufam  reble  cognove¬ 
rit  y  Is  homo  improbus  efi,  ut  qui  temere  crediderit.  TOLL. 

ead .  A  14.  E/  τω  μεν  κατ nyopa)  Egregium  eft  Iuliani  Im¬ 
peratoris  refponfum  apud  Ammianum  Marceliin.  lib.  XVIII. 
JVumerium ,  inquit  au&or,  Narbonenfis  paulo  ante  retforem ,  ac*- 
cu fatum  ut  furem ,  inufitato  cenforio  rigore  pro  tribunali  palam  ad - 
mijjis  volentibus  audiebat:  qui  cum  in  f  datione  defenderet  obietta , 
nec  pojfet  in  quoquam  confutari  y  Delphidius  orator  acerrimus,  ve¬ 
hementer  impugnans  ,  documentorum  inopia  percitus ,  exclamavit ; 
Ecquis ,  florentijfime  Caefar ,  nocens  ejfe  poterit  ufque  , fi  negare 
fujfecerit  ?  Circa  quem  Iulianus :  Ecquis ,  ait ,  innocens  ejfe  pote¬ 
rit,  fi  accufajfe  fujficiet  ?  T  OLL. 

ead.  I.  t  ^Άποφράξαντεν  cTs  τ&  ωτα)  Contra  Alexander 
M.  apud  Plutarchum  in  eius  vita :  λύεται  <Ts  xa)  τας  fixae 
£ιακρίνων  εν  apyfi  Toti  ^ανατιχας,  την  χεΐρα  των  ωτων  τφ  ετί- 
ρω  προστιθεναι ,  τον  xaTVyopov  hiyovroc  ,  όπως  τφ  xtvfv- 
νευοντι  καθαρόν  φνλάττντ at  χαι  α^ιάβλητον.  Iam  initio ,  cum 
iudicia  capitalia  difeeptaret ,  fama  tenet ,  manum  eum  alteri  auri, 
dum  diceret  accufator,  admovere  folitum ,  reo  ut  alteram  integram 
&  intaflam  fervaret  a  calumniis «  A  qua  tamen  confuetudine 
poftea  defeivit.  Toll. 

Pag.  39.  A  2.  Ei  fi  τω  αξιόπιστοι )  Hic  non  tam  fide 
dignos,  ut  interpres  voluit,  quam  auttoritate  pollentes ,  quibus 
obtemperandum  fit,  το  αξιόπιστοι  fignificat.  Latini  idoneos 
aullores  dicerent.  Toll. 

ead .  A  4.  Ποιητήν  μοι  foxio  70E  api  στον)  Paulo  ante  eadem 
fermehaec  verba  ex  Ariftophane  citavimus,  qui  ea  ab  Ho~ 
mero  accepit.  Toll. 

ead.  I.  6.  Φησ)  fi,  Μήτε  fixnv  f ιχάσης,  πρ)ν  αμςροΐν  μύθον 
ακούσεις)  Excidit  particula  αν.  Sic  enim  integrum  memini 
me  ( locus  nunc  non  fuccurrit )  hunc  verfum  legere ,  Μ»τε 
« hxnv  JVwMi, πριν  cby  aycpoiv  μύθον  ακόυσαν.  Corruptius  hoc 
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habet  editio  Florentina,  πρ)ν  αμ<$ω  μύθον  ακούσει*.  Porro 
praecipuum,  quod  obfervare  foleant  calumniatores,  illud 
effe  Nofter  ait,  quod  ubi  in  quempiam  amici  fui  odium  ve¬ 
lint  concitare,  ea  fingant,  quae  probe  norint  abhorrere  a 
mente  &  inclinatione  audientis.  Puta ,  fi  quis  fit  pietati  fum- 
mopere addi&us ,  ut  tum  eum  ,  quem  calumniari  velint,  di¬ 
cant  Atheum ,  &  pietati  infeftum:  quo  ita  exacerbent  au¬ 
dientis  animum ,  ut  nullam  amici  fui  defenfionem  auribus 
velit  admittere,  inopinato  crimine  tanquam  vero  praeoccu¬ 
patus.  Haec  ultima  Graece  ita  effert  cap.  1 5,  (  praecedit  au¬ 
tem  ώστε)  άλλοι  κφ ν5έλ\ι  τις  άπολογεΐσδαι ,  μη  προσίεσ^αι , 
τω  παρατάξω  της  ακροάσεως  (  di&ae  calumniae  )  ως  άλη^εΐ 
•προκατειλημμένοι’.  Cur  hic  haefitet  Toilius  p.  417  edit.  Amft. 
nihil  caufae.  Το  οολη&εΐ  eodem .  quo  praecedens  παρατάξω , 
modo  fe  habet;  fatifque  fenfus  patet;  eumque  re£te  inter¬ 
pretatus  eft  interpres.  Iens. 

ead.  /.  7.  Mmts  £ίκην  <Γ/κ. )  Haec  verba  apud  Platonem  ea¬ 
dem  prorfus  leguntur  in  Demodoco  fufpe&o  737  C.  apud 
Plutarchum  etiam  1901,  2.  Exftant  etiam ,  fed  paulo  aliter, 
apud  Ariftophanem  in  Vefp.  484  AB.  ηπου  σο<ρος  nv ,  οστις 
εφασκε ,  πρ)ν  αν  αμ<ρο7ν  μ υθον  ακούσης  ονκ  αν  £ ικάσαις ;  funt 
etiam,  qui  Hefiodo  tribuant.  V.  Muret.  Var.  le&.  VII,  18. 
Eur.  paulo  aliter  idem  effert.  'Hp.  p.  590  C.  Vid.  &  Demofth. 
de  Cor.  ipfo  initio ,  ex  quo  patet,  iureiurando  adftri&os  iu- 
dices  το  ομοίως  άμφοϊν  ακροασ^αι ,  ex  quo  autem  poeta  ha¬ 
beat,  incertum  effet,  nifi  Scholiaftes  Phocylideum  effe  do¬ 
ceret  :  nam  quod  in  Phocylide  hodierno  non  reperitur ,  cum 
genuinus  non  fit,  movere  nos  non  debet.  Pro  ea  fententia 
Chriftianam  hanc  perfonatus  hic  Phocylides  fuppofuit,  v. 
8  :  αδίκως  μη  κρϊνε  προσωπον  [*'Hy  σύ  κακώς  «Γ ικασηςΛ  σε  %εος 
μετίπειτα  <Γ ικάσσει .  ]  SOLAN. 

ibid.  Πρ'/jz  ay.qdiv)  Nondum  cum  Ienfio  tiv  infero;  nam 
vel  fine  eo  verfus  confiat,  cum  πριν  etiam  fit  fyllaba  lon¬ 
ga  apud  Homer.  II.  B  ,  348^  Πρ'ιν^'Αργος  <f’ levat.  —  Et  Z,  81; 
Γίάντη  έποΐ'χομένοι ,  πρ)ν  αν  τ’  έν  'χερσ)  γυναικών.  Etfi  brevis 
quoque  B ,  41 3 :  πριν  έπ ’  ηέϊ,ιον  &υναι.  —  Et  ap.  Theogn. 

v.  957»  ubi  &  άν  additur :  Μ»  ποτ  έπαινέσσης,  πρ'ιν  αν  ε/άίί 
dvSpa  σαφηνως.  Tamen  quia  Plutarchus  loco  Scholiis  hic  in¬ 
ferto  ,  qui  in  ed.  Fr.  eft  pag.  1034  E.  non  addit  ay,  etiam  ego 
non  ingero.  Solanus  nofter  in  Iuntina  civ  quoque  inferuerat, 
adieveratque  ex  Scholiafta,  Phocylidis  effe;  fed  cum  non 
inveniatur  in  eius  editis  carminibus*  quis  dixerit,,  quid  is  reli- 
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querit?  At  quia  in  Ariftoph.  tamen  additur,  liberum  efto 
legentis  arbitrium  in  re  nullius  momenti.  Sed  οίμφω  forfan 
non  contemnendum.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Χείρον  ου£ε  ά^ικωτερον)  Cleanthus  apud  Srobaeurrt 
Serm.  XL:  Κακουργότερον  ov£h  Αιαβολίιε  εστι  πω,  AaQpa 
ya?  άπατνισασα  τον  πεπεισμενον,  Μ ίσος  αναπκαττει  προς  τον 
cvfh  αίτιον.  Nihil  fere  tam  efl  malignum,  quam  calumnia.  Haec 
enim  ubi  clam  aliquem  a  fe  perfuafum  decepit ,  Odium  excitat  ad· 
verfum  eum ,  qui  nihil  ef  commeritus .  T OLL. 

ead.  I.  ιο/Ή  ακρίτους  τινας )  Seneca  de  Ira  lib.  II,  c.  29: 
De  parvula  fumma  iudicaturo  tibi  res  fine  tefie  non  probaretur ; 
te  fis  fine  iureiurando  non  valeret.  Utrique  parti  dares  advocatio¬ 
nem ,  dares  tempus ,  ne  femel  audires.  Magis  enim  veritas  elucet , 
quo  fiaepius  ad  manum  venit.  Amicum  condemnas  de  praej entibus , 
antequam  audias ,  antequam  interroges?  illi ,  antequam  accufiato - 
rem  fuum  nojfe  liceat ,  aut  crimen ,  irafeeris  ?  Menander :  '0  προ- 
xaTayivucrKuv  πρ)ν  ακουσαι  σαφωε,  Αυτοί  πονηροί  εστι 
πιστεοσ ας  κακώς.  TOLL. 

Pag.  40. 1.  3·  Άπαρρησίαστος)  Idem  Seneca  ibidem:  Hic 
ipje ,  qui  ad  te  detulit ,  definet  dicere ,  fi  probare  debuerit.  Non  efi, 
inquit,  quod  me  protrahas:  ego  produElus  negabo:  alloqui  nihil 
unquam  tibi  dicam.  Eodem  tempore  &  infigat ,  &  ipfe  fe  certami¬ 
ni  &  pugnae  fubtrahit.  Qui  dicere  tibi  niji  clam  non  vult ,  paene 
non  dicit.  Verumtamen  ubi  deprehenfi  iubentur  incoram  ac- 
cufare ,  ab  impudentia  audaciam  mutuantur.  Uti  Apelles  fe¬ 
cit,  cum  a  Philippo  delatos  falfo  Aratos  cogeretur  praefen- 
tes  arguere.  Hiftoria  eft  apud  Polyb.  lib.  IV.  Toll. 

ead.  I.  3.  Έξ  αφανούς  )  Alcaeus  :  τω  αφανεΐ  πας  επεται 
$ολος,  obfcura  quivis  comitatur  dolus.  Toll. 

ibid.  Τοξενων  )  Ut  Nifus  apud  Virgilium  lib.  VII  Aen.  Un¬ 
de  Saevit  atrox  Volfcens ,  nec  teli  confpicit  ufquatn  Auttorcm  ,  nec 
quo  fe  ardens  immittere  pofft.  TOLL. 

ibid.  '0.ς  μν£ε  αντιτάζασ^αι )  Verte:  ut  nec  ex  adverfo  con· 
fifiere  ,  nec  repugnare  detur.  TOLL. 

ead.  I.  8/0  μ^ιστόν  εστι  σημεΐον)  Ita  &  CaiTander  Alex¬ 
andro  nimium  facili  ad  credendas  de  patre  eius  Antipatro  ca¬ 
lumnias  refpondit ,  τούτο  αυτό  σημ.είον  είναι  τον  σνκοφαντεΐν β 
ότι  μακραν  Ιικουσι  των  εκίγχ^ων,  efie  id  ipfutn  calumniae  indi¬ 
cium ,  quod  procul  probationibus  venijfent:  ut  eif  apud  Plutar- 
chum  in  eius  vita.  Toll. 

ead.l.  10.  E \i  t  ο  φανερόν  ϊιελέγχ,ει)  Cicero  pro  Caelio^ 
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cap.  3:  Accufdtlo  crimen  defiderat ,  rem  ut  definiat ,  hominetn  ut 
■notet ,  argumento  probet ,  tefie  confirmet.  ToLL. 

ead.  I.  ii.  Αιευθύνει  και  άντεξετάζει)  Potius,  per f equitur ,  fe- 
que  adv er f urium  profeffus  rem  iudicio  committit ;  vel,  iudicio  curri 
to  experitur  TOLL. 

ead.  I.  ιι/'Ωσπες  ουρείς  άν)  Nobile  eft  Alexandri  M.  ad 
Parmenionem  &  Polyfperchontein  refponfum  ap.  Curtium  , 
lib.  IV,  cap.  13.  Nam  cum  Parmenio  furto,  non  proelio, 
opus  efle  cenferet,  affenriente  prae  ceteris  Polyfperchonte, 
Latrunculorum ,  inquit,  &  furum  ifia  follertia  efi  &c.  TOLL. 
Melius,  ni  fallor,  vertiflet  interpres:  uti  neminem  tam  ignavi 
abiettlque  animi  repeti  as  ,  qui ,  cum  hofiem  aperto  marte  vincere 
pojfit ,  dolo  eum  ac  infidiis  circumvenire  malit.  IDEM. 

ead.  I.  13.  Ένε£ρα  ποιε)  Q.  Calaber  1.  III,  v.  76:  Κρνβϊα 
«-Τ’  άνάλκι&ες  αιεν  άγ  αυοτερους  λογ^όωσι  ,  clanculum  autem  im¬ 
belles  femper  praefianti oribus  infidiantur.  TOLL. 

ead.  I.  14.  *Ev  τε  βασιλέων  αυλαΐς)  Sarisberienfis  in  Poli* 
cratico  lib.  VII,  cap.  24:  Ceterum  detrusores  &  invidos  fic  iri 
curia  videbis  abundare ,  ac  fi  in  eam ,  quafi  totius  orbis  fentinam  , 
confluxerint .  De  adulatoribus  autem  Plutarch.  in  libello  de 
diicrimine  amici  &  adulatoris  ita  loquitur :  ht  eTs  ωσπες  o 
"Σιμωι >ί£γ\ς  την  ιπποτροφίαν  <φησίν  ον  λεκύθω  οπα^εΐν,  άλλ* 
άρούραισι  πυροφόροις,  ούτω  την  κολακείαν  ορωμεν  ου  πενησιν9 
ού£ε  α^όξοις  ,  ον<Ρε  άί'υνάτοις  ακολουθούσαν  ,  άλλ’  οίκων  τε 
και  πραγμά των  μεγάλων  ολίσθημα  καί  νόσημα  γινομενην  , 
πολλάκις  efs  και  βασιλείας  και  ηγεμονίας  άνατ ρεπουσαν.  At - 
que  ut  Simonides  ait ,  equos  alendi  fiudium  non  lecythos  comitari , 
fed  agros  frugiferos :  ita  videmus  adulatores  non  pauperibus  fe  ad - 
tungere ,  aut  ingloriis  &  plebeiis,  fed  magnarum  familiarum  rerum¬ 
que  amplarum  ruinam  hanc  morbumque  effe ,  qui  faepe  etiam  regna 
imperiaque  fubvertat.  Plato  in  Epift.  ad  Dionyfium :  'E άρων  γά ^ 
καί  τότε ,  καί  νυν  ορω ,  τάς  μεγάλας  ουσίας ,  καί  υπέρογκους^ 
των  τε  ι£ιωτων,  και  των  μοναρχών,  σγε^ον  οσωπεξ  άν  μεί- 
ζους  ώσι ,  τοσουτω  πλείους  καί  μείζους  τους  ί'ιαβάλλοντας  , 
καί  προς  ηί'ονην  μετά  αισγ^ράο  β?.αβης  ομιλουντας  τρεφούσας , 
ού  κακού  ον £'εν  μεΐζον  γέννα  πλούτος  τε  καί  η  της  Αλλης 
εξουσίας  άύναμις.  Videbam  id  temporis >  &  adhuc  video ,  magnas 
&  irnmehfas  opes  tum  privatorum  hominum ,  tum  monarcharum  , 
quo  fuerint  abundantiores ,  eo  plures  maiorefque  calumniatores  ale¬ 
re  ,  quique  cum  turpi  damno  ad  gratiam  loquuntur :  quo  nihil  de¬ 
terius  divitiae ,  altaeque  potentiae  generant.  Q.  Curtius  adula¬ 
tionem  perpetuum  malum  regum  vocat,  quorum  opes  faepius  af- 
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fentatio  ,  quam  hofiis  everterit ,  lib.  VIII  >  cap.  5.  Unde  Gale*· 
nus  de  Dignotione  &  Curat*  proprior,  affe&uum,  virum 
veridicum  explorare  docens ,  K&)  πρώτον,  inquit ,  εάν  /JW 
Λυτόν  επ)  τας  των  πλουσίων  τε  κα)  πολύ  £υναμενων,  «  και 
τ ας  των  μοναρχών  οικίας  απάντα  συνεχώς,  yiyi/ωσκε  μάτϊΐν 
άκηκοεναι  τον  άνθρωπον  τούτον  αλήθευε ιν  άπαντα *  ταϊς  yag 
τοιανταις  κολακείαις  επεται  κα)  το  ^εύ^εσ^αι.  Ac  primum 
quidem  ,  fi  eum  videris  divitum  domos  aut  potentium ,  jive  etiam 
regum ,  frequentantem ,  certo  tibi  perfuadeas  velim ,  frufira  rumo¬ 
rem  illum  ad  aures  tuas  ac  eidi ff e ,  qui  de  eius  integritate  in  dicen¬ 
do  verum  ferebatur.  Huiufmodi  enim  adulationibus  mentiri  cogna¬ 
tum  efi.  ToLL. 

Pag.  41. 1.  5.  1\)λοτυπίαι  κακοτεχν  εσ'Τεραι )  Sed  nulla  ver- 
futior  aut  fraudulentior  fupplantandi  calumniandique  ratio, 
quam  laudando.  Nam  &  hanc  invidia  reperit  aulicorum.  Και¬ 
νός  yap  cT»i  τις,  inquit  Polyb.  IV,  ούτος  ενρηται  τρόπος  <Γ ιαβο 
λύς,το  μύ  ^,^οντας,  αλλ 5  επαινούνταν  λυμαίνεσαι  τούς  πά¬ 
λας'  εύρεται  <Γέ  μάλιστα  κα)  πρώτον  τοιαύτη  κακεντρεχεια  9 
κα)  βασκανία,  κα)  froKbv  εκ  των  περ)  τάς  αύλας  £ιατριβόντων , 
κα)  τύς  τούτων  πρός  αλλνλους  ζηλοτυπίας  κα)  πλεονεξίας.  Νο * 
vus  enimvero  calumniandi  modus  hic  efi  inventus ,  cum  non  obtre - 
Bando ,  fed  laudando  alicui  nocetur.  Quae  malignitas,  invidia ,  6» 
fraus  ab  illis  primo  fuit  excogitata ,  qui  in  aulis  principum  vitam 
λ degunt :  ea  efi  illorum  hominum  aemulatio  inter  ipfos,  ea  avaritia · 
Quare  iure  Tacitus  in  Agricolae  vita  pejfimum  genus  vocat 
inimicorum ,  laudantes.  TOLL. 

ead.  1. 7.  Έπιτηρούσιν  e /  που)  Homerus  de  Achille  cum  He« 
ftore  pugnante,  II.  X,  v.  319  : 

*Ω.ς  αίχμΐίς  άπίλαμπ  εύήκεος ,  ΐϊν  αρ  'Δ'χιλλεύς 
Πάλλεν  £εξιτ ερη  ,  φρονεων  κακόν  Εκτορι  £ίω  , 

Είσορόων  χρόα  καλόν ,  οπη  ειζειε  μάλιστα  &C. 

Sic  ex  cu/pide  fulgor  fplendebat  bene  acuta ,  quam  Achilles  j 
Vibrabat  dextera ,  cogitans  malum  HeElori  divino  9 . 
lnfpiciens  corpus  pulchrum ,  ubi  cederet  maxime . 

Similiter  fere  Virgil.  de  Darete  lib.  V  Aeneidos: 

Ille ,  velut  celfam  oppugnat  qui  molibus  urbem  , 

Aut  montana  fidet  circum  cafiella  fub  armis. 

Nunc  hos,  nunc  illos  aditus,  omnemque  pererrat 
Arte  locum ,  &  variis  ajfultibus  irritus  urget.  TOLL. 
ead.  I.  8.  Κα)  πρώτος  αυτός  έκαστος  είναι  βουλόμενος)  Sen&* 
ea  lib.  III  de  Ira ,  cap.  3 1 :  Nulli  ad  aliena  refpicienti  fua  pia * 
cent,  Inde  Diis  quoque  irafeimur ,  quod  aliquis  nos  antecedat ,  ob- 
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liti ,  quantum  hominum  retro  fit ;  & ,  paucis  invidentes  quantum  a. 
tergo  fequatur  ingentis  invidentiae.  T OLL. 

, ead .  /.  9.  Alciphr.  I ,  p.  2,6,  π&ρσ^κκνίσα.· 

σθαι  τους  άντεραστάς  βονλομενος·  ubi  Bergler.  idem  verbum 
cx  Heliod.  &  hoc  Luciani  loco  affert.  Reitz. 

ead.  I.  10  *Ev&a  ο  μεν  %ρνστος)  Plutarch.  de  diferim.  amici 
&  adulatoris:  ουτος  £ε  τους  άλαθινούς  αποσοβεί  φίλους,  kcl) 
ουκ  εά  πλνσιάζειν'  αν  Se  μη  Svvrtrat ,  φανερά?  μεν  υποσαίνει  , 
κα)  περιεπει ,  κα)  τεθηπεν,  ως  άμείνονας,  λάβρα  S ’  ύφίησί  τι - 
νας  κα)  υποσπείρει  £ιαβολάς'  κρυφίον  Se  Koyov  κνίσαντος  έλ¬ 
κος,  καν  μη  παντελώς  ευθύς  e^epyaffDTai ,  το  του  ffinSiov  φυ- 
λάττει  μεμνημενος·  nv  Se  ο  Μ nSio?  του  περ)  τον  Αλέξανδρο ν 
χορού  των  κολάκων  oiov  εζα,ρχος,  κα)  σοφιστής  κορυφαίος  επί 
τούς  άρίστους  συντετ ctypAvos.  εκελευέν  ονν  %αρρουντας  απτέ - 
σθα,ι  κα)  SaKVeiv  ταϊς  £ιαβολαϊς  ,  SiSacwv,  οτι  καν  θερα- 
πευση  το  έλκος  ο  SeSt^asvo?, })  ουλή  μίνει  της  ^ιαβολύς’  ταυ- 
ταις  μεντοι  ταϊς  ουλαϊς,  μάλλον  Se  yayypaivai?  κα)  καρκι- 
νωμασι  £ιαβρωβε)ς  Αλέξανδρο?  άπωλεσε  κα)  Καλλισθένη,  κα) 
ΪΙαρμενίωνα  ,  κα)  Φίλωταν  &C.  Adulator  autem  veros  amicos 
arcet ,  neque  appropinquare  finit:  aut  s  fi  hoc  non  pote β ,  palam 
quidem  eos  demulcet ,  colitque ,  &  admiratur  >  ut  meliores  :  clan¬ 
culum  autem  fiub mittit  aliquas  &  fpargit  calumnias.  Ubi  autem  oc¬ 
cultus  fiermo  ulceris  pruritum  excitavit ,  fi  non  flati m  rem  perfecit , 
memoria  tamen  tenet  atque  ob fervat  Medii  ditium.  Fuit  is  Mediius 
chori  adulatorum  ,  qui  Alexandrum  cingebat ,  v eluti  princeps ,  & 
calumniatorum  fummus ,  pracftantijfimis  imminens,  lubebat  autem 
fuos  audatler  calumnias  iacere  ,  iifque  mordere  alios;  docens ,  tam- 
etfii  admorfus  ulcus  fimarit ,  tamen  calumniae  cicatricem  man fu¬ 
ram.  His  quidem  cicatricibus ,  ac  vomicis ,  aut  gangraenis  potius  & 
cancris  corrofus  Alexander  Calliflhenem  perdidit ,  &  P armenionern , 
&  Philotam  &c.  Cuius  quidem  Philotae  hiftoriam  ab  aemulo 
Cratero  per  calumniam  fubverii  operae  pretium  eft  legifie 
apud  Curtium  lib.  VI ,  cap.  8  ·  quae  mirum  in  modum  haec, 
&  fequentia  illuftrat.  Toll. 

ead.  I.  14.  E ύ^οκιμεϊ ,  κλ)  ολως  φθάσ&ς  κρατεί)  Haec  ita 
potius  interpretarer:  primas  tenet ,  &  illum  denique  praevertens 
fuperat :  quandoquidem  exemplo  fuo  huius  Homerici  ditli  verita¬ 
tem  confirmant : 

Mars  dubius  faepe  &  vitiarem  flravit  ovantem.  T  OLL. 

ibidi ‘O  φθάσα,ς)  Ven.  utraque  agnofeunt  hunc  articulum ; 
reliquae  refpuunt.  Solan. 

ibid.  Tec  ykf  του  'Ομήρου  )  Sic  fere  in  Ep.  ad  Roman.  2,14, 
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%ταν  —  τ k  του  νόμου  ποιϊ)·  quibus  verbis  Elfner.  haec  Luciani 
aliaque  fimilia  addit.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Evvl?  kvvcLKiod)  He&oris  verba  funt  Iliad.  S  >  v. 
309.  Livius  lib.  XXVIII ,  cap.  19:  ubi  Mars  communis  &  vi- 
{lum  faepe  erigeret  ,  &  affligeret  viliorem.  Propert,  II,  27:  Cum 
Mavors  dubias  mifcet  utrinque  manus.  Ovid.  I  Amor.  EI.  9 , 
Mars  dubius  &c.  ToLL. 

ibid.  T bv  KTctv. )  Adfcripferat  Solanus,  ts  in  Homero  effe 
pro  τον,  re£te;  fed  quod  etiam  adle verat,  B.  i.  e.  Baiilienfes, 
iic  habere,  erravit:  nam  utraque  Bafi  aeque  τον  habet,  ac 
reliquae.  Forfan  Codicem  B.  iignificare  voluit ,  quod  credo , 
non  tamen  recipio  ,  quia  etiam  τον  in  ipfo  Homero  legi 
poteii  Reitz. 

ead.  I. 17.  Ποικίλας  —  ό£ους  imvoovcnv )  Unde  invidiam  ero· 
ϊνμήγα,νον  και  οτάντολμον  Snpiov  Photius  vocat,  Epift.  prima, 
commate  νστ .  T oll. 

Pag .  42.  I.  ^/Ημ-ΐτευέλπι^ος)  Scriptum  fuiiTe  ii  μίτος  «  ίκ- 
ντίϊος,  minime  dubito.  Vulgatam  tamen  tuentur  omnes  libri 
&  ipfe  Codex  Ox.  Solan. 

ead .  1. 6.  Άλαλ  πολλές  μεν  Τδ'χνΗί)  Vere.  Nam ,  ut  ait  Plau¬ 
tus  Capti  v.  1 1, 1 :  Doli  non  doli  funt ,  nfi  afiu  colas:  Sed  malum 
maximum ,  fi  id  palam  provenit .  TOLL. 

ead .  /.  9.  ΟνΓ  &v  κατ'κτχυι, re)  Cicero  pro  Cluentio,  cap. 
65  :  Hoc  uno  modo  faepe  multorum  improbitate  deprejfa  veritas 
emergit,  &  innocentiae  defenfio  interclufa  refpirat :  quod  aut  ii, 
qui  ad  fraudem  callidi  funt ,  non  tantum  audent,  quantum  exco¬ 
gitant  :  aut  illi ,  quorum  eminet  audacia  ,  atque  proieBa  efi,a  con - 
filiis  malitiae  deferuntur.  Quod  fi  aut  confidens  aflutia  ,  aut  calli¬ 
da  effiet  audacia ,  vix  ullo  refifii  modo  pofflet.  T  OLL. 

ead.  1. 13.  '0 τιμώμενος)  Sarisberieniis  lib.  VII  Policratici, 
cap.  24 :  Ubique  tamen ,  qui  illufirioribus  clarefcunt  meritis,  acrius 
invidia  toxicato  dente  roduntur.  Velleius  Patere,  lib.  II,  cap.  40 : 
Nunquam  eminentiae  invidia  carent.  Livius  lib.  XLV,  cap.  35, 
de  Paulo  Macedonico,  cui  triumphus  negabatur:  IntaBa  in - 
vidia  media  funt ;  ad  fummafere  tendit.  Apollodorus  Comicus: 
Πρ^<·  ykf  το  hcty.rrpov  0  <p θόνος  βιάζετΑί ,  nam  rebus  obfiat prae - 
lu(lribus  invidia.  Cyprianus  de  Zelo  &  Livore:  Quanto  ille , 
cui  invidetur ,  fuccefflu  meliore  profecerit ,  tanto  invidus  in  maius 
incendium  livoris  ignibus  inardefeit.  Philo  crep)  φθόνος  Ss 

ki\  tais  y.tycLKAis  evorpuy ictis  αντίπαλος,  invidia  femper  ma« 
gnae  felicitatis  adverf ari  a  efi.  Lucret,  lib.  III:  Confimili  ratione 
ab  eodem  faepe  timore  Macerat  invidia  ,  ante  oculos  illum  effle  po· 
JLucian.  Vol.  Vlll%  .Cc 
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tentem ,  Illum  adfpeflari ,  clarus  qui  incedit  honore :  Ipfi  fe  in  tene¬ 
bris  volvi ,  coenoque  queruntur.  Infinita  porro  funt,  quae  in 
hanc  fententiam  cum  apud  Graecos ,  tum  apud  Latinos  fcri- 
ptores  belle  di61a  reperias.  Toll. 

ibid.  Ίοΐς  υποκειπομίνοις  )  Nam  qui  invidet ,  minor  efi9  ut  ait 
Plinius  lib.  VI ,  Epift.  17.  Et ,  fecundum  Plautum  in  Captiv. 
A 61.  III  ,  Sc.  4:  Efi  miferorum  ,  ut  malevolentes  fint ,  atque  in¬ 
videant  bonis >.  Toll.  ToiV  ϋποκειπομίνοΐζ  )  Melius,  dignatio¬ 
ne  inferioribus.  Idem. 

ead.  L  14.  Τω  «Τ’  επιτοξΑζοντΑί )  Ita  re61e  pleraeque  edi¬ 
tiones  ,  uti  efi  apud  Homerum  II.  Γ.  O.  tamen  &  FI.  τόν  dg  > 
prave.  Solan. 

ead.l.  16.  Tbv  MpvquTov  εκείνον)  Verto,  modo  principem  il¬ 
lum ,  &  in  fafiigio  dignationis  collocatum ,  expugnaverit ,  ac  de  illo 
amicitiae  gradu  deturbaverit.  TOLL. 

Pag.  43.  /.  1.  K λ)  επ)  τοΐ>  yvp.viKoN')  Pindarus  Ifihm. 
Carm.  IV : 

’Εστιν  <Γ  ΑψάνεΐΑ  ιυγαζ 
Και  μαρναμίναν, 

Π ρ)ν  τ ίκος  οίκρον  herbat. 

Ίων  τ s  ykf  d/dof  τέλος 9 
Κα)  κρέσσον  ανΊρων  χειρόνων 
5/Ε<7<ρί6λλε  τεγνΑ  καί Αμά.ρ·<Ι,ΑΓα. 

Id  efi  :  Efi  tamen  incertitudo  fortunae  etiam  pugnantium  ,  priuf- 
quam  ad  finem  fummum  veniant.  Horum  erum  dat  finem  ,  &  vi¬ 
rorum  deteriorum  ars  corripiens  praefiantiorem  fupplantat.  TOLL. 

ead.  I.  2,‘T πο)  In  omnibus  impreflis  &  Mff.  g-r) ,  quod  ego 
mutare  non  fum  cun61atus.  Solan.  Non  fuftinui  vulgatum 
g tt)  repetere,  quod  ex  praemiffo  ε tt),  &  fcribendi  compen¬ 
dio  natum  ,  locum  hic  habere  nequit.  Quare  audaciae  ve¬ 
niam  dabit  ipfa  neceflitas.  Reitz. 

ead.  I.  3.  T Hf  vffffhnyyof  ευβύς  ΚΑΤΑ^εσονσας )f'Ta-rrAny^ 
five  βΑλβ)ς,  item  ypApph  Polluci ,  repagula ,  quae  Latini  car¬ 
ceres  vocabant,  quibus  apertis,  non  frattis,  ut  interpres  ha¬ 
bet,  emittebantur  currus.  Videtur  hic  extentus  funis  fuifle, 
quo  velut  repagulo  curfores  continebantur;  eoque  remiifo 
procurrebant.  Toll.  Confiat  iam  fatis,  docente  praefertim 
Salmafio  Plin.  exercit.  pag.  648,  vcrrrwyyA  effe  repagulum , 
ve61im  tranfverfum,  qui  aequaret  vel  equos  vel  curfores, 
iam  in  linea  ftantes,  ac  paratos  ad  curfum.  HaecuWAM^J 
fubito  utrinque  laxata  decidebat  in  fubie6fam  ypuppiiv,  βΑ\- 
βίΐ a  ,  lineam  cavatam ,  ad  cuius  modulum  ita  attemperate 
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fa&aerat,  ut  decidens  illam  cavitatem  impleret,  &  reliquo 
iolo  aequaret.  Unice  huc  facit  Statii  locus  Theb.  Vi,  593  : 
Ut  ruit ,  atque  aequum  fubmifit  regula  limen ,  Corripuere  leves 
fpatium;  ad  quem  ceteros  laudat  Barthius.  Dilertus  etiam 
Harpocrationis  locus  in  βαλβί?.  Haec  faciunt  etiam  ad  fimi- 
lem  locum  Noftri,  fupra  Timon,  cap.  20.  Gesn.  "Τσπληγξ* 
ονχ  ο  τόπος  μ  όνον,  άλλα  actio  TiSnpdo?  ογεύϊ,ον  νυν  λάμναν 
queri.  Schol.  Ml<  Reg.  2954. 

ead.  I.  4.  Moror  τον  στροσω)  Interpres  vertit  primas  offeHare* 
ac  Ii  των  πρωτείων  legeretur.  Tou  πρόσω  έτριέμεν ος,  ei t ,  tota, 
mente  intentus  in  fpatium ,  quod  curju  conjiciendum  reflat ,  quo 
id  abfolvat.  Nemo  hunc  locum  melius  interpretabitur,  quam 
Virgil.  lib.  V  Aeneidos:  — —  Signoque  repente  Corripiunt  fpatia 
audito ,  hmenque  relinquunt  Ejfufi ,  nimbo  fimiles:  fimul  ultima 
fignant.  Quod  ad  verbum  eft,  την  Siavoiav  αποτβίνουσι  προί 
το  τέρμα.  TOLL. 

ead.  I.  6.  Ou<N  τι  των  κατα  τους  άγωνιστάς)  OtJ<Te  τι  κα· 
tu  των  συναγωνιστών  legendum  videtur.  Guyet. 

ead.  I.  8.  K αί  ανα&λος  ανταγωνιστής)  Cicero  Philippica  X* 
C.  1  :  Declar afli  enim  ,  verum  effe  id ,  quod  ego  jemper  fenfi ,  Ne¬ 
minem  alterius ,  qui  faa  confideret ,  virtuti  invidere.  TOLL. 

ead.l.  1 1.  ΈπιστομιεΊ)  An  in  os  cadere  faciat?  Supra  pro 
Imag.  c.  10 :  μη  <Γέ  ύπέξ  τον  πό£α  ’ζστω  το  υπόδημα ,  μη  καί 
ίπιστομίσγ  μέ  φησιν  ίμπεριπατονσαν.  Guyet.  Alias  eiTe  os 
obturo ,  nifi  notum ,  vid.  notata  ad  1.  d.  &  Iov.  Trag.  c.  35, 
ac  Liban/Epift.  12  f.  Reitz. 

ead.  I.  1 3.  *0  y  άξ  π ροάγ^ων)  Peiiime  interpres  expofuit ,  qui 
prominet.  Repone,  qui  ceteris  antiflat;  ut  ap.  Catullum:  Veran - 
ni,  omnibus  e  meis  amicis  Antiflans  mihi  millibus  trecentis.  TOLL. 

ead.  i.  14.  K  ut  αφύλακτος)  Cyprianus  de  fimplicitate  Prae¬ 
latorum:  Facilior  cautio  efl,  ubi  manifefla  formido  efl ;  &  ad 
certamen  animus  ante  praejlruitur ,  quando  fe  adverfarius  confite¬ 
tur.  Verum,  ut  bene  Seneca,  Profcjfa  perdunt  odia  vindidac 
locum.  T G>ll. 

ibid.'\Lv μέσω  λ«φθ«'κ )  Non  fatisfacit  mihi  interpres.  Ma¬ 
lim  ,  circumventus  rapitur.  Eleganter  Aufonius  in  Cupidine 
Crucifixo  locum  hunc  illufirat :  —  Hojlemque  unum  loca  non 
fua  nadum  Fada  nube  premunt.  Trepidantem ,  6’  caffa  parantem 
Suffugia,  in  coetum  mediae  traxere  catervae.  Eligitur  moeflo  &C. 
Contra  apud  Ciceronem  pro  Cluentio  c.  65 :  Innocentiae  de - 
fenfio  faepe  multorum  improbitate  interclufa  refpirat.  TOLL. 
ead.  L  15.  Οι  Si  αγαπωνται ,  καί  φ/λο/  Sok.  Ιξ  ων  &C. ) 

C  ς  2 
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Cl.  Bel.  de  Ballu  emendabat :  oi  Si  AyxxxovTAt ,  ka)  φ/λ6ΐ 
ύ'οκονσΊ v,  ίζ  ού  βλάττειν  Αλλους  'iSo^Av,  du  moment  quils 
ont  paru  etre  en  etat  de  perdre  les  autres. 

Pag.  44.  I.  3.’Ή  και  Αλλότριον)  Sic  Ven.  utraque:  reliqui 
impreili  &  Cod.  Ox.  μη$ε,  vel  μη  S\  Solan.  Lege  rtSi ,  i.  e * 
και.  To  p.nS ε  hic  locum  non  habet.  Guyet.  Adeo  placet,  ut 
putem  in  contextum  recipiendum.  Reitz. 

ibid.  Τα  προσόν  τα)  Hic  funt  vel  fortunae-,  vel  ingenii ,  vel 
quaecunque  alia  bona,  commoda ,  conditio  :  quae  alicui  ad- 
iunt,  quibufve  confpicuus  eft.  Toll. 

ead.  I.  4.  Προί  το  χείρον  μετΑβάλλοντες  )  Baiilius  Magnus 
de  invidia  :  Αειν'ον  <Ts  ταας  εις  το  χείρον  πΑρΑτροπΑΪς  Tb  εστΑΐ- 
Vstov  ^'ΐΑ'τττΰσΑί ,  ka)  s k  yeiroyof  κΑκίας  την  Αρετήν  $ια$α· 
λεΐν.  Improbum  autem  efl ,  in  peius  deflettendo ,  quod  laudabile 
efl ,  culpare ,  &  e  malitiae  vicinia  virtutem  criminari.  Sarisberien- 
lis  lib.  VII  Policratici ,  capite  24 ,  de  calumnia  loquens :  Et 
nunc  quidem ,  inquit,  bcna  aliena  pervertit ,  nunc  minuit:  mald 
autem  fingit ,  quae  non  fiunt;  aut  magnificat ,  &  extollit ,  fi  qua 
fiunt .  Contra  ea  Quintilianus  lib.  II,  cap.  12:  Efl  praeterea 
quaedam  virtutum  vitiorumque  vicinia ,  qua  maledicus  pro  Ubero , 
temerarius  pro  fiorti ,  efifiufius  pro  copiofio  accipitur.  Sic  &  in  amo¬ 
re^  in  amicitia  vitia  proximarum  virtutum  appellationi¬ 
bus  velantur*  Lucretius  lib.  IV :  Nigra  μελιχρόν  s  efl ,  immun¬ 
da  &  foetida  Ακοσμος.  Caefia  ςτΑλλύ-άιον,  nervofia  &  lignea  Sop- 
xac  &c.  Et  apud  Theocritum  Battus  Idyl.  X:  ΒομβύκΑχΑ- 
ρίεσσΑ,  Σ,ύρΑν  ΚΑλίοντι  τύ  στάντες,  Ίσχνάν,  ΑλιόκΑυστον· 
iyco  Se  μόνος  μελίχλωρον.  Ο  Bombyce  venufla ,  omnes  te  Sy¬ 
ram  vocant ,  Tenuem  ,  fiole  aduflam :  ego  vero  fiolus  flavam  mellis 
inflar.  Eil  item  apud  Ariftaenetum  illius  vitiorum  in  melius 
interpretationis  amatorium  exemplum,  lib*  I,  Epift.  18  :  Ka) 
ό  μεν  τις  των  vim ,  οτι  σιμ)ις,  επίχΑρις  rr Apk  σο)  κλνθ$)ς  επΑΐ- 
νεΐτΑΓ  τον  Si  το  ypvvrov  βΑσιλικόν  εφης'  το  cTg  Sia  μέσον  τού¬ 
των  ερεΐς  εμμ.ετρότητΑ  εχειν  μίλΑνΑς  Si  AvSpwovs  ονομάζεις, 
λευκούς  Si  %εων  'taTSas  προσείρνκΑς·  μελιχρωτους  Si  οίει  τού- 
νομ.ά  τίνος ,  άλλ’  ού  'ττοίιιμΑ  είνΑΐ.  Ubi  nifi  &  in  Platone  ita  le¬ 
geretur,  &  a  Plutarcho  in  προσποίημΑ  mutatum  eiTet,  χρωμΑ 
pro  ποίημΑ  legerem.  Neque  vel  ita  tamen  Platonis  mihi  locus 
lanus  eite  videtur.  M eλAyχλώpoυς  Si  ka)  τοϋνομΑ  οίει  τίνος 
Αλλου  'ττοίημΑ ,  ϋ  ερΑστου  νποκοριζομενου  τε  και  ευχερως  φε- 
ροντος  την  ωχρότητΑ ,  εάν  επι  ωρα  «.  Lege,  μελAy"χλωρoυς, 
(  five  μελιχρούς ,  ut  alii  malunt)  cfg  ka)  τούνομΑ  οιεσΖε  άλλ* 
«y  χρωμΑ  ilvAt  sp  Αστού  &c.  ad  plures  illi  fermo  inliitutus  eit. 
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fic  ut  Tb  oiet  vitiofum  ede,  quivis  facile  deprehendat.  Cete*» 
rae  mendae  manifedae  funt.  Pollet  autem  το  ποίημα,  faciet 
verti;  nifi  quis  προσιποίημα  cum  Plutarcho  malit:  cuius  vo¬ 
cis  vim  Cicero  pluribus,  explicat ,  lib.  II  de  Oratore  cap.  14, 
ut  cum  in  fole  ambulem  ,  etiam/i  aliam  ob  caufam  ambulem ,  fieri 
natura  tamen ,  ut  colorer .  De  Amicitia  locus  ed  eximius ,  fed 
prolixior,  apud  Horatium  lib.  I ,  Sat.  3,  ubi  tandem  livorem 
noftrum ,  &  animi  aeruginem  perdringit,  dicens:  At  nos  vir· 
tutes  ipfas  invertimus ;  atque  Sincerum  cupimus  vas ,  incruflare · 
probus  qui v  Nobifcum  vivit?  multum  demillus  homo,  illi  Tar¬ 
do  cognomen  pingui  damus ..pro  bene  fano,  Ac  non  incau¬ 
to,  fiifum,  adutumque  vocamus  &c.  Plura  ad  Lucret.  &c 
Horatium  Lambinuscongefllt ,  quae  defcribere  nolo,  ne  alie¬ 
nae  frudum  diligentiae  videar  velle  intercipere.  Toll. 

ead,  L  7.  Τον  τυραννικόν)  Malim  ,  tyrannidis ,  vel  tyranni  mi· 
niftrum ,.quam  tyrannum ,  vertere.  Toll.  Mutuo  fe  explicant 
ο  βασιλικοί  apud  Ioannem  Evangeliflam  4 ,  46  &  hic  no¬ 
der  τυραννικοί.  Non  ed  tyrannus  ipfe  ο  τυραννικοί,  fed  mi- 
nider  tyrannidis,  humilis  apud  tyrannum ,  ad  opprimendos 
cives  operam  fuam  illi  commodans,  certe  pollicens,  atque 
opportunus  ob  id  ipfum  fufpicioni ,  illum  adeo  fedulo  agere 
omnia x uti. proditionis  confilium  tegat:  ut  ille  Callicrates, 
qui ,  dum  fe  τυραννιών  fimulat  apud  Dionem  Syracufanum, 
ilium  everrit.  Vid.  Nepos  10,8.  Gesn. 

ead.  I.  11.  Φ'ασ))  In  omnibus  libris  noftris  ,qncr) ,  quamvis 
vertant,  inquiunt :  ego  mutavi.  Solan. 

ead.l.  13.  'Η  Στρατονίκη)  AJlufit  parrira  ad  hidoriam  An-» 
tiochi  Seleuci. R.  filii ,  qui  novercae  amore  flagrans  ope  Me¬ 
dici  voti  compos  fuit  fadus.:  parti m  ad.  calumniam,  qua 
Combabus  fuit  impugnatus  apud  eundem  Seleucum  ,  ac  ii 
Stratonices,  manifedarius  adulter  effet.  Utramque  noder  fu- 
fe  exponit  in  libello. de  Dea  Syria:  illam  Plutarchus  in  vita 
Demetrii  Poliorcetae :  quam  breviter  item  Noder  attigit  in 
Icaromenippo  :  Σβλεύκου  JVA ντίογον  εώρων  Στρατονίκη  άια^ 
νευοντα  λάβρα  τη  μητρυιά,  Seleuci  autem  filium  Antiochum  vide · 
bam  clam  Stratonicae  novercae  innuentem.  Ex  hac  hidoria  effi- 
6tam  habes  narratiunculam  apud  Aridaenetum  lib.  I  Epid*; 
13.  Repofui  autem,  eiecla  uxoris  voce,  nomen  pro*priumft 
in  quo  ad,  hidoriam  refpicitur,  quam  expofuimus.  Mox  le»» 
gam  anSdii.  Interpres  non  nimis  bene  vertit.  Toi»l.  Adver- 
lantur  haec  fidei  hidoriae;  nemo  enim  vel  tantillum  Antio¬ 
chi  amorem  fubodoratus  erat ,  quem  ars  Herafidrati  fola 
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detexit:  fed  &  alibi  Nofter  in  eundem  incidit  errorem.  V. 
Ίκαρ.  cap.  1 5.  Solan. 

ibici.  ’A»cTi?s·)  ΜΓ.  Ox.  uti  coniecerat  Tollius.  In  reliquis  cU- 
£ως.  Solan.  ienf.  ad  Hermot.  fub  init,  vulgatam  contra  Toll., 
defendit,  &  poteft  mihi  etiam  ea  ratione  defendi,  quod  er/^e 
intelligi  queat,  vel  aliud  verbum,  quale  Geiner.  addit.  Ve¬ 
rum  quando  Cod.  bonae  notae  habemus  conie&urae  Tollia- 
nae  faventem  ,  &  melius  procedit  oratio,  id  recepi.  Reitz. 
ead.  I.  14.  ’Ερωτικν)  Έρωτ/κωί.  GuYET. 

Pag.  45.  /.  2.  Met  Δ/’)  Th.  Magift.  v.  Met  haec  afferens  ob, 
fervat ,  rariffime  affirmare  το  p.k.  Sed  vid.  fupra  ad  Icaro- 
men.  cap.  14  notata,  Solan. 

ibid.  Φιλόξενος)  Nobilis  poeta  Lyricus,  qui  cum  Dionyfii 
tyranni  carmina  liberius  damnaret,  ab  eo  in  Latumias  detru- 
fuseft:  unde  Tarentum  aufugiens  Dionyfio  revocanti  epi- 
jftolam  miftt  una  litera  O,  id  eft  ου ,  notatam.  Plura  Suidas. 
Meminit  &  Plutarchus  de  fortuna  Alexandri ,  Orat.  II ,  in 
initio.  Toll. 

ead.  I.  3.  Kct)  αμετρα)  Hiulca ,  interpres.  Re&ius  immodu¬ 
lata,  ut  Horatius  in  Arte:  Non  quivis  videt  immodulata  poema· 
ta  iudex.  T OLL. 

ead.  I.  4.  'Ο  φίλος  £ια.βάλλ€τα.ι )  Haec  ad  Lucianum  ipfum 
fpeftare  videntur  impietatis  accufatum.  la  Croze. 

ead.  I.  6. ' O  cckovto tr)  Verte:  quo  ille ,  fc.  amicus,  audi¬ 
to  ,  ftatim  vclut  oeflro  percitis  auribus ,  uti  par  eft ,  inflammatur ,  & 
moram  accuratae  inquifitionis  non  ferens,  averfatur  amicum ,  re - 
pellitque.  Plane  enim  iftiufmodi  mendacia  confingunt ,  queis  ma¬ 
xime  norunt  audientis  animum  ad  iram  pojfte  provocari.  TOLL. 

ead.  I.  1 1.  Kct)  τρωτός  ζστιν)  Sic  Alexander  Parmenio- 
nis  au&oritatem  molefte  ferens,  a  Cratero  in  Philotam,  in- 
vidiofa  illius  &  fufpiciofa  commemoratione  accenditur :  Cur¬ 
tius  lib.  VI,  c.  8.  Sic  Nero  a  Capitone  Coffutiano  in  Thra- 
feam  inflammatus ,  quod  non  adfuiffet  in  Poppeae  Sabinae 
confecratione,  quam  Nero  prae  ceteris  dilexerat :  Tacitus 
lib.  XVI,  cap.  22.  Sic  apud  Phaedrum  libertus  ille,  Adiecit 
id ,  quod  fentiebat  maxime  Doli  turum  amanti.  Ceterum  exemplo¬ 
rum  oW  κ,όνις.  Benedidtus  male  legit  πρώτος ,  pro  τρωτός  , 
vertitque  &  qua  parte  praeftat.  Nos  emendavimus  &  contex¬ 
tum  ,  &  interpretationem ,  vertentes ,  &  qua  quifque parte  ma¬ 
xime  vulneri  patet.  TolL.  Certa  eft  Tollii  emendatio.  Quid 
enim  eft,  quod  ante  eum  in  omnibus  irnpr.  &  O.  Mf.  legeba¬ 
tur' πρώτος ;  SOLAN. 
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ibid.  Έπ  εκείνον)  Έπ  εκείνο  interpr.  legiiTe  videtur.  Guyet. 
ead .  /.  12.  αυτόν)  Gloflema  videtur.  Guyet. 

ead.  I.  13.  Mhx.6T/  <ryohw  ayetv)  Verterim :  indagandae ,  fcu 
perficrutandae ,  veritati  non  modo  non  vacet :  verum  etiam ,  fi  quis 
obieftum  crimen  diluere  voluerit,  non  admittat  defenfionem ,  infio- 
lentia  auditae  criminationis ,  tanquatn  veritate  praeoccupatus. T OLL. 

ead.  I.  1  <j.  'Ωγ  ακηθεΐ)  Nili  άλ«8$Γ  hic  neutro  genere  accipi¬ 
tur  pro  fubftantivo,  legendum  hic  vel  αλητεία,  quod  malim  ; 
vel  ut  ad  ακροάσεως  referatur.  Tole.  Nefcio,  quid 

ToIIius  haefitarit:  άλιι%ε7  enim  certe  neutrum  eft,  &  fa¬ 
num,  ac  de  mutatione  ne  cogitandum  quidem.  Vid.  paulo 
fupra  notam  Ienfii.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Άνυσιμώτατον  yap  ov )  Atticifmus,  pro  a ννσιμώ- 
τατον  yctf  εστι.  Sic  Homer.  lliad.  Θ ,  v.  306 :  Μ  νικών  <T’  ως  £ts- 
ρωτε  Kctpn  βαλεν ,  «τ’  εν)  κήπφ  Καρπω  βριζόμενη ,  νοτίναί  τε 
ειαριννίσιν.  Pro  βρίζεται.  Pro  οπότε  malim,  ως  ποτέ,  Toll. 
%λνυσιμώτατον  ya%  ’ot/  το  εΐ^ος  τίκ  ^ιαβολϋς,  το  νπεναντίον  τίϊς 
του  ακούοντας  επιθυμίας,  οπότε  και  παρα  Πτ ολεμ,αίω  τω  Δ/ο- 
νύσω  επικλνθεντι ,  βένετο  τις  &c.)  Peillme ,  nifi  vehementer 
me  animus  fallit ,  haec  fefe  habent.  Luxata  eft  plane  oratio  , 
&  male  coniunita ,  quae  omnino  eft  dividenda.  Primo  pro 
i ον  το,  fcripfiffe  Lucianum  exiftimo  όντως.  Dein  poft  επιθυ¬ 
μίας  ponenda  τελεία  στιγμή  ,  nec  aliter  video  feciile  Floren¬ 
tinos;  re<fte.  Quae  fequitur,  eft  nova  hiftoria.  Primum  ho¬ 
rum  verborum  membrum  pertinet  ad  fuperius  memorata , 
quemadmodum  nimirum  quis  apud  muliebriter  pium  accufa- 
rus,  licet  falfiflime,  impietatis,  nullius  veniae,  immo  ne  de- 
fenfionis  quidem  locum  obtinere  queat.  Revera  enim  (addit 
Lucianus  pro  caufa)  haec  eft  efficacifiima  calumniae  fpecies,  quae 
alienum  quid  ab  animi  ajfettione  audientis  contineat.  Quin  etiam 
cum  apud  Ptolemaeum  &c.  Iens.  Facile  probaverim  emenda¬ 
tionem  doftiflimi  Ienfii.  Sed  in  eo  aliter  mihi  videtur,  quod 
illud  οπότε  κα)  παρα  Πτ ολεμαίω  κ.  τ.  λ.  feiungit  a  praeceden¬ 
tibus,  &  interpretatur.  Quin  etiam  cum  apud  Ptolemaeum.  Im¬ 
mo  ,  quod  ipfa  etiam  relativa  particula  οπότε  indicat ,  artifli- 
me  ifta  connexa  funt.  Exemplum  fubiicitur  illius  obfervatio- 
nis ,  quod  dixerat  το  παράδοξον  τίϊς  ακροασεως  movere  bea¬ 
tulos  illos,  το  νπεναντίον  thV  επιθυμίας.  Nempe  quod  vehe¬ 
menter  optant  homines ,  illud  facile  credunt ,  v.  g,  amari  fel 
at  cum  femel  adverfantis  huic  perfuaiioni  fufpicionis,  para- 
doxae  initio,  fcintilla  in  animum  incidit;  ilicet  ardent  toti, 
a  zelotypia  in  furorem  ruunt.  Sic  Ptolemaei  επιθνμάα  eft  , 

C  c  4 
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Bacchum  videri :  hinc  facile  credit,  bacchaturos  in  fuam  gra¬ 
tiam  iuos  amicos.  Π αρά^οξον  eft,  Demetrium  huic  cupidi¬ 
tati  regis  adverfari ,  in  ea  re ,  quam  cordi  adeo  regi  eiTe  no- 
rit.  Sed  cum  illud  παράδοξον,  illud  υπεναντίον  τη  επιθυμία  , 
femel  percuifit  aliqua  fidei  fpecie  animum :  aftum  eif ,  periit 
Demetrius ,  nifi  praefenti  &  extemporali  remedio  ilbi  fuc- 
currat.  Huc  etiam  alterum  de  Alexandro  &;  Hephacftiane 
exemplum  convenit.  Gesn. 

ibid.  Tb  εΠ'ος)  Impreifi  omnes  το  elcTer.  Ienfius  όντας 
icribendum  putat;  deinde poft επιθυμίας  ponendam  τελείαν 
στιγμήν.  Ox.  Cod.  ov  non  agnofcit ,  re&e.  Solan.  Solanus 
ov  delerat :  ego  certe  non  intruderem  ,  fi  &  in  cett.  abeiTer, 
At  nondum  reiicio ,  cum  probabile  non  fit ,  librarios  id , 
quod  difficilius  eft,  tam  diligenter  ingeififie:  nam  neque  in- 
folitus  efi  Atticilmus ,  five  πλεονάζειν  putes,  five  partici¬ 
pium  pro  «στ;  pofitum  accipias,  (cuius  exempla  fatis  dedi¬ 
mus  alibi)  adde  Herodian.  III,  12,  2,  e/Jo>*  αδύνατον  ov 
fvo  ϊιαχειρίζεσ^αι  β ασιλεας.  Sed  vel  magis  abundat  verbum 
είμ)  ibid,  V,  8 , 8,  ου$εν  ουν  είναι  αυτήν  ίλανθαν e ,  quod  Ste- 
phan.  expungendum  cenfet,  vel  mutand.  ia  w»'  0,  Atforfan 
eodem  modo  hic  in  Luciano  abundat  ov,  atque  infra  Pfeudol. 
cap.  6,  h  αναισχυντία  ουσα,  quod  ibi  expofitum  vide,  alia¬ 
que  etiam  de  abundante  verbo  είναι  addita.  Confer  mox  cap. 
20 ,  εστι  —  ά<Γ ελφ»  τις  ούσα.  Reitz. 

Pag.  46.  L  2.  Π7 ολεμαίω)  Δ.  Nior;  v.not.Toll.  &  Hero¬ 
dian.  I ,  qui  Antigoni  etiam  meminit  Bacchum  imitantis.  Ad¬ 
de  de  hoc  cognomento  Spanhem.  43  5,  qui  ex  Eufeb.  Chron. 
confirmat,  61,  73, 194.  Diferte  apud  Clem.  Alex.  IV  Ptole¬ 
maeorum  dicitur,  pag.  22  A,  ubi  plures  memorantur  reges 
Deorum  nomina  ufurpantes.  At  neque  quartus ,  neque  undeci¬ 
mus ,  fed  decimus  erat.  Vid.  Tabulam  Chronol.  Humphr.  Pri- 
deaux.  Idem  enim  eft  qum  Aulete,  cui  fucceffit  Cleopatra, 
regum  Aegypti  ultima ,  primo  tamen  una  cum  fratre  re¬ 
gnans,  Nifi  forte  hic  Διόνυσος  N εας  ideo  Neo*  dicatur,  quia 
iam  ante  eum  alius,  nempe  quartus  ille ,  Διόνυσος  di&us  fue¬ 
rit,  qua  de  re  nunc  inquirere  non  vacat.  Certe  uterque  Bac¬ 
chi  nomine  non  indignus ,  fi  id  nominis  non  ab  Ethnicis,  Bac¬ 
chum  ut  numen  colentibus,  fed  a  nobis  efiet  inditum,  qui 
exfecramur.  Solan. 

ibid.Ta  Διονΰσω  errpchvQtvTi)  Qui  undecimus  fuit  Ptole¬ 
maeorum.  TOLL. 

tad,  l.  3.  Tbj/  Πλατωνικόν  Δημήτ piov)  Cuius  Antoninus 
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Imp.  meminit  lib,  VIII,  cap.  22.  Adeatur  Ionfius  in  Hiftor. 
Philofophica.  Toll.  Quis  ille  Platonicus  Demetrius ,  de  quo 
nihil  Diogenes?  Adi  Tollium.  Solan. 

ead.  I.  4.  Γυναικεία)  De  eo  more  multa  apud  Euripidem  in 
Bacchis  p.  545  &  feq.  Solan. 

ead.  I.  ό.'Έωβεν  ϊπινε)  Quo  nihil  viro  gravi  turpius,  niii 
cum  respofcit,  aut  iubet  valetudo:  antiquis  autem  tam  ra¬ 
rum  &  inufitatum ,  ut  etiam  Apoftolos  illud  diei  tempus  ah 
ebrietatis  potuerit  fufpicione  vindicare.  Res  igitur  erat  ex¬ 
tremae  luxuriae,  quam  &  feminae  adamabant  nequiores.  A- 
puleius  lib.  IX:  Quanto  me  felicior  Daphne  vicina >  quae  mero  6* 
prandit?  matutino  faucia  cum  fuis  adulteris  voluptatur.  Idem  eo-· 
dem  libro  :  Matutino  mero ,  &  continuo  flupro  corpus  emancipa - 
Tat.  Toll. 

ibid.  Ύαραντινί^ιον )  Pollux  lib.  VII ,  cap.  17:  x<ta  μην  Toys 

T CtpotVTlVt^lOV  διαφανές  iGTlV  ενϊνμα,  ωνομασμένον  άπο  TftV 

Ταραντίνων  ^ρήσεως  και  Tpvrptic.  Efi  autem  pellucida  vefiis ,  Ta- 
rantinidion ,  ita  a  Tarentinorum  ufu  luxuque  appellata.  Hefy- 
chius:  Ταραντινον ,  five,  ut  alii  legunt,  ταραντινι^ιον,  ίμα^ 
τ tov  yvvaiKsTov  λεπτόν,  κρόσσους  ’ί γρν  εκ  του  hos  μίρους.  Τα- 
rantinidium ,  vefiimentum  muliebre  tenue  y  fimbrias 3  feu  villos  ha¬ 
bens  ab  una  parte.  Utebantur  eo  plerumque  meretrices.  Lu- 
cian.  in  Dial.  Meretr.  VII :  0 vk  αισγόν*  μονή  των  εταίρων  ούκ 
ίλλοβιον,  ου') ορμον ,  ον  ταραντινίϊ ιον  ίγ^ονσα.  Apud  Pollucem 
cap^  13,  lib.  VII,  fragmentum  eit  veteris  poetae ,  Παρβενοσ 
<T’  είναι  £οχεΐ,  <φορων  κροςσ ωτους,  και  ywaiKsiav  στολήν.  Vir¬ 
go  effe  videtur ,  gerens  fimbriatas  ve  fies,  &  muliebrem  fiolam.  Mu¬ 
liebri  autem  vefie  Bacchus  amiciebatur.  Vide  Senecam.  Et 
Tragoedi,  omnefque Dionyfiaci  artifices,  quorum  nota fiyr- 
mata.  Apud  eundem  Pollucem,  AuJViJj/  χιτών  τις  βασσάρα  , 
διονυσιακοί,  ποδήρης.  Et  apud  Hefych.  βασσάραι  γλίτωνες, 
cvs  εφορουν  αι  Θράκιαι  βάκγ^αι.  Hinc  &  Bacchus  Β ασσαρευς 
didlus^  Commentator  vetus  Horat.  lib.  I,  Od.  XVIII,  Bafla- 
reus  ditius  efi  Liber  pater  4  genere  vefiis  Baccharum :  unde  & 
Bacchae  Baifarides  ditiae  Perfi.  Ballaris  &  Lyncem.  Balbaris 
epim  genus  vefiis  efi ,  ad  pedes  ufque  demiffa ,  ditia  a  Baflara  ,  lo¬ 
co  Lydiae ,  ubi  fit.  Ubi  Baffara  pro  Bafiaris  legendum  vide¬ 
tur.  Verum  Etymologici  audior  &  in  etymologia ,  &  in  ipfa 
nominis  denotatione  variat.  Quamquam  etiam  Bajfaris  apud 
Perfii  Scholiaften  inveni ,  ad  Sat.  I ,  v.  10 1.  Baff irides,  inquit, 
Bacchae.  Quibufidam  videtur  a  genere  vefiis ,  qua  Liber  pater  uti¬ 
tur,  demiffa  ad  talos ,  quam  Thraces  B  affar  in.  Quidam  a  vith 
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pibus,  quarum  pellibus  Bacchae  fuccingebantur.  Vulpes  Thraces 
Ballares  dicunt.  Toll. 

e  ad.  I.  7.  *E  κυμβ&λισξ  ts)  Cymbala  namque  cum  faltatio- 
ne  iungebantur  in  Deorum  effeminato  cultu  :  praefertim  in 
feff is  Bacchi,  Herculis,  &  Matris  Deum  Cybeles.  luffinus 
de  Ptolemaeo  Philopatore ,  lib.  XXX ,  adduntur  inflrumenta 
luxuriae ,  tympana  &  crepundia ;  live,  ut  alii  malunt,  crepita - 
cula.  Ubi  tamen  το  crepundia  ab  interprete  efle  cen fuerim. 
Nam  de  eodem  loquens  Plutarch.  tympani  tantum  meminit. 
Sed,  uti  dixi,  &  cymbala  in  eiufmodi  feffis  folemnia  fuere. 
Apuleius  de  Gallis  Cybeles,  lib.  VIII  Milef.  Qui  per  plateas  6» 
oppida  cymbalis  &  crotalis  pcrfonantes ,  Deamque  Syriam  circum¬ 
ferentes  mendicare  compellunt .  Lucretius  lib.  III:  Tympana  ten¬ 
ta  tonant  palmis ,  &  cymbala  circum  Concava ,  raucifonoque  mi¬ 
nantur  cornua  cantu.  Et  Phrygio  flimulat  numero  cava  tibia  men¬ 
tis.  Erant  autem  ea  vel  ex  aere,  vel  e  buxo,  quae  mutuo 
collifu  non  ingratum  fonum  edebant.  Aufonius  in  Epiff.  ad 
Paulinum  XXV  :  Cymbala  dant  fiittu  fonitum:  dant  pulpita  f al¬ 
tu  Itla pedum :  tentis  reboant  cava  tympana  tergis.  Propert.  lib. 
III,  EI.  XV  ad  Bacchum  :  Laevis  odorato  cervix  manabit  olivo. 
Et.  feries  nudos  vefle  fluente  pedes.  Mollia  Dircaeae  pulfabunt  tym - 
pana  Thebae ;  Capripedes  calamo  Panes  hiante  canent.  Vertice  tur¬ 
rigero  iuxta  Dea  magna  Cybelle  Fundet  ad  Idaeos  cymbala  rauca 
choros.  Anthoi  lib.  IV,  de  Here.  &  Baccho :  Ά pqotv  Ls  <mi-. 
Kc/j  σνντί ppiover  eUehct  <T’  oVacc  NsjSpbsr,  λ stovrb  ,  κύμβαλα  <Tg, 
vrAarayh.  Sudorumque  pares  metae ,  paria  arma :  Iconis  Exuviae y 
hinnuleus,  cymbala  cum  flrepitu.  Eleganter  ad  rem  Tertullian. 
de  Pallio:  At  quin  alius  &  fericatus  &  crepidam  aeratus  incefflt , 
&  ut  digne  quidem  Bacchantibus  indumentis  aliquid  fubtinniret , 
cymbalo  incefflt.  Toll. 

ead.  I.  8.  Άΐ'τ/τοφ/ο-τίκ)  Exprobrator.  La£Iant.  lib.  V,  cap. 
6 :  Et  quoniam  mores  ac  vitia  regis  imitari  genus  obfequii  indicatur, 
abiecerunt  omnes  pietatem  ;  ne  exprobrare  regi  fcelus  viderentur ,  fi' 
aliter  viverent.  V  id.  Tacit.  XVI ,  22.  Et  La&ant.  lib.  V,  cap. 
9 ,  p.  48  2.  Ifocr.  p.  1  ο.  T oll. 

ead.  1. 10.  Ylafa  Άλεξάν^ρω )  Malim  ita  vertere:  Ita  & 
apud  Alexandrum  haec  omnium  maxime  valebat  calumnia ,  fi  quis 
neque  colere  ut  Deum ,  neque  adorare  velle  Hephaeflionem  defere¬ 
batur.  Toll. 

ead.  I.  13.  TjSouAwfln  προσ^ζιναι  κλ)  tovto  t»  Xgit*  psya- 
KovpytA)  Praecellit  Melanchthon  invertendo,  ad  reliquam  fu¬ 
neris  magnificentiam  additum  voluit.  Et  fequitur  promte  Bene- 


IN  CALUMN.  NON  TEMERE  CRED.  41 * 

di&us,  verba  haec  ipfa  fic  exprimens;  quod  miror  ab  aliis s 
qui  hunc  dialogum  &  verfionem  eius  tam  accurate  exege¬ 
runt  ,  pro  bono  acceptum ,  cum  nulla  prorfus  in  Graecis  riat 
mentio  illius  funeris.  Quin  etiam  p.ey&hovpyiA  non  patitur» 
ut  de  impenfa  pecuniaria  inteiligatur,  Graecis  ad  eam  expri¬ 
mendam  alia  voce  utentibus.  Immo  nec  confideratio  magni¬ 
ficentiae  funeris  poteft  hic  locum  habere.  Maiora  defideran- 
tur,  quae  habebis,  fi  re&e  vertas  metum  ad  reliquam  rerum 
juarum  magnitudinem  addi  voluit ,  ut  &  Deum  crearet  eum  ,  qui 
erat  mortuus,  inter  alia  ingentia  a&a  iua  referri  voluit ,  tpfum 
ex  mortuo  feciiTe  Deum.  Gron. 

ead.  I.  14.  K a)  %εον  χειροτονώ?  ai )  Pluribus  haec  Arrianus , 
Curtius ,  Plutarchus  invita  Alex.  M.  Toll. 

Pag.  47.  /.  1.  Kcu  0  peiy ιστός  ορκοί)  De  Caligula  Suetonium 
refert,  eum  inter  cetera  amoris  erga Drufillam  documenta, 
nunquam  deinceps  nifi  pex-qumcn  Drufillae  deieralle.  Idem  in 
morte  Iulii  Caefaris  narrat,  controveriias  quafdam  a  plebe. 
interpofito  per  Caefarem  iureiurando  diftradias ;  &  Claudium  Im 
per .  iusiurandum  fibi  neque  f anellus  y  neque  crebrius  inffituifie  s 
quam  per  Auguflum:  quin  &  violata  periurio  numina  iila  gra¬ 
vius  vindicata,  quam  ii  quis  per  ipfum  Iovis  numen,  aut 
maiorum  gentium  Deos  peieraret.  Sicut  vere  dixerit  Ter¬ 
tullianus  in  Apologetico :  Citius  denique  apud  vos  per  omnes . 
Deos ,  quam  per  unum  genium  Caefaris ,  peieratur.  TOLL. 

ead.  I.  6.  ΌνείρΑτα, )  Id  enim  inter  divinitatis  figna.  Unde  & 
aegrotantes,  &  futura  praenofeere  cupientes,  in  Deum,  Ae- 
fculapii  praecipue,  &  Serapidis,  nec  non  Apollinis,  fefe 
templa  conferebant,  per  fomnium  illorum  voluntatem,  re- 
fponfave  expifcaturi.Toix. 

ead.l.j.  ΈπιφΑνεΐΑ?)  Illuftravit  hanc  vocem,  locumque 
Luciani,  Ez.  Spanhemius  inV  Diflertatione  de  re  Numma¬ 
ria:  quod  opus  a  me  iuventuti  nunquam  non  erit  commen- 
datiflimum.  Toll. 

ead.  I.  8.  ΜΑντεΐΑί)  Et  oracula  ad  au&oritatem  novo  Deo 
conciliandam  eili&a.  Aemulatus  eft  in  Antinoo  Hadrianus, 
quem  non  fecus  ipfe,  ac  Hephaeftionem  Alexander,  dilexe- 
rat.  Spartianus  in  eius  vita:  Et  Graeci  quidem  volente  Hadria¬ 
no  eum  confecraverunt ,  oracula  per  eum  dari  afferentes ,  quae  Ha¬ 
drianus  ipfe  compofuijfe  lallatur.  TOLL. 

ead.  I.  9.  ΓίΑρέ^ρω  )  Servius  in  VII  Aeneid.  Revera  Virbius 
efi  numen  comunElum  Dianae ,  ut  matri  Deum  Attis ,  Minervae  E- 
richthonius ,  Veneri  Adonis.  Id  efl  erapedpoc.  Ylc/.ps^coi  etiam 
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συνθρονοι  di&i,  tefte  Hefychio,  quamquam  viri  do&i  του t 
παρίδρους  το'ϊς  συνθρόνοις  inferiores  exiftimant ,  &  ordine ,  & 
dignatione.  Quin  &  Gallus  fefe  apud  Noftrum  in  dialogo  fui 
nominis  πάρεδρον  'Ερμου  ia£lat.  Toll.  Aelianus  de  Demade, 
V,  12:  έφΐφ/βατο  Srsov  τ ον  Αλέξανδρον  τριτκαιδίκατον  >  id 
eft,  πάρεδρον  τών  δώδεκα  %εών.  Σύνθρονού ς  etiam  vocabant. 
Salmafius.  Unicuique  Deorum  fuos  tribuebant  παρεδρο υς. 
Matri  Deum  Idaeos  Daily  los,  Aefculapio  'T 'γίειαν,  Ίατώ  & 
Τ ελεο-φόρον.  Et  fic  aliis  alios  aiTeflores.  Solan.  Πάρεδρον  hic 
eiTe  praefentem  auxilio,  &  tanquam  ajfidentem  mortalibus  ae¬ 
gris  Deum  vel  Heroem  ,  reile  monuit  vir  doilus  Ger.  d’Ar- 
naud  de  Diis  παρεδροι ς  cap.  27,  cuius  obfervatis  adiicien- 
dum ,  quod  Salmaf.  docuit  Exerc.  Plin.  p.  248  ,  b ,  B.  ex  Iu- 
ftino  M.  &  Eufebio ,  iungi  etiam  folere  παρεδρους  &  όνειρο - 
πομπούς  δαίμονας.  Επιφάνειαν  etiam  de  fomniis  dici,  ibidem 
monet  vir  fummus.  Verum  de  hac  quidem  omnia  iam  lauda¬ 
tus  Tollio  Spanh.  diiT.  VII,  divini  operis  p.425  feq.  Gesn. 

ibid.  Άλεξικάκω)  Quod  Herculi,  quem  aemulabatur  Alex¬ 
ander  ,  cognomen  datum  in  Deorum  numerum  cooptato. 
Fuit  irem  Apollinis  cognomen ,  de  quo  videndus  Paufanias 
in  Atticis,  pag.  6.  Toll.. 

ead.L  i  ο.  ^πίστευε)  Iuvenal.  Sat.  IV  :  —  Quid  apertius?  Et 
tamen  illi  S urgebant  crijlae.  Nihil  εβ }  quod  credere  de  fe  Non  pof- 
fit ,  cum  laudatur  Dis  aequa  poteftas.  TOLL. 

ead.  I.  14.  Ίον  κοινόν  απάντων  $tor)  Erant  enim  &  peculia¬ 
res  vel  populis,  vel  familiis,  feu  gentibus  Dii.  Aufon.  in 
Caeiaribus :  Aeneadum  generis  qui  fextus  £?  ultimus  heres.  Pol¬ 
luit  ,  &  claufit  lulia  facra  Nero.  Inprimis  heroes  in  Deum  nu¬ 
merum  relati;  ut  populo  Rornano  Quirinus.  Ceterum,  qui 
plura  Deorum  nomina  defiderat,  uni  tantum  culta  vel  co¬ 
gnita  populo,  legat  cap.  XXIV  Apologetici  Tertulliani,  & 
lib.  IV  Auguilini  de  Civitate  Dei,  cap.  8,  &  pailim ;  Sermon. 
VIII  Theodoreti  ad  infideles  Graecos  &c.  Toll. 

inSchol.  coi.  1.  /.5.  Λ iyzr.ai  Αίοντα)  Magiftri  fuit  fumma 
dignitas  in  aula  Conftantinopolitana ,  de  qua  vide  Meurfium 
in  Lexico  Graeco  barbaro.  Quis  autem  hic  Leo  intelligarur, 
Thrax,  Ifauricus,  vel  Coprony mi  filius  ,  quaerent,  quibus 
per  otium  licebit.  Interea  hinc  liquet ,  Scholiaftam  noftrum 
faltem  ante  1229  annos  non  vixiffe,  quandoquidem  tum  re¬ 
gnare  coepit  Leo  Thrax.  Cler. 

Pag.  48.  /.  3.  Ταξιαρχών)  Verte :  Ordinum  duclor>  quique  ma * 
gno  apud  Alexandrum  in  honore  erat.  TOLL. 
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ead.  I  4.  ΣυγκαΖείρχβη  λζοντι)  Alludit  ad  hiftoriam  Lyfi- 
machi ,  quem  Alexander  leoni  obiecerat.  Toll. 

ead.  i  6.  Έπομοσάμενος)  Eodem  ferme  dolo ,  quo  Iui.  Pro¬ 
culus  ufus,  interfeilo,  feu  diicerpto  a  Patribus  Romulo,  quo 
defiderium  plebis  leniret.  Adi  Liv.  1. 1,  &  Florum  c.  i.Toll. 

ead.  I.  8/Ot /  cTm)  Legebam  initio,  eni'<fy.  Verum  το  οτι 
eleganter  faepe  παρέλκει.  Toll. 

ead.  I.  13.  Καθάπερ  γάρ  έν  πολιορκία)  Eadem  in  Halieuti¬ 
cis  fimilitudine  uius  elt  Oppianus  lib.  V : 

‘Ώ?  <f’  οτε  <ft ισμενεων  βριαρος  λόχος  άντ ιβίοκτι 
Λάβρ ιος  έμπελάσ-Λ  μεσάτην  επί  νύκτα  <Γ οκεύσας, 

Έ.ύά'οντας  £ε  Αχησε  φυλακτήρας  προ  πυλάων 
νΑ ρεος  εύμενεοντος,  ενιπλήζας  «Τ’  έ&άμασσεν 
*Ενόεν  επειτ  άκρην  τε  πόλιν ,  και  τ ύρσιν  επ'  αυτήν 
Θαρσαλέοι  σπεύά'ουσι ,  πυρος  βέλος ,  αστεος  ατνν, 

Δαλον  εύ^μήτων  μεγάρων  αιστηρα  φέροντες' 

'Ως  τότε  &C. 

Ac  vcluti  infidiae  media  fub  notte  propinquant 
Hoflibus  occulto ,  &  curis  fomnifque  folutas 
Excubias  arcis  nattae  fub  Marte  quieto , 

Caedunt;  &  fernunt  cuflodum  corpora  pafflm: 

Hinc  propere  vadunt  fumma  ad  vefligia  muri  , 

Audacefque  locant  flammas  in  arce  micantes 9 
Urbis  cafurae  fignum  >  torremque  ferentes , 

Qui  fit  robufius  iam  prenfae  malleus  arcis : 

Sic  tunc  &C. 

Ut  &  Apuleius  ex  parte  lib.  V  Metam.  Tunc  notte  iam  portis 
patentibus  nudatum  fororis  animum  facinorofae  mulieres ,  omiffis 
tettae  machinae  latibulis ,  diflrittis  gladiis  fraudium  fimplicis  pueU 
lue  paventes  cogitationes  invadunt.  TOLL. 

ead.  I.  1 5.  Άλλ’  εν  ίί )  Non  fatis  placere  mihi  fateor  hoc  kv 
«.  Poffis  quidem  intelligere  χώρα'  fed  ufum  formulae  huius 
defidero:  ac  malim  legi  άλλ’  ένθα,  vel,  quod  magis  probo, 
r  kv  vel  si'  π* ,  quod  forte  omnium  proxime  ad  fcripturani 
receptam  accedit ,  αφύλακτόν  τι  μέρος  κ.  τ.  λ.  &  fic  inter¬ 
pretatus  fum.  Gesn. 

Pag.  49.  I.  3.^0  τ /  αν  ασθενές)  Themiilius  Orat.  III.-Kct) 
οπού  αν  αίσ^ηται  αύτάν  εύπραγονσαν ,  ήρεμα  είσοικισαμένιι 
κατά  σ μικρόν  ύπορύττει  και  ελέγχει  τον  άφρακτόν  τε  κα\ 
άσ%ενϊ).  Quae  ubi  ad  votum  fuccedere  fibi  conatus  fuos  fenferit , 
perblande  irrepens  paulatim  eum  fubruit ,  &  fer  utatur»  qua  partti 
minime  munitus ,  ac  minime  valens  e  fi.  TOLL. 
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ead.  I.  4.  K a)  προσάγουσι  τας  μηγανας  )  Elque  fuas  riidchi - 
nas  admovent.  TOLL. 

ead.  I.  11.  Προσλιπάρνσις)  Non  eft  abfecratio ,  uti  reddidit 
interpres*  fed  eft  ajfiduitas  in  calumniando;  aut,  fi  ita  mavis, 
in  alternando  Timui  &  calumniando,  qua  quali  obtunditur 
ille,  quem  in  amicum  veterem  volunt  concitare.  Toll. 

ead.l.  13.  Xvyy ενης)  Πρόδρομον  ύποκρίσεως  vocat  Themi* 
Ilius,  emijfariam fimulationis.  ToLL. 

cad.  I.  16.  ΔίΑτριβάς)  Et  hic  fecutus  fum  ed.  /.  quod  enim 
in  aliis  erat  δΊαβοκας,  ferri  nequaquam  poteft,  cum  ilatim  fe* 
quatur  ka )  tcvjta  θεμελίους  υφ  eu  ροίσης  τ  ΐίς  ί'ιαβολί ϊς.  Solan. 

Pag.  50.  I.  5.  To  tyihtoeuvov  )  Plin.  lib.  XII  Nat.  Hift.  cap* 
1 :  Eft  natura  hominum  novitatis  avida.  Plin.  Iunior  lib.  VIII, 
Epift,  XVIII  \aures  hominum  novitate  laetantur.  Hinc  Home¬ 
rus  :  Twt'  γάξ  Aoifhv  μάλλον  επικλείουσ  άνθρωποι ,  "Ηπε?  akou * 
όντεσσι  νεωτάτη  αμφιπελη ται.  Toll. 

ead.  I,  6.  Το  Αψίκορον)  Propett.  lib.  II,  Eleg.  33  :  Elevat  a  fi 
fiduos  copia  longa  viros.  IMonetque  Iiocrates  ad  evitandam  il¬ 
lam  fatietatem,  τας  εντ ενζεΐί  μη  πυκνας  ποιεΐν  τοϊς  Αυτοΐς^ 
ne  faepius  eofdem  alloquamur ,  in  Orat,  ad  Demonicum.  Exi¬ 
mium  hac  de  re  praeceptum  eft  apud  Ciceronem  de  amicitia 
cap.  19.  Non  enim ,  inquit,  amicitiarum  effe debent,  ficut  aliarum 
rerum  ,  fatietates.  V iter  rima  quaeque ,  ut  ea  vina  ,  quae  vetuftatem 
ferunt ,  ejfe  debent  fuavijfima:  verumque  illud  eft,  quod  dicitur , 
multos  modios  falis  fimul  edendos  ejfe ,  ut  amicitiae  munus  exple - 
tum  fit ,  novitates  autem  ,  fi  fpern  afferunt ,  ut  tanquam  in  herbis 
non  fallacibus  jruBus  appareat ,  non  funt  illae  quidem  repudian¬ 
dae  :  vetufias  tamen  fuo  loco  confervanda  e  fi.  TOLL. 

ead.  I.  8.  AaQpnfci  ka)  προ  i  τας  λεγομενας)  Locus  deprava¬ 
tus.  Guyet.  Λ aSpuSa  ka)  προς  το  ούς  λεγόμενό,  κα)  μεστά, 
υπόνοιας  άκ.)  Ita  locum  hunc  fere  conclamatum  refinxi  fau- 
ftis,ni  vehementer  divinatio  me  fallit,  avibus. Vide,  quid 
in  omnibus  noftris  libris  antea  fuerit :  ού  y.  b.  b.  ηϊόμεύα. 
παντζς  λαθρι ι<Γώ,  κα)  προς  τας  λεγομενας  κα)  μεστας  υπό¬ 
νοιας  άκονον τε,ς.  Nullo  prorfus  fenfu.  Quid  ad  id  viri  dodli  ? 
quid  Tollius?  Conatus  eft  quidem  emendare ,  eo  ufque  lau¬ 
dem  meritus  eft;  fed  friget  eius  emendatio.  Noftra  fcriben- 
tis  mentem  ipfam  iam  liquido  praeftat.  Nec  ullus  iam  fcru- 
pulus,  pauculis  tantum  literis  mutatis,  fupereft.  Quod  iam 
Lucianus  dicit ,  nemo  eft,  qui  non  a  fe  di&um ,  aut  fcriptum 
hoc  in  loco  credat  aut  velit,  quod  certae  emendationis  fi- 
gnum  eft.  Haec  aurem  cum  fcriberet  Lucianus,  ob  oculos 
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hunc  Demofthenis  1.  habuifle  videtur,  π.  στε<$.  circa  initium 
p.  ed.Wolf.  473  ·  πασιν  ανΰρωποις  υπάρξει  των  μεν  λοι¬ 
δοριών  και  των  κατηγοριών  cotoveiv  ηδεως,  τ οις  επαινούσι  δ9 
αυτούς  οίγβεσ^αι.  Tacit.  Hift.  I ,  i :  Obt reflatio  &  livor  pronis 
auribus  accipiuntur.  Solan.  K a)  προς  τ ας  λεγομένας)  Hunc 
locum  effe  corruptum  ,  ipfa  iniignis  varietas  indicat.  Aid.  2. 
fic,  ύδομ.εΟα  πάντες,  λα&ριιδα  κα)  προςτας  λαθρηδα  λεγομί* 
νας  κα)  μεστας  ύπονοίάς  ακοας.  Hanc  le&ionem  exhibet  etiam 
Io.  Cafelius,  qui  feparatim  hunc  libellum  dedit  Helmiladii 
1594,  4.  Vertit  autem  anno  proximo  fic:  Nefcio  enim ,  qui 
fiat ,  ut  cmnes  clandefiinis  fermonibus  capiamur ,  &  avide  arripia¬ 
mus,  quaecunque  fufpicionum  plena  ab  aliis  infufurrantur.  Me- 
lanchthon  tranftulerat :  Nefcio  enim,  qui  fit,  ut  omnes  amore 
fui  immodico  admiratio  Jurtim  rapiat ,  &  fufpicionibus  ille  flet. 
Benedi&us:  Nefcio  quo  paflo  gaudemus  omnes  clanculum,  cum 
plenas  fufpicione  delationes  accipimus.  Scilicet  Certi  quid  negat 
contextum  Graecae  orationis.  Varietas  illa  orta,  nifi  fallor, 
ex  quo  Tb  ους  vel  t  ούς  adeo  obfcure  feriptum,  tranfiit  in 
τας.  Nempe  dediffe  puto ,  vel  ita ,  vel  non  multo  aliter,  Lu- 
cianum  ,  Ου  γαξ  olf  όπως  ηδόρ teQct  πάντες  λαΰρνδά  και  προς 
τ  ούς  λεγάμενα  ,  tuti  μεστά  υπόνοιας  άκούοντες.  Gesn.  Vix 
mihi  tempero,  quin  Solani  emendationem  in  contextum  re¬ 
cipiam  ;  ac  miror,  cur  ad  confirmandam  fuam  fententiam 
non  addiderit,  idem  ^occurrere  fupra  cap.  2  ,  και  παρ'  ολον 
το  δεΐπνον  προς  το  ούς  αύτω  κοινολογούμενον.  Cumque  Gef- 
nero  eadem  emendatio  in  mentem  venerit,  ifte  confenfus  ma¬ 
gnum  veritatis  indicium.  Proinde  igitur  habeat  le&or,  ac  ii 
προς  το  ούς  λεγάμενα  κα)  μεστά  edi  curaiTem ,  quamquam 
corruptam  ledtionem  propter  nonnullos  retinui ,  quia  in  tri¬ 
bus  verbis  aliquid  mutandum  erat ;  quod  me  tamen  non  mo¬ 
raretur  :  nam  cum  το  ούς  vel  τους  femel  tranfiiTet  in  τας9 
quid  mirum  ,  fequentes  librarios  etiam  genus  adie&ivorum 
ad  id  accommodando  corrupifTe  ?  Reitz. 

ibid.  ΝΙεστας  ύπ .)  Gnome  Gr.  * Υπόνοια  δεινόν  εστιν  άνθρώ- 
ποις  κακόν.  Sufpicio  grave  efl  hominibus  malum.  Vide,  quae  ad 
cap.  3.  P.  Syrus :  Ad  trifiem  partem  firenua  efi  fufpicio.  ToLL. 

ead.  I.  9.  'Τ πονοίας)  Re&e  igitur  Seneca  in  irae  devitatio¬ 
ne  monet,  tollendam  ex  animo  fufpicionem  &  coniefluram,  faU 
laciffima  irritamenta ;  lib.  de  Ira,  cap.  24.  Idem  lib.  Ili,  cap. 
30  :  Taurum  color  rubicundus  excitat:  ad  umbram  afpis  ex  fur  git: 
urfos  leonefque  mappa  proritat.  Omnia ,  quae  natura  fera  ac  rabi¬ 
da  funtt  confiernantur  ad  vana.  Idem  inquietis  &  ftolidis  ingeniis 
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evenit ;  rerum  fufpicione  feriuntur.  Aufonius  in  Epift.  ad  Pd.ll*· 
linum  :  Nec  quae  compofitis  male  fuada  &  credula  caufis  Concin · 
nat  verifemilis  fufpicio  culpas.  Ita  enim  illic  legendum;  non 
male  fuadae  credula  caufis ,  uti  partim  Graev.  vidit,  partim 
nos  emendandum  indicamus.  Compofitae  caufae  funt  fidae 
calumniae.  Sic  Phaedr.  f.  i :  Qui  fiflis  caufis  innocentes  oppri¬ 
munt.  Hic  autem  lubens  legam :  nS.  πάντες  προς  τ kr  λαθ pn- 
Sic  Xeyopivaf,  Kct)  μ.  υπ.  £ιαβολάς.  TOLL. 

Pag.^i.l.  i. Tiiv  επιβουλήν  ayvoovvToc')  Egregie  Cicero 
Verrina  II ,  cap,  1 5  :  Eum ,  qui  palam  efi  adverfarius ,  facile  ca¬ 
vendo  vitare  poffis :  hoc  vero  occultum ,  inteflinum ,  ac  domefiicum 
malum  non  modo  non  exifiit ,  Verum  etiam  opprimit ,  antequam  per- 
fpicere  atque  explorare  potueris.  Facete  Hiipani ,  Del  apua  man - 
fa  me  puarde  Dios,  que  de  la  brava  me  guardare.  Id  efi  ,  A  flumi¬ 
ne  leni  ac  placido  me  Deus  tutum  praefleti  A  torrente  facile  me 
ipfe  tutabor.  TOLL. 

ead.  i  8.  Έξερρηζε  τήν  bpyhv)  Seneca  de  Ira  lib.  II,  cap. 
29:  Quid  efl  iniquius,  quam  fecreto  credere ,  palam  irafici?  TOLL. 

ead.  1. 9.  Προσιεμενος)  In  omnibus  libris  noftris  hic  legeba¬ 
tur  antea  προαισΖόμενος ,  quo  quid  abfurdius  dici  poteft  ? 
Immo  vero  προστέμενος,  ut  cap.  15  &  25.  Solan.  Π poetiar^b- 
μενος')  Si  praefentit ,  praecipit.  Cur  adiicitur  τέλος ;  Sufpicor, 
fcripfille  Lucianum  προσιέμενος,  admittens ,  vel  fi  quod  ver¬ 
bum  eiufdem  poteftatis  propius  ad  literas  verbi  προ&ισ^ομε- 
νος  accedit.  Gesn.  Et  hic  Solani  emendationem  recipiendam 
duco;  verum  quia  &  aliud  verbum  effingi  poteft ,  quod  fa- 
tisfaciat,  vitiofam  ledionem  exhibeo,  donec  Codd.  fubfi- 
dio  veniant.  Reitz. 

ead.  I.  1 1.  To/V  γείλεσιν  Ιίκροις')  Hoc  eft,  non  ex  animo. 
Sic  fiummis  labiis  hofpitem  invitare ,  dixit  Hieronymus.  Nofter 
autem,  άπ'  άκρου  yjihcvs  φίλοΰΌφεΐν,  in  Apologia;  &  in  Dia- 
log.  Meretr.  επ'  άκρου  του  χείλους  τους  ορκους  ’εχειν.  Plura 
Erafm.  in  Adagiis.  Toll. 

ead.  I.  13.  ‘Ω$·  ο  ποιητής  <pcr/)  Homer.  ’0dW<r.  ς.  Έ c-^λοί, 
ccyopevov τες,  κα,κά  Sh  <φρεσ)  βυσ·(?ο£όμευον.  Bona  praedicantes , 
mala  autem  in  pettoribus  occultabant  loquentes.  Et  OJWo\  S,  in 
adult.  Martis  &  Ven.  de  Vulcano  :χακ&  ςρρεσ)  βυΓ<το£ομεύων. 
Eft  &  ap.  Hefiod.  Sbhov  <ρρετ)  βυσσοΡομευων,  dolum  mente  oc¬ 
culens.  Hefych.  βυ<Γσο£ομεί>ει ,  ενθυμείται  ,  μηχα,νάτ cjli ,  άπο- 
χεκρυμμ ένως  βουλεύεται ,  κα)  εκ  βάθους.  Nofter  in  Philopatri- 
de  cap.  1 :  μύχιον  cTs  βν<τσο£ομ.ευεις,  άνω  au.)  κάτω  περιπό¬ 
λων,  κερ£οίλεόφρονι  εοικως.  Toll, 
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ιΡΠ.Βυσιτοί'ομεύει  τϊιν  opyri v)  Namque,  ut  in  Medea  Sene¬ 
ca  ,  Ira  ,  quae  tegitur ,  nocet :  Profefta  perdunt  odia  vindittae  lo¬ 
cum.  Toll.  Βυστο^ομενει)  Utitur  hoc  verbo  Hefiodus,  a.  3, 
«ΓόλοΕ  cppedi  —  ων.  Utitur  etiam  Homer.  Od.  Δ ,  67 6,  &  alibi. 
Sed  apud  neutrum  tota  occurrit  phraiis.  Solan. 

ead.  L  14.  Άϊικωτερον)  Caecilius  apud  A.  Gellium  lib.  XV, 
cap.  9  :  Nam  ii  funt  inimici  peftimi ,  fronte  hilari ,  Corde  trifti : 
quos  neque  ut  apprehendas ,  neque  ut  mittas ,  Jcias.  TOLL. 

ibid.  Έν^ακόντα  το  χείλος)  More  indignantium.  Vide  E- 
ra(’m.  in  Adag.  Mordere  labium.  TOLL. 

ead.  I.  ιό.'Ετερα  μεν  κείθοντα)  Achillis  verba  funt  apud 
Homerum  Iliad.  I:  "Εχθρός  y'a%  μοι  κείνος  όμως  αί£αο  πόλη- 
avfOay  ετερονμεν  κεΰθει  εν)  φρετ'ν,  άλλο  £ε(ό;ιζη.  Ille  mihi 
invifus,  non  Jecus  ac  inf  erni  portae ,  Qui  aliud  in  animo  verfat , 
aliud  autem  loquitur.  Hinc  Phocylides:  Γ*ί«<Γ’  ετερον  κενθκς  κρα- 
ftn  νοον ,  αλΡ  kyopsvcvv,  Neque  aliam  occultes  in  corde  fent  en¬ 
tium  ,  alia  proloquens.  Et  tamen ,  ut  P.  Syrus  ait.  Homo femper 
in  os  fert  aliud ,  aliud  cogitat.  Toll.  Iliad.  1,312.  Solan. 

Pag.  32 .1.  1.  Kol)  υποκινούμενοι’)  Non  cepit  haec  interpres. 
Repone  igitur:  &  hilari mimicoque  vultu  triftia  &  tragica  confi - 
lia  verfat.  Lege  autem  cum  Graevio ,  ύποκρινομενον.  Mox  le¬ 
go*  κακών  'ρεμουα-α.ν.  Val.  Flaccus :  Fingit  placidis  fera  pedor  a 
didis.  Toll.  Salmurienfis  interpolator:  plenam  affedibus  trag¬ 
oediam  in  fe  commovet.  Quanto  rediius  &  elegantius  Philippus 
ZVlelanchthon :  agitque  laeta  &  comica  facte  tragoediam  meram ,  6» 
nihil  non  trifle  patientem.  Sed  tamen  περιπαθής  non  eft  trifte  pa¬ 
tiens,  fed  potius  cum  de  homine  loquuntur,  eft  graviter  com¬ 
motus,  &  affebus.  Περιπαθής  ων  τοΐς  ο^,οις  apud  Athenaeum 
lib.  I  Dipnofoph.  eft  qui  obfoniis  valde  movetur  &  dele¬ 
batur,  obfoniorum  valde  avidus.  Περιπαθής  ipaycpHa  eft 
Tragoedia  acerba  in  eum,  de  quo  agitur.  ‘Ύποκινεία^αι  Tpay- 
to&iav,  Graecis  eft  infolens  loquendi  genus.  Sed  fcribendum 
fine  dubio  &  mora,  ut  oliin  conieceram,  &  nunc  in  ΜΓ. 
meam  conieburam  veram  efte  deprehendi,  ύποκρινομενον 
TpotyySicLV,  tragoediam  agendam.  'Υποκρίνεσαι  eft  proprium 
hiftrionum  fabulam  agentium  in  fcena,  unde  υποκριτής  eft 
hiftrio.  In  Pfeudologifta  cap.  19:  κακεΐνα  μέμνηντ at  ως  το  εί- 
λος,  α  προς  το  Searpov  ενεανιεύου ,  τοΐς  ορχησταΐς  υποκρινομε- 
νος,  και  avvTay  ματ  αρχής  άξιων  είναι.  Salmurienfis:  Ea  etiam 
meminerunt ,  ut  eft  confer taneum ,  quae  in  theatro  iuvenis  agebas , 
cum  faltatoribus  refpondebas ,  atque  una  chori  dux  efte  cupiebas. 
Ultima  verba  non  recte  vertuntur.  ‘Υποκρίνεσαι  non  eft 
Lucian.  Vol.  Vlll .  D  d 
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ref pondere ,  feci  eft  hoc  loco  fecundas  agere  feu  facere.  Sic  in¬ 
terpretandum  ,  cum  hiflrionibus  fecundas  faceres ,  &  gregis  dux 
ejfe  cuperes.  Plautus  Afin.  II ,  i  :  Iam  nunc  fecundas  mihi  facis . 
Proprie  autem  grex  de  hiftrionibus.  Petron.  Grex  agit  in.  fce- 
na  mimum  ,  pater  ille  vocatur ,  Filius  hic  ,  nomen  divitis  ille  tenet. 
Grex  romanus  in  antiqua  inferiptione  de  pantomimis.  Ό p- 
γ^ηστα)  autem  dicebantur  pantomimi ,  ut  effora  hiftriones. 
Nondum  tamen  locus  eft  ab  omni  mendo  purgatus.  Quid 
enim  yiy.ov<rco  plena  Tragoedia?  Cuius  rei  erat  plena?  Excidit 
vocula.  Credo  Lucianum  fcripiifte  yiyovaav  μίσους,  plenam 
odii.  Et  ftc  totum  locum  vertendum ,  agentem  fub perfona  lae¬ 
ta  &  comica  Tragoediam  valde  afperam  &  plenam  odii.  A  (pera 
Tragoedia;  ut  apud  Sueton.  in  Augufto,  afperrimae  liter ne : 
i'ed  fub  perfona ,  ut  apud  Mimum  Syrum,  Heredis  fletus  fub 
perfona  rifus  eft.  Clariftimus  vir  Iacob.  Tollius  coniecit,  le¬ 
gendum  efte  κακάν  yeu&vtrctv  quod  non  improbo.  Graev, 
'Ύποκρινομενον)  ΜΓ.  Gr.  &  V.  2.  In  reliquis  prave  υποκινού¬ 
μενου.  Solan.  c Υποκινούμενου  — προσωπω)  Favet  Graevio 
etiam  Cafeliana  le&io  ύποκρινούμενον.  Ac  de  fententia  nul¬ 
lum  eft  dubium.  Illud  non  auiim  negare,  υποκινείσαι  for¬ 
te  ipfum  quoque  aptum  huic  rei  verbum  ,  cui  tanquam  ra¬ 
riori  fubftituerit  aliquis  alterum  folemne.  Κινείσαι  certe 
ad  faltantes  referri,  nemo,  puto,  dubitat.  Sic  Ariftophan. 
Ne<p.  296,  Meya  ya%  τι  %εάν  κινείται  σμήνος  αοι^αϊς  ,  lo¬ 
qui  videtur  de  modulato  ingreflu  &  faltatione,  id  eft  cho¬ 
ro  ,  nubium.  Iam  ύποκινείσ^αι  ιλαρά  προσωπω  Tpayafiav 
videtur  idem  iigniheare,  quod  κινείσ^αι  ύπο  προσωπω  rpay- 
aSbav,  motus  tragicos  edere  fub  perfona  ridente.  T payu^iav 
yεμ.oυσav  iimpliciter  verti  plenam ,  quod  probabilis  videre¬ 
tur  Gronoviana  interpretatio,  licet  quibus  argumentis  at¬ 
que  exemplis  ufus  eft  vir  do&iftimus,  de  illis  non  idem 
per  omnia  exiftimem.  Gesn.  Ύποκρινομενον  recepi,  quia  ve- 
riifime  refpondet  κωμικά  προσωπω’  nam  Comoedorum  pro¬ 
pria  hypocrifis,  cuius  mentio  etiam  hoc  Dial.  frequens. 
Gefner.  vulgatum  υποκινούμενου  verterat,  agere.  Ego femula - 
re  repofui.  Reitz.  Etiam  ut  nunc  conftituta  eft  le<ftio ,  ver¬ 
bum  agere  in  verfione  relinquendum  puto,  ut  proprium  in 
hac  re ,  &  τά  νποκρίνεσ^αι  plane  refpondens.  Gesn.  in  Add. 

ibid.  'Ιλαρά  και  κωμικά  )  Claudianus  in  1  Coni.  Stiliconis 
lib.  II,  v.  34  :  Invifos  odijfe  palam  ;  non  virus  in  alto  Condere ; 
non  laetam  f peciem  praetendere  fraudi :  Sed  certum  mentique  pa¬ 
rem  componere  vultum.  ToLL. 
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ead.  /.  2.  Περιπαθή  τ ινα  κα'ι  yipQvr&v  Tpaya>$iav)  Cum  (im¬ 
pliciter  &  pari  vocum  ordine  reddidiifet  Melanchthon ,  agit· 
que  laeta  &  comica  facie  tragoediam  meram  &  nihil  non  trifle  pa¬ 
tientem  ;  Benedicius  illud  nudum  yepovcrav  gravatus ,  plenam 
ajfettibus  tragoediam  dedit,  abolito  modo,  quo  per  copulati¬ 
vam  fe  extendit  Lucianus.  Id  exemplum  video  placere  aliis* 
qui  putant  fupplendam  orationem ,  ut  legatur  κακά v  ys- 
μονσαν.  Quod  omnino  nequeo  probare ,  etii  videatur  pri¬ 
ma  fronte  blandiri.  Nam  cum  dicit  Lucianus  και  yiuovcrav 
'Tpaycf)S'iav,  fi mul  tacite  intelligit  plenam  eorum  cafutim ,  qui 
folent  elTe  proprii  tragoediarum.  Quod  ipfum  folent  faepe 
omittere.  Sic  paulo  ante  dixit  μεστάς  υπόνοιας,  non  addito  , 
quibus  rebus  edent  repletae.  Sic  in  Sympofio  ,  01  < τοφο)  cfe 
iicshyaivov ,  και  ελοιά'ορουντο  κα)  νπερενεπίμπλαντο  και  εκε- 
Kpayeurav.  Utique  nec  hic  fpeciatim  quidquam  addit.  Quin 
etiam  Polybius  libro  I  de  proelio  ad  Aegates  dicit,  nunc 
προς* Αννωνα  ποιήσεται  τ  ον  ayma  και  προς  αυτας  τ  ας"  ναυ- 
πικας  δυνάμεις  και  προσέτι  ·}  εμοντα  τα  σκάφη  ,  nunc  ai  μεν 
ya%  νηες  yip.ovaai  ά'νσχρησ τως  ά'ιεκειντο  προς  κίνδυνον.  Idem 
iit  apud  Graecos  in  aliis  verbis.  Gron. 

ibid.  Πένθους)  Sic  Ven.  utraque;  in  reliquis  omnibus  omif- 
fum ,  tam  MiT.  quam  impreffis.  Sed  genuina  omnino  feriptu- 
ra ,  ut  Evyyp.  c.  3 1.  Epicurus  apud  Diog.  Laert.  p.  301  B.  0 
δίκαιος  άταρακτοτατος·  ο  α£ικος  π?.είστης  ταραχής  y  4- 
μων.  Bentleius  repofuit,  &  pro  yiiaovrav ,  στενουσαν ,  aut 
tale  quid,  reponit.  Solan. 

ibid.  Τεμουσαν)  Lege  στενουσαν.  Guyet. 

ead.  I.  3.  Moc λίστα  <fg  τούτο  πάσχουσιν)  Verte:  Hoc  autem 
tum  illis  maxime  evenit ,  cum  hic ,  qui  calumniam  flruit ,  illi , 
qui  calumnia  appetitur ,  antehac  amicus  ejfe  vi  jus ,  eodem  modo 
jacit.  TOLL. 

ibid.  Έπεσαν  πάκαι  φίλος)  Palladas  lib.  I  Anthol.  c.  42 : 

Ουχ  όντα)  βλάπτει  μισεί v  0  heyay  αναφανδόν, 

"Ωσπεξ  ο  την  καθαρά ν  *\,ευ$ομενος  φιλίαν. 

Τον  μεν  ya$  μασούν  τα  προειάοτες  εκτρεπόμεσ^α. 

Τον  <Γε  hiyovTa  φίλεΐν  ον  προφυλασσομεθα. 

Έγβρον  iyco  κείνον  κρίνω  βαρύν ,  ος  ποτέ  λα,θρη 
Tmv  άπο  της  φιλίης  πίστιν  εχων  άά'ικεΐ. 

Non  ita  nocet ,  qui  odium  Juurn  prae  fe  fert , 

Atque  ille ,  qui  fincerarn  fimulat  amicitiam. 

Nam  inimicum  prae/ 'cienus  evitamus. 

At  ab  eo  y  qui  fe  amicum  profitetur ,  nobis  non  cavemus. 

Dd  2 
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Illum  ego  gravem  iudico  Inimicum ,  qui  clanculum 
Per  amicitiae  fidem  iniuriam  facit.  Toll. 
ead.  L  5.  rioiirr eu  ομοίως)  Interpretatus  fum ,  quafi  legere-' 
tur  όμως,  quod  placuit  etiam  Cafelio.  Gesn. 

ibid.Tcrs  ya%  ούτε  <p«iw)  Seneca  de  Ira  1.  I ,  c.  7 :  Commota 
enim  femel  &  concuffa  mens  ei  f  ervit ,  a  quo  impellitur.  T  OLL. 

ead.  I.  10.  Aut ός  τις  ένοχος)  Sic  apud  Senecam  in  Hippo¬ 
lyto  v.  720:  Regeramus  ip/i  crimen ,  atque  ultro  impiam  Vene¬ 
rem  arguamus,  fcelere  vincendum  efifcelus.  Tutiffimum  efl  inferre , 
cum  timeas ,  gradum .  Ita  &  Antoninus  Caracalla ,  cum  Getam 
fratrem  obtruncaffet,  per  totam  regiam  currens,  clamabat 
yAyav  κίνδυνον  ε κπεφ evy εναι ,  μόλις  7g  σωθαναι ,  magnum  fe 
ejfugijfe  periculum ,  vixque  evafiffe  incolumem ,  parricidio  imma¬ 
nem  iuperaddens  calumniam ,  ut  efi  apud  Herodian.  lib.  IV, 
cap.  4.  Siclugurtha,  cum  Hiempfalem  interfici  curalTet,  & 
Atherbalem  bello  invafiilet,  fcelere  velabat  fcelus,  menti¬ 
tus  ,  Hiempfalem  ob  faevitiam  fuam  ab  Numidis  interfeRum : 
Atherbalem  ultro  bellum  inferentem ,  pofiquam  fuperatus  fit ,  que¬ 
ri  ,  quod  iniuriam  facere  ncquiffet ;  tefie  Sallufiio  cap.  15  belli 
Iugurth.  Toll. 

in  Schol.col.  1.  1.6.  Ον  κακώς)  Novum  Scholium  eft;  fed 
ad  eadem  verba  relatum.  Solan.  Καλώς  legend.  probe  mo¬ 
net  Wetilenius.  Reitz. 


Pag.  53. 1.  1.  T hv  προς  τους  ακούοντας  εύνοιαν)  Themiftius 
Oratione  III :  φύονται  eTs'  τινες  κα)  εν  άνθρωποις  άλωπεκες, 
μ.αλλον  cTs  άνθρώπια  σμικρά  τε  κα)  ανελεύθερα ,  τ ας  άλώπε- 
κας  όπισθεν  εφελκόμ ενα'  oi  cTs  αυτών  ούκ  άλώπεκας ,  αλλά 
δράκοντας  ιού  χαλεπόν  κα)  άτοπου  μεστούς  νπερποντας ,  κα\ 
κρυπτόμενους  εύνοιας  κα)  φιλανθρωπίας  παραπέτασμα? ιν , 
ούς  άπελαύνειν  χρεών  κα)  άποσοβ εϊν  πορρωτάτω.  Exijlunt  au¬ 
tem  etiam  inter  homines  vulpeculae  quaedam ,  five  homunciones 
potius  exigui  &  illiberales ,  pone  vulpes  fecum  attrahentes :  alii 
vero  non  vulpes ,  fed  ferpentes  difficilis  &  horribilis  veneni  plenos , 
arrepentes ,  &  benevolentiae  &  humanitatis  involucris  obtefios ,  qui 
longiffime  abigendi  &  expellendi  funt.  Ita  apud  SynefiumTy- 
phonis  uxor  ad  uxorem  praefe&i  peregrinae  militiae  venti¬ 
tans  ,  &  per  calumniam  Ofiridi  necem  ftruens ,  eorum  fele 
fingit  mifereri,  quibus  cum  liberis  &  uxoribus  certa  im¬ 
mineret  ab  Ofiride  pernicies:  κα)  αμα  ε$ά κρνσεν  αν  ύπoyε- 
νειάζουσα  τα  παιδάρια,  εύνοιαν  οικτω  προσποιούμενη,  fimul· 
que  eius  complexa  tenellos  liberos  lacrimari  coepit ,  benevolentiam 
hac  commi fer atione  ajfimulans.  Toll. 
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ead.  L  2.  ’Ε'τι  τκ  εκείνων  συμφεροντι}  Cicero  lib.  I  de  Offic. 
Cap.  13:  Totius  autem  iniujlitiae  nulla  capitalior  eft,  quam  eo¬ 
rum  ,  qui  tum ,  cum  maxime  fallunt ,  id  agunt ,  ut  viri  boni  ejfe 
videantur.  Origines  lib.  VI  contra  Celfum :  Τότε  μάλιστα  το 
κραύλον  εν  τη  χύσει  τϋ?  κακία.?,  κα)  τη  άκρότντι  aviti?  είναι 
^χαρακτηρίζεται ,  οτε  υποκρίνεται  το  κρεΐττον.  Tum  maxime 
nequitia  ad  cumulum  &  culmen  improbitans  pervenijfe  notatur,  cum 
fpeciem  fibi  virtutis  induit.  P.  Syrus:  Malus  bonum  ubi  fe  fimulat , 
tunc  efi  pejjimus.  T OLL. 

ead.  L 6.  OvV  ετι)  In  omnibus  antea  ovSi  τι,  corrupte.  Sta- 
tim  etiam  ex  Mf.  Ox.  ordinem  vulgatum  impreiforum  mu¬ 
tavimus  ,  in  quibus  prave  legebatur  τολμωσι  προσβλέπειν, 
SOLAN. 

ead.  I.  i  i.  TsQvain?)  Homer.  II.  Z ,  164.  Solan. 

ead.  I.  1 3. ’Εόελε)  Corrige  εΰελεν.  Guyet.  NeceiTario,  id- 
eoque  vel  fine  au&oritate  alia  parui.  Reitz.  ’Έΰελεν  apud 
Homerum  legitur,  melius,  quam  ut  in  libris  noftris  efb, 
ΙΘελε.  Solan,. 

ead.  I.  14.  Aut  it  προτίρα  επιχειρ. ) Nota  Hippodamiae  & 
Myrtili  fabula ;  notiilima  Fauftae  &  Crifpi  Caefaris;  minus 
celebris  illa  Damafippes  &  Hebri  apud  Plutarchum  de  flu- 
min.  Eil  &  aliud  novercae  privignum  in  amore  immorige- 
rum  ad  patrem  deferentis  exemplum  apud  Heliodorum  in 
Aethiopicis ut  &  apud  Apuleium  lib.  X  Milefiacer.  Piura 
exempla  Muretus  congeffit  cap.  12,  lib.  I  Var.  Led.  Toll. 

ead.  I.  16.  Έπιτίμιον)  Conf.  M/t3.  cap.  4.  Όρχ.  cap.  4.  Et 
Τοξ.  cap.  10  f.  Solan. 

ead.  1. 17.  Μ άχλου  )  Thomas  Magifter  μαχλνε  in  fuo  Co¬ 
dice  videtur  legifle.  Sic  iterum  uiurpat  Nofter  ’0v.  cap.  4. 
Solan.  Pro  vulgato  facit ,  quod  &  fupra,  Afm.  cap.  4 ,  ha¬ 
buimus  μά^ο?  γάξ  εστι  £εινη  κα)  μάχλο?'  quare  &  hic  nihil 
mutaverim.  Reitz. 

Pag.  54.  I.  3.  0 v S' εν  ανόσιο v  ειργασμενον)  Unde  ipfa  Phae¬ 
dra  apud  Senecam : 

—  Falfa  memoravi ;  &  nefas , 

Quod  ipfa  demens  peflore  infano  hauferam  y 

Mentita  finxi.  Vana  punifii ,  pater: 

Juveni  f  que  cafius  crimine  incefiae  iacet , 

Pudicus ,  infons.  Toll. 

ead.  I.  §.  Άλλ’  ομω?  κακεϊνα?)  Unde  hoc  Lucianus  accepe¬ 
rit,  nefeio.  Plutarchus  certe,  in  Ariftidis  vita,  negat  ab  eo 
Themiftoclem  vel  dido ,  vel  fa£jto  laefum.  T oll. 

Dd  3 


412  ANNOTATIONES 

ead.  I.  9.Ή5·  φατιν  ί κείνος  πολιτικές  φιλοτιμίας)  'H?  φασιν 
εκείνος  είχε  πολίτικης  φιλοτιμίας.  Marcil.  Vertendum  fue¬ 
rat  :  eiufdem ,  cuius  ille ,  ut  ferunt ,  popularis  gloriae  cupidus :  vel 
eadem ,  qua  ille  3  ut  aiunt  ,  ambitione  populari  flagrans.  TOLL. 
Pofl  inventum  φησιν,  quod  iam  ad  s κείνος  referendum,  com¬ 
mate,  quod  ante  &  poli  φασιν  in  plerifque  erat,  fublato, 
nihil  opus  eft  Marciliana  του  είχε  inverfione.  Aldina  &  H. 
uno  tenore  «V  φα< nv  εκείνος  τγ.  φ.  ύ.  quo  facilius  medicinam 
admittunt.  Reitz. 

ibid.  'Hr  φασιν  εκείνος  &c.)  An  fic  leg.  videtur :  *Ως  φασιν  y 
ύπο  πολ.  φιλ.  κεκνισμενος.  Vel  fic :  πολίτικης  φιλοτιμίας  ύπο 
κεκνισμενος .  Sic  £le&r.  1,  ήλεκτρου  περί.  Guyet.  (Sed  dein 
vidit,  vulgatam  fanam  efle,  addens:  πολίτικης  φιλοτιμίας 
υποκε κνισμένος.  Sic  infra;  την  άε  νυν  ήρεμα  ά'ιολισ^αίνουσιν 
των  καμάτων.  Plura  adderem,  fi  fpatium  daretur.  Reitz.) 
Φησιν  εκείνος )  Legebatur  antea  φασιν ,  εκείνος  in  impr.  &  Mf. 
Ox.  fed  verba  haec,  cum  Luciani  non  iint ,  fed  fcriptoris  A- 
nonymi ,  ita  refcribendum  fuit.  De  horum  autem  inimicitia 
Polyaen  Strat.  Ϊ ,  p.  45.  Solan. 

ead.  I.  11.  'Ως  προς  τους  άλλους )  Ad  alios  comparatus.  TOLL. 
ead .  L  12.  Χολαν  είχε)  An  χολήν  είχε ;  Guyet. 
ead.  L  13.  Eliys  άληβής  εστιν  ο  περί  του  Π αλαμήά'ους  λογος) 
In  dubium  etiam  vocat  Strabo  VIII ,  pag.  368  D.  quia  de  eo 
filet  Homerus:  cui  obie&ioni  quid  refpondeatur,  apud  Pbi- 
loftratum ,  docebit  te  Calaubonus  in  nota ;  nempe  fa&um  id 
ab  Homero,  ut  honori  Ulyffis,  cuius  fraude  perierat  Pala¬ 
medes,  confuleretur.  Solan. 

ead.  L  14.  ‘Ο  συνετωτατος)  Qui  tamen  iVxi  ^εύ^εα  πολ¬ 
λά  λεγων  ετυμοισιν  ομοια ,  noverat  mendacia  multa  dicere  ve - 
ris flmilia ,  ut  ait  poeta.  Fecit  autem  has  infidias  Palamedi, 
adiuvante  Diomede.  Di&ys  Cretenfis  Iib.  II :  Per  idem  tempus 
Diomedes  &  Ulyfles  confilium  de  interficiendo  Palamede  ineunt , 
more  ingenii  humani ,  quod  imbecillum  adverfum  dolores  animi ,  6» 
invidiae  plenum ,  anteiri  fe  a  meliore  haud  facile  patitur.  Apulei  u$ 
Iib.  X  Milef.  Vel  cum  falfis  infimulationibus  eruditione  doclrinaque 
praepollens  Palamedes  proditionis  damnatur.  TOLL.  Ulylfes.  Hi- 
iloriam  hanc  tangit  etiam  Polyaen.  in  Prooem.  L.  I.  Solan. 

Pag.  <55.  /.  1.  Όμαιμου)  Quomodo  confanguinei  Palame¬ 
des  &  Ulyfles ,  alii  doceant :  ego  ignoro.  Solan. 

ibid.  *Επ)  τον  αυτόν  κίνδυνον)  In  eandem  expeditionem  profe — 
do;  vel,  eiufdem  expeditionis  ac  periculorum  [ocio.  TOLL. 

ead.  L  2.  ^Εμφυτον  —  «  αμαρτία  )  Ita  ex  Polyb.  την  έμφυτον 
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£<Tf  xiW,  ut  ex  Alciphr.  την  έμφυτον  αμαρτίαν,  aiFert  I.  Elfn. 
ad  Ep.  Divi  iacobi  I,  21,  ubi  τον  έμφυτον  λόγον  pluribus  il- 
luiirat,  non  omifib  etiam  hocLuciani  teftimonio.  Reitz. 

ead.  I.  4.  'Κ&ίκως)  Neglexit  vertere  interpres:  immerito,  in - 
luria.  Toll. 

ead.  L  5/Ωί·  ασεβή)  Quod  per  hircum ,  canem,  gallum, 
quercum  iuraret.  Sed  nota  fatis  haec  funt ,  nec  indigent  ex¬ 
planatore.  At,  ficubi  poenitentia  logum  habuit,  iicubi  fera 
licet  in  irae  locum  fucceflit ,  in  huius  fan&iffimi  viri  da¬ 
mnatione  fe  totam  oftentiie.  Non  enim  haec  tantum  refciifa 
eft,  fed  &  illius  damnati  funt  ab  Arhenienfibus  accufatores , 
ipfiufque imago  aurea  in  templo  coilocara.  Vide,  quae  Plu- 
tarchus  in  libello  de  odio  &  invidia ,  nec  non  Tertullianus  in 
Apologetico.  Toll. 

ibid.  Έπίβουλον)  Hoc  vult ,  accufatum  effe  corruptae  ab  eo 
iuventutis.  SOLAN. 

ead.  I.  9.  T/  ούν  χρηναι  ποιεΐν)  Legendum  puto  χρην,  quod 
etiam  dedit  Cafelius,  &  interpretes.  Gesn.  Adfcripferat  vir 
dod.  χρή v  legendum;  (forf.  pro  ζχρίίν)  Guyetus  vero  χρή 
appofuit  legendum ,  non  male.  Ego  tamen  nihil  mutem  :  nam 
alterum  horum  infinitivorum  pendere  queat  a  praemiffo  rtf 
λίγοι.  Ni  malis  χρή  και  ποιεΐν.  Vid.  Nav.  c.  1.  Reitz. 

ead./.  10. ' Αμφισβητούντο. )  Corruptum  hunc  locum  cen- 
feo.  Mihi  certe,  quid  velit,  non  liquer.  Solan. 
ibid.  Ομηρος  —  περί  Σειρήνων)  QdyiL  M.  Solan. 
ead.  I.  13.  '  Κποφράττειν  τα  ωτα )  Themifiius  Orat.  III: 
’Δποτειχιστίον  ου  v  αυτήν ,  κα)  άποκρουστεον  τη  απιστία, 
ισχυρόν  εν  ταΐς  ακοχΐς  οίκο^ομησαμενους  το  φνλακτήριον’  ώσ¬ 
τε  πόρρωθε ν  αυτής  άφεστ άναι  τ ας  ίπιβουλάς.  κα)  μάλιστα 
μεν  άποκλείειν  προσιουσαν ,  κα)  άπωβεΙσ^αΓ  εί  cf’  ου  ν  σε  λάϋη 
παρεισ£υσα,  μ.ήτοι  καταχρύπτειν  ε'ισά'εζάμενον  ,  μ.η£ε  εντός 
εχειν  εργαζόμενον ,  (lego,  επηλυγαζόμενον)  άλλ'  εις  φανε¬ 
ρόν  προάγειν  ,  και  ά'ιελεγχειν’  ο^ει  γάξ  ικιγγιωσαν  ευθέως, 
κα)  λυγιζομένην ,  κα)  βχτταρίζουσαν ,  κα)  ουκ  εχουσαν ,  ο,  τι 
γ^ρήσεται.  κα)  εί  τούτο  υπομείνειέν  άπαζ ,  ου  μήποτε  ενοχλή- 


ρίον  εύμενως  άνεπτασαν ,  ούτοι  ήκιστώάπολαΰουσι  της  φιλ¬ 
ανθρωπίας·  ίζίστανται  γάξ  υπ'  αυτής  ,  κα)  ον£ε ν  S' ιαφίρουσι 
των  με  μην  ότων  &C.  Objlruendus  igitur  illi  eft ,  atque  incredulitate 
prohibendus  aditus,  valida  in  auribus  noflris  arce  conjlrutta ,  ut 
procul  illius  impetus  arceantur.  Atque  ut  maxime  in  ipfo  accejjii 
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reiicienda  ac  propulfanda  fit 3  tamen  fi  forte  clam  in  interiora  pene¬ 
traverit ,  cave  illam  exceptam  occulas 3  aut  intra  aedes  tuas  ad¬ 
mittere  procures ,  fed  in  apertum  illico  profer ,  ac  redargue.  Videbis 
enim  illam  jubita  vertigine  correptam  ,  ac  tergiverfantem  ,  &  verbis 
haefitantem ,  ac  prorfus  attonitam.  Quod  fi  femel  perpeffa  fuerit , 
in  pofierum  molefla  effie  defi.net .  fed  ne  tentabit  quidem  3  nec  propius 
accedet .  Quicunque  vero  accedente  illa  fiolidi  atque  inepti  homines 
gaudent ,  bemgneque  fuis  illi  fores  aperiunt ,  frutlum  humanitatis 
fuae  minime  ferunt.  De  potefiate  enim  ab  ea  deliciuntur 3  ut  nihil 
ab  furiofis  difiideant  &c.  P.  Syrus  in  mimis:  Difficilem  oportet 
aurem  habere  ad  crimina.  Nilus  Epifc.  in  Admonitionibus:  Ά σ- 
<p α,λίζου  την  άκοην,  kcl)  τους  ο$&α,λμούς*  St  Λυτών  yctq  πάντα, 
τα  βέλη  κακίας  είσεργετου  3  muni  auditum  &  oculos :  per  ipfa 
enim  omnia  tela  malitiae  ingrediuntur .  TOLL. 

ead.  I.  1 5.  Tct  μ-ν  αξία  προσίεσ^ \xi)  Photius  Epift.  1,  fedlio- 
ne  λ«*  ϊ'/j  τα  ωτα  τ o/V  μεν  ά^ικονμίνοις  ήνεωγμένα ,  προς  Se 
τάς  των  dStKovvTcov  evayayas  και  πιθανολογίας  άτοκε  κλεισ¬ 
μένα.  Aures  praebe  patulas  iniuria  ajfeftis  ;  claufas  contra  ad  affi¬ 
cientium  iniuria  lenocinia ,  &  probabiles  inductiones.  ToLL. 

Pag.  56. 1.  1.  Παραβάλλεσαι )  Leg.  περιβάλλεσαι ,  i.  e, 
ampletfi ,  colligere.  Πλούτον  περιβάλλεσαι 3  Polybius.  Guyet. 

ead.  I  2.  K a)  yap  av  είη  ·γελο7ον·3  της  μεν  οικίας  θυρωρούς 
χαθιστάναι  & c.)  Simillima  les;as  apud  Iiocratem  ad  Demo- 
nic.  pag.  34:  ατοτον  την  μεν  ουσίαν  iv  ταϊς  οϊκίαις  άτοκρύ - 
πτειν,  την  Ss  Sidvciav  φανερά ν  έγοντα  περιπατεΐν  ubi  leg. 
περιπάττειν ,  Attice  ,  pro  περιπάσσειν  Haec  cl.  Bel.  de  Bali, 
ead.  L  5.  Αϋτ'ο  s<p’  αυτού} Interpres,  rem  ipfam  apud  te.  Ma¬ 
lim  :  rem  ipfam  per  fe  expendas.  TOLL. 

ibid.  Xpn  το  Tpaypa  έξετάζειν )  Phaedrus  fab.  XI,  lib.  III  ; 

Quod  fi  damnanda  perfcrutatus  crimina 
P dterfamillas  efiet ;  fi  mendacium 
Subtiliter  limaffiet  a  radicibus ; 

JNon  evertiffiet  Jcelere  funeflo  domum. 

Ergo  exploranda  veritas  multum  prius  3 
Quam  fluita  prave  iudicet  fententia. 

Et  mox  : 

Nil  fpernat  auris ,  nec  tamen  credat  flatim. 

Quandoquidem  &  illi  peccant ,  quos  minime  putes , 

Et ,  qui  non  peccant ,  impugnantur  fraudibus. 

Hoc  admonere  fimplices  etiam  pote  fi  , 

Opinione  alterius  ne  quid  ponderent. 

Ambitio  namque  diffidens  mortalium 
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Aut  gratiae  fubfcribit ,  aut  odio  fuo. 

Erit  ille  notus ,  quem  per  te  cognoveris . 

Sic  Aratus  fenior  Philippum  regem  Maced.  monet ,  μη£εν\ 
των  λεγομένων  οζέως  μηΡ  άκρίτως  μηδέποτε  πίστευαν,  όταν 
<Γέ  κατά  τίνος  των  φίλων  και  συμμάχων  προσπεση  τις  αντω 
λόγος,  τον  άκριβέσσερον  έλεγχον  ποιείσαι,  πρ)ν  η  Αέζασΰαι 
την  £ιαβολήν.  και  γας  βασιλικόν  είναι  το  τοιοντο ,  και  προς 
παν  συμφέρον.  Ne  quidquam  temere ,  aut  inconfideratc  eorum,  quae 
audiverit ,  credat :  tum  vero  quoties  aut  amici ,  aut  [odi  accujatio 
aliqua  delata  fuerit ,  diligentiffime  ut  omnia  prius  inquirat ,  quam  ac- 
cujationi  fidem  habeat.  Nam  &  regium  hoc  ejje ,  &  ad  omnia  condu¬ 
cibile.  Polybius  lib.  IV.  Iuftinus  Martyr  Paraenet.  i  ad  Grae¬ 
cos  :  Ή  γας  των  χρημάτων  ακριβής  εξετασις ,  κα)  τα  $ό$:αν- 
Τ α  καλώς  έχειν  πολλακις  αλλοιότερα  £είκνυσιν,  ακριβέστερα 
πείρα  τάληβ'ες  βασαν ίσασα ,  accurata  namque  rerum  inquifitio 
Ctiam  ea,  quae  antea  bene  fe  habere  videbantur ,  faepe  aliter  af- 
fetta  ejfe  ofiendit ,  accuratiore  experimento  veritate  indagata ,  ex - 
plorat aque.  TOLL. 

ead.  L.  ii.  Tby  φθόνοι/)  An  λόγον ;  i.  e.  dicendi  facultatem 

Guyet. 

ead.l.  14,  K εκινημενον)  Forte  κεκινημενον  είναι .  Sic  inter¬ 
pres  legiiTe  videtur.  Guyet. 

Pag.  57,/.  ι/θπεξ  εν  αρχή  έφημεν)  Haec  omiiTa  funt  ab 
interprete,  Ideft,  ut  in  initio  diximus.  Toll. 

ead .  I.4.  'Ως  αν  πεφωτισμένων)  Menti  namque,  (ut  ait  Cice¬ 
ro  lib.  II  Acad.  Qu.  c.  10)  nihil  efi  veritatis  luce  dulcius.  Toll. 
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Pag,  58.  /,  1.  ΤΕΤΑΟΛ.  &c.)  Scriptus  in  Polyeuihim  So* 
phiftam.  L.  Suidas  in  ηνίοχος ,  &  in  Πολύευκτος.  Marcil, 
Quod  titulo  adiicit  liber  Voffianus  verba  κατά  Τιμάρχου , 
non  eft  temere.  Refpicit  enim  illa  c.  27,  ’  Αθηναίοι  γράμμα¬ 
τος  ενός  προσθήκη  τιμήσαντές  σε  Άτίμαρχον  ωνομαζον ,  ubi 
vid.  not.  Sed  quod  Marqilius  Polyeu&um  effer,  qui  hic  lace¬ 
ratur,  pronuntiat,  in  eo  fefellit  eum  attentio.  Polyeu&um 
aliquem  fuae  aetatis  hominem,  ( κα&'  ημάς)  αποφράδα,  Lu- 
ciani  forte  exemplo,  ibi  Suidas  appellat.  Neque  video,  quid 
impediat,  quo  minus  intelligatur  ille  Polyeu&us ,  qui  Con- 
ftantinopolitanus  Patriarcha  fuit  ab  A.  C.  956  ad  970.  Accu»· 
ratiflime  fane  cum  aetate  Suidae  a  Kuftero  conftituta  conve- 
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nit.  Interim  Marcilius  in  errorem  etiam,  parvum  illum  qui* 
dem ,  &  ingentibus  meritis  redemtum ,  induxit  Fabricium  B. 
Gr.  Vol.  IX  p.  773 ;  qui  etiam  p.  709,  eadem  forte  ratione  im- 
pulfus,  negat  credibile  effe,  Polyeu&um  Suidae  eife  Conftan- 
tinopolitanum  illum  Patriarcham.  Gesn. 

ead.  I.  2.  ΚΑΤΑ  TIM.)  Haec  verba  in  folis  Venetis  exftanf, 
nifi  quod  Scholia  etiam  agnofcunt;  v.  cap.  27.  Marcilius  de 
aiio  cogitavit,  in  quem  haec  tam  acerba  quadrarent.  Solan. 
ΚΑΤΑ  TIM.)  Nolui  omittere,  licet  in  omnibus  fere  abfit,  fu- 
ipicioque  fit,  editorem  Iuntinae  id  adieciile  ex  c.  27,  ubi  ipfe 
fignificat ,  in  quem  haec  direxerit;  quod  etiam  animadverte¬ 
rat  La  Croze,  notae  Marcilianae  adfcribens:  Immo  in  Ti- 
marchum ,  ut  ipfe  infra  p.  446  έά.  Graev.  Reitz. 

ead  l.  3.  Αποφράδα)  Apophradis  vocabulum  in  ufu  eiTe 
probat.  Heniochus  enim  Comicus  fabulam  confcripfit,  cui 
titulus  e  it  αποφρας,  i.  e.  dies  inaufpicatus.  Olim  vocabantur 
inaui picati,  quibus  publica  non  licebat  agere.’ A νθρωπος  απο- 
φρας  κα 1  βλεπων  απιστίαν.  COGN. 

ead.  I.  3.  *E rr  αύτω )  GloiTema  videtur.  Guyet.  Sententia 
manifefta.  Sed  aliine  etiam  ita,  pro  επ'1  αυτω  oti  είπον ;  Gesn. 

ead.  I.  6.  Ίων  ya^  τρόπων)  Lege  τον  ya p  τρόπον.  Guyet. 
Tov  ya%  τρόπον  re&e  W.  Fi  6cB.  2.  In  reliquis  prave  legeba¬ 
tur  Tvvyd?  τρόπων.  Solan.  Aut  legendum  videtur  τον  τρό· 
πον  σου,  aut  των  τρόπων  (ενεκα)  σε  κ.  τ.  λ.  Certe  accufativus, 
ad  είκασαν  qui  referatur,  requiritur.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Βούλεται  είναι )  De  hac  phrafi  cum  Belgicifmo 
conveniente,  frater  G.  O.  Reitz.  in  Belg.  GraeciiT.  agens  pag. 
447,  Noftrum  allegat  in  Prometh.  c.  2,  dicentem,  και  etye  σοι 
τούτο  βούλεται  είναι  ό  Π ρομηΰεύν.  Sed  vid.  ibi  notam  Hemft. 
ac  rurfus  fratrem  eundem  in  θέλω ,  p.  484,  plura  afferentem ; 
addo  tantum  Herodot.  Eut.  p.  m.  105,  τόΊ'ε  έπος  τούτα  εθελει 
λεγειν.  Reitz. 

ead.  I.  ιο.Ίεττ iya)  Proverb.  Bourd. 

Pag.  30. 1.  7.  Περιπετεΐς)  Iambi.  N°.  184,  νοσοκομείων  re 

c  /  ~  λ  /  r 

αυτόν  περιπε tu  γενομ.ενον  τω  ιστορούμενο)  της  φθειριάσεων  πα- 
3ει·  &  iterum  η.  232.  Vid.  Suid.  Πολυεύκτην  ηνίοχος  &.Τίμαρ- 
χον,  &  Athen.  Solan. 

ibid.  Χολή)  Ita  W.  Mf.  Hippona&is  χωλό)  ίαμβοι  ab  anti¬ 
quis  memorantur;  unde  fubierat  fortaiTehic  a  Luciano  no¬ 
minatos;  ar  nunc  Luciani  acumine  res  indigna  videtur.  In 
omnibusimpreilis  prave  ante  hoc  fcriptum  eft  σχολή.  Solan. 
'ead.  L  8.  Γ eycovoTspov)  Conf.  fupra  Gall.  c.  1.  Reitz. 
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ead.  I.  11.  Teivrct  <rot )  An  tccvtcc;  Guyet.  Bene  ,  &  quia 
tam  levis  eft  mutatio,  iic  edi  curavi.  Reitz. 

ead.l.  13.  Γίόβεν;)  Forfan  πόβεν  yty  quaeiivit  Solan.  Nec 
adeo  immerito.  Vid.  de  hac  formula  Bergl.  ad  Alciphr.  I,  Ep. 
23,  p.  92.  Et  Hemfterh.  Tim.  §  2  &  8.  Nihil  hic  tamen  adde¬ 
rem  :  nam  &  iic  infra  c.  29,  π&βεν;  τίς  ούτως  εν  koyoi ς  psya- 
λότ ολμος ;  Reitz. 

ibid.  Πολλου  ys  Ktt)  &ίω)  Huius  phrafeos  exempla  complu¬ 
ria  affert  I.  Taylor  in  nota  2  ad  Lyfiae  Orat,  adverf.  delatio¬ 
nem,  pag.  405,  &re6fe  quidem  exponit,  eam  fignihcare,  longe 
abfum;vG luti  contra,  okiyov  <T  s  <N«  keystv,  parum  abefl,  quin 
dicam.  Verum  fruftra  mihi  videtur  haerere  in  verbis  Lyfiae, 
quibus  is  orationem  orditur,  dicens :  Πολλον  £εω  χάριν  εχειν, 
ϊύ  $&vAw,T<w*em/y0p<y.  Quae  verba  certe  ibi  fignificare  debent, 
plurimas  gratias  debeo  accufatori ;  (quod  fcilicet  diu  optatam 
occaiionem  praebuerit,  meae  vitae  rationes  exponendi)  ut 
bene  vidit  ipfe:  quando  autem  addit,  fed  profeblo  πολλον  £εω 
&  οεϊν  tam  efi  huic  fententiae  adverf um,  quam  quod  maxime ,  vide¬ 
tur  non  attendiffe  eodem  redire,  fi  negative  ad  Graeca  red¬ 
dideris  ,  non  fatis  pojfum  gratias  habere  adverfario  ;  quo  fa&o, 
nihil  contrarii  video.  Nam  qui  profitetur,  fe  multum  abeffe, 
non  neceffario  dicit,  fe  alienum  effe  ab  illa  re  agenda ,  vel  fe 
nolle  facere ,  verum ,  fe  imparem ,  five ,  non  fuffi cientem  decla¬ 
rat  :  adeoque  cum  fe  nunquam  fufficientes  gratias  habere 
poffe  adverfario  declarat,  eo  ipfo  fatetur,  fe  maximas  ei  de¬ 
bere.  Reitz. 

ead.  i  16.  Έ,ιμωνί^ιιν)  A  Ceiohic  diverfus.  Solan. 

ibid.  'Ιππωνακτα)  Hic  in  pi&orem  quendam  tam  atrociter 
fcripferat,  ut  fufpendio  vitam  finiverit.  Solan. 

Pag.  60.  /.  2.  Όρο£οικί£νν)  Horat.  Epod.  VI:  Qualis  Ly· 
c  ambae  Jpretus  infido  gener,  Aut  acer  hoflis  Bupalo.  Ubi  quod  de 
Bupalo  habet ,  ad  Hippona&em  pertinet ,  cuius  in  eum  iam¬ 
bos  nominat  Tzetzes, non  ad  hunc.  Vid.  etiam  Orig.c.Celf. 
74  f.  (ubi  in  margine  perperam  legitur  Ανκάμβαντα,,  laudato 
etiam  Luciano.)  H.  Steph.  Lyr.  144  C.  &  Marm.  Ox.  209.  In 
W.  lcribitur  *0ρο£οκί£ην.  In  FI.  Όροκίϊην.  Solan. 

ead.  I.  3.  Ίονς  εκείνων  ιάμβους)  Iamborum  iliorum  caufam, 
i.  e.  qui  malitia  fua  iambos  illorum  provocarunt.  Tb  υποκεί¬ 
μενον ,  obie&um.  Guyet. 

ead.  I.  5.  Σκνθωρ)  Ridicule:  lege σκντεων.  Vult  enim  dicere 
Lucianus,  Pfeudologiftam  ignorare  etiam  ea,  quae  vel  viliiff- 
mi  opifices  iciant  \  quod  clare  patet  ex  cap.  feq.  Kuster, 
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ead.  1. 7„T k  εν  ποσιν)  Eadem  phrafis  fupra  in  Quom.  Hift. 
cap.  2.  EtNigr.  c.  7.  Item  apud  Long.  Paft.  I,  p.  14,  &  II, 
pag.64.  Reitz. 

ead.  L  8.  0 ίκοθεν)  Populares  ergo  erant.  Vid.  not.  ad  cap. 
10.  SOLAN. 

ead.  L  12.  Εκείνοι*)  Rebus  turpibus.  Guyet. 

ead.  L  14.  Ou  μάλλον  ii  κάνθαρο*)  Impurum  animal,  &  tur¬ 
pitudinis,  quam  inimico  obiicit  Lucianus,  fymbolum.  Arift. 
Hift.  anim.  V,  19:  Oi  κάνθαροι  riv  κυλίουσι  κάπρον,  εν  ταύτρ 
φωλενονσί  τε  τον  χειμώνα,  και  εντίκτουσι  σκωληκας,  εξ  ων 
γίνονται  κάνθαροι.  Diiertius  etiam  Aelian.  Hift.  Anim.  X,  1 5 : 
‘Ο  κάνθαρο ς  αθηλυ  ζωον  εστι.  σπείρει  <Γέ  είςτήν  σφαίραν,  νν  κυ¬ 
λίει.  οκτώ  ά'ε  κα)  είκοσι  ήμερων  τούτο  ϊράσας,  κα)%άλ*\,ας  αυ¬ 
τήν,  ε'ηα  μεντοι  τή  επί  ταύται ς,  προάγει  τον  νεοττάν.  Quo 
loco  redle  utuntur  viri  dodli  ad  interpretandum  illud  Auio- 
nii  Epigr.70,7,  Perverfae  Veneris  &c.  per  μετε μ^ύχωσιν 
Non  taurus,  non  mulus  erit,  non  hippocamelus. 

Non  caper,  aut  aries,  fed  fcarabaeus  erit.  Gesn. 

Pag.  61.I.  2.  Ουχ  ούτως  άσφαλής)  Ούτως  άσφαλής,  deleta 
negatione.  Marcil.  'Ασαφής  omnino  legendum  videtur.  Su¬ 
pra  pluribus  locis  idem  error  fublatus.  Guyet.  ’ Ασαφή ς)  Me- 
nagii  emendationem  in  textum  recepi.  ΜΓ.  tamen  cum  im- 
preff.  omnibus  ασφαλής.  Solan.  'Ασφαλής)  'Ασαφής  memi¬ 
ni  iubere  legere  Guyetum  ,  dum  ad  Iov.  Trag.  c.  -28,  ασφα¬ 
λώς  άπορρίπτων  iimiliter  in  άσαφως  mutaret.  Solan.  quoque 
ασαφής  praefert,  me  hic  non  refragante,  fed  fine  a  udior  itate 
nihil  mutante.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Τήν  λεοντήν)  Conf.  fupra  Άναβ.  c.  32.  Solan. 

ead.  I.  5.  K υμαίος)  I.  e.  εκ  Κύμης  τής  Αιολίϊος.  Vid.  Erafm. 
in  proverb.  Sero  fapiunt  Cumani.  Guyet.  Vid.  Άναβ.  cap. 
32,  &  Δραπ.  cap.  1 3.  In  Aefopi,  quae  hodie  circumferuntur, 
fabulis,  Cumarum  nulla  mentio.  Vid.  Deledt.  fab.  123  & 
157.  Solan. 

ead. I.  8.  Προ?  εμού)  Quos  nunc  exftantes  libellos  innuat, 
primo  quidem  ambigebam.  Nunc  ad  Rhetorem  fuum  refpice- 
re  video.  Sophiftes  enim  hic  audit  cap.  5  &  8.  Celebris  So - 
p/ιίβα  cap.  9.  Rhetor  &  Sophijla  c.  19.  Solan.  Mf.  Reg.  2954. 
προ  €/t/oLf,quam  ledlionemin  interpretando  lecutuseftcl.Bel. 
de  Ball. 

ead.  I.  10.  Άριφρά^ην)  Impurus  hic,  tefte  Ariftophane  in 
Equit.  &  Lesbiorum  morbo,  quem  adinveniife  videtur,  infa¬ 
mis.  V.  p.  359.  Solan. 
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ea d.  I.  11.  Vid.  not.  ad  Ovid.  Trift.  II,  417,  &: 

*A  'j-cuS'.  c.  23.  Sol  an. 

ibid.  Βατταν)  De  hoc  nihil  invenio.  Vide,  an  non  potilis  le¬ 
gendum  fit  B άσσον,  de  quo  ad  Ά παι£.  c.  23.  Solan.  Βασταψ 
ignotum  ait  Solan.  Sed  vid.  Hefych.  Βαστας  ο  Xior,  quod  mo¬ 
nuit  Wefteling.  Reitz. 

in  Sckol.col.  1./.  3.  Άρ/ιττοφά.ΐ'ίκ)  Conf.  Ariftoph.  Equit, 
v.  1278,  unde  haec  iumta;  &  reliqua  omnia  emendanda  a 
verfu  Ariftoph.  1.  d.  1281  —  1287.  Reitz. 

Pag.  62.  /.  i.  Προλόγων  εΐς  ό’Έλεγχος)  Sine  dubio  eft,  hic 
non  indicari  Comoediae  nomen,  non  laudari  verius  ipfius 
Menandri,  re&e  (quantum  ad  caufam,  demta  verborum  afpe- 
ritate)  eo  nomine  reprehenfum  Io.  Clericum  a  Philel.  Lipf. 
ad  Menandri  reliqu.  hoc  tit.  Porro  Elenchi ,  h.  e.  convittionis , 
perfonam  iam  adhibuit  Nofter  in  fine  Pifcatoris  c.  48.  Gesn* 

ibid.  "Βλεγγος)  Μενάνδρου  πρόλογος.  Guyet.  Hinc  in  nu¬ 
pera  fragmentorum  Menandreorum  editione  p.  58,  fragmen» 
tum  hoc  concinnatum  eft:  5/  Ελεγχος  γαζ  %εός  Ίγ  παρρησία 
Tij  τ”Αλΐ)θε/Λ  <ρίλος·  totique  fabulae,  fi  Diis  placet,  nomen 
*£ΛΕΓΧ02  inditum.  Parum  feliciter  utrumque ,  ut  ab  illius 
editionis  cenfore  Anonymo  iam  obfervatum  eft  pag.  26 ;  fed 
ante  Clericum ,  Menagius ,  ut  in  not.  edit.  Amftel.  videre 
eft,  fenarium  eile  pronuntiarat ,  ςρίλος’Αληθείφ  κα)  παρρν σίφ 
%εός.  Solan. 

ead.  I.  2.  Φίλος  αλνΟεία  ααι  παρρ.  ’^εος')  Senarius.  Guyet. 

ead.  I.  10.  Άνίπτοις  ποσ))  Habuimus  iupra  Dem.  cap.  4.  Et 
Rhet.  Praec.  c.  14.  Reitz. 

ead.l.  1 5.  Έκποϊων)  Cf.  fup.  prolmag.  c.  poftremo.  Reitz. 

Pag.G^.l.  2.  Αίτιάσασ^αί  σε)  Sic  libri  omnes  imprefti  & 
Mf.  M.  ideo  autem  repetit ,  ne  de  fe  intelligatur  di&um.  So¬ 
lan.  Obfcuriufculum  facit  locum  a&io  comica.  Nemo  te , 
Elenche ,  accufabit  veritatis  &  libertatis  caufa ,  h.  e.  nemo  meam 
narrationem,  qua  in  pudorem  dare  inimicum,  &  turpitudinis 
convincere  ftudebo,  ut  parum  veram ,  vel  ut  parum  liberam 
accufabit.  Ita,  quae  fequuntur,  intelligenda:  non  laudabis  me. 
Elenche ,  h.  e.  non  admifcebo  ego  quidquam  meae  laudis.  Ut 
res  ipfa  le&ori  feftinanti  fieret  manifeftior,  ipfam  Elenchi  pro- 
fopopoeian  Prologi  inftar  argumentum  &  occafionem  dra¬ 
matis,  ut  ille  apud  Menandrum ,  narrantis,  alio  genere  typo¬ 
rum  curamus  in  Latina  interpretatione  exprimi.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Προ*  αυτούς)  Scii,  τους  Ακούοντας.  Guyet. 

ead.  1 . 7.  Αόγον  τ tvd  —  επι£ ειζόμενος  τ dii  πανηγ.)  Mos  ea 
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aetate  frequens,  cuius  originem  apud Noftrum  in  Herodot. 
habes,  c.  i.  Philofiratus  pafiim  meminit  in  vitis  Sophifiarutn 
&  Apoll.  vita.  Solan. 

ead.l.  13.  Tot/  hWvrrov  κολοίον)  Confer  Άοτολ.  cap. 
4,  Solan. 

ead.  I.  1  5.  ''Εωλοί)  I.  e.  vetera ,  meditata.  Guyet.  Coni,  funra 
Bis  Accuf.  c.  2<) ,  [j.h  'έωλον  είναι  την  κρίσιν.  EtSchol.  ib.  εώ¬ 
λους  άρτους  exponentem  γβεσινούς.  Reitz. 

Pag.  64. 1.2.  Αιτίιση  τινώς  υποθέσεις)  Sicut  ille  apud  Pli¬ 
nium  Ep.  II,  3,  I,  Ifaeus ,  qui  &  ipie  pofcebat  controverfias plu- 
res ,  eleSiionem  auditoribus  permittebat.  Pofcebat ,  inquam,  non  po¬ 
nebat ;  quam  fententiam  noftram  contra  illuftrem  Cuperum 
nuper  ibi  defenfam ,  mirifice  confirmat  hic  locus,  de  quo  in 
mentem  tum  nobis  non  veniebat.  Nempe  pofcebant  Sophi - 
fiae  plures  controverfias  aut  υποδέσεις,  argumenta  declama¬ 
tionum  ;  &  inter  illas  deinde  optionem  quoque  auditoribus 
permittebant.  Quidam  forte  bona  fide.  Hic  noiler  quidem 
iraude  ufus,  quae  hic  defcribitur.  Gesn. 

ead.  I.  4.  Kct)  συνεπεισε  το  θέατρο v  άκούειν  των  υπες  του  Πν- 
Ζαγόρου  εκείνον  λόγον)  Cum  nihil  haberet  των,  quo  referre¬ 
tur,  omnino  cenfebam  fcribendum  τον,  λόγον  nimirum,  quod 
perfpicuum  efi.  Sed  non  diflimulanda  eft  fcriptura  Florenti¬ 
nae  editionis,  Kct)  συνέπεισε  τόδεατρον  άκονειν  των  υπέρ  Ίον 
ΪΙυΟαγόρου  εκείνου  λόγων.  In  quibus  verbis  profe&o  nihil  efi 
quod  non  probes;  &  εκείνου  potefi  ε,ν.φ ίισεως  caufa  eile  addi¬ 
tum,  quemadmodum  notum  eft,  hanc  vocem  de  magnis  & 
admiratione  dignis  viris  fic  adhiberi.  Sedfi  locum  ipfum  ,  & 
praecedentia  praefertim,  infpicias,  forte  vulgatiorem  tcriptu- 
ram,  pro  των  le&o  τον ,  praeferas,  cum  εκείνον  λόγον  fic  ne- 
ceffario  videatur  debuifle  dici,  quandoquidem lpettat  fingu- 
larem  quandam  de  Pythagora  hiftoriam ,  cuius  mentio  fupra 
fuerat  ia&a.  Iens. 

ibid.  Την)  Ed.  FI.  των  εκείνου  λόγων.  Reliquae  τον  —  εκείνον 
λόγον.  Si  FI.  fequaris ,  εκείνου  non  Py  thagoram,  fed  fiolidum 
illum  oratorem  notabit.  Sed  magis  placet  W.  in  quo  τον  — 
εκείνον  λόγον.  Solan. 

ead.  I.  6.  Απίθανος  εν  τν\  υποκρίσεί)  Ita  egit  hic  Sophifta,  ut 
a6Iio  ipfa  fidem  fibi  derogaret  extemporalitatis:  quod  diver- 
fis  modis  accidere  polle  confiat.  V.  g.  recitabat,  ut  adole- 
icentuli,  cum  penfa  reddunt:  aberat  ille aefius,  illa  follicitu- 
do,  illa  viciffim  quarundam  rerum  incuria,  extemporalis  ora¬ 
tionis  comites :  plena  omnia  teftimoniis,  argutiis,  fententio- 
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Irs  &c.  Porro  illud  connettere ,  quo  reddidimus  rb  συνείρειν,  de¬ 
bemus  Quintilian.  X ,  3 , 20.  Gesn. 

ead.  i.  7.  °Οτι  μάλιστα)  Forfan  τη.  Guyet.  Non  re¬ 
prehendo.  Sed  nec  vulgatum  damnare  auiim:  nam  licet  οτι 
iic  per  pleonafmum  amet  adie&ivis  addi,  ut  0 τι  πλεΊστος  χρυ· 
σος  Aefop.  fab.  1 28 ;  οτι  μζ-γίστη  apud  Noftr.  c.  6  &  1 5, 
ubi  nos  vide;  &Thucyd.  VII,  c.  69,  όπως  οτιμ syiarn  ωφέ¬ 
λεια  yivono'  tamen  &  adverbia  faepe  pro  adieilivis  poni,  non 
folum  in  tritiffimis  illis  locutionibus  ο  πάλαι  koyof,  h  πριν 
αστοχία ,  fed  &  in  aliis ,  fatis  iam  faepe  indicatum.  "O τι  μά¬ 
λιστα  quoque  coniungi,  notum  arbitror,  ut  fupra  c.  1 ,  &  ap. 
Thucyd.  V,  c.  36,  οτιμάλιστα  una  voce  exaratur.  Et  ibid.  c. 
46,  οτι  τάχιστα  εύρημα  είναι  άιακινάυνεύσαι.  Quae  tamen 
non  ita  fimilia  fateor,  ut  nihil  regeri  poffit.  R.eitz. 

ibid.  ‘H  άναισγυντία  ούσα)  Locus  mihi,  &  Kuftero  fufpe- 
&us.  Solan.  Nifi  aliud  quid  hic  defit,  v.  g.  nomen  παρά¬ 
κλητος,  avvnyopoi,  vel  tale  quiddam;  certe  excidiffe  puto  fyl- 
labam ,  f.  praepofitionem  participio  praemiifam  ,  legendum- 
que  παρούσα,  atque  ita  interpretatus  fum.  Gesn.  EtfiGefn. 
non  male  παρούσα  coniicit,  &  ego  quoque  vellem  in  aliquo 
libro  fic  invenire,  nondum  tamen  vulgatum  muto ;  quia  pot- 
eft  pleonafmus  eife,  ut  fupra  de  Calum  c.  16,  ubi  το  ’ορ  etiam 
abundare  vidimus.  Adde  είναι  abundans  ap.  Alciohr.  Ep.  I , 
p.  1,  γ^ρηστην  ημΐν  h  θάλασσα  το  τ ήμερον  είναι  την  yahnvnv 
εστόρησεν  ubi  Bergl.  plura  iimilia.  Addo  etiam  Long  Paft.  I, 
p.  18 ,  άωρον  είναι  άιάωσι.  Noflrumque  infra  hoc  Dial.  c.  25, 
σοφιστήν  είναι  άοκεΐν  εποίησα.  Omitto,  quae  faris  multa  de 
hoc  pleonafmo  notata  fervo.  Sufficient,  fi  addas  duo  illa,  quae 
Hemft.  Τ.  I,  Iud.  Voc.  p.  321,  dedit,  ubi  Noiier,  ο  άε  σταυρός 
είναι  ύπο  τούτου  μεν  εάnμιoυpyή&n.  Sed  ii  haec  non  eife  pror- 
fus  fimilia  huic  ον σα  dixeris,  fuperiusSt'  tamen  jn  Calumn. 
vel  eod.  modo  abundabat,  vel  videndum,  an  το  ούσα ,  hic  non 
efficax  plane  fit ,  pro  vera ,  uti  ex  Demoflh.  h  ούσα  apyb,  ve¬ 
rus  principatus ,  &  oux  ουσα ,  falfus ,  ab  Lexicogr.  affertur, 
quodque  aliis  etiam  au&oritatibus  firmare  poffem,  fi  liceret 
plura  commentari.  Reitz. 

ead.l.  ij.hoyovTovfre  avyypk^,.)  Lucianusfcilicet.  Guyet. 

Pag.  65.  /.  3.  Καί  πως)  Quo  πως  illud  referri  debeat,  in¬ 
certum  eft.  Solan. 

ead.  /.  6.  '0  ποιητης  ουτος)  I.  e.  Lucianus ,  cuius  ego  fum 
prologus.  Guyet.  Hic  efl  ipfe  Lucianus,  ο  τον  koyov  τονάε 
cvyypa^af,  ut  modo  dicebat.  Loquitur  enim  Prologus  dra- 
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matis  Elenchus,  qui  Lucianum  poetam  fuum  vocat,  ut  Teren¬ 
tiani  v.  g.  prologi  Terentium.  Gesn. 

ead.l.y.  Έξεπο λέμωσε)  Thom.  Mag.  v.  πεπολέμωται,  ait: 
πεπολέμωται,  o  εις  έ'χβραν  πρανείς  τινι,  κα)  πολέμιοί  yevo- 
μένος,  έβεπολ έμωσε  <Γ«,  ο  πολέμιον  τινα  ετέρω  ποιήτας.  πεπο - 
λέμ.ηται  cTs  ο  πολεμήσεις.  Reitz. 

ead.  ί.  9·  'Η  απο  της  με'^’Ίλνς  νουμηνίας  τρίτη )  Romano  iti- 
lo  IU  Non.  Ian.  folemnis  ille  Votorum  dies ;  Vota,  etiam  Γ.  Βω- 
τα  diclus  in  antiquis  monumentis.  Quae  dici  poilunt  ea  de 
re.,  occupavit  omnia,  nec  ipfum  hunc  locum  praetermifit,  fe¬ 
lix  diligentia  Ezech.  Spanhemiiad  Iulian.  Orat.  I,  p.  276  feq. 
Ceterum  quod  hic  ipfe  dies  quoque  ίερομηνία  vocatur,  nihil 
infoliti.  Vid.  quae  in  hnelcarom.eadere  annotavimus. Gesn. 

ibid.  Τρίτη)  Plutarchus  initio  vitae  Ciceronis  pag.  1 578  f. 
ημέρα  τρίτη  των  νέων  Καλαντών  εν  μ  νυν  οι  άρχοντες  ενέχονται 
λαι  3ύουη ν  ύπεξ του  ηγεμονος.  V.  Schot.  Obi.  241).  Fab.  Mag. 
Rom.  198.  Herodian.  I  f.  anni  ineuntis  diem  primum  ϊερομη- 
viav  vocat,  ubi  III  Non.  accipit  Lipfius,  quod  non  probo; 
vid.  Lipf.  excurf.  ad  Tac.  Ann.  XVI  AB.  Ubi  virum  fumma 
&  eruditione,  &  induilria  confpicuum  miror  hunc  Luciani 
locum  fugiife,  eo  magis,  quia  nulli  eorum,  quos  laudat,  fcri- 
ptorum,  huius  moris  origo  prima,  a  Luciano  hic  addita,  tra¬ 
ditur.  Vide  Strenarum  orig.  SOLAN. 

ead.  /.  1 5.  'O  τότε  •γελάδας)  Lucianus.  Guyet.  '0  τότε  ye· 
λίιτας  εν  ’ Ολυμπία  εκείνος  επ)  τω  υποβολιμαίο)  Vlvdayopa,  is , 
qui  tunc  in  Olympia  rifit  fuper  fuppofititio  Pythagora.  V  ulgati  υ¬ 
πό  τωυποβολίμαίω  nvQay0pa,(\ib fuppofititio ijlo  Pythagora ,  in¬ 
quiunt  interpretes,  quodquidfibi  velit,  nemo  dixerit.  Graev. 

ibid.  Ύπό  τω)  Forte  επί.  Sic  autem  diilinguendum  :  οτότβ 
yBAatrai  εν  ’ Ολυμπία  εκείνος  επ)  τω  υποβολιμαίο)  ΠνΘ.  &C.  i. 
e.  fuper  Pythagora.  Guyet.  Re£te,  ideoque  επ)  recepi,  & 
comma  poit  εκείνος  fuituli.  Reitz. 

Pag.  66. 1.  1 5.  Kcc6’  αυτού)  In  omnibus  libris  noftris  κατ' 
αυτού.  SOLAN. 

Pag.  6-7.1. 1.  Έυvέypafεv,  εμέ)  Legendum  videtur  συνέ - 
ypafiv  ο  εμέ  προεισπεμ^ας  ύμΐν.  GUYET. 

ead.  I.  3.  K a)  όπότα  καν )  Forfan  κα)  όπότα  αν  και  οι  επ) 
των  &c.  Guyet. 

ead.  I.  7·  Πάτριοι)  Infra  c.  19,  καλλίστην  κα)  μεyίσ την  των 
εν  Φοινίκη  απατών  vocat.  \7ide  etiam  Ί^παι^.  c.  19.  Solan. 

ead.  I.  10.  Έφετω  νυν)  Hinc  elt,  quod  Ephefi  hunc  libellum 
fcriptum  fuiife  colligo ;  vid.  etiam  c.  22.  Solan. 
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ead.  I. 1 3.  Ίλ/evi-  &v  Tpctyafoijf)  Proverb.  p.  892.  Bourd, 
Vid.  Άναβ.  c.  38.  Polyaen.  Strat.  Ili,  p.  229 ,  Ilieniium  me¬ 
minit.  Solan. 

ead.  I.  15.  E  \π\  yctf  μοι  προ?  Π  ανέμου,  καα  Γενετ  ϋλλ/JV,’ 
Xei)  Κυβίβνε)  Benedictus,  dic  mihi  per  Pandemum,  &  Genetyllidem, 
&  Cybiben ,  abfurde.  ReCte  vidit  Palmerius,  πάνδημον  elfe  Ve¬ 
neris  epitheton ;  nimirum  eit,  quae  Lucretio  dicitur  vulgivaga 
Venus.  Hinc  &  in  Mi.  legitur  πρίς  r «V  ΥΙαν&ύμου  κα)  Γεν  ετυ  κ¬ 
λίκαν.  Sicfane  &  Ariitoph.  in  Θε<τμο<$ορΐΛξον<Γα4ε'  ‘Ωί·  hVv  μί· 
Κος,ω  ποτνι&ι  Γενετυλλί^ε?,  Κ ad  %*}λυ&ριω£εε,  na.)  x,a.T8yhct>T- 
τισμίνον,  quam  Juavis cantilena,  ο  venerandae  Genetyllides,&  effe¬ 
minata  &  lafciva.  Sed  tamen  Γενετυκκίζ  etiam  legitur  apud  eun- 
cem  in  Nubibus  :  Ή  cT'  α,ύ  μύρου ,  κρόκου  κατατγκωττντματων, 
Δα,πάνιΐϊ,  λetφυyμoυ ,  κωλια^ος,  Τενετυλλί^ο?,  fc.  όζει.  Haec 
vero  unguentum ,  crocum  obfcoena  bafia,  Et  f unitus,  &  Crapulam , 
&  Venerem ,  &  Genetyllidem  olet.  Dicuntur  eife  Dii  five  Deae 
praefides  generationis.  Vide  antiqua  Scholia.  ReCte  vero  Kv- 
βήβν  doCti  viri  emendarunt.  Noneft  Venus,  fed  magna  mater, 
Cybele,  quae  &  Graecis  &  Latinis  Cybebe  dicitur.  Nam  &  in 
infcriptionibus,  &  in  antiquis  membranis,  fic  appellatur,  ut 
apud  Phaedrum  in  Codice  Remenii,  ut  olim  mihi  oftendit 
vir  dignitate  &  doCtrina  praecellens  Marquardus  Gudius,  qui 
regi  Daniae  eft  a  coniiliis.  Is  etiam,  ubicunque  Cybele  legatur 
apud  poetas  fecunda  longa,  aut  Cy belle  corrupte,  libris  anti¬ 
quis  auCtoribus,  refcribendum  aiiirmat  Cybebe ,  au tCubebe; 
quod  veriilimum ,  &  in  Prudentio  iam  emendavit  Nicolaus 
Heinfius.  Illius  autem  hic  meminit  propter  eius  amorem  er¬ 
ga  Attin ,  &  quia  lafciviflima  fertur  fume,  ut  ipfe  Lucianus 
in  dialogis  Deorum  indicavit.  Graev. 

ead.  I.  16.  Πανδήμου) Xenophontem  audi  συμποσ.  p.  St· 
ed.  522  L.  g.  —  Fd  μεν  ούν  μία  εστιν  Αφροδίτη,  «  £ιττα),  Ου¬ 
ρανία  τε  και  Πάνί'αμος,  ούκ  οϊ£α  —  onys  μεντοι  yapif  εκα- 
τέρα,  βωμοί  τε  εισ\  κα)  ναο)  κα)  Svtricu  ,  τη  μεν  Πα,ν^ήμω  ρα- 
S'toυpyότεpaι,  τί»  V  Ουρανία  ayvcrzpai,  οι<Γα.  De  cuius  tem¬ 
plo  Athenis  vide  Athen.  XIII,  p.  569.  Confer  &  Noitrum  'Er· 
Δ.  VII,  &  Δϊ\μοσ^.  C.  13.  Solan. 

ibid.  ΓΙροί  rifitrcfji μου,  και  Υειετυχλ.)  Eandem  vim  habet 
haec  obteftatio,  feu  adjurationem  malis,  quam  in  libello  con¬ 
tra  IndoCtum  cap.  3  illa  Libanitidis  mentio.  Videtur  autem 
etiam  Γενετυλλ )ς  parum  honeila  iam  Ariftophanis  aetate  fuif- 
fe ,  cuius  loca  iam  laudata  Graevio.  Hanc  ipfam  ob  caufarn 
aufus  fum  non  Genetricem  hic  reddere,  quod  honeiium  Rq« 
Luci  an.  VoL  VIIL  E  e 
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mae ,  ac  tantum  non  feverum  numen  eft  *  fed  Genetriculatn . 
Gesn.  Non  fatis  video,  cur  articulum  neceffario  infertum 
velit  Solan.  Nam  in  his  formulis  articulus  frequentius  omitti 
amat,  ut  fupra  Bacch.  c.  5,  *fpof  Χαρίτων  infra  c.  16,  προ*  Ά- 
favifo*,  quae  afleveratio  eadem  eft,  atque  hic.  Dein  cap.  26 
pr.  προ*  θεών’  item  c.  28 ,  πρί*  θεών  είπε  μοι  ,  &  c.  3 1  f.  προς 
Διό*.  Ac  Dipf.  cap.  9,  προς  Φιλίου.  Et  crebro  alibi.  Verum  & 
addi  interdum  articulum ,  quis  infitiabitur  ?  nam  &  paulo  iu- 
pra,  Adv.  Indoft.  c.  3,  πρό*τη*  Αιβανίτιϊο*.  Sed  ideo  non  in¬ 
ferendus,  ubi  ab  libris  abeft.  Reitz. 

ibid.  Τενετ υλλίϊος)  In  I.  uti  in  Mf.  Gr.  Τενετυλλί^ων·  quam 
fcripturam  fciolus  aliquis  invexerit ,  qui  cum  Έρωτ.  cap.  42, 
Γενετυλλί^α*  plurali  numero  legiifet ,  &  hic  ita  legendum  ef- 
fe  credidit:  fed  longe  alia  ratio  eft;  fervandaque  omnino  vul¬ 
gata,  quamvis  Paufanias  etiam  plurali  numero  habeat  pag. 
2,  3.  Solan. 

ibid.  Κυβίβη*)  Corrige  K υβήβη*.  Hefych.  Κνβήβη ,  ri  μήτηζ 
των  θεών,  κα)  ή  ΆφροΜτν.  Depravate  apud  Hefych.  K υβήκ» 
legitur,  pro  Κυβι ίβη.  Suid.  Euft.  Guyet.  Conf.  infra  Τραγοπ. 
v.  30.  Solan. 

Pag.  68. 1. 2.  Δία}'  Αποσιωπησι* hic  notanda  eft.  Solan» 

ead.  I.  β/Ελληνικου )  EQvov*,  aut  fimile  quid,  fubauditur. 
Guyet. 

ead.  I.  ιο.Τον'Ερεχΰεα)  Ita  Mf.  Reg.  2954.  Sine  articulo  edd. 

ead.  1. 12.  Αποφράδα  )  Ad  hoc  verbum  Io.  Brod.  Mifc.  P. 
2 ,  c.  17,  p.  m.  498 ,  haec  commentatur :  Notatus  eft  (  ait  )  a 
quodam  Lucianus,  ut  ex  eius  fcriptis  cognofcimus,  quod  \  o- 
cem  hanc  απο^ρας,  perinde  ac  barbaram  ufurpaflet :  quam 
vel  lino  hoc  argumento  ελληνικότατων  probare  poflem,  quod 
eam  Plato  νόμ.ων  ζ  in  ore  habuerit :  όπόταν  ήμεραι  μη  καβαραί 
τινε*,  αλλ'  αποφράδες  ωσι.  Plutarch.  ουκ  ουν  εφη  σήμερον  ατρω - 
νισώμε&α  προ&νμω* ,  Ίνα  κα)  ταΰτην  4ξ  αποφράδος  και  σκυ¬ 
θρωπή*  ίλαραν,  κα)  προσφιλή  'Ρωμαίοι*  ποιήσωμεν.  Dionyl. 
Halic.  Tm'  <Γ4  ημέραν  εκείνην ,  εν  ή  τοπάβο*  έγενετ ο,  μέλαινάν 
τε  κα)  αποφράδα  τίθεται.  Id  eft,  atram  ,  inaulpicatam  &  ne- 
faftam.  Dicitur  &  άποφρα*  όίν&ρωπο*,  meo  iudicio  parum  fci- 
te.  Aul.  Geli.  L.  IV,  c.  19 :  Religiofi  dies  dicuntur  trijli  omine  in¬ 
fames,  impeditique ,  in  quibus  &  res  divinas  Jacere ,  &  rem  quampiam 
novam  exordiri  temperandum  eft.  Ego,  pace  Gellii,  faftos  dies  vo¬ 
co,  quibus  fari  licet  praetori  tria  verba  folemnia,  Do,  dico , 
addico :  quorum  primum  ad  actiones,  quibus  rem  dari  peti¬ 
mus  ,  fecundum  ad  fa&a  vel  rei  vindicationem ,  poftremum 
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3(3  exfecutiones  pertinet,  ficut & adiudico.  His  contrarios  ne - 
faftos  rede  Lnrineque  nominari  pugno.  Ovid.  Ille  nefaftus  erit, 
per  quem  tria  verba  filentur.  Horar.  Ille  &  nefiafio  te  pofuit  die . 
Varro:  vocantur  dies  nefafii ,  per  quos  dies  nefas  fari  praetorem , 
Do,  dico ,  addico  &c.  (Horatii  ille  locus  eft  2  Od.  13,1.  Ovi¬ 
dii  1  Faft.  47.)  Sed  haec  pofteriora  iam  pueri  fciunt.  Addidi 
tamen,  quia  Brodaeus  commentator  primus  Luriam  dixit, 
&  illo  tempore  nondum  cuilibet  nota  erant.  Reitz. 

Pag.  69.  I.  10.  Nh  Δία )  Hic  aliquid  deiiderari  videtur. 
Guyet.  Defiderarur  quidem;  fed  ftudioomiftum,  'αποσιώπα· 
σις  enim  eft.  Et  in  marg  Pariiinae  additum:  Praecifio.  Reitz. 

ead.  I.  11.  *Εξωρον)  Idem  quod  άφίίλιξ,  de  quo  v.  cap.  1 5. 
Reitz. 

ead.l.  13.  Kslr  ayvonTeu)  K av  ayvouac ας  legendum  vide¬ 
tur.  Guyet.  Non  male;  fed  non  plane  neceffarium,  fi  com¬ 
ma,  quod  feci,  auferatur,  ut  conftruatur  orvyyvaun  τ ου 
ayvomai.  Reitz. 

Pag.  70.  /.  3 .  Ύούνομα.)  Poft  το,  τούνομα,  τελεία.  στ typii  po¬ 
nenda  videtur.  Guyet. 

ibid.  Φασει)  Ita  emendandum  fuit,  proqwT/,  quod  in  omni¬ 
bus  libris  noftris  eft ,  etiam  in  M.  Solan.  Φησ))  Φύσει  Solan. 
edi  voluit. Facerem,  fi  audoritas  librorum  accederet.  Interea 
cum  eo  fentio,  cum  librorum  vulgo  feribo.  Reitz. 

ead.l.  5.  Ον,όπόσα)  Cur  fequente  vocali  adfpirata,  non 
feriptum  eft  ούχ  ;  vid.  Codd.  vett.  Guyet.  Nihil  varietatis 
reperio.  Sed  quia  periodus  clauditur,  vel  faltem  vox  quiefcit 
poft  ου ,  &  vel  pundum  minus  potuiflet  poni ,  ideo  non  opus 
erat  ούχ  feribere,  quia  ftc  adfpiratio  fequensnon  coniungi- 
tur  cum  ου.  Reitz. 

ead.  /*  10.  χΩς)  In  omnibus  libris  noftris  eW*  quod  cum  fer¬ 
ri  non  pofTet,  ego  mutavi.  Solan. 

ead.  1. 12.  Έ,υνείναι)  A  σύνειμι,  unde  συνουσία,  non  a  συνίιι· 
μι,  συνΰκα  &c.  converfor ,  converfatio.  GuYET. 

ead.  I.  13.  Έντρε^άντων)  Sic  Quom.  Hift.  c.  13  ,  eib\iyov 
εν  τρίχας.  Solan. 

ead.  I.  14.  Έρ  τ  oli  μάλιστα.)  Supra  Gall.  c.  24 ,  κάλλει  των 
πόλεων  εν  τα,ΐς  μάλιστα..  Vid.  de  hac  phraii  Hemfterh.  Τ.  I , 
p.  170,  εν  τ οίς  μάλιστα,  ευδόκιμος.  Reitz 

Pag.  71.  /.  3,  Χρυσούς,  φασιν,  εν  ’ Ολυμπία,  στά^ατι)  Pro- 
verb.  Bourd.  Virg.  Et  eris  mihi  magnus  Apollo.  Solan.  Vid. 
Bergl.  ad  Alciphr.  I,  Ep.  30  f.  Nam  habuimus  crebro,  ut  plu¬ 
ra  addere  nolim.  Reitz. 
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ead.  I. 6.  Άφ>7 λ/ξ)  Alciphr.  I ,  Epift.  6 ,  etiam  comparativo 
utitur,  fcribens:  άλλ’  a>?  αφηλικέστεροί,  καίγυναικ)  πάλαι 
συνών.  Reitz. 

Pag. 72.  /.  1.  Κόθορνον)  Theramenem  ita di&um  fuiffe,  vete¬ 
rum  multi  prodidere.  V.  Suid.  &  fupra  Έρ«τ.  cap.  50.  Solan. 
Pollux  VII,  90  feq.  inter  genera  calceorum,  ο  κόθορνοί·  «κώ- 
τερο?  άμ<φοΐν  τοΐν  ποάοϊν.  οθεν  κ<&)  τον  Θηραμ svrjv  κόθορνον  ίκά- 
λονν,  τον  orspi  τ«ν  πολιτείαν  άμ^οτερισμόν.  Gesn. 

ead.  ί.  3·  Αυπάην)  Αη  Δυσάην ;  quali  <Ρνσαϋ  άνεμον.  Placet. 
Guyet.  Quo  hic  refpexerit,  ut&  in  fequenti  exemplo,  igno¬ 
ratur.  Legimus  apud  Aelianum  de  Deotimo  Arhenienii ,  qui 
χάνη  etiam  audiebat.  V.  Η.  II ,  41.  Solan.  Quid  rei,  aut  vo¬ 
cis,  aut  formae  fit  λυπάη,  nelcio  an  aliquis  temere  dixerit. 
Illud  fatis  docet  orationis  tenor;  poilulari  primo  nomen  ap¬ 
pellativum  rei ,  non  hominis ;  deinde  tale  nomen ,  quod  ad 
fignificandum  hominem  turbulentum  in  concionibus  aptum  fit. 
Dum  quis  melius  quid  vel  ex  libris  vel  ex  ingenio  proferat , 
fufpicari  licebit,  fuilfe  a  Luciani  manu  λύσσαν.  Qui  ad  luxu¬ 
riem  librariorum  circa  du&us  geminati  figma  &  cafus  in  av 
attendit,  ei  non  improbabilis,  puto,  hac  parte  conieftura  no- 
ftra  videbitur,  quam  refpe&u  ipfius  rei  commendat  fimilitu- 
do,  quae  intercedit  inter  illud  furoris  genus,  quod  λύσσαν 
Graeci  vocant,  quod  nempe  levi  morius  aut  falivae  conta¬ 
gio  communicatur  ac  transfunditur;  atque  inter  feditiofos 
demagogi  alicuius  aut  tribuni  furores ,  quibus  implere  &quafi 
inficere  velut  contagione  quadam  alios  folent.  Vid.  infignis 
locus  fupra  Nigrin.  c,  38 ;  it.  alius  in  fine  Philopfeudis,  &  ter¬ 
tius  in  Philopatr.  c.  22.  Gesn. 

ead.  I.  4.  cO  cT ε  cE$cf' όμ.νιν,  οτι  ωσπεξ  ci  παΐ^ε?  εν  ra7?  εβ£ο~ 
μαις ,  κάκε7νο?  εν  τ α7ς  εκκλησία/?  επαιζε )  Interpres^  Rurfus 
alius  Hebdomam ,  quod  perinde  atque  pueri  feptimis  diebus ,  ille 
etiam  in  concionibus  luderet.  Hae  feptimaedies  non  funt  fabba- 
ta,  quorum  Sueton.  in  Tib.  meminit:  Diogenes  Grammaticus 
difputare  J abbatis  Rhodi  folitus ,  venientem ,  ut  fe  extra  ordinem  au¬ 
diret  ,non  admiferat :  ac  per  fervulurn  fuum  in  feptimum  diem  diflu- 
lerat ,  ut  exiftimat  vir  magnus  :  fed  feptimos  dies  cuiufcun- 
que  menfis,  quos  hebdomades  lunae  dixit  Gellius  XV,  2.  Illi 
diesfacri  erant  Apollini ,  quiafeptima  luna  Thurgalionis  na¬ 
tus  erat ,  ut  conflat  ex  Hefiodo  in  epyoi?  και  ήμερα/?,  v.  770. 
Vide  ibi  Proclum.  Convivia  tum  agitabant,  &  pueri  lude¬ 
bant.  Septimus  quoque  dies  poft  recens  natum  infantem  a  pa¬ 
tribus  familias  celebrabatur,  quippe  quo  nomen  ei  impone- 
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batur,  quamvis  hoc  alii  decima  facerent.  Vide  Harpocratio- 
nem  in  ξβϊομενόμενοί.  Sed  haec  feptima  dies  huc  non  perti¬ 
net,  fed  illa  feptima  menfis.  De  qua  vide  viros  do&iftimos, 
Meurfium  Graecia  feriata  in  ίβΡόμν,  &  Seldenum  de  iure  na¬ 
turae  &  gentium  III,  17.  Graev.  Fruftra  funt,  qui  ex  hoc 
Luciani  loco,  aliifve  fimilibus,  morem  per  feptimanas  nume¬ 
randi  elicere  conantur.  Septimus  enim  hic  dies,  menfis  fepti- 
mus  eft,  ut  ex  Gellio  patet  L.  XV,  cap.  2,  Apollini  facer ;  (v. 
Graev.  not.  ad  Hef.  συμπ.  770.)  non  in  orbem  recurrens  fe- 
ptimus  quifque.  Quod  eo  magis  monitum  oportuit,  quia 
fummo  viro  H.  Grotio  fraudi  fuiffe  video.  Adde  Plut.  'Σ,υμττ·. 
VIII,  i,  1277,  2.  Et  1467  f.  Meurf.  Gr.  fer.  in  Ιβδ'ομν.  Et 
Spanh.  657.  Et  Noftr.  Αικ.  c.  12.  Solan. 

ead.l.j.  Mii  <Γωί·  ούν  κφμο)^  Δωί  ούν  κ&μο),  extrita  nega¬ 
tione.  Marcil.  Non  dederis  ?  &c.  interrogative.  Guyet.  (Be¬ 
ne,  &fecutus  fum;  adeoque/oai  iam  fervandum.  Reitz.)  Mi? 

ούν  κφμο),  'τρο?  AJWjJV,  ςικάσαι  παμττόννρον  civ^p:orrov.y 
οίπά.<η ιι  κα,ή.Λ  σύντροφον,  ν\μίρ&  net)  ctwct ινίω)  Vin¬ 

dicanda  eft  prima  huius  orationis  vocula  μ)\ ,  quam  exteri  iu- 
bet  Marcilius.  Etenim  firedie  attendatur,  adeo  ea  non  exte¬ 
renda  eft,  ut,  fi  abeifet,  inculcanda  necelfario  foret,  ad  ful¬ 
ciendum  fenfum.  Difputat  Lucianus  contra  eum,  a  quo  ac- 
cufatus  fuerat ,  inepte  &  barbare  locutus  eife ,  qui  i-pfum  ap- 
pellaifet  αποφράδα.  Poft  multa  tandem  di&a,  ita  pergit:  Tu 
vero  animum  adverte ,  (nifi  plane  non  curae  tibi  fit ,  ignorantem  e jfie') 
fi  veteres  ante  nos  in  eos ,  qui  tibi  fimiles  tum  erant ,  talia  multa , 
quale  eft  άταφρώ?*  iaElarunt ;  (erant  enim  etiam  tum ,  ut  verofitnile 
efi ,  aliqui  abominandis  moribus pejfima  &  finifira  indole ;  atque 
alius  quidem  dixit  quempiam  Cothurnum ,  vitam  eius  ambiguam 
comparans^  his  calceamentis  ;  alius  vero  dixit  alium  Lypaen  ,  quod 
orator  tumultuofus  conciones  [oleret  turbare  ;  alius  dixit  alium  Heb - 
domen ,  quod  perinde  atque  pueri  feptimis  diebus ,  ipfie  etiam  in  con¬ 
cionibus  luderet  £  rideret ,  feriumque  populi  fiudium  in  ludum  ver¬ 
teret  )  nonne  itaque ,  per  Adonin ,  &  mihi  concejferis ,  hominem  * 
omni  malitiae  ajfiuetum ,  comparare  diei  atro  ac  inauf picato  ?'  Ope¬ 
rae  fuit,  totam  hanc  periodon  ponere,  ut  ei  univerfae  lux  ac¬ 
cederet,  quam  non  nimia  interpretum  diligentia  oftufcarat. 
Duae,  quarum  notas  inferui,  parenthefes  infunt,  &,  eiseon- 
fideratis,  fenfus  eft  planiilimus.  Liquet  quoque,  per  fignum 
interrogandi  hanc  orationem  claudendam  eife;  quod  &  in 
Graecis  fieri  debet;  idque  diligenter  obfervatum  eife  video 
a  Florentinis.  Iens, 
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ibid.  Προ*·  ’A<Tft>wJW)  Similis  obteftatio  iis ,  quas  ρίΓΠάι/·- 
Jmuov  &  Genetyllida  conceptas,  itemque  per  Libanitida ,  iam 
vidimus  hic  c.  n.  Gesn. 

ead.  I.  9.  T ους  χωλούς  τω^εΕ,ιω)  Intel! .rro£i.  Plin.  XXVIII, 

3 ,  f.  7 :  Defpuimus  comitiales  morbos ,  hoc  eft ,  contagia  regerimus. 
Simili  modo  &  fajcinationes  repercutimus  ,  &  dextrae  clauditatis 
occurium.  Gesn. 

ead.  1. 10.  Χωλούς  τω  £εζΐω)  Sic  libri  omnes  noftri;  haud 
fane  commode.  Sol  an. 

ibid.  Τω  £εζιω)  An  a  dextra,  vel  ad  dextram  *  intelle&o 
converfi,  an  dexteritate  ?  ’Έ.'τίχω.  Guyet. 

ead.  1. 1  ι/Η  εύνουγον  iSoi)  Vid.  fupra  Eun.  cap.  6.  Solan. 
Adde  Brod.  Mifcel.  P.  II ,  p.  509,  qui  veterum  de  hac  fuper- 
Ritione  teflimonia ,  Chryfoftomi ,  Luciani ,  Appiani ,  Piutar- 
chi,  Senecae,  Xenophontis,  Iu  venalis,  Suetonii,  ac  Cicero¬ 
nis,  profert.  Reitz. 

ead.  I. 1 5.  Kah  dViV/zetT/)  Nihil  hic  varietatis  invenio.  At 
fupra  Amor.  cap.  39  in  ί'ντκκη^ονίστων  flu&uabat  fcriptura , 
quam  ad  hanc  accommodavi,  quia  &  conflans,  &  cum  Sui- 
da  aliifque  convenit.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Τον  απαντος  έτους)  Subaudi  το*  £iay  i.  e. 
παντός  έτους.  Guyet. 

Pag.  73. 1. 4.  Κύφωνα)  Κυφών  κυρίως  eft  κυρτός ,  feu  7^  κυρτόν *■ 
a  κύφω  κυφός ,  κύφω i/.&c.  Κόφων  ab  Etym.  exponitur  κύρτω - 
μα..  Ponitur  pro  catafta,  feu  numella,  aut  collari  aliove  in- 
flrumento,  quo  vinciebantur  nocentes,  aut  etiam  torque¬ 
bantur.  H\c  μεταφορικές  de  fcelerato  dicitur  &  malefico.  Sic 
Latine  carcer ,  crux ,  fcelus ,  &  fimil.  Guyet.  De  propria  vo¬ 
cis  fignificatione ,  in  quantum  notat  lignum,  cui  collum  in- 
feritur,  ut  κνπτειν  cogatur,  qui  ita  vin&useft,  plura SalmaC 
de  Mod.  Ufur.  p.  814  feq.  Gesn. 

ead.  I.  1 3.Ό λεθρω)  Barbaro.  laCroze.  Cur  Guyetus  iam 
non  corrigit  ολεθριω ;  ut  fupra  fecit  Alex.  c.  1 1,  ubi  pro  oAe- 
Spoi  εκείνοι  YlayKaywe?  malit  ολέθριοι.  An  quia  ibi  pluralis 
intolerabilior  erat,  quam  hic  Angularis  l·  At  fubftantivum 
hic  ab  Luciano  adhibitum,  non  modo  ex  praemiffo  όλεθρόν^ 
κύφωνα  ,  patet;  fed  &  alibi  fic  folet,  ut  de  Salt.  c.  5,  όλε* 
3ρω  τ ινι  ανθρώπφ.  Ιον.  Trag.  cap.  43,  ο  Σαρ^ιανος  εκείνος  ολε - 
3ρος.  Ac  Paraf.  cap.  42.  Et  quis  nefcit,  iubflantivaeiufmodi, 
efficaciter  adhiberi  pro  adie&ivis,  ut peflis  pro  homine  pefti- 
lente  A&.  Apoft.  XXIV,  5 :  εύροντες  ya%  τον  av£pa  T<tiw 
Άοιμόν.  Et  fexcenta  flmilia.  Reitz. 
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ibid.  Χυμπεριεφΰείρου)  Scholium  ad  hanc  vocem  habet  Con- 
ftantinus  in  Lexico  pro  συμπεριενόστεις  αυτω  μετά  c ρθοράς 
κα)  μιαρας  fiayeoyfo,  Ego  tamen  συμπεριεφερου  legendum 
cenfeo.  Solan. 

Pag.  74.  I.  2.  'P άκος  πολυσχι^ς  εργαιτάμει >ος  )  Proverb. 
Bourd.  Conf.  fupraT.  I,  Tim.  c.  32 ,  άπο£ω  πάλι v  εμο)  ρά¬ 
κος  »<fw  ygy  ενημε vov.  De  homine  voluptatibus  corrupto  & 
ad  nihil  amplius  apto,  de  qua  proverbiali  locutione  vid. 
plura  1.  c.  in  nott.  Hemfterhufii.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Μέμνηνται)  Sic  neceflario  fcribendum,  non  με  - 
μνηται ,  quia  non  ad  εκείνα,  fed  ad  πολίταις  pertinet,  de 
quibus  ίσασιν  plur.  num,  iam  dixit.  Reitz. 

ead .  /.  11.  Τα  τοιαυτα  υπέρ  σου)  Talia  de  te ,  te  rhetorem 
efle  &  Sophiftam  fcilicet.  Guyet. 

ead.  I. 12.  Αυο  μεν  ήλίονς)  Ex  Euripide,  Baccho  91 5 ;  unde 
&  Virg.  Aen.  IV,  470 :  Et  folem  geminum ,  &  duplices  fe  0 fren¬ 
dere  Thebas.  Adde  Plut.  T.  II ,  p.  1083  E.  ed.  Gr.  L.  Xyl.  So¬ 
lan.  Pentheus  furens  apud  Eurip.  Bacchis  916  feq.  Ka)  μην 
οραν  μοι  £vo  μεν  ήλιους  £οκω,  Δισσάς  «Γέ  Θήβας ,  κ.  τ.  λ.  quod 
imitatus  Virg.  Aeneid.IV,  469;  ubi  reliquas  imitationes  de¬ 
dit  La  Cerda.  Add.  Ovid.  Artis  III,  764,  ubi  de  ebrietate. 
Furiofos  &  ebrios  hac  in  re  iungit  Laftant.  de  Opif.  Dei 
9 ,  1.  Gesn. 

Pag.  75. 1. 1.  Πατρίδα)  Phoenicius  ergo  hic ,  uti  &  Indo- 
&us >  de  quoad  cap.  19  illius  opufculi  di&uin  eft.  Solan. 

ibid.  ΧεΤμα  κακήν)  Heiiod.  Έ/3·ν.  638.  Solan.  Alludit  ad 
Hefiodi  'fyy.  640,  qui  patrem  iuum  habitafle  dicit,  όϊζνρίί 
εν)  κώμη,  VA  σκρη ,  χεΐμ.α  κακή,  %ερει  άργαλεη ,  ουί'ε  ποτ 
εσ^λή.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Καλλίστην  και  με'γίστην  )  * Αντιόχειαν  fc.  Guyet. 
ead.  I.  1 6.  'kirayayco v)  Verbum  de  induftria  fuppreflum 
videtur  propter  rei  turpitudinem.  Guyet.  Conf.  iupra  Bis 
Accuf.  c.  16.  Et  Ienf.  ad  Tim.  §  16.  Reitz. 

Pag.  7 6. 1.  2.  ’Ef  yovv  συyκaQήμεvov  )  I.  e.  εις  τά  ywara. 
Infra  hyovatrt  κείμενον  dixit.  Guyet. 

ead.l.  3.  ’ Εκείνον  £ε,  οισ%α  οτι  κα)  ποιουντα)  Legendum  & 
hic  ο,  τι.  Iens. 

ead.  I.  ιι.Έπιμανεστερα)  An  forte  επιφανέστερα ;  nam  al¬ 
tera  vox eft  infolens.  Kuster. Έπιμανως  habes  ίστ.  #.23; 
εμμανεστατ a  autem  φιλο-φ.  c.  14.  Quare  non  eft  Pollicitan¬ 
da  haec  fcriptura.  Certe  confentiunt  Codices,  &  aptiffima  eft 
vox.  Solan.  Cum  praecedat  yυμvoτεpa  ακολασία ,  fequa- 
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tur  τ οϋνομα  μεϊζον,  &  ακάλυπτος  κεφαλή,  credibile  mihi  fit, 
non  επιμανεστερα  legendum ,  fed  επιφανέστερα..  Ceterurn 
ακάλυπτον  κεφαλήν  refero  ad  notum  morem  obnubendi  in 
turpitudine  &  pudore  caput.  Yid.  interpretes  Petroniani  ad 
illud  cap.  7  operui  caput.  Gesn. 

ead.  I  14.  T η.ς  βοηβος  αν  κατέστη  ο  τελευταίος )  Kcd  β οη&ος 
tcv  κατέστη  ο  τελεντ.  Illud  autem  ε/V  μόνος  άν  επίστευσε  σοι 
&c.  accipe  cum  ironia.  Unus  ille  folus,  qui  contra  tibi  unguis 
in  ulcere ,  cuius  ru  domui.  Marcil. 

ead.  1. 1 5.  Μισ^οάότης)  Quaeftorne ,  an  tantum  ,  qui  mer- 
cede  nefas  hoc  emerit?  Pollerius  verum  efle  exiitimo ;  nec, 
libi  pro  quaeftore  fumatur,  reperio.  Solan. 

Pag.  77,  /.  8.  Καθαρσ/ον)  Supra  Amor.  c.  3  &  29.  Solan. 
ead.  I.  10.  K a)  ovato  ye  της  ευκλείας)  Grand  bien  te  faffe* 
Guyet.  Conf.  fupra  Philopf.  c.  27.  Reitz. 

ead  l.  1 1.  ’Ej/  Έφεσω )  Ubi  &  hoc  fcriptum  oportet;  quod 
fuperius  iam  ad  cap.  10  annotatum  eft.  Solan. 

ead.  I.  13.  Πρωτά  σου  ήάεισαν)  Interpres  ουκ  γκέισαν  legiife 
videtur.  An  legendum  ,  πως  ου v  αν  ίθαύμάζον  &c.  Guxet. 
Non  nofient,  Benedift .  dederat.  NoJJent 3  Micyllus.  Le6lio  qui¬ 
dem  Guyeti  adiuvatur  figno  etiam  interrogandi  addito.  Pot- 
eff  inrerim  &  ουκ  ita  accipi,  quafi,  quomodo  ncn  mirarentur , 
fi  priora  nojftnt  ?  (  Et  in  interrogatione  ουκ  interdum  additur, 
ienfu  eodem  manente,  ac  fi  omitteretur.  Exempla  dedi  in  li¬ 
bro  de  Ambiguis)  fed  vulgata  hic  tamen  re&ius  exponitur, 
qui  fieri  pojfet ,  ut  non  admirarentur ,  Ut  apud  Herodian.  III ,  6  , 
14,  πως  ουχ)  νυν,  κα)  προσέλευσης  υμϊν  τοσαΰτης  συμμάχου 
ά'ννάμεως ,  —  ραστα  κρατήσατε'  quis  dubitet ,  quin  nunc  tan¬ 
tarum  accejfione  virium  — facile  profligaturi  fitis?  Nec  ibi  potefl 
abeiTe  negativa,  neque  in  vulgato  illo  τις  ουκ  αν  άyάσaιτo 
της  αρετής;  quare  neque  hic  in  Luciano  quidquam  muta¬ 
verim.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Περ)  πόά'α)  Hoc  verum  efle,  vid.  ad  ΑΓιη.  ς. 
20.  Etfi  &  alibi  cum  παρά  confunditur  in  edd.  ut  ibi  indi¬ 
catum.  Reitz. 

Pag.  78.  t.  4.  Ία  κακά  άπολαύειν )  De  hoc  verbo  in  bon.  & 
mal.  partem  valente  vid.  Hemfterh.  ad  Nigr.  cap.  30.  Item  ad 
Tim.  c.  2.  Ac  Solani  notam  ibi  praemiflam,  vel  potius  Ien- 
fii,  qui  etfi  refutatur  ab  Hemfterhufio ,  habet  tamen  exempla 
quaedam  haud  inepta.  Adde  Philopf.  cap.  40,  ubi  άπελαυσα* 
per  abfluli  re&e  Gefnerus  reddit;  cum&  ibi  in  malam  par» 
tem  valeat.  Reitz, 
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ead .  I.  17.  Βροομολόγους  )  Forfan  βρομολόγους.  Βρόμος,  fo- 
ulcus,  fragor.  Guyet.  Tenui  hanc  in  interpretando  rationem, 
ut  quae  verba  folacompofitionis  infolentia  peccare  videren-  · 
tur, ea  fimilibus ,  quoad  poiTem,  Latinis  redderem;  ultima 
vero,  quae  plane  barbara  funt,  Graece  fcripta  apponerem. 
Nempe  pro  <Γφεν£ονίζειν  funda  emittere ,  <7φ εν^ικίζειν  dixerat 
homo ,  quafi  eiTet  nomen  ,  &  γ^ειροβκιοματ^αι  vo¬ 

luit  effe  manu  proiicerc,  quod  formavit  contra  omnem  ana¬ 
logiam  ex  βίβκψ,αι.  Ceteram  obfervo ,  verborum ,  quae 
hic  reprehenduntur,  nullum  apud  Pollucem  effe,  quem  alias 
fugillari  a  Luciano,  falfo  id  quidem,  creditum  eft.  Vid.  ad 
Lexiphanem,  Gesn. 

Pag.  79.  /.  1.  ΤροπομάσϊΐΜτας  )  Μά^λικ,  lorum  ,  flagrum. 

Guyet. 

ead.  I.  2.  To  'kknvccv  επιθυμώ  )  Gloffema  videtur.  Guyet. 
Omifit  FI.  &  fane  Scholium  Lapit.  Agnofcit  tamen  Codex 
M.  cum  impr.  omnibus,  Solan. 

ead.  I.  3.  ΧειροβλνματΖαή  Ψνλαφαν,  γειροτρίβειν.  Guyet. 
ibid.  Ό  λόγιος  'E ρμν\ς )  Habuimus  non  femel.  Sed  videri 
etiam  poteft  I.  Elfn.  ad  A£L  Apoft.  XIV,  12.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Ίων  Ίακίμων )  V.  Zenob.  IV,  39,  &  Pantin.  ad 
Apoftol.  adag.  X ,  39.  Menandr.  Fr.  pag.  84 ,  NQ.  3,  εις  τους 
ίαλεμους  «Γέ  τούτον  έγγραφέ.  Solan.  Ialemum  frigidum  fuift- 
fe  poetam ,  facile  credimus  Hefychio ,  Euftath.  ad  II.  Z ,  p. 
494,  43  Baf.  atque  adeo  proverbio  Ί αλέμ.ου  λυγερότερος, 
quod  refertur  etiam  ab  Apoftolio  X,  39.  Sed  luctus  etiam  , 
Sprivo t/,  πένύους,  notionem  illi  nomini  adiun&am  negari  non 
poteft.  Vid.  Eurip.  Oreft.  1391,  Supplic.  28i,Troad.  600; 
it.  Euftath.  ad  II.  2,pag.  1223,8, &  Apoftoiius  l.cxitemque 
VI,  54.  Quare  facile  condono  Io.  Clerico,  etfi  forte  ve¬ 
rum  non  vidit,  cum  ad  Menandr.  p.  85  putavit  Ίαλεμους  in 
fragmento  Comici  effe  frigidos ,  i.  e.  lugendos,  quia  mor¬ 
tui  nimirum.  Gesn. 

ΜΜ.Ίαλεμων)  Κακό  δαιμόνων ,  δυστήνων,  αθλίων,  ουΊ'ενος 
άζίων.  Hefych.  Guyet.  In  Parifina  Ίαλέμων  erat  maiufcqlo 
I  exaratum,  ut  nomen  proprium,  atque  ita  etiam  conver- 
fum  :  Ialemo  frigidioribus.  Allufione  fa&a  ad  proverb.  lalemo 
frigidior.  Sed  cum  tranherit  in  adieftivum,  fervo  ceterarum 
edd.  morem,  etii  ab  lalemo  Calliopes  filio,  poeta  ineptiifi- 
mo ,  ortum  traxiffe  videtur.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Φ ihaivifot)  Titi  εταίρας.  Guyet.  V.'Epcor\  cap; 
s8.  Solan. 
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ead.  I.  1 1. ' k$ ινΜμ&τος)  Subaudi  ενεκα.  Guyet.  *A ^ικνματ-. 
τος  it  Tb  μετριωτατον  ύβρεως)  Si  haec  vera  eil  le&io,  opor¬ 
tet  ά^ίκνμα  etiam  fpeciale,  &  gravis  quidem  criminis  *  no¬ 
men  fuiite,  forte  impietatis ,  ut  in  illa  Socratis  accufatione  , 
α£ικε7  ο  Έ,ωκράτης,  κ.  r.  λ.  cuius  refpe&u  ΰβρις  poilit  μετριώ- 
tcltov  videri.  Lingua,  res  fanda  ac  divina,  turpiflime  pro¬ 
fanata  &c.  Alioquin  tranfpofitione  levi  ita  concinnari  poilit 
hic  locus,  ut  nihil,  quod  offendere  quemquam  poilit,  re¬ 
linquatur,  ύβρεως,  h  7o  μετριωτατον,  αδικήματος*  διάκοι.  Ce¬ 
terum  υβριν  ad  impudicas  praelertim  &  Venereas  contume¬ 
lias  pertinere ,  monuerat  Cafaub.  ad  Athcn.  VI ,  19 ,  &  plu¬ 
ribus  docuit  Dan.  Heinf.  ad  Hefiod.  pag.  210  leq.  ubi  etiam: 
αδικίαν  ead.  ratione  didam  obfervat.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Μκτ ίογον)  Forfan  Ά ντίο^ον.  Immo  vero  erat 
Athenis  το  Μυτίλου  tribunal;  de  quo  conlule  Potterum.  Fuit 
&  Metiochus  Miltiadis  filius,  de  quo  hic  locus  intelligi  noa 
poteft.  II.  ed.  Μ ητίσγ^ον.  M.  cum  reliquis  impr.  facit.  Mihi, 
quid  decernam,  non  liquet.  Solan.  Άντίοχον.  la Croze. 

Pag.  80.  l.i.  Είναι  δοκε7ν)  De  είναι  abundante  diftum  paulo 
fupra  ad  c.  6,  ad  αιαι σ γάντια  ουτα.  De  duplici  infinitivo  ad 
Philopf.  c.  7  &  39.  Item  Hipp.  c.  1  pr.  δε7ν  έταινε7ν.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Ύοιαντά  με  διατί^ς)  Eandem ,  quam  hic  Nofter, 
turpitudinem  tangit  &  La&antius  V,  9 ,  cum  de  iis  loquitur^ 
qui  fanSliffimam  quoque  Jui  corporis  partem  contra  fas  omne  pol¬ 
luant  &  profanent.  Rurfus  L.  VI ,  23  :  Quid  dicam  de  iis,  qui  ab¬ 
ominandam  ,  non  libidinem ,  fed  infamam  potius  exercent  ?  Piget 
dicere :  fed  quid  his  fore  credamus,  quos  non  piget  facere  ?  Et  ta¬ 
men  dicendum  efi ,  quia  fit.  De  ifiis  loquor ,  quorum  teterrima  libido 
&  exfecrabilis  furor,  ne  capiti  quidem  parcit.  Quibus  hoc  verbis ,  aut 
qua  indignatione  tantum  nefas  profequar  ?  vincit  officium  linguae 
J celeris  magnitudo.  Solan.  Vid.  fupra  Nigr.  c.  ult.  rb  etvrb  τού¬ 
το  διαΟωσι ,  notamque  Hemff.  Et  Noftrum  in  locis  ibid.  ab 
Solano  indicatis,  qui  fruffra  δ ακωσι  ibi  tentat,  cum  &  eod. 
modo  duplici  accuf.  iungat  Nofter  Gynm.  c.  6,  feribens  Ius 
<fe  fi'  τις  υμών  τοιουτό  τι  δια&είη*  ubi  alia  quoque  iimilia 
dedi.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Αίαν τλε7ν)  An  exfequi  ?  Guyet. 

ead.  I.  9.  Νιαίνομαι  )  Excidiife  in  edd.  prius  i ,  errore  ty- 
pogr.  facile  quidem  divinaveris;  mirere  tamen  ,  qui  tam  di¬ 
ligenter  propagetur  error,  etiam  in  iis  edd  ubi  Latina  verfio 
habet  contaminor;  nam  nemo,  credo ,  μαίνομαι  furo  hic  vo¬ 
let  legere,  quando  παι ουμα,ι  praemittitur :  furentes  enim  fe 
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non  Ita  conculcari  finunt.  Reitz.  Quemadmodum  non  du¬ 
bito,  μιαίνομαι  effe  praeferendum  recepto  per  omnes  fere 
libros  μαίνομαι·  ita  puto ,  eo  minus  fuboluille  errorem  ho¬ 
minibus,  quod  etiam  μαίνομαι  non  abfurdam  habet  fenten-* 
tiam.  Sermo  eft  de  ea  turpitudine ,  quae  furor  merus  &  fum- 
ifia  infania  eft.  Solent  infanire  homines  a  magna  iniuria* 
Quidni  lingua  fe  dicat  infanire,  quae  infando  eiufmodi  ne-, 
gotio  adhibeatur  ?■  Gesn. 

e  ad*  l.  10.  K  a)  dvr)  yhdarnf,  ora  na)  χειρ)  χργ\σ%αι  <f  i  iyv®  - 
καί)  An  haec  paria  efte  poliunt  illis,  quae  apponuntur  ab 
Micyllo  &  Benedi&o,  ac  lingua  perinde  ut  manu  uti  decrevijli  ? 
Certe  ftc  illi  penitus  omittunt  voculam  αντί *  quae  quidem  fa- 
ne  perincommoda  eft,  nifi  bene  infpexeris.  Legendum.enim, 
και  clv  τί  χκάσσηί  ora  na)  χειρ)  χρήσ^αι  $iiyvu>nai\  Eft 
enim  exprobratio  per  interrogationem  excitatior,  &  quid  lin¬ 
gua  aeque  ut  manu  uti  decrevijli?  Gron.  Verfionem  BenediQi 
caftigat  Gron.  Sed  &  ipfe  alium  errorem  committit ,  vertens  : 
quid  lingua  aeque  ut  manu  uti  decr.  An  yhaueus  &  X£lp)  igitur 
iungenda,  &  ad  idem  verbum  χρίϊσΖαι  referenda?  Quin 
yKcdawq  faltem  etiam  tum  fcribendum  fuerat,  ubi  αντ)  mu¬ 
taveris.  At  nihil  opus  erit,  modo  le&ionem  Gronovianam 
reddas :  Et  quae  pars  linguae  ejl,  qua  ceu  manu  uti  decreveris  ? 
At  vereor,  ut  acutioribus  arrideat  ifta  &  veriio  &  emenda¬ 
tio.  Mihi  certe  difficultas  quaedam  reftare  videtur,  quam  tol¬ 
lere  in  re  tam  turpi  non  laboro.  Reitz.  Nihil  mutandum  in 
Graecis:  nec  poenitet  converfionis :  fed  pudet  rem  amplius 
declarare.  Teneamus  modo y  illud  oW  adverbii  vicem  poni 
pro  χαθόσα  vel  καθώς.  Gesn. 

Pag.  81.  /.  5.  Πόθεν  οίν )  Mallem  στοθεν  yag  Guyet.  Propius 
ad  literas  accederet ,  ίϊ  στοθεν  cvv  legas.  Reitz. 

ead.l.  7.  Καταριθμήσειν  αυτνι )  K αταριθμήσειεν  αυ τη,  fub- 
audito  »  yhcotraa.  Sic  autem  cum  fuperioribus  conneditur  ; 
προς  %εών,  viv  hiyy  ταυτα  ή  yheitTia  &c.  εϊτα  καταριθμ.ήσειεν 
αντή  τας  πόλκας  rrpoutiyopiai  &c.  Καταριθμήσειεν  omnino 
legendum  videtur  pro  καταριθμήσειν.  Guyet.  Καταριθμή¬ 
σει)  Non  apparet,  unde  hoc  infinitum  pendeat.  Connexa 
eft  oratio  cum  illo  τί  civ  άποκρίναιο;  Itaque  fufpicor  κατα- 
ριθμήσαις  vel  καταριθμήσειας.  Gesn.  Καταριθμήσει  καιροί 
r£n  conficiebat  cl.  Bel.  de  Ball. 

ead.  /.  i4.vE ξνρες)  Quia  deinde  barbam  promifit;  vide  & 
cap.  31.  Solan. 

Pag.  82,  /.  3.  Άτ ίραργον)  Nomen  ergo  Timarchus;  mi- 
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rarique  fubit,  cur  mutatum  iverint  *  cum  famofus  Aefchi- 
nis  Timarchus ,  qui  vitam  tandem  laqueo  finivit,  fatis  notus 
efiet.  Vid.  Plut.  1 545.  Solan. 

ead.  I.  4.  Κάκείνον  τι  περιττότερον)  Athenienfes  (dicit  ad 
Timarchum)  literae  unius  appofitione  te  honorantes  Ati- 
marchum  appellarunt ;  s yk$  κάκείνον  τι  περιττότερόν 
ντροσεϊναί  σοι ,  h.  e.  nam  &  illo  amplius  quid  habere  debebas.  Ob-  · 
fcurius  interp.  nam  hoc  tibi  illo  infignius  decebat  ejfe.  Nihil  aliud 
vult  au&or,  quam,  non  fatis  erat ,  appellari  te  Timarchum ; 
fed  nomen  tuum  augeri  debebat  una  littera,  ut  Άτίμαργρζ 
appellareris, q.  d.  άτιμων  άργος.  Vitring.  Ambigua  ora¬ 
tio,  non  fatis  clarum,  quo  referatur  κάκείνον.  Nihil  mihi  vi¬ 
detur  magis  convenire,  quam  ut  dicamus  comparari  hic  ini¬ 
micum  Luciani  cum  Timarcho  illo,  contra  quem  habita  ex- 
ilat  Aefchinis  oratio ,  qua  eadem  fere  illi ,  quae  hic  nofiro 
obiiciuntur,  fumma  praefertim  perverfae  libidinis  impuri¬ 
tas.  Dicit  igitur,  in  mentem  venifle  Athenienfibus ,  cum 
fipurciilimum  hunc  mortalem  viderent,  fui  Timarchi  illius 
antiqui:  fed  cum  vellent  indicare,  hunc  illo  multum  eife  pe- 
ililentiorem ,  non  Timarchum  vocaiie,  fed  au&o  aliquan¬ 
tum  nomine  Atimarchum ,  ut  fimul  πάντων  των  άτιμων  πρώ¬ 
τον  dicerent.  Utrum  autem  nomen  verum  huius  hominis  fue¬ 
rit  Timarchus ,  quod  indicat  Voifiani  Codicis  infcriptio,  an 
ex  hoc  ipfo  loco  tradfa  fufpicio  eius,  qui  illum  titulum  po- 
fuit,  non  facile  dixerim:  nifi  quod  melius  apparet  ratio  au- 
&oris  noftri,  fi  re  vera  Timarchus  appellatus  eft ,  quem 
lacerat.  Gesn. 

ead.  1. 1 2.  K άκείνον)  Parodia  efi  ex  variis  Homeri  locis  con¬ 
cinnata.  Vid.  Iliad.  N ,  605 ;  Λ ,  233  ;  &  E,  293.  Solan.  Ho- 
mer.  II.  Λ,  233  :  Άτ psi^n?  μεν  'άμαρτε,  rrctpcu  cfs  oi  έτράπετ ’ 
ζγχος.  II.  E,  293  :  <T’  εζεγνύ»  π&ρά  νείατον  άνθερεωνα. 

Verfus  fublimitate  &  magnitudine  rerum ,  de  quibus  agitur, 
digni,  dum  ad  rem  ita  fpurcam  ac  defpuendam  adhibentur, 
r^vxpohoyiet  inde  oritur,  quae  nihil  aliud  efi,  quam  μ^ε&ος 
£ηιμαρτνμένον ,  grandia  ad  fpeciem  verba  intempefiive  re¬ 
bus  adhibita  futilibus.  Vid.  Demetrius  de  Eloc.  §114.  Sed  ni¬ 
mirum  ^wfcpoAoyia  eo  ipfo  eife  ratione  ipfius  Luciani  defi¬ 
nit,  quod  committitur  a  fciente  &  volente.  Gesn. 

ibid.  Π apci)  <Ts)  Conf.  infra  Lapith.  c.  44.  Reitz. 

ead.  I.  1 3.  Έξελύθ»)  At  in  Homer.  II.  E,  1.  d.  legas  εξεγνβη  , 
quod  verum  eife,  Scholiaftes  Homeri  probat,  qui  id  inter¬ 
pretatur  έξάρμησε.  Sitias.  Nam  ii  Ιξ*λν8«  inveniflet,  non*. 
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credo,  expofuiffet  id  eodem  verbo.  Sed  cum  in  nonnullis 
Homeri  libris  έζεσυθη  legatur,  vide  an  hoc  magis  placeat; 
nam  &  fic  alibi  folet,  ut  II.  0, 542,  A ιχμη  δε  στέρνα»  διεσ- 
συτο  μαιμωωσα.  Verum  quando  nec  έζελνΰν  abiurdum  eft, 
quid  prohibet  hoc  fervaife?  Reitz.  Pro  εξελνθη  facit  gloifa 
Hefychii,  qui  exponit  έπανσατ ο  της  ορμής.  Gesn. 

ead.  I. 14.  Ψυχρο?.ογεΐν)  An  ctWxpohoyfiv ;  To  ^vxpoKcyiiv 
hic  non  placet.  Guyet. 

Pag.  83. 1.  9.  Λ εσβιάζειν  σε  κα)  φοινικίζειν)  Hefych.  in  vo¬ 
ce  σκύλαζ.  Σκύλαζ  σχήμα,  αφροδισιακόν  ως  το  Ίων  φοινίκι- 
ζοντων.  Gal.  άλλα  και  των  a^xpovpyoov  μ.αλλον  βδελυτι ό- 
με&α  τους  φοινικίζοντας  των  λεσβιαζόντων.  Erafmus  in  Chi- 
Ladib.  pro  phoeniciffare  ,  memoria  lapfus ,  phicidijjdre ,  &  φικι- 
δίζειν  pro  φοινικίζειν  fcribit.  Ortum  autem  eil  adagium  a 
fpurciilima  Phoenicum  libidine ,  quam  Graeci  merito  άρρη¬ 
τον  μίζιν  nominant.  Plutarch.  in  vitaCaeiaris:  εδοκει  yaf> 
αυτός  τη  εαυτόν  μητρϊ  μίyvυσ%aι  την  άρρητον  μίζιν.  Haec  in 
Miicell.  Crit.  P.  II,  p.  482,  Brod.  Vid.  Cogn.  633, T.  III. 
Solan.  Quod  Cognatum  allegat  Solanus,  fpe&at  ed.  BaiiL 
an.  1619,  cui  notae  Cognati  &  Sambuci  annexae:  fed  cum 
ex  Cognato  fele&um  tantum  iniit  Par.  eamque  fecutus  Graev . 
plurima  omittentes,  poffem  haec  addere;  verum  in  re  tam 
turpi  nolim.  Reitz. 

Pag.  84.  /.  4.  Ilofer)  Item  ya?  fuppreflum ,  ut  fupra  cap. 
2.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Έ-τζ  —  τρεις  μοιχούς )  Nempe  in  declamatione  fin¬ 
xerat,  a  marito  tres  uxoris  fuae  moechos  deprehenfos :  ma¬ 
ritum  pofcere  non  gladium ,  fed  ita  magnum  tridentem ,  uti 
tres  uno  i&u  pollet  confodere.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Θεοπομπον)  V.  Δραπ.  cap.  32.  Tricaranum  urbs, 
cuius  meminit  Dem.  43  A.  Solan.  Locus  obfcurus,  cui  ta¬ 
men  fi  non  plenam  lucem  afferre,  at  tenebrarum  aliquid  dif- 
cutere  forte  licebit.  Theopompus  hic  effe  videtur  nobilis  hi- 
iloricus  Chius,  qui  Macedonicis  temporibus  Philippi ,  Alex¬ 
andri,  Ptolemaei  vixit,  &  rebus  gerendis  interfuit.  Huius  li¬ 
bros  hiftoriarum  LIII  legit  Photius  Cod.  176;  quinque  iam 
tum  ait  fuiffe  perditos :  multas  ibi  παρεκβάσεις  παντοδαπης 
Ιστορίας  idem  commemorat.  Reliqua  Fabric.  B.  Gr.Vol.  IX, 
p.  434  feq.  Add.  viri  do6ti  ad  Longin.  42 , 3.  Huc  praefertim 
facit,  quod  Stephanus  in  Ίρικάρανα ,  quod  φρούριον  effe  ait 
της  Φλιασίας,  laudat  Θεοπομ-πον  πεντηκοστά  πεμπτω.  Vide¬ 
tur  ergo  in  illo  libro ,  (  quo  fuae  aetatis  hiftoriam  tra&avit  3 
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cum  a  fine  Thucydidis  incepiiTet)  commemoraffe  asionem 
aliquam  Tuam  Theopompus,  qua  de  Tricarano  (quaii  tu 
Tricipitem  dicas,  quorfum  &  tridens  deinde  &  Cerberus  refer¬ 
tur)  iudicaverit:  hanc  porro  illius  aciionem  laudafie  inimi¬ 
cus  Luciani  iis  verbis,  quorum  ipfa  eum  τρίαινα,  modo  com¬ 
memorata  admonere  potuit:  nam  τριχκωχιν  &τρίαινα  eiuf- 
dem  fignificationis  Tunt :  &  ad  tridentem  illum  pifcatorium 
pertinent,  quo  maiores  pifces  percutiunt;  a  quo  etiam  fi- 
clum  eft  illud  εκτριαινωται ,  h.  e.  τρίαινα  εκπολιορκεΐν,  quod 
nos ,  ut  id  genus  aiia  quaedam ,  ad  verbum  ideo  reddidi¬ 
mus,  ut  etiam  Graeci  fermonis  non  fatis  periti,  quid  re¬ 
prehendatur,  fentire  melius  poilint.  Gesn. 

ead.  I.  ίο.  λύχνον  α^\ ας)  Alludere  videtur  ad  Diogenis  hi- 
ftoriam.  Guyet. 

ibld.  ’λδεκφόν  τινα  )  An  fratrem ,  id  eft ,  amafium  ?  Petro¬ 
nius.  Guyet. 

cad.  I. 14.  Θατερον  των  πενήτων)  Abrupta  nimis  &  ex  par¬ 
te  falfa  funt ,  quae  hic  Schoiiafta  habet.  Iuvat  itaque  e  Tho- 
ma  Magiftro  regulam  Atticorum  hic  ponere.  Articulus  cum 
pronomine  'έτερος  coalefcit  hac  lege,  ut  vocalis  articuli  quae¬ 
cunque,  &  prima  e ,  contrahantur  in  a%  r  vero  articuli,  ob  ad- 
fpiratam  s  tranfeat  in  3r.  Haec ,  quoties  articulus  in  vocalem 
exit.  Sed  ubi  in  v  vel  <r,  non  fit  crafis ,  verum  integre  decli¬ 
natur.  Dicitur  ergo,  ατερος,  ατέρα ,  θατερον,  δατέρον  ,  τής 
Ιτ ερας,  Ζατέρω,  τον  'έτερον ,  ατεροι ,  των  ετέρων ,  κ.  τ.  λ.  Hinc 
apparet ,  quam  infeliciter  errorem  fuum  Sophifta  emenda¬ 
verit.  Gesn. 

Pag.  85.  /.  5.  Πέταμαι)  Το  πέταμαι ,  volo,  reitum  eft  & 
ufitatum ;  fed  pro  πεταννυμαι  inufitatum  videtur.  Guyet. 

ίΡιά.’Εκχύνειν)  Το  εκχύνειν  inufitatum  fuiife  notandum. 
*Εκγε7ν  ufitatum.  Guyet. 

Pag.  86. 1.  2.  Ου  cfti  )  Aut  odefs  legendum ,  aut  ou  δη ,  quod 
in  impr.  aliquot  St  M.  negle&um  eft.  Solan. 

ead.  I.  7.  'Οπότε  τού  T/cr/ου  την  τέχνην  oiaZa ,  ως  το  Αισκό- 
αακος)  An  legendum,  οπότε  τον  Τ.  την  τέχνην  ε'ιδως,το  Α. 
&c.  Guyet.  Tifiae  ars  eft  Sophiftice.  Fuit  enim  Tifias  in¬ 
ter  primos  Sophiftas,  quem  Ariftot.  περί  ελέγχων  <το<$ιστι- 
αων  c-άρ.  ult.  cum  dixiifet  omne  omnis  artis  principium  eife 
tenue  ac  difficile,  fed  illo  reperto,  facile  pollea  crefcere  & 
augeri,  quod  St  faSum  fit  in  orationibus  politicis,  Titiat 
y.kv  μετά  τούς  πρώτονς,  Θραανμαγ^ος  δε  μετά  Τ/τίαν,  Θεόδω¬ 
ρος  δε  μετά  τούτον,  Tifias  quidem  ροβ  primos ,  fcil.  Sophifias , 
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Thrafytnachus  autem  pofi  Tifiam  ,  Theodorus  autem  ροβ  hunc. 

Graev.  Adde  Quintii.  Ii ,  17,  p.  1 1 1,  i ;  &  III ,  i,  p.  125  f. 
Ifocr.  p.  525,  &  Plut,  Alcib.  Corax  Tifias.  Cic.  de  Or.  1,2, 
&  in  Brut.  1 2.  In  W.  FI  &  B.  <JWx—  quod  minime  fpernen- 
dum ,  quamvis  verum  &  genuinum  putem  «T/cnt — ,  ut  alium 
illum  nequitia  antecedebat  Timarchus,  Solan.  Narrat  intel- 
ligentibus,  &  fcientibus  aliunde  hiftoriam ,  quam  nobis  di¬ 
vinare  difficile,  ac  ne  tanti  quidem ,  eft.  Modo  -hoc  memine¬ 
rint,  qui  acumen  Luciani  volunt  affequi,  primo  fraudem  com- 
miffam,  circa  Artem  ,  h.  e.  librum  de  inftitutione  Rhetorica 
Tifiae  illius  Siculi,  qui  difcipulus  fuit  Coracis:  deinde  Cora¬ 
cem  ,  κόρακα,  effe  corvum  Graecis,  furax,  ut  notum ,  animal 3 
cum  itaque  Fit  κόρακα  vocat  Lucianus  inimicum  fuum  ,  bis- 
furem  appellare:  tertio  luium  verborum  efie  in  τ ισίας  &  έξ4- 
τισε.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Χρυσους  τριάκοντα)  Eadem  fumma  in  drachmis 
enuntiata  πεντήκοντα  και  επτακόσιας  aequat.  Infignis  locus 
ad  confirmandam  auri  &  argenti  comparationem :  nempe  au¬ 
reus  Romanus  continebat  drachmas  xxv,  quod  etiam  docet 
Zonaras  apud  Gronov.  II ,  8 ,  p.  109.  Gesn. 

Pag.  87. I. 7.  Μόνα  άκεΐνα)  Barbam  ergo  promittebat.  Vid* 
cap.  27.  Solan. 

Pag.SS.  1. 1,* Ακίνητον  την  K αμαρίναν  εαν)  Prov.  Bourd„’ 

ead.  ί.  3.  κζΙς  το  ye  ί μον)  1?{θ'κατα  το  εμον  μέρος.  De  ma  part , 
spuant  a  moi.  GuYET. 

ead.  /.  4.  T hv  αμαζαν  επεσπάσω)  Proverb.  Bourd. 

ead.  I.  5.  Ώ  παιπάκϊ\μ.α,  και  κίναιδος)  Irridet  ftultitiam  ho¬ 
minis,  qui  aftutusfibi  videretur,  nominibus  Atticis  ab  Ari- 
ftophane  repetitis,  qui  ’0pv.  429  leq.  in  defcriptione  magni 
rhetoris  haec  ita  iungit ,  πυκνότατον  κίνα&ος,  σόφισμα ,  κύρ· 
μ.α ,  τρίμμα ,  παιπακημ  ολο ν'  qua  notione  etiam  παιπακνιν 
dixerat  Neq>.  259·  Nempe  παιπάλημα  pollen  eft:  eo  nomine 
fubtilitatem  quandam  a  tritura  fori  &  ufu  rerum  ortam  indi¬ 
cant:  quare  etiam  nomen  Latinum ,  ut  Frifchlinus  in  Nubi¬ 
bus,  fervavi.  Κίναί'ος  vulpes  eft.  Nempe  κίνα^ος  legendum  , 
non  κίναιδος,  ex  ipfo  vocum  Atticarum  connubio  iam  fu- 
fpicaretur  aliquis.  Sed  infuper  το  κίναϊος  &  cafus  prodit,  & 
praefertim  illud,  quod  ignotum  aeque  ac  παιπακημα  impe¬ 
rito  Sophiftae  nomen  dicit :  κίναιδος  autem  nimis  quam  no¬ 
tum  omnibus:  hinc  etiam  faftum,  ut  librarius  illud  ignotiori 
fubftitueret,  cum'  praefertim  operum  inimici  fui  nomina  ea 
paulo  poft  appellet  au&or:  quae  res  etiam  Schcliaften  vide- 
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tur  movifle ,  ut  retineret  κίναιδος,  &  παιπάλημα  etiam  ad 
obfcoenum  fenfum  traheret.  Nos  non  tam  fententia  huius 
loci  detinuit,  quam  ea  moleftia,  quod  non  occurreret  Lati¬ 
num,  idque  abflruflus  paulo  nomen,  quod  τω  κίναδος  fa¬ 
tis  refponderet.  Cercops  veniebat  in  mentem :  fed  nimis  vide¬ 
batur  vel  ambiguum  vel  incertum.  Itaque  vulpem  retinui. 
Gesn. 

ibici.  Κίναιδος)  Forfan  κίναδος,  i.  e.  bellua.  Hefych.  κίνα¬ 
δος,  Stiptov,  ocpif.  Suid.  Κίναδος·  παν  μεν  Supiov  κίναδος  άζιού- 
σι  καλεΐσ^αι.  ιδία>ς  δε  την  άλωπεκα.  KciKcvpyoz  άς  ά,λάπηίζ 
&c.  Guyet.  Conie&uram  Guyeti  iuvat  Alciphr.  III,  Epift. 
28,  ubi  ancilla  heri  graveolentis  amores  deteftata  ait:  kyid 
σε  ,  ω  Τίβελλε,  στνχω,  τούτο  μεν  βδελυττ ομςνη  το  βάρος  τού 
σώματος,  και  ωσπες  τι  κίναιδος  έκτρεπομενίι ,  quae  Bergler. 
vertit ,  velut  aliquam  tetram  belluam  aver fans.  Et  ap.  Ariftoph. 
frequenter  inter  convicia  numeratur  κίναιδος.  Quod  etfi  & 
ibi  ScholiaA.  eodem  modo  exponit,  quo  Suid.  tamen  pro 
άλω ttski  potiflimum  eidem  ponitur.  Sed  &  Lucianum  de- 
difle  κίναιδος ,  quia  generale  hoc  veteratorum,  &  fcortato- 
rum  opprobrium,  non  abfimile  vero  efl:  neque  ideo  aio 
χ.ίναιδος  illico  profcribendum  efle;  verum  id  forfan  arecen- 
tioribus  fcribis  profe&um ,  qui  hoc  aptius  putarent ,  quod 
cum  Latino  hinc  formato  cinaedus  conveniens,  melius  in- 
telligerent.  Reitz. 

ead.l.  8.  Παιπάλνμα)  Hefych.  Παιπάλημα ,  ποικίλος  h 
κακία.  Guyet. 

ibid.  Κίναιδος )  Forfan  κίναδος.  Guyet. 

Pag.  89.  /.  1.  E ύριπίδπς)  Eurip.  Bacch.  v.  385.  Solan.  Ho¬ 
die  fic  legitur  Bacch.  385  feq.’A γυάλινων  στομάτων,  'άνομου 
τ  άφ ροσννας,  Το  τέλος  δ υστυχία.  Et  fic  laudatur  etiam  fu* 
pra  'Aa.  c.  3.  Gesn. 

ibid.  Άχαλίνων)  Geli.  1,15.  SOLAN. 


IN  DE  DOMO. 

*  « 

Pag.  90.  /.  1.  ΠΕΡΙ  TOT  OIKOT)  Προσλαλιά.  Marcil. 
Non  totam  domum  efle,  quae  hic  laudatur,  i.  e.  aedes  plurium 
conclavium;  fed  eam,  quae  proprie  οίκος  vocatur,  nomine 
etiam  Latinis  retento ,  oecus;  tota  defcriptio  loquitur.  Conf. 
Gronov.  ad  Hippiam  c.  3.  Gesn. 

ead.  I.  6 .  ΝόίΓζο  h  ίνόσικην)  Ita  &  Ariftoph.  Av.  v.  31, 
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νονόν  νονουμεν.  De  repetitione  huiufmodi  verbi  cognati  conf. 
fupra  Alex.  c.  32 ,  Gall.  c.  5,  &  alibi.  Nam  adeo  elt  frequens, 
ut  pluribus  non  opus  iit.  Reitz. 

Pag.  91.  I.  13.  Kafl’  ήνυχίαν  yivSUvtu)  Refpondet  Gallicum 
proverb.  Les  plus  grandes  paffions  font  rnuettes.  Reitz. 

Pag.  92.  I.  2.  ’Ev<f ιατρί^αι )  Plus  eft,  quam  folo  vifu  im¬ 
morari;  fed  quafi  non  poiTe  fanari  admirando  atque  lau¬ 
dando.  Conf.  iupra  Adv.  Ind.  c.  26  ,  &  Alex.  c.  3  3  f.  Reitz. 
ead.  I.  5.  N ηνιωτνι  μειρακιω)  Hom.  Od.  Δ  ,  71.  SOLAN. 

Pag.  93.  /.  Π ρός  αυτήν)  Lege  αυτήν.  Guyet.  Id  ut  fie¬ 
ret  ,  curavi.  Reitz. 

ead.  I.  9.  'O  μοι  yovv)  In  omnibus,  praeter  Florentinam, 
editionibus  fine  ullo  fenfu  legas ,  f/0  μοι  yovv  £οκεΐ  και  ξυν* 
εξαίρενδαι  οίκου  πολυτελεία  ή  του  λεyovτoς  yvc^n.  At  plane, 
ficut  conieceram ,  in  antiquiilima  illa  editione  legitur,  εμοί 
y  ούν  SoKet  &c.  Iens.vE/zo/)  Antea  legebatur  ο  μοι  in  omni¬ 
bus  impr.  excepta  FI.  &  V.  2.  In  L.  etiam  re&e  'i μοι.  Solan. 
’Ej uo)  legendum  videtur.  Guyet.  Omnino.  Ideoque  iic  iam 
dedi.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Προ?  αυτό  κονμήναν)  Lege  πρός  αυτό  κονμήνανα . 
Infra:  λ^ου  <Ts  νπου^ήν  μη  επιτείνεν^αι  προς  κάλλα  χωρίων. 
Guyet.  Vellem  libri  addicerent,  &  promte  reciperem.  Sed 
vel  fine  iis  ita  legendum.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Τω  μεν  ’Δχιλλεί )  Hom.  II.  T,  16  &  363.  Solan. 
II.  T,  1 5*  Attulerat  Thetis  arma  filio  fuo.  Reliqui  fulgorem 
eorum  ferre  non  poliunt.  Δυτάξ  ’Ά.χιλλεύς'Ω.ς  βί<Γ,  ως  μιν 
μάλλον  ε£υ  χολος ,  εν  £έ  οι  οννε  Δεινόν  υπό  βλεφάρων,  ωνεϊ 
νίλας,  εξεφάανΰεν.  Gesn. 

Pag.  94·  L  3·  Πλάτ ανος  ευφυές)  Haec  de  platano,  de  Iliffo, 
de  Mufis  &c.  omnia  pertinent  ad  Platonis  Phaedrum,  in  prin¬ 
cipio  cum  totius  dialogi ,  tum  ipfius  dilputationis  Socrati¬ 
cae,  quae  Lyfiae  oppofita  efi.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Έ,υμ.π ερίλη^ομένας  )  Lege  νυνεπιλν^ομ.  Guyet. 
ead.  1 .  9.  Έ,ννε^ομένας)  Impr.  plerique  νυνενομενας.  Ad  ve¬ 
ram  &  genuinam  Luciani  vocem  magis  accedit  fcriptura  FI. 
&  V.  2.  quam  fecutus  fum.  Ab  eius  enim  manu  credo  fuifle 
νυνο\ομίνας.  Solan.  Legendumne  νυνηνομίνας ;  an  νυνίημι 
potefi:  etiam  efie  futurum  medium  νυνίνομαι ;  illud  enim  pu¬ 
to  certum,  ad  hanc  originem  atque  intelle&um  pertinere. 
Gesn.  St ινιινομένας  a  νυνίημι  legendum  videtur.  Guyet.  Re¬ 
cte;  nam  licet  Gefn.  &  νυνενομενας  a  νυνίημι  forte  torma- 
ri  pofie  fufpicetur,  malim  tamen,  vitandae  ambiguitatis  er- 
Lucian.  Pol.  VllL  F  f 
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go,confueto  more  n  adhibere;  maxime  cum  &  fiC  habaet 
Peli.  Verum  quia  alii  aliud  fuppeditant ,  vulgatum  exhibeo. 
Reitz. 

ead.  I. 14.  B ασικίας)  Quam  regiam  defignet,  invenire  non 
polium,  cum  Arfacidarum  mox  meminerit.  Solan.  Th  βα- 
νικίας  —  rh  χρννήν)  Haec  eft  illa  aurea  platanus,  quam 
cum  vite  eius  generis  Dario,  Xerxis  patri,  donarat  Pythius 
Lydus.  Herod.  VII ,  27.  Bithynum  pro  Lydo  facit  Plin. 
XXXIII,  10,  f.  47,  ubi  reliquos,  qui  huius  utriufque  mu¬ 
neris  mentionem  fecere,  laudat  Harduinus.  Gesn. 

Pag.  9$.  /.  4 ,Έρ.εκε)  Sic  S.  &  A.  re&e.  In  reliquis  ’ίμεκ- 
λδ.  Saepiffime  in  hac  voce  peccatur.  Solan. 

ibid.  Άρνακίδαις  )  De  his  vide  Tacit.  An.  II,  1,  &  enar¬ 
ratores.  Solan.  Anachronifmus  ingens.  Neque  enim  Da¬ 
rius,  cui  oblata  illa  platanus,  Arfacides.  Gesn. 

ead .  I.  9.  Άκαζονίαν  )  Forfan  αλαζονείαν  quaefivit  Solan. 
haud  immerito.  Nam  fic  fcribi  amat.  At  quia  fcribaes/  &  1 
faepe  promifcue  in  aliis  exarant,  nihil  mutare  fuftinui.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Ή  αρχή)  Oriens.  Guyet.  Quid  mirum  ,  quando 
ή  μέρας  intelligitur,  quod  eft  praemiiTum  ?  Reitz. 
ead.  I.  1 6.  Των  dvpSv)  An  θυρίδαν ;  Guyet. 

Pag.  96.  /.  8.  Πδρι  τ ας  χρείας)  Non  damno  penitus  hanc 
leftionem :  fed  magis  placeret,  fi  reperiatur  in  libro  bono 
' vrcf.pa ·  praeter  ufus  necejfarios ,  certe  decoros.  Gesn. 

ead.  I.  11.  Εύφορος)  I.  e.  modicus,  levis,  non  gravitate  in¬ 
commodus  annulus.  Guyet. 

ead.  I.  14.  ‘H  -τορφύρ^Ή  παρυφος  πορφυρά  fc.  Guyet. 

Pag.  97.  /.  8.  Tei  αναγκαία)  Subaudi  κατά.  Guyet. 
ead.  1. 14.  Διαλείμματος)  Lege  διαλείμματος.  Guyet.  Non 
video  quare.  Reitz. 

Pag.  98.  /.  8.  'Τψόροφοι/)  Homer.  Od.  Δ ,  121.  Et  mox  ai- 
γλίιεντα ,  v.  Iliad.  A ,  532.  Solan. 

Pag.  99.  I.  ι.Ύων  δρεπομίνων)  Δεοκομ iyuv.  Marcil.  Le¬ 
gendum  videtur  βκεπομίνων,  quod  inter  di&antem  &  exci¬ 
pientem  facillime  in  δρεπουΛνων  mutari  potuit.  Eandem  vim 
habet  δερκομίνων  Marcilii;  quod  probo,  fi  eft  ex  libro:  con- 
ie&uram  non  temere  receperim ;  cum  δερκόμενος  vix  aliter 
quam  apud  poetas,  &  fignihcatione  a&iva  legere  memi¬ 
nerim.  Gesn. 

ead.  I.  1 1.  'Ο  δε  τ αως  &c. )  Pulcherrimam  itidem  pavonis 
imaginem  deferiptam  in  Dionis  Chryfoilomi  Or.  XII  περ) 
■τής  πράτιις  τον  de  ον  ίννοίας ,  ρ.  ^yo,T.  I  ed.  Reisk.  laudat  cl. 
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Bel.  de  Ball.  qui  &  conferendum  iubet  Oppianum  de  Ven* 
lib.  II,  v.  589. 

Pag.  100. 1.6.  Μεταβαινόντων)  Μεταβάλλονταν  forfan  Le¬ 
gendum.  Guyet. 

ead.l.  15.  Ότε)  Mallem  άστε.  Solan. 

Pag.  101.  /.  i*  '  Δποτπασαι)  'ΔποαπασΖαι  legendum  vide¬ 
tur.  To  arrorrraccu  hic  locum  habere  non  videtur.  Guyet. 
Errat  Guyetus:  offenderunt  ad  id  verbum  etiam  Graev.  ac 
Gron.  Vid.  Icarom.  c.  1 1,  παμΊτολν  των  νεφών  άποτπασας, 
libi  αποτπαν  pro  recedere ,  abire ,  re£fe  defenditur  ab  Ienf. 
Adde  &  a  nobis  ibi  indicatam  Hemft.  notam  ad  Deor.  Dial. 
XX,  aliaque.  Reitz. 

ead.  I.  4.  K«t)  τοίνιιν  —  παρΑσκενάσαΡ)  Haec  infititia  viden¬ 
tur  &  1'puria.  Guyet. 

ead.  I.  yPlvyyor)  V.  Xen.  \\πομν.  III,  pag.  457  ed.  Steph* 
yjmov  μοι  την  rJyya,  'iva.  Scholiaftes  Theocriti  filiam  Ή- 
yjdjc  facit.  Alius  ibidem  Πειΰονς>  ad  Id.  II.  Solan.  Άπο  Tvy- 
ycc)  Mirum,  ni  vrrb  hic  legendum.  Etfi  memini  fupra  dicta 
ad  Tim.  T.  I ,  pag.  331  fqq.  Et  Gymn.  c.  20 ,  ubi  vidimus, 
ί'ττο  faepe  poni,  ubi  uoro  locum  potius  haberet.  At  quia  ideo 
differentia  non  tollenda  inter  has  praepofitt.  &  facillima  fcri- 
barum  ac  typothetarum  in  his  eft  aberratio,  fufpicio  non  eil 
diilimulanda ,  &  hic  ύπο  praedare.  Reitz. 

ead.l.  ι^.'Ώς  <^iun)t/Oc  q>n<ri.  Marcil.  Ut  ait.  Immo,  ut 
ait  ipfe.  GuYET. 

Pag.  102.  /.  8.  Μεταστήσομαΐ)  Migrabo ,  fecedam ,  ipfi  locum 
dabo  fecedens.  Guyet.  Olim  notavi  ad  hunc  locum,  non  fatis 
notam  fuiffe  hanc  fignifkationem  verbi  do6to  Athenaei  inter¬ 
preti,  qui  XII,  5,p.  523  B.  μεΜστασΖαι  το7ς  κρείττοτι  red¬ 
diderit  ad  praejlantiores  commigrare ,  cum  deberet,  cedere  for· 
tiorihus .  Sed  quis  finis  fuerit,  fi  quis  caftigare  velit  optimorum 
etiam  interpretum  peccata?  quot  annotationes  in  Lucianum 
fcribendae  effent?  Caveamus  nobis  eo  diligentius,  in  fimili 
ftadio  qui  decurrimus*  Gesn. 

ead.  I.  12.  Ψόγον  αυτόν  )  Tot/  dUov  fcil.  GUYET. 

ead.  /.13.  ‘T-r’ εκείνον)  Τον  ρίίτοροε προειπόντος.  Guyet. 

ead.  I.  ΐ4.<Ύ'7Γεναντίας)<Ύ'7ΓενΑντίος  legit  interpres.  Guyet. 

Pag.  103. 1.  7.  Έί  την  Σαροω)  ΣάρΤιον  λί&ον.  Sardam  Plinio* 
Corneolam  vulgo.  Corgnivola  Italice.  ΣαρΤω,  <τάρ£ιος  A/Oos-,  crap- 
οίνος,  &l  Sarda,  rrapa  την  ΣαρΤω  vricrov  omnia,  ut  &  Σαρά'ό- 
νυξ ,  feu  ΣαρΤωνυξ.  GUYET. 

ibid.  Τον  Σμ,άραγ^ον)  Τον  Σμ.  Ρ.  Η.  &  1.  plene:  τ"  aliae 

Ff  % 
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per  compendium  ,  quod  facile  permutatur  cum  τήν.  Sed  τήν 
plen  illi  mei7/,  fine  compendio.  At  genus  nondum  muto*  quia 
&  Latinis  faepe  mafcul.  eft.  Vid.  Burm.  ad  Ovid.  2  Met.  24. 
Inveniri  etiam  Ijxapayboc,  vid.  fupra  T.  I,  Iud.  Voc.  cap.  9. 
V eluti  &  Burm.  ^maragdis  edidit,  vide  ibid.  ab  Hemft.  nota¬ 
tum,  cui  tamen  aifentior,  euphoniam  cum  Prifciano  fer- 
vandam,  neque  confonantes  hic  triplicandas.  Reitz. 

Pag.  104.  /.  9.  Έ μοϊ  S' οκεϊν  —  ποιεϊν  )  V  itiofe  quoque  fcri- 
bitur,  εμο)  ί'οκείν,  το  εναντίον  ποιεϊν.  εκπλήττει  yag,  και  φο- 
βεϊ,  και  τον  hoyifffKov  £ιαταράττει.  Vel  £οκεΐ,  vel  ποιεΐ  le¬ 
gendum  omnino:  potius  ποιεί.  Domum  nimirum,  quae  ad 
artem  exa&iffime  exfiru&a  fit ,  largam  eloquenti  fpe&atori 
praebere  laudandi  materiam ,  &  admirationem  fuam  elegan¬ 
ti  oratione  exponendi  *  dixerat  alius  quis :  at  hic,  Ut  mihi  vi¬ 
detur,  inquit,  contrarium  facit  iftiufmodi  domus.  Percellit  enim 
&  terret ,  ac  mentem  conturbat  &c.  IENS. 

ead.  1 .  10.  Ποιεί)  Ποιεϊν  omnes  fere  libri  noftri,  fed  ita 
emendarat  iam  B.  2.  Solan. 

ibid.  Εκπλήττει )  Subaudi  τον  λέοντα.  Guyet. 
ead.  I.  16.  cO  τον  ‘Ομήρου  ρήτωξ)  Ulyifes.  Guyet.  Nimis 
pulchri ,  nimis  divini  funt  verf.  de  Ulyfle  Homeri  II.  Γ,  217: 
Έ,τάσκε v,  υπα)  <Γέ  ι£εσκε  κατ*  γβον'ος  ομματα  πήξας, 
Σκήπτρον  «Τ’  ουτ  οπίσκ  ούτε  προπρννες  ενωμα, 

Άλλ’  άστεμφες  εγ^εσκεν,  αϊ&ρεϊ  φωτ)  εοικως. 

Φαίνς  κεν  ζάκοτόν  τιναεμμεναι ,  άφρονα  cf’  αυτως. 

Άλλ’  οτε  $ή  ρ’  οπα  τε  μεyάλϊ\v  εκ  στ ήθεος  V ει , 

Kc4/  επεα  νεφά^εσσιν  εοικότα  γ^ειμεριήσι , 

Ο νκ  αν  επειτ  ΌεΓ νσσ\π  y  ερισσειε  βροτος  άλλος' 

Ου  τότε  y  OJWuor  άyaσσάμε&’  εϊΑ'ος  ιμάντες. 

Totos  adfcripfi,  cum  quod  nimis  mihi  videntur  amabiles, 
quos  proinde  dimittere,  ftatim  quinle&ori  commendarem, 
non  potui;  tum  propter  ultimum  praefertim  verfum,  qui 
plane  fententiam,  quae  hic  proponitur  confirmat:  Loquente 
UlyJJe ,  nemo  amplius  fpecicm  illam  &  habitum  cogitat :  toti  funt 
in  verborum  ipfius  confideratione.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  1. 1.  2.  EiV  Π άριν  &c.)  Errat  Scholiaft.  nifi  ad 
fugientem,  de  quo  paulo  ante  dixerat,  referas.  Heic  enim 
de  Ulyife  fermo  eft.  Vide  1.  c.  in  nott.  Solan. 

Pag.  105.  /.  i.  ’Άί^ρει  φωτ i)  Hom.  Γ,  216.  Solan. 
ead.  I.  6.  Πρ'οί  αυτήν)  λυτήν.  Guyet.  Itaque  fic  edidi  invi¬ 
tis  edd.  Reitz. 

ead.  I.  9.* Επαινον)  Minus  commode  di&um:  nam  id  agit, 
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quod  in  rem  eft ,  maxime ,  qui  di&urus  laudem  de  laude  co¬ 
gitat,  in  eoque  totus  eft;  pro  έπαινον  ergo  dicere  debuit 
Scabet,  vel  tale  quid.  Solan. 

ead.  I. 1 3.  Αημοϊόκος)  De  hoc  &  fequente  Suidas  in  αοιά'ός. 
Hunc  Agamemnon  apud  uxorem ,  Phemium  UlyiTes  apud 
Penelopen  reliquerat.  Solan. 

ead.  I.  17.  Άλλ’  —  εοικεν  )  E  poeta  quopiam  fumta  viden¬ 
tur.  Guyet.  Hom.  II.  Ψ,  430.  Solan. 

Pag.  107.  /.  9.  Αύζου  )  Urfinus  apud  Gronovium  AG.  II, 
71,  monet,  Herodoti  patrem  Xylum  nominatum,  non  Ly- 
xum ,  quod  ex  epigrammate  apud  Steph.  Byz.  v.  κύριοι  con¬ 
ficit.  Illud  enim  epigramma  integrum  de  vetere  libro  Tzetzae 
defcripfiife  fe  teftatur,  qui  Xylum  nominandum  doceat,  ad- 
dudtis  multorum  teftimoniis,  &  inprimis  Zenonis  au&orita- 
te,  a  quo  id  accepifle  fe  Tzetzes  fcribit.  Unde  &  Lucianum 
emendare  iubent.  Solan. 

ead.  I.  14.  Ωτ a  &c.)  Herodot.  1 , 8 ,  p.  3.  Solan. 

ead.  I.  17.’' Επεα  πτερόεντα)  Homer.  paftim.  Solan.  Cur 
verba  alata  vocentur,  hanc  rationem  reddit  Iulian.  in  Epift. 
ad  Eugen.  p.  14 1  Colle&ionis  Epiftt.  Graecanic.  πάντως  που 
και  Ομηρος —  πτερόεντας  ονομάζει,  ά'ιότι  &ύνανται  παντα- 
γ^ου  <φοιτανΛ  αχτπεξ  οϊ  ταγύτατοι  των  ορνίβων,  ή  αν  ί&ελωσιν, 
άττοντες.  Non  addam,  quae  Scholiaft.  Hom.  atque  Euftath. 
habent.  Reitz. 

Pag.  108.  /.  6.  Ή/xwr)  Ύμων  effe  fphalma  typogr.  fufpicor 
ex  P.  quae  nos  dicimus  tamen  exhibuit  in  Latinis ,  etfi  υμών 
Graece  exhiberet.  Reitz. 

ibid.  'Απεβλεπετε ,  και  τους  τοίχους  εβανμάζετε  ,  καί  τ ας 
γραφάς  εξητάζετε)  Male  profe&o  Marcilius  corrigit  θαυμά¬ 
ζετε'  quod  per  fe,  ut  cuivis  facile  pateat,  redarguitur. Nam 
vos  ipji ,  iudices ,  interea  dum  nos  dicebamus ,  ad  teElum  fufpicieba.- 
tis,  parietes  mirabamini ,  pi&urafque  examinabatis.  IENS. 

ead.  I.  γ/Εβαυμάζετε)  Θαυμάζετε.  Marcil.  Male,  ut  Ienf. 
re&e  fentit:  nam  praeterita  imperfedia  &  praecedunt,  &  fe- 
quuntur,  &  narrat ,  quid  fa&um  fit ,  fierique  foleat.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Τρά^,ωμαι)  Lege  ypa-^oy.at,  Guyet.  Re&e,  & 
parum  aberat,  quin  invitis  edd.  ita  dediflem  ,  licet  fciam  aor. 
fubiun6t.  habere  vim  futuri.  Reitz. 

Pag.  109.  /.  2.  Έ,γημάτων  και  τόπου )  Έ,γημ.  κα)  τύπου. 
Marcil.  Ego  in  τόπου  edd.  confentire  video ,  neque  ex 
Codd.  quidquam  varietatis  notatum  reperio.  Reitz. 
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ead.  I.  5.  Μΰιοπιών )  Cepheus,,  Calliope,  &  Andromede 
Aethiopes.  Guyet. 

ead.  I.  7.  Ueipspyov  τούτο  τίϊε  επ)  Topyovat  πτήσεως')  Bene¬ 
dicius  ,  atque  ut  extra  inflitutum ,  volatus  ad  Gorgonas.  An  cre¬ 
dimus,  fic  iniignem  virum  diftinxifie?  Verius  crediderim  or¬ 
tum  errorem  ab  typis,  &  continuo  duCtu  expreflifle  fenten- 
tiam,  quam  largius  ediderat  Micyllus,  atque  hoc  parergon 
quoddam ,  five  extra  propofitam  rem  additum  fuit  ad  eum ,  quo  ad 
Gorgonas  abiit  volatum.  Ex  Benedi&o  oportet  certe  tolli  ab- 
furda  commatis  diftin&io,  ut  volatus  fit  genitivo  cafu.  Gron. 

Pag.  110 .1.  ι.Έκείνω)  Verbum  in  duali  numero  pofitum 
in  omnibus ,  excepta  FI.  quae  eypcofca/  rbv  habet  ,  hoc  etiam 
pronomen  in  duali  eiTe  cum  poftuiaret ,  in  omnibus  libris  no- 
firis  antea  legebatur  tamen  εκείνοι.  Solan.  Εκείνοι  —  eypci- 
4 ocv  τ riv)  FL  le&ionem  veram  arbitror,  quam  exhibeo :  nam 
fi  sypu^ccruv  cum  cett.  legis,  εκείνοι  cum  Solano  in  εκείνα 
mutandum  fuiflet,  licet  mox  'άμ<φω  <φονεόονσιν  recle  legatur  \ 
dualis  enim  nominis  reCle  admittit  pluralem  verbi,  non  vi- 
ciilim.  Etfi  ai  κίΐρεε  εξίσΖην  Hom.  Iliad.  0,73.  Melius  ergo 
erat  leCiionem  bonam  fequi ,  quae  a  FI.  fuppeditatur,  quam 
corrigendo  aliam  formare.  Et  licet  alias  permutationes  dua¬ 
lis  ac  pluralis  non  femel  viderimus,  hic  minus  tamen  con¬ 
venit  εκείνοι.  Reitz. 

ead.  I.  3. Αοκωντε)  Αοκουντε  legendum  omnino  videtur: 
totus  autem  locus  fic  corrigendus:  Πυλά^ηε  τε  ο  Φωκευε , 
i icti  Όρεστηε,  Αοκουντε  ί><Γ w  τεθν&ναι,  ΚαΜντε  τε  κα )  είε  βασί¬ 
λεια  παρελΰοντε  φονεύονσ/ν  αμφω  &c.  Guyet.  Verti,  ac  ii 
legeretur  kcl)  παρελθόν τε  τε  λαύοντε  ε\ε  τ&  βασίλεια.  Cafus 
fimiles  fecerunt ,  opinor,  ut  λαβόντε  praeponeretur,  inde  re¬ 
liqua  confufio.  Gesn. 

ead.  1. 13/O  B p*yx0*)  Branchus  Apollinis  amafius,  alias 
filius.  Guyet. 

Pag.  1 1 1. 1. 3.  To  epyov)  Corruptus  hic  locus  eft;  quem, 
fi  pro  ot,  legas  ει  μη,  vel  fimile  quid,  forfan  fanitati  reftitues. 
Ulterius  abique  MiT.  ope  mihi  progredi  non  licet.  FI.  το  «fi 
ipyov  ουγ^  εώρα  σκεπών  άλλ’  επ)  &c.  Unde  nondum,  quid  fcri- 
pferit  Lucianus,  fatis  patet.  Quin  &  ante  haec  verba  pro 
τολμάν ,  ego  το  μνν  fcriptum  fuilfe  non  dubito.  Totum  re¬ 
fingant,  quibus  meliores  obtigerint  Codices,  aut  felicior  erit 
coniiciendi  facultas.  Solan. 

ead.l.  4.  Ονχ  εώρακε  πω  επ)  τϋε  ασπί^οε)  Qui  non  ignorat 
Jiiiioriam  fatti,  ille  hic  aliquid  deeile  leniit.  Pherecydes  apud 


IN  DE  DOMO. 


455 


Schol.  Apollon.  Argon.  I V,  1 5 1 5 ,  de  Mercurio  &  Minerva  , 
Perfei  in  hoc  fa&o  adiutoribus ,^ύποτίύεντα,ι  αύτω  ούτοι  ol 
Sreo/ ,  οστως  γ^ρη  την  κεφαλή  άποτεμεΐν  άπεστρ&μμίνον'  κΆ 
Χεικνύουσιν  εν  τω  χ.&τόπτρω  ( ΐρΓο  nimirum  clypeo  politiffi- 
mo)  την  MgePouo-Λμ,  κ.  τ',  λ.  Ipfe  Perfeus  narrat  apud  Ovid. 
Met.  IV,  781  :  Se  tamen  horrendae  clypei ,  quod  Laeva  gerebat , 
Aere  repercujfo  formam  adfpcxijfe  Medufae  &C.  Itaque  omiffam 
apparet  particulam  exceptivam ,  quae  hoc  forte  modo  ex¬ 
pleri  potent,  ονχ  εάρα,κέ  πω ,  ii  μη  ίπ)  της  ασπίδας.  Atque 
ita  interpretatus  lum.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Το  πρίστιμον  )  Tij  άπολίύωσιν  fcil.  GuyET. 
ead.  I.  6.  * Ανω  της  άντ Μύρος)  Leg.  videtur  της  άντίύυρον,  fen 
potius  τού  άντιύύρου.  Άντιύυρος  ελλειπτικως  pro  άντ ίύνρος 
τοίγος.  Infra  pag.  848,  (ed.  Bened.)  ες  «Γε  τον  άντίύυρον  η  άλλη 
πληύύς  &c.  vide  locum.  Guyet.  "Ανω  της  άντ  ίύνρος,  * AQnva f 
νοώςπεποίηται)  Sane  quidem  poil  vocem  tertiam  video  in  edi¬ 
tionibus  poni  parvam  diftindlionem,  non  fecus  ac  fi  inde  fup- 
ponere  deberemus,  viros  do&os,  qui  vel  ediderunt  vel  inter¬ 
pretati  funt,  in  Graeco  fermone  agnoviffe  η  άντίύνξ,  cuius  fe¬ 
cunda  inclinatio  foret  της  άντ ίύνρος.  Sed  nunquam  eo  vecor¬ 
diae  progredi  potui ,  credens  illos  fatis  bene  voces  Luciani 
confideraviffe.  Itaque  cum  puereifem,  infiftens  illorum  ve- 
iligiis  cenfui  fcripiiile  auftorem  άνω  τις  άντ Μύρος  ΆΟ ηνάς 
ναός,  in  mediis  parietis  fuperiore  parte  obverjum  ojlio  templum  Mi¬ 
nervae  pofitum  efi.  Neque  huius  cogitationis  nunc  poeniter,  eo 
magis,  quod  hunc  locum  videam  ab  viro  doitiffimo  infra 
Symp.c.  8  fic  tranari,  quaii  vel  άνω  της  άντίύυρον  aut  potius 
τού  άντ ιύύρον  legendum  effiet :  quorum  utrumque  non  eft 
immune  vitii;  cum  nec  prius  bonam  efficiat  fententiam  aut 
fyntaxin,  nec  etiam  pofterius,  cum  fi  μίσος  fuerit  άντ  ίύνρος , 
non  fuerit  neceffie  id  rurfus  exprimi ;  fed  re£te  dicit  in  medio 
pariete  fuiffe  άνω  aedem  Minervae  άντίύυρον.  Quin  etiam  cum 
illic  fcribit  Lucianus  ες  ά'ετον  άντίύυρον  η  άλλη  πληύύς,  non  de¬ 
bet  fupponi  ellipfis  pro  άντίύυρον  τοιγον,  qui  nullus  illic  legi¬ 
tur,  fed  ες  <Te  τον  άντίύυρον  fcilicet  κλιντηρα,  qualem  alium  ad 
dexteram  ingredientibus  praeceffiife  illic  maniiefle  legimus. 
Gron.  "Ανω  τού  άντιύύρου)  Huc  ufque  de  parietis  dextri  ima¬ 
ginibus  ac.  21 :  pergit  nunc  ad  cubiculi  latus  intrantibus  ad- 
verfura,  &  quod  fupra  ianuam  priori  oppofitam  erat,  defcri- 
bit.  V  ide  autem  Άλεξ.  c.  1 6,  &  'Σ.νμπ.  c.  8,  ubi  priore  in  loco 
videbis  το  άντίύυρον  in  omnibus  libris  noffiris  fcnptum  inve¬ 
niri',  in  poileriori  autem  in  Mf.  O.  folo ;  at  reliquos  prae  fe. 
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ferre  τον  άντίΰνρον.  Hic  vero  omnes  τίκ  άντίβυροϊ,  cjuod  mu¬ 
tavimus.  Fateor  tamen  ,  eo  inclinare  animum ,  ut  putem  hic 
tmV  άντιΰνρον  fcriptum  fuiiie,  licuti  η  παρ&βυροί  Plut.  1096, 
x  ,  eft  pofticum.  Cum  enim  neutro  genere  ufurpatur,  fubau- 
ditur  iemper  τείχος.  Solan.  tu  cLVT&vpK*  kbmvac  vaos) 
Sine  ulla  dubitatione  recipienda  conieltura  Gronovii.  Άντί- 
Svpo*  ναύς  'khnvcLt  eft  aedicula  Minervae,  in  medio  pariete,  ex 
adverlo  ianuae,  ad  fy  trimetriam  nimirum  obtinendam,  pofi- 
ta.  Netor  vel  vsw  non  femper  elTe  iuftum  templum  &  aedem , 
fed  machinationem  auguftam,  recipiendo  iigno  Dei  alicuius 
fa£lam,  cum  viri  do£ti,Pricaeus  praelertim,  ad  A&uum  Apo- 
ftolicorumi9,  24,  oftenderunt,  tum  luculenter  ipfeLucia- 
nus  docet  iupra  Amor.  c.  1 3  f.  ubi  e  μφίβνροί,  quemadmodum 
lnc  AVTtQupoe,  Veneris  veces  defcribitur,  Aediculam  e  Plinii 
narratione  ibi  reddidimus :  qui  etiam  alias  illa  appellatione 
utitur.  V.  g.  de  Lyfiae  opere  quodam ,  quod  in  Palatio  fuper  ar¬ 
cum  Divus  Auguftus  dicavit  in  aedicula  columnis  adornata  ;  lib. 
XXXVI,  5,  f.  4, 10.  Add.  XXXVI,  I3,f.  19,2.  Non  dubi¬ 
to,  quin  illa  opera,  altaribus  Chriftianorum  fuperpofita,  ubi 
intra  thecas  quafdam  &  valvas  vel  figna  Divorum ,  vel  reli¬ 
quiae  aflervantur,  itemque  illa,  quae  vocantur  tabernacula , 
iirudturae  interdum  iniignes  &  magni  operis,  ab  vacTs  hiiice 
gentilium  originem  duxerint.  Gesn.^Ajwt»?  uvt iQupos’)  ToD 
avt iQvpov  Solan.  Ίις  pro  tmV  Gron.  ac  Gefn.  quibus  affentior, 
cum  emendatio  fit  facilior.  Edi  tamen  paiTus  fum  vulgatum , 
cum  &  alii  coniicere  queant ,  articuli  tranfpofitione  haec  fa¬ 
nari  poifq,  legendo  άντβι ιρος  τής  'Δ&μλζ.  Niii  vel  fine  tranf¬ 
pofitione  ita  conftruere  velis,  (  quod  tamen  durius.)  Neutro 
gen.  το  Μτιβνρον  habuimus  fupra,  Alex.  c.  16,  ubi  Solanus 
nofter  animadvertit ,  hic  loci  idem  feminino  genere  occurre¬ 
re.  Sed  qui  τής  ad  nominativum  άντίβυρος  pertinere  poterit? 
Mafcul.  genere,  &  ufitatiore ,  legitur  infra Sympof.  c.  8,  m 
<fs  τον  άντιθνρον.  Sed  &  pro  Ανω  avt)  legat  quis,  qui  verfio- 
nem  priftinam  eo  tendere  viderit,  quae  dedit:  In  medio  autem 
pancte,  ex  adverfo  ianuae  Minervae  aedicula  quaedam  (β.  At 
quorfum  tot  conie&uras?  Cedamus  Gronovio,  donec  Mif. 
emendatiores  nancifcamur.  Reitz. 

ead.  /.  10.  Π akiv)  Aut  tertia  eft  Minerva,  aut  furreptitium 
eft  illud  πάλιν.  Solan.  Γραψη  πάλιν. "ΗψΑΐΑτος)  Sic  inter¬ 
pungendum.  Πάλιν  indicat,  feriem  pi&ururum  interceptam 
ab  aedicula  Minervae  rurfus  continuari.  Gesn. 

ead.  I.  1 1.  Κάκ,  τής  άιά&ως)  Fabulam  habes  apud  LaOan- 
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tium  I,  17 ,  cuius  haec  extrema  verba  funt:  In  illa ,  inquit, 
colluttatione ,  Vulcanum  profudijfe  aiunt  femen ,  «m/e  fit  Erichtho¬ 
nius  natus.  Ad  quem  locum  Lindenbrogius  Luciani  Philopfeu- 
den  pro  hoc  opufculo  affert ;  quod  ideo  moneo,  nefruftra 
illud  evolvas;  nam  ibi  quidem  cap.  3,  e  terra  natus  Erichtho » 
nius  dicitur,  fed  nihil  aliud.  Confer  etiamOp^.  cap.  39,  ubi 
tangitur  fabula,  non ,  ut  hic,  narratur.  Solan. 

ead.  I.  13 .Ώρίων  ψίρει  τον  K η£α\ίωνα)  Quia  haec  fabula 
non  eft  vulgo  nota,  non  erit,  credo ,  ingratum  meo  le&ori, 
fi  aliquid  de  ea  dixero.  Orion  ab  Oenopione,  qui  in  Chio· 
regnabat,  excaecatus  &  in  litus  maris  expofitus,  Cedaliona 
puerum  fabrum  rapuit ,  &  humeris  impolito  eo  du&ore  ufus 
eft,  ut  ad  orientem  folem  ab  eo  duceretur,  ubi  Colis  calore 
vifum  recepit  Naxius  autem  fuit,  &  ei  luno  Vulcanum 
tradidit,  ut  fabrilem  artem  eum  doceret.  De  eo  Euftathius 
ad  Iliad.  E,  &  Apollodor.  L.  I,  qui  tamen  eum  non  nomi¬ 
nat  ,  fed  hanc  hiftoriam  narrat.  Palm. 

ead .  I.  15/O "Ηφαιατος  Αημνόθεν)  Fuerit  itaque  pi£fura  ta¬ 
lis,  ut  e  Lemno, fua  officina,  profpiciens  Vulcanus  oculis 
profequi  videretur  Orionem.  Cur  autem  hoc,  quod  Orion 
agit,  Vulcanus  infpexerit ,  Hyginus  explicat  poet.  Aftron.  II, 
34.  Excaecatus  ob  vitiatam  Meropen  &  de  infula  Chio  eie- 
dfus  ,  exiflimatur  Leninum  ad  Vulcanum  pervenijfe ,  &  abeo  quen- 
dam  ducem ,  Cedalionem  nomine  accepi (f e  &c.  Gesn. 

ead.  1. 17/Ότε  τυστρατ .  —  μη  )  Legendum  eft,  nifi 

vehementer  fallor,  ατε  μη  %έκων.  Gesn.  Γ'Ατε  legendum  vi¬ 
detur.  Guyet.  Re&e,  cumque  Gefn.  idem  divinarit,  cui  mul¬ 
tum  tribuo,  id  potius  habeo,  quam  Pelieti  ort  Άεκει.  Reitz. 

Pag.  112 . /.  3  .'Ύπεζευγμενων}  Subaudi  ζωων ,  fiovv,  aut 
funil.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Πρόκωπον)  Πρόκωπος  idem  eft ,  quod  πρόσχωπος, 
Grammaticis;  fed  το  προσκωπος  magis  placet.  Guyet.  Cur 
Guyet.  προτκωττον  malit,  non  intelligo:  προτκωπος  enim  re¬ 
mex  eft ,  ο  προς  κώπην.  Thucyd.  1 ,  c.  10.  Long.  Paft.  II ,  pag. 
41  :  ναυν  μικραν  καβελχ,ύσαν τες,  aedi  οίκετας  προακωπονς  κα&~ 
ίταντες’  ubi  fruftra  Mollius  coniicit  προκωπονς  forfan  legen¬ 
dum.  Nofter  Contempl.  §  1,  αντκεΐν  εκεκευσα  ii  π ρ'οσκωπον 
eheu.  lbid.  §  7,  ναύτης  άει  και  πρόσκοπος  α>ν.  Cum  προαωπος 
fit,  promtus ,  flridius ,  nudus ,  ut  notum  ex  Herodian.  VII,  6, 
1 9 ,  προ^αΚοντες  τα  ξ/φ ίί'ια  —  φ ονεύουσιν,  ε·χρν τες  τε  αύτα 
πρόκαπα,  προπη^ωτιν.  Ibid.  cap.  5,  10,  εχνν  πρόκωπον  την 
$:ξιύν3  manu  capulo  admota.  Quinam  vero  Grammatici  idem 
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effe  dicant  πρ'οκωπος  &  πρ'οσχ,απος,  nefcio;  nifi  quod  male 
apud  Poli.  I,  S.  95,  πρόκωπος  remex  legas,  ubi  πρίσχ,ωπος  re- 
&e  corrigunt  Commentt.  Reitz. 
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Pag.  1 14.  /.  1.  ΜΑΚΡΟΒΙΟΙ)  Ante  mortuum  Demona&em 
icriptus  videtur  hic  liber,  quem,  quo  erat  in  eum  favore,  ca¬ 
talogo  longaevorum  non  annumerare  nefas  duxiffet.  De  eo¬ 
dem  argumento  fcripiit  etiam  Phlegon,  cuius  liber  exftat. 
Vide  etiam  Laevinum  Lemnium  de  occult.  nat.  mir.  &  Mere. 
Hift.  1696 ,  p.  317,  &  feqq.  &  alibi  paffim.  Solan. 

ead.  I.  ζ/'Οναξ  τι)  Ex  ipfa  fomnii  commemoratione  conii- 
cit  Io.  Clericus  Bibi.  Anc.  &  Mod.  T.  22 ,  p.  226,  au&orem 
non  eife  Lucianum ,  fed  forte  Ariftidem ,  cuius  fuperffitio 
nota  eft.  Argumentum  nimis  imbecillum,  quod  vel  ipfo  pri¬ 
mo  libellorum  Luciani  refutetur.  Ceterum  legendum  puto 
non  ονα,ξ  τι,  quod  libros  occupavit,  fed  bvsipcm.  Gesn. 
3'0vcl£,  pro  kclt  ova?,  per  [omnium,  frequens  aliis,  frequens 
Noftro.  Tim.  §  20  f.  ori  μη  ovttf  πκουτουτι.  Gall.  cap.  1  f.  op& 
όπως  ,  <Wf  πκοντων,  κιμωττης  ϊίν^ρόμ.€νος'  &  vel  centies 
alibi.  Probe  ici vit  hoc  vir  do&iff.  probe  etiam  meminit:  qua¬ 
re  igitur  ovsipcJLTi  malit,  nefcio;  nifi  quod  τι  forfan  alibi  non 
addat  Nofter.  De  accentu  v.  Κυϊντ.  vid.  iin.  hui.  Dial.  Cete¬ 
rum  in  marg.  verfionis  Gefnerianae  moneor,  ut  notas  I.  H. 
Maii  inferam ,  quas  ille  in  Differt,  fuper  hoc  Luciani  libel¬ 
lo,  Gieffae  an.  1724,  defendente  I.  Herm.  Bennero ,  nunc 
ibid.  Profeffore,  edidit.  Sed  cum  bibliopolae  ferio  monue¬ 
re,  curarem,  ne  ultra  tertium  tomum  haec  editio  excurre¬ 
ret;  ut  utriufque  petitioni  aliquid  dem,  potiffima  faltem  in¬ 
dicando,  vel  excerpendo  ,  inferam. "Ovae  igitur  Maius  hic 
notat  de  vero ,  ενυπνιον  de  falfo  dici,  ex  Macrob.  ad  Somn. 
Scip.  1,3,  Suid.  Heliod.  &  Artemid.  Id  vero  diferimen  haud 
effe  perpetuum  ,  ex  Luciani  Somn.  aliifque  re&e  probat. 
Dein  phrafin  ον&ξ  κεκευ<?%ε)ς  pro  xctr’  οναξ  Noftro  afferit  ex 
Pfeudom.  Gall.  Chronofol.  Theophyl.  Aelian.  &  Ach.  Tat. 
Reitz.  Refte  coniicis,  Reitzi  dociiftime,  illud  τι  ad  ova? 
adie&um,  effe,  quod  me  follicitet,  ut  malim  legere  ονείρατι. 
T 1  τούτο  hic  non  intelligo:  intelligerem  τι  τοιουτο.  Gesner. 
in  Addend. 

ibid.  KviVx/λλ?)  Altercatio  fuit  inter  Herodem  Atticum,  & 
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Quintillios  fratres,  tum  Graeciae  praefe&os:  (Philoftr.  p. 
545  &  559)  ea  autem  coepta  eft  circa  annum  Chr.  CLXXI, 
Pythiaque  CLXXX1X  eo  anno  celebrata;  fiquidem,  refe¬ 
rente  Philoitrato  p.  545  1.  c.  nonnulli  dicebant,  initium  illius 
altercationis  fuiffe  Pythiorum  folemne,  quod  diverfo  iucii- 
cio  concentum  muficum  aufcultaiTent.  Id  enim  Pythium  io- 
lemne  ad  annum  CLXXV,  quo  fubfequens  folemne  CXC 
celebratum  ,  referri  nequit,  uti  ex  fequentibus  liquebit.  Phi- 
loilratus  enim  veram  altercationis  huius  caufam  enarrans 
ibi  fcribit,  Herodem  tyrannidis  apud  Imperatorem,  Quin- 
tilliorum  literis  accufatum :  poftea  ipfum  atque  adverfarios 
Imperatorem,  tum  in  Pannonia  bellum  gerentem ,  &  Sirmii 
degentem,  adiiife;  atque  coram  eo  caufam  egiife  (558  A.) 
vivente  adhuc  M.  Aurelii  uxore ,  ac  filiola  adhuc  balbutien¬ 
te ,(  &  modo  trienni ,  p.  56 1.)  5  58  D.  lam  vero  Fauftina  A, 
C.  CLXXV  fub  hiemem  obiit ;  atque  paulo  poit  Marcus  epi- 
ftolam  ad  Herodem  fcripfit,  in  qua  cum  de  belli  hibernis  ver*^ 
ba  feciffet,  in  quibus  tum  erat,  &  uxorem  defleviifet  recens 
mortuam ,  addebat  ctTrohoylctv  pro  iudicio,  quod  ante  adver- 
fus  eum  in  Pannonia  tulerat.  (  p.  562 ,  coli,  cum  560  D.  )  I. 
Masson.  Exc.  ined.  Graeciae  Praefeci  erant  fub  M.  Aurelio 
clarifiimi  fratres  Quintillu ,  quorum  inter  ceteros  meminit 
Lamprid.  in  Commodo  c.  4,  quem  vide,  &  in  eum  Cafaub. 
not.  De  fratre  tam  caro  nihil  habere  Lucianum  ,  miror.  Ho¬ 
rum  alter  conful  fuit  anno  C.  177,  alter  180.  Prior  etiam  an¬ 
no  159.  V.  etiam  Dion.  Caif.  L·  LXXII,  p.  819,  &  not.  ad 
Philoitr.  1.  c.  Κυντ/λλίο*  vulgo  fcribitur.  Ed,  pQilrema  ex  Mf. 
Κυντίκιοι  habet.  Cardianum  &  Maximum  Dio  nominat  1.  c. 
Pro  Cardiano  Wottonus  pag.  251  Sext.  Q.  Condianum  vocari 
debere  docet.  Solan.  De  huius  nominis  formatione  plura 
Maius  &  Bennerus  DiiT.  di£la,  qui  demonhrant,  Quintilius 
&  Quintilius  non  difcrepare;  fed  quia  nimis  multa ,  &  Sola¬ 
nus  potiilima  iam  dixit ,  non  infero.  Reitz. 

ead.l.  3.  Προ(Γ<ρερ(ύΰΊ  Ρωρον)  Προσφέρω  σοι  £ωρον,  Marcil, 
Libros  etiam  diebus  natal.  aliaque  occafione  donari  foli- 
tos ,  ex  Lucian.  Cronof.  Ifocrat.  ad  Demon,  obfervat  Ma¬ 
ius.  Reitz, 

ead,l.  4.5/0 ν&ξ  ifcbv)  Sic  Alciphr.  III ,  Epift,  10.  Theophr. 
Char.  c.  3  &  16.  Et  Latini :  Somnium  videre.  Maius. 

ibid.  ’Etj'cWo  τω^ευτ έρφ)  Nominalibus  filii  tui  fecundo  ge¬ 
niti.  Guyet.  Vid.  £lfn.  ad  Evang.  S.  Luc.  1 , 62.  Reitz. 

cad.  L  5.  ’Σ,υμβα.λίιν)  Dividhndo  ajjeyui.  De  qua  fignif.  leg, 
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lac.  Elfn.  adEvang.  Luc.  II,  19,  qui  nec  praefentem  au&o- 
ris  locum  indidum  praetermifit.  Maius. 

ead.  I.  6.  '0  Seor)  Homer.  11.  A ,  63,  —  και  yap  τ’  ονάξ  εκ 
Αιος  εστιν.  Et  ex  illo  Plin.  I,  Epiii  18.  Synef  initio  lib.  de 
Infomniis.  Maius. 

ead.  I.  10.  Π ασι )  Utique  fcriptum  hoc  circa  M.  Aurelii 
extrema  neceffe  eft.  Vid.  not.  ad  Άλεξ.  c.  56.  Solan. 

ead.  1. 14.  Ά rro  7 Hi  τεχνηί)  Scii,  literarum ,  ut  rede  appinxit 
Ant.  Aemilius  Aquenfis  in  nort.  Μ1Γ.  &  res  clamat  ipfa.  Mai. 

Pag.iij.l.  y.’Ev  iiyiaiv.  tm  )  Iuven.  X,  3  56:  Oran¬ 
dum  ejl ,  ut  fit  mens  fana  in  corpore  fano .  SOLAN. 

ead.  I.  6.  Αυτόν)  Ita  dedi  pro  vulgato  αυτόν  quod  ut  fae- 
pillime  feci ,  ita  ne  monerem  quidem ,  nifi  Maius  id  anim¬ 
adverti  iuiTiifet,  qui  de  αυτόν  pro  εαυτόν  fuadet  videndum 
Euftath.  ad  11.  E,  p.  522  ed.  Roman.  &  Hemfterhuf.  ad  Dial. 
Luciani  p.  23,  ubi  indicat,  nihil  hoc  leviculo  errore  in  Lu- 
ciano  aliiique  frequentius.  Reitz. 

ibld.  Έπιμήκιστον)  Maius  in  Differt.  fuper  hoc  Dial.  dupli¬ 
ci  nomine  reprehendit  Stephanum ,  quod  εττ)  μήκιστον  re¬ 
gius  difcretim  fcribi ,  &  χρόνον  intelligi  coniiciat.  Ego ,  etfi 
μίηκιστον  adverbii  vice  fungi ,  Maio  concedam ,  immeritam 
tamen  alteram  cenfuram  exiftimo.  Nam  licet  &alia  iic  iun- 
da  invenias,  ut  επι^εύτ epov  &fimilia;  eadem  tamen  in  edd. 
vetuftiffimis  disiunda  reperias,ut  iam  notavimus  in  va¬ 
rianti,  ledt.  &  in  εκποδών,  quod  &  εκ  πο£ων  fcribitur,  non 
femel  vidimus.  Talia  conne£tuntur,  feparantur,  pro  arbitrio 
defcribentis,  &  de  his  litigare  non  maioris  eft  momenti,  quam 
ii  ambigas,  priufquam,  antequam ,  quomodo ,  &  fexcenta  iimil. 
iundim  an  ieparatim  fint  exaranda.  Quod  vero  Maius  pro 
argumento  aifumat,  etiam  Amftelodamenf.  ed.  επιμ.ήκκττον 
iungere,  id  nihil  omnino  ad  rem  facit,  ex  hac  enim  omnium 
vitiofiffima  &  noviflima,  de  vetere  orthographia  nihil  rede 
concluditur.  Nobis  placeret  analogiam  fequi,  &  FI.  leclio- 
nem  fervare,  nifi  iam  alibi  επιμνκιστον  edi  palfi  fimus.  Vid. 
Gymn.  c.  26  pr.  &  rede  notantem  Hemfterh.  ad  Dial.  Morr. 
VI,  5,  quo  veruftiores  fint  membranae,  eo  magis  talia  fe- 
parare;  fed  nihil  referre,  utrovis  more  fcribas.  Ita  &  oti- 
μακιστα  &  ότι  μάλιστα  promifcue  invenimus,  aliaque,  de 
quibus  in  praefatione  forlan  monebimus.  Reitz 

ead.  L  1 1.'1  Ομηρος  hiyst)  II.  A,  250.  Solan.  Addit  Od.  Γ, 
245,  Maius;  &  Martial.  VIII,  6;  Geli.  XIX,7;Ovid.  Met. 
ΧΠ.  Riitz. 
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ead.  l.  ϊ4.ιΈξ  yevem)  V.  Soanh.  ad  Callim.  p.  638.  Solan. 
Sex,  feptem,  imino  novem  duraife  aetates  Tire  fiam ,  fabu¬ 
lae  volunt.  Lege  Phleg.  Trallian.  c.  4 ,  If.  Tzetz.  ad  Lycophr. 
pag.  76,  Barnef.  ad  Eurip.  Bacch.  175,  Barth.  ad  Stat.  Theb. 
IV,  p.  1066.  De  varia  notione  vocabuli  ysvsas  vid.  I.  Alb. 
Fabric.  Bibi.  Gr.  I,  c.  30,  §  15,  Schmid.  ad  Matth.  XI,  16, 
Euftath.  II.  A ,  p.  97,  &  Cenforin.  c.  5.  Maius. 

ead.  I. 13.  0eo/V  ανακείμενον  )  Verte,  religio fum,  Diis  devo¬ 
tum }  a  udor  itate  Pollucis  I,  f.  20.  Unde  fimul  conftat,  qua¬ 
re  ftatim  Nofter  de  magis  fcribat :  ysvos  —  %εοΊς  ανακείμενον. 
Maius. 

Pag.  1 16.  L  1.  'Ispoypay^a τεΐε)  Vid.  H.  Stephan.  ad  Diod. 
Sic.  I,  c.  16,  N°.  26.  Et  Trotz.  Differt,  de  fcribis,  Hugoni  de 
prim.  fcrib.  orig.  annexam.  Multa  quoque  Maius  in  differt, 
iaepe  di&a  hic  affert  ex  I.  Gul.  Steinheilii  nott.  Mff.  ad  He- 
liod.  II,  28,  p.  109.  Magicafcjue  in  horum  libris  difciplinas 
traditas  fuiffe ,  item  de  arte  conie&andi  atque  amuletis.  Sed 
nimia ,  quam  ut  inferantur.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Άσσυρ.  <Ts  και  Ά p.  01  i^nyma)  των  μίΰων)  Hi  enim, 
aeque  ac  Chananaei  &  Idumaei ,  fabulatores  nuncupantur, 
quod  parabolice  folerent  difputare,  ut  ex  Theodoreto  in 
Baruchi  c.  3  notat  Bern.  Aldrete  in  Antiguedades  de  Efpan- 
na  &c.  qui  h.  1.  Luciani  proferens  i^nyuraf  dottores ,  commen¬ 
tatores  >  glojfularios  exponit;  qua  ratione  opus  haud  eft  rece¬ 
ptam  follicitare  le&ionem,  &  pro  μύθων  fubftituere  μναπη- 
ρίων9  cum  I.  Clerico  Comment.  ad  Genef.  V,  27,  pag.  4 6 ; 
inprimis  cum  conftet ,  ipfa  rerum  &  naturalium  &  facra- 
rum  my  fteria  fabulis  cooperta  fuiffe  apud  Orientales.  Maius. 

ead.  /,  3.  Bpayjxdves)  Centum  annos  vivere  modicum  eos 
putaffe,  ex  Ambrof.  pag.  59;  centum  quinquaginta  ordina¬ 
rium  ,  ex  Palladio  de  Gentib.  Ind.  &  Brachmanib.  pag.  3  pro? 
bat  I.  H.  Maius.  Reitz. 

ead.  1. 4.  M ayoi )  Magorum  Aegypti  longaevorum  memi¬ 
nit  Ifocr.  Bufir.  p.  534,  &  Phoeniciae  in  Olympiodori  vita 
Platonis  p.  587.  Adde  Plin.  Hift.  nat.  XXV,  2.  Haec  ex  Ma- 
io,  cetera  omitto.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Χωρα,σμίας)  Stephan,  de  urb.  Χοράσμιοι ,  prima 
brevi.  Reitz. 

ead.  I.  ιο.  'ϊΑνη  ολα  μακροβ.  )  Sic  Homeritae  μακρόβιοι  di£U 
apud  Phot.  Cod.  64,  pag.  38.  Hyperborei ,  teffe  Plinio  IV, 
12.  Numidae ,  fide  Appian.  64.  Arcadum  reges;  vid.  Cenfor. 
c.  5,  Serv.  ad  Aen.  VIII.  Britanni  fenium  anno  CXX  inchoan- 
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tes,  Plut.  de  placit.  philof.  V,  30.  Cymaei ,  Stephan.  ByZ.  iri 
Κύρνος,  aliique  apud  Gurtler.  origg.  mundi  I,  cap.  20,  f.  7. 
Ejfeni  olim  inter  Iudaeos,  quos  ob  frugalem  vitam  centeii- 
mum  ut  plurimum  annum  exceifiife  fcribit  Iofephus  de  bel¬ 
lo  Iud.  L.  II,  pag.  729  ed.  Gr.  Baf  fuitque  illis  potus  ΰ&ωζ 
ναματιαϊον^  fecundum  Philonem  ludaeum  de  vir.  contempl. 
p.  894,  quod  mox  Nofter  de  Seribus  etiam  refert.  Excerpii 
ex  Differt.  Maii,  nonnulla  omittens.  Reitz. 

ead.  1. 1 1.  SHpctr)  De  his  dicenda  praeripuit  G.  H.  Urfinus 
Differt,  mifcellaneis  paternis  annexa  ,  p.  360  feqq.  Maius. 

ibid.TpiaKoTicov)  Geographus  Graecus  incertus  in  Antiq. 
orb.  defcript.  ita  de  Seribus  pag.  4:  Ζνίισχουσι  <Γέ  τταντ εκώς 
εκατόν  <f εκα  και  οκτώ  ,  και  εκατόν  είκοσι  ετών.  Maius. 

ibid.  Οί  μεν  τω  αέρι  Sic.)  Vid.  Aram.  Marcel.  L.  XVI  & 
XXVII.  Addatur  Hippocratis  liber  de  aere,  aquis  Si  locis. 
Si  H.  Meibomii  Epift.  de  Longaevis  ad  Sereniff.  ducem  Au- 
guftum  Brunfvic.  Maius. 

ead.  I.  1  τ,.'Ύά'ροποτείν  ya%  <ρασι  το  έθνος)  Mf.  yivor,  ut  pau¬ 
lo  ante  yevn  ολα  μακρόβια,  totae  gentes.  Sic  apud  Latino9 
genus  frequenter  pro  populo.  Velox  genus  apud  Florum  de 
Gallis,  &  alibi ;  quin  &  interdum  accipitur  pro  genere  hu¬ 
mano,  ut  dodi  viri  ad  Senecam  Tragicum  notarunt.  Graev. 
Theae  ufum  huic  genti  hodieque  familiarem  reipexiffe  vide¬ 
tur;  quamvis  non  invitus  conceilerim,  hac  voce  vulgo  ab- 
iiinentiam  a  vino  tantum  defignari.  Solan. 

ead.  I.  14.  K αι  ’Αθώτας)  Plin.  VII,  2,  eos,  qui  in  Atho 
monte  habitant,  centenis  quadragenis  vivere,  tellis  eft.  Mi¬ 
rum  ,  fi  Nofter  hic  in  mendo  non  iacet,  ac  pro  Άθώτας,  le·» 
gendum  'Αθώους.  Ita  enim  Steph.  Byzant.  Γη  'Άθως*  το  τοπι¬ 
κόν*  Αθώος,  y&p)i  τον  ι ,  κα)  ’ Αθώους  τους  ενοικουντας.  Maius. 
Cetera  omittere  cogor.  Vide  Steph.  *A κρόθννοι.  Si  not.  Ber- 
kel.  Reitz.  Άζώτους  coniiciebat  cl.  Bel.  de  Ball. 

ead.  I.  1 5.  Χακϊαίους)  Ecce,  quam  accurate  magos  a  Chal¬ 
daeis  feiungat ,  quod  Si  Strabo  XV I ,  p.  723,  &  Curt.  V,  1, 
fecere:  illi  enim  facris  operabantur,  haruf picum  fratres  ideo 
ab  Arnobio  L.  IV,  p.  134,  didi ;  hi  aftrologiae  vacabant.  V. 
Th.  Gale  ad  Iamblich.  de  myft.  p.  287,  Si  Cleric.  Indice  ad 
Sranl.  Hift.  Philof.  Orient.  voce  Magus.  Maius. 

Pag.  1 17.  /.  1.  Όξυ^ορκίας  —  <ψάρμακον)  Vir  infignis  I.  Cle¬ 
ricus  Art.  erit.  parr.  II,  f.  1,  c.  12,  §  9,  ambiguam  hanc  ait 
conftrudionem ,  quia  iignificat  medicamentum ,  quo  perfpica - 
ciores  fiant ,  non  quo  dematur  perfpicacia ;  rede  quidem, 


I Ν  Μ  Λ  C  R  Ο  Β  I  O  S.  46} 

fed  mens  Noftri  ex  feqq.  fatis  perfpicitur,  &  eod.  modo  Diod. 
Sic.  αθανασίας  <ράρμακον  nominat  L.  I,  c.  25.  Maius.  Omit- 
to,  quae  addidit  de  medio  voc.  σράρμακον  fignificatu,  fatis 
noto ,  fed  ad  conftru£lionem  reciprocam  nihil  faciente,  quae 
in  genitivo  potius  latet ,  de  cuius  conftru&ione  ambigua  fa¬ 
tis  egi  in  libello  de  Ambigg.  ut:  caedes ,  vulnus  illius ,  in 
utramque  partem  &c.  Adde  hic  potius  Diod.  Sic.  III,  c.  3  f. 
κα)  της  των  Αιγυπτίων  αποικίας'  quod  &  ibi  plane  oppoiito 
more,  quam  alias,  exponendum,  nempe  coloniae  in  Aegyptum, 
deduttae.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Την  πρώτην  )  Aemil.  in  nott.  Mif.  τ hv  πρώτην  hic 
adverbii  more  accipiendum  re&e  docet  &c.  Maius. 

ead.  1. 13.T  ους  βασιλικούς  και  στρατηγικούς  άντρας)  Τ  ουί 
βασιλικούς  κα)  στρατιωτικούς  avS'.  Marcil. 

ibid.  Βασιλικούς)  EosNofter  innuit,  qui  aut  regio  fanguine 
orti ,  aut  regiam  dignitatem  adepti  fuere.  Sic  de  Salt.  cap.  64, 
βασιλικός  τις  άνθρωπος.  Vid.  Raphel.  ex  Polyb.  ad  Ioan.  IV, 
4 6 ,  &  Periz.  ad  Aelian.  II ,  20,  p.  100.  Maius.  Adde  notam 

L.  Bos  ad  Salt.  1.  d.  Reitz. 

ead.  I.  14/Ω1/  ενα  κα)  ευσεβέστατη)  ' Ω.ν  εν  a  η  ευσεβέστατη 
κα)  μεγ.  Marcil.  V ixit  Μ.  Aurelius,  de  quo  haud  dubie  hic 
fermo  eft,  annos  LIX :  cum  haec  fcriberet  Lucianus,  annum 
agebat  circiter. ..  Solan.  Quis  ille  unus  ?  Negle&um  hoc  a 
commentatoribus.  Forte  Avidius  Caffius  erit,  ftrenuus  fub 

M.  Antonino  Philofopho  belli  dux.  Vel  potius  Claudius  Pom - 
peianus ,  gener  M.  Antonini ,  qui  πρεσβύτατος  vocatur  ab 
HerodianoI,  6,  addente,  eius  di£la  ipfum  Commodum  re¬ 
veritum  fuiife.  Et  haec  vivente  ac  florente  adhuc  illo  uno 
icripta  funt,  quem  divellit  ab  Imperatore  Nofter,  eiufque 
favore  ad  fupremam  dignitatem  eve&um  fuiife  fcribit.  (Ce¬ 
tera,  quae  Maius  ex  Steinheilo  fuoinferuit,  addere  non  li¬ 
cet.)  Maius. 

ibid.  K a)  ευσεβέστατη)  Mallem  cum  Marcil.  η  ευσ —  ver- 
toque  ευσεβεστάτ nv  τυγην ,  bcnigniffimam  fortunam ,  quia  ευ¬ 
σεβής  quandoque  benignum ,  clementem ,  denotat;  v.  G.  Cu- 
per.  append.  ad  Hom.  apotheoiin  pag.  286  f.  Nifi  potius  le- 
gend.  ων  εν  a  και  ευσεβίστατον  η  μεγάλη.  Porro  αύτοκράτο - 
ρος  τ byjn  eft  periphrafis  pro  Imperator  fortunatijjlmus.  Vid. 
Vechn.  Hellenolex.  L.  II,  c.  8,  Sciopp.  ad  carm.  Priap.  pag. 
39 ,  Phil.  Carolum  ad  Geli.  p.  3  5  3,  Muretum  var.  le&t.  III , 
4.  Mai.  Sed  quid  fi  folo  κα)  tranfpoftto  fanetur  locus  ?  Reitz. 
ibid.  Ευσεβέστατη  μεγάλου)  Poteft  fieri,  ut  hoc  nomen 
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fpeciatim  ad  Antoninum  Pium  refpiciat.  Nihil  tamen  prohibet, 
cjuin  hic  periphrafin  eile  dicamus  tralaticii  tituli ,  Pius ,  Felix, 
Auguflus .  Nam  cum  (xeycihn  τνγη  ei  tribuitur,  poteft  quidem 
locum  habere  illa  itidem  ufitata  ratio,  qua  Fortunam  Im¬ 
peratoris  pro  ipfo  Imperatore  poni  conilat^  fed  neque  eit, 
quod  impediat,  quin  ad  illam  Felicis  appellationem  refera¬ 
tur.  Θειότατον,  de  vivo  acceptum,  refpondere  Auguiio,non 
eft  dubitandum.  Nempe  non  verfamur  hic  in  Plutarcho  ali¬ 
quo  aut  Dione,  qui  Romanarum  rerum ,  quas  accurate  no¬ 
runt,  fervant  etiam  certa  nomina ;  fed  in  Sophiila,  quem 
alias  quoque  multum  fibi  indulgere  in  his  novimus,  qui  αρ¬ 
μοστήν  dicat  Praefidem  provinciae,  qui  νουμηνίαν  μεγάκην 
Kalendas  Ianuarias  &c.  verbo,  qui  non  Graecis  commen¬ 
dare  Romana ,  fed  Romanis  Graeca  ftudeat.  Gesn. 

Pag.  1 18. 1.  i.c/£ ζεως)  Habitudo  corporis  hic  videtur  notari, 
dicit  Aemil.  in  not.  Mif.  nec  repugnamus.  Maius. 

cad.  I.  5.  cO  εύ^αιμονεατατος)  Nullum  enim  bellum  geifit, 
contentus  domi  res  fuas  agere,  &  facra  in  ordinem  coge¬ 
re.  Maius. 

ead.  L  7.  OyfoMovTa  )  Confentit  Plutarch.  in  vita  eius  p. 
74.  Tres  &  quadraginta  annos  regnafle,  vult  Livius  I,  21, 
ac  Eutrop.  I,  2.  Quadraginta  vero  &  unum,  Paulus  Diae.  I, 
pag.  42,  &  Cailiod.  in  Chronico,  p.  1322.  Maius. 

ibid .  2έρ/?/ο$· ^δΤούλλ/οί- )  Collige  annos  vitae  ex  imperii. 
Dion.  Halic.  IV,  pag.  242 ,  quadraginta  annis  circumlcribit 
magiitratum  eius.  Liv.  I,  48,  adiicit  quatuor  annos  cum 
Eutr.  I,  6,  & Sext.  Rufo  Breviar.  pag.  3.  Ex  quibus  emen¬ 
dandi  Paulus  Aquilegienfis  diaconus  L.  I,  p.  44,  &  Cafliod. 
1.  d.  annos  33  tantum  tribuentes.  Maius. 

ead.  L  11.  Ένενήκοντα)  Confentit  Dion.  Halic.  VI,  pag. 
358.  Maius. 

ead.  L  14.  Ka)  τα  εππ.  εκ. )  Excidit  hic  pars  magna  fenten- 
tiae.  FI.  quidem  habet  aliquid ,  fcilicet  na)  μετ  αύτους,  fed 
nondum  iic  expletur-lacuna.  Solan. 

Pag.  1 19.  I.  2.  Tby  ενταύθα  αέρα )  Hinc  colligere  licet,  feri- 
ptum  hoc  Romae.  Solan.  De  Romani  coeli  qualitatibus  feri- 
pferunt  lo.  Baptifta  Donus ,  Marcilius ,  Cognatus ,  Alex.  Pe¬ 
tronius,  &  noitra  memoria  Io.  Maria  Lancibus  in  ampla  DiiT. 
edita  Rom.  171 1,  qua  falubritatem  aeris  illius  adllruit.  Mai. 

ead.  I.  3.  Ύελείους  —  svyas  )  Curavimus  excudi  τελείας,  ait 
Maius.  Ego  nondum.  Vid.  avayy.atov  τροφής,  item  yvvavc tioi 
συνοδοί ,  &  fimilia ,  defenia  Amor.  c.  27.  Reitz. 
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'ead.  1.  4.  Προ?  rb  eif  μαστόν  re,  χλι  λιπαρήν  τ^ν  πάσης 
yti?,  και  %αλαττης  δεσπότην,  γήρας  tfcpix. scrScu,  τη  εαυτόν 
οικουμένη  βασιλεύοντα  ii dti ,  και  γέροντα.)  Sic  diftinxit  Bene- 
di&us,  addita  ineptiflima  verfione,  longiflmam  ac  plenijfimam 
tota  terra  marique  dominantem  fenettutem ,  iarnque  in  fuo  jolo  re¬ 
gnantem  &  fenefeentem  affecuti.  Quid  enim  ?  an  Lucianus  ,  ter- 
ius  ille  &  liquidus,  dicit  fene&utem  dominantem  terra  mari¬ 
que?  Porro  cur  iam  in  fuo  (olo  regnat?  an  etiam  ante  re¬ 
gnavit  in  alieno?  Nihilo  melius  prior  Obfopoeus,  &  longi fl 
J unam  ac  plenijjimam  tota  terra  marique  dominantem  fenettutem , 
iarnque  in  fuis  locis  regnantem  &  fenefeentem  confequamur.  Fa¬ 
tue  de  fe  vel  aflecutis  vel  confequentibus  loquuntur  uter¬ 
que.  Verte,  ut  clare  fonant  verba ,  &  ratio  inculcat :  quo  ad 
longiffimam  ac  plenam  fenettutem  veniat  terrae  univerfae  ac  maris 
dominus  t  orbi  fuo  imperans  nunc  iam  fenex.  Hoc  enim  intelligit 
votum,  ut  princeps,  qui  iam  erat  fenex,  maturam  quo¬ 
que  adepturus  effet  fene&utem.  Gron.  lunapov  &c. )  Ira 
hunc  locum  per  incifa  divifimus,  (  uti  &  ego  iam  feci)  qui 
fine  fenfu  vertebatur:  vidit  aliquid  lac.  Gronov.  in  totam 
vero  textus  difpofitionem  non  penetravit ;  vidit  quoque  Ae- 
mil.  in  Mf.  monens:  refer  ad  έλπί^ας  vel  εύχάς.  ripb?  τΐ  αφι- 
κίσ^αι  τον  δεσπότην  εις  μήκιστον.  Ceterum  phraiis  λιπαρόν 
γήρας  Homerica  eft ,  quam  illuftrat  Euiiath.  ad  Odyif.  Λ  i 
pag.  1676.  Maius. 

ead.  i.  5.  Αεσποτ nv)  M.  Aurelium  iaiti  fenem,  paucos  ante 
mortem  annos,  cum  ad  fexagefimum  vix  perveniife  tra¬ 
datur*  Solan. 

ead.  I.  6*  ‘E αυτόν  οικουμένη)  Romanum  denotat  orbem,  qui 
fic  pailim  vocatur  ab  Hiftoricis ,  Polyb.  VI ,  48 ,  Zofim.  II, 
7,  Herodian.  V,  i  \  ab  Oratoribus,  LibanioOr.  fun.in  Iu- 
lian.  p.  290  &  366,  Athenag.  in  Legatione  pro  Chriftianis 
fub  init,  ac  pag.  14.  Adde  Commentt.  ad  S.  Lucae  II ,  1.  No- 
fler  paulo  ante ,  την  αύτοκράτορος  οικουμένην.  Imperatorem 
Vero  innuit  M*  Ant.  Philof.  fub  cuius  imperio  extremo  feri- 
pfifle  videtur  hunc  tra&atum,  eoque  γέροντα  eum  appel* 
lat  &c.  Maius. 

ead.  /.  7.  Άρ γανθάνιος)  Herod.  I ,  p.  42 .  Solan. 

ibid.  Ύαρτησσίούν)  Ita  ex  Herodoto  emendandum  fuit ,  pro 
Ύαρτησίων,  quod  in  omnibus  impreflis  reperio.  Solan.  T «p- 
τησσίων  feribendum  etiam  probavit  Maius.  Ex  Plin.  III,  1. 
Ex  Stephan.  Byzant.  Arrian.  Strabon.  &  Appian.  AI.  cu,i 
addit  de  ipfa  Tarteflo  fufe  differentem  Aldrete,  lib.  III,  c, 
Lucian.  Vol,  FUI,  Gg 
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12,  Del  Orlgen ,  y  principio  de  la  lengua  Caflillana.  Reit2.‘ 
ibid.UsvTimovTu)  Atqui  Herodotus,  quem  au&orem  ad¬ 
ducit,  CXX  tantum  annos  in  imprellis  hodiernis  ait  vixif- 
fe;  Anacreon  vero  in  fragm.  CL  ei  annos  tribuit;  Val.  Ma¬ 
xim.  VIII  ,14,  o&oginta  annis  patriam  rexiffe  ait,  cum  ad 
imperium  fexaginta  annos  natus  acceffffet.  Cuius  rei  cer¬ 
tos  effe  au&ores  ait.  Afinium  tamen  Pollionem  affert,  qui 
eum  CXXX  tantum  annos  impleviffe  commemorat.  Solam. 

ead.  I.  8.  ‘Ωί  'Ηρόδοτο?)  Sed  qui  CXX  annis  vitam  Argan¬ 
thonii  metitur, L.  I,  S.  163; ex  quo  Cic.  de  Seneft.  &  Valer. 
Max.  VIII  eundem  annor,  numerum  120  repetunt.  Benner. 

ead.  I.  9.  'Δνακρίων')  Teftes  adducit,  non  exempla,  ne  er¬ 
res;  quippe  qui  hic  de  regibus  agat,  non  hiftoricis  aut  poe¬ 
tis.  De  Herodoti  loco  iam  di£tum  eft.  Exffat  Anacreontis 
fragmentum  ed.  Steph.  p.  77  B.  C.  ubi  CL  numerus  reperi- 
tur.  Solan.  Od.  68.  Adde  Strab.  &  Plin.  qui  eundem  annor, 
numerum  tuentur.  Afin.  Pollio  centum  &  triginta  annos  ei 
tribuit.  Benner.  Plura  Maius  ex  Phleg.  Trall.  cap.  4,  addit- 
que:  ipfum  Arganthonii  nomen  habere  quid  ominis  alludens 
ad  Arc-antho ,  quod  fonat  πολυχρόνιον,  ex  Sam.  Bochart. 
Geogr.  Sacr.  part.  II,  L.  I ,  c.  34.  Adfcripfit  Benner.  Trecen¬ 
tos  ei  affignat  Sil.  Ital.  III,  396.  Vinetus  malit  ter  quinos, 
ut  ita  Silio  cum  Anacreonte  conveniat.  Reitz. 

ead.  1. 10,.  Ά^αδοκλΗ?)  Senem  vocat  Iuftin.  23,  2;  Ael.  V.' 
Η.  XI,  4.  Non  nif*72  annos  vixiffe  contendit  Diod. Sic.  in 
Eclogis  lib.  XXI.  Maius. 

ead.  L  11.  Δημοχάρνς)  Vid.  Voff.  de  Hift.  Gr.  1 ,  1 1,  p.  6$ϊ 
Periz.  ad  Aelian.  111 , 7.  Meurf.  Biblioth.  Att.  T.  X  Thefaur. 
Ant.  Gr.  Gronov.col.  1479.  Maius. 

ead.  /.  12.  T iy.atoc)  Meminit  Noiler  iterum  infra,  & Schol. 
ad  Afin.  ac  Polyb.  XV,  33,  pag.  1003.  Tauromeni  in  Sicilia 
natus,  fcripfit  Athenis;  Plut.  de  exfilio  pag.  605.  Vid.  omni¬ 
no  Diod.  Sic.  prine.  L  V.  Sed  quid  in  eo  laudandum,  quid 
reprehendendum  ,  vid.  Longin.  de  fublim.  S.  IV.  Confule  & 
Voff.  &  Meurf.  ad  Hefych.  Milef.  p.  203  —4.  Maius. 

ibid.  (\άρων)  Nonagefimo  obiiffe  anno  teffatur  Liv.  XXIV, 
4,  &  Val.  Max.  VIII ,  13.  Maius. 

ead.  L  14  Διψίπριος  —  K Λλλ/irT/ctvW)  Mendum  eft  in  no¬ 
mine  huius  Demetrii :  nullibi  enim  deCallifta  urbe,  nec  de 
hiftorico  illo  Calliftiano  mentio  fa&a  eft.  Lege  confidenter 
Καλλα,τ icivof,  de  quo  Dion.  Halic.  περ)  συν^εσεως  ονομΊ των, 
Dicg.  Laert.  in  Demetrio,  ubi  ait,  eum  fcripftffe  de  Afia 
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&  Europa ,  L.  20.  Theocriti  Schol.  ad  Idyll.  1,  ubi  eum  de 
Siciliae  rebus  fcripfiiie  patet ;  alii  plures.  Calatis  vero  (eu  Ca¬ 
latia  (nam  utrumque  invenitur)  urbs  fuit  Thraciae  ad  Pon- ' 
tum  Euxinum ,  de  qua  Scylax ,  Diodor.  Strabo,  Memnon  , 
Sreph.  &  alii.  Palm.  Corrigendum  Κακατιανός.  Vide  nos  ad 
Laert.  Menag.  Καλατια·ος)  Variant  hic  emendatorum  fen- 
tentiae.  Voilius  Καλαντ ιανος  legit,  de  Hift.  Gr.  <55 2;  vide 
eundem  de  Poetis  Gr.  ubi  Καλατ tavof,  monente  I.  de  la  Faye, 
legitur.  Et  omnino  apud  Diog.  Laert.  in  edd.  Sreph.  ita  feria¬ 
bitur.  Vide  Men.  not.  pag.  13 1,  &  p.  13  A.  B.  Quod  &  fecuti 
fumus.  In  libris  enim  noftris  omnibus  hic  legebatur  K &λλ/- 
CTictvof.  De  eo  Diog.  Laert.  pag.  134D.  Vid.  Dion.  Hal.  π. 
cvvQ.  &  Steph.  Byzant.  in  Άρτ Uvpa.  Solan. 

ead.l.  1 5.  Wvreat)  'Κτεας  nondum  aufus  fum  edere,  etii 
cmnino  fic  legend.  credo  cum  Steinheil.  id  etiam  in  Differt. 
Maii  probante  ex  Plut.  Apopht.  pag.  128,  &  de  fort.  Alex, 
ferm.  p.  248,  ac  luftin. III ,  2,  eunaemque eife,  cuius  epifto- 
lam  fatis  Laconicam  profert  Clem.  Alex.  L.  V,  p.  561,  licet 
*At οίας  ibi  vocetur;  nam  &  ibi  quidam  Codd. ’Am'cts·  ha-, 
bent,  ut  monet  ed.  Oxon.  Reitz. 

Pag.  120.  /.  i.B ApLuA/s-)  Ita  plerique  imprefli.  /.  B&pTjA- 
Aicg  V.  2.  B άρ<Γυλο?.  Solan.  Geminato  λ  Plut.  Vit.  Pyrrh.  p. 
387,  &  in  Hellad.  Chreftcm.  coi.  955  Βρά*ΓνΑλ/ί·,  quod  ta¬ 
men  in  BctpcfuAAK  mutandum.  Maius. 

ead.  I.  3.  E/V  ενενηαοντα  τελών  έτη)  Hoc  eft,  nonagenarius , 
ut  refte  Scholiafia,  &  locutio  τελεΐν  εις  άντρας,  quam  af¬ 
fert,  exftat  apud  Noftrum  in  Fugit,  c.  12.  Maius.  Adde  T. 
I ,  Tim.  §  20,  τελεΐν  επι  το  τέρμα..  Reitz. 

ead.  I.  4.  Ttipnf  «Te  ο  Δρ υσων)  Ό^ρντων.  MaRCIL.  ’0<Γ ρν<των) 
Uti  legendum  cenfuerant  viri  dodfiilimi,  ΌΧ'ρνσων  βαηλενς, 
fic  legitur  in  Mf.  ut  tam  foeda  menda  diutius  non  fit  tole¬ 
randa.  Graev.  Όϊρνσων  re&e  in  Veneta  utraque  legitur,  ut 
'Ετ.  δ.  IX.  In  reliquis  prave  ο  Αρνσων.  Solan.  Ό£ρυαών  fir¬ 
mat  etiam  Maius ,  Odryfarumque  regem  Teren  nominari  a 
Xenoph.  Cyr.  VII ,  pag.  41 1 :  άλλα  Ίήρονς  τον  Όϊρνσου  άρ- 
γ  αίον  τινός.  Firmavit  Palm,  ex  Thucyd.  L.  II ,  ac  Menag.  ad 
Diog.  Laert.  L.  11 ,  ed.  I ,  pag.  62  E.  Coniecerat  etiam  Guye- 
tus.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Θεόπομπος)  De  hoc  hifiorico  vid.  commentt.  ad 
Longini  Se&.  43,  Meurf.  ad  Hefych.  Milef.  p.  185,  Periz.  ad 
Ael.  III,  18 ,  p.  223,  Voff.  de  Hili.  Gr.  1,7-  De  eius  opere 
’&αυμ.άνια  infcripto  Mauffac.  Difi.  Crit.  p.  387.  Maius. 

Gg  2 
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ibid.' Αντίγονος  —  μονοφθ.')  Unde  &  Cyclops  cognominatus 
fuit.  Cael.  Rhodig.  ant.  Le&t.  XXI ,  38 ,  p.  838.  Maius. 

ead.l.  10 .'Ιερώνυμος)  Et  miles,  &  legatus,  &  hifloricus 
fuit,  Diod.  Sic.  XVIII,  p.  650.  Antigoni  legatum  ad  Eume¬ 
nem  fuiiTe  difcimus  ex  Plut.  Eum.  p.  590.  Scripfifle  de  fuccef- 
fionibus  tradit  lofeph.  I  Adv.  Apion,  pag.  1050;  centum  & 
XL  annos  a  tergo  pofuifie  Nofter  infra  innuit.  Maius.  Im- 
mo  de  fuccefloribus  Alex.  Μ.  περί  των  άιαάοχων.  Vid.  Voff. 
de  Hift.  Gr.  1 , 1 1 , 1.  Gesn. 

ibid.  Αυσίμαχος  —  ‘ίτος  ογδοηκοστήν  )  Iuftinus  XVII,  1, 
quatuor  &  LXX  tribuit.  LXX  tantum  App.  Alex,  in  Syr. 
pag.  209.  Maius. 

ead.  I.  15.  Μ ήδιος)  Scias,  Medium  notari  LariiTaeum ,  hi- 
ftoricum,  &  cum  Alex.  M.  militantem.  Strab.  XI,  p.  509. 
* Αντιγόνου  ςρίλον  Plut.  in  Demetr.  p.  896.  Maius. 

ead.  1. 16.  Αντίπατρος  ο  Ίολάου)  Probo  magis  Obfcpoeum, 
vertentem,  Antipater  patre  Iolao  genitus ,  quam  Benedi&um 
pofteriora  omittentem,  ut  apparet,  quia  &  filium  Antipa¬ 
tri  Iollam  vel  Iolaum  in  hiftoria  Macedonica  audierat.  Nam 
licet  id  ita  fit ,  &  habuerit  eo  nomine  filium ,  utique  &  potuit 
patrem  eo  nomine  habuiiTe,  quod  in  eius  nepote,  filio  fua 
^renovavit.  Gron. 

Pag.  121 .1.6.  Ζών  δε )  Idem  aflerit  &  Plut.  607,  2,  fed  de 
duobus  Luciani  annis,  ad  rem  fuam  non  facientibus,  nihil 
habet.  Quod  ideo  obfervo,  quia,  ni  me  memoria  fallit,  id 
inter  eos,  qui  de  verfione  LXX  Interpretum  litigant,  con-r 
troverti  vidi.  Solan. 

ibid.  Αυοΐν )  Non  fperno  FI.  le&ionem :  nam  δύο  faepe  in¬ 
declinabile  eft,  ut  Afin.  c.  9 ,  δύο  μηρών  σπάσας.  At  ii  quis 
hoc  aliter  conftruendum  velit,  videat  Aefop.  fab.  145,  άλε- 
ν,τορων  δύο  μαχομεν  ων.  Long.  Pafl.  I ,  p.  3  3,  δύο  βοών,  δύο  κε¬ 
ράτων,  ταΐς  δύο  χερσ)  λαβόμενος.  Nofler  rurfus  Alex.  c.  5  3 , 
εν  δύο  βιβκίοις·  &  5G  στρατιώτου  δύο-  i  Ver.  Hift.  c.  37»^® 
πληρωμάτων.  Iterum  Afin.  1 2,  δύο  χόνδρους  καβούσα.  Κςιτζ. 

ead.  I.  8.  Αδελφών  δε  Φιλεταιρος )  Vide  Spanh.  511,  qui  re- 
€ie  emendat.  Prave  enim  antea  in  omnibus  noftris  libris  lege¬ 
batur  άδελ^ών.  Φιλαίτερος  δε,  duplici,  ut  vides,  mendo. 
Solan. 

ead.  I.  9.  Φιλαίτερος )  Quod  fi  Spanh.  de  Uf.  &  praeft.  num. 
DiiT.  VIII,  pag.  31 1  ed.  Lond.  vel  maxime  non  monuiflet, 
mutandum  hoc  nominis  in  Φιλεταιρος,  tamen  hoc  ex  Strab. 
XIII, p.  595,  Appian.  de  bell.  Syr.  p.  209,  aliifque  conflaret. 
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Maius.  Idem  iam  vidit  Almelov.  in  ed.  Amfi.  eundem  advo¬ 
cans  Spanh.  Adde  Cupra  Scholion  fecundum  ad  Tox.  &  Thu- 
cyd.  III,  c.  82,  ubi  rcfte  editum  φ/λέτΛ/ροί,  licet  tres  Codd. 
habeant  <φιλα.ίτεροί.  Reitz. 

ibid.  ngjBi  TUpyciuov  αρχήν')  Ή  rrefi  Hspy&p.ov  ^ρχΐ i  eft 
ipfum  imperium  Pergamenum.  Sic  τλ  περ)  το  Upov,  templum , 
in  Heliod.  VII,  11,  p.  320:  τ&  rrep)  την  χωράν  regio,  ap.  Ifc- 
erat,  in  Areop.  ab  init.  &c.  Maius. 

ead.  1. 1  ι.Άττ clkoS)  De  variis  Pergamenor.  regibus  Attali 
nomen  gerentibus,  vid.  Scalig.  can.lfag.  XIII,  p.  320, 321, 
&  Cellar.  hift.  antiq.  p.  50  feq.  Maius.  Non  confundendum 
hunc,  quod  fa&um  a  Scaligero,  cum  Philometore  Attalo 
Eumenis  filio,  cuius  hic  Philadelphus  frater  fuit,  oftendit 
Spanhem.  DiiT.  VIII,  p.  512.  Gesn. 
ead.  I.  1 2.  Φ /λά<Γελφ.)  Vide  eundem  Spanh.  5 1 2.  Solan. 
ead.  /.  16.  Kr/crTitr)  Vide  Spanh.  479.  Solan.  Hunc  ritu- 
lum  egregie  illuilravit  laudatus  modo  Spanhem.  diif.  IX,  p. 
561  feq.  Gesn. 

ibid.  ' AvTiyovov  τον  //ονόφδ&λ^ον  <prjycev9  Ion  Πόντου  sts- 
AeuTwe,  βιωσα,ς)  Sic  diftinguunt  viri  do£ti,  &  ad  hunc  diftin- 
&ionis  canonem  formant  quoque  verfionem,  quafi  Lucia- 
nus  annotari  vellet,  eum  in  Ponto  mortuum  fuiiTe :  quod  mi¬ 
hi  ab  hoc  fermone  alienum  videtur,  &  diftinguenaum  eife 
Kpevyeov  err)  Πόντου ,  £tsK€vt iurs  βιάτας  &c.  Antigonum  Coeli - 
tem  fugiens  in  Pontum ,  mortuus  efi.  Quam  fugae  viam  cum  an¬ 
notat,  tacite  dat  intelligendum ,  qua  occafione  regni  Pontici 
conditor  exftiterit.  Et  fane  fic  loquitur  rurius  au&or  in  Na¬ 
vigio:  Προ'ίωμεν  <Te  η£η  την  ίπι  Κόρινθου  fia  tUs  optivns.  Et 
alibi  plura  de  hac  conftru&ione  dicentur,  cum  periuaierint 
libi  viri  do6li  debere  hanc  poni  in  quarto  cafu,  fed  temere. 
Gron. 

ibid.  «fcgtywv  Ion  Πόντον)  Haec  iungere ,  &  interpretari  fu· 
giens  in  Pontum ,  fuafit  Gronov.  non  fatis  re£te,  cum  Grae¬ 
ca  vix  eum  fenfum  patiantur.  Nec  iuvat  virum  dotfum  loc. 
ex  Noftro ,  ubi  προ'ίωμεν  <fs  η  την  zrr)  K ορίνθου.  Ibi  enim 
ne  verbum  quidem  <p sCyeiv  occurrit  ,&  reticetur  ocTov,  & 
fyntaxis  tota  alia  eft,  &  haec  verborum  mens:  procedamus 
via  ad  Corinthum  ducente ,  quo  pa£lo  bene  lori  cum  genit,  ef¬ 
fertur  ;  at  noftrae  conftru&ionis  alia  eft  neceflitudo,  ac  φεν- 
ystv  cum  4<r/,  quando  motum  ad  locum  involvit,  poft  fe  ha¬ 
bet  accufandi  cafum.  Sic  sen  τα.  opn  uvacpsCyeiv  in  Arr.  ava- 
purei  L,  IU,  p.  201,  &  S.  Matth.  XXIV, .16,  quod  alias  & 


470  ANNOTATIONES 

si?  &  'rptr  τα  opti  ζρ svysiv  dicitur.  Da  ipfa  Mithridatis  fuga 
videndus  Appian.  AI.  1.  c.  pag.  303.  Maius.  At  poiTem  pro 
Gron.  alia  afferre,  utThucyd.  V,  c.  54,  οπϊίλθον  ίπ  ouov , 
domum  abierunt ;  &  cap.  35,  £ί9λνθησαν  ίττ  οικου  ,  aliaquS,  ii 
opus  foret  hic  ita  conftruere ;  iam  nolim.  Reitz. 

Pag.  122.  I.  5.  Άνεσ/.ολόπίσΖΜ)  Creberrime  hoc  verbo  uti 
Lucianum  ,  in  lud.  Voc.  in  Tim.  Contempl.  Iov  Conf.  Iov. 
Trag.  Philopf.  ac  de  mort.  Per.  idemque  efie,  quod  s x.p4y.otffg% 
oftendit  I.  H.  Mai.  cum  Appian.  p.  302  in  eadem  hiftoria  vice 
eius  ponat  ey.piy.ct79,  quod  idem  valere  monflrat  Lipf.  de 
cruce  1,4,  p.  16,  17.  Conf.  iov.  Conf.  c.  16,  ubi  Gefn.  id 
reddidit  in  palum  agi.  Reitz. 

ibid.  Kvpo?  )  Obiit  μόλο  πρεσβύτης,  dixit  Xenoph.  Cyrop^ 
VIII ,  pag.  233.  Verum  de  eius  morte  varia  narrant  fcripto- 
res.  Adi  Cellar.  Hift.  antiq.  p.  14.  Maius. 

e  ad.  I.  ydOpoi’)  Quid  hoc  iit ,  haud  facile ,  credo ,  adftruent, 
qui  hic  ad  cippos  confugiunt.  Ego,  fi  fcriptura  haec  genuina 
fit ,  malo  chronologiam  intelligere,  quam  cippos.  Solan.  Ant. 
Aernil.  in  nott.  Mff.  Ipfi  cippi,  qui  limites  defgnabaiit ,  hic  Intel - 
iiguntur.  Tu  vero  lapides  aut  columnas  intellige ,  λίθου?,  σίκ¬ 
λο.?,  exponente  Iui.  Polluce  III,  S.  85.  Nam  his,  aeque  ut 
tabulis  aeneis,  inventa  artium,  refque  notatu  dignas  infcri- 
bebant  veteres  Babylonii,  Aegyptii,  Graeci,  Romani;  vid. 
Holftenium  ad  Porphyr.  de  vit.  Pythag.  p.  5  feq.  Reinef.  var. 
leftt.  1 ,  22 ,  p.  97 ;  Huet.  demonftr.  Evang.  prop.  IV,  c.  2  , 
§  14;  Marsh,  can.  chron.  ad  fecul.  XV,  pag.  418  ;  Fabric. 
Bibi.  Gr.  1 , 1 1,  p.  73  &c.  Maius. 

ibid.  Όνιισίκριτο?)  Huius  hiftoria  exftabat,  ut  vides,  Lu- 
ciani  aetate,  ex  qua  confirmatur  Xenophontis  de  morte  Cy¬ 
ri  narratio  a  vulgari  tantopere  abhorrens,  quae  a  Tomyri 
obtruncatum  tradit.  De  hoc  fupra  ad  Suyyp.  c.  40,  &  infra 
tlsp.  c.  25.  Solan.  Philofophus  fuit  ex  Diog.  Cynici  contu¬ 
bernio,  Plut.  in  Alex.  p.  701;  etiam  hiftoricus,  ibid.  pag. 
691 ;  nec  non  gubernator  naviculae ,  offendente  I.  Gron.  ad 
Arr.  VI,  2,  pag.  237.  Maius.  De  Oneficrito  Aeginenfi  vid. 
Laert.  6 ,  75 ;  &  de  hoc  noftro  (nifi  idem  eft  )  Aftypalenfi, 
Menag.  ad  Laert.  6  ,  84.  In  ignem  fe  coniecilfe  &  periiffe* 
docet  Lucian.  Mort.  Peregr.  Benner. 

ead.l.  17.  Λείνων)  Scripferat  hic  Perfica;  eique  plurimum 
feie  de  Perficis  rebus  credere  ait  Corn.  Nepos  in  Conone. 
Meminerunt  Athenaeus  &  Diog.  Laert.  Muret.  Var.  Leff. 
XI,  14.  Addit  etiam  his  Ciceronem  a  fe  ex  Mf.  Codice 
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emendatum  de  Divin.  I,  p.  m.  228  A.  refte,  ut  mihi  qui¬ 
dem  videtur.  V.  VoiT.de  Hift.  Gr.  &  Periz.  ad  Aelian.  VII, 
1.  Solan. 

Pag.  123  ·?·  2.  Ισίδωρος  ο  Χαρακ.)  Accurariffime  de  hoc 
agit  Dodwell.  peculiari  DiiTert.  inferta  T.  II  Geogr.  minor, 
cura  Hudfoni  editorum.  Maius. 

ead.  I.  4.  Σιναρθοκλίϊί)  Quod  de  hoc  Parthorum  rege,  & 
iiatim  de  Mnafcire  habet  Nofter,  alibi  vix  reperias,  immo 
vix  nomina  eorum  deprehenduntur.  Adeo  verum  eft,  quod 
Scalig.  can.  Ifag.  1.  3,  p.  3 16 ,  pronuntiat,  multa  ex  ingenio 
divinare  Onufr.  Panvinium  in  texenda  Partbor.  regum  fuc- 
ceiTione,  quam  fatis  exploratam  non  habemus  &c.  Maius. 
Anne  ΣινύΑρουκης ;  vid.  Vaillant  hift.  Arfacid.  pag.  78,  ad- 
fcripfit  Wefleling.  Reitz. 

ead .  /.  3.  Παρ&υαίων  )  Breviter  Suid.  napdvaToc,  cirro  τόπου. 
Plenius  Stephan.  Byz.  ΠαρΟυαΐοι  gflj >ος  πάλαι  μεν  Σκνθικον,. 
ύστερον  <Γέ  <puyov  »  μετοίκισαν  ίπ)  Μη£ου  &c.  Mox  ait,  Par- 
thyaeos  a  Parthis  alios  haud  effe;  quod  uberius  probat  Sal- 
maf.  ad  Solin.  p.  1196.  Saepe  Π ap8vaToi  apud  Arrian.  Exp. 
AI.  M.  pag.  179 , 205,  207,  208,  &  feqq.  itemque  pag.  352 
ed.  Blancard.  Maius. 

ead.  I.  6.  Ά-το  Σακαυράκων)  Si  non  poenitet  conie&urarutn 
in  re  obfcura,  cogitemus,  an  non  huic  populo  nomen  fece¬ 
rint  forte  Graeci  Σαρακαύλων,  qui  in  Sarracis  f.  plauftris  per - 
nottare ,  &  habitare  adeo  atque  vivere,  folent.  Fuerint  ita¬ 
que  των  άμαξοβίων  cognati.  Barbarum  plauftrum  Sarracum , 
cuius  hunc  talem  ufum  oftendit  Scheffer.  2,31.  Firmat  prae- 
fertirn  de  Alanis,  quo  nomine  fere  totam  illam  Scytharum 
barbariam  comprehendit,  Ammian.  Marcell.  XXXI,  2,  p. 
671  feq.  Gron.  Sed  eft  etiam  Saraca  Sarmatiae  Afxaticae  ci¬ 
vitas,  ab  eadem  forte  origine  di&a,  e  Ptolemaeo  apud  Cel¬ 
larium  pag.  756.  Gesn.  Rara  aut  nulla  huius  populi  Scythici 
alibi  mentio.  Sed  multitudo  Scyth.  populor,  innumera ,  ut  ait 
Plin.VI,  17.  Sin  vero  medica  manu  indiget  locus,  forfan 
legas  Σάκων  κα)  Άριάκοον,  vel  uno  nomine  Χαυρανων.  Vel, 
ut  Steinheil.  Σακαραύλων ,  de  quibus  Strabo  L.  XI,  pag. 
593.  Maius. 

ibid.  K αταγβε'ις)  Marini  vita  Procli.  Solan.  Quid  fibi  velit 
hoc  verbum,  in  ipfius  hiftoriae  obfcuritate ,  incertum  eft. 
Videtur  tamen  notare  reditum  ab  exfilio .  Notum  eft,  faepe 
exfulare,  qui  propter  fpem  imperii  fufpe&i  aut  exofi  funt 
imperantibus.  Puto  igitur,  hunc  Parthorum  regem  exfulaffe 
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apud  Scythas;  ut  paulo  poft  Artabazum  Characenum  re·· 
gulum  apud  Parthos ;  utrumque  iliorum  hofpitum  opera  in 
regnum  patrium  dedu&um.  Gesn. 

ead.  I.  io.  'Ύσπασίνης)  Leopard.  pag.  1^3  Σ<τ—  legere  iu- 
bet.  Solan.  Npn  aufim  damnare  diverfam  orthographiam 
nominis  barbari.  Cui  ignotum ,  Hifpaniae ,  Spaniae ,  Efpagnac 
idem  nompn?  Quot  verbis  ab  Sp,  Sb,  Sch,  incipientibus  / 
fuum  praepofuere  Itali?  Itaque  fervet  per  nos  Hyfipafines, 
fpiritum  illum  fuum  barbarum ,  quem  Graeci  primo  per  υ 
pxpreiTere;  alii  deinde  omiferunt  propter  afperitatem,  qua¬ 
le  quiddam  in  Hlodovaeo ,  Chlodovaeo ,  Ludovico ,  faftum  no¬ 
vimus.  Gesn.  'Ύσπασίννς,  pro  vulg.  Σ^χασίνης,  legendum  , 
permultis  etiam  vincit  Maius  in  Differt,  faepe  laudata.  Me- 
nag.  vero  in  ed.  Amjl.  addiderat:  Χάραξ  Πασήνου.  Ptolemaea 
Sufianae  oppidum  ad  finum  Arabicum,  inter  Tigrim  &  Eu- 
baeum  flumina  fitum.  Male  interpres,  Characus.  De  Ifidoro 
Characeno  mox  fermo  erit.  Reitz. 

ibid. ’Epv0p5tv) Redle docere Reland.  Mifcell.  part.  I,  Diff. 
2,  &  Arabicum  finum  ita  nominari,  &  vaftum  id  mare, 
quod  Arabiam,  Perfiam,  Indiam,  tot^mque  Afiam  alluit; 
&  finum  Perficum ,  cui  Charax  includebatur,  effe  maris  ru*j 
bri  finum  ,  contendit  Maius. 

ead.  I.  13.  Άρτάβα,ζος)  Qui  XCV  annum  agens  tradidit  fe 
Alexandro  M.  Curt.  VI ,  5.  Maius. 

ead.  I.  τγ.Μασσανισσάς)  Valerius  Maximus  ad  centefi- 
mum  ufque  deducit.  V,  2.  Alibi  tantum  nonagenarii  modum 
excefliffe  ait,  VIII ,  14.  Solan.  Μασσανάσης  fcribitur  apud 
£ppian.  in  Pun.  faepiflime,  &  Μασανάσσης  apud  Suid.  Plin. 
inter  longaevos  enumerat,  quia  LX  annis  imperio  praefue¬ 
rit.  Per  XC  an.  mundi  incolam  cum  Noftro  facit  Appian.  p, 
107.  Et  Suid.  Maiorem  XC  annis  epit.  Liv.  L.  Vid.  &  Val. 
Max.  VIII,  13.  Maius. 

Pag.  1 24.  /.  1.  *A<7a.v£poS)  Spaphem.  488.  Solan. 
ead .  I.  2.  Θε-ου  Σεβαστού)  Multa  hic  Maius  de  nefanda  illa 
adulatione  Auguftos  Dei  titulo  ornandi  in  infcriptt.  &  fer-, 
mone  etiam,  dum  viverent;  fed  quae  exfcribere  non  licet. 
Adde  mox  cap.  21.  Reitz. 

ead.  1. 4.  ‘Ω?  <Ts  εωρα  τους  ν-ττο  τϊ  μάχη)  An  fic  legendum, 
ως  «Γέ  εωρα  τους  εαυτόν  vrro  την  μάχην  Σκριβ.  &c.  Gutet. 
Verti  debebat :  ut  autem  vidit  eos,  qui  fuhipfum  pugnae  tempus 
ad  Scribonium  deficiebant.  Ea  hifforia  exffar  apud  Di.  Caff.  L. 
54.  Scribonius,  qui  fe  a  Mithridate  ortum  gloriabatur,  re· 
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gnum  Bofpori  affe&avit,  &  ut  ex  hoc  loco  colligitur,  de- 
Fe&ione  militum  ad  anguftias  maximas  reda&us:  Afander 
rex  Bofpori  inedia  mortem  fibi  confcivit,  in  cuius  locum 
regnavit  Scribonius,  qui  expeditionis  fuae  &  regni  affe&a- 
ti  Augufium  audlorepi  mentiebatur.  Sed  paulo  poft  a  Bof- 
poraqis  ipfis,  qui  dolum  deprehenderant,  caefus  eft;  &  in 
eius  locum  regnavit  Polemo,  quemVipfanius  Agrippa  con¬ 
tra  Scribonium  adornaverat.  Palm.  Non  puto  Graece  dici 
poiTe  roif  vrro  τη  y-^χη  milites  in  procintiu  flantes ,  vel  proe¬ 
lium  iam  ingreffos ,  quod  poftulat  Palmeriana  interpretatio; 
neque,  quod  Spanhemio  placebat.  Di if.  8,  p.  488 ,  rem  mi¬ 
litarem  Scribonio  creditam.  Neque  bene  iunguntur  ifta,  cum 
yideret  milites  in  proelio  a  fe  deficere ,  inedia  vitam  finivit.  Bene 
iungas,  manus  fibi  intulit,  vel  aliud  celeris  mortis  genus.  Au¬ 
lim  confirmare,  neque  hic  de  fortuna  unius  proelii  Termo¬ 
nem  eife ,  neque  ofiendi  poiTe,  qui  fic  vel  aciem ,  vel  rem  mU 
litarem  defcripferit ,  oi  υπο  τη  μΐυχη.  Quid  fi  igitur  pro  μά· 
yn,  quod  profe&o  huc  non  convenit,  legamus  ccpyfi;  An¬ 
gebat  fenem  τουϊ  ύπο  τη  dpyfi,  cives  fuos3  imperio  fuo  fubie£tos% 
paulatim  fe  conferre  ad  Scribonium,  ventofum  hominem, 
&  ementitis  Augufti  promitfis  homines,  forte  ipfam  quo¬ 
que  coniugem  Afandri ,  Dynamin,  follicitantem ,  quod  fa¬ 
cile  colligas  e  Dionis  verbis  lib.  Ll  V,  p.  538  B.  Sic  certe  po- 
fuiiTe  in  translatione,  fine  fraude  fuerit.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Τόα,ισο?  <Γέ,  coc  <ρησιν  Ισίδωρος)  Ifidorus  hiftori·? 
cus,  ut  occupavit  Benedift.  vocatur  Characenus ,  quia  Cha¬ 
race  oriundus  fuit:  fed  deinde,  mea  ex  fententia ,  fcribendum 
Όμ&νων ,  ita  ut  Goaefus  Omanonim ,  qui  regionem  Turife¬ 
ram  (  hoc  additur,  ut  ab  aliis  eiufdem  nominis  populis  difiin*? 
guantur,  quomodo  &  Plin.  Canam  turiferae  regionis  dixit) 
inhabitant,  fuerit  rex ;  totufque  locus  ita  vertendus  fit :  Goae¬ 
fus  vero ,  Jfidori  Chdraceni ,  ut  ipfe  narrat ,  tempore ,  Ornatiorum , 
qui  regionem  Turiferam  colunt ,  rex.  Sic  fenfus  clariffimus ,  qui 
^lioqui  nullus.  G.  Cuper.  Obf.  L.  4  ,  c.  18.  Almel. 

ead.  I.  8.  Όμ&νων )  In  imprelfis  0  ΝΙίινων.  Kufierus  Όμανων 
reponit,  Omanenfium,  &  adire  iubet  Steph.  Byzant.  v. Όμα- 
V bc ,  quod  ego  fecutus  fum.  Solan.  An  legend.  ΌμΊνων  plur* 
genitivo?  Menag.  Idem  habet  Guyet.  in  notis  MiT.  Β,ειτζ. 

ead.  1. 10.  B&criheaf)  Atticos  antiquos  eos  cafus  nominum 
in  evc  non  contraxiiTe,  nimis  multis  hic  probat  Maius.  Adde 
Graev.  ad  Soloec.  cap.  8 ,  ubi  iirrejs  foloecifmus  pronun¬ 
tiatur.  RElTi, 
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ead .  I. 1 1.  Ώάντες  oi  περί  π.  εγοντες)  Nimis  aperte  falfum» 
omnes  literarum  dudiofos  longaevos  fuifle.  Sufpicor  itaque 
legendum  πάντως,  quo  adverbio  oftendat  au&or,  non  phi- 
lofopbos  modo  ar&iore  appellatione  ita  diffos,  verum  omni-· 
no;  vel  in  univcrfum  homines  literatos,  fe  commemoratu¬ 
rum.  Si  tamen  mutare  quis  quid  dubitet,  poteft  πάντας  Tu¬ 
mere  πά,ντοίονς,  ut  πάσαν  νόσον  i; anade  Dominus  noder  dici¬ 
tur  Matthaei  IV,  23  &c.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Ιστορούμενους)  Audis  profitentem ,  Te  di&urum 
de  pnilofophis  longaevis  ίστορονμενοις,  quod  hic  ideo  de  iis 
intelligo,  qui  ex  hiftoria  iam  noti  erant,  quia  Demona&is r 
quem  mirabatur  Lucianus,  nulla  mentio,  cum  tamen  ad  cen- 
tefimum  ferme  annum  vitam  produxerit.  Λημών,  c.  63.  Im- 
mo  in  vivis  adhuc,  cum  haec  aLuciano  fcriberentur,  fuif- 
fe  exidima.  Solan.  ‘ Ιστορούμ —  lcripfit  Solan.  nefcionum 
caTu  ,  an  de  indudria.  Reitz. 

ibid.  Λημόκριτος μεν  ο’Αβ£.)  Qui  omnia  ridebat,  quemque 
Noder  vici  ili  m  ridet  in  Vit.  Au&.  c.  13,  quem  toties  laudat 
Aelian.  &  V.  Η.  IV,  20,  &  de  an.  XII,  cap.  16, 17,  18, 19, 
20,  eius  abfque  dubio  fcriptum  περ)  <ρυσεως  in  animo  ha¬ 
bens.  Ab  Hippocrate  liberatum  infania,  relatum  in  fabulas 
ab  Heumanno,  in  A&.  Philof.  part.  IV,  p.  670.  Maius. 

ead.  L  1 5.  Τεσσάρων  και  έκατ.)  Alia  de  huius  morte  fama 
eft  apud  Diog.  Laert.  pag.  248  B.  apud  quem  etiam  mendum 
eife  in  numeris,  ubi  p0',  pro  pT\  legitur,  monuit  Meurftus, 
qui  obfervat  corruptum  etiam  Diodorum,  cum  annos  tan¬ 
tum  XC  eidem  Democrito  tribuit  L.  XIV.  Et  male  referri 
in  Chron.  Alex.  adOl.  CV  annum  fecundum,  vid.  La&ant. 
pag.  298.  Solan. 

ead.  1. 16.  Ξενόψιλος  —  πέντε  χα)  εκατόν)  Et  quidem  fine 
ullo  corporis  incommodo :  quod  folitarium  eife,  &  id  foli- 
tarium  reperiri  exemplum,  ait  Plin.  Menag.  Idem  de  eo  tra¬ 
dit  Val.  Max.  VIII,  14,  eundemque  Ariftoxenum  au&orem 
affert,  de  quo  vide  Ciceronem  Tufcul.  I,  10,  &  in  eum 
emend.  Bentleii,  cui  illudrandae  miror  non  ede  additam 
fcriptoris  aetatem.  Vixit  autem  circa  Olymp.  CXll.  In  Py¬ 
thagoreorum  indice  comparet ,  quem  ab  Iamblicho  con¬ 
cinnatum  habemus,  &  inter  Cyzicenos  recenfetur,  pag.  ed. 
Kud.  218 ;  cum  alibi ,  N°.  251,  Chalcideniem  dixiiter.  Quin 
ipfe  Pythagoras  CIV  annos  vixide  traditur.  Vide  Photius 
Cod.  CCXLIX.  Solan.  Praeter  Val.  Max.  VIII,  13,  vid. 
Plin.  VII,  50,  &  Aelian.  de  an.  II,  1 1,  p.  87.  Maius. 
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Pag.  ιι^.Ι.ι.  Αριστόξενος)  Muficus  &  hiiioricus ,  de  quo, 
ut  alios  taceam ,  videndus  eit  Rittersh.  ad  Malchi  vit.  Py- 
thag.  pag.  5.  Maius. 

ead.  I.  3.  Σόλων)  LXXX  tantum  tribuunt  Diogen.  Laert. 
p.  15  E.  &  Suidas.  Solan.  Meurfti  confule  libellum  de  So¬ 
lone,  ubi  cap.  30  de  longa  eius  vita,  cumulatis  veterum  te- 
{limoniis  differit.  Maius. 

ibid.  Θαλής  )  LXXVIl ,  vel  XC ,  tribuit  Diogenes  p.  9  E. 
haud  plures.  Solan.  Confpirat  cum  Luciano  Syncellus  iu 
Chronico.  Verum  Apollod.  anno  LXXVIII,  &  Soficrates 
nonagefimo  ad  plures  eum  abiiflfe  volunt  apud  Laert.  I,  38. 
Attigiffe  an.  XCII,  contendit  Stanl.  in  Solone  c.  12.  Maius. 

ii  id.  Πιττακός)  Non  ultra  LXXX  concedit  Suidas.  Ultra 
LXX,  Laert.  1, 79.  Solan. 

ea d.  I.  4.  ΚλιΜντων  εσττα  σοφών)  Itaque  de  iftis  lapientibus 
dubitaffe  videtur  Nofter.  Nec  paria  de  numero ,  nomine  ar¬ 
teque  illorum  tradunt  au&t.  V.  Phil.  Carol.  ad  A.  Geli.  pag. 
27;  Γ.  Larraeus  in  hift.  VII  Graec.  fapientum,  Gallice  edi¬ 
ta  1713  pr.  part.  I.  Maius. 

ead.  I.  5.  Ziiwv)  Confentit  Laert.  VII,  28 ;  quamvis  aliter 
Perfaeum  exiftimare  indicet,  quem  proinde  confutavit  Stan- 
lei.  Maius. 

ead.  1. 6.  Όκτω  και  ένεννκοντα)  Diog.  Laert.  eundem  nume¬ 
rum  agnofcit  p.  171  B.  Quamquam  &  alium  au&orem  addu¬ 
cit,  LXXII  tribuentem.  Solan. 

ibid .  Είσερχόμενον)  Aliquantulum  difcrepat  Diog.  Laert; 
loc.  cit.  e  fchola  enim  prodeunti  id  accidiiie  ait ,  exclamaiTe- 
que  ex  fabula  Niobe,  έρχομαι ,  τι  μ*  αύεις ;  fed  idem  in  Epi¬ 
grammate  F.  eodem  modo  mortem  eius  tradi  ait,  quo  a  Lu¬ 
ciano  hic  narratur,  nifi  quod  de  concione  nihil  habet.  Solan. 

ead.  I.  ιο.Έννεα)  LXXX  tantum  tribuit  Diog.  Laert.  p. 
206  F.  mortemque  aliter  narrat.  Valer.  Max.  VIII,  7,  eun¬ 
dem  cum  Noftro  numerum  annorum  tradit.  Solan. 

ead.  /.  ii.  Άποκαρτερων)  Quod  Schol,  &  Suid.  de  laqueo 
dicunt,  in  dubium  merito  vocat  H.  Stephan.  Thef.  T.  II, 
1 598.  Exitabat  titulo  άποκαρτερονντος  olim  Philemonis  Com¬ 
oedia;  v.  eius  fragm.  p.  292.  Utitur  &  Polyaen.  VIII ,  32, 
p.  769,  Πορκία  —  αποκαρτερειν  έπειρατο ,  vertente  Vulteio, 
Porcia  —  inedia  vitam  finire  conabatur.  Eod.  fenfu  eit  ap.  Dio¬ 
nem  p.  440,  ftiqQeipev  εαντϊιν  άποκαρτεργισασα.  Maius. 

ead.  /.  14.  Έ ξέλιπε  τον  βίον)  Sic  plene  fupra  cap.  12  f.  Et 
infra  de  Ifocr.  Alciphr.  III,  Epiit.  28.  Nonnunquam  reti- 
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cetur  βίος,  Dion.  Hal.  IV,  pag.  238.  Arrian.  Exp.  AI.  VI, 
25.  Zoiim.  I,  70.  Maius. 

ead.  ί.  1 Eei/otpuvtif  ο  Αεξίνου)  Vid.  Diog.  Laert.  pag, 
24 ii  &  Clem.  Alex,  apud  quos  Αεξιος  dicitur  pater  vel  Ό p- 
'δομένης.  Solan.  C  amplius  annis  vixiiTe,  quorundam  aucto¬ 
ritate  nixus  arbitratur  Fabric.  Bibi.  Gr.  II,  23,  p.  757,  qui 
tamen  in  nott.  ad  Sext.  Emp.  1 ,  1 2 ,  pag.  270 ,  XC  amplius 
annos  ex  mente  Laert  &  Luciani  eidem  tribuit.  Maius.  Sed 
in  nott.  ad  Sext.  Emp.  I,  p.  58 ,  ait :  Lucian.  in  Macrob.  an - 
nos  ei  tribuit  unum  &  nonaginta.  At  hoc  refeUit  ipfe  Xenophanes , 
XCIl  aetatis  fuae  annum  commemorans  in  verfibus,  quos  fervam 
vit  Laert.  IX ,  ig.  Itaque  in  Codd.  Luciani  forte  perperam  fcrir 
ptum  a  librariis  via!  pro  ξα! .  Reitz. 

ibid.  Αεξίνου)  Αεξίον  fcriptum  eil  ap.  Laert.  Menag.  Vid,. 
Diog.  Laert.  in  vita  Xenophanis ,  &  in  eam  Commentator 
eruditiilimus  Aegid.  Menag.  Almel. 

ibid.' Αργεκάου)  Sunt, qui  nullum  ei  fuifle  praeceptorem 
tradant;  qui  concedunt,  a  Botone  Athenienfi  doCtum  vo¬ 
lunt.  Diog.  Laert.  ib.  D.  Solan. 

ead.  I.  i6/'Ej/  ko.)  evevm.)  Cenforinus  de  die  natali  ultra 
centeflmum  vitam  produxiiTe  tradit.  (Certe  Xenophanes 
ipfe  in  verfibus  apud  Laertium  ib.  E.  ait  fe  vixifle  LXVII  Sc 
XXV,  hoc  eft  XCIL  /.  de  la  Faye.)  Confule  Scalig.  ad  Eu- 
feb.  Chron.  Solan. 

Pag.  126. 1. 1.  Εενοκρα,τιις)  Diog.  Laert.  LXXXII  tribuit 
Xenocrati, L.  IV,  p.  99  E.  Meurfius  neutrum  probat,  quem 
confule  de  Arch.  Ath.  IV,  cap.  1 2 , 1 1 3  &  167.  Is  enim  Cill 
vixifle  contendit.  Solan. 

ead.  1. 2.  Κα,ρνεάϊης)  Eundem  annorum  numerum  &  Diog. 
Laert.  habet  in  eius  vita,  p.  112  E.  Apud  Ciceronem  &  VaL 
Max.  VIII,  7,  ampliatum  ferunt  ad  XC  ufque.  Solan. 

ead.  L  3.  Χρύσιππος)  LXX11I ,  apud  Diog.  Laert.  p.  209  A. 
O&ogefimo  anno  reli&am  ab  eo  Logicam  ,  quam  ante  qua- 
dragefimum  inchoaflet,  Valer.  Maxim,  tradit  VIII, 7.  Solan. 

ead.  I.  4.  Αιογένης  cfg  ο  Σελευκ.)  Babylonium  vocat  Diog, 
Laert.  p.  1 57  C.  fed  de  aetate ,  cum  de  eo  obiter  tantum  di¬ 
cat,  tacet.  Diogenes  autem  Sinopenfis  nonagenarius  prope 
deceflit;  vide  eundem  p.  1 56  A.  quod  miror  a  Luciano  prae- 
termiflum.  Solan.  Fabr.  Bibi.  Gr.  III,  13 ,  p.  402.  De  me¬ 
morabili  eius  fene&a  nihil  aflervatum  eft  in  antiquis,  qui  ad 
nos  pervenerunt,  au&oribus.  Maius. 
ead.l.  5.  Ποσειϊώνιος )  Strabo  XIV.  De  aetate  filent.  Sed 
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fuit  is  Ciceronis  &  Pompeii  M.  magifter,  quem  cum  Alexan¬ 
drino  confundit  Suidas;  vid.VoiT.  I,  24.  Fuit  etiam  alius  Po- 
iidonius  Stoicus  Alexandrinus  Zenonis  difcipulus,  de  quo 
Diog.  Laert.  p.  173.  Solan.  Confulendos  de  Pofidonio,  pa¬ 
tria  Syro,  ex  Apamea,  fed  Rhodio  habito  di&oque,  quia 
Rhodi  &  philofophiam  profeiTus  eft  Stoicam,  &  Remp.  re¬ 
xit,  magno  numero  indicabit  Fabric.  d.  1.  p.  409.  Maius. 

ead.  I.  8.  Κριτόλαο r)  De  quo  Plutarchus ,  Cicero ,  Clemens 
Alexandrinus,  &  S.  Empiricus.  Solan.  V.  eundem  Fabric. 
L.  III,  1 1 ,  p.  294,  &  Periz.  ad  Aelian.  III,  1 7,  p.  2 1  o.  Maius, 
ead.  I.  9.  Πκάτων)  Hinc  lufus  de  quadrato  numeri  novenar 
rii  apud  Diog.  Laert.  p.  70  C.  Solan. 

ead.  I.  10.  Άβηνό^ωρο?,  Έ,άν£.)  Male  interpres,  Athenodorus 
Sandonius.  Verte,  Sandonis  filius,  &  vid.  nos  ad  Laert.  p.  if, 
Menag.  De  hoc  apud  Suetonium  nihil.  Sandonis  filium  ver¬ 
tendum  effe,  monuit  Menagius  ad  Laert.  XV,  1.  Apud  Clem. 
Alex.  p.  20  A.  ο  τ ου  Σάνί'ωνος  dicitur.  Meminit  huius  etiam 
Plut.  Publicol.  ubi  prave  legitur  pro  Ξάν^ωνος.  De  fe- 

ceiTu  huius  in  patriam  locus  eft  Dion.  Chryfoft.  illuftris  fa- 
ne ,  in  Or.  ad  Tarf.  fol.  Aid.  ed.  274.  Solan.  Cun&a  apud 
Strab.  XIV,  p.641.  Maius. 
ead.  1. 1 5.  Νέστως)  Cuius  meminit  Strabo  1.  d.  Maius. 
ead.  1. 16.  Ξενοφων)  Aetatis  non  meminit  Diog.  Laert.  mor¬ 
tuum  tantum  dicit  anno  primo  Ol.  CV.  Haec  autem  Lucia- 
ni  verba  omnes  rationes  Cafauboni  ad  Athen.  V,  17,  con¬ 
turbant,  Xenophontemque  a  calumniis  Athenaei  abunde  vin¬ 
dicant,  fi  Cafauboni  emendationem  admittas.  Solan.  No- 
ftrum  fequitur,  quod  ad  aetatis  annos,  Stanlei.  ac  Fabr.  Bibh 
Gr.  III,  4,  ρ.71.  A  Diod.  Sic.  XV,  p.  497,  εσχα roynpus  να-: 
catur.  Maius. 

ead.  I.  17.  Οΰτοι  μεν  φιλοσόφων)  Omifit  inter  alios  philofo- 
phosTheophraftum,  qui  tefte  Hieronymo  Epifi.  ad  Nepot. 
ultra  feptem  &  centum  annos  vixit.  Quamquam  &  aliter 
Diog.  Laert.  tradit,  qui  LXXXV  annos  ei  aflignat.  Sed  opti¬ 
me  coniecit  Cafaubonus  pro  fcrib.  p&',  adTheophr.  Char. 
p.  m.  97.  Confule  Cenforinunj ,  qui  plerofque  longaevos  phi- 
lofophos  (de  die  natali  c.  15)  nominat.  Solan. 

Pag.  127. /.1.  Κτ νσίβιος)  Ex  Phlegonte  Tralliano  patet, 
hic  legi  debere  εκατόν  τεσσάρων,  omiflo  είκοσιν,  p.  167.  (A. 
G.  VIII ,  2730.)  Solan.  Nemo  omnium  ex  longaevis  a  No- 
ftro  recenfitis ,  (  fi  Neftorem ,  Arganthonium ,  ac  Tirefiam , 
ad  fabulis  confecrata  fecula  pertinentes,  demas)  vivendo 
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Ctefibium  fuperavit ,  qui  ultra  CXX  annos  fuperftes  fuit. 
Eftque  is  terminus  vitae  longiflimus.  Pollio  in  vita  D.  Clau¬ 
dii  poft  init.  Mofen  folurn  CXXV  an.  vixijje :  qui  cum  querc - 


retur ,  quod  iuvenis  interiret,  refponfum  ei ,  neminem  plus  ejfe  vi - 
(lurum.  Adde  La&ant.  Inii  II,  12  f.  Serv.  ad  Aen.  IV,  653, 
Aufon.  in  Gripho,  &  in  Idyllio  de  aetatibus  animalium, 
item  Solonis  &  Mimnermi  verfus  ap.  Laert.  I,  60.  At  vero 
haec  felicitas  non  contigit  Ctefibio,  nec  fupergreitus  eft  CIV 
annos.  Diferte  Phleg.  Trallian.  c.  2  de  Longaevis:  Κτησίβιος 
o  inTopioypd^of,  st»  εκατόν  τει τσαρα,  εν  περιπάτα  eTs  stsacu- 
τα,  cos  Χπολλοάωρος  εν  τοΐς  γ^ρονικοις  άεά'ήλωκεν.  Ad  quae 
Meurfius:  Uterque  ecce  Apollodorum  a  udo  rem  laudat ;  ergo  men· 


dum  in  alterutro.  Ac  Phlegontem  quidem  nojirum  lemrng.  capitis  tue¬ 
tur:  01  από  εκατόν  τεσσάρων  ετών  μέχρι  εκατόν  άεκα  dnroypa- 
Α,άμενοι.  Itaque  fine  ullo  dubio  corrigendus  Luci  anus,  feribendum - 
que,  εκατόν  τεσσάρων  ετών .  De  Apollodori  χρονικών  libris 
evolve  Fabr.  Bibl.Gr.  III,  27,  p.  668.  Maius. 

ead.  1. 3.  Ιερώνυμος)  Coni,  fupra  c.  1 1.  Nunc  Phlegontem 
addo  1.  c.  feribentem  :  'ιερώνυμος  o  συyypaφεύς  πολλούς  μεν 
'χρόνους  εν  ταΐς  στρατείαις  άνατλήσας ,  πλείστοις  <Ts  τραύμα - 
c ιν  εν  πολεμοις  περιπεσών  ετελεύτησεν  ,  βιώσας  st»  εκατόν 
τεσσαρα ,  ώς  ψνσιν  Xya&apyjfrtis  εν  τη  εννάτη  των  περ)  της 
’ Ασίας  ιστοριών ,  de  quo  Agatharchidis  opere  vid.  Bibi.  Gr. 
Fabric.  III,  8,p.  207  feq.  Maius. 

ead.  1. 10 .Ελλάνικος  ό  Αεσβιος)  Ab  Agathemere  Geogr.  I, 
p.  2,  άνηρ  πολυίστωξ  vocatur;  &  talem  fuiile ,  coniicimus  ex 
innumeris  eius  icriptis,  quae  ubivis  laudantur,  de  quibus  fufe 
Voii.  de  Hift.  Gr.  IV,  5 ;  in  compendio  autem  Wilhelmus 
Worth  in  Tatiani  orationem  ad  Graecos,  p.  5.  Maius. 

ead.  /.ii.  Φερεκύϊης)  Voilius  confundi  hic  duos  Pherecy- 
das  a  Luciano  contendit.  Unicum  (latuit  G.Worth.  aclTa- 
tian.  14.  Vid.  Salmaf.  in  Solinum  841  ed.  Par.  Diog.  Laert. 
1 ,  S.  1 19,  pag.  31,  &  Fabricius  in  Bibi.  Gr.779.  Pythagorae 
praeceptor.  La&ant.  VII, 7  &  8.  Porphyr.  Vit.  Pyth.  NQ.  1, 
&  not.  Diog.  Laert.  p.  214,  6,  &  3 1.  Plut.  1539  f.  rem  aliter 
narrat.  AddeDavifmm  adTulc. I,  c.  16,  cum  add.  EtBentl. 
emend.  Uterque  κύριος  legi  debere  contendit.  Solan.  Vid. 
Meurf.  ad  Hefych.  p.  212,  &  ad  Hellad.  Chreftom.  969.  Un¬ 
de  coniici  poteii,  pro  Σύρος  vel  Σύριος  (nam  utrumque  occur¬ 
rit)  in  textu  noilro  legi  poffe  αέριος.  Maius. 

ead.  I.  13.  Κασανά'ρενς)  Omnino  feribendum  Κασσαν^ρενς, 
quamvis  vulgata  ledio  Aldinam  quoque  edit,  occupant.  De 
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Anfiobulo illo  vid.  VoiT.  I,  10,  p.  54, $  5.  Et  Fabric.  Bibi.  Gr. 
III,  8,  p.  210.  Maius.  Nihil  repugno;  at  nihil  muto,  quia 
&  Kctroivfpciv  ap.  Noftrum  fupralmag.  cap. 7, &  alibi,  item 
KcL<r0Lv£pov  uno  cr  ap.  Diod.  Sic.  p.  297  ed.  Baf.  ac  faepe  alibi. 
Licet  KcLjc/ccv^pYi  Homer.  ubique.  Item  Apollod.  XIII,  pag. 
210  &c.  Reitz. 

ead.  I. 16.  Πολύβιος )  VoiT.  prae  aliis  adeundus  I,  29,  ubi 
hoc  confirmatur.  Maius. 

Pag.  128.  /.  2.  'λμισηνος)  Phoenicii  Hypficratis  meminit 
Tatianus  p.  128.  Quem  res  Phoenicum  lingua  Ph.  fcripfiiie 
narrat.  Unde  coniicit  Bochartus,  legendum  hic  Έμ/<π? νός. 
Vid.  Geogr.  S.  p.  862  A.  cum  Emifa  urbs  fit  Phoenices  no- 
tiilima.  Solan. 

ead.  I. 4.  Γοργίας)  Novem  &  centum  tribuunt  Quintilianus 
III ,  1 ,  pag.  125  C.  &  Suidas.  Cenforinus  cum  noitro  CVIII. 
(de  die  nat.)  Add.  Val.  Max.  VIII,  14.  CV  Paufan.  ed.  po- 
lier.  c.  17.  Solan.  Vid.  Philoflr.  in  vitis  Sophifiar.  1, 29,  Sc 
Olear,  p.  494  a.  Reitz. 

ead.  I.  5.  v£tw)  O&avum  &  nonagefimurn  impleviife  an¬ 
num,  a  Quintiliano  dicitur III,  i,p.  126  B.  Suidas  adCVI 
ufque  pervenifle  ait.  Philoftratus  fere  centenarium  obiillep. 
506.  Paufanias  XCVIII ,  Att.I,  qui  &  cetera  confirmat.  So¬ 
lan.  Inter  fenes  collocatur  ab  Aelian.  II ,  3  5,  Fulgentio  pag. 
17 1 ,  Cic.  in  Cat.  Mai.  pag.  1 56.  CV  an.  ei  affignat  Paufan. 
Eliae,  pofler.  c.  17  f.  CV1I  autem  Cic  1.  d.  pag,  152,  &  Val. 
Max.  VIII,  13.  CVIII  Cenforin.  c.  4,  Plin.  VII,  48,  Phi- 
loftr.  pag.  494.  Novem  fupra  centum ,  Suid.  v.  Γοργίας,  & 
Quintii.  Inft.  III ,  1.  Maius. 

ead.  I.  9.  Ένενήκοντα  ka)  εξ)  Difcrepat  Valer.  Max.  qui  L. 
VIII,  c.  7,  itaferibit:  Ifocrates  nobilifilmum  librum ,  qui  in feri- 
bitur  Π ΑΐΆ^ΜΑΪκος,  quartum  &  ottogefimum  agens,  ita  ut  ipfefi* 
gnificat,  compofuit.  . .  neque  hoc  filo  terminos  vitae  fuae  claufit : 
namque  admirationis  eius  f  ruidum  quinquennio  percepit.  Sed  ibi  e  Γη 
ror  eft  in  numeris,  nonagefimurn  enim  pro  oPlogefimo  legendum 
efle,  ex  ipfo  Ifocrate  patet;  quam  veram  elie  feripturam, 
Ciceronis  de  eo  locus  confirmat ,  de  fene&ute.  Quid  ergo 
Luciano  in  mentem  venit ,  ut  XCVI  diceret ,  quem  ipfe  lio- 
crates  diferte  XCIV  edidit  ?  Dicam.  Ex  initio  eius  libri  XCi  V 
inceptum,  ex  fine  autem  eiufdem  poft  exaclum  XCVI  edi¬ 
tum  effe,  confiat.  Solan.  Adi  Photium  Cod.  CCLX,  pag. 
793 ,  Longinum  pag.  1 2 ,  V oif.  de  imit.  Poet.  p.  96 ,  Periz.  ad 
Aelian.  XIII,  11,  Maius. 
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ead.  I.  io.  'EvW  ϋ,ποδίοντα  εκατόν)  Ultra  XC  annos  vixiflej 
haud  dubitandum.  Cum  enim  nonagefimum  ageret  annum, 
interrogatus,  ut  viveret  ?  dixiiTe  fertur,  veluti  ille ,  qui  iam  no¬ 
nagenarius  mortem  indicaret  malorum  extremum  ,  referente  Stob» 
Serm.  CXIV,  fol.  ic8.  Annos  XCVIII  ei  adfcribit  Plut.  vit. 
decem  orator,  p.  837.  Iunge  Philoftr.  vit.  Soph.1, 17, p.  506, 
απεθανε  —  ά/χφ)  τ a  εκατόν  έτν ,  &  Tollium  dido  libro ,  pag. 
152.  Solus  Suidas  CVI  annos  ei  tribuit;  quem  cum  fecutus 
fuiifetDan.  Neffelius,  cenfuram  experiri  debuit  Reimmanni 
in  diilert.  praeliminari  ad  Commentarios  Lambecii  contra- 
ifos  p.  97.  Maius, 

ead.  I.  12.  E υριπίδειον)  Verfus  hic  etiam  adducitur  ab  Ari- 
ftoph.  Ran.  v.  1255,  Hefych.  v.  γλυκερά  ,  &  Plut.T.  II,  p* 
837  E.  Kuster.  Quatridui  inedia  vitam  hac  clade  percul- 
fum  finiiile,  tradit  Plutarchus  in  vita  eius;  idemque  non  hunc 
verfum  tantum  Euripidis  ab  eo  tum  prolatum,  fed  &  duo  alia 
fabularum  eiufdem  initia  p.  ed.  Steph.  1539.  Exftat  inter  Eu¬ 
ripidis  fragmenta  in  Phryx,  v.  1.  Habetur  etiam  apud  Plut* 
1 5  39  f.  qui  haec  paulo  aliter  narrat.  Adi  etiam  Dionyf.  Solan. 

ead.  L  14.  Έ,ιδωνιον)  Legitur  στίχος  ille  Euripideus  in  fra- 
gmento  fabulae ,  cui  nomen  Phryxus,  p.  503  ed.  Barnef.  Ad¬ 
dantur  eiuid.  Bacch.  170.  Maius. 

ead.  I.  16.  Απολλόδωρος)  Yid.  Fabr.  Bibi.  Gr.  III,  27,  pag* 
670.  Maius. 

Pag.  129. 1.  3.  Ποταμών)  Multa  fcripfit,  etiam περ)  τελείου 
fiWopoe.  Vid.  Suid.  Hefy chium  Milef.  &  Senec.  Suafor.  2  ,  p. 
656,  qui  magni  nominis  declamatorem  appellat.  Cave,  mifceas 
illum  cum  Poramone  Alexandrino  philofopho,  de  quo  in  Ad. 
philof. Heumannianis  part.  II,  pag.  330,  &  part.  V,  p.  848 
ieqq.  Maius. 

ead.  1. 4.  Σοφαχλί)*·  —  π.  και  εν.)  Vid.  Marm.  Οχ.  150,  π. 
78,  ubiXCl  tantum  tribuuntur.  Sed  prol  legendum  videtur 
Π ,  cuius  latere  uno  obliterato,  facile  ex  quinario  unitas  fa- 
daeft.  V.  Plut.  1405,  2  f.  Scaliger,  Diodorum  fecutus,  XC. 
folum  tribuit  not.  ad  Eufeb.  Chron.  108  b.  Hoc  modo  obfer- 
vari  velim  ex  Plut.  1.  c.  LV  egiffe  annum  Sophoclem,  cum 
mortuus  eft  Herodotus.  Val.  Max.  VIII,  7,  prope  centeii- 
mum  attigiffe  tradit;  vid.  fragm.  Sotadis  apud  Grot.  Flor,  p* 
399.  Solan.  Anthol.  III,  25 ,  p.  396:  ΈσβετΖΗς  γηραιέ  Σο. 
φοκλεις,  άνύος  άοιδων,  Ο'ινωπον  Βάκχου  βοτρυν  ερεπ τόμενος. 
Alii  aliter  narrant,  &  mortuum  gaudio,  ob  vidoriam  Tra¬ 
gicam.  Maius. 
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ead.  I.  3.  Πέντε  κα)  ένενίικοντα)  Annorum  hunc  numerum 
firmat  Faber  in  vitt.  poet.  Graec.  T.  X  Thef.  Gron.  coi. 
775.  Maiusv 

ead.  l.  6.  Ούτοϊ  (ΣοφβκλΜί)  νέτο  Ίοψωντος  του  νιέος  &c.) 
Huius Iophontis  meminit  Comicus  in  Ran.  p.  214,  (i.  e.  verf. 
73)  ubi  Bacchus,  δέομαι  ποιητού  £ε£ιον.  Oi  μεν  γαξ>  ουκ  έτ 
εισ'ιν,  ei  T’  οντες  κακοί.  Ad  quae  Hercules :  T/  <Γ  ουκ  Ίοφαν  ζΐί ; 
Illuftrare  pofiunt  hunc  Luciani  locum,  quae  Scholiailes  vetus 
ibi  habet  de  Iophonte:  Ίοφώί',  inquit,  viht  # νΈ,οφοκκίονς  έκ 
Νικοστρατπϊ,  oV  ^όκικ riv  παρεΊγ^εν,  ϊτι  τοϊς  τον  πατ p\?  εχρκ- 
το  ποιήμασιν  coi  οϊκείοις.  είσένγα'γε  «Te  ^rere  Σοφοκλή  έν  £ρά~ 
μάτι  τ)>ν  Ίοφωντα  <φ9ονουν τα,  και  πρ^ϊ  τους  <φράτοραϊ  εγκα~ 
λονντα  τωπατρ)  coi  υπ'ο  yripaf  παρα<ρρονουντι.  οι  «Γέ  τα>  Ίοφίον 
τι  έπετίμνσαν.  Έ,άτ νρος  <Γ«  φιισιν  αυτόν  ειπεϊν  Ei  /wsV  ξίμι 
Σοφοκλή,  ου  παραφρονώ,  st  <Pe παραφρονώ,  Έ,αφοκλύς  ούκ  είμ.ι% 
και  τότε  τον  Ο ιί'ίπο^α  παραγνωναι.  L.  Bos.  Conf.  Cic.  de 
Sene&.  p.  1 5  5 ,  Val.  Max.  111 , 7,  &  IX ,  12,  Camerar.  proie- 
gom.  ad  Sophocl.  p.  16,  &in  commentar;  ad  eiuidemOed. 
Colon,  p.  352.  Maius. 

ead.  1. 8.  Ο ί^ίπουϊ  τον  s m  Κολανω)  Quae  etiamnum  fuper- 
ftes  eft.  Solan. 

ead.l.  10.  *Ύπερ9αυμάσαι)  Fruftra  id  verbum  quaeras  in 
Lexicis  i  &  tamen  fumtum  illud  eft  ex  hominum  do£torum 
fermonibus.  Utitur  eo  Nofter  in  Zeux.  c.  3  f.  Ver.  Hift.  I ,  c, 
34  pr.  Pro  Imag.  c.  18  f.  Polyaen.  VIII,  8 ,  pag.  708.  Achill, 
Tat.  VIII,  p.  503.  Heliod.  VII,  15,  p.  331.  Maius. 

ead.  /.it;  Μανίαν)  Camerarius  in  Sophocl.  f.  40  hoc  reii- 
cit;  vid.  Val.  Max.  VIII,  7.  Solan. 

ibid.  Κρατΐνος)  Vid.  Meurf.  Bibi.  Attic.  II,  coi.  1471.  Max, 
ead.l.  12.  ‘E-TTct)  Eundem  ferme  numerum  habet  Suidas, 
nempe  XCVI;  fed  idem  addit ,  ab  aliis  Cl  ei  tradi.  Solan. 

ead.  1. 14.  Φίλήμων)  VixilTe  annos  XCIV  Suid.  ait,  &  rifk 
jfuifbcatum  obiiffe,  &  mortuum  in  leclulo  iacentem  fuiiTe 
repertum.  Pofterius  confirmat  Apul.  Florid.  XVI ,  quamvis 
de  mortis  genere  variet.  In  fcena  certantem  claufiffe  diem 
ultimum,  refert  Plut.  tra&atu,  an  feni  fit  gerenda  Refp.  pag. 
785.  Maius. 

ead.  I.  16.  Παρεσκευασμενα)  Perperam  in  omnibus  aliis  edi¬ 
tionibus  legitur,  ^εασαμενος  ονον  τά  παρασκευασμένα  αύ· 
τω  σύκα  κατεσ^ίοντα.  Re£le  Bafileenfis  πάρε  σκευασμένα» 
Iens.  Corruptifiime  omnes,  praeter  B.  habere  παρασκ —  ad- 
pinxerat  etiam  Solan.  Parui  igitur,  quia  facilis  in  eo  librario- 
Lucian.  Vol»  Vili ,  H  h 
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rum  aut  editorum  aberratio:  at  fi  integra  augmenti  fyllaba 
abie&a  fuifiet,  nihil. mutaiTem ;  exempla  enim  tam  indubita¬ 
ta  &  crebra  dedimus  iam  terque  quaterque,  vid. Indicem, 
tit.  augmentum.  Reitz. 

Pag.  130./.  2.  Άκρατον)  Tan.  Faber  &  Kenettus  nolunt 
hic  Luciano  fidem  haberi :  quorum  ego  rationem  non  afle- 
quor.  Non  ignoro  tamen,  aliter  etiam  ab  aliis  narrari  eius 
mortem.  Vide  Teftimonia  de  Philemone,  fragmentis  eius, 
quae  nuper  prodierunt,  praemiiTa.  Val.  Max.  eodem,  quo 
Noiler,  modo  mortem  eius  tradit  IX,  12.  Solan. 

ead.  I.  3.  Επίχαρμος)  XC  tribuit  Diog.  Laert.  pag.  232  F. 
Solan.  Aeliano  V.  Η.  II,  34,  πάνυ  σφοδρά  πρεσβύτης  audit. 
Laert.  VIII ,  78 ,  annos  XC  ei  tribuit.  Comoedias  illius  per- 
cenfet  &  Meurf.  ad  Hellad.  Chreftom.  coi.  973  feqq.  Maius. 

ead.  I.  5.  Ανακρέων)  Veterum  recentiorumque  teftimonia 
de  numero  annor,  morteque  eius,  congeflit  praeftantiff.  I. 
Barnef.  in  eius  vita  §  XL.  Maius. 

ibid.  Μελών)  Ttf.  μέλη  fpeciatim  aliquando  notant  Lyricum 
carmen,  ut  in  Arrian.  Exp.  Alex.  I,  c.  12,  ούτ  ουν  καταλο- 
yc/.δην,  ούτε  τις  εν  μετρώ  εποίησεν,  άλλ’  ον δε  εν  μέλει  ησθη 
'Αλέξανδρος.  Coniun&im  μέλος  έκ  της  λύρας  dixit  Himerius 
init.  Orat,  εις  βασιλέα ,  in  catalogo  Uffenbachiano,  part.  II, 
coi.  631,  &  ibid.  coi.  633,  μέλος  Τήϊον,  carmen  eft  Anacreon- 
ticum,five  Lyricum.  De  Anacreonte  Iulian.  Mifopog.  ipfo 
exordio :  Άνακρέοντι  τω  ποιητη  πολλά  εποιηθη  μέλη  σεμνά 
και  χαρίεντα.  Thaletem  ποιητην  λυρικών  μελών  nuncupat 
Plutarch.  vit  Lycurg.  p.41.  Unde  μελοποιος  Lyricus,  quo* 
modo  fupraNofter  Se&.  IX ,  p.  26,  ipfum  Anacreontem,  & 
ftatim  appellat  Stefichorum,  quem  alii  λυρικόν  vocitant.  Ad¬ 
de  de  hoc  των  μελών  fignificatu  Perizon.  ad  Aeliani  IV,  26  , 
pag.  359.  Maius. 

ead.  1. 6.  Στησίχορος)  Vid.  de  eo  commentt.  ad  Longin. 
Se&.  1 3 .  Meurf.  ad  Hefych.  Milef.  p.  193  feqq.  Voff.  de  poet. 
Graec.  Maius. 

ead.  1. 7.  Σιμωνίδης)  Vide  Marm.  Ox.  p.  168 ,  Ep.  68 ,  ubi 
XC  tribuuntur.  Suidas  LXXXIX.  Ceium  fuifte  docent  etiam 
Strabo  X ,  &  Suidas ,  &  ipfe  Simonides  apud  Steph.  Lyr.  p. 
749  b.  B.  Eufebius  inconftans  efle  videtur;  vid.  Val.  Max. 
Solan.  O&ogefimo  anno  docuit  adhuc  carmina,  &  in  eo¬ 
rum  certamina  defcendit,  Val.  Max.  VIII ,  7,  tefte.  Attigifle 
annum  LXXXIX fcribit  Suidas.  Maius. 
ead.  /.  8.  Ερατοσθένης)  Praefuit  hic  Bibliothecae  Alexan- 
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drinae  poft  Zenodotum  ,  unde  &  Beta  audit ,  five  fecundus; 
vid.  Prideaux.  an.  ante  Chr.  239.  Longaevorum  exempla 
haec  addenda  fuppeditat  I.  delaFaye.  Andreas  Alciat.  Hift. 
med.  coi.  5 1  narrat ,  fe  in  Verbani  pago  Malcorabia  fabrum  vi- 
dijfe  CXVl  annos  agentem ,  non  integris  folum  fenfebus,  fed  &  tam 
vegetum  ,  ut  ferream  quadrupedi  foleam  parvo  negotio  apponeret ; 
cuius  rei  etiam  univerfa  illa  regio ,  inquit,  tejliseft.  Iohannes  de 
temporibus,  qui  Carolo  Magno  militafle  dicitur,  &  CCCLX 
annos  vixiiTe,  anno  Chr.  1139  obiifle  traditur.  Addi  meretur, 
qui  hoc  ipfo  menfeFebr.  (dum  notas  hafce  tandem  aliquando 
edendas  relego,  deceilit  an.  MDCCXXIII)  Io.  Erneft.  Scholis 
eques ,  qui  olim  fub  Carolo  Guftavo  Sueciae  rege  inter  eius 
Praetorianos  militavit:  is  in  Saxonia  natus  Martii  XII,  anni 
1608,  Rifvici  prope  Hagam  comitum  degens,  ad  extremum 
ufque  profpera  ufus  valetudine,  die  quaque  dominica  pedes 
Hagam,  ubi  haec  feribo,  veniebat  &  remeabat ,  ut  facris  in- 
teretfet  more  Lutheri  reformatorum.  Ultra  L  annos  rude 
donatus,  &ftipendio  publico  gaudens,  adCXlV  ufque  an¬ 
num  vitam  produxit.  Solan.  Pretium  operae  erit  Cenfori- 
num  adire,  qui  c.  4  &  Eratofthenis  aetatem,  &  aliorum  quo- 
rundam  a  Luciano  haitenus  expofitorum  enarrat.  Maius. 

ead.  L  9.  Ου  μόνον  γραμ*  &c.)  Ex  vero  hoc  ipfum  elogio 
ornari  conflabit  evolventibus  teftimonia,  quae  virorum  do- 
itiflimus  —  infignis  ille  Fabric.  Bibi.  Gr.  III,  18,  p.  471  feq. 
plena  manu  colle&a  fubminiflrat.  Maius. 

ead .  1. 1 1.  AvKovpyos)  Ne  mirere,  hunc  ultimum  inter  do- 
ftos  Graecos  hic  obtinere  locum.  Ipfe  enim  Lycurg.  Stra¬ 
bone  tefte  X  ,  464 ,  cum  Homero  in  Chio  infula  congreflus 
eft,  eius  certe  poemata  defcripfit,  ac  primus  vulgavit  inte¬ 
gra  ,  ut  Plut.  in  eius  vita ,  &  Heraclid.  Pont,  libello  de  politiis 
Graecor,  poft  init,  memoriae  produnt.  Spartanis  per  XLlt 
annos  praefuit ,  fecundum  Suid.  T.  II ,  p.  472.  Vitae  annos 
Plutarchus  non  exprimit ,  refert  tamen  obiille  ea  aetate,  qua 
&  vivere  &  quiefeere  volentibus  maturum  efl.  MaIUS. 

ead.  I.  16.  Θεωι ν  βουλομόνα  v)  Xenoph.  frequenter  ufurpavit 
hanc  formulam  ,  indicante  Raphel.  ad  Ep.  S.  Iacobi  IV, 
Item  Lucian.  Tim.  Heliod.  VI ,  282,  &  VII ,  5,  p.  206.  Plura 
Grot.  ad  1  Corinth.  XVI, 7.  Rittersh.  adSalv.  Maflil.  p.  262, 
&  in  facr.  le&t.  I,  c.  i,p.  5,  acBriifon.  form.  I,p.  69.  Maius. 

ead.  I.  17.  'ΙερωτΛΤέ)  Ιερόν  etiam  figniiicare  ενρεβϋ,  hic  pro¬ 
bat  Maius  exlnfcript.  Grut.  coi.  680,  660,  &  1027.  Conce¬ 
dit  tamen,  hic  reddi  polfc ,  maxime  Quintille ,  cum  omne  prae·. 
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clarum  quandoque  vocetur  ιερόν.  Vid.  Schol.  minora  ad  Hom. 
II.  A,  366.  Audor  Etymol.  in  ιερόν  ιχθνν,  ac  Fuchf.  ad  Nic. 
Myrepiium  de  antidot.  Sed.  I,  cap.  208.  Contraxi  ex  diff. 
Maii.  Reitz. 

ibid.  Κνϊντίλλε)  Hoc  accentu  edd.  omnes  etiam  fupra,  ini¬ 
tio  huius  Dial.  Et  fic  Π ερίκκος  ap.  Suid.  &  Harpocrat.  Mal¬ 
lem  tamen  Κυ'ίντ /λλοί,  ut  Περίλλος  ap.  Plutarch.  redle ,  de 
fortuna  Rom.  p.m.  315  med.  Reitz. 

ibid.  ’Er  α,κλω  —  Kiycd)  lite  liber  vel  periit ,  vel  a  Luciano 
non  eft  fcriptus,  ut  rediffime  cenfet  Fabric.  Bibi.  Gr.  IV, 
part.  I,  c.  16,  p.  497.  Quem  defedum  ex  parte  fupplere  poteft 
Phlegon  Trallianus,  qui  potiffimum  μακρόβιους  Romanos  re- 
cenfuit,  nec  non  Plin.  VII,  48,  &  Val.  Max.  VIII,  7  ac 
13.  Ex  recentioribus  Zwingerus  in  theatro  vitae  humanae, 
Vol.  XVII,  L.  2,  p.  2455  feqq.  &Iul.  Barbaranusin  officina, 
five  promtuario  rerum  eledarum,  T.  I ,  tit.  22,  p.  297  ff.  ed. 
Venet.  an.  1569.  Maius. 


IN  PATRIAE  ENCOMIUM. 

Pag.  131.  /.1.  ΠΑΤΡΙΔΟΣ)  Vid.  etiam  Eur. Phoen.  409. 
Solan.  Antiquiorem  Luciano  hunc  effe  Dialogum  exifti- 
mat  Huet.  in  praep.  Evang.  prop.  IV,  51,  p.  94.  (  monente 
I.  H.  Maio,  in  differt,  ad  Luciani  Macrob.)  Additque,  confu- 
lendum  etiam  Athenagoram  in  extremo  legationis  pro  Chri- 
ffianis.  Reitz.  Hallucinari  Reitzium,  qui  Patriae  Encomium 
confundat  cum  Philopatride ,  probe  monuit  cl.  Bel.de  Ball. 
Neque  enim  ulla  illius  opufculi  mentio  apud  Athenagoram 
1.  c.  neque  Huetius  ita  de  eo  exiffimat ,  fed  de  Philopatride. 
En  verba  Huetii :  —  A uftor  dialogi,  qui  infer ibitur  Philopatris, 
&  inter  opera  Luciani  edi  folet ,  Luciano  licet  videatur  aliquanto  ve· 
tuflior&c.  Vidit  idem  illuftr.  Wielandus. 

ead.  I.  2.  OuSev  γλύκιον)  Hom.  Od.  I,  28 , 34.  In  pofterio- 
re  cuius  veriu  etiam  eftris·  πατρικός,  ne  putes  ydf  forfan  in 
Luciano  legendum.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Θειότερον  άλλο;  μην  οσα)  Κα)  Ζειοτερον  άλλο;  άλλά 
(uwr  οσα.  Marcil. 

ead.  I.  8.  Πατρίδας  <Te  tnipyovn  )  Etfi  Iuntinae  ledio  eo 
blandiatur,  quod  fingularem  exhibeat,  quali  in  hoc  Encomio 
plurimum  utitur;  non  tamen  recedo  ab  vulgata,  quia  τω 
cTipyco  accufandi  cafum  addere  amat.  Sic  mox  infra  cap.  10, 
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ονομα  ffTepyovTet.  Nec  a  plurali  abftinuit  c.  3  bis,  item  10,  at¬ 
que  alibi;  nec  pluralis  inufitatus  aliis,  ut  Diod.  Sic.  XI,  c. 
5,  Herodian.  VII,  6,  7  &c.  quare  non  aufcultandum  lun- 
tinae.  Reitz. 

Pag.  132.  /.  1 3.  Νικημένοι)  Subaudi  τη  σ-Topyn.  Guyet. 

Pag.  133.  /.  13.  Ka)  νήσοι  ^ειοτεραι  &c.)  Conferendum  iu- 
bet  cl.  Bel.  de  Ball.  Callimachi  Hymn.  in  Del.  ipfo  prine. 

Pag.  134.  /.  10.  Aia  της  πατρικός)  Vulgatum  non  con-» 
temno ,  quia  non  modo  Pia  cum  genit,  etiam  caufam  inftru- 
mentumve  notat,  ut  Herodian.  1 ,  3,  5,  v  βρεις  ts  κα)  βίαι,Ρι' 
όν  την  εκείνον  αρχήν  κατησχυναν.  Ptolem.  Harm.  c.  3  pr.  Pt* 
ού  n  TrKnyh ,  per  quem  percujfio  fatfa.  Sed  quia  locum  potiffi- 
mum  hic  iignificari  credo ,  ubi  didicerit,  i.  e.  in  patria ,  quod 
exemplis  haud  indiget:  ideoque  Florent,  le&ionem  non  re¬ 
cepi,  etii  illa  defendi  poteft ,  Pia  την  πατρίδα,  exponendo  pa¬ 
triae  beneficio ,  ope ,  ut  Long.  Paft.  II,  p.  48  f.  Pia  τούτον  κα)  πο¬ 
ταμοί  ρέουσι ,  i.  e.  per  hunc  Cupidinem  flumina  fluunt ,  live,  ille 
audior  eft.  Idem  II,  77,  Ριατας  Νύμφας  εζησε. ,  Nympharum 
benefldo  vixijflet.  Atticis  autem  frequens  efle  Pia  accufativum 
etiam  pro  genitivo  addere ,  vid.  apud  Kufter.  ad  Ariftoph, 
Plur.  93 , 130  &  143,  c f/’  εμε  ΰύουσιν  αν τω,  per  me  (Plutum)  ei 
facrificant.  Ac  plura  de  illa  permutatione,  in  Obfervatt.  Eck- 
hardi  ad  eiufd.  Plut.  p.  12  &  13.  Reitz. 

Pag.  135./.  4.  K ακάσεως  —  yoveav )  Conf.  Bis  Accuf.  cap, 
29,  ubi  de  iniuria,  quam  uxor  a  marito  palla  eft.  Hic  vero 
conftrudlio  illa  cum  genitivo  in  fe  fpedlata  eft  ambigua,  vel 
reciproca,  poteftque  tam  iignificare  iniurias  a  parentibus 
commiffas ,  quam  quas  illi  patiuntur.  Sed  fi  nexum  fpedles  , 
pofterius  fignificari ,  patebit.  Reitz. 

ead.  1. 16.  ’λνΡρίας)  Sic  etiam  fcribitur  fupra  Mufc.  cap.  5, 
atque  alibi  apud  Noftrum,  item  Diod.  Sic.  ut  ibi,  ni  fallor, 
indico.  Aliis  ανδρεία,  ut  Herodian.  plurimis  locis,  acThucyd*. 
II ,  c.  39  f.  ubi  tamen  Cod.  unus  ανΡρίας  etiam.  Sed  ανδρείας 
frequentius  eidem  ;  licet  III,  c.  82,  avPpia  viciffim  in  textu, 
ubi  Cod.  quidam  ανδρεία.  Reitz. 

Pag.  136.  /.  12.  Ξενίας  αλίσκεσΰαι )  Subaudi  αιτία,,  κρί « 
σει.  Guyet. 

Pag.  137./.  7.  Άλλα  καν  —  ανειμενοις  —  επαινοΰσι)  Haec 
fubdititia  videntur.  Guyet. 

ead.  I.  8.  Π εΡίοις  ανειμενοις)  Nefcio ,  cur  interquiefcentes 
agros  dederint  interpretes.  Certe  ea  laus  non  eft  regionis; 
maior  virtus  irrequieta  fertilitas.  Itaque  laxos  &  quafi  ef- 
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fufos,  id  eft,  ampliflimos  campos  intelligere  malui.  Gesn. 

ibid.  Άνειμένοις)  Ά νειμενη  yd ,  terra  inculta ,  pafcua  Diis 
confecrata.  Guyet. 

ead.  I.  io.  TWe  ιπποτρόφον  υπερορωντες,  ka)  κουροτρ'οΟραν 
ίπΑΐνουντες)  Adfcribam  verba  L.  Bos  Obi.  Crit.p.  79.  Peffi- 
me,  ait ,  haec  translata ,  fed  equorum  iuvenutnque  altricem  fufpi- 
cientes  laudant.  Senius  enim  elt:  Spernunt  autem  equorum  altri¬ 
cem  (  regionem  ),  iuvenumque  altricem  laudant .  Oppofita  funt 
ίπεροραν  &  επΑΐνεϊν,  quae  interpres  pro  fynonymis  fumfit. 
'Ύπερορρίν  eft  contemnere  ^  υπψ $εΐν.  Similiter  oppofitae  funt 
regiones  ίππατρόςρος  &  κουροτρόφος-  &  dum  dicit  au&or  jV- 
crorpcxpof,  refpicit  ad  ea,  quae  paulo  ante  dixerat,  σεμνυνομί* 
νους  πε£ίοις  Ανειμένοις.  Sunt  autem  πε^ΐΑ  ΑνειμίνΑ,  campi 
patentes ,  equis  pafcendis  habiles,  non  vero  agri  inter quiefcentes^ 
uti  vertit  interpres.  Haec  ille.  Quibus  addo,  illud  ka)  non 
iiifpe£tum  fore,  fi  pro  ετΑΐνουσι  legas  επΑΐνουντες.  Nam  ka) 
fic  pofitum  inter  duo  oppofita  pro  a dverjativa  valet.  Demofth. 
Init.  Or.  pr.  Coron.  τ ο  μη&εν  ΑμΑρτεΙν  ε<ττ)  %εων,  ka)  ctav ία 
XATopdwy.  Quin  &  in  aliis  locutionibus  re&e  fed  vertitur. 
Long.  Paft.Iii,  p.87,  πεϊσον —  μη$εν  ait εϊν  μεyAiκA)yAμε'ίv 
•π  Αντως,  perfuade  —  te  nihil  magni  petere ,  SED  ducere  velle.  Conf. 
eund.  L.  II ,  p.  42 ,  notalque  Mollii  p.  50  a.  Sed  quia  Gefneri 
emendatio  aeque  eft  facilis,  ei  cedo.  Reitz. 

ead.  /.11.  Kct;  κονροτρόφον  )  Homer.  Od.  Δ,  601 ,  &  1 , 27. 
Solan.  Legendum  την  κουροτρόφον.  Opponuntur  enim  fibi/V- 
<ττοΊρό<ρος  δίκουροτρόφος·  illud  Argorum  epitheton,  &  aliarum 
urbium,  quae  latos  ac  laetos  campos  habent;  hoc  Ithacae, 
quae  ab  Ulylie  luo  vocatur  Od.  1,  27,  αλλ’  AyA^n 

χουροτρο^ος.  Gesn. 

ibid.  Kct)  σπεύδει)  Hom.  Od.  E,  219.  SOLAN. 

ead.  1. 15.  KArrvot)  Quo  refpexerit ,  fatis  indicat  locus  Ho¬ 
meri  OdyiT.  A,  58.  Clementis  Alex,  locus  eft  huc  apprime  fa¬ 
ciens  rrpoTp.  p.  m.32  B.  oi  Sb  αΚΚοι  περιπε^υκοτες  τω  κο<τμωΛ 
ciA  ζρυκίΑ  τιν a  ενΑλοις  πέτρΑΐς  Α^ΑνασίΑ*  bxiyapovciv,  κα&α- 
πεζ  ο  Ί9 ΑκνσΊος  yspcov,  ου  της  ΑληθεΐΑς  κα)  της  εν  ονρΑνω  πΑ· 
Τρίτος,  προς  <Γβ  κα)  του  ονιο<  ιμειρόμενος  φ«τ 'or,  α\Κα  του 
ΧΑπνου.  Alludunt  &  alii  ad  hunc  Homeri  locum,  Ovid.  de 
Ponto  I,  &  Phiioftratus  786.  Solan. 

Pag .  138./.  6.’a  κούΰΆς)  Non  improbo  vulgatum,  quod  fen- 
fum  quidem  commodum  fic  exhibet,  odcfVrr,  fc.  scrr/,  or  τις  ay 
ΑκοΰτΑς  —  &6λίΐ.  Sed  nec  Florentina  ledtio  difplicet.  Cum  ve¬ 
ro  utrumque  bonum ,  numerum  iequimur  maiorem.  Reitz. 
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Pag.  139. I.  1.  ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΔΙΤΆΔΩΝ)  Π ροσλαΜα  περ)  των 
δι^άδων.  Marcil, 

ead.  I.  3 .'Ακριβώς  'άκαρπος  &c.)  Sterilitatem  Libyae  eodein 
modo  defcribit  Diod.  Sic.  L.  III,  c.  50  pr.  nifi  quod  nitrum 
ibi  provenire  dicat,  quod  tamen  fufpe&um,  neque  conflan¬ 
tis  le&ioniseft.  Vid.  Commentatores  id  varie  illic  tentan- 
tes.  Reitz. 

Pag.  140. 1.  ι. *Ύσαντα  τον  2r εον)  Nota  phrafm  poeticam  : 
vsi  μεν  ο  Ζευς  &c.  Guyet. 

ead.  I.  y.  Βατά)  Mallem  βατός,  ut  ad  ψάμμος  vel  χήρα  re¬ 
feratur.  Si  vero,  quod  in  omnibus  libris  eft,  βατά  retineas, 
ad  τγ\ς  Αιβύϊΐς  τα  νοτία  referendum,  quod  valde  remotum.  Su¬ 
pra  a.  την  χωράν  τΜικην  cap.  1,  &.  mox  fi  4 άμμος  δύσβα¬ 
τος.  SOLAN. 

ead.  I.  13.  Ακτίνα —  παρα τ^^μίνην)  Mirum  dicendi  ge¬ 
nus,  acui  ab  humore  folis  radios.  Sed ,  fi  tollas  metaphoram ,  il¬ 
lud  relinquitur,  intenfiorem  fentiri  aeftum  poft  pluviam,  ii  ve 
quod  defueverunt,  per  ipfum  refrigerationis  tempus,  corpo¬ 
ra,  aeftum  ferre;  five  quod  vapores  copiofius  fane ,  quam 
de  ficcis  arenis,  iurgentes,  fulphurei  praefertim ,  magis  an¬ 
gunt  praecordia.  Gesn. 

Pag.  141.  /.  7.  Φωκεύοντα  εν  μνχω  της  ψάμμου)  Credo,  hic 
eft  ille  apud  Lucanum  IX ,  7 1  3,  Concolor  exuflis  atque  indifcre- 
tus  arenis  Ammodytes  ,  quem  in  Hammoditen  quafi  poftlimi- 
nio  mutatum  nuper  nolim.  Eft  omnino  Troglodytis  analo¬ 
gus  Ammodytes ,  ύποδύς  τίιν  άμμον.  Quod  οδίτην  dicas,  pofte- 
riore  parte  compofiti,  quafi  viatorem  arenae,  nimi&generale  eft, 
&  omnibus  commune  harum  regionum  ferpentibus.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Βουπρήστεις)  Βούπρηστ/ς  eft  animalculum  ex  can¬ 
tharidum  genere,  fic  di&um,  quod  in  herba  a  bobus  de-? 
voratum  eos  ta&o  felle  ita  inflammet,  ut  rumpant*  Nicand. 
Plin.  Guyet. 

ead.  L.  13.  Ίκτΐσι)  Notandum  eft ,  ικτίδας  feu  viverras  ab- 
furde  poni  inter  animalia.  Itaque  pro  ταΐς  ’ικτΤσι  κα)  τίττιξι , 
i.  e.  viverris  &  cicadis,  omnino  legendum  ταϊς  άκρίσι  κα)  τετ- 
τιζι,  locuflis  &  cicadis,  quod  miror  vidifle  neminem.  Bochar- 
tus  de  Animal.  Sacr.  fcript.  part.  2,  L.  IV,  cap.  29.  Almel. 
Ίκτϊσι,  κα)  τέττιξι )  Si  ικτις  non  alius  animalis ,  quam  viver- 
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rae,  nomen  eft ;  non  poteft  profe&o  hic  locum  habere.  Bc* 
charti,  fummi  iane  viri,  aotpicr/,  nimis  a  fcriptura  &  Tono  vo¬ 
cis  i  κτϊα  i  recedit.  Spem  inveniendi  melius  quiddam  videtur 
prope  intercipere  Plinius  X ,  6 1  ,  Γ.  81  :  Vefpertilioni  membra¬ 
naceae  pinnae  uni.  Sed  icilicet  conferendus  etiam  eft  alter  lo¬ 
cus  II,  39,  f.  94  :  Membranis  volant  (  i.  e.  νμενόπτερα.  Tunt) 
fragilibus  injebla ,  humentibus  hirundines  in  mari ,  fecis  inter  te  61  a 
vejpertilio.  Nimirum  hirundines  illae  in  mari ,  &  pifces  alii  plures 
volant  &  ipfi;  vid.  Aehan.  de  Animal.  IX,  52:  Ώετονται 
ίχθόεί  όταν  JWowi,  xcdt  εζάλλοντα.ι  τνίε  ΖαλάτΊΜί ,  edi  re 
τενθ/<Ρεί  xu)  οί  ίέρακεί  01  SciActrrtot,  acii  »  πελαγία, 

)c.  r.  λ.  Quae  cum  ira  lint ,  puto  Lucianum  dediffe  r dii  ιχθύ· 
σι,  na)  τέττιξι  Kct)  νυκτερίσΊ.  Corruptio  contigiffe  potuit  in¬ 
ter  di&antem ,  qui  adlpiratas  tenuius  iufto  pronuntiaret,  & 
excipientem.  Tolle  enim  adlpiratas,  &  v  pronuntia  exilius,  ut 
Tolent  Iotaciflae,  &  pro  ιχΰυσι  exfiiler  ixrirt.  Ita  in ‘Et cup. 
VII  poft  med.  άπερνχτ ίσο  ς  legitur,  quod  ύπεμνχΰ uras  fuif- 
fe,  non  fine  caufa  fufpicatur  Ienfius.  Gesn.  ’Ιχτ in)  Viverris 
Bened.  verte  milvis.  Guyet.  Certe  ridiculum  erat  viverris 
alas  ti ibuere.  Sed  nec  milvorum  alae  hic  conveniunt;  vid, 
notam  noitram  feq.  Reitz. 

ibid.  'Ax-fin)  Bochartus  re&e  emendat  cutpTer  vide  omnino 
Noftrum  fupra  Mu/,  c.  i.Kuster.  In  omnibus  impr.  &  ipfo 
M.  legebatur  ιχτόσι.  Solan.  Dedi  hoc  Solano,  &  confuetu- 
dini  ctxpidt  ac  rirrtfy  coniungendi :  nam  ut  ιχθνσι  non  pof* 
fim  recipere,  fuadettam  articulus  redis,  iain  re&e  refpon- 
dens  tribus  femininis,  quam  quod  fequitur,  his  avibus  infe- 
ilam  Lybiam ;  quod  de  pifeibus  minime  praedicari  poreft. 
Reitz  Nondum  damnare  poiTum pifces  illos  meos:  certe  non 
ea  ratione .  quafi  pifces  non  poffint  comprehendi  avium  nu¬ 
mero  Libyam  infeflantium .  Neque  enim  hoc  dicit  Lucianus, 
nifi  de  fcorpionum  genere  volucri.  Gesn.  in  Addend. 

Pag.  142.I.4.  Παχνε)  Quid  hoc  fit,  quave  ratione  cum 
fequentibus  conciliari  poilit,  medicis,  quorum  ea  efl  provin¬ 
cia,  inquirendum  relinquo.  Egointerim  lego  rayyi'  nec  me 
movet,  quod  mox  c.  5  diferte  παχνν  dicat ;  ibi  enim  alia  ra¬ 
tio  ell.  Hic  celeritatem ,  illic  naturam  veneni  notat.  Solan. 
Etfi  cap.  ieq.  παχνν  rb v  iov  ovra  omnino  re£fe  legitur,  quod 
expreifis  verbis  addit,  id  potu  dilui,  &  παχνί  etiam  aliter  de¬ 
fendi  poteft,  ut  exponatur  tumens  veneno ,  veluti  Ovid.  de  Py¬ 
thone  ferpente  III  Met.  33  ,  —  corpus  tumet  omne  veneno ;  ta¬ 
men  ταχνί  hic  praeferrem ,  propter  adiun&a  (Liato*  &  svQvf, 
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ititer  quae  παγυς  poiitum  languet.  Nihil  tamen  contra  li¬ 
bros  aulbs  fiim  ,  ut  Solanus  π.  iam  delerit.  Reitz. 

ead.  I.  6.  TUurrp&ffScu  ποιεί)  Conf.  Iac.  Elfn.  ad  A£L  Ap, 
XXV III ,  16,  &  L.  Bos  ad  eadem  A6Ia  p.  90.  Reitz. 

ead.  /.  1  sf .  YldL/Jjv  roy  ΐονοντα)  De  dipfadibus,  caufam  in- 
exftinguibilis  fitis  effe,  quae  ex  moriu  dipladis  oriatur,  ait 
Lucianus  ex  fententia  medicorum ,  vctyjjv  τον  i  ον  οντα,  επει- 
τα^ευόμενον  τω  ποτω  οζυκίνητον  yiyvsfScu  ,  vyporepov  ως  το 
$ικος  καβιστάμενον,  και  επι  πλεΐστον  &ιαγεομ.ενον.  Quod  craf- 
furti  cum  fit  venenum  ,  quando  pofiea  potu  madefcit ,  celeriter  move¬ 
tur ,  humidius ,  ut  vero  jimile  eft,  redditum ,  &  latijjime  dijjufum.  Sic 
interpres,  nec  male.  Sed  pro  επεηα  ^ευόμεγον,  elegantius  ve¬ 
tus  Cpdex,  επιδ'α^ικευομενον  ποιώ,  abundanter  potu  irrigatum. 
Nam  επιδαψιλεύω  eft  largiter  &  copiofe  praebeo.  Graev. 

Pag.  143.  /.  6.  Έπ)  στήλης)  Columna  five  baiis ,  cui  alhxa 
ftatua ;  in  bafi  planicies  apta  infcriptioni ,  quam  planiciem 
Strabo  lib.  14  vocat  το  πλατ ος  της  βάσεως.  Tangit  Theophr, 
Char.  περί  μικροφιλοτιμίας.  Bourd. 

ead.  L  7.  (ΪΙς  εκ  λιβύης)  In  Μ.  omiffum  prius  fuerat,  fed  ad¬ 
ditum  eft  ος  a  recentiore  manu ,  quod  &  impr.  omnes  praefe¬ 
runt.  Corrupte  omnino;  nam  de  fodali  Luciani  fermo  eft, 
non  de  viro  morfu  dipfadis  confe&o,  unde  ego  ως  reponendum 
duxi.  Solan.  °Ος  εκ  Κιβόης)  RecepiiTem  ως  vel  contra  libros, 
ii  fumma  neceifitas  id  poftularet;  at  cum  ος  fic  fatis  commo¬ 
de  intelligi  queat,  non  ftatim  cum  Solan.  ως  refcripfi  ime  au¬ 
ctoritate;  fed  cum  nonnulli  mox  etiam  ποιεϊσ^αι  habeant, 
fiffpicio  tamen  fubeft,  eofdem  &  ως  voluiife:  quod  fi  itaque 
ποιείσαι  arripias,  tum  ως  quoque  necefiario  recipiendum 
erit.  Reitz. 

$ad.  i  8.  Ou  yd-ζ  είναι)  I.  e.  εζεΐναι,  licere.  GuYET. 
ςμά.  I.  14.  Περιεσπειρασ^αι)  Π ερισπειρασ^αι  augmento  de¬ 
leto  dederat  in  J.  Solan.  &  fic  etiam  feribit  Steph.  hunc  Lu¬ 
ciani  locum  afferens ;  unde  tamen  minime  conficio ,  Stepha- 
num  quoque  ita  corrigere ,  quia  forfan  praefenti  infin,  ufus 
eft  ad  phrafin  indicandam,  non  ipfa  Luciani  verba;  nam  ne 
Dialogum  quidem  addit.  Quare,  cum  praeteritum  infinitivi 
hic  nihil  habet  abfurdi,  quandoquidem  &  κεκολάφβαι  praecel¬ 
lit,  &  1110 xyεypάqQat  etiam  (equitur,  ego  nihil  mutaverim. 
Sic  vero  praeteritum  verbi  σπειράω  formari,  vid.  infra  Navig. 
c.  2  f.  ubi  συνεσπειραμίνος,  &  iupra  Philopf.  c.  22,  έσπειρα- 
μίνος.  Reitz. 

Pag.  144. 1.  4.  T dia)  Interpres  3  dum  legit  υιόν  pro  ιου,  ne- 
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icio  quem  patrem  Tantali  facit.  Re&ius  Tantalus  hoc  patitur 
nigri  pravitate  veneni.  BoURD.  VerfusBourdelotii  in  pravitate 
claudicat.  Reitz. 

ead.  L  6.  ToJov  πί£ον)  W.  T cif  τον  πίθον  ονκ  αναπλί 'vTAiev 
επαντ kov<ra.tm  (fed  exftitit  puto  in  Mf.  ίπ&ντ κοΰσ&ς·  nam  alia 
manus  iota  fecit ,  extrita  alia  litera.)  Haec  in  ferculo  literario 
I.  Ienf.  Reitz. 

Pag.  145.  /.  5.  Νίκαν^ρον)  Huius  opera  ad  noftram  ufque 
aetatem  pervenerunt.  Solan.  Cuius  verficuli  in Theriacis  a 
339  inde  conferri  cum  hoc  libello  merentur,  ut  &  Lucani 
lX,738feqq.  Plufculafane  funt,  de  quibus  nec  inter  poetas, 
nec  ipfis  cum  Noftro  fatis  convenit.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Φύαεις)  Sic  Polyaen.  plur.  num.  Strat.  IV,  pag. 
267.  B.  W.  tamen  qvtriv  habet.  Solan.  Ac  Diod.  Sic.  cen¬ 
ties.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Αλλά  μοι  c Γοκω,  neti  rrpbc  Φει&ίου  μη  $v<ryjpi-> 
vnrs  rhv  εικόνα  %νριώ£η  ούσαν,  ομοιον  τι  και  αυτός  παθεΐν  πρϊς 
νμας)  Benediftus:  Ac  mihi  videor,  per  P ludiam ,  ne  hanc  imagi¬ 
nem  ferinam  iniquo  animo  feratis ,  eodem  modo  erga  vos  a  fici.  Quid 
hic  Phidias  ?  Quis  unquam  per  iftum  ftatuarium  iuravit  ?  Mf. 
optime  &  certiilime  vpbc  Φ ΐλίου}  per  Deum  amicitiae  &  amo¬ 
ris  praefidem.  Oftenfurus  magnitudinem  fui  erga  eos  ftudii 
per  Φίλιον  Zriva,  cuius  &  alibi  meminit,  iurat,  fe  illorum  ma¬ 
iore  in  dies  flagrare  ftudio,  quo  faepius  eos  videat,  eo  faepius  . 
videre  defideret.  Vide  Suidam  in  Φίκιος.  At  βίκων  Snpieofns  eft 
fimilitudo  a  feris  fumta.  Graev.  Φ ικίου  praeter  Mf.  Gr.  L» 
&  Veneta  fecunda.  In  M.  &  reliquis  edd.  prave  legitur  Φ si- 
ef ίου ,  nifi  quod  in  I.  eft  Φειλίου.  Solan. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  1.  Αυναται  &.c .)  Quae  his  uncinulis  in- 
clufa  funt ,  ad  compendia  Codicis ,  quam  proxime  potui ,  ac¬ 
commodavi;  nec  quid  ftbi  velint,  fatis aflequor.  Solan.  Pro 
priore  ούτως  legit  φυσις  1. 1.  Wetst. 

- - - - - - - i 

IN  DISSERTATIONEM  CUM  HESIODO. 

Pag.  147. 1.  2.  'HWo^s)  Hefiod.  Θεογ.  30.  Solan. 

ead.  I.  3.  Μδτάτϋν  £ά<$νης)  Vid.  Hefiod.  Theogon.  p.  30  & 
feqq.  de  qua  tamen ,  an  Hehodea  ftt,  fuere,  qui  dubitarent ; 
(Pauf.  IX ,  p.  581.)  fed  genuinam  probat  Clericus  ex  Herod. 
IU  53  ,  quem  vide  ad  titulum  operis,  &  v.  21 1.  Solan. 

ead .  /.  8.  Κλ «W)  Hinc  patet,  Lucianum  legifTe  κκείοιμι 
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pro  κλύοιμι-,  vid.  v.  105.  Totum  autem  verfum  ut  nothum  „ 
nulla  ratione  reddita,  refpuit  Guyetus.  Solan.  Apud  He- 
fiodum  legitur  κλύειν,  fuadente  etiam  metri  ratione.  Sed  prae- 
ilat  totum  locum  apponere  Θεογ.  30  feq. 

Καί  μοι  σκηπτρον  eSov,  £άςρνιις  ερώηλεος  οζον 
Δρε^ασΰαι  Ζνντον  ,  ενέπνενσαν  cTe  μοι  avob v 
Θείνν,  ώστε  κλνοιμι  τα  τ’  ίσσόμενα ,  προ  τ’  έόντα 
Καί  με  κίλονό'  νμνεϊν,  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

Pag.  148.  /.  6.Τ νλεφον)  Quis  unquam  fando  audivit,  Tele¬ 
phum  inter  vates  habitum?  Corrupta  itaque  haec  vox.  Sed 
quid  reponendum  fit,  non  aeque  proclive  etl  divinare.  De 
Polyido  vel  ex  Noftro  confiat,  v  aticinatum  eife,  vide  Ό ρχ.  c. 
49.  De  Phineo  narrant  etiam  poetae,  in  caecitatis  folatium  con¬ 
cedam  ei  fuifie  divinandi  peritiam.  Solan.  Pro  Ύήλεςον  Val- 
Lenarius  ad  Herodot.  1.  V,  p.  392,  v.  5 1  ed.  AVefiel.  refcripfit 
Τ ήκεμον,  aflentiente  cl.  Bel.  de  Ball.  De  Telemo  vid.  praeter 
.  Homer.  in  Od.  Theocrit.  Idyll.  VI ,  v.  2 1 ,  ibique  Schol.  Add. 
Ovid.  Metam.  XIII,  v.  771. 

ibid.  Πολνϊ£ον)  Conf.  fupra  de  Salt.  c.  49 ,  ubi  quoque  fic 
fcribitur.  Reitz. 

ead.  /.11.  Ώ?  υποσχόμενων)  Locus  corruptus  in  impr.  ον χ 
at . . .  In  W.  deeft  ουχ,  &  a  recentiore  manu  fuper  indudlum 
at.  Donec  aliquid  meiius  inveniatur,  dele  illud  ου χ.  Solan. 
Ουχ  ως  υποσχόμενων)  Aut  abundare  h  ms  videtur,  aut  defice¬ 
re  pofi  ως  verbum  ειπας  vel  fimile.  Gesn.  Si  ουχ  deleas,  fal- 
vum  erit  ως,  quod  faepiffime  πλεονάζειν,  ac  vel  vehementius 
affirmare,  fatis  notum.  At  fi  tamen  aliqua  ratio  habenda  par¬ 
ticulae  vel  ουκ,  lege  όντως, &  fic  forfan apparebit,  unde 
cvk  natum  fit.  Interim  ut  medicinae  certiori  locus  relinqua¬ 
tur,  fervavi  fufpe&am  le£tionem,  fed  uncis  feclufi  negatio¬ 
nem.  Reitz.  Forte  fanari  poteft  hic  locus,  fi  legas  ως  ουχ 
υποσχόμενων.  Idque  iamtum  cogitaffe  debeo,  cum  interpre¬ 
tatus  fum,  cum  non  promi ferint  tibi  Mufae.  'H  ως  alleverat,  norr 
affimilat.  Gesn .inAddend. 

ead.  I.  ιγΎπο  κόλπον)  Et  ficefle  in  Fi  aliifque,  adfcripfe- 
rat  Solan.  Sed  bene  habet  vulgatum,  e tfi  νπο  κόλπου  frequen¬ 
tius  alibi ,  ut  Alex.  cap.  26 ,  &  39  p.  med.  ac  Hermot.  c.  37 
med.  &8ia.  m.  Nec  non  Adv.  IndodI.  c.  12.  Sed  Pileat,  c. 
36etiam,  uthic,  νπο  κόλπον  εχων.  Item  infra  Navig.  c.  20, 
θησαυρός  υπό  τ ον'Ερμϊίν.  Alciphr.  I ,  Ερ.  38  ,  ρ.  176?  τον - 
μονηγάπα  κοιμωμενη  γχ.ανίσκιον.  Herodian.  III,  5  j  11  a  Ρ& 
τι  Βίφοςοεροι  νπο  κόλπον.  Reitz. 
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Pag.  149.  /.  8.  Αοτηρε ς  εάων )  Hehod.  ^0^.46, 633.  SOLAN. 
Αωτ »pgf  eft  Theogon.  46 ,  &  Homer.  Od.  0,325.  Memine¬ 
rimus  fubtilis  do&rinae  Dan.  Heinfii,  qui  in  Heiiodi  opp.  & 
dies  c.  1  5  ,  p.  1  54 ,  Artem ,  inquit,  tradidit  st it  Prometheus.  Ita 
dicuntur  proprie  in  veteri  Theologia  Dii  finguli ,  cum  donafua  lar¬ 
giuntur, ,  quae  alio  nomine  ek  (  idipfum  nempe  eft  fua)  dicuntur , 
&  ipfi  $ωτηρες  εάων.  Non  excogitaiTe  hoc  videtur  Heinfius. 
Sic  enim  Euftathius  ad  II.  Ω,  528:  '’Εοικε  γένους  ουδετέρου  ή 
λεξις  (εάων)  είναι  ως  άπ"ο  του  sbv,  το  /JW.  Gesn. 

ibid. ' Ύμΐν  τ οΐς  φ/λο/ί)  Salm.  editor  refte  emendavit,  quod 
in  impr.  ante  eum  erat,  νμΐν.  Μ.  νμ7ν,  optime.  Solan. 

Pag.  150./.  6.  Ομως  ουκ  απορήσω  —  άστ υολογίας)  Haec 
verba  non  agnofcit  interpres,  vel,  quod  potius  credo,  eo 
quod  illa  non  intellexerit ,  de  induftria  iuppreftit.  Sed  procul 
dubio  legendum  eil  απολογίας.  Palm.  Palmerius  coniecir  le¬ 
gendum  e  fle  ουκ  απορήσω  πρός  σε  ποιητικής  απολογίας.  Sic 
editio  Florentina:  male  in  ΜΓ.  &  editis  άστ υολογίας,  ut  re&e 
do£liffimus  Palmerius  vidit.  Graev.  Re&e  aggreffus  eil 
hunc  locum  Palmerius;  fed  an  procul  dubio  tetigerit  verum, 
quod  putat,  valde  ambigo.  Negari  enim  nequit ,  quin  ad  vul¬ 
gatam  fcripturam  propius  accedat  αιτιολογίας ,  quomodo 
ipfe  diu  eil  cum  corrigendum  fufpicatus  fui,  quam  απολο¬ 
γίας,  quod  ille  fupponebat.  Quin  &  fignificatio  vocis  meae 
huc  melius  convenit,  fi  modo  examines,  &  eius  efficaciam 
ex  Quintiliano  huc  compares.  Gron.  Iure  ad  hoc  άστυολο - 
γίας  offenderunt  eruditi ,  quorum  Palmerius  coniecerat  le¬ 
gendum  απολογίας ,  veram  profe&o  affecutus  fcripturam, 
Prorfus  enim  ita  habet  editio  Florentina.  Iens. 

ead.l.j.  Άστυολογίας)  ’ Απολογίας  legendum  videtur.  In¬ 
fra  cap.  ult.  ώστε  τάς  μεν  τοιαύτας  απολογίας  κα)  μ.αντείας 
αφες.  Guyet .  Απολογίας)  Ex  W.  SceA.Fl.  uti  legendum 
coniecerat  Palmerius.  In  reliquis  αστυολογίας.  Confer  tamen 
cum  Άναβ.  c.  3,  ubi  αντιλογία  fcribitur.  Kufferus  α’ηιολο - 
γίας  Gronovii  probat.  Solan. 

ead.l.  10.  Παραρρυεν  λάύη)  Hemft.  margini  adleverat  vi- 
dend.  L.Bos  ad  N.T.  p.  273.  Is  igitur  ad  Hebr.  2,1,  ubi  le¬ 
gas,  μήποτε  παραρρυωμεν ,  docet,  id  reddi  non  po fte  perfluere, 
quod  de  garrulis  dicitur,  &  quod  verbo  <T tappeTv  vel  £ιαρρυεΐν 
exprimi  folet,  ut  Plutarch.  habet  deGarrul.  p.  502.  Dein  ex 
hoc  Luciani  loco,  εϊ  τι  —  παραρρυ εν  λάθη,  i.  e.  fi  quid  in  poefeos 
curfiu  per  imprudentiam  omijfum  fuerit, ahiique,  monet,  idem  eife, 
quod  άμελεΐν  Sa  παρακόυαν ,  oppofitumTw  προσεγ^ε iv’  idque 
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apud  LXX, Proverb.  III ,  21,  opponi  τω  τ ιιρεΐν,  ubi  legimus ; 
vih,  μ  ή  παραρρυης,  τ ήρασον  τήνίμήν  βουλήν.  Haec  per  com-. 
pendium.  Reitz. 

Pag.  151 ./.  ι.Σκινϊαλάμους)  Alias  σκινά'άλμους.  Guyet. 
Έ,κιν^άλμους)  Antea  fcribebatur  σκιν θαλάμους.  Ut  emenda¬ 
tionis  ratio  pateat,  adi  Ariftoph.Nub.  v.  130 E.  &Ran.  250 
D.  Solan.  Έ,κιν  θαλάμους)  Έ,κι νϊαλμούς  vocat  Ariitoph. 
Νέφ.  1 30,  ubi  docet  Schol.  proprie  fic  dici  τα  λεπτότατα,  των 
ξύλων  καί  τα  των  καλάμων  ξύσματα..  Utitur  etiam  Βατραχ, 
8 3 5  eadem  orthographia  &  notione,  pro  fubtilibus  nugis. 
Poterat  itaque  alicui  videri ,  forte  hic  etiam  σκινά'αλμούς  ef- 
fe  reftituendos.  Verum  non  modo  utriufque  formae  mentio¬ 
nem  facit  Hefychius;  fed  eft  etiam,  quod  huc  forte  pertineat, 
in  Schol.  ad  Νεφ.  1.  c.  Τούτο  άε  (loquitur  de  nomine  σκινάαλμος) 
επ)  t«V  ευθείας  όξύνεται,  επ)  <Ts  των  πλα.'γίων  παροξύνεται , 
Haec  ad  verbum  iignificant,  dici  cr^ij/cTctA/xb?  &ίσκιν£αλμοί·  fed 
σκινά'άλμον ,  k.  τ.  λ.  Verum  poteftfieri,  ut  de  σκινά'άλα.μος  & 
σκιν^αλμος  aliquid  dicere  voluerit  Scholiaftes ,  quod  vel  ipfe 
male  explicaverit,  vel  corruperit  alius.  Ceterum  eadem  le¬ 
guntur  apud  Suidam  h.  v.  Gesn.  Solani  emendationi  adver* 
fatur  fcripturaScholiaftae.  Sed  fi  &  Ariftoph.  &  eius  Schol.  ad 
Nub.  v.  1 30  infpicias,  videbis,  in  Ariftoph.  σκινά'αλμούς  qui¬ 
dem  ob  metrum  re&e  legi,  omiffo  altero  a.  Verum  Bifetus 
indicat,  ap.  Suid.  etiam  σκιν£άλαμοι  legi;  quod  pro  vulgata 
facit.  Hefych.  triplicem  fcripturam  affert,  dicens:  Έ,κινϊά- 
λαμος,  σκόλοψ,  τινες  cfs  £ιά  τού  σ% ινάάλαμος  (σγ^ινάάλο· 
μος  ed.  Hag .  male,  credo)  άλλοι  σκινά'αλμός.  Quare  nil  hic 
mutavi ,  etfi  σκινάαλμούς  ufitatius.  Habet  nonnihil  de  hoc 
vocabulo  L.  Bos  Obf.  Crit.  p.  186.  Sed  orthographiam  etiam 
in  medio  relinquit.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Άλλ’  ο  μονοί  τ^αυτα  συ)  Άλλ’  ού  μόνος  ταυτα  συ.' 
Marcil.  Ου  iam  erat  in  edd.  noftris.  Reitz. 

ead.  I.  8.  "Epya  μου  και  τάς  ήμίρας)  Antiquus  ergo  hic  ti-; 
tulus.  Solan. 

ead.  1. 13.  Οίσεις  &c.)  Hefiod.  ’Epy.  480.  Solan. 

in  Schol.  coi.  1.  /.4.  Τούτο  «fs  επί)  Videtur  hic  omiffum,’ 
quod  exftat  apud  Suidam  :  επί  <Ts  των  πλα'γίων  παροξύνεται. 
Cler.  Quod  etiam  agnofcunt  C.  G.  Solan. 

Pag.  152./.  2.  Χρησιμωτάτη  εν  τω  βίω  μαντική  νομίζοιτο. 
ΛΤΚ.  Τούτο  μεν  ούν  &c.)  Sic  proceditis  locus  in  editionibus. 
Sed  quid  priora  verba  faciant  ad  praecedentem  periodum  , 
haud  facile  quis  dixerit.  Neceffum  eft  omnino,  ut  perfona  Lu· 
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ciani  his  omnibus  praeponatur,  quippe  cuius  manifefte  ap¬ 
paret  has  voces  eife,  qui  vult  concedere,  vaticinationem  eiie 
utiliilimam  hominibus,  fed  longe  contendit  ab  ea  abeiTe  He- 
iiodum,  cum  paftoralia  quaedam  monita  confcriberet.  Sic 
igitur  pofthac  mutandae  editiones.  ΛΤΚ.  -χ^ρησιμαπατη  h  t. 
β.  μ.  νομίζοιτο.  τούτο  μεν  ονν  &.C.  Paulo  ante  etiam  interpres 
vocem  προΐ'νλο υντα  vitiole  accepit  pro  fingulari  accufativo 
cum  praefignrficavi ,  quae  tamen  eit  pluralis  &  referenda  ad  οσα* 
Obiopoeus,  ad  ipfum  poema  qui  retulit ,  poemate  fucceffus  ma- 
nifeflante  laborum.  Gron.  Nihil  mutandum  eife  circa  inter¬ 
punctionem  huius  loci,  fatis,  puto,  interpretatio  noftra  oiten- 
dit.  Gesn. 

ead.l.  15.  K ενον  ενρεθ.  τον  καρπόν)  Poilit  aliquis  fufpicari 
κενόν  ( τον  στά-χυν )  των  καρπών,  quod  fane  ex  libro  allatum 
non  refpuerim.  Sed  nec  alterum  damnaverim  :  κενοί  καρποί , 
i vanus ,  inanis ,  qui  fpeciem  quidem  habet ,  fed  ob  mollitiem  & 
teneritatem  paulo  poft  exarefcens  &  corrugatus  nihil  relin¬ 
quit  praeter  cuticulam.  Gesn. 

Pag.  153./.  7.  M/W/)  Fabulam  hanc  alibi  me  legere  non 
memini.  Confer  Ό c.  49,  unde  coniefturam  facere  licet, 
praediCtum  hoc  Minoi  aPolyido.  Solan. 

ead.  1. 8.5/E σται  αυτω  an  οπεπνη μένος)  ’Εσται  invenitur  in 
W.  &  L.  pro  quo  in  impr.  eft  ϊστιν.  Άποπεπν^μένος  vero 
in  W.  &  FI.  melius,  quam  ut  in  impr.  αποπνεόμενος.  Solan. 

ead.  1. 9.  Απόλλωνος  opyi ϊς)  Hom.  II.  A,  93.  Et  ad  itatim 
fequentia  conf.  II.  B,  300,  332.  Solan. 

ead.  I.  1 1.  Έπε)  κα)  τα  τοιαντα  εϊ  τις  αν 7η  ανατιΰείη  ,  ονχ, 
αν  <$6άνοι  χαμέ  μάντιν  λέyωv)  Unde  potuit  Benedictus  ve¬ 
nire  ad  talem  verfionem ,  quae  fi  quis  illi  adfcripferit ,  neque  me 
vatem  dixerit?  Eit  enim  praeterquam  inepta,  tum  plane  con¬ 
traria  fenfui  auCtoris ,  quem  longe  melius  expreiht  Obfo- 
poeus  :  At  fi  quis  &  ea ,  quae  tu  iattas,  illi  adjeribere  voluerit ,  6» 
ille  me  quoque  vatem  reelffune  dicere  poterit.  Eft  enim  omnino 
haec  vis  eius  locutionis,  ut  ipfe  novit,  unde  in  principio 
Fugitivorum  illa  ουκ  αν  <ρ6άνοις  κα)  ΈμπεΙ'οχλεϊ  πρί  αυτόν 
σκάλων  vertit ,  Jacere  non  poteris ,  quin  Empedoclem  ante  ipfum 
crimineris.  Et  rurfus  ibid.  c.  26  ,  ώστε  οικ  αν  φβάνο,ς  κνρΰτ- 
των,  ne  igitur  praeconium  enuntiare  cunfieris.  In  Sympoiio  C. 
2 ,  ώστε  ουκ  αν  <φ6ανοις  εστιών  ϊιμας,  itaque  omnino  nos  exci - 
pies.  Gron. 

ead.  I.  12.  Ουκ  av  qQiivot)  Non  effugiet  me  vatem  dicere,  i.  e* 
quin  me  vatem  dicat,  Guyet. 
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Pag.  1 54.  /.  5.  ’Ήίεκ)  In  W.  &  FI.  «JWa*·  quod  obfer- 
vatu  dignum  eil.  Solan. 

ead.  I.  8.  Άπελίμπανεν)  Si  quis  illam  de  divinandi  faculta¬ 
te  Hefiodi  difputationem,  an  fabellam  ?  tranare  velit ;  illi  ex¬ 
cutiendus  ante  omnia  fuerit  locus  Paufaniae  Boeot.  p.  306, 
7,  Wechel.  0 i  Γε  Λυτό)  τούτοι  (Heliconis  incolae )  hiyouti 
και  ως  μαντικήν  Ή  Αο^ος  ^ι^αχ^είπ  παρά’Ακαρνάνων  κλ)  ίστιν 
επν  μαντικά,  οπότατε  έπελείζάμε&Λ  και  ημείς,  κα)  zfyynrete 
επ)  τερασιν.  De  his  aliquid  nos  docuiffes ,  Lycine.  Gesn. 

i— . . . . —  ■ 
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Pag.  155./.  7.  Άπιεναι  «Για  τούτο  οντω)  Aut ,  ut  fecimus, 
interpungendum,  aut  «Για  τούτο  prorfus  exterminandum  fuit. 
In  Ven.  2.  pro  ατιίναι,  rrapievat  eft.  Solan. 

ibid.  Αιάτοντο  οντω)  Sic  legendum  &  diftinguendum  vi¬ 
detur  :  «Για  τί  οντω  ςριλοβεάμων  ΰ’ύγε  και  άοκνος  τα  τοιαντα ; 
Guyet.  Διά  τοντο  fuperioribus  efle  adiungenda,  nec,  ut 
adhuc  fa&um  eft,  trahenda  ad  membrum  fequens,  apertum, 
nifi  fallor,  noftra  facit  interpretatio.  Gesn. 

ead.  1. 9/Ec hi  και  ητοιειν)  Etfi  commode  abeffe  poteft  κα) , 
minime  tamen  id  cum  Ox.  omitto,  quia  ita  faepiilime  abun¬ 
dat  ap.  Noftrum.  Supra  Pfeudol.  c.  8  f.  οντ  kv  συνίην  ποτέ  ο , 
ι  κα)  λέ yet.  Ibid.  c.  20  f.  οισ^α  ο,  τι  κα )  ποιονντα.  Plura  iam 
notata  vid.  ad  Quom.  Hift.  c.  60.  Adde  ibid.  c.  46.  Et  Paraf. 
C.  5 1  f.  Item  Long.  Paft.HI,  106,  κα)  εζήτονν  κα)  αυτοί.  Ae- 
lian.  V.  Η.  1 ,  2.  Phalar.  Ερ.  8,  £ι£ους  εγχ^νατην  —  ω  τ άχα 
αν  κα)  επείτΖην.  Et  alia,  quae  Hemft.  iam  dedit  Τ.  I.  Somn. 
C.  7,  ubi  κα)  τω  3είω  άμφοτερω  κα)  μάλα  εν^οκιμεΐτον  «Γι’  ημάς. 
Et  fic  virorum  do&orum  conie&urae  facile  cum  fcriptura 
vulgata  conciliarentur,  fi^  de  Calumn.  cap.  30  pr.  pro  τι  ουν 
χρίίναι  ποιεΐν ;  legas,  τι  ουν  χρη  και  ποιεΐν;  modo  mutatione 
ibi  opus  fuerit.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Ά'τ’  AiyvvrT ου  εις  Ιταλίαν  ctTaycoyvv)  Ex  Ae¬ 
gypto  &  tota  Africa  Romam  frumentum  advehebant.  Inde 
Αιβύη  πνροφόρος  Pindar.  Ifthm.  Odyff.  1.  Rutilius  Itiner,  lib. 
I :  Quin  &  foecundas  tibi  conferat  Africa  mejfes.  Sic  Africa  cum 
ipicis.  Claudian.  lib.  2  de  laudib.  Stilic.  Ex  aliis  etiam  provin¬ 
ciis,  e  Sicilia,  Gallia  Narbonenfi.  Bourd. 

ibid ,  ZiTayvydiv)  Vid.  c,  13 ,  &  vitam  Commodi  a  Wot- 
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tone  Anglice  fcriptam ,  21 1 ;  ubi  de  claffe  frumentariarum 
navium  plura.  Solan. 

Pag.  156.  I.  1.  E 'ιπετο  μεθ'  ημ&ν)  Phrafis  Ariftophanis  Pl. 
S24,  'Έτΐου  μετ  εμού  παιδάρίον.  Ubi  Girard.  exiffimat,  fer- 
vum  tamen  non  refpici ,  fed  filium ,  quia  de  fervo  dixiffet 
επου  μοι^βηιιβκ  me ,  non  mecum .  Sed  vellem  hanc  differentiam 
exemplis  probaffet,  cui  quidein  favet  Hom.  II.  K,  516,  ‘Of 
i<T’  Άθηναίην  μετ a  Ίυδίος  viov  επουσαν.  At  nihil  certi  inde 
conficias ,  cum  ακολουθεί  μεθ'  ημών ,  in  Evang.  Luc.  IX ,  49. 
Et  ακολουθεί μετ  αυτού  &  αυτών  in  Apocal.  V I,  8,  item  XIV, 
13,  quoque  legas  eodem  fenfu,  quo  ακολουθεί v  τινι  in  eadem 
Apocah  plus  decies  occurrit.  Exempla  alia  exLexico  Gr.  ubi 
επεσ^αι  μετάτινός  pro  τ m,  iam  dedit  Bos  ad  Evang.  Luc. 
1.  d.  Reitz. 

ead.  I. 7.  K αί με)  Pro  ος  μ.ε  ufurpari,  pluribus  monet  I.  Elfn. 
ad  Evang.  Luc.  XV,  15.  Reitz. 

ead.  /.8.  Ανυπόδητος)  Alibi  άνυπόδετος  penult.  brevi.  Vid. 
ad  Afin.  c.  16,  ubi  utrumque  probatur.  Reitz. 

ead.  L  12 .Θκλάμηί)  De  navis  cubiculo  di&um  vides,  cui 
proximi  remiges  Ζαλάμιοι  audiebant;  confule  Poli.  &Baif. 
340.  Solan. 

ead.  I.  16.  Μακρα  γαίρειν)  Nondum  probo  illud  μακράν* 
Vid.  fupra  Bis  Accuf.  c.  21 ,  ibique  allegata.  Adde  Rhet. 
Praec.  c.  10,  ubi  praeter  cetera  iam  indicata,  re&e  etiam  μα* 
xpa  χμίρειν  legitur.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  2.  /.  ι.Ένδεδεκος)  Mendofa  fcriptura  Scholio 
huic  anfam,  ut  &  multis  aliis,  dedit.  Solan. 

Pag.  1 57.  /.  1.  Περιηγούμενα)  το  πλοΐον)  Benedi&us,  navim 
circumagenti.  Quod  quis  intelligat?  &  quanto  melior  Micyl- 
Ius,  per  navigium  circumcirca  praeeunte  ?  GrON.  Similis  phrafis 
fupra  Διαβ.  c.  5  ,  περιηγητής  της  εικόνος ,  ubi  vide  Tollium. 
Kuster.  Vid.  N.  Δ.  XX  ipfo  initio.  Solan. 

ead.  I.  ιο.’Ε πισεσυρμένον)  Puto  hunc  locum  illuftrari  poffe 
ex  Philopatride  c.  16,  ubi  iunguntur  ύπεβηττε  μύγ^ιον ,  & 
ί-γ^εμπτ ετο  επ ισεσυρμενον.  Sine  dubio  ibi  fignificat,  de  imo 
pulmone  traSlam  pituitam  emoliri  i  itaque  hic  etiam  ad  vocem  ex 
imo  quafi  recejfu  attrattam  &  prolatam  refero.  Illud  quidem  vi¬ 
deo,  tarditatis  aut  languoris  notionem  plane  huc  non  conve¬ 
nire;  quid  enim  fibi  vellet  τΐ>  επίτροχον ;  Neque  tamen  coti- 
ftifionis  notionem  aufim  excludere,  cum  videam  in  Έ ταιρ. 
X,  (p.  242.)  επκτεσνρμενα  γράμματα,  per  feftinationem  va¬ 
rie  tra&as  &  fibi  permixtas.  Gesn. 
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ead.  1 .  13.  Έ,υνεσπειραμενος)  Confer  fupra  hoc  Tom.  ad 
Dipf.  cap.  6.  Reitz. 

ibid.  Ελεύθερον)  Sic  omnino  legendum,  non,  ut  in  omni· 
bus  libris  nofiris  erat,  ελει Αέριον.  De  coma  Athenienfium. 
SOLAN, 

Pag.  158.  /.  ι.ΈνΠαλλΜ»)  Γρ.  εμπαλιν.  GuYET.vF μπαλι? 
v)  Genuina  haec  fcriptura,  quam  Ven.  edd.  debemus.  Reli¬ 
quae  depravatiifune  kv  VlaKhtivy y  quod  &  interpreti  &  Bour- 
deletio  fraudi  fuit.  De  Pallene  vid.  Polyaen.  Strat.  Yli,  p„ 
537.  Apud  veteres  autem  illos  Athenienfes  lenes  comam 
alebant ,  &  ornabant,  quod  locus  Thucydidis  a  Nofiro  indi¬ 
catus  docet :  και  ei  πρεσβύτεροι  αυτούς  των  εύ^αιμόνων,  <Ret 
το  αβρο£ίαιτον ,  ου  πολύς  χρόνος  έπει^ύ  χιτώνας  τε  λινούς 
έπαυσαν  το  φορουν  τες%  και  χρυσών  τεττίχων  εν  ερσει  κρωβύλον 
(>.να£ονμενοι  των  εν  τίί  κε^αλν  τριχών,  άφ’  ού  κα)  Λωνων  τούς 
πρεσβυτέρονς  κατα  το  ζυχχενες  επ'ι  πολύ  αυτήν)  σκευή  κατέ- 
cy fj.  Quo  in  loco  Stephanus  ένέρσει  coniun&im  legere iu- 
bet,  ut  apud  Suidam  legitur,  &  Etym.  m.  au61orem;  quod 
etiam  Hudfono  placet,  &  confirmari  luculenter  potefi  ex 
Clem.  Alex.  p.  m.  58  A.  ubi  ad  hunc  Thucydidis  locum  pa¬ 
lam  alludit.  Praeter  Thucydidem  cum  Schoiiis  vid.  etiam  Eu- 
ftath.  ad  Homer.  11.  Γ.  De  cicadis  illis,  &  Meurf.  le£E  Att.  i, 
1,  &de  fort.  Athen.  p.  6.  Philollr.  837.  Solan.  ’Εμπαλίν  ot 
rrpoyovot  ίψ,ων)  Si  dicam  ita  emendandum  hunc  locum  necef- 
iario;  importunam  hic  elfe  Pallenen  tum  Thraciam,  tum 
eam,  quae  fuit  pagus  Atticae ;  laborare  conftru6fioneni ;  pef- 
iime  interpun£lum  efle:  vera  dicam  equidem ,  led  idem  ve¬ 
rear,  ne  nimium  audax  videar.  Itaque  vehementer  dele&a- 
tus  fum ,  cum  ipfum  illud  εμπαλιν  reperirem  in  Aleii  editione 
1522,  ubi  ceteroquin  aeque  imperite  interpundhim  efi,  ut 
appareat,  non  elfe  a  corre&ore,  led  fumtum  abarchetypo* 
Nempe  fic  optime  fibi  confiant  omnia.  Apud  Aegyptios  co¬ 
mas  implexas  habent  ingenui  ad  pubertatem  ;  contra  ea  apud 
Athenienfes  antiquos  id  faciebant  fenum  lautiores.  Res  nia- 
nifefia  nimis.  Itaque  nihil  opus  eit,  quam  ut  adferibamus 
verba,  ad  quae  hic  refpicitur,  Thucydidis  1,6:  Ka)  d  πρεσβύ- 
τ epoi  αυτούς  (de  Athenienlibus  loquitur)  εύοαιμόνων,  «Γ/λ 
το  αβρο£ίαιτον,  ού  πολύς  χρόνος  επει^ϊι  χιτώνας  τε  λινούς  (ob- 
ferva  hoc  quoque  Aegyptium)  έπαυσαντο  φοροιττίτ,  κα) 
χρυσού·/  τεττίχων  ένέρσει  κρωβύλον  άνα^ούμ ενοι  των  ίν  κεφαλ  η 
τριχ  ών,  άφ  ου  κα)  Ίώνων  τούς  πρεσβυ τερονς  κατά  τ'ο  Ε,υχχε- 
νϊς  επι  πολύαύτΐ)  η  σκευή  κατεσχε.  Haec  ultima  de  Ionibus 
Ludar..  VoL  VI ll .  I  i 
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etiam  utcunque  illuftrant  obfcura  faneLuciani  verba,  εν  τ οΐ( 
*\ ωσιν>  quorum  an  vera  fit  le&io ,  an  ego  fententiam  aflecutus 
fim ,  alieverate  nolim  dicere.  Iones  antiquam  Athenieniium 
coloniam  elfe  conllar ,  vel  ex  ipfo  Thucydidis  loco.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Κρωβυλλον)  Crobyius  crinium  plexus  in  acumen 
definens,  de  quo  Thucydides  in  primo.  Plutarch.  imlibello 
de  tacente  Pythia.  Tertuil.  lib.  de  velandis  virginibus.  De 
cicada  Athenieniium  Greg.  Nazianzen.  Κεκροπί^αι  tsttiju, 
πλοκών  νπ'εξ  νι ία  yai ΐΐς  Ynysvisf.  —  Cogn.  Legend.  interpr. 
Ariilophan.  ad  Nub.  Tzetz.  hiilor.  301 ,  Chii.  10.  Bourd. 
K ρώβνκον,  feu  κρωβύλον,  legendum.  Guyet. 

ead.  I.  9.  ΛΤΚ.)  Luciano  haec ,  non  Timolao ,  cui  vulgo 
tribuuntur,  conveniunt.  Solan. 

ead.  I.  1 1.  Των  βνρσων  τας  επιβολας  )  Quo  inllru£fior  na¬ 
vis,  tanto  plures  habuit  pelles  &  coria  ad  ufum  ,  quem  Pol¬ 
lucis  verbis  licet  defcribere  1 ,  120:  Ta  όπλα  twV  νεως  S έρ- 
ρεις  και  <Ριφ()ίραι —  προς  τας  επιβολα ς  (contra  tela  varia)  ά*τ- 
εσοφίζοντο ,  βνρσας  προσηλουντες  προς  τα  τειχίσματα  των 
νέων ,  όπως  ο  σίδηρος  ολίσΖανη  προς  τ'ο  άντίτνπον  αντιλαβήν 
ούκ  εγ^ων.  Irritum  cadit  &  aberrat  a  deftinatione  ferrum , 
cum  irruit  in  oppofitum  iibi  quiddam ,  quod  contra  niti  non 
potell ,  fed  cedit ,  vimque  adeo  teli  illati  frangit.  Interim  vi¬ 
deri  &  numerari  in  coriis  illis  poliunt  cd  επιβολα 't,  velligia 
impetuum,  iplique  adeo  i&us,  ut  in  fcuto  fcilicet  velligia, 
quae  in  iis  haefere,  telorum.  Quod  fi  cui  nimis  hoc  durum 
videatur,  praelertim  in  navi  riTaycoyu,  non  bellica :  ille  επι- 
βολας,  per  nos  licet,  intelligat  fimpliciter  inie&iones  vel  im- 
poiitiones  coriorum ,  ipfaque  adeo  iniedla  &  affixa  ad  navim 
tuendam  coria.  Sic  accepifle  Micyllum  video.  Sed  neque  dif- 
fimulanda  Schefferi  lententia  de  mil.  nav.  II ,  5 ,  p.  141,  qui 
intelligit  ipfa  vela  e  pluribus  pellibus  confuta ,  quibus  proin¬ 
de  numerandis  magnitudo  navis  aellim aretur.  Eligat,  quod 
quifque  voluerit.  Me  praefertim  movit  folemnis  illa  in  nau¬ 
tica  re  της  επιβολής  &  εμβολής  lignilicatio ,  quam  illullrat 
etiam  Scheffer.  p.  235.  Gesn. 

ead.  1. 14.  Ίων  κεροιάκων)  Hic  certe  κεροίακες  non  funt  ex¬ 
trema  f.  cornua  antennarum ,  ut  interpretantur  cum  Micyllo 
in  Lexicis ;  nili  putamus  poffe  aliquem  percurrere  ipias  an¬ 
tennas,  &  eadem  earum  extrema  comprehendere:  quali  tu 
dicas  funambulum  extrema  eius  funis,  per  quem  currit,  ma¬ 
nibus  tenere.  Sed  funt  ii,  quos  etiam  Lucanus  VIII, 
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Utroque  fuo  cornu  fufpenfa  antenna  libratur,  &  ad  malum 
alligatur:  quod  videre  licet  apud  Schefferum  de  mil.  nav* 
Jib.  II ,  5,  p.  145,  iteinque  p.  168.  Neque  vero  notatio  vocis 
repugnat  huic  figniticationi :  neque  enim  ipfa  tantum  extre¬ 
ma  Γ.  cornua  antennarum  1’unt  ο/^ξ  quidam,  clavus,  i',  guber¬ 
naculum  ;  verum  vel  maxime  ille  tranfverfus  funis  ad  utrum¬ 
que  cornu  alligatus  duobus  extremis,  media  autem  parte  fic 
annexusad  malum,  ut  triangulum  efficiatur,  cuius  bafis  iit  in 
ipfa  antenna,  angulus  autem  vehementer  obtufus,  unde  bre- 
viilimum  perpendiculum  demitti  queat,  ad  malum.  Quae  qui¬ 
dem  luculenter  omnia  &taypa%n  Schefferiana  oilendit.  Gesn» 

in  Schol.  coi.  2.  L  2.  K άρια)  C.  K apva'  quod  &  adfcripfit  V of« 
fius,  citato  etiam  Apoll.  in  Poliorc.  teile  Gronovio.  Solan. 
Immo  καρυα  fine  dubio  hic  legendum.  Reitz. 

Pag.  1  59. /.4.  ’ tWo<rcfiovv7ct)Subd.u0i7ci(  γ^εΐρας,  i.  e.  σπεύ* 
fovTct.  Sic  cpsvyeiv  παρασείσαντα  a  fcil.  τας  χειρας.  Cafaub. 
ad  Char.  Theoptir.  Guyet.  Hic  locus  oilendit,  apud  Suidam 
non  male  legi  άποτρύχωμεν,  ubi αποσοβωμεν  exponit;  quam- 
quam^aliter  do&iflimus  editor  fentiat.  Solan.  Non  video, 
quid  hic  χϋρας  intelligi  opus  fit,  etfi  id  in  σοβ εϊν,  &  in  πα- 
ρασείειν  interdum  lateat.  Nam  αποσοβάν  in,  pro  facejfere, abi¬ 
re,  non  infrequens.  V id.  iupra  ad  pr.  Imag.  c.  ult.  AddeLong, 
Pail.  I,  pag.  73  f.  ed.  Moli,  οροί  τον  Ααφνιν  αν ατεθε ιμίν ον  επ) 
τους  ωμούς  την  aypav ,  καϊαποσ οβεΐν  iyvceKora,  quod  redteibi 
converfum ,  citato  abire  gradu  decreverat.  Mollius  id  rarum  ait, 
&  ex  Suid.  tantum  addit,  και  ας, τοσοβωμεν  Μένανδρος.  Adde 
Noftrum  infra  Sympof.  &  Thom.  Mag.  tria  haec  Luciani  te- 
Rimonia  afferentem,  exponentemque αποσοβώ  —  θαρραλέας 
Απέρχομαι.  Sed  &  σοβείτω  παη  τ οις  ποιηρίοις  συχνοις ,  pro¬ 
perat  puer  &c.  aliaque  de  περισοβείσ^αι  κύλικας  habet  BergU 
ad  Alciphr.  I ,  p.  87.  Reitz. 

ead.  i.  13.  Είκοσι  κα)  άκατον)  Plut.  Dem.  navem  memorat 
CCLXXX  &c.  (  Baif.  42. )  de  qua  &  Athen.  V.  Solan. 

ibid.  Έλε^ίΐ/)  "Ελαχεν  corrigit  Halaeus  in  nov.  Thef. 
Theol.  Philol. Τ. II , p.  7 18, coi.  2,  (quod  mihi  humaniffime 
indicavit  clar.  noiler  lac.  Ode)  ac  plane  perfuadet;  quia  na¬ 
vis  faber  haec  Luciano  enarrare  non  poffit ,  cum  navis  haec 
effet  Athenis ,  illa  in  Aegypto  fit  fabricata ;  nec  Lucianus 
cum  νανπιηω,  fedeum  νανκλήρω  &  nautis ,  fermocinetur,  ut 
patet  deinde.  Iam  igitur  vertendum :  fed interea,  dum  fermones 
caedimus ,  quanta  navis?  Longitudinem  confutuit  (tribuit,  dedit) 
navis  fabricator  viginti  &  centum  cubitorum  &c.  Parffinae  inter- 
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pres  Micyllus  verba  illa ,  aiebat  navis  fabricator,  plane  omifit* 
forfan  quiafenfum  non  inelfe  vidir.  Reitz. 

Pag.  160.  /.  i.  Προτ'ονω)  Mirum  fane,  tantae  navis  malum 
ita  aptatum,  ut  demitti  &  reftitui  pollet;  fed  non  aliter  ve¬ 
teres.  Solan. 

ibid.  Συνέχεται )  In  plerifque  impr.  ante  hanc  vocem  le¬ 
gitur  κέχρηταί  καί.  Sed  neque  Ox.  nec  FI.  agnofcunt.  Solan. 

ead.  I.  2.  Χρνσονν  χανίσκον)  Sic  omnes  omnino  editiones: 
legendum  tamen  di  χννίσκον.  De  chenifco  multa  Colvius 
ad  Apul.  Bourd.  Pro  χοινίσκον,  quod  plerique  impr.  prae¬ 
ferunt  ,  facere  videtur,  quod  frumentariae  navis  aptum  ellet 
infigne.  Sed  Ox.  Cod.  χηησκον  agnolcit,  uti  emendare  iufle- 
rant  bene  multi.  Vid.  Salmaf.  404  C.  Plin.  Exerc.  Solan. 
Χν,νίσκον)  Invitis  edd.  fic  dudum  edi  volui;  hae  enim  male, 
χοινίσκον ,  cum  verfiones  tamen  re&e ,  anferculum.  Qui  dubi¬ 
tat,  conferat  modo  fupra,  2  Ver.  Hift.  cap.  41.  Viderat  iam 
Brod.  vulgatam  fic  corrigendam ,  Thef.  Crit.  part.  II ,  p.  457. 
Iam  vero,  cum  &  χανίσκον  in  Ox.  reperiatur,  nullus  hae- 
fitationi  amplius  locus.  Guyetus  adfcripferat :  i.  e.  ii  έπίκει- 
ται  χρυσούς  χιινίσκος.  Sed  de  illa  conltru&ione  nemo  am¬ 
bigit.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Την  επώνυμον  tmV  νεως)  In  hac  navi  &  tutela  & 
παράσαμον  videtur  fuilTe  Ifis,  quae  duo  alias  diliinguuntur. 
Vid.  Salmaf.  Exerc.  Plin.  p.  403  ,  &  de  tutelis  navium  colle¬ 
ga  a  Melirfio  ad  Lycophr.  p.  13 1  feq.  Sed  omnium  difertif- 
fimeScheffer.  de  mil.  nav.IIi,  1,  qui  neque  hunc  locum  prae* 
termittit  p.  175  pr.  Gesn. 

ibid? Αχούσα)  Non  agnofcit  Ox.  Cod.  voces  h  πρώρα,  quae 
in  impr.  omnibus  cernuntur;  fed  abeife  fine  fententiae  da¬ 
mno  non  poliunt :  unde  conficitur,  in  prora  quandoque  fi- 
gnum  navis  fuilfe ,  &  quidem  ita  pontum ,  ut  aut  duplex  ef- 
ict,aut  ita  emineret,  ututrinque  facile  agnofci  poffet;  quod 
vulgari  ea  de  re  fententiae  adverfatur.  Vid.  omnino  Virg. 
Aen.  X,  156:  -  Aeneia  puppis  Prima  tenet ,  roflro  Phry¬ 

gios  fubiuntta  leones  ;  Imminet  Ida  fuper  profugis  gratijflma  Teu¬ 
cris.  Solan. 

ead.  I.  5.  Ό  μεν  yup  αΚΚος  κόσμο ς,αι  γραφα),  και  του  ιστίου 
παράσιον  πνραυχές)  Salmurienlis ,  cetera  enim  ornamenta ,  p: - 
Burae ,  veli  parafium  flammeum.  Quid  παράσιον  Graecis,  Lati¬ 
nis  parafium  fit,  quaerant,  quibus  libet  horas  bonas  perdere. 
Ego  ex  Florentina  editione  refcribendum  cenfeo  τού  Ιστίου 
χαρχήσιον  vrvp&vytf.  Nam χαρχνσιον  fuit  fumma  pars  mali. 
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perquam  funes  traducuntur  tefte  Servio.  Paulo  pofl  in  hoc 
ipfo  dialogo:  καί  τ tva  λαμπρόν  αστέρα,  Διόσκουρων  τον  e τε- 
ρον ,  ζπικαβίσαι  τω  καρ'χρσίω,  fielLim  quandam fplendidam ,  Diof- 
eurorum  videlicet  alterum ,  in  carchefio  confedijje.  Vide  Pollue.  1. 
9.  Macrob.  1.  10 :  Navalis  mali  partem  inferiorem  p ternam  vocari. 
At  circa  mediam  ferme  partem  τράχηλον  dici,  furnmam  vero  partem 
carchefium  nominari.  De  τω  πτέρνα  &  καργβσιον  idem  notavit 
Pollux,  fed  de  carchefio  addit,  illud  aliter  etiam  dici  ηλακάτη, 
&  %ωράκι.ον.  Fuerant  autem  carchefia  pi&a  &  minio  illita ,  ut 
flammei  efient  fplendoris.  Apul.  XI  Metam.  Malus  in  fur  fit , 
pinus  rotunda ,  fplendore  fublitnis ,  infignis ,  carchefio  confpicua. 
Sic  edd.  veteres.  Sed  recentiores :  fplendore  fiiblimis,  infigm  car - 
chefio  confpicua.  Sed  quid  fplendor  facit  ad  fublimitatem  ?  Pu¬ 
to  legendum:  fplendore  fiiblirni  in/ignis ,  carchefio  confpicua ,  h. 
e.  qui  malus  in  fublimitate,  feu  in.  cacumine  fpiendet,  con- 
fpicuum  carchefium  ferens.  Catullus:  Lucida  qua  fpkndent 
fummi  carchefia  mali.  Graev. 

ibid.  Ai  ypayai)  Adfcripflt  Hemfterh.  vid.  Duk.  ad  Thucyd. 
VI,  31.  Sed  nihil  aliud  ibi  agitur,  quam  quod  Scholiafh 
Thucydideum  σημείοις  interpretetur  KaTaypafai  των  τριά¬ 
ρων,  quod  ex  hoc  Luciani  loco  confirmari,  fed  Side  π&ρα- 
σψ-ots  ac  tutelis  navium  cogitari  poilit.  Reitz. 

ead.  1. 6.  Ιστίου  το  παράσιον)  Nomen  ignorabile  nobis  π  a· 
ράσιον ,  nefeio  an  fatis  cognitum  SchefFero,  qui  Parafiam  ap¬ 
pellat  de  Mil.  Nav.III,  i,p.  170,  ac  175  ,  quod  alias  παρά- 
σημον  eft.  Sed  licet  ipfum  nomen  ignoremus,  res  tamen  non 
videbatur  plane  obfctira.  Παράσιον  ergo  puto  illud  efle,  quod 
alias  vocatur  σιφάριο v,  fupparum,  velum  minus,  fplendidi 
coloris,  maiori  impofitum,  quo  in  portum  Puteolanum  in¬ 
vehentibus  uti  licebat  folis  navibus,  ut  haec  eft ,  Alexandri¬ 
nis.  Seneca  ep.  77  pr.  Subito  hodie  nobis  Alexandrinae  naves  ap¬ 
paruerunt  —  Omnis  in  pilis  Puteolorum  turba  confifiit ,  &  ex  ipfo 
genere  velorum  Alexandrinas ,  quamvis  in  magna  turba  navium  in- 
telligit.  Solis  enim  licet  fupparum  intendere ,  quod  in  alto  omnes 
habent  naves.  Nulla  enim  res  aeque  adiuvat  curfum ,  quam  fumma 
pars  vela  ;  illinc  maxime  navis  urgetur  —  cum  intravere  Capreas  — 
ceterae  velo  iubentur  ejfe  contentae :  fupparum  Alexandrinarum 
infigne efi.  Convenit  color  luppari.  Seneca  Medea  v.  325 :  Al¬ 
bo  rubicunda  tremunt  fuppara  velo.  Convenit  iitus  in  ipfo  velo  , 
quod  declarat  idem  locus  Senecae ,  &  ille  alter  Lucani  V, 
429,  Summaque  pandens  Suppara  velorum ,  ut  hic  ιστίου  το  πα· 
ράσιον.  Videtur  autem  velo  ita  fuifle  impofitum ,  ut  anten- 
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nam  communem  haberet,  pede  autem ,  h.  e.  extremo  f.  angu- 
lo  uno,  iuperiusad  malum  alligaretur.  Suadet  hoc  non  ifla 
juodo  perpetua  cum  velo  focietas,  (quin  jummam  partem  veli 
videtur  appellare  Seneca  1.  c  )  fed  illud  quoque,  quod  Ifido- 
rus  etym.  15,  3,  unum  illi  pedem  diferte  tribuit,  &Scholiafles 
ad  Lucani  1.  c.  defcribit  iuppara ,  vela  minora  in  modum  deltae 
literae.  Hinc  iudicabunt  viri  maritimi,  in  quantum  conveniat 
fupparis  cum  Top^Uen.  Unum  illud  addo,  ex  hoc  ipfo  forte 
loco  haufifle  Schefferum,  ut  Parafiam  pro  παρασήμω  diceret, 
quod  acciperet  aliquam  fpeciem,  ii  in  fupparo ,  ut  hodie  in 
vexillis  f.  vlaggis  iniigne  quoddam ,  unde  nofci  poiTet  navis, 
intextum  pi&umve  fuifle  conflaret.  Gesn.  To  rreipciosiov) 
Hafaeus  Thef.  Theol.  Phil.  T.  II,  p.  719,  Graevium  repre¬ 
hendit,  qui  Florentinae  καργήσιον  ample&atur;  cum  id  fit 
gloflema  vocum  του  ιστίου  rrapctrtov,  nec  facile  dici  ιστίου 
ΧΑργβσιον,  fed  folum  κΑργγ.σιον,  ut  Lucian.  ipfe  mox  dicat, 
&  nufquam  fir  in  navi  καρχήσιον,  nifi  zv  σω  ιστία.  Adeoque 
pro  vulgato  παράσιον,  docet  legendum  το  παράσειον,  intelle¬ 
cto  μέρος ,  i.  e.  verfatilem  mali  partem 3  verbaque  Luciani  eite 
periphrafin  του  κΑρχιισίου,  ut  Scholiafl.  bene  ceperit.  Quare 
defcriptura  Hafaeo  attentior,  qui  eam  ex  ingenio  vidit,  licet^ 
deceptus  fuerit  a  Graev.  plane  aberrante,  in  prodenda  FI. 
fcriptura,quae  non  καρχίσιον,  te<\rrapweiov,  aeque  ac  Schol. 
omnino  habet,  quod  recepi.  Plura  de  navibus  Alexandrinis, 
earumque  magnitudine  &  partibus  vid·  apud  laudatum  Ha- 
faeum  1.  d.  Reitz.  Nondum  poenitet  fententiae  de  π&ρασίω 
f.  *π&ρ&σείω  noflrae ,  poftquam  tuo  indicio ,  vir  praeftantitti* 
me,  de  Hafaei  fenrentia  edoflus  fum.  Ίστίον  non  malus  eii, 
fed  velum.  Scholiaflae  au&oritas  paene  nulla.  Π αράσειον  ne¬ 
que  au&orem  habet  alium,  neque  analogiam  certam :  &  fi  lu« 
bet  omnino  a  verbo  -ταρΰΐσείω  derivare ;  quidni  huc  etiam  re¬ 
feramus,  quod  e  Seneca  protulimus  de  fupparo ,  Nulla  res  ae¬ 
que  adiuvat  cur  fum ,  quam  fumma  pars  veli ;  illinc  maxime  navis 
urgetur.  Urgetur ,  promovetur,  παρΑσείεται.  Sed  hoc  de  ety¬ 
mologia  non  praefliterim  :  multo  minus  illud ,  quod  in  men¬ 
tem  veniebat,  an  forte  rr Αράσιογ ,  unica  vocali  mutata,  & 
tranfpofitis  literis,  fuerit  σιπάριον,  aut  σνπάριον.  Res  ipfa  de 
fppparo  adhuc  vehementer  mihi  blanditur.  Gesn.  in  Addend. 

ead.  1. 7.  Στ poqeTa.)  Nolunt  grammatici  hanc  vocem  de  cy* 
lindrisufurpari,  quorum  ope  ancorarum  funes,  &  ipfa  de* 
mum  ancora  tollitur;  ego  tamen  qua  ratione  de  alia  re  hic 
ufurpetur,  npq  yideo,  Sqlan, 
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ead.  l.  9.  Έ,τρατοπεϊφ  αν  τις  εικάσειεν)  Nihili  ergo  eft  fcru- 
pulus,  quem  mihi  movebant  nuper  ad  Plinii  Paneg.  31,2, 
homines  CCLXXVI  in  una  navi  frumentaria.  Potuit  ergo 
etiam  cum  tanto  hominum  numero  Alexandrina  Paulli  na¬ 
vis  fuiiTe  airayodybc.  Gesn. 

ead.l.  13.  Π ufcLMcc)  Plur.  num.  Confer  fupra  Toxar.  c. 
6.  Reitz. 

ead.  I.  14.  'Δναφαλαντίας  tk)  Omiffam  in  edd.  voc.  tk 
adfcivimus  ex  Mf.  Reg.  2956. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  1.  Ίου  ιστού)  Sic  legitur  pro  ιστίου ,*ne- 
fcio,  errorene  typographico,  an  fic  in  Scholiaila  i  pio,  ex 
alio  Luciani  Codice.  Reitz. 

Pag.  16 1.  I.  9.  'Δχ,Ιψ.αντα)  Cypri  promontorium.  Ptof. 
Ortel.  Guyet.  Mons  &  promontorium  Cypri  occidentale , 
quod  nunc  Italis  nautis  Capo  di  $an  Pipham  dicitur,  quocf  a 
dextris  videtur  iis,  qui  ab  Alexandria  vel  Aegypto  verfus 
Rhodum  &  Afiam  tendunt.  Palm. 

ead.l.i\.  Χελ,ι^ονάας)  Χελι^ονίας  πίτρας  Stephanus  vo¬ 
cat.  Guyet. 

ead.  I.  15.  Κατ')  Sic  L.  &  FI.  optime.  In  reliquis  impr. 
μετ'.  Solan. 

Pag.  162. 1. 1  .Άπόξυροι)  Conf.  fupra  Prometh.  fub  init, 
ubi  αποτομοί  τε  —  πετραι  edd.  Άτόξυροι  vero  Codd.  A.  P. 
L.  quam  varietatem  Hemfterh.  non  retulit  in  fuum  locum ; 
quia  in  nota  Solani  indicatur,  qui  addit,  etiam  άπόξνροι  eiTe 
in  Rhet.  c.  7.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Αιοσκούρων  —  έπιχαθίσαι)  Et  fupra  hoc  ridens 
narraverat,  pro  Merced,  c.  1.  Reitz. 

ead.  1. 17.  Ταμ  ΜΑλδ*ν)Ιη  impr.  ferme  omnibus  erat  τον  Μ&- 
\ia.  In  O.  vero,.&  FI.  τον  Μακεαν,  quod  fecuti  fumus.  So¬ 
lan.  Guyet.  M ahia  legens  adfcripfit  effe  ab  ο  Μ ακεΰς.  Ego 
Μ ακίαν  cum  Thucyd.  III ,  4  &  6 ,  fervavi ,  quod  indicat  Ca- 
faub.  a4  Strab.  XIII,  916.  Apud  Strab.  Μανίαν  frequenter, 
ixirerduin  &  Μαλεαν.  Reitz. 

Pag.  163.  /.  2.  ’Ή  του  Κηρίως  ηλ.)  Mentem  Luciani  hic  non 
fatis  aifequor,  aut  cur  Nereum  hic  adfcifcat.  Solan. 

ead.  I.  5.  'ίίμβοήσωμεν)  Ex  Cod.  Ox.  qui  εμβολίσομε v  prae¬ 
fert,  cum  prave  in  omnibus  impr.  fit  c κβοησωμεν.  Vid/E-Tr/ovc. 
c.  2 1 ,  &  πεν&.  c..  1  s  ·  Solan.  In  O.  quidem  εμβοήσομεν,  penul- 
tima  brevi.  Verum  ideo  non  haefitavi  εμβ.  faltem  pro  εκβ» 
inde  arripere,  quia  inclamare  hic  poftulatur,  non  exclamare  >  id- 
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que  firmatur  etiam  locis  Noftri  ab  Solano  indicatis,  quibus 
adde  mox  c.  1 1  εμβοωσιν.  Reitz. 

ead.  I.  8/H  δυσχεραίνει)  Infra  Philopatr.  c.  i,  δυσχεραίνει? 
καθ’  γιμων,ϊΐ  έκκεκώρωσαι.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  *E κείνον)  GloiTema  videtur.  Guyet.  Optime. 
Eiiciendum  ergo.  Reitz. 

ibid.  Έι/·  χρω  ii  κνυρά)  Vid.  notam  ad  B.  rrp.  c.  20.  Solan. 
ead.  I.  14.  Έμβοάσιν)  Quod  I.  praefixum  εμ  omifit,  ope¬ 
rarum  tantum  culpam,  non  editoris,  credo,  quia  βοωσιν  no- 
vu$p  ibi  verfum  inchoat.  Reitz. 

ead.  I.  3  fj.  Ou  μικρόν  —  άνακνχ,λων)  Eadem  phrafis  totidem 
verbis  infra  Philopatr.  c.  2.  Sic  άνακυκλων  rrpo?  εμαυτ'ον  rk 
είρημενα,  Nigrin.  §  6  f.  Reitz. 

Pag.  164. 1:  ^.Έτελεσ^ημεν)  Initiatus  ergo Lucianus:  nam 
etfi  iocetur,  hoc  veri  fubefie  oportet.  Solan. 

ead.  I.  6.dZT&y£iv)  Mf.  Ox.  ciy  av ,  pro  <?ty&v.  Sed  nihil 
mutato  opus  eft.  Solan. 

m  Schol.  coi.  1.  1.6.  Tod?  άλλοι?)  T ου?  άλλον?  arr.  εν  ακίν¬ 
δυνα  σοι  habent  V.  C.  D.  M.  Quare  pofteriora  inde  adfcivi , 
cum  ante  ederetur  άνακινδυνευσαι.  Sed  pro  ου  δεϊ  leg.  a  δει, 
&  prora  1.  αυτά.  Reitz. 

ibid.  coi.  2.  I.  6.  Ευθυμία)  'Ενθύμια  legend.  Wetften.  bene 
monuit.  Reitz. 

Pag.  1 65.  /.3.  Kotvo?  'Ερμα.?)  Phrunut.  cap.  de  Mercer. 
Theoph.  Charad.  24.  Latini  in  commune.  Seneca  Epiftola 
1 20 :  Quoties  aliquid  inveni,  non  exfpeclo ,  donec  dicas  in  commune , 
ipfe  mihi  dico.  Bourd.  Vid.  Cafaub.  ad  Theophr.  Char.  pag« 
250.  Solan. 

ibid .  Έρμα?)  Nil  quoque  Codd.  variare  video.  Alias  Έρμν? 
pofiularetur.  Cafaub.  ad  Theoph.  1.  d.  explicat  quidem  pro¬ 
verbium  ;  fed  Haec  Luciani  allegans  Έρμοι?  quoque  fcribir. 
Ego ,  etii  Doricum  efi  Έρμα?,  nihil  muto ,  quia  ex  nautarum 
pronuntiatione  fic  dediffe  videtur.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Λάδεκα  —  ’ Αττικά  τάλαντα  )  Ultra  duo  millia 
librarum  Anglicanarum ,  nempe  2333.  Solan. 

ibid.  Ei  Tpb?  τουλάχιστον  τ i?  λο*)  ίζοιτο)  Benedi&US,y?  quis 
ad  mmima  ufque  fupputarit.  Ergo  putavit  ille,  maximam  cani 
lummam  eife,  quoufque  afccndere  queant  reditus  eius,  &,  ii 
omnino  nihil,  ne  minimum  quidem,  ex  lucris  in  lupputatione 
omittas,  nunquam  fore  ultra  duodecim  talenta.  Aliter  cenfuil 
Micyllus,  qui  vertit,  etiamfi  quis  communiora  tantum  computa¬ 
ret  ;  quae  tamen  verfio  fubobicura  eft,  dum  vix  dicasj  utrum 
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communiora  intellexerit  talenta ,  an  fubintelle&o  lucra.  Certe 
videntur  Graeca  fignihcare  duodecim  redigi  talenta,  ii  quis 
crafio  modo  colligat;  ii  ad  minimum,  non  fummirm  quis 
iubduxerit,  fi  nonaccuratiiiime  fmgulain  rationem  mittan¬ 
tur,  fed  rudius  generaliufque  ediderit.  Gron. 
in  Schol.  Ναυτικό.)  Quid  refpiciat,  incertum.  SolAn. 

Pag.  1 66. 1.  11.  Ουρίω)  Hanc  emendationem  noftram  con¬ 
firmat  Cod.  Ox.  In  reliquis  enim  fcribitur  ούρείω.  Solan.  Od- 
ρίω  refcripfi ,  quia  fic  folet  ap.  alios ,  &  ap.  Noftrum.  Supra 
I  Ver.  Hift.  c.  5 ,  ουρίω  ανεμω  &c.  Reitz. 

Pag.  167.  L  4.  Ei  kcl))  Vocula  si ,  quam  hic  vides ,  in  omni¬ 
bus  maximo  fententiae  damno,  ha&enus  omifta ,  a  me  addi¬ 
ta  eft.  Solan. 

ead.  I.  5.  ‘Os-  yk?)  ‘Oi-leg.  videtur.  Guyet.  Et  quia  FI.  fic 
bene  habet,  id  omnino  recipiendum  duco ,  etfi  id  non  feci , 
quod  &  vulgata  fuos  defenfores  eft  repertura.  Reitz. 
ead.  I.  7.  Τ'  ριάρμενα)  I.  e.  pieyu.h&.  Guyet. 
ead.  1. 9.  Έν  Πειρα,ιεΐ)  Sic  &  infra  Dial.  Meretr.  VI ,  re&e. 
Et  Ariftoph.  Pac.  144,  licet  metri  caufa  detraclo  iota  ,  si/ΓΙ ει~ 
P'jlu.  Eft  enim  caf.  rectus  b  Π sipajsv*.  Vid.  Strab.  IX  fub  init. 
Alciphr.  I,  p.  258;  ne  credas  ΏειραιοΙ legendum  ,  ut’l <τ%μοΐ 
ka)  IlvQoi  c.  20,  &  alibi.  Sed  8i.nsjpAte7{ine  praepof.  Alciohr. 
III,  Ep.  7  f.  ota.)  Πειραιεΐβα,^ιονμα,ι.  Reitz. 

ead.  I.  13.  ’Ej/  yihtori  —  ποιή<τ$α%ε)  Sic  fupra  Quom.  Hift. 
c.  32,  Tox.  22  &c.  Reitz. 

ead.l.  15.  Ά'τοπλευσουμα.ι)  Fut.  i  circumflexum  Attice, 
cuius  exempla  frequentia  videap.  Maitt.  de  Dial.  p.  3  59.  Qui 
ea  ufui  promifcuo  diale&i  Doricae  adlcribens,  tamen  ex 
Thucyd.  &  Xenoph.  multa  affert.  Reitz. 

Pag.  168.  /.  4.  'Ύποστάντες)  \.  e.  fubfidentes.  An  επιστ&ν· 
Ίες\  ut  refpondeat  rw  ωατε  εητισιας  μικρόν.  Guyet. 

ead.  I.  9.  ΊΛμεΐϊ  <fg  ουκ  αίτήαομεν )  An  fic  legend.  ημάς  £e 
cvk  αιτγχτομενονς —  ίκμϊίτ&ϊ  Mv&oScU  νεΐν;  GUYET.  Non 
opus  eft  mutato.  Vidimus  eiufmodi  nominativos  non  femel. 
Adde  &  infra  Gefnerum  adPhilopatr.  c.  23  pr.  Reitz. 

ead.  I.11.  ripb  τον  )  Legebatur  antea  in  omnibus  impr.  τρω¬ 
τόν.' Sed  fcribendum  eft  aut  orpb  τούτου  3  aut  προ  ταυ ,  ut  c.  30, 
&  Μερ.  c.  2.  Solan. 

ead.  I.  12.  'Evofiaf  τελετήν)  Horum  myfteriorum  meminit 
Paufan.  p.  72,  23,  non  quidem  titulo  'Evoftcc?,  {z&Hecates 
tantum.  Solan. 

ead.  /.  16.  T  'TtpivtZfi/,')  Th.  Mag.  h.  v.  haec  Luci  ani  af- 
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ferens  habet:  υπερμαζ&ί  γαξ ,  ω  'λΊείμαντε.  Sed  ye  non 
vendum.  Ceterum  de  phrafi  confer  Alciphr.  I,  Epift.  iS 
pr.  Reitz. 

Pag.  169./.  ι.’Εί  τον  κόλπον)  Vid.  Ά.  μ/<τ3τ.  c.  6,  cum  nota 
noftra ,  &  Theorit.  Schol.  VI ,  ειώΰασιν  ai  yi ιναΐκεε .  .At  τον 
κόλπον  πτνειν  το  νεμεσητόν  εκτρεπόμεναι.  Vid.  Hartung.  657· 
Solan.  Conf.  idem  fupra  Pro  Mere.  c.  6  f.  notamque  Solani, 
id  de  averruncantibus  rem  odiofam  dici,  exponentem.  Reitz. 
ead.  1, 11.  To  επ ipp&Qv)  Subaudi  κύμα.  Guyet. 
ead.  I.  13.  'Σ.ταΡίουε)  Quadraginta  ftadiis  diftabat  Piraeeus 
ab  urbe.  Diog.  Laert.  p.  138C.  unde  liquet,  decem  unicui¬ 
que,  fi  totum  iter  ab  ipfo  initio  divifiifent,  aflignanda  fuiife; 
ied  audis  iam  magnam  partem  emenfos,  antequam  id  confilii 
initum  eft.  Triginta  iam  erant  confe&a ,  cum  fecundus  finem 
dicendi  fecit,  tamdiuque  locutus  eft  tertius,  ut  Luciano  nihil 
reliqui  fuerit,  c.  4 6.  Eodem  ergo  res  redit ,  ac  fi  inter  quatuost 
totum  effet  ab  initio  divifum.  Una  nempe  pars  ante  vota, 
tres  reliquae  tribus  Luciani  fodalibus  fomnia  fua  enarran¬ 
tibus.  Sotan. 

Pag.  170./.  1  5.  'Ολίγον  οσον  νμιστίΆιον  το  προ  τον  Δίπο¬ 
λου  lor/AH-vj,.)  Benedidlus,  paulo  ante  dimidium fiadium ,  quod uf- 
que  ad  Dipy  Lum  fuperefl.  Micyllus ,  paulo  ante  quam  ad  Dipy- 
lum  perveniemus ,  circa  extremum  hemiftadium .  Nefcio,  cur  illis 
fic  placeat  obi  cur  is  effe  &  vagari ;  cum  clare  dicat,  vel  exiguum 
femiftadium ,  quod  ante  Dipy  lum  erit  nobis  progredientibus  re¬ 
liquum,  ajjumam ,  De  morte  Peregrini:  ov<f’  οσον  ολίγον  εκ- 
7 ρί\αντεε  rnt  κατακλίσεως.  GrON. 

Pag.  171.Ι.  4·  ^πι  μετρήσω)  Conf.  Philopf.  c.  24  f·  Reitz. 
ead.  1. 7.  Ei'  τι)  Praeferrem  οτι,  fed  divifum  b,  τ /,  ut  fit  aliud 
quodcunque  fuavijfimum:  nam  g/  τι  comparativum  potius  re¬ 
quireret,^  quid fuavius.  Verum  ideo  non  illico  in  contextum 
recepi;  poffit  tamen  recipi,  quia  ex  Codice  eft.  Reitz. 

Pag.  172.  /.  5.  Ία  μεν  ύμετερα)  Nimis  mihi  videbatur  ru- 
fticus  Lycinus,  fi  dicat  υμίτερα·  vos  animae  viles,  in  vobis 
ia&ura  &  periculum  exiguum.  Sed  de  omnibus ,  qui  una 
erant ,  loquitur :  omnes  Te  navim  Adimanti  confceniuros 
praedixerant.  Itaque  ήμίτερ>α  legendum  puto,  vel  contra 
omnes  libros,  in  lapfu  adeo  facili,  &  pronominum  horum  io- 
lemni  fere  confufione.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Ktdapoflv)  Amphion  hic  eft,  cuius  hiftoriam  ha¬ 
bes  'Ev.  Δ.  VIII.  Vid.  etiam  Plut.  de  Delphinibus  282  f.  & 
Aelian.  de  an.  XII,  45.  Sotan. 
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tad.  I.  ιο/Αλλο  παι$ίον)  Melicertam  deiignat,  qui  Deus 
faCtus  Palaemon  vocitatus  eft.  Vic}·  ’Er.  Δ.  IX ,  &  Philoftr.  in 
Herode  p.  5  5 1 ,  de  ftatuis  Ifthmi  ab  eo  pcfitis ,  ovS' &  τον  του 
tyehiitipTGU  παρελΰων  «Tsa φίνα.  Quia  cum  in  ea  ora  appuliitet 
Melicerta,  in  eius  honorem  Ifthmia  Sifyphus  Corinthiorum 
Tex  inftituerat.  Add.  Spanh.  qui  haec  &  alia  ex  nummis  il- 
luftrat.  Solan. 

Pag.  1 73. 1  3.Ά νορωρνγβω  Smravpos)  Refpicit  hic  thefau- 
rum  ab  Attico  Herodis  patre  repertum  ,  de  quo  Philoftr.  He- 
rod.  p.  547.  Uti  ex  quibufdam  manifefto  in  fequentibus  li¬ 
quebit.  Solan. 

ead.  I.  'Hriof  ov)  Iubet  Hefiodus ’Epy.  405,  οίκον  μεν  π  ρω* 
Τΐστα,  γυναίκα  ts,  βουν  τ’  άροτίϊρα  comparare.  Solan. 

ead.  ί.  6.  Ο Ικος )  Οίκον  fori,  legend.  Heiiod.  οίκον  μεν  ττρω* 
TKTTcl  $tC.  GuYET- 

ead.  I.  η.  ’ΐ<τ%μοϊ κα)  Γ7νθ&?)  Abfurdum  hoc:  de  Attica  enim 
fermp  eft.  In  Ox.  Mf.  κα)  λίθοΓ,  fine  Ισθμοί.  In  FI.  Ί< τ^μοί qui¬ 
dem,  fed  etiam  λιθοί  provuOoT,  etiam  depravate.  Sed  quis  eiuf- 
modi  vulnera  abfque  MiT.  Codd.  ope  lanare  poflit  ?  Solan. 
Uocus  obfcurus,  forte  corruptus.  Si-tamj/  exceptivum  eft,  an 
Ifthmus,  Pytho,  fuburbana  funt,  &  comprehendi  poliunt  fub 
appellatione  των  περ)  το  άττν  πάντων;  nam  de  Eleufi  nihil 
morer :  vicina  eft,  Dis  facrata  eft.  Si  πλίιν  fuperioribus  adii- 
cit  plura, ut  vertendum  putavi;  cur  deinde  memorat  περ)  τον 
Ίσϊμον  ολίγα;  nimirum  vix  eft,  ut  fanum  putem  hunC locum. 
Sed  blandam  medicinam  non  habeo :  urere  &  fecare  nolim, 
Gesn.  Cl.  Bel.  deBallu,  Μ1Γ.  Regg.  2956  &  2959  auctori¬ 
tatem  fecutus,  ita  hunc  locum  rehnxit&  interpunxit:  πλϊιν 
<j \σα  %ύμον  κα)  λίΰοι ,  και  εν  ’Ε  λενσίνι  ο  <ra  e  π)  Ζαλάττνι ,  καί 
περί  τον  Ίδ"5μον  κ.  τ.  λ.  Tai  deja  achete  tout  k  territoire  d’A- 
thcnes  (a  l’ exceptio  n  du  thym  &  des pierres ,)  toute  la  partie  d’Eleu* 
fine  qui  efl  fty.ee  fur  te  bord  de  la  mer ,  un  petit  efpace  autour  dc 
Vlfme  &c,  R.e£te ,  quod  ad  interpunctionem.  Sed  utrum  abs 
Turdis  non  ftnt  abfurdiora  ilia  πλάν  ο<τα  %ύμον  κα)  λ/doz ,  vi¬ 
derint  alii. 

ead.  I.  1  ifEvvfpov)  Forfan  evvfpov,  quod&Guyet.  adferi- 
pfit,  pro  quo  tamen  crebro  evvfpov  reperias  exaratum ,  ut  vix 
ftatuas,  quid  ab  Luciani  manu  fit  profeCtum.  Ev  —  tamen  hic 
praefero  propter  additum  εϋ  καρπόν.  Ut  reCte  εϋυϊρος  fupra  1 
V er.  Hift.  c.  28 ,  &  Rhet.  Praec.  c.  7.  Sed  &  alibi  notavimus  * 
^a  faepe  permutari.  Reitz. 

Jfag.  174.  /.  15.  Δημοκράτη?)  Demoftratum  innuere  vide- 
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tur  Herodis  inimicum, Philoftr.  pag.  554,  &  alibi,  ut  559..  » 
(  ubi  quidem  Δημοκράτου  habent.)  Solan. 

Pag.  175. I. 2.  ε'Οεκ  βάρβαροι)  Syri,  Medi :  fic  enim 
idos  vocabant.  Habes  praecipuam  partem  pag.  939.  Apud 
Athen.  lib.  I.  Bourd. 

ead.l.  7.  Την  ώραν)  Subaudi  κατά,  niii  forte  fcribendum 
ιΐκειν  κελεύσω  κατά,  την  ώραν.  Guyet. 

ead.  ί.  i  ϊ/'Ελα/ον)  Antiphanes  μύρον  εξ  *  Αθηνών  apud  Athe¬ 
naeum  27  E.  Melius  conveniret  ακαπνον ,  quam  iftud  απυρον3 
quod  quam  re&e  melli  tribuatur,  alii  viderint.  Conf.  Athen. 
1.  c.  Solan. 

ead.  /.13.  Μελί  —  απυρον)  Dicit  Adimantus ,  fe ,  fi  ex  vo¬ 
to  ditefcat,  curaturum ,  fibi  ut  in  promtu  fint  falfamenta  ex 
Hifpania,  vinum  ex  Italia,  oleum  ex  Hifpania,  μίλι <Γέ  η  μί¬ 
τε  ρ'ον  το  άπορον,  mei  vero  nojlras  fine  igne ,  ut  non  male  inter¬ 
pres  ,  hoc  eft ,  mei  Atticum ,  quod  fine  fumo  colligebatur  in 
argenti  metallis  Atticis,  ut  au&or  eft  Strabo  L.  XI,  qui  id 
vocat  άκάπνιατον ,  &Plin.  L.  XI,  1  5  :  Cum  eximuntur  mella  % 
aves  abigi  fumo  utili  [fimum ,  ne  irafcantur ,  aut  ipfae  avide  vorent 
8:c.  Rufus  nimio  fumo  inficiuntur ,  quarum  iniuriam  fentiunt  mei - 
la3  vel  minimo  contaElu  roris  accfcentia.  Et  oh  id  inter  genera  fer· 
vatur ,  quod  acapnon  dicitur .  Latini  fcriptores  pofteriores  ap¬ 
pellarunt  mei  fine fumo ,  ut  docuit  ο  παν  v  Reinefius  L.  III  Var. 
Le&t.  4 ;  hoc  vero  Noftro  eft  μίλι  απυρον.  Graev. 

ead.  L  14.  Ka)  Kaycds)  Aaya  fcribend.  plur.  num.Idem  er¬ 
ratum  c.  40.  Guyet.  I.  e.  ubi  νεα  quoque  pro  νεως  legi  vult 
idem.  Ego  vero,  quia  reliqua  animalia,  opvtc ,  ταως  3  άλεκ- 
‘  rpvcovy  fingulari  nurn.  proponuntur,  Xaycec  quoque  ut  fin- 
gulare  fervari ,  &  συες  quoque  in  σύς  contrahi  pofte  puta¬ 
bam;  at  quia  fequentia  lingularia  tamen  conftituunt  plurale 
πτηνά)  iam  Guyeto  affentior.  Reitz. 

Pag.  176.  /.  3 .Άπ&φερέτω)  Sic  Verus-fa&itavit,  tefte  Capi¬ 
tolino,  in  magno  illo  convivio,  de  quo  c.  3  loquitur.  Solanv 
ead.  L  6.  Αιονικος)  Nominatur  quidam  Dionicus  in  Έ,υμπ. 
Vid.  an  idem  fit,  aut  nomen  fi&itium.  Solan. 

ead.  l.  9.  'Ύπηρξεν)  Sic  impr.  fere  omnes.  At  in  Ox.  &  EI. 
νπηρχεν.  Ego  tamen  nihil  muto.  Solan. 

ibid.  Ai  μϊν  ά'ιανομα))  Attici  teftamentum  fugillare  hic  vi¬ 
detur,  qui  Herodis  pater  fuit:  is  enim  minam  civibus  Atticis 
viritim  diftribuendam  quotannis  reliquerat.  Vide  Philoftr. 
v.  Herodis  p.  549.  Quae  de  publicis  aedificiis  &  de  fofla  ipfa 
ad  Dipylum  continuanda  adduntur,  eodem  fpeftare  puto: 
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leffis  iis,  quae  de  nave,  machinarum  latentium  ope ,  fuper 
terram  navigante  apud  eundem  narrantur  pag.  550,  mecum, 
credo ,  ienties.  Solan. 

Pag.  177.  /.  2.  '  Απομεμαγμενην)  Theocr.  in  Ά £ωνιάζ.  ούκ 
άλίγω  μή  μ,οι  κενεαν  απομάζης ,  iubaudi  φοίνικα.  Guyet. 
V id.  Cafaub.  ad  Theophr.  Char.  253.  Solan. 

ead.  I.  7.  QWSa  ouy,  ώ’Α^ειμαν ts,  ως  π  avo  σοι  απο  λεπτής 
χ,ρόκης  ο  παΐς  οντοσ)  πλούτος  άπίιρταται,  κα)  ϋν  εκείνη  απορ - 
ραγνΐ,  πάντα  οίχεται)  Interpres:  ergo  /cis ,  Adimante ,  quam 
tenui  de  filo  puer  ifle  Plutus  dependeat ,  qucd  fi  rumpatur ,  omnia 
evanefcent.  Mendum  eft  infigne  in  his  verbis,  quod  tamen  ab 
interpretum  nullo  eft  animaclverfum.  Nam  quid,  amabo,  eft 
παΐς  πλούτος;  Quis  unquam  fando  audivit  de  puero  Pluto . 
Nefcio  fane,  quem  fibi  interpretes  finxerint  puerum  Plutum^ 
quem  nemo  poeta,  nemo  fabularum  architedfus  unquam  no¬ 
vit.  At  mendum  turpiffimum  unius  literulae  litura  tolli  pot- 
eft,  &  necefiario  debet,  quod  me  docuit  vir  celeberrimus 
Antonius  Schultingius  luris  Antecedor  ordinarius.  Collega 
mihi  coniunCiflimus :  nimirum  fi  pro  παΐς  legas  πας,  hoc 
fenfu,  quam  tenui  de  filo  omnes  hae  divitiae  pendeant.  Atque  fic 
fenfus  planus  eft  &  facilis.  Addam  ,  quem  ego  obfervavi,  fi- 
milem  ex  Herodoto  locum  ,  qui  eft  lib.  III,  c.  19,  κα)  πας  sx 
Φοινίκων  ηρτητο  ο  ναυτικός  στρατός.  Quain  ineptum  &  ridi¬ 
culum  foret,  fi  ifthic  legas  παΐς  στρατός;  fed  aeque  ridicu¬ 
lum  eft  illud  apud  Lucianum  παΐς  πλούτος.  L.  Bos.  ‘0  παΐς') 
Lege  ο  πας.  la  Croze.  Optime.  Idem  &  adfcripferat  Guyet. 
quare  id  recepi;  nec  opus  eft  magno  conatu  ad  id  proban¬ 
dum  ,  adeo  fe  id  fponte  probat.  Reitz.  Illud  c  πας  ούτοσϊ 
πλούτος  adeo  indubium  putabam ,  ut  pro  fphalmate  tantum 
Hagenoenfis  libri  haberem  illud  /  intrufum,  quod  olim, 
nefcio -meo,  an  fuperioris  alicuius  poilelToris,  obelo  confi¬ 
xum  videbam.  Gesn.w  Addend. 

ead.  I.  11.  ΑΔΕ1Μ.  Πως  λέγεις,  ώ  Ανκΐιε;  οτι ,  ώ  αρισ τε) 
ΑΔΕΙΜ.  Πως  λέγεις^  ω  Ανκίνε;  ΛΤΚ/Ότ /,  ω  αρ.  Marcil. 

ead.  1. 13.  E/  hi) ν  Αρτι  legendum  videtur.  Guyet.  Immo 
fi  st  1  fimpliciter  pro  adhuc  acceperis,  locum  hic  non  haberet 
hi.  At  fi  pro iam  tum ,  nihil  mutato  opus  erit.  Vel,  vulgari 
fignificatu  retento ,  ipfio  momento ,  quo  accubas ,  five  coena  non - 
dum peraEla ,  veluti  hi  aC τον  λακονντος  in  Nov.Foed.  centies, 
eo  adhuc  loquente,  i.  e.  inter  loquendum  i'  Αρτι  tamen  non  refpue- 
rem ,  ficubi  invenirem.  Sed  poftis  &  wcbj  conficere ,  quod  di¬ 
cantes  #cT/  pronuntiabant.  Reitz. 
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Pag.  178.  I.  6.  Έχνεσοντας)  De  hac  phrafi  agit  L  Elfnen 
Obi.  ad  Galat.  V,4.  Reitz. 

ead.  L 7.  Τό ,  Te)  Γ'ο  vyixtveiv  kyjyyvov  placet.  Έχ,ϊ iyyvofy 
i.  e.  άίτφ&λέί·,  firmum,  conflans ;  ied  torre  roys  vytaivsiv  le¬ 
gendum.  Guyet.  Hoc  probem :  etfi  enim  τό,  re  cum  feq* 
Kca  bene  convenire  videtur  ad  fonum,  non  tamen  annexurri 
eitTe  ei  verbo,  cui  debebat:  iic  enim  k yfyyvov  re  κλ)  βί· 
βαιον  requireretur.  Reitz. 

ead .  /.15.  0/<T et  μετά)  Non  agnofeit  Ox.  Et  fane  odiofum 
eft.  Solan. 

Pag,  179.  I.  2.  XoimiTa)  Sic  impr.  plerique  &  Ox.  quae 
vox  paulo  infolentior  editori  1.  vifaeft,  adeoque  φοίνικα  re- 
pofuit.  Solan. 

ibid.  Της  έύ-χ^ύς)  Tct/V  ioyjtif  legend.  videtur.  Το  ά'τιιρζά.ζώ 
dativo,  non  genitivo,  iungitur.  Guyet.  Laudo,  &  ενχίίς  ex 
mala  pronuntiatione  di&antis  ortum  arbitror.  Reitz. 

Pag.  180./.  6.  YhnctKiryjhiovs)  Quingenta  millia  pro  quin - 
que  m.  dederat  Bened.  Reitz. 

ead.  /.7."  Αρχών)  Interpun&ionem  mutavi,  cum  legeretur 
nt ponpiQsif,  c ίρχων  χριστός  &c.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Γ/ϋ μοιον)  Λη  ομοίως-,  Guyet.  c Ομοίως )  ΐη  omni·* 
busfcriptum  eft|//.cior,  prave  haud  dubie :  ego  mutavi.  V  id» 
Ώοομ.  c.  10.  Solan. 

Pag.  181.1. 5.  Ά vepeif)  Cur  hic  a  vulgato  recederet ,  olim 
non  videbam.  Nunc  tandem  apud  Homerum  invenio  Iiiad. 
B,  554.  Solan.  \ 

ead.  1. 6.  Έξ  Ά ρχ,αϊί&ς  )  Atini  nempe ,  Arcadiae  pecuaria 
Periio.  laCroze. 

•  · 

ead.  I.  1 2.  ’Er  το  Περσιών)  A  laPerfane.  Guyet.  Sic  εις  το 
Κρεϊττον, optimo  modo.  Et  fic fere  Aelian.  IV,  4 ,  Ρις  το  σχημ.χ 
τίνος ,  vei  εις  ζήλον  τίνος  ποιίίν,  ad  imitationem,  figuram,  modum 
qucndam  quid  facere,  Herodiano  frequens.  Reitz. 

ibid.  Uepiityxycev  —  tw  ye /pe)  Vid.Xenoph.  Cyrop.  VIII, 
1 27,  20,  &  ‘E λλ.  II ,  p.  266,  30,  quo  alludere  videtur  ^  &  Brif- 
fon.  Perfic.  I.  Hunc  autem  morem  aperuit  mihi  io.  Chardi- 
nus,  qui  cum  apud  Perfaseffet,  praetereunte  rege,  vidit  ho¬ 
diernos  Perfas  manus  ita  manicis  inferentes,  ut  altera  alte¬ 
ri  applicetur.  Non  aifecutus  eft  Lydiat.  Marm.  Ox.  pag. 
68.  Solan. 

ead.l.  16.  OjcTs  ολως)  Mirum  fane,  in  tot  peregrinationibus 
equo  nunquam  ufum.  Solan.  Ad  haec  cl.  Bel.  de  Ballu: 
Dufoul ,  qui  croitque  tout  ceci  efi  dit  fcrieujement,  Pctonne  de  ce  que 
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dans  tant  de  voyages  Lucien  ne  s’eft  jamais  fervi  de  cheval.  Comme 
P eruditio  n  gdte  quelque  fois  le  jugementl 

Pag  182.  /,  13.  ’Ω ’A<Tf i/aetyTe)  InMf.  Reg.  2954.  ώ  Έ,άμιπ- 
unde  cl.  Bel.  de  Ballu  perfonam  Adimanti  huc  inferen¬ 
dam  putat,  hoc  modo :  —  ih  χειρα.  ΑΔΕΙΜ.  Πάντες,ως  opes, 
« Σάμιππε,  εγειροτ'ονησαν.  ΣΑΜ.  Άλλα  συ  μεν  αργέ,  κ.  τ.  λ. 

ead.l.  17.  Συμπαρεδρεύειν)  Paraphrafi  explicandum  putavi 
verbum,  cuius  hanc  vim  eiTe  fentio.  Forte  iam  adfcripiit  hunc 
locum  vir  dodfiffimus  Ger.  d’Arnaud  capiti  o&avo  elegantis 
opufculi  fui  de  Dis  παρέδροις.  Gesn. 

Pag.  183./.  4.  Tot  όπλα)  Subaudi  χλτλ.  Guyet. 
ead.  L  7.  Κεγχρεαΐς)  Sic  edd.  K εγχρειαΐς  emendat  Solan. 
vid.  eius  rationes  lupra  Quom.  Hiii  c.  29.  At  K ^χρεαίς  fine 
diphthongo  affert  Wafl.  adThucyd.  VIII,  c.  io,exPolyb. 
ubi  hc  femper.  Quamvis  ap.  Thucyd.  Scylac.  Strab.  &  Phi- 
loftr.  ubique  re&e  cum  diphthongo  reperias.  Ego  itaque  non 
movi  vulgatam  fcripturam,  quia  &  fupra  1.  d.  in  Quom.  Hift. 
^^y  χρεών  cum  vulgo  librorum  fervavi,  &  Th.  Mag.  indican¬ 
te  ibid.  Ienfio ,  utrovis  more  fcribi ,  etiam  obfervat.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Αιαλάβωμεν)  Corrige  διαβάλωμεν.  Guyet.  Aia- 
I %άλλωμεν)  Sic  vifum  mutare  pro  διαλάβωμεν,  quod  in  omni¬ 
bus  impr.  &  Ox.  erat.  Solan.  Vel  διελάσωμεν,  Ι.διαπερά- 
σωμεν,  1.  διαπλεύσωμεν,  malit  cl.  Bel.  de  Ball. 

ead.  1. 9.  Άρτέμιδι  ^ύσαντες ,  κα)  τάς  πόλεις  άτειγίστονς 
λαβοντες,  ραδίως  άρχοντας  άπολίποντες)  Sic  quoque  Bene- 
di£ius,  captis  civitatibus  immunitis,  &  prae f edis  ibidem  facile  reli - 
Bis :  cum  Micyllus  pariter  dediffet  ,  ac  civitatibus  nullo  defen¬ 
dente  captis ,  praefedif que  ibidem  facile  relidis.  Mihi  ea  ratio  lo¬ 
quendi  videtur  abfurda ,  &  diftinguendum  effe  λαβοντες  ρα¬ 
δίως,  αργ^οντας  άπολ.  Sic  enim  &  folent  fcriptores  loqui ,  & 
1'enfus  communis  fert.  Mox  longe  ineptius  vertuntur  illa  κα\ 
της  παραλίου  κα)  ορεινής  Κιλικίας,  utramque  Ciliciae  oram,  mari - 
timam  videlicet  &  montanam.  Si  enim  ορεινή  non  eft  παράλιος, 
non  poteft  ferri  ora:  &  cur  non  fimpiiciter  maritimamque  ac 
montanam  Ciliciam  ?  GrON. 

Pag.  184.  /.  6.  Αποδιδράσκεις  —  τ ον  κa7άλoyov)  Hanc 
phrafin  alibi  obfervare  me  non  memini.  Solan. 
ibid.  Kaτάλcyov)  Κατάλογον  legit  interpres.  Guyet. 
ead.  I.  1 2.  Oi  cfe)  Pro  alii  vero  ufitatum  efle,  permultis  doces 
I. Elfn. Obf.  ad N. Τ.  I,  p.  347.  Reitz. 

Pag.iSj.  I.  3.  Έ-τ)  Βαβυλώνα  ίλΘόντες)  ’Επι  Βαβυλωνι  ελ- 
Μντες,  quod  Ο.  habet,  pro  Βαβυλώνα ,  defendi  poteft  exHom. 
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II.  Θ,  no,  Τ ρασ)ν  εφ’  ίππο<Ράμοισιν  Ιθύνοντες,  &  ex  Aefchvl. 
Agam.  6 1 ,έπ  Άλεξ&ινίρω  πέμπει,  atque  Evang. Matth.  VIII, 
7,  aiiifque  multis,  quae  profert  doCtiiT.  Abrefch.  animadv. 
ad  Aefch.  p.  68 , 69.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Εικ:σιν)  Μυριάδα*  fcil.  Guyet. 
ead.  I.  12.  Των  πλησίων)  Etii  ot  πλησίον  alibi  re&ius  &  ufi- 
tatius,  utfupra  Necvom.c.  16  med.  y.nS εν  του  πλησίον  Sia· 
ςέρων,  atque  alibi ,  ut  indico  Philopatr.  c.  16 ,  hic  tamen  nihil 
mutem,  propter  nexum  cum  π  ροαστείων.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Κατεαξε)  Κατελεξε  legendum  videtur.  Guyet. 
Neque  y.ctrctyejv  effe  exercitum  cogere  vel  conducere,  novi ; 
neque  formam  illam  Atticam ,  quam  habet  ayca  vel  αη/νυμι 
aliter  frangendi  intellectu  pofitam,  memini.  Sollicitor  proinde 
levicula  mutatione  legere  κατέλεξε,  confcripfit, delegit,  quod 
folemne  in  hac  re  verbum  eft,  unde  paulo  ante  KctTcthoyov 
dixerat.  Λ  facile  in  A  tranftit ,  poft  quod  E  fequens  librarii 
ftilo  forte  confofium  eft,  fa&umque  ex  ΚΑΤΕΛΕΞΕ,  KATE- 
AHE.  Gesn. 

Pag.  18 6.1.  12.  Τριάκοντα)  Aberat  Piraeeus  portus  XL 
Radiis  ab  urbe:  quorum  in  quatuor  partes  divilorum  tresiam 
cmenfi  erant;  quarta  reftabat Luciano.  Vid.  c.  16 ,  &  notam 
noftram.  Solan. 

ead.  I.  14.  Έπ)  τη*  kvayeyp.)  'T πο  στήλη*  !eg.  omnino.  Sic 
ire  ynf,  νπο  μαλης,  &  iim.  Guyet.  (Eadem  habet  Menag.) 
Quid  fibi  velit  avayiy  ραμμένη  στήλη ,  non  eft  facile  diCtu. 
Leges  quidem  aut  verba  alia  ccvayey ραμμένα  dici  poflunt, 
στήλη  forte  wiyty  ραμμένη,  i.  e.  liter  at  a ,  wf cripta ,  ut  adhuc 
dederunt  interpretes.  Quid  vero  ad  allidendum  commoditatis 
habet,  &  quidem  ,  ut  quatuor  homines  iedeant,0Ti7Aif ,  colu· 
mella,  cippus,  altum  magis  opus,  quam  longum  aut  latum  ?  & 
cuid  ad  eam  partem,  qua  fedetur,  literae?  Scilicet  impofuit  an¬ 
tiquo  alicui  librario  iimilitudo  maxima,  quae  intercedit  inter 
T&  Γ  literas:  viderat  idem  literata  faxa  frequentia :  dedit  ergo 
e/ v ay syp αμμ ένη*  pro  άνατετ ραμμένη*.  Colundla,  cippus, pila, 
cum  ftant,  feriptis  iervandis,  &  ingerendis  in  praetereuntium 
oculos,  idonea :  cum  everfa  iacent,  five  literata  fint,  five  mi- 
inis,  feftionem  praebent  commodam  fatigatis.  Gesn. 
ead.  I.  16.  Tb  λοιπον)  Subaudi  tvscSov.  Guyet. 

Pag.  187,  l.  5  Ka)  σν  παρα  το  <φαι >εΐσ%αι  τήν  yveepnv)  Non 
fine  menda.  Marcil.  Additamentum  videtur.  An  παραφρο¬ 
νεί*  τήν  y-νωμην ;  ovSev  Cyti*.  Guyet.  Corruptus  haud  dubie 
locus,  ad  quem  emendandum  nihil  in  libris  auxilii,  quippe 
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tjui  omnes  confentiant :  forfan  ίμε  Ka)  diye,  vel  finlile  quid* 
icriptuin  fuerat ,  &  προ  του,  pro  πΑρΑ  τ o.  Solan.  Nihil 
mihi  corruptum  videbatun  Ad  verbum ,  Tu  es  apud  feren¬ 
dam  fente.ntiam ,  i.  e.  tuum  eft  iarri  ferre  fententiam.  Si  quid 
mutandum  fit,  poilis  ka)  <ro)  πά,ρΑ  τ)>  η>Ανεΐ<τ%Αΐ  την  *ρνώ·* 
μην ,  tibi  adefi ,  ad  te  venit  ordo  &c.  nec  το  περ)  damnave-. 
rim.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Ka)  oUrcrt  )  Subaudi  opS. τε  ,  σκοπείτε^  &  iimih 
Guyet.  Exempla  vid.  apud  L.  Bos  de  Ellipf.  v.  ΞΚΟΠΕΙΝβ 
Adde  infra  cap.  41.  Reitz. 

Pag.  188.  /.  i  2.  ΠροκΑλεϊται)  Genuina  haec  leiHo,  quam 
ex  Mf.  Ox.  &  Ven.  2.  habemus  ^  vulgata  προσκΑλεϊτΑί  ni¬ 
hili  eft»  SOLANi 

Pag.  1 89. /.6.  ΠροσκννετωσΑν  ιιμΐν)  ΠροσκννίτωσΑν  ύμΐνΐ 
MarcIL.  ΠροσκννείτωσΑν*  υμών  )  Marcilii  emendationem 
omnino  neceffariam  hic  ample&or  i  nemo  enim  dandi  ca- 
fum  cum  verbo  προσκυνάω  coniundum  aut  apud  hunc  ali¬ 
bi  ,  aut  apud  ullum  feriptorem  Graecum  oftendat.  Sed  υμών* 
non  νμϊν,  poftulat  <&ρξα·  moris  autem ,  quem  tangit ,  illuftre 
habes  apud  Xenophontem  exemplum,  quod  vid.  Άναβ.  I, 
pag.  154,  17.  Solan.  Relinquo  Marcilio  futim  προσκ ννετω- 
trav,  etfi  προσ> ivveirarav  forfan  dare  voluit ,  pro  eo,  quod 
aliter  alicubi  feript.  invenit.  In  υμΐν  autem  pro  ήμΐν  ei  afTen- 
tior,  modo  υμών  dediffet.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Κατα  τον  Ελλήνων  νόμον )  Oppofitionis  ratio  fua·* 
det,  aliquid  hic  orniflum;  forte  quod  nollet  librarius ‘Ελλ«- 
Ρων  bis  ponere.  Nam  ita  cenfeo  dediffe  Lucianum  ,  'Ελλήνων 
<Γέ  kata  rbv  ‘Ελλήνων  νόμον  Αρξω.  Gesn. 

ead.  /.  10.  Αΐ  ctv)  Etfi  aliquis  fenfus  ineR  vulgatae,  con- 
iieio  tamen  ai  delendum.  Reitz* 

eadil.  ii.  ΜετέλενσόμΑί )  Negat  Pollux  in  Ιίκώ^  Ιλ«ν<το- 
μΑΐ  dici  j  quod  tamen  habet  Dion.  Halic.  Ant.  III ,  pag.  1 5 1 
f.  Hom.  II.  Θ,  12,  &  alibi.  &  eompofiturn  μετελενσομΑί 
etiam  Nofter  nori  femel,  ut  forfan  patebit  ex  Indice,  ne 
alios  addam,  quia  nemo  negat,  quod  fciam.  Sed  Απεκευσο- 
μΑΐ  negat  etiam  Th.  Mag.  v;  ΑΠΕΙΣΙΝ,  aliquanto  meliore 
iure;  vid.  Hemft.T.  I,  p.  181  fq.  Reitz. 

ead.  L  16.  Έκστά^ιοί)  Extra  jladia  tua  iatn  es,  jladia  imperii 
tui  peratta  funt.  Male  interpres  cum  Ιξαττά^/οί-  confundit, 
fex  fladiorum  vertens.  Guyet.  Lege  omnino,  uti  edi  curavi¬ 
mus  ,  £K<rTA$tof,  uti  re£le  feribittir  in  Ven.  2.  B.  i*  &  2.  &- 
P .  ut  εκσπον^ος,  εκπρόθεσμος  &e.  InL.  Sehol.  &  FI.  δξττ— * 
Lucian.  V oU  V11L  Kk 
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In  O  vero  &  reliquis  εκστ—  neque  Graece,  neque  vere,' 
cum  unicuique  decem  ftadia,  ex  ratione  lupra  ad  c.  16  inita, 
affignari  oporteat;  &  re  ipfa  aibgnata  ex  35  pateat,  cum 
Luciano  remanferint  decem.  Solan. 

Pag.  190.  /.  14.  T  αινία  λ  sv/Ji)  Hoc  erat,  quod  diadema 
vocabant,  infigne  regium.  Solan. 

Pag.  191.  I.  1 5.  Ne<k)  Nsw  plurale  corrigit  Guyet.  certio¬ 
re  iure,  quam  iupra  c.  23  λ aycb  pro  Λ aye&f.  Nam  cum  ους 
hic  addatur,  facile  fufpiceris ,  etiam  νεω  plurale  dedifle  au- 
ilorem.  Et  quamvis  mafcul.  plurale  ούς  per  fyllepfin  alii 
dicent  accipiendum ,  comprehenfo  εικόνες,  eos  hic  non  au¬ 
dio,  quia  plures  civitates  non  erexere  unum,  fed  plura  tem¬ 
pla.  Adeoque  vix  a  me  impetro ,  quin  Guyeti  emendatio¬ 
nem  ,  invitis  edd.  recipiam.  Reitz. 

Pag.  192.  I.  2.  Έ ηη  πλεϊστον)  GloiTema  videtur  τ ον  ort 
μάλιστα.  Guyet. 

ead.  L  5.  ’ hnaKKayvv)  Mutationem  dederunt.  Redde  dece/· - 
fum.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Kc6/  orrax)  Subaudi  opet9  σκοπεί ,  &  fimil.  Guyet. 
Habimus  fupra  c.  36  pr.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Αακτ υλίους)  Veterum  ea  erat  fuperftitio,  ut  an- 
nulis  magicis  multas  &  miras  virtutes  ineife  putarent ;  vid. 
&  Φίλο4·  Solan. 

Pag.  193. 1.  13.  M In  L.  i σως  μη&ενι.  Quocunque 
modo  legas,  aliquid  in  fequentibus  erit  mutandum.  Ego  μη- 
&ενα  όντως  είναι  άνίραστον  οτω  &c.  exiftimo  a  Luciani  ma¬ 
nu  profe&um.  Quamvis  enim  raro  ανέραστος  a&ive  pona¬ 
tur,  fic  etiam  uiurpari  monent  grammatici.  Solan. 

-ead.  I.  16.  Eheu)  Non  adderem ,  fi  in  pluribus  abeflet.  Iam 
vero  non  omittendum  duxi ,  quia  vel  magis  abundat  alibi , 
ut  Necyom.  §  16  ,  τον  τινα  καλόν  είναι  εκόσμιισε.  Confer 
&  de  Calumn.  cap.  16  ac  20,  &  Fieudol.  c.  6,ubiov,  ούσα , 
Si  είναι  redundare,  pluribus  vidimus.  Reitz. 

Pag.  194.  /.  3.  ‘T πες  τον  'Υάκινθον)  His  utitur  lac.  Elfner. 
ad  exponenda  D.  Apoftoli  verba  in  2  Ep.  ad  Corinth.  XI,  23, 
ubi  ύπεξ  tyeo ,  interpretatur  eya  νπεξ  αυτούς.  Sed  ut  ellipiis 
illa  rarior,  ita  Lucianeum  illud  ubique  obvium.  Reitz. 

ead.  L.  S.  Αεύσει  με  ταυτα  ϊχοντα)  Corrupta  funt  haec 
verba:  qua  enim  ratione,  quaefo,  qui  Graece  fcit,  inde 
eliciat ,  quod  dici  oportuit,  hoc  enim  unum  fuperefi ,  cum  alia 
/ 'appetant  omnia?  Solan.  Ou<fsv  yotf  «fsi ισει  με  ταύτα  εχον· 
7 a)  Conf.  /vu;«Tgy  «Tejt  ad  Rhet,  Praec.  c.  18  f,  Et  ον£ϊν  cT^w<ry 
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Dial.  Meret.  2.  Aelian.  V.  Η.  II,  c.  14,  κατεμεινεν  ου JYe  rt 
<F εόμενο?,  commoratus  efi  fine  ulla  necejjitate ;  Rrudura  quidem 
ab  hac  diverfa.  At  vide ,  anne  propius  accedat ,  quod  Dial. 
Meretr.  2  ante  med.  eil,  ου£έν  Ξεήσει  την  Svyarepa  ι£εΐν. 
Nondum  enim  perfuadet  Solan.  vulgatum  hic  efle  corru¬ 
ptum  :  ut  enim  Latini ,  dies  deficit  me ,  id  eft ,  deilituit ,  ae¬ 
que  dicunt,  ac  tela  nofiris  deficiunt  apud  Caef.  legimus,  ira 
dW  &  ^εϊσ^αι  quoque  interdum  cum  accufativo  perfonae 
conilrui,  non  αδύνατον  videtur.  Senius  certe  ex  analogia 
perfpicuus  ,  nihil  me  deflituet  haec  habentem.  Cum  accufativo 
perfon.  Steph.  ex  Eurip.  notavit,  cf«?  σε  μακρον  hiyov,  & 
accuf.  rei,  ex  eod.  IV  S'sl μόνον  μα.  Certe  dativus  perfonae 
non  inufitatus.  Nofter  de  Salt.  cap.  3  pr.  σ οι  Ξεήσει.  Amor* 
cap.  3  f.  Άλλα  σο)  —  ό'εήσει  &  JVf  τ οίς  γάμοις  Alciphr.  ΙΙΪ, 
ΕΡ.  49  f·  Lyf.  pag.  53  ed.  Eond.  cy<T’  έκείνοις  £εήσειν  γμλίών 
νέων.  Quod  ii  quis  igitur  hic  legat ,  μο)  εγ^οντι,  nihil  quidem 
difficultatis  reiiaret ;  fed  quia  &  accuf.  perf.  &  accuf.  rei 
vidimus  feparatim,  nihil  analogiae  repugnat,  hic  utrum¬ 
que  coniungi.  Reitz. 

ead.  I  14.  Γρν-φ)  De  gryphis  fupra  didtum  eft  ad  ultima 
verba  Dial.  ult.  Mar.  Solan.  Vid.  Vol.  II,  p.  393  feq. 

Pag.  193.  I.  f.  Αυθημερόν  ctyysThott  lr  Βαβυλώνα)  Tb  ,  βού- 
λομ.αι  repetendum  ex  fuperioribus.  Guyet. 

ead.  I.  6 .  Ei  τΰ-χοι )  Sic  Mf.  Ox.  uti  conieceram ;  reliqui  εί 
τνγ^οιμι.  Solan. 

ead.  I.  14/Ap  έξη)  Legendum  έξην.  Guyet. 

Pag.  196.  /.  12.  Τεροντα)  Non  ergo  a  iuniore  Luciano  hoc 
fcriptum  eft:  aequales  enim  eiTe,  qui  colloquuntur,  omnia 
fuadent.  Solan. 

Pag.  197.  /.  1.  Κατα  δάκτυλον  εν  a  )  Sufpefla  videntur. 
Guyet.  " 

ead.  I.  4.  ύ0?  περιθάμενον  σε  παυσει  μωραίνονΐα)  Nefcio  , 
quid  velit  Benedi&us ,  qui  obdutfus  te  a  fiultitia  cohibeat.  In- 
rerim  probo  Micyllum  ,  qui  te  indutum  a  fiultitia  cohibeat . 

Gron. 

ead.  I.  K όρυξαν  αποξυσας)  Vid.  ad  Indo£h  cap.  21,  &  de 
αποξυσας  notata  Hemfterh.  in  ed.  minore  Dial.  Lucian.  p. 
26,  quae  in  maiore  non  repetiit,  quia  augere,  mutare, 
alio  tranfponere  in  animo  habuerat,  ut  mihi  nuper  indi¬ 
cavit.  ldeoque  ego  manum  abhineo.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Ανεπίληπτα)  Hoc  Luciani ,  item  ex  eiufd.  Pfeu- 
dom.  Se  Reviv.  &  ex  Xenoph.  atque  Simpl.  in  Epict.  idem 
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adie&iv.  affert  Elfn.  quo  probet ,  id  in  i  ad„T»tfioth.  i ;  i 
iignificare  cum  Hefych.  αμεμπτ ον,  cLK^ayveonov,  quod  re- 
prehenfione  caret .  Sed  quis  de  eo  dubitat  ?  Reitz. 

ead.  I.  14.  K&/  crTci.c fiW)  An  ^ίκα  στα£.  Bene  monuit  I. 
I.  Wetitenius. 

ead.  I.  16.  'T πανέμιον)  Metaphora  ab  ovis  fubventaneis. 
Guyet. 

Pag.  198./.  3.  Oiyjnai )  Hom.  11.  Β3  71·  Solan. 


IN  DIALOGOS  MERETRICIOS.* 

Pag.  199.  I.  3.  ΓΛΤΚ.)  Nomen  perfonae  loquentis,  initio 
horum  Dialogorum  in  pleriique  impreffis  omiffum  ,  fedulo 
addendum  duximus.  Solan. 
ead.  I.  6.  'Βπικίκησαι)  Th.  Mag.  v.  επικ.  Solan. 
ead.  I.  8.  ’Ev  τούς'  Ακώοις)  ‘Αλωα  feftum  Athenieniium  agri¬ 
colarum  ,  di&um  ,  quod  in  areis  hac  die  convivium  perto¬ 
nabat,  εορτή  Άβήνκδ·}  μυστήριον  περιεγουσα  Δήμητρος.  Tan¬ 
git  (Dial.  Mer.  VII  f.)  Cetera  huius  Dialogi  diligenter  ex- 
poiui  ad  Petron.  Bourd.  Vide  Scholia  ad  Dial.  VII.  Fece¬ 
rat  Euripides  fabulam,  cui  'Ahaufer  titulus.  Grot.  Flor.  54. 
Solan.  De  hoc  fefto,  myfteria  Cereris,  Proferpinae  &  Bac¬ 
chi  comple&ente,  vid.  Schcliatt.  ad  Dial.  Mer.  VII.  Et  Al- 
ciphr.  II ,  Ep.  3,  p.  224,  —  iv  αστ si  μενού™  <Γ/α  τα  ’Ακωα 
τϋί  Θεού.  Ubi  in  textu  ac  nota  Bergleri  laevigatur  άλωα , 
in  exemplis  autem  ab  eodem  allatis  adipiratur,  non  addita 
ibi  varietatis  caufa.  Verum  cum  etymon  a  Scholiafte  tradi¬ 
tum  ,  quod  homines  tunc  in  areis  ,rrsp)  τας  άλως,  commora¬ 
rentur,  adfpirationem  requirat ,  &  apud  Noilrum  Dial.  Mer. 
VII  aliolque  fic  inveniam , eam  fervavi, etfi  ex  Luciani  edd. 
prioribus  non  perfpicias,  quo  fpiritu  id  fcripferint,  quia  ab 
A  quadrato  vocem  inchoantes  nullum  fpiritum  addunt.  Sed 
ecce  ad  Alciphr.  I,  Ep.  33,  Bergler.  αλωα  Priv,  haec  bene 
iam  monuit ,  dicens  :  Fejlum  Cereale.'  Aero  tjiV  άλω,  ab  area 
horrei.  Tunc  ubi  venerabantur  Cererem  'Αλωα&α'  de  qua  Theocr. 
in  Thalyfiis ,  quae  /unt  itidem  Haloa  ,  v.  iff.  Βωμω  πα,ρ  Δαμα- 
τρος  'A λωάί'ος.  Meminit  Nofler  (  Alciphr.)  aliquoties  huius  fe - 
jli.  Sed  femper  Jpiritu  leni  feriptum  ,  ut  faepe  6·  alibi.  Reitz. 

Pag.  201.  /.  5.  Και  νυν  τρυ^ωσιν  αυτόν)  Sic  Ariftoph.  in  fine 
Pacis,  Τρυγήσωμβν  αυτήν,  τ ρυγίισνμίν  αυτήν.  L.  Bos.  Galli¬ 
ce  plumer.  SOLAN. 
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ead .  I.  18.  ’Ey  άκαρει  πάντα  οΊχεταΐ)  Proverb.  Bourd. 

Pag.  202.  /.  15.  OvJ%  —  Ξεήσει)  Confer  de  hac  Rru&ura 
Rhet.  Praec.  c.  18  f.  &Navig.  c.  44.  Reitz. 

Pag.  203.  /.5.  ngp/  συμβολαίου  ναυτικόν)  Leg.  UIp.  ad 
DemoRh.  περ\' Αλονήσου.  Bourd. 

ead.  I.  13,  SuvTefljwcec* )  Malim  σννέ&τικαί ,  aut  συντε% st- 
κας.  Reitz. 

/\zg.  204.  /.  5.  Tm  λοχεία)  Άρτεμιϊι ,  quae  praefidet  λο.- 
χείαις  ii  yevviieeai.  Bourd. 

Pag.  206.  //2  eo/.  κ  l.  1.  Κλτλα i ?ro i fl-otr  )  Nihil  de  fuo 
hic  ScholiaRes,  nifi  quod  textum  reftituiife  videtur,  &  poft 
συνεκά^ευ&ες  voculas  duas  interferuit ,  quas  ideo  uncinulis 
inclufi.  Reitz. 

Pag.  207. 1.  4.  Άνακλάσας)  De  poteRate  huius  verbi  *  in¬ 
terdum  non  bene  intelle&a ,  vid.  fupra  ad  Gymn.  c.  7.  Ad¬ 
de  hic  Alciphr.  I,  Ep.  28 ,  επειρω  τίιν  £ipnv  ανακλάσαι  κυσαι> 
ibique  Bergl.  ρ.  115,  docentem  erraffe  Budaeum  &Stepha- 
num ,  quia  ανακλάσαι  apud  Athenaeum  pro  ανακλαστεί* 
poni  putarint.  Reitz. 

Pag.  208.  L  7.  Τυραννειν  τα  συμ.)  Ter.  Adelph.  Ain,  quae - 
fo ,  Acfchine ,  tu  hic  regnum  obtines  ?  Barth. 

Pag.  209.  /.11.  Άπορρήξωμεν)  Idem  proverbium  ap.  Ari- 
Raenet.  Ep.  I ,  lib.  2.  Bourd. 

Pag.  21 1. 1.  7.  Κεραμει-κω  )  Duo  Athenis  fuiffe  Ceramica,. 
docet  Meurfius:  unum  intra  urbem ,  de  quo  hic  Termo,  in 
quo  proflabant  fcorta;  alterum  extra  urbem,  ubi  fepeliri 
iolebant,  qui  in  bello  occubuiffent ,  idem  ,  cum  Academia 
de  pop.  Att.  &  alibi  de  Ceramico.  Solan. 

Pag.  212./.  ιό.Άλλ’  ει  τινα  ευροιμι  — ypavv)  Non  opinor, 
iRa  notare,  aut  bene  verti  ab  utroque  interprete,/?*/  fi  quam 
anum  invenire  pofiem ,  aut ,  ut  alter,  habere ,  quod  nullius  pon¬ 
deris  eR  in  hac  oratione^  verum,/’*/  utinam  invenirem  vetu- 
lam!  quo  fenfu  frequenter  ea  particula  etiam  ab  Luciano 
fumitur.  In  Prometheo:  ει  ya%  yivono ,  ω  Προμηΰευ ,  ταυ· 
τα.  Gron. 

Pag.  213./.  ι."0,  τι  χρησίμη)  Ita  diRin&e  ex  praecepto 
Grammaticorum  feribere  iubemur.  Phrafis  efl  cum  fuperla- 
tivo  tritilTima ,  cum  pofitivo  rariffima.  Solan. 

ead.  I.  ι.Ώμγ)  ετι )  Vide  notam  noRram  ad  ΜισΞτ.  cap. 
21.  Solan. 

ead.  I.  8.  Έπικε7σ%αι)  Forfan  υποκεϊσ^αι.  Guyet. 

ead>,  L  9.  (di7ov  )  Sic  FL  uti  Barthius  emendare  iubet  Ad- 
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verf.  p.  316,  laudato  loco,  qui  occurrit  in  Φ/λο4·  c·  12.  In 
reliquis  libris  %vav.  Solan.  Conf.  iiipra  Philopf.  cap.  12  ,  & 
infra  f.  huius  Dial.  Reitz. 

Pag.  214. 1.  2.  'Ρόμβον)  Ad  hoc  verb.  Schol.  Mf.  Reg.  2954: 
'Ρόμβος  ει^ος  βιβλίου  sh  ρόμβου  σγγιμα  μεμαμνμενου.  Quam 
interpretationem,  utpote  falfam ,  reSte  reiicit  cl.  Bel.  de Ball. 

ead.  I.  6.  Αίτον<πκ)  Αίτιά?:; ί  legendum  videtur.  Guyet. 
Mendofe  ,  ni  fallor,  in  omnibus  legitur  hic  απούσας,  aut  cer¬ 
te  aliqua  vox  excidit:  narn  πολλά  αιτούσα ς  eil  Graece  mav 
gna  petere  ;  cum  dicere  debuerit,  enixe ,  ut  apud  feje  maneret , 
orante.  Solan. 

ead.  I.  8.  MiVnOpov)  Aliud  odii  poculum  eft  apud  Origenem 
iib.  7  contra  Cellum.  De  utroque  a  me  dictum  alibi.  Bourd. 

ead.  I.  J4.T0V  άρτον,  και  το  %ύον)  Cafp.  Barthius  putat  le¬ 
gendum  effe  Srgfor,  Ssifulphur  capiendum  ,  quod  in  lucratio¬ 
nibus  &  incantationibus  prorfus  ufitatiffimum  erat  veteri¬ 
bus  &c.  vid.  cap.  3,  L.  VII  Adverlar.  Almel.  Θειον  FI.  Slc. 
Solan. 


Pag.  2 1<{.  I.  9.  Προς  τας  κονροτρόφον)  Per  Cererem .  Hefych. 
in  κουροτρόφος  ύφ  ύτερων  ο'ε  a  Λημάταξ.  Menac. 

ead.  L  14.  Έταιρίστρια)  Hefych.  'Εταιριστριαι ,  τριβάδες. 
Guyet.  ( Idem  etiam  habebat  Menag.  Reitz.  )  V  id.  Suid. 
Solan. 

Pag.  216.  /.  7.  Πάτον)  Πάτο?  ο  ,  compotatio  :  ποτός  potulen¬ 
tus,  potabilis :  στοτον,  το,  πόμα  potus.  Guyet.  Πότον  —  ?vy- 
χροτούσα)  Supra  Gall.  c.  12,  ο  πότος  σννεκροτεϊτο  ,  ubi  &  de 
differentia  nonnihil  di&um.  Reitz. 

ead.  I.  ι^.Έφ/λονν  με  τϊ>  στρωτόν)  Haec  &  cetera  huius 
Dialogi  interpretata  funt  ad  Petronium  ad  haec  verba:  com¬ 
movebat  valgiter  labra .  BOURD. 

Pag.  2Ϊ7.Ι.  1.  Μαστούς  s'9a ιβον)  Plaut.  Pfeud.  Teneris  la¬ 
bellis  molles  morfiunculae  Papillarum  horridularum  opprejjluncu- 
lae.  Ovid.  1  Amor,  Forma  papillarum  ,  quae  fuit  apta  premi , 
Bourd. 


ead.  I.  2.  Kfiti  Hfawe)  Plaut.  loc.  cit.  Bourd. 
ead.  I.  4.  T hv  μεν  τηιννκην  Ικρείλετο  της  κεφαλής'  ίστάκει- 
το  Fe  στάνν  όμχία  και  προσφυής'  και  εν  γρω  «φ6>;  αυτή  ,  καβά- 
πεξ  οι  σφό^ρα  avS' ράβεις  των  άθλη των  αποκεκαρμένκι  )  Au¬ 
roris  mentem  minime  percepit  interpres  in  his  verbis,  quae 
lic  Latina  fecit:  galericulum  quidem  a  capite  removit ,  ipfa  au¬ 
tem  incumbebat  fimilis  &  aequiparanda  athletae  alicui  vehemen¬ 
ter  virili  &  robujlo ,  &  cute  ad.  vivum,  detonfa.  Deceptus  fuit  Yer- 
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bis,  έπζκειτο  <Ts rrcivv  ομοία  και  προσφυή?.,  quaedeipfa  mu¬ 
liere  intellexit,  cum  tamen  de  eius  coma  adfcititia  fint  in- 
telligenda,  &  parentheii  potius  includenda,  lioc  fenfu:  ca¬ 
piti  demfit  comam  adfcititiam,  quam  impofitam  habebat 
valde  fimilem  &.  aptam  :  atque  ipfa  vifa  eft  inftar  rohujliffimo- 
rum  athletarum  advivam  ufque  cutem  dctonfa .  L.  Bos. 

ibid.  Πηνήκην)  De  comis  adfcititiis  copiofe  dixi  alibi.  Iun¬ 
ge  Alexand  Paed.  lib.  II,  cap.  iu  Artemid.  lib.  Ϊ.  Firmic. 
Aiiro.  c.  1,  lib.  I.  Vide  Herald.  ad  Martial.  Bourd.  Π mi- 
καν,  la  perruque,  Guyet.  Ut  luat.  πίνακαν,  ita  Lexicogr.  vi- 
ciilim  etiam  afferunt  πανίκα  hoc  fenfu  ;  fed  &  πανάκα  infra 
Dial.  Mer.  Xll  ad  fin.  in  plurimis,  &  re&e,  ut  credo ,  fcribi- 
tur.  Et  fic  ap.  Peli,  bis  fine  varietate  reperio.  Reitz. 
ead.  1. 5/O uoia)  'Η  πανίκα  fcilicet.  Guyet. 
ead.  I.  12.  Ύαύταν,  rav.  Ααμωνασσαν  )  Ex  Mf.  Reg.  295  5. 
admifimus  articulum  rhv  ante  Αημ.  qui  aberat  ab  edd. 

ead.  L  15.  Το  άν^ρεΐον  )  Catullus.”  Et  quaerendum  unde ,  uti· 
de  foret  nervofius  illud.  Menag.  idem  habet  Guyet.  ex  quo 
omnia  furripuiffe  Menagium  video.  Reitz. 

Pag.  218.  1.6.  Έφεβτ pia)  Quid  intellexerit  per  τα  s <pg- 
CTptct ,  non  facile  eil  divinare,  ea  vox  alibi  non  legitur. 
Nihil  igitur  certi  a  me  exfpe&es :  conie&uras  nudas  tibi 
proponam.  Si  bene  fe  habet  ea  le&io,  videtur  ab  iqerrpU 
ea  vox  deduci  debere:  eil  autem  veitis  quaedam  fpecies , 
quae  fuperinduebatur.  Suidas  μανδύαν  &  βίρρον  interpreta¬ 
tur,  &  ύφασμα. aiystm  Tpiyjtv,  alii  γ^καμύ&α ,  alii  χλα- 
vi?  vertunt.  Quidquid  tamen  fuerit ,  quoniam  ab  eo  gene¬ 
re  vellis  τα  έ<ρέστρια  dicuntur,  fufpicor  eas  veftes  texi  fo- 
litas  a  mulieribus  iimul  adunatis ,  quae  texendo  fabulas  le¬ 
pidas  ad  vices  narrabant,  ut  fallerent  tempus,  &  laborem, 
quae  ob  id  i<pi ίστρια  Ρινήματα  dicebantur.  Sic  Nolirates 
dicunt  les  comes  du  veilleri .  At  forte  mendofa  eil  ea  vox ,  & 
legendum  vel  ecp’  Ιστία,  i.  e.  ad  lares  ,, ad  focum  ,  vel  'Ηφ^ι- 
στια  ob  eandem  rationem ,  i.  e.  quae  ad  ignem  hieme  nar¬ 
rantur,  nam  (ut  notum  eil)  “Ηφαιστο?  faepe  pro  igne  fu- 
mitur:  &  erant  ‘Bqaicma  fabulae ,  quae  ad  Vulcanum  feu# 
ignem  allidentes  feminae  nendo  vel  texendo  narrabant  in 
Vulcani  fello,  quod  Athenis  ‘Ηφαίστια ,  ut  ex  Andocide 
patet  in  fermone  de  mylleriis.  Haec  ego  tentabundus  ut  in 
tenebris.  Tu  forte  meliora  ,  le£lor,  cogitabis :  utinam  &  no¬ 
bis  impertiaris  1  Palm.  Vide,  an  felium  notet.  Solan.  Marg. 
Paiiiinae:  Epheflris  vejlimenti  genus  militaris  eft ,  unde  Epheflria 
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derivari  videntur.  Utrum  autem  poema  >  aut  canticum ,  aut  etiam, 
feflum  aliquod  apud  Thebanos  fuerit ,  dubitari  potefl.  Reitz.  Ta 
Έφεστ piet  παρ'  αύτοις)  Cum  illud  'παρ'  αυτούς  vix  poffit  alior- 
fum  referri,  quam  ad  Boeotos  in  Βοιωτία  comprehenibs ; 
idque  ipfum  παρ'  αύτ οϊς  ad  έφεστρια  adiun&um  fit  proxime, 
neque  trahi  ad  aliud  pollit:  putavi  nihil  effe  commodius, 
dum  quid  melius  afferatur,  quam  legere  τά  εφέστια  ,  &  in- 
telligere  domejlica ,  patria ,  memorabilia  &  fingularia  patriae  Juae. 
'Εφέστιον  efle,  qy i  eandem  nobifcum  Veifam  colat,  eoidem 
lares,  penates  &c.  habeat,  notum.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Πάρετε  )  Ariffophan,  Κακώς  παρέχω,  κα)  ούγ) 
προσκινήσομαι.  Menag. 

Pag.  2,19.  /.  7.  Ουρανίαν)  Subaudi  ΆφροςΓ ίτην.  Infra  (Dial. 
VII  init.)  %ύσαι  μεν  τη  Ώανάήμω  ξεήσει  λευκήν  μηκάάα'  τά 
Ουρανία  άέ  εν  χήποις  ά άμαλιν.  Guyet.  Venerem.  Vid.  no¬ 
tam  ad  Dial.  VII.  Solan^ 

ead.l.  16.  'Ως  ένομιζες)  In  omnibus  libris  noftris  legeba¬ 
tur  hic  0,  quod  neceiiario  fic  mutandum  fuit.  Solan.  °0  ένά- 
μιζες)  'Ως  ενομ.  edi  voluit  Solan.  me  non  obtemperante ,  ne¬ 
que  Codd.  addicentibus.  Qiiod  putafli  enim  aeque  reCtum, 
ac  ceu  putafli ,  eoque  magis  re&um  ,  cum  tam  prope  ως  prae¬ 
cedat.  Reitz. 

Pag.  220.  I.  1.  Μαννάριον)  A  μάννα,  i.  e.  μάμμη ,  ut  vide-r 
tur,  duplum  eft  μαννάριον.  Tb  μάννα  autem  cognatum  vide¬ 
tur  τοΐς  νάννας ,  νάννη ,  άννίς.  Hefych.  Νάνναν,  τον  της  μητρος 
ϊ)  του  πατρος  αδελφόν,  οι  άέ  την  τούτων  αδελφήν.  Ν άννη  μητρος 
αάελφή.  rAvyh  μητρος  η  πατρος  μήτηξ.  N<m»)  &  ο ινν)ς  κυρίως 
matrem  notare  videtur,  &  νάννας  patrem ,  ut  &  νάννος,  unde 
Italicum  Nonno.  Guyet.  Sic  iterum  Dialog.  VII  ufurpat. 
Solan. 

ead.  I.  <$.  Αποστροφή)  Ex  utraque  Ven.  Reliqui  libri  im-?. 
prefli  corrupte  άποτροφή.  Sic  Dem.  Phil.  I,  104  C.  Solan. 

ead.  /.13.  Σφυράν)  Σφυράς  forte.  GuYLT. 

ead.l.  14.  K ροκην  κατά^ουσα)  Lanam  trahens ,  unde  trabium 
τολύπη.  Gi  Ph.  Guyet. 

ead.l.  16.  Έλπίάα  περιμενουσα)  Hanc  phrafin  probaturus 
L.  Bos  in  Epift.  ad  Hebr.  2,  13,  &  haec  Luciani  afferens, 
•παραμίνειν  έλπίά'α,  fcribit ,  errante  calamo:  nam  περιμ g- 
νονσα  ego  in  omnibus  reperio,  &  Γι  παραμςνονσα  legi  vo- 
juiffer ,  id  indicaffet.  Sed  de  περιμενειν  movendo  ne  cogitare 
quidem  debuit  aut  potuit.  Reitz. 

Pag.  221.  /.  1.  T hv  μνάν)  Tb  πρώτον  μίσθωμα.  GuYET. 
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ead.  I.  15.  Δάφνινα)  AaqviSa  fcribendum  videtur.  Guyet, 
Quare? quia  ο  Δάαι//?  viri  nomen,  ac  differentiae  caufa  fe¬ 
mineum  nomen  »  Ααφν)ς  vult  formari,  uti  h  Sa<pvk,  laurea , 
vel  /<z«ri ;  quod  probo ,  licet  ob  confenfum  edd.  nil 
mutarim.  Alias  ΔάφίΉ  Nymphae  nomen  ubique  obvium , 
Αα.<φν)ς  minus  frequentatum :  fed  folent  illa  mulierum  in  ις 
eife  oxytona,  ut  ©ρυαλΡις,  ©α\ςχ  Vid.  Alciphr.  I, 

Epiff.  39.  Quare  Guyeto  omnino  affentior,  ut  res  fit  par^ 
vi.  Reit?. 

Pag.  122.Ι.9.  Π ροπεμ^ειε)  Μεταπέμ*\,€ΐ  fors.  Guyet, 
ead .  I.  10.  3Έπιλαμβανομ.ενη)  An  prenfans  ?  Guyet. 

Pag ,  2513./.  8.  TatJTaya^)  Subaudi  Sia.  Guyet. 
ead.  I.  10.  Παραπολύ  αυτί}?,  άλλ’  ovSh  )  Apoiiopefis  eft. 
Volebat  laudare  pulchritudinem  filiae  fuae,  qua  multum 
Paphnidem  fuperet.  Sed  in  mentem  venit  Adrailea,  Ne- 
meiis,  Rhamnufia  ,  invida  laudibus.  Itaque  abrumpit  ora* 
tionem,  Eodem  pertinere  puto,  ut  non  legamus  άλλα,  fed 
άλλ\  id  eft  άλλα,  Sed  non  multum  refert.  Gesn.  Παραπολύ 
αυτή?,  i.  e.  πλέον  αυτίϊί,  f.  πλείονα  εχεις  ϋ  αυτί).  Guyet.  Im* 
mo  καλλών  fupplendum,  quod  ftudio  fupprimit  mater:  & 
ab  comparativo  illo  pendet  genitivus ,  alioqui  παραπολύ 
fimpliciter  cum  genitivo  iun&um  fignihcare  fere  contra¬ 
rium  ,  ut  παραπολύ  της  ελπί£ος,  fpe  minus ,  vid,  Viger.  de 
Idiotifm.  p.  520,  vel  potius  Bud.  Comm.  pag.  129.  Reitz, 
In  margine  Mf.  Reg.  2935.  annotatum  legas  :  τα  άλλα  au* 
τ i)f  ovS£ v  προς  το  σον  κάλλος, 

Pag.  224.  /.  23.^?  st  i  tqiovtov')  Totus  hic  Dialogus  pia·* 
ne  fimilis  epiftolae  36,  L.  I  Alciphronis,  quod  non  fugit 
Rerglerum,  qui  poteft  confuli  pag.  160  leqq.  Reitz. 

ead .  /.24.  Tm  Παν^νμφ)  Cognomenta  Veneris,  Pandemus 
&  Urania.  Άμ<ροτεραι  πόρναι ,  «  μεν  Πάνδημος,  η  St  Ουρανία, 
y  τ ly t  Ουρανία  τετξμιστο  εν  κήποις.  ajya  St  Παν^ίίμφ  ,  Sia 
το  του  ζώου  συνεταστικόν  (<?υνου  σι  αστικόν  Mf.  Reg.  2954·) 
ts  και  παρά  τα  SA< $poSi?ia  άκρατες.  £άμαλιν  St  τη  Ουρα¬ 
νία  ,  <Γ/β6  το  σούψρονεστερον,  και  οτι  υπό  ζνγον  ciyeTat  το  ζωον 
κα)  ουκ  ά<ρετον,  ο  τίιν  νόμιμον  του  yauiov  ύπαινίττεται  σνζ υ- 
yiav.  ώς  πλουτο^ότειρα  cTs  nSn  εστίν.  Sic  ad  oram  Mf.  Re¬ 
gii  ,  quam  notam  fequitur  Cod.  Memmian.  dum  dicit  μη- 
κά£α  eife  facrificium  της  Π  αν&ήμου  ,  Sia  το  προς  συν  ου  αίαν 
κατ α<$ερες χ  κα\  S άμαλιν  της  Ουρανίας ,  Sia  το  νπο  ζυγόν  τε- 
τά-χβαι.  Bourd.  Vide  notam  noftram  ad  άποζρρ.  c.  u,  & 
Ανμ,  cap.  13.  Sqlan. 
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Pag.  225.  /.  i.  Ουρανία)  Itane  ?  Uraniae  etiam  faciebant 
meretrices?  Atqui  caftior  ilia  Venus  perhibebatur.  V.  fupra 
finem  Dial.  V.  De  utraque  Ven.  Paufan.  p.  203,  34.  Solan. 

ibid.  Tm  εν  κήποις)  Veneri,  de  qua  di61um  eft  fupra  ad  E  ικ. 
c.  4  &  6.  Solan.  Omnino  fic  reilituendus  hic  locus  ex  Mff. 
Regg.  2954.  &  2955  :  τηΟυρανίφ  δε  τίϊ  εν  κηποις  δαμαλίν, 
στε<ρανωσαι  δε  &c.  omiiib  fcilicet  και  ante  rn  εν  κήποις  & 
εκατάρα  poil  δάμαλίν,  quae  fenfum  turbant  in  vulgatis.  Pla¬ 
cuit  idem  cl.  Bel.  de  Ball.  nec  aliter  legiffe  videtur  Guye- 
tus  ,  quem  vide  fupra  haec  citantem  ad  pag.  219  ,  1.  7. 

ead.  L  2.  Πλοντοδότειραν )  An  Aphroditen?  Guyet.  Im- 
mo  Cererem.  Vid.  Hemiterh.  T.  I,  Tim.  c.  21,  ubi  id  ex  Or¬ 
phei  H.  39 ,  addito  &  hoc  Luciani,  probat.  Reitz. 
eaa  l.yPEkv  ο  πατηξ)  Subaudi  Ζνήσκοι,  Sf avoi.  Guyet. 
ead.  I.  11  Κατ'α  i αιν  ϋεαϊν)  Ad  oram  Mf.  Regii  fcriptum 
erat :  κόρη  xd:  Anunrpa  at  Sea) ,  h  δε  ΆΘ» iva  ii  Πολιας,  ορκοσ 
<fs  tovjo  Αθηναίων  ως  κα)  Λακεδαιμονίων  όι  Διόσκουροι,  οι  καί 
ομννουσιν,  νι)  τω  Έ,ιώ.  Bourd.  Cererem  &  Proferpinam  in- 
teliigi,  idque  mulierum,  non  virorum,  iusiurandum  fuiffe, 
docet  Spanh.  ad  Callim.  p.  658  f.  &  feq.  Sic  ου  μα  τω  Θεω, 
non ,  per  Cererem  &  Projerptnam ,  Chorus  mulierum  ap.  Ari- 
itoph.  in  Thefm.  v.  725.  Reitz. 

ibid.  Ύαΐν  %εαϊν)  Vide  Spanh.  ad  Callim.  653.  Solan. 
ead.l.  12.  Π ολιάδος)  An  meretriciam  etiain  Deam  cum 
Scholiafte  Minervam  faciemus?  V.  16.  Spanhem.  Ego  mal¬ 
lem  K ωλιάδος.  Vide  tamen  Έ,υμπ.  cap.  32;  neque  meretri¬ 
ciam  Deam  ftatuere  neceiTe  eft.  Solan.  Πολιάδος  re&e  etiam 
infra  Conviv.  c.  32.  Reitz. 

ead.  L  14.  Καταθεΐναι  συμβολήν)  Hac  de  re  copiofe  Ifaacus 
Cafaubonus  ad  Athen.  Bourd. 

ead.  L  15.  Κα)  πάλιν  τα  δύο  )  Subaudi  δεδωκας,  απο  κοι¬ 
νού.  Guyet. 

Pag.  226.  I.  ι.'Ο  χΐος)  Deefl  in  Mf.  Bourd. 
ead.  L  2.  Π οιιισάμενος)  Π ριάμενος  legit  interpres.  GUYET. 
ibid.  Έδεϊτο  yd?  Χαιρίας)  Interpres  legit,  εδει  yd%  Χαι- 
ρίαν.  GUYET.  Scilicet  debebat  coenam  —  dependere ,  dederat  Mi- 
cyll.  Sed  non  abit  inde  Gefn.  Neque  video,  quin  εδειτο  hic 
eodem  redeat.  Si  enim  indigebat  (fcil.  his  donis)  ad  coenam 
reddideris,  vel  fimpliciter,  indigebat  conferre ,  i.  e.  opus  ei 
erat  fymbolam  conferre,  quid  intererit?  Et  fi  εδει  legas,  id- 
ne  iraperfonale  cum  nominativo  confitere  poteft  ?  Reitz. 
tad%  L  3.  Όύόνας  yup)  Subaudi  ovs  δίδακα*,  ut  fupra. 
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Guyet.  Malim  cTs  pro  ya? ,  quia  eodem  fpiritu  iam  dixit 
yap.  Sed  efto  muliebris  Termo,  per  me  licet.  Ar  alibi  fatis 
eleganter  Noftro  loquuntur  mulieres.  Reitz. 

ead.l.  11.  Ai&payjaov)  Vide  Dial.  XIV,  ubi  bis  pretium 
idem  notatur.  Solan. 

ead.l  iz.Ohiycu)  Deeil  in  Mf.  Bourd.  \ 

Pag.  227.  /.  1.  Ταραντινί£ιον)  Vid.  rurfus,  ii  operae  exilii- 
mas ,  Bergl.  ad  Alciphr.  I,  p.  160.  Reitz.  Ad  hoc  verbum 
in  Mf.  Reg.  2954.  habetur  hocScholion:  Ύαραντινί^ιον'  S' ia. > 
φανεστατον  ύφασμα  ο  περιεβάλλοντο  ατε  Ζέριστρον.  Ταραντι- 
ν)ς  «fs  εκαλείτο  ως  των  Ίαραντινί^ων  περιφανέστερων  αυτό  ερ¬ 
γαζομένων. 

ead.  ί.  7·  Προ  σι  μ)  Pro  προσιίσαι  Attice.  Guyet. 
ead.  I.  8.  Ά καρνανεύς)  Ά γαρνευς  omnino  leg.  videtur. 
Guyet.  &.  Menag.  Quare  ?  An  quia  fyllaba  abundat,  aut 
Ακαρνανία  adfpirare  fcribendum  '  ky^apvavia ;  minime.  Nam 
Άκαρνανας  vocatos  £ια  το  άκουρους  φυλάτ τειν  τ ας  κεφά¬ 
λας,  quod  caput  non  tonderent,  tradit  Strabo  X ,  p.  465. 
(714.)  Quid  ergo?  ’Λ χαρνευς  volunt  hunc  vocari  ab  At¬ 
ticae  JYu/ω  vel  oppido  ykyapva\  difro,  unde  certe  Ά χαρ- 
νευς  formandum;  vid.  Cellar.  Geogr.  Ant.  pag.  937.  Quod 
ut  refte  indicant  Guyet.  &  eius  compilator  Menagius ,  ita 
iine  Codd.  ope  mihi  nihil  mutare  licet.  Reitz. 

ead.  I.  10.  ’  λπεμύκτισας  )  Nondum,  puto,  alias  obferva- 
tum  verbum.  Sufpicatur  lenfius  legendum  eife  απεμνγβι- 
σας·  cum  μυγβίζω  fit  apud  Hefychium ,  μν  κτίζω  nufquam 
com pareat.  Ita  ιγβυσι  τα7ς  ίκτΐσι  fubftitutum  ivimus  fu- 
pra  in  Ai^aS'.  c.  3.  Sed  quidquid  fit  de  forma  verbi,  cogna¬ 
tum  eife  τω  μνκτϋρι  &  τω  άπομύττειν ,  non  dubito,  &  iigni- 
ficare  fuperbe  &  cum  flrepitu  quodam  inflatarum  explofarumqua 
narium  aliquem  reiicere.  Gesn. 

ead.  /.ii.  Μ  ετα  του  ’Λ  ω  νι£ος  Χαιρ.  )’Ά fcmv  τον  Χαι- 
ρέαν  ως  dpycv  αποκαλει ,  κα)  μη£έν  άλλο  οτι  μ~η  καλός  είναι 
κέκτιηαι.  Sic  ad  oram  Mf.  Reg.  2954. 

ead.  /.13.  Κινάβρας)  Hefych.  κινάβραν ,  ονσω^ίαν  των  τρα- 
ycov.  Guyet. 

ead.l.  14.  ΚεΊος  μοι)  De  hoc  proverb.  Erafm.  Bourd. 
Vid.  Di&ion.  Baylii  Τ.  I,  p.  41,  coi.  1.  la  Croze. 
ibid.' Κκαρνάνιος)  Ά γαρνευ*  forte.  Guyet. 
ead.  I.  15.  Άποπνει)  ’  Δποπνείτω  legendum.  Guyet. 

Pag.  228.  I.  7.  Έ,ωφρονιίσεις)  Sic  Peli,  quocum  confpirare 
videmus  Mf.  R.eg.  2955.  Vulgo  σωφρονήσμ,  minus  bene. 
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ead.  I.  8.  Θισμοφόρου  ιέρεια  )  I.  e.  quia  Cereris  facerdotes* 
caile  vivere  debebant ;  vid.  Spanh.  ad  Callim.  p.  662.  Reitz. 
ead.  I.  <).*Αλωα)  Conf.  fupra  Dial.  Meretr.  I  pr.  Reitz. 
ead.  I.  11.  Μαννάριον)  Leg.  fort.  ναννάριον,  ut  fupr.  (Dial. 
VI.)  An  μαννάριον  eft  a  μάω,  μάννω ,  μάννα,  quod  idem 
eil  τωμάμμα.  Guyet. 

Pag.  229.  /.  3.  0 isi)  In  ΜΓ.  st u  Bourd. 

Pag .  230.  /.  1.  ΪΙεριέκειρςν)  Vid.  Hemfterh.  ad  T.  I ,  Tim. 
§  4.  Reitz. 

ead.  I.  1 3.  ’Ερα  γε)νΕραγε  legend.  videtur.  Guyet. 

Pag.  231./.  1.  Πλούσιον)  Aut  nomen  ipfum  hoc  ftatuen- 
dum  ,  aut  excidit  aliud  nomen  ante  π λούσιον.  Solan. 

ead.  i  3.  'T πό  -πλουσίων —  σπουδάζεσ^αι  )  Pluribus  hanc 
phrafin  probat  Bergl.  ad  Alciphr.  I,  Ep.  29,  p.  12©;  per- 
fuadetque,  &  illic  σπουδασ^ηναι  υπό  σου ,  non  ut  vulgo, 
a-πο  σου  legendum.  Habuimus  idem  fupra  ,  Rhet.  Praec.  cap. 
23,  υπό  7ων  'γυναικών  σπουδάζεσαι.  Reitz. 

ead.  ί.  8.  Ζηλότυποι )  Corrupta  haec  verba  cenfeo.  Solan. 
Cl.  Bel.  de  Ball.  vertit :  Les  hommes  jaloux  deviennent  genereux , 
lorfquon  leur  cai/fe  beaucoup  (Tlnquietudes.  Ac  fi  legeretur  in 
textu  ζηλότυποι  γαρ  καί  μάλιστα  δίδωσι. 

ead .  /.  12.  Ms^Aoj^  Corruptum  etiam  hunc  locum  cenfeo. 
FI.  quidem  πείθοιντο  habet,  fed  neque  fic  fana  erant  omnia. 
Solan.  Μεγάλο  δώρο  i  ερωτες  γίγνονται ,  et  καί  &c.  legit  cl. 
Bel.  de  Ball. 

ead.  /.  13.  St;  cTs  όκτωκαιδεκαέτης ,  οιμαι ,  ii  έλαττον  ούσα 
τυγχάνεις)  Perfpicue  legendum  οκτωκαιδεκαέτις.  Fit  fermo 
ad  meretricem.  Iens.  Redle  monuit  Ienfius,  hanc  vocem 
emaculandam ,  quod  nos  fedulo  fecimus.  Solan.  Emenda¬ 
tionem  Ienfii  firmat  Mf.  Reg.  2955. 

Pag.  232. 1.  4.  VH pa  δε)  Ηρα  μου  eiTe  in  FI.  additum  erat 
in  marg.  Aid.  Falfo;  nam  FI.  ηρα  δε  diferte  habet  cum  aliis. 
Ergo  aliunde  illam  varietatem  accepit ,  aut  aberravit ,  ver¬ 
ba  ex  ver  fu  praeced.  huc  feflinanti  oculo  referens.  At  mu¬ 
tato  nihil  opus  effe ,  patet  ex  iam  praemiffo  ηρα  μου  Αημόφ. 
Cui  μου  iterato  fubiicere  minus  hic  elegans,  quam  δε.  Reitz. 

ead.  I.  $.* Απέκλεισα)  Olear,  ad  Philoftr.  I,  pag.  20,  n. 
20.  Reitz. 

ibld.  Καλλίάδη*)  Quamquam  fidla  fere  haec  nomina  funt, 
Callinum  petere  videri  poteft,  de  quoA-r αιδ.  c.  2.  Solan. 

ead.  I.  13.  Αναφλέγεται)  Sic  excludendo  &  aemulatione 
languidum  adolefcentiS  amorem  refufcitat  meretrix  ap.  AI- 
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ciphr.  1 ,  37,  p.  168 ,  ubi  de  hoc  artificio  plura  Bergl.  Reitz* 
ead .  I.  ιβ.'λπαντ*  εποίει)  De  irrito  conatu ;  ut  apud  Mar¬ 
tialem  ,  omnia  cum  fecit.  BOURD. 

Pag.  233.  /.  11.  Δ0ΡΚΑ2)  Cum  quatuor  tantum  illas; 
quas  exhibemus,  perfonas  habeant  edd.  optimae ,  &  in  ipfo 
Dialogo  non  appareat,  duas  ancillas  ΔΟΡίΔΑ  &  ΔρΡΚΑ- 
ΔΑ  adeife ,  priorem  in  infcriptione  omifi.  Reitz. 

Pag.  234.  /.  2.  Πως  γιμΐν  επράξατε)  Lege  υμείς.  GuyeT* 
Tu  nihil  mutabis ,  le&or,  fi  illud  μοι  &  ημΐν  ferme  πλεόναζαν , 
fed  tamen  familiaritatis  fignum  ,  &  creberrime  occurrens 
attenderis.  Ceterum  fi  cui  πραττειν  pro  degere ,  vivere,  non 
fatis  notup ,  adeat  praeter  Bud.  Comm.  &  Kuft.  ad  Ariftoph. 
Plut.  341,  etiam  I.  Elfn.  ad  Epiib  ad  Eph.  VI,  21.  Reitz. 

ibid.  Ίων  πολέμων)  Coniiceres  forte  πολεμίων ;  ut  fit,  num 
quid  ab  hoflibus  reportajiis  J 'poliorum .  At  nihil  eft  mutandum  : 
nam  αξιον  cum  πολέμων  re&e  cohaeret;  aegre  iungeretur 
cum  πολεμίων .  Reitz. 

ead .  I.  6.  Ά Qmu  στρα τεία)  Huius  cognominis  Paufanias^ 
qui  ultra  triginta  alia  pailim  affert,  nuiquam,  quod  quident 
fciam ,  meminit.  Solan. 

ead.  /.  12.  II ρος  γε  Π αρμίνον*  &c.)  Sed  fcribendum  Παρμέ¬ 
νων*.,  ut  re&e  pag.  730;  (Bis  Acc.  c.  16.)  nec  aliter  ufus  & 
Grammaticus  canon  poilulat.  Iens.  Bene  emendat,  fed  Πο¬ 
λέμων*.  altero  illo  loco  legas,  non  Παρμένων λ.  Reitz. 

ibid.  Π  άρμενων*)  Ienfius  fic  re£le  fcribere  iuffit,  cum  in 
libris  omnibus  effet  Παρμάνον*.  Solan. 

ead.  1. 13 .  Έβ>ψ.βει  τα  ώτα)  Vides,  quam  vetuftus  ille  error, 
qui  noftra  etiam  aetate  multorum  mentes  infidet.  Solan. 

Pag.  235.  I.  8.  'I^pyvpiov  μηάε  αριθμώ)  Specie  proverbii 
pro  immenfis  divitiis.  Sic  in  Epiftol.  Saturnal.  Xenoph.  Hel- 
lenic.  lib.  3.  Suid.  μεάίμνω  t  apyvpiov  απομετρεΐν.  Horatii  & 
Petronii  interpretes.  Bourd. 

ead.  I.  13. 'Ω$·  τον°\λνν  ^ιέβνταν)  Hoc  etiam  fpecie  pro*· 
verbii:  patet  apud  Herodot.  &  Diodor.  Sic.  Bourd. 

Pag.  236.  /.  1.  na-rm/)  Florentinum  παρόντων  placet,  ex 
cuius  compendio  forfan  πάντων  eft  natum.  Neque  mihi  quif- 
quam ,  de  fumma  rerum  vertendo,  defendat  vulgatum;  nam 
id  huc  non  convenit,  &  περί  των  όλων  tum  potius  dixiifet- 
Sed  de  praefenti  rerum  flatu  deliberandum  erat.  Interim  non¬ 
dum  recepi  παρόντων ,  quia  aliis  vulgatum  fatis  fanum  vide¬ 
bitur.  Refponfum  vero  Pannychidos  έκτων  παρόντων  ad  id 
ipfum  videtur  alludere ;  ideo  eo  magis  velim  παρόντων  etiam 


526  ANNOTATIONES 

priore  loco  legi.  Reitz.  Παρόντων )  Reftituimus  le&ionem 
Florentinae,  quam  etiam  praefert  Mf.  Reg.  2955. 

ead.  I.  3.  Φιχόστρατον)  Hic  Philoitrarus,  ii  Io.  Ienfio  cre¬ 
das,  (de  Script.  Hiit.  Philof.  ϊ ,  III,  c.  1 3,  pag.  279  &.  283.) 
celebris  eft  fcriptor  vitarum  Sophilfarum,  quae  exiiant. 
Ridiculum  1  Solan. 

ead .  /.  13 .'Εκλύομαι)  Idem ,  quod  αδημονώ.  Leg.  Ariitaen. 
Epi  ft.  28 ,  lib.  I.  Bourd. 

Pag.  23S.  /.  3.  ΠΑΝ.)  Pro  Pannychide  inepte  in  quibufdam 
legebatur  antea  Polemon.  Solan. 

ead.  I.  9.  T ους  Θρακας  )  Subaudi  aye,  aut  quid  fimile  ,  an 
$<Te,  i.  e.  huc  age,  adduc.  Έπέχω.  Guyet.  Parum  intereft, 
quid  fuppleas:  eft  ille  accufativus  lubito  imperantis,  po- 
icentis,  ubi  varia  verba  fubaudiri,  pro  re  nata,  queunt. 
Quin  ergo  vel  κάχει  intelligas,  licet; nam  illico  advenerunt* 
Nec  tamen  improbarem .  fi  pro  ώ  Παρμ.  invenirem  'ώδζ.  Ve¬ 
rum  quo  brevior  locutio,  eo  imperioiior.  Sed  cum  vel 
ipfum  ω  iic  abeffe  poilit,  non  iam,  cum  adiit,  peccaverit, 
qui  ωδε  pro  eo  legat.  Reitz. 

ead.  I.  10.  ΓΙΑΡΜ.)  Quamvis  in  titillo  non  compareat  Par- 
menonis  perfona  ,  neceiTario  hic  requiritur ;  neque  enim 
ut  cum  plenfque  libris  Pannychidi  haec  tribuas  committen¬ 
dum  eft.  FI.  novam  perfonam  non  inducit.  P.  &  S.  quod  mi¬ 
reris,  Parmenoni  quidem  in  verfione  tribuunt,  in  Graeco 
textu  Pannychidi.  Solan. 

Pag.  239.  /.  1.  Διμοιρίτες)  Sic  Chronof.  c.  1 5.  Ita  voca¬ 
tur  g  διπ Xgvv  μίσχον  χαμβανων.  Dicitur  &  διμοιρισ τες  και 
διμοιραΐος.  Bourd.  Nauticum  eft  vocabulum,  l'ed  ideo  ad¬ 
hibet,  quia  nautam  loquentem  inducit,  cui  fua  fola  no¬ 
ta.  Solan.  In  marg.  Parii'  additum  :  διμοιρίτες  a  διμοιρία , 
quam  eandem  &  εμιχοχία v  Suidas  vocat.  Guyetus  autem 
iic :  iubaudi  στρατιώτης,  i.  c.  cui  duplex  annona  datur,  δι- 
rrxn  μ.οϊρα.  Reitz. 

ead .  /.  3,’E‘t/  δόρυ)  Verti,  protenfis  hailis,  ut  hailas  fuas 
quaii  fequantur  milites,  parati  ad  proelium.  Non  ignoro  srr) 
δόρυ  illud,  quod  eil  inter  Tapayye^aTa  f.  imperia  milita¬ 
ria  ,  v.  g.  apud  Arrian.  Ta&.  pag.  71  feq.  ubi  επί  δόρυ  in  dex¬ 
tram!  επ'  ασπίδα  in  Jiniflram !  iigmficat.  Sed  huc  convenire 
non  arbitror.  Gesn. 

ead.  I.  4.  Ύίβυς)  Cognatum  videtur  eile  τω  τΐφυς ,  a  τΐβνς, 
τίβυξ.  Tibur  Argeo  pofetum  colono.  GUYET.  T ιβιος)  Sic  Fl» 
optime.  In  reliquis  Ίιβυς.  Vide,  de  eo  nomine  quid  ad  T ιμ. 
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cap.  14  di&um  fit;  quae  mota  loca  innumera  profert,  ubi 
ita  fcribitur.  Solan. 

ead.  I.  23.  Πολύ?)  Alibi  fere  πολύ v  χρόνον.  Solan.  Πολύ? 
χρόνος)  Nihil  analogiae  repugnat  ,  nam  εστ)  intelligen- 
dum.  Rarius  tamen  Noiler  ita  loquitur  ;  fed  videtur  effe  lo¬ 
cutio  communi  vitae  familiarior,  quali  mulieres  uti  folent. 
*Εστί  autem  additur  deinde  Dial.  XI  ante  med.  πολύς 
χρόνος  sct ι  σοι  ερωντι.  Reitz.  Cl.  Bel.  de  Ball.  emendabat : 
έξ  ού  ycJL%  εωρα,κα, ,  πολύς  ««Γη  χρόνος  &c.  Haud  male. 

Pag.  241. 2.  Ν evpifcL  )  Ν εβρί£&  fcribendum  videtur.  Gu- 
ΥΕΤ.  &  Menag. 

ead.  I.  4.  Ποικίλη)  In  Par.  quae  palaejlra  converterat,  haec 
glofla  Micylli  addita:  alias  porticu ,  παιδική  enim  Graece 
habetur,  quod  ut  corruptum  puto ,  fic  rurfum  ποικίλη  vel 
παλαίστρο t  legendum  puto.  Cumque  Solan.  in  marg.  quo¬ 
que  indicarit,  fe  ποικίλη  edi  velle,  nihil  haefitavi,  quin  ve¬ 
ritati  parerem.  Reitz. 

ibid.  ’Αρκττα,ινέτου)  Occurrit  hoc  nomen  faepius  apud 
Noftrum ;  vide  Dial.  II ,  &  Έ,υμπ.  c.  1.  Solan. 

ead.  I.  10.  Ου*  έγδυσαν  είκάσαι)  Deerant  in  Mf.  Bourd. 

ead.  I.  Ί^.'Εστρεφον)  Subaudi  κατα,  νουν.  Animo  ver  fabam . 
Guyet.  &  Menag.  Habuimus  idem  fupra  Alex.  §  8.  Reitz. 

Pag.  242. 1.  2.  Έ π  ισε  συρμένα.)  Mf.  περισ.  Bourd. 

ead.  I.  13.  Mi)  ωραισιν  ’ίκοιτο)  Proverb.  Atticum,  de  quo  an¬ 
tea  Cafaub.  ad  Athen.  Bourd.  Proverb.  de  quo  nos  pluri¬ 
bus  ad  Diog.  Laert.  in  Anacharfi,  p.  37.  Menag.  Conf.  fu¬ 
pra  ad  Dial.  Deor.  VI  f.  cum  nota  Hemiierh.  Ac  de  Salfe 
cap.  5  f.  Reitz. 

Pag.  243.  I.  6.  Ti  ffot  )  Ufque  ad  εχει  aberant  a  Mf. 
Bourd. 

ead.  I.  7. Άπ\Έ,κυ&ων  ρίίσις)  Conf.  AG.  X,  Praef.  p.  14, 
&  Athen.  524  £?.  Quia  crudeles  in  captivos.  Aliam  huius 
proverbii  rationem  indicat  Diog.  Laert.  p.  26  E.  fed  minus 
veram.  Solan. 

ead.  I.  ι6.*Ολα>?)  Forfan  ολος.  Sed  non  tanti  refert.  Saepif- 
fime  enim  eodem  redire,  aut  certe  faepe  a  librariis  permu¬ 
tari,  vid.  nos  ad  Here.  Gall.  §  1,  Ienf.  ad  Hermot.  cap.  2. 
Cum  εστ)  tamen  ολος  frequentius.  Alciphr.  I  ,  13,  pag.  54, 
δλοί  εϊμ)  του  π ά&ους.  Item  III,  11  pr.  ολίι  εϊ  τού  α,στεως. 
Ib.  Ερ.  12,  ολοίΐ  τού  ρ.εκους  ίχίνοντο.  Sed  quando  περί  ad¬ 
ditur,  ut  hic,  alia  res  eit.  Nam  fine  erepi  vix  aliter  poteil, 
quam  adie&ive ,  enuntiari.  Reitz, 
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Pag.  £44.  /.  3.  Ταστρίσαι  )  Ταστρίζειν,  explere  ventrem ,  j% 
burrare ,  ventrem  faturare.  Exponitur  &  laute  accipere.  Sed  hic 
το  faturare  placet.  GuYET.  Pro  faginare ,  Alciphr.  III ,  p.  374* 
Sed  &  pro  ventrem  percutio  interdum  accipi  ,  vid.  Gefner.  ad 
Rhet.  Praec.  c.  24.  Reitz. 

ead.  I.  3.  KsKvirTcti)  In  margine  Mf.  Cod.  κίκνισται 3  αν¬ 
τί  ερωτικως  έχει*  ειώβεσα v  ya%  ot  ερωντες  υςΡο  των  ατόςτωι/ 
hoy tcpicoir  κάμνοντες  κατατετ ρνγβαι.  BOURD. 

ibid.  Νεβρίδ'ος)  Quia  id  fupra  hoc  Diah  recepi  t  etiam  hic 
admittendum  fuit.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Κεραμεικω)  Intra  urbem.  V.  Meurf.  AG.  IVj 
999.  SOLAN. 

Pagi  247.  /.  4.  tvA  έϊ£ες  Φικηματίου')  Infititia  videntur  & 
inepta.  Guyet.  In  ora  Mf.  Reg.  2954.  adferiptum  legitur  i 
ού  λείπει ,  dhha  μεμετεωρίσται  ο  λ oyot  ^  ως  εν  ^taboyco  φι«* 
λεΐ  yive<r% at.  Quam  Scholiaftae  annotationem  fecutus  cl. 
Rei.  de  Ballu  ita  hunc  locum  emaculandum  cenfet:  ET^s* 

ολην  ακριβώς,  v  το  πρόσωπον  μόνον ;  κα)  yap  lira  τον  σώ* 
ματ ος  μη  φα νερά  ei  ει  έι^ες  (  fic  FL  )  Φιληματίου  .  *  * .  καί 
(  fc.  εισίν'  nifi  pro  και  malis  legere  άλλ’ )  ως  έχρίϊν  &c.  J 
Vegard  des  pafties  du  corps  quelle  ne  montre  pas,  fi  tu  avois  vu 
celles  de  Philemation  ....  Elles  font  comme  doit  les  avoir  une 
femme  de  quarante  -clnq  ans. 

Pagi  248.  /.  3.  Παρ^άλει  εοικεν)  Maculis  diftin&a  eil,  i.  e* 
το7ς  άλ<φεοΊ  ,  inferius.  Guyet. 

ead .  /.  12..  v  σορόν )  Capularem  fenem.  GUYET. 

Pagi  249.  /.  18.  Θρύ-ττ«)  Εχ  eo  Ariflaen.  Epiftol.  16 ,  liba 
II.  Bourd.  Alciphron  ,  a  quo  Lucianum  fua  mutuatum  fu- 
fpicatur  Bergl.  fere  eadem  habet  I  Ep.  36 ,  p.  162.  Reitz, 

Pag.  250.  I.  5.  Τον  Φαωνα  )  Nimirum  in  proverbium  emen- 
datiflimae  formae  abiit  ille  Sapphus  amafius  ,  de  quo  nihil 
opus  eif  dicere,  poft  ea,  quae  ingeniofa  Wolfii  diligentia 
eondu&a  funt  ad  Sapph.  n.  124  feq.  Gesn. 

Pag.  251.  /.  7.  Μήλον  άπο^ακων)  Conf.  fupra  Tox.  c.  13» 
Sed&  malis  puellas  petere  amatorium  fuiffe,  ter  quater  in¬ 
dicatur  a  Diog.  Laert.  L.  III,  vit.  Piat.  S.  32 ,  pag.  183  feq. 
Long.  Paft.  I,  p.  19.  Reitz. 

ead.l.  10.  Ίων  μαστών )  Quin  μα  στο)  de  feminis  dicatur, 
nemini  eft  dubium.  Eurip.  Androm.  223,  Κλ)  μαστόν  —  νό- 
Souri  σοΐς  Έ ntleyov.  Et  fic  idem  perpetuo ;  vid.  ib.  v.  5 1 1  & 
629.  Hecub.  424.  Oreft.  842.  Phoeniff.  313  &c.  At  fupra 
Amor.  cap.  41  μαζών  etiam  de  mammis  muliebribus;  quod 
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nonnemo  mutabat  in  μαστών,  quia  μαζο <  virorum,  μαστοί 
mulierum  elfent.  Cumque  ibi  promiferim,  me  hic  de  illa 
differentia  a&urum ,  en  pauca:  Ammonius,  Ναστ ος  μαζον 
£ια<φέρει.  Μαστός  μέν  ya%  εστιν  ο  yvvainsUof.  —  M&^os·  £s  ο 
ανδρείος.  Idque  ex  Hom.  II.  Δ,  123,  probari  putat,  ubi  μα- 
ζώ  π εκασεν  de  viro  dicitur.  PoiTem  &  alia  fimiiia  Homeri 
addere,  ut  II.  Θ,  121,  ubi  Eniopeus  vulneratur  παρά  μα* 
ξόν.  Item  ib.  318.  Ac  Δ,  490  &  537  &c.  Eandem  differentiam, 
itatuuntThom.  Mag.  &  Suid.  Sed  ex  iftis  Homeri  nihil  pro¬ 
batur,  quia  inde  non  fequitur,  etiam  μαζους  ideo  de  femi¬ 
nis  non  dici;  (contrarium  patet  in  Amazonum  vocabulo a 
quod  veteres  a  privatione  mamillae  derivant ;  licet  falfo ;  ta¬ 
men  videmus  eos  ab  fignificatus  ratione  non  abhorruiffe. ) 
Irnmo  Long.  in  Paft.  Simam  femper  adhibet  de  ubere  caprae 
ovifque,  an  hinc  ftatim  fequitur,  non  etiam  Stmam  de  mulie¬ 
ribus  quoque  dici?  Sed  μαζού r,  quod  agimus,  &  feminis 
tribui,  vid.  bis  ap.  Ach.  Tat.  I,  p.  4,  qui  de  virgine  Euro¬ 
pa,  μαζο)  £ε  στέρναν  ήρεμα  ποκυπτοντες'  η  συνα^ονσα ,  ζώ- 
i>)n  τους  μαζους  —  εκκεΐεν.  Rurfus  ρ.  1 5  generaliter  de  omni¬ 
bus  recens  natis :  τα  άρτίτοκα  τών  βρεφών  oH^sv  εν  τοϊς 
μ.αζοις  ούσαν  την  τράπεζαν.  Callim  Hymn.in  Del.  274  i  de 
Apolline  nutricis  mammam  fugente  *  —  0  Se  'yh υκυν  ϊσπασε 
μ,αζόν.  Item  in  Dian.  214,  de  Nympha, —  και  y ύμνος  ccsi 
παρεφαίνετο  μαζός.  Aelian.  XII,  1  med.  de  Cyro  Afpafiam 
amante:  επε)  και  τών  μαζών  προση^ατο.  Ne  plura  conge¬ 
ram.  Verum  &  viciiftm  μ,αστ ους  de  puero,  Nofter  fupra  , 
Amor.  c.  53  f.  adeo  ut  vana  fit  Grammaticorum  diftin&io; 
nifi,  quod  fufpicor,  de  paucis  tantum  fcriptoribus  intelli- 
genda  fit.  Reitz. 

ead.  l.  ιι.’ΔποΑ'έσμω)  Intellige  vinculum  mammillarum, 
Kuster.  Vid.  omnino  Έ  ρωτ.  c.  41.  Sol  an. 

ead.  I.  ΐ5.νΕβ·τ/  τ)ς  %εος  η  Ά^ράστεια)  Catuli,  Bourd.  * 
Pag.  252.  /.  10.  Αίθος  ουκ  άνθρωπος)  Proverb.  Bourd.  Sic 
Ariftophanem  in  Nub.  vulgus  Bupidum  vocare  —  ’όντες  λι- 
Soi ,  Terentiumque  in  Heaut.  V,  1,  Quid  flas  lapis  ?  addito  & 
hoc  Luciani  loco*  notat  L.  BosinObf.  Crit.  p.  75,  76.  Sed 
res  nimis  nota.  Reitz. 

Pag.  253./.  8.  Κατ aytyvcoaKw)  Emaculavi  mendum 
omnium  imprefforum ,  qui  hic  κατατρ^νώσκεις  habent» 
SOLAN. 

ead.  L  y.v  Aτεy  κτος)  Sic  fola  /.  ed.  optime.  Reliquae  ly- 
κοτος.  V.  2.  quae  /.  fere  κατά  fequitur ,  venuflatem 
Lucian.  Vol .  FUI,  L1 
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Imius  fcripturae  non  aflecuta,  neglexit.  Lege  Άλεξ.  cap. 

&.  plaude.  Solan. 

Pag.  254.  I.  2.  T«V  γ^ρνστϊΐς)  Ειρωνικά*.  Guyet. 

/.  8.  Τι^  &νλ/ον)  Sic  edd.  non  hic  modo,  fed  &  infra 
Dial.  XV,  fi  ve  Meretr.  ultimo,  in  med.  και  »  αυλίος  ήράσ- 
σζτο.  Conf.  &  fupraTox.  cap.  17.  Nam  aliis  αϋλειος  vulgo 
fcribitur.  Reitz. 

ead.  /.15.  0 εωρων)  Mallem  edpoy.  SOLAN. 

i^zg.  255.  /.  2. ’£?  χρω  κεκαρμενον  )  Paulo  poft  quid  hoc  fit 
docet,  cum  ait,  morbo  defluente  coma,  caput  eam  rafiJTe. 
Difce  etiam  hic  morem  fuiffe,  ut  iuvenes  εν  γ^ρω  κβκαρμί* 
νοι  efient,  cum  iuvenem  eife  crediderit,  quem  ita  habere 
palpando  fentiebat.  Solan. 

ead.l,  15.  Π ηνήκιιν)  Conf.  fupra  Dial.  Mer.  V  med.  ubi 
cum  πννήκΜ  dederim ,  &  hic  ita  fcribendum  erat.  Π uvikdv 
vult  Guyet.  cum  Lexicograph.  Reitz. 

Pag.  256.  /.  12.  Tb  δεΐνα)  Tb  δεινόν  fcribendum  videtur. 
Guyet. 

Pag ,  2  57. 1.  2.  ’Ej/  cTs  )  Illud  δε  initio  Dialogi ,  fine  appa¬ 
rente  relatione,  vid.  etiam  Dial  VII  &  VIII  pr.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Oufie/s- )  Etfi  frequentius  οιδε )ς  fcriptum  invenio 
apud  Noftrum,  nihil  tamen  obftat,  quin  &  ovQst*  hic  fer- 
vem  ,  quia  &  promifcue  apud  alios,  ut  fatis  didum  ad  Pa¬ 
ra  f.  cap.  3.  ReiTz. 

ead»  L  7.  Διέπειρα)  Conf.  Alciphr.  III,  Ep.  36,  pag.  352. 
itempag.  350  &  3  51.  Reitz. 

ead.  L  9.  ’£$·  πλαίσιον )  Hanc  vocem  interpretatur  Codex 
Memmianus:  πκαίσιον,  παράταζις  ίν  τετ ραπλείρω  τω  σγβ- 
ματι ,  ταύτην  δε  εκτ άσσονσιν  οπότε  bhiyot  προς  πλείους 
διαγωνίζονται.  Hanc  habent  interpretationem  Pollux,  He- 
fych.  Bourd. 

Pag.  259.  /.  15.  Ίίαρίσσ*  )  Ita  fcribenda  haec  vox  Ν.  Δ. 
XXV II.  Quae  tamen  hic,  &  duobus  fequenribus  in  locis, 
fimplici  figma  in  omnibus  impreffis  fcripta  eft.  Solan. 
Bergler.  ad  Alciphr.  III,  pag.  351 ,  rede  quoque  affirmat, 
ufitatius  gemino  σ  fcribi ;  fed  quia  mox  ter  quater  fe  of¬ 
fert  uno  σ  exaratum  in  omnibus,  ego  nihil  mutare  vole- 
ham.  Cum  &  in  Poli.  L.  I  &  Xx  σάρισσα  rede  quidem  edi¬ 
tum;  fed  Iungerm.  ad  I,  S.  138,  tefletur  in  Mf.  σάρισαν  le¬ 
gi.  Quin  vel  σισάρα *  apud  Alciphr.  I.  d.  edi  pafius  eit  Bergl. 
quod  fic  fcriptum  invenerit,  etfi  σαρίσσας  legendum  vi¬ 
dit.  Verum  cum  in  Dial.  Mort.  XXVII,  §  3,  σάρισσαν,  & 
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§  4 ,  σαρίσση  edd.  conftanter  habere  recognovi ,  nil  am¬ 
plius  haefitavi  &  hic  ita  edere.  Reitz. 

ead.  I. 16.  'λπε^ειρατομησα)  Ita  fcribendum  cum  B.  2.  & 
S.  ut  apud  Heiiod.  Seoy.  non  ut  in  pleriique  fcribitur  άπ- 
ehipoTopncru..  Solan. 

Pag.  261.  /.  4.  Έ<·  <Tuo)  De  hac  phrafi  Germanis  Belgifque 
familiari ,  vid.  fratris  G.  O.  ReitziiBelg.  GraeciiT.  pag.  459. 
Et  iupra  Tox.  c.  54;  ac  I.  Ellner.  ad  Div.  Mare.  XV,  38 , 
qui  &  alia  Luciani  loca  indicat.  Reitz. 

ead.  I. 5.  Κειμένους)  Laudatus  modo  Elfn.  ad  Evang.  Lue. 
XXIII,  53,  τους  κειμένους  interdum  fimpliciter  de  mortuis 
dici  probat,  ex  Ariftoph.  Neb.  550,  Eur.  Rhef.  670,  &  He¬ 
iiod.  II,  pag.  66.  Sed  a  Luciano  hoc  loco  coniungi,  quod 
poflerius  tamen  nihil  mirum,  &  in  enarratione  eiuimodi  vix 
aliter  fieri  debebat.  Reitz. 

ead.  /.  11.  λνμνιάϊας )  De  his  di£him  eil  ad  Έρωτ.  cap. 
2.  Solan. 

ead .  /.  1  3.  Φονεΰ  )  Mallem  φόνευε,  fi  per  fequentia  liceret: 
certe  in  Fi.  ίπόσον  eft.  Solan.  Si  olim  φόνει  feriptum  fuifiet, 
ultima  per  compendium  exarata,  id,  accentu  omiiTo ,  facilius 
migrare  potuit  ιηφονευ,  quam  ut  e  imperativi  omitteretur. 
'Sed  eod.  redit  φόνει  a  φονίω ,  an  φόνευε  a  φονεύω  eligas, 
modo  tum  οπόσον  cum  FL  legas.  At  neutrum  plane  egebit 
mutatione ;  cum  φονεύ  vocativus  fit  ab  fubftantivo  φονεύς, 
&  οτόσ cov  genitiv.  inde  pendens.  Sed  vide  notam  feq.  Reitz„ 
ibid.  ‘Ο πότων)  Florentina  le&io  magis  placet ;  modo  φό¬ 
νευε  tum  fimul  legas:  nam  etfi  vocativus  φονεύ  cum  api- 
στε  convenit ;  melius  quadrat  imperativus  cum  έρρωτο  iun- 
gendus.  Reitz.  * 

Pag.  263.  /.23.  BiSt/yoy  έμπορον )  Thyna  merce  beatum.  Hof» 
Guyet.  &  Menag. 

Pag.  264.  /.  8.  'Υποδήματα,  s κ  Σικυωνος)  Γυναικεία  haec 
υποδήματα,  ut  vult  Hefych.  De  his  Cic.  i  de  Orat.  Ut  fi. 
mihi  calceos  Sicyonios  attulifies ,  non  uterer ,  quamvis  e  fient  habi¬ 
les  &  apti  ad  pedem ,  quia  non  effient  viriles.  In  Memmiano  Cod. 
erat:  Σικυονικα  υποδήματα  £ια<ρέροντα  των  άλλων  ίιταν,  ως 
και  αι  ίφικρατί^ες,  από  του  ’Λφικρατους  πολλίιν  περ)  ταυτα 
φιλοκαλίαν  έπ  ι£ε£ε  iy  μενού.  Dicuntur  hi  calcei  etiam  ίφικρα- 
τι ίρες.  Bourd.  Hefych.  Σι  κυάνια  ύπο£ί\ματα  ,  yvvatKela, 
και  4 ίλλια.  Cic.  L.  I  de  Or.  Ut  fi  mihi  calceos  Sicyonios  at¬ 
tulifies,  non  uterer ,  quamvis  e  ffient  habiles  &  apti  ad  pedem  ,  fied 
non  viriles .  MenaG. 
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ead .  I. 12.  '  Αλάβαστρον)  Hinc  lux  hiftoriae  Evartgelii.  So^ 
lan.  Evan^.  Matth.  XXVI,  7,  yvvw  αλάβαστρον  μνρον  eyov- 
σα.  Luc.  Vil ,  37  &c.  Reitz. 

ead.  1 .  17.  Παρ’  εμο))  Spatium  vacuum  1.  hic  reliquit,  άπο- 
σιωπήσεως  notam  ,  quam  imitati  fumus.  Reitz. 

Pag.  2 6·).  I.  3.  ΣαπίρΡας)  Quid  faperdae,  notum  ex  in¬ 
terprete  Ariftophanis ,  Polluce ,  Suid.  Hefych.  &  interpre- 
tib.  Perfii.  In  Cod.  Memmiano  faperdae  funt  aqvat  τεταρι- 
yjvpAvai  £ιειρμ.ενα  καλάρω ,  »  usta  τεμάγη  τεταριγ^ευμί^ 
να.  Bourd. 

ibid.  Και  πέρκας  )  In  eodem  Memmii  Cod.  περκαι  slSoS 
άχβνος  τεταρί'χευμενον.  Bourd. 

ead.  L  6.  Βίκον)  Hefych.  Βίκος·  στ  αμνός  ώτα  tyjw.  MenaG. 
ead.  I.  7.  Tvpov)  Cafei  ex  Cythera  meminit  Epicurus  ap. 
Diog.  Laert.  p.  269  E.  F.  Vid.  Men.  not.  pag.  263.  Solan. 
Τυρόν  —  εκΤν&ίον)  Non  aufim  mutare  quidquam  eafola  cau- 
fa ,  quod  K ύβνιος  τυρός  celebratur  a  Stephano  Byzantino  , 
inprimis  cum  ter  idem  nomen  repetatur  ;  nec  varietatis 
quidquam  annotatum  videam.  TvQiov  &.  ΤύΟειον  urbs  Laco¬ 
nicae  maritima ,  navale  celeberrimum ,  unde  certiffimus  in 
Cretam  curfus  &c.  quidni  potuerint  etiam  inde  cafei  cele¬ 
bres  advehi  ad  alios?  Gesn.  Vide  nos  ad  Laertii  Epicu¬ 
rum.  Menag.  Luc.  Holften.  in  nott.  ad  Stephanum  de  Urb. 
in  voce  Τνθνος  emendat  hunc  Luciani  locum ,  docetque  hoc 
&  mox  in  feq.  binis  locis  legendum  eife  Τνθνου.  Almelov „ 
Conf.  mox  ad  ΤυΟιακόν.  Reitz.  YvQiov,  τόπος  παρα^αλάσ- 
σιος  τν\ς  Αακωνικϋς.  Schol.  Mf.  Reg.  2954. 

ead.  L.  12.  T oiyov  apyo>  τον  ^εξ/οϋ)  Turnebus  XXVIII, 
43,  de  nautis  intelligit.  Potterus  de  remigibus.  Videndus 
etiam  Pollux,  qui  τοίγαργον  appellat.  Baif.  118, 1.  Memi¬ 
nit  Nofter  etiam  Z.  τρ.  cap.  49 ;  fed  idem ,  quem  nautam  hic 
vocat ,  remigare  ait.  Solan. 

ead.  I.  13.  'ΙΙμων  νπερορας  )  Sic  antea  υπεροπται  *ρας  ai- 
σ^ανόμ.ενοι  γίνονται.  Sic  apud  Petronium ,  pofiquam  amari  fe 
fenfit ,  fupercllium  altius  tulit.  BOURD. 

ibid.  ’Α<ρρο£ίσια  )  Nautarum  celebritate  maxima  ageban¬ 
tur.  Vid.  Plut.  1406,  2.  Solan. 

ead.  I.  14.  Π/jW  τοϊν  πο&οϊν)  Flpb  — .  Guyet.  Sed  habui¬ 
mus  etiam  εκειντο  όβολο)  προ ς  τοΐν  π o«fo/V,  fupra  Philopf.  c. 
20,  quam  le&ionem  conftanter  utroque  loco  retinent  libri; 
quare  nihil  corrigere  aufim,  cum  ποϊοΐν  dativi  cafus  fit, 
cui  πρίς  adiun&um  fignificare  apud,  ad ,  nihil  opus  erit 
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exemplis  docere.  Non  fpernerem  προ,  fed  non  ita  neceffa- 
rium  ducerem ,  ut  vulgata  fit  movenda.  Reitz. 

Pag.  2 66.  /.  13.  To  ivouiov)  Sic  in  Cronofol.  Plutarch. 
Thcophraft.  Dico  cetera  ad  Paufan.BouRD. 

ead.  I. 14.  Τυπάκον  )  In  exemplari  Aldino  haec  omnia  cum 
Peregrini  morte  amputata  effe,  adferipiit  Solan.  At  in  mea 
ed.  Aid.  1.  qua  beneficio  P.  Weffelingi  noftri  utor,  nihil  am¬ 
putatum  eft,  legiturque  ΓυβιακΙν,  tam  hic,  quam  εκ  Τυ&ίου 
paulo  fupra,  &  rurfus  infra  verfu  huius  Djal.  ultimo,  ae¬ 
que  ac  in  ceteris.  Sed  Γυθνιακον  vult  etiam  Almelov.  Reitz. 
Pag.  267.  /.  1.  'Eyiip.sv)  Lege  hn  μεν.  Solan. 
ead.  I.  3.  Διοσχόρω )  Sic  libri  omnes  noftri",  uti  &  Άλ.  c. 
20.  Videntur  fic  obfervafle ,  ut  in  exclamatione  fic  efferre¬ 
tur,  quamvis  Διόσκουροι  aliter  vulgo  audirent;  ut  Υυχ.  cap. 
9,  &’Αλ£ξ.  c.  4.  Solan.  Διοσκόρω)  Conflans  edd.  ledi,  ut 
lupra  Gall.  c.  20  pr.  ubi  Coli,  tamen  Διοσχούρω,  quod  ufi- 
tatius,  ut  illic  indicatum.  Sic  Διόσκουρων,  Navig.  c.  9;  Διοσ- 
κοΰροις,  pro  Merced,  c.  1  &c.  Sed  quia  &  alias  utrumque  in¬ 
venitur,  nihil  muto.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Γνθ/oy)  Leg.  Τυθνίου ,  Gythnio.  Almel. 

Pag.  268.  /.  9.  'Επεισπαίσα,ς)  Sic  libri  omnes  noftri.  Coli, 
tamen  monent,  ab  aliis  επεισπεσων,  ab  aliis  rurfus  επεισπ g- 
ΰα,ς  legi.  Solan. 

ead.  I.  13ΛΩ  K οχλ))  De  his  meretricum  nominibus,  & 
quam  aliquando  redte  perfonis  conveniant,  diftum  alibi  a 
me:  lege  interim  dodliffimum  interpretem  Ariftaeneti;  nam 
Ariftaenetus  Epiftolarum  iuarum  nomina  mutuatus  eft  a 
Luciano,quod  Alciphron,  aliique  plurimi  amatorii  feripto- 
res  fecere.  Bourd. 

Pag.  269.  /.  13.  'Ύπέκρεκόν  τι  των  Ανοίων)  De  tonis  di- 
dlum  antea.  Dixit  autem  ύπεχρεχον,  αντί  τας  χορ^ας  ^ιε^η- 
λά<$ων,  αναβαλλόμενη  την  Λυδίαν  αρμονίαν,  ητιε  η£ίστη  των 
άλλων  χαί  πότω  προσφορωτάτη.  Κρέχα  metaphora  dudla  a  la¬ 
nificio  ,  ut  apud  Sapphon.  y?,i ικεϊα  μάτεξ  ου  δύναμαι  κρί - 
κειν  τον  ιστόν.  Bourd. 

ibid.  Αυτιών)  Graviflimus  hic ,  ni  fallor,  omnium  modus. 
Qui  fit  ergo ,  ut  ad  eum  tam  lafcive  hic  faltetur  ?  Solan. 

ead.  I.  16.  Ή  αυλιος )  'Η  αυλειος  dicitur,  vel  η  αυλειος  Svpot. 
Tb  αυλιος  non  placet.  Guyet.  Sic  &  fupra  Dial.  XII  poft 
med.  Solanus  addit :  Defunt  haec  (  praeter  Aldinam ,  de  qua  fu¬ 
pra  )  etiam  in  exemplari  V enetae  fecundae ;  in  eo  enim  mors  Pe - 
vtgzini  ab  Inquifitoribus  aut  fuperflitiofis  hominibus  refcijfa  ejl. 
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In  mea  Aldina  i.  nihil  deeffe,  iam  dixi  ad  Dial.  XIV.  Reitz; 

ibid.  Έ σπισίπαισαν)  Ab  επεισπαίω.  Vid.  pag.  praeced. 
ubi  επεισπαίσας.  Confer  etiam  infra  p.  638.  (  ed.  A. )  Ku- 
STER.  In  omnibus  noftris  libris  ίπεισ επεσον  legebatur,  feci 
Kuiteri  emendatio  placuit.  Solan.  Έπ e ισ ίτται σαν)  Dedi  hoc 
Solano  atque  Kuilero,  ut  reciperem,  quia  fic  paulo  fupra 
bene  legebatur,  &  nil  facilius,  quam  at  3  n  &  s  ,  inter  di¬ 
cantem  &  excipientem  confunditur  ;&  fupra  Tox.  c.  61, 
S ιεκπαίσας  in  plerifque  re6fe,  ubi  tamen  quaedam  etiam 
Χιεαπέσας.  Vid.  ib.  Nor.  Pollet  quidem  pro  vulgato  afferri, 
ε'ισπίπτω  tamen  &  pro  irruere  dici ,  ut  apud  Diog.  Laert.  in¬ 
venio,  L.  I,  S.  46,  στεφανωσαμενος  εισέτεσεν  εις  την  ayo- 
ράν.  Et  apud  Herodian.  IV,  4,12,  e σίπςσεν  εις  τ'ο  στρατόν. 
Sed  haec  aliquanto  minus  violentam  irruptionem  fignificant, 
&  non  male  ibi  verfum,  c  a  fer  a  attigit.  Confer  &  infra  Sym- 
pof. cap.  12,  ubi  forfan  fimiliter  ίπεισίπαισεν  dabimus  pro 
vulg.  επεισεπεσεν ,  cum  ε\σπαίω  &  επεισπαίω  aptiiTimum  , 
Lucianoque  proprium ,  Ariftophani  aliifque  hoc  fenfu  ufi- 
tatum  fit.  Vid.  tamen  παρεισπεσεΐν  probatum  ad  Ep.  Satur. 
cap.  23.  Reitz. 

Pag.  270.  /.  1.  *0  M syapsui’)  Aetolum  fupra  dixerat.  Me¬ 
garam  Aetoliae  nemo,  puto,  novit.  Quid  ii  fuit  Μεταπενς; 
certe  in  literis  maiufculis  quam  facile  confundantur  ΜΕΓΑ- 
ΡΕΤΣ  &  ΜΕΤΑΠΕΤΣ,  dextro  crure  literae  -τΓ,  ut  folemne 
efG  correpto,  cuivis  apparet. Porro  01  M syaps^  funt  fine 
dubio  notiores ,  quam  ei  Μετατι??*·.  Sed  nec  hi  plane  ignoti, 
Polybii  opera  &Stephani:  quamquam  hic  in  Acarnania  non 
rede  collocat,  ut  iam  obfervatum  Be’kelio.  Gesn  Nomine 
M syapevf  non  folum  notari  civem  Megarcnfcm ,  fed  &  apud 
Athenienfes  deiignari  quemvis  hominem  rufticum  &  inhu¬ 
manum  ,  contra  Gefnerum  contendit  ad  hunc  locum  cl.  Bel. 
de  Ballu ,  laudans  Stephanum  in  M iyapa ,  qui  fic  di&am 
putat  urbem  propter  afperitatem  regionis ,  <f ια  το  rpctyjj  της 
χάρας.  Sic  fane  mutatione  nil  opus. 

ead.  I.  6.  Έχφθείρον  )  Faceffe  hinc ,  abi  in  malam  rem.  Vid. 
Bergl.  ad  Alciphr.  I,  p.  57,  62, 66,  &  142,  ubi  &  προσ- 
κρθείρεναι ,  abit  ad  —  in  mal.  partem.  Conf.  Noftrum  fupra 
Afin.  cap.  56.  Reitz. 

ead%  l.  14.  Tiir  σύνταξιν)  Quid  fit  σύνταξις,  eod.  ore  in¬ 
terpretantur  Grammatici,  fcil.  eft  εισφορά  iiv  τοΐς  στρατιά - 
ταις  &ιενειμον'  περίμεινον  την  σύνταξιν ,  Gallis ,  Je  vous  paye* 
rai  ά  la  monflre.  BOVRO. 
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Pag.  271.  /.3.  Τ’όφοι)  Alciphr.  ΙΪ,  3,  pag.  236  ,  σνμβιονν 
Πτ οκζμαάφ  κα)  Σατράπαι?  και  τοιούτοιε-  «φόφοίί-,  quod  Berg- 
ler.  convertit,  Satrapas  &  elufmodi  inania  nomina,  &  hoc  Lu- 
ciatii,  alterumque  ex  Atiien.  exemplum  affert.  Sed  forfan 
hic4’<P0^  praeferret  aliquis,  urreferatur  ad  verba  LUa.glo- 
riofa,  quae  funt  inanes  ionitus :  at  poteft  liare  4°Φ3*  reia- 
tum  ad  ουτοι ,  ut  ipfi  Thrafones  dicantur  4 όφοι  eife,  veluti 
&  apud  Alciphr.  de  perfonis  dicitur.  Reitz. 
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Pag.  272. I.  1.  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΓΪΕΡΕΓΡ.  ΤΕΛ. )  Athenagoras 
Apologia  pro  Chriftianis.  A.  Gellius  cap.  1 1 ,  L.  XIL  Am- 
mian.  Marcelhn.  L.  XXIX.  Marcil.  Peregrinus,  cognomen¬ 
to  Proreus,  cuius  infignem  λιμο^οξίαν  tam  facete  exagitat 
Lucianus,  philofophus  Cynicus  fuit ,  (ft  tamen  huiufmodi 
palliata  mendicabula  tanto  nomine· debent  cohoneftari)  im¬ 
perante  M.  Antonino  defiit  vivere.  De  quo  viro  diyerfa 
prorfus  fuere  veterum  iudicia  :  nam  laudatur  ab  his ,  culpa¬ 
tur  ab  illis.  Huius  meminerunt  A.  Gellius,  Athenagoras,  Ter¬ 
tullianus,  &  Ammianus  Marcellinus.  At  Lucianus  noiler, 
vir,  fi  quis  alius,  in  deprehendendis  hominum  moribus  fa- 
gax ,.  illum  graphice  depinxit ,  quippe  quem  penitiflime  no¬ 
verat.  Navem  enim  cum  eo,  ex  Troade  folv.ens>  confcen- 
derat  ,  ibique  yswaiov  llspsypivpv  mafculas  nuptias  fubodo- 
ratus  eft;  illum  mortis  formidine  expaliefcentem  vidit ;  il¬ 
lum  oborta  no£tu  tempeftate  muliebriter  exclamantem  au¬ 
diit.  Qui  Stoicum  faciunt,  unde  id  coniecerint,  non  pof- 
fum  expifcari.  Quid  enim  ?  Quia  tunc  in  aula  multum  di¬ 
gnationis  habebant  Stoici,  (id  quippe  conftat)  non  aufus 
fuerit  Lucianus  Stoicum  appellitare ,  qui  eifet  tamen?  Qtiafi 
tuin- alibi  pajfim  totam  illam  familiam  acri  aceto  perfuderit. 
Itaque  merae  nugae;  neque  id  vero  dixeris,  ubi  a  te  libellus 
hic  perle&us  fuerit.  Ceterum  non  hic  tantum  Peregrini  me¬ 
minit  Lucianus  ,  fed  Si  in  libello  προς  άπαί^ευτον  cap.  14  , 
ubi  fimpliciter  Proteum  Cynicum  vocat.  Meminit  quoque 
illius  in  vita  Demona&is  cap.  21,  ubi  haec  leguntur :  FIsps- 
ypivov  rov  Πρωτέως  ίπ·ιτιμώντο(  αντω  &.c.  Ubi  interpres. 
Peregrino  autem  Protei  filio  ipfurn  obiurgante ;  fed  ibi,  ut  fex- 
centis  aliis  locis  lapfus  eft.  Peregrinus  enim  Proteus , 
idem.  Itaqpe  fuerat  aliter  vertendum.  Faber.  (Invenio apud 
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Reginonem  in  Chron.  ad  ann.  Chr.  125  inter  Martyres  Perf> 
prinum  quendam  ,  fub  M.  Antonino  Vero,  cuius  tempora 
optime  huc  quadrarent,  fi  ampliori  teilimonio,  &  circum¬ 
flantia  fata  eius  confignata  fuiffent.  Vindingius  ann.  1682.) 
Suid.  sic  τ ov  Flspeypiyov  βίον  Ku&ctrrTSTcti  του  Χριστι&νκτμοΰ. 
Cave,  autem,  le&or,  credas  T.  Fabro,  hic  afferenti,  non  in¬ 
tegrum  ad  nos  pervenifle  hoc  opufculum :  erraffeenim  eum, 
offendam  ad  c.  1 1  ultima  verba.  Repertus  eit ,  qui  fufpicare- 
tur,  hoc  nominis  a  Luciano  ei  inditum,  ut  Chriftianam  re¬ 
ligionem  ,  peregrinam  fcilicet,  &  a  facris  Graecorum  alie¬ 
nam  ,  deridendam  proponeret.  (  vide  Pauli  Vindingii  &c.  p. 

3.  )  Abiiirde.  V.  A.  Geli.  VIII ,  3,  &  XII ,  1 1.  Natus  erat  in 
oppido  Hellefponti  Pario  ,  ut  ex  Noilro  liquet.  Meminerunt 
honorifice  tum  Gellius  1.  c.  tum  Maximus  Tyrius  Diff.  III. 
V.  &  Tertull.  ad  Martyr,  cap.  8.  Eufeb.  in  Chron.  Olymp. 
CCXXXVI.  Tatian.  fierm  ad  Graec.  Ad  hunc  Proteum  re- 
fpexifie  Pollucem  apud  Philoilratum  pag.  593  ,  vix  dubito. 
Peregrinum  quendam  inter  Martyres  fub  M.  Antonino  Ve^- 
ro  recenferi  inReginonis  Chronico,  teilatur  Vindingius  p. 

4.  Vid.  apud  Xiph  in  Adr.  206  C  Euphratem  philofophum 
veneno  ultro  hauffo  vitam  finientem.  Solan.  Stephano  Lq 
Moyne  in  Proleg.  ad  Var.  Sacra  fol.  10  videtur  Lucianus 
illudere  vclmjfe  hoc  libello  martyrio  Poly carpi ,  hoc  ipfo  for¬ 
te  anno  cremati ;  atque  eo  tantum  fine  &  confido \  traducendum 
fufcepijfe  Peregrinum  ,  ut  Chriftianos  eodem  argumento  traduce¬ 
ret ,  qui  ad  martyrium  J ponte  ruere  videbantur ,  &  qui  de  marty¬ 
rum  fiuorum  ,  Polycarpi  pra^fertim  ,  fortitudine  gloriabantur  & 
triumphabant.  Hunc  Peregrinum  non  minus,  quam  Simonem 
Magum,  Apollonium  Tyanenfem,  Satanae  artibus  fufei^ 
tatum,.  qui  invidiam  Chriftianis  faceret  &c.  Nefcio, quan¬ 
tum  tribui  debeat  conie&urae  viri  ingeniofiffimi.  Certe  hoc 
video ,  non  per  cuniculos  aggredi  nos  folere  Lucianum.  Di¬ 
camus  deinde  aliquid  de  vulture  Peregrini  cum  Polycarpi  co¬ 
lumba  comparato.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Λ0ΤΚΙΑΝ02  ΚΡΟΝΙΩ  &c.)  Hinc  cuivis  apparet, 
epiftolam  effe  nrpaypctTeixv  har\c.  In  Mf.  tamen  λ oyoc  dici¬ 
tur,  id  eil ,  hiftoria  five  narratio ,  quemadmodum  Herodo¬ 
tus  libros  fuos  hbyove  vocat:  lib.V,  ojc  μοι  εν  erpe*· 

τω  Koyq.  Ita  &  lib.  VI,  Hecataeum  citans.  Ita  &  alii  paf- 
fim.  Ceterum  in  plerifque  Mff.  hanc  five  hiftoriam  ftve  nar¬ 
rationem  fruilra  quaefieris.  Qua  caufa  ici  fa&um ,  fi  lube; 
fcire ,  audi  s  quaefo  ?  quod  in  uno,  ex  Mff.  Reg.  adferiptum 
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eft  *.  Έρτ (tZbcL  παρείθη  εκον τ)  οπές  έστ)  Π ερεγρίνου  TeAstmiV 
λόγου ,  <Γιλ  tq  e  ν  τούτφ  άποσκωπτειν  είε  τ  ον  Χριστιανισμόν, 
Confulro  fcilicet  omiiTum  fuiffe  huncce  tra&atum ,  quod  in 
eo  Lucianus  derideat  Chriftianifmum.  Sed  Mufis  Graecis  & 
bonarum  literarum  Genio  lubet  gratulari,  quod  non  omnes 
maiores  noftri  fatui  &  muliebriter  pii  fuerint,  neque  tam 
inconfultam  pietatem  coluerint.  Oftendam  tamen  infra ,  (  ad 
c.  1 1  )  non  plane  ad  nos  integrum  perveniiTe  hunc  libel-? 
lupi.  Faber.  ΚΡΟΝ1Ω)  Graecus  hic,  Epicureus,  Luciano 
familiaris,  de  quo  alibi  non  legitur.  Solan.  Si  hic  idem  fit 
Cronius  philofophus,  quem  Numenii  It a~pov ,  &  allego?- 
riarum  Homeri  interpretem ,  laudat  Porphyrius  de  antro 
Nymph.  pag.  119  Barnef  poterit  ex  hac  ipia  inicriptione 
aetas  utriufque  paulo  accuratius  definiri.  Gesn. 

ead.  I.  3.  ΓΙερεγρΐνος)  De  hoc  impoftore  multi  Chriffiani  & 
profani  fcripferunt.  Bourd.  In  marg.  A.  1.  adfcriptuni  j 
meminit  Peregrini  huius  Tertullian.  in  libello  ad  marty¬ 
res.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Πρώτευε)  Apollonius  etiam  Tyaneus,  Proteus 
haberi  voluerat.  Vid.  Philoftrat.  I ,  pag.  6.  De  hoc  A.  Gel¬ 
lius  XII,  11.  Proteus  audit  apud  Philoftrat.  pag.  563:  τα 
προς  τον  κύνα  Πρωτεα  λεγβεντα.  Deinde  addit  &  eius  mor¬ 
tem.  Inter  Philoitrati  primi  opera  apud  Suidam  legitur  Πρω- 
τεα.  Κύνα  ii  σοφιστών  legi  vero ,  ut  unicus  fit  liber,  Πρωτεα 
κύνα,  η  σοφιστών’  uti  mox  a  Meurfio  in  Νέρωνα  θεατών  fe^· 
liciter  fa&um  eft,  prave  antea  disiun&is.  Unde  novum  orie¬ 
tur  de  aetate  illius  fcriptoris  argumentum ,  quo  lententia 
Olearii  ipvabitur,  eliminantis  illud  yeyov&i  ivi  N  έρανος. \i$. 
Praef.  ad  Philofir.  p.  1 1.  Soean. 

ibid.  'Ομηρικόν  Πρωτέας)  Eos  verfus  refpicit,  qui  leguntur 
Od.  Δ:  Πάντα  fs  γινόμενοί1  πειρήσεται,  οσσ%  επ)  γαΐαν  Έβτ 
πέτα  γίνονται ,  και  y£ap  κα)  %εσπι£αες  πύς.  Fabulam  expli¬ 
cat  Diodorus  fane  εύφΰάς,  ut  &  Lucianus  in  libello  de  Salta¬ 
tione,  (c.  19  )  neque  fane  infeliciter  Euftathius,  qui  illum 
cenfet  θαυματοποιόν  fuiife,  quales  olim  accepimus  Calli- 
fthenem  Phliafium  ,  Scymnum  Tarentinum  3  Xenophontem 
quendam ,  Philifpidem  ,  atque  alios  ,  quorum  meminit  A- 
thenaeus  lib.  I.  Faber. 

ead.  L.  Απαντα  —  γενόμενος)  Diceres  traduci  verba  A- 
poftoli  1  Cor.  IX,  22,  τούς  τάσι  yiyova  τα  πάντα .  Sed 
locutio  eadem,  res  alia.  Reitz. 

tad.  h  7.  K οι  πυρ  iyevsT 0)  Vid.  *Ev.  Δ.  IV.  Tempus  vi- 
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de  infra  ad  cap.  35.  Et  Homer.  Odyff.  Δ,  418.  Solan; 

ead.  I.  9.  Έμπε^οκλύα)  Quod  ait  hoc  loco  Lucianus,  Em¬ 
pedoclem  fe  in  Aetnae  dammas  dediffe  praecipitem  ,  ab  aliis 
item  &  Graeci  &  Latini  nominis  fcriptoribus  alferitur;  ve¬ 
rum  more  fuo  faciunt,  dum  aliquid  circa  fummos  viros 
Tpciytafover  illum  &  fua  fapientia,  &  Lucretii,  praeflantif- 
fimi  philofophi  &  poetae,  teftimonium  facile  tutantur,  cum 
praefertim  fcripferit  olim  Timaeus ,  eum  in  Peloponnefo 
diem  fuum  obiiife,  &  Neanthes  Cyzicenus  au&or  fuerit, 
eum  e  curru  prolapfum  crus  fibi  perfregiffe,  contra&oque 
ex  eo  cafu  morbo ,  periiife.  Quorfum  igitur  &  crateres 
Aetnae  ,  &  crepidarum  altera  ?-  yvpyctQof  λήρων.  De  Pytha¬ 
gora  quot  praeftigias  ubique  legas?  de  Ariftotele  autem  & 
Euripo  Boeotiae,  quid?  Ea  certe  refellere  nemo  quifquam 
poilit ,  nifi  &  otio  fuo  abutatur,  &  το  εν  παιδεία  ’ο^ιμα· 
prodat.  Faber. 

ibid.  Ucip  οσον)  Nifi  quod.  Verte,  praeterquam  quod.  FaBER. 
ead.  1. 10.  Κρατήρας)  Ita  vocabant  Aetnae  montis  άνα-χοάς* 
Faber. 

Pag  273.,  I.  3. Ον  προ  πολλών)  Quam  Peregrini  orationem 
refpiciat,  c.  32  videbis.  Solan. 

ead.  I.  5.  Κορύ£« )  Malim  verti  dementiam  &  ftoliditatem , 
quam  arrogantiam.  Ita  εν  νεκρικοΐς  (D.  XX,  cap.  4  )  dixit, 
KevoS' ofya  κα)  τ ύψος  κα)  πολλή  κόρνζα.  Et  in  Pfeudomanti, 
(  c.  20)  ιδιώτης  κα)  κορύζας  μεστός  την  ptiva.  Faber.  Quid 
proprie  fignificet,  difce  exN.  Δ.  VI.  Translatum  quid  va¬ 
leat,  optime  te  docebit  Scholium  novum.  Vide  Dial.  XX, 
c.  4,  &Ά-λβξ.  c.  20,  locis  a  T.  Fabro  allatis;  quibus  adde 
Svyyp.  c.  31,  ubi  πάλιν  κορύζας  <rvyypctq>i)tiii:  yepeourAv  pro¬ 
nuntia  urbem  ab  infuifo  hiftorico  conditam ;  &  Arra/cT.  c. 
21,  επανσεν  αυτόν  τής  κορόζα ς.  Solan. 

ead.  I.  9.  ΓΊ apa  το  πυξ)  Vid.  infra  c.  37.  Sed  ubi  oratio  illa 
Luciani  praecedens?  ea  nempe,  quam  fe  non  nominato  ha¬ 
bitam  a  quodam  refert  capite  7  &  fequentibus.  Solan. 

ead.  I.  15.  Tot;  πρ^μΑΎοί  διασκευή  )  Corrig.  δράματος. 
Metaphora  enim  perpetua  a  theatris ,  &  artificibus  fceni- 
cis,  du&a  utitur;  quippe  fubiungit,  τον  μεν  ποιαταν  οϊσ%α. 
Si  mox,  irpccybofei  υπϊξ  Σοφοκλή,  &  inferius  paulo  ,  κολ 
yap  τούτο  προς  την  τρ^ω£ί<χ.ν  αν,  α  μεσημβρία  ,  &  fub  fi¬ 
nem  libelli  (c.  37)  αύθις  ορω  yeλωvτά  σε,  ω  καλέ  Kpovte  , 
την  καταστροφήν  τον  δράματος.  Itaque  adeo  non  eft,  quod 
quis  de  emendatione  noftra  poiTu  dubitare.  Faber.  Δρό^Λ- 
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τος)  Hanc  T.  Fabri  emendationem  in  textum  ,  invitis  libris 
noitris  omnibus  *  recepimus,  in  quibus  eft  πράγματος.  Vid. 
cap.  37.  Solan. 

Pag.  274.  /.  3.  Aia  τού  yvfxvcictov  αυτών)  Aia  των  yvuva- 
σίων  αυτού.  λύτου  pro  εκεί.  Sic  inferius  pag.  741  ,  απύειν 
θυόμενος  τούς  abky τας.  Marcil.  Illorum  gymnafio  illettus ,  ait 
interpolator  veteris  interpretis,  do&us  ,  luppiter,  vh  rw v  ap. 
vavJSa.  Sed  fallitur  μαννών  οσον.  Non  vidit,  Lucianum,  dum 
Olympiam  venit,  per  Eleorum  gymiiaflmm  tranflffle.  Paufanias 
in  Eliacis  (  p.  201,  44)  inter  ea ,  quae  αξία  μνύμνς  putat, 
huius  gymnafii,  quod  ipfe  vetus  gymnafium  vocari  ait, 
mentionem  facit,  additque,  και  οσα  ες  τούς  ύώκ\)τας  πριν  w 
ες  'Ολυμπίαν  αφ/κνεΐύτδβΐί ,  h  τ οντω  σφίσι  τω  yυμvaσίω  Spa ν 
καθίστηκε.  Faber.  Sufpe&a  videntur.  Scribendum  eratalio- 
quin  <f tct  το  yvp.va<riov  αυτών ,  feu  potius  Sia  τα  yvyva- 
σια  αυτών.  Guyet.  Pag.  ad  quam  Marcii,  remittit,  aut  ma¬ 
le  eft  expreffa,  aut  ex  ed.  defumta,  quam  nos  non  poffi- 
demus ;  fed  invenitur  hac  Differt,  c.  3 1.  Reitz. 

ead.l.  5.  Έκ  τριόδου  την  αρετϊιν)  Emenda,  την  εκ  τριόδου 
αρετήν,  longe  enim  aliud  eit,  επιβοασΖαι  τύν  αρετήν ί*  τρία - 
<Γου,  &  τύν  εκ  τριο^ου  αρετνν  επιβοασ^αι,  Prius  illud  nihil 
ad  hunc  locum  facit.  Vocat  autem  Lucianus  τύν  εκ  τριόδου 
αρετήν,  quia  nil  nifi  de  virtute  loquebantur  iftaec  εκτρώμα¬ 
τα  σοφίας.  Inde  eft,  quod  in  Timone  ( cap.  9  f. )  Iuppker 
perquam  facetiffime  dicit,  ώστε  «  επιβνσάμενον  χρη  τα  ώτα 
καΰησ^αι ,  ϋ  επιτριβηναι  προς  αυτών  (  φιλοσόφων  )  ΑΡΕΤΗΝ 
ΤΙΝΑ,  κα)  άσώματα  ,  και  κύρους  μ^ακκ  φωνή  ξννειρόν των. 
Quo  loco  vocula  haec  TINA  innuit  tritum  quid  &  tralati- 
tium.  Ita  &  in  Gallo  (cap.  11  )  Micyllus,  de  philofopho , 
nefcio  quo ,  loquens  ait :  και  ΑΡΕΤΗΝ  TINA  προς  με  Sh£- 
ιων  κα)  SiS ασκών  &c.  Nifi  quod  non  lubet  εν  ον  SeovTi  σοφί- 
ζεσ^αι ,  locum  illuftriifimum  Plauti ,  qui  a  nemine  ha61e- 
nus  intelle&us  eft,  poifem  emendare:  —  conferunt  flermones 
inter  fefe  drapetae ,  Ob flant ,  obflflunt ,  incedunt  cum  fuis  flenten- 
tiis  ;  verum  id  alibi  a  me  praeftitum  eft.  Quippe  legendum 
demonftravi ,  —  conflerunt  flermones  inter  fle/e  de  arete.  Faber. 
Adde  locis  a  T.  Fabro  allatis,  Aik.  cap.  1 1 :  ακούω  ys  αυ¬ 
τών  άε)  κεκρα^οτων ,  κα)  αρετήν  τ ινα  ,  κα)  ιδ'εας ,  κα)  φν- 
σιν,  κα)  ασώματα  Siefyov των,  αχνωστα  εμο)  κα)  ζενα  ονόμα¬ 
τα.  Pan  autem  loquitur.  Solan. 

ead.  I.  9.  Έ,ύ  Se  yt >ωριεί’ς)  Interpres ,  tu  vero  haec  plane  ite 
fle  habere  cognoflees ,  Atqui  non  ita  eft ,  fed  uti  dicam.  Metuit 


y4o  ANNOTATIONES 

Lucianus ,  ne  fibi  a  quoquam  oratio  Cynici  adfcribatur  ? 
id  quo  ne  fiat ,  ait,  ως  έλεγετο,  additque  ,  quam  orationem 
facile  agnofces  s  qui  huiufmodi  canes  faepe  latrantes  audieris . 
Quae  fententia  longe  alia  eft.  Faber. 

ead .  1. 1  ι.’Ώ  yH κα)  νικιε)  Ridet  Lucianus  τήν  oyKtipkv  φλ«- 
ναφίαν  τού  επιφωνήματος.  Faber. 

ead.  I,  1 2.  Πατρώε  Ήράκλεις)  Videlicet  Herculem  quafi 
πατριάρχην,  feu  familiae  fuae  principem ,  haberi  volebant 
Cynici,  lequeveluti  ‘Η  ρακλίσκους  τίνος  ia  Alitabant.  Faber. 
ibid.  AsQsvto)  Ob  Chriftianifmum.  V.  c.  1 1  &  12.  Solan. 
ead.  /.  1 3.  T»  πατρί^ι)  Vide  cap.  1 5,  &  veram  fummam  c. 
14.  Haec  autem  Cynici  fumrna  efficit  fere  integrum  ,  quem 
vocant,  millionem  librarum  Anglicanarum ,  id  eff,  decies 
centena  millia.  Solan. 

ibid.  Πεντακισχ^ίλία  τάλαντα)  ΈπιτραγριΡεΐ  Theagenes. 
Peregrini  enim  facultates ,  ut  εκ  των  μετά  τούτα  conita- 
bit ,  xv  talenta  non  exfuperabant.  Faber.  'ΎπερβοΚικως.  In¬ 
ferius  Lucianus  c.  14  πεντεκαί^εκο  τάλαντα  dixit.  Guyet. 
ead.  I.  14.  Άπο  — -  εκβλ.)  Vide  cap.  18.  Solan. 
ead.  I.  15.  Ύφ  Όλνμπίω)  Subaudi  Aii.  Guyet. 

Pag.  275.  i  2.  Ου  yop  ‘H ρακλνίς  ούτως; )  Igne  mori  multi 
gloriofum  putarunt,  inter  quos  etiam  fuit  Calanus,  qui  fe 
ultro  incendio  obtulit,  cum  iam  mori  decreviifet.  Nicolaus 
Damafcenus  &  philofophus  &  hiiloricus  fcribit  ,  a  fe  vi- 
fum  Zarmanochegam  Indum ,  qui  fatis  fortunatus  Athenis 
fe  cremavit,  quod  abunde  vixiffet:  in  cuius  tumulo  ita  in- 
fcriptum  fuit,  Ζα,ρμανογ^^άς  ’lrcTbr  άπο  ^oupyόnς  κατά  τά 
πάτρια  Ίν£ων,  αυτόν  άποΰανατίσος  κεϊται.  COGN. 

ead.  i  3.  Αιόνυτος )  Unde  Antipater  Sidonius  de  Hercule  & 
Baccho  :  —  01  cf’  άπο  yaine  ’Ηλθον  ες  αθανάτους  εκ  πυρος  άμ- 
ψοτεροι.  Faber.  De  Aefculapio  vid.  Θ.  Δ.  XIII.  De  Bac¬ 
cho  quid  afferat  T.  Faber,  legifti.  Ego  alibi  de  eo  me  lege¬ 
re  nihil  memini,  praeter  combutlam  fulmine  matrem,  ler- 
vatumque  a  Iove  infantem ;  nec  ad  aliud  alludi  exiffimo. 
Solan. 

ead.  L  4.  Qiayivns)  Philofophus  Cynicus.  Faber. 
ead.  I.  5.  Τούτο  ya%  —  εκαλείτο )  Sic  &  Long.  Paft.  II , 
pag.  74  ed.  Iung.  &  IV,  112  ed.  Moli.  Item  Alciphr.  IU , 
pag.  406.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Πως )  Haud  facile  crediderim,  Lucianum ,  tam 
curiofum  &  iam  philofophorum  acrem  fpe&atorem ,  igno- 
raffe,  quae  Olympiade  proxime  antecedente  a  Peregrino 
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defignata  eflent  &  promifla  *  etiamii  luciis  ipfe  non  inter- 
fuiflet,  quod  tamen  haud  temere  ftatuendum  eft  ob  ratio¬ 
nes  deinde  adducendas.  Quid  ergo  ?  Nempe ,  ut  fcenae  fer-, 
viat,  haec  nunc  quaerit,  ut  res  tota  melius  &  plenius  ob  ocu¬ 
los  ledorum  mox  ponatur.  Quod  &  adhibito  mox  larva¬ 
to  oratore,  fub  quo  ipfe  latere  voluit,  abunde  praeftitum 
leges.  Solan. 

ead «  l. 1  iflEvrtiKovov  ούν  τα  hotrra)  Verba  haec  plane  amit¬ 
tunt  elegantiam  ,  fi  reddantur  cum  interprete,  verum  audic* 
bam  reliqua  cum  verba  funderet ,  ac  mirificis  laudibus  Proteum  ex¬ 
tolleret.  Narrat  hic  Lucianus ,  fe  audiviife  quendam  Theage- 
nem  φαψί}  και  τραγεία  in  trivio  virtutes  latrantem  , 

&  deinde  de  Proteo  feu  Peregrino  dixiife.  Sane  qui  clamat 
voce  magna  &  afpera ,  gravate  verba ,  &  non  nifi  magno 
cum  labore  nifuque  pronuntiat:  fundere  verba  ii  dicuntur  i 
qui  promta,  facili,  atque  plena  oratione  utuntur;  fic  fluen¬ 
tia  verba  apud  au&orem  carminis  ad  Pifon.  &  fluens  cantus 
apud  Valer.  Flacc.  lib.  III  Argonaut.  v.  158;  εϋροια  Koyuv 
apud  Aelian.  lib.  VIII,  c.  12,  ποικ.  occurrunt.  Vix  habent 
Latini ,  quo  elegantiam  illam ,  quae  in  verbis  Luciani  eft , 
exprimant;  nifi  circumlocutione  utantur,  ut,  exaudiebam 
cum  magno  conatu  reliqua  dicentem .  Quo  refpiciunt  etiam  illa , 
quae  fequuntur:  ταύτα  ξύνπολλφ  1£ρωτι  ^ιεξελ&αν  kfaKpvs 
yekoicos.  Et  pag.  43,  lyco  «f’  άφε'ις  αυτόν  £ιαρρ^νύμενον,  ego 
relinquens  illum ,  qui  fe  vociferatione  rumpebat.  Adde,  quod  έξ- 
αντκίω  femper  de  re  molefta  &  gravi  dicatur.  Euripid.  Med» 
V.  79  :  ΆπωλόμεΡ  dp  ei  κακόν  προσοίσομεν  Nscv  παλαιω  , 
*τρ)ν  το  «Τ’  εζηντλακέναι ,  priufquam  illud  malum  exhauflum  fit „ 
Et  Alceft.  v.  354:  —  άλλ’  op. ως  βάρος  ^.vyjic  άπαντκοιην  αν » 
Quomodo  exhaurire  dolorem ,  &  alia  apud  Latinos  pallim  le¬ 
guntur.  Gisb.  Cuperus  Obferv.  1.  III,  cap.  2.  Almel.  Cla- 
riffimus  quidam  &  amplifiimus  vir,  ut  patet  ex  eius  nota 
Amfi.  editioni  p.  562  allita ,  videtur  in  Luciano  legiife  εξ- 
αντλούντος,  cuius  caufam  nullam  video.  Et  tamen  tota  viri  . 
x\.  animadverfio  in  ε£αντλίω  ell  pofita.  At  έζαντλέω  &  ετ- 
αντλέω  funt  diverfiilima :  illud  elt  exhaurio,  hoc  infundo.  Id 
quod  patet  ex  tritiflimo  proverbio,  ές  Δαναΐδων  πίθην  επ~ 
αντλεϊν,  quo  &  utitur  Nofter ;  apud  quem  etiam  in  Timo¬ 
ne  cap.  18  ait  Plutus,  ώστε  ες  τον  Δαναΐδων  πίβον  ν^ροφο- 
ψίισειν  μοι  «Γοκω,  και  μάτιιν  επαντ λύσειν,  του  κύτους  μη  στε· 
yovT ος,  quare  in  Danaidum  dolium  aquam  ingeflurus  mihi  videor , 

6*  incajfum  infufurus,  fundo  non  continente .  Male  quoque  cui- 
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patur  hic  interpres  ,  qui  επ&ντλούντος  αυτόν  vertit,  culn  ver · 
ba  funderet.  Interpretem  latis  detenderit  Budaeus,  ex  Sy ne¬ 
fio  proferens  επαντκεϊν  των  κό^ων,  idquecum  Cicerone  fun¬ 
dere,  cum  Plauto  funditare  verba  interpretans.  Ceterum  nimis 
crebro  haec  loquendi  forma,  επαντλεϊν  hoyovsy  verba  fundere , 
copia fe  de  re  quapiam  dicere ,  ab  ipfo  Luciano  noitro  eit  ufur- 
pata ,  quam  ut  ea  ignorari ,  multo  minus  damnari  debuerit* 
In  love  Tragoedo  c.  50  ,  T ιμοκλγίϊ  τα  κοινά  ταντα  και  καό’ 
ν μέραν  αλλα  επ'  ci\Koit  εύπερίτριπτα,  πάντα.  επαντκεΊ ,  Τι - 
viocles  vulgaria  haec  &  quotidiana ,  alia  /uper  alia ,  omnia  refuta¬ 
tu  neutiquam  difficilia,  ingerit.  Sic  Charon  iermoni  fuo  mul¬ 
tos  immifcens  verius  Homeri ,  dicitur  ποκύν  τον  "0 μηρόν  επ· 
αντλεΐν  ,jn  Contemplantibus  cap.  23.  Pro  επαντκεω  eodem 
ufu  pofuerunt  Graeci  &  ku ταντκεω.  In  Demoilhenis  Enco- 
mio  cap.  16  ,  ii  πού  ye  diavo»  καταγβν  μου  των  ωτων%  ωσπεξ 
βαλανενί  καταντκησαζ  τον  λοιπον  Kiyov ;  Num  inanimum  in¬ 
ducis  implere  mihi  aures ,  in  far  balneatoris ,  reliquum  fermonem  ex· 
haufum  in  me  fundens  ?  In  Lexiphane  £ap.  17 ,  τοσούτον  βόρ¬ 
βορον  ουνερανίσας ,  κατΜΤΚησάς  μου  μη£εν  σε  <feiw  eipyu - 
<3 -μενού ,  (  male  in  Salmurienfi  hic  εϊρ^ασμενον  excufum  ) 
Tantum  coeni  undiquaque  corrafum  in  me ,  qui  nullam  tibi  intuli 
iniuriam ,  effudifii .  Paulo  ante  pro  eo  dixerat  κατασκεύασαν 
ait  enim  illic,  Ka)  i ιν  μίι  τάχιστα,  εξέμεσω  ταντα  πάντα  , 
*πόσα  disfcsvdihvQa?,  εν  ϊσδι ,  κορυβαντιάσειν  μοι  £οκω,  περι- 
βοομβούμενοζ  ,  ύφ’  ων  κατεσκεάασάς  μ.ου  ονομάτων  ,  ac  nifi 
quamprimum  omnia  illa  ,  quae  recitafi ,  evomuero  ,  certo  fcias ,  vi¬ 
deor  mihi  mox  infania  fore  correptus ,  cir^umf  repentibus  me  illis 
nominibus ,  quae  in  me  modo  effudif  i.  Sic  in  Eunucho  cap.  2, 
ολαε  άμ.αζας  βλασφημαων  κατεσκέϊασαν  άκκήκων  ,  integra 
convitiorum  plaufra  invicem  in  fe  effuderunt.  Ceterum  το  ζπ- 
αντλέω  verbum  reftituendum  eit  Scholiaitae  Anonymo  Ho¬ 
meri:  apud  quem  cum  ad  13.  Δ,  v.  176,  άφύξειν  exponitur 
per  άπαντκήσειν ,  lege  επανσκήσειν  idque  congruens  eft 
%  cum  verbo  fequenti  προσσωρεύσειν 3  accumulaturum  effie ,  quod 
ab  Scholiaiia  expofitionis  caula  additur.  Iens. 

ibid.  Έπαντλονντος  )  Έπαντλείν  contrarium  eft  τού  εζαν- 
τλεϊν.  Alibi  eis  Δαναΐδων  πίΰον  επαντλεΐν.  Guyet. 
cad.  L  13.  Σινωπεα)  Diogenem.  Sol  an. 
ead.  I.  1 5.  Σωκράτη)  Nihil  variare  edd.  addiderat  Solanus. 
An  quia  Σωκράτην  quaefivit  ?  Ut  fupra  Paraf.  cap.  19.  (ubi 
tamen  FI.  etiam  Σωκράτη. )  Sed  utramque  terminationem 
probam  effe  oitendimus  1.  d.  Rlitz. 
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Pag.  276.  /.3.  Δία  τ h  Όλύμπιον )  Opus  Phidiae,  ex  ebo- 
re  &  auro.  Defcribitur  a  Pauiania.  Faber. 

W.  I.  5.  Tb  άγαλμα  τούτο  )  Nota  duriorem  metaphoram , 
fed  Cynico  convenientem.  Peregrinum  enim  intelligit,  quem 
cum  Iovis  Olympii  fimulacro  comparavit.  Ita  &  mox.  Fab. 

ead.  I.  6.  'Ορφανούς  ύμας  καταλιπ.)  Refpondent  haec  ver¬ 
bis  Evang.  Ioan.  XIV,  18  ,  ουκ  άφνσω  υμάς  ορφανού ς·  ad 
quae  Elfner.  ορφανού ς  tam  parentes ,  quam  liberos  orbos  di¬ 
ci  probat.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Τ  ας  τρίχαν  ετίλλετο  )  Th.  Mag.  v.  τίλλω.  Solan. 
ead.  1. 10.  Meret  «Te  τούτον  άλλος  )  Hic  anonymus,  quo 
velut  υποκριτή  utitur  Lucianus,  ο  τού  δράματος  ά'ιά'άσκα- 
λος,  Peregrinum  fuis  coloribus  depinget.  Faber. 

ead.  I.  ι^.'Δλλa  επ'  αϊ&ομένοις)  Metaphora  a  facris  dufta: 
non  poterat  γ^αριεστερον  hic  noiler.  Faber. 

ibid.'ETr  αιβομένοις)  ΝΙεταφοριχ,ως.  Guyet.  Non  damna¬ 
verim  repetitionem  praepofitionis ,  e-τ’  αϊβομενοις  επεχετ 
fed  fine  fraude  etiam  fuerit,  quod  interpretatus  lufn,  ac  ii 
legeretur  mutatione  tenuifhma  ’ίτι  αίΰομάνοις.  Gesn. 

ead.  I.  ι^.Έπ)  πολύ)  Delerat  Solan.  επί.  Ego  nondum, 
nifi  auiloritas  acceflerit;  etfi  ίπ)  πολύ,  diu ,  hic  revera  mi¬ 
nus  placet,  quam  fimpiex  πολύ  ,  multum,  id  eft,  effiife  ri- 
fit.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Ne/ofler  )  Homericum.  Bourd.  Poetica  vox  eft. 
Videlicet  alludit  ad  locum  Homeri,  primulo  initio  Iliad.  K ; 
NgioOgj/  εκ  κραΜνς  —  Faber.  Homer.  11.  K,  io.  Solan. 

ead.  I.  1 5.  Tct  Ηρακλείτου  δάκρυα)  luvenalis  X  de  Demo¬ 
crito  &  Heraclito:  lamne  igitur  laudas ,  quod  de  Cupientibus  al¬ 
ter  Ridebat ,  quoties  de  limine  moverat  unum  Protulerat  que  pedem  ; 
fiebat  contrarius  alter?  FaBER. 

Pag.  277.  /.  6.  Ο  Τον  τ  1  τ  ο  αγαλμα  )  Iterum  ridet  φορτικύν 
illam  metaphoram  Theagenis.  Eodem  moxlpediat,  cum  de 
canone  Polycleti  loquitur.  Faber. 

ead.  I.  II.  Ό  τού  Πολυκλείτου  κανών.  Έπε))  '0  τού  Πολυ¬ 
κλείτου  κανών,  επεί.  Marcil.  Plinius  XXIV  :  Idem  (  Poly¬ 
cletus)  &  Doryphorum  viriliter  puerum  ·' fecit ,  &  quem  Canona 
artifices  vocant ,  lineamenta  artis  ex  eo  petentes ,  velut  a  lege  qua¬ 
dam.  Huius  canonis  meminit  quoque  in  lib.  de  Salratione 
(  C.  75)  Lucianus  :  To  <fe  σώμα  κατά  τον  Πολυκλείτου  κανό - 
να  «cTw  επι^είζειν  μοι  <Γοκω.  Faber. 

ead.  I.  ΐ4· 'Ρ αφανί^ι  την  πυγήν  βεβ υσμενος)  Supplicium 
depreheniorum  in  adulterio.  Τούς  μοιχούς  ταις  ραφ^ίηι 
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ϊίλχννον  κατά  τα*  έδρα*.  Hefych.  Huic  fupplicio  infuper  ad¬ 
dit  depilationem  &  cineris  calidi  afperfionem  Scholiaft.  Ari· 
ftophan.  ad  nubes.  Bouk.d.  Catullus  :  At  tum  te  miferum ,  ma- 
lique  fati ,  Quem  attrattis  pedibus ,  patente  porta  (  hoc  loco  idem 
e  i»  ac  πρωκτό*  )  Percurrent  raphanique  mugile  [que.  Sed  rem 
omnem  optime  deicribit  Ariftophanis  Sehol.  in  νεφέλαι*  ad 
hunc  verfum  ,  τί  «Γ  hv  ρανανιδωθη  y8  πειθάμενό*  σοι  ^  τέφρα, 
*τε  τ/λ0ίΤ ;  Ο υτω  ykf,  ait  ουτο*  &c t  Neque  enim  vacat  tran¬ 
scribere.  Ceterum  mihi  obiter  itionendus  elt  Ie&or,  verfuni 
illum  corruptum  effe.  Qui  pote,  inquies,  cum  ita  planus 
fit,  ita  facilis  fit?  Atqui  ita  eft.  Nonne  una  fyllaba  modu¬ 
lum  fui  generis  excedit  ?  Lege  itaque :  τί  δ'  hv  ραφανιδωθΐρ 
ys  πειστεί*  σοι ,  τάφροι  τ s  τιλθη;  Faber.  · 

ead.  I.  15.Τ ρισχιλίων)  Subaudi  δραγ^ων.  Guyet.  Ver¬ 
tunt  tribus  nummorum  millibus  redemit :  in  quibus  vocem  fe¬ 
cundam  fubdu&a  linea  notavit  pater,  qui  fiaud  dubie  voluit 
intelligi  τρια-χιλίόύν  c δηναρί&ν.  Et  merito.  Cum  manifeffe  fic 
intelligere  appareat  ipfum  Lucianum  ex  D.  Meretr.  XI ,  ubi 
Charmides  ait,  καί  τ  οι  τοσαυτα  παρ’  εμού  λαμβάνονσα ,  καϊ 
νυν  επειδή  γ^ιλία*  αιΤούση  όνκ  εϊγρν  <T/c Hvctr,  ubi  interpres 
fimpliciter  mille  petenti ,  cum  intelligat  δραγ^μά*^  quomodo 
verrit  in  Pfeudologiffa  cap.  30,  πεντήκοντα  κα)  επτακόσια? 
έζέτισε ,  feptingentas  &  quinquaginta  drachmas:  &  ex  A  ii  ni  lo- 
co  manifeffiore  ,  και  πιπράσκει  με  πέντε  και  εικοσιν  ’Αττι- 
*  κων ,  ubi  idcirco  vertere  etiam  potuerunt  quinque  &  viginti 
drachmis  Atticis .  Sic  ergo  debuerunt  quoque  cap.  8  in  Satur¬ 
nalibus,  περ)  ταλάντων  ye  κα)  μυριάδων,  ubi  vertunt  talen¬ 
tis  &  decem  nummum  millibus.  GllOl$;?SA^  ·  ■  ; 

Pag.  278.  L  ι.Έπιτον  άρμσσϊην  άπαγβηνχί  τίϊν  *Α σία*) 
Vox  άρμοστγ)*  olim  nomen  fuit  magiiiratus  apud  Spartia- 
tas,  qui  mittebatur  praefe&us  alicuius  urbis  aut  regionis.  At 
tempore  Luciani  pridem  defierat  ufus  eius  magiiiratus  & 
vocis,  nam  ανθύπατος  a  Graecis,  Ptoconful  a  Latinis  vo¬ 
cabatur  magiiiratus,  qui  Roma  miffus  Aliam  regebat.  Nec 
video ,  quare  hanc  vocem  a  tanta  antiquitate  revocave¬ 
rit  Lucianus,  ut  defignaret  Romanum  proconfulem,  penes 
quem  erat  ius  gladii  ad  punienda  crimina.  Palm.  Intelligit 
Proconfulem.  Diodorus  Siculus  lib.  XIII  exiilimavir ,  vo¬ 
cem  effe  Laconicam  ,  vel  Laconibus  peculiarem :  0  δ’  εν  τί» 
πόλζΐ  καθιστάμενο*  νπ'ο  Λακεδαιμόνιων  ιηεμων  (  ον  οί  Δά¬ 
κων  ε*  αρμοστιιν  εκάλουν)  &c.  At  ego  de  Laconibus  dici  απλώς 
non  puto.  Xenophon  enim  de  Thebanis  lib.  VII  Ελληνικών 
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Uiurpavit,  ut  &  Plutarehus  in  vita  Demetrii ,  ubi, Hierony¬ 
mum  hiftoricum  ait  Wiy.tkw την  κα)  άρμ o<rt\)v  Thebarum  ab 
eo  fuifle  conftitutum.  Harmoftae  aliter  dicebantur  αρμοστΰ- 
ptr.  Xenoph.  hb.  IV ;  alibi  autem  άρμνζον ree,  quemadmo¬ 
dum  ο  παράζων  pro  πειραστηϊ ,  &  fexcema  alia.  Faber. 

cad.  I.  2.  Π«λύί·)  Legend.  Cafaub.  ad  illud  Perfti,  udum  & 
molle  lutum  es.  Bourd. 

ead.l.SP' Αλλην  άλλοτε  άμείβων)  Id  aliter  Graeci  dicunt, 
ynv  rrpb  yns  ελαΰνε&^αι.  Faber. 

ead.  I.  9.  Θαυμαστήν  σοφίαν  r&v  Χρισ τ,  εξεμαδε)  Athe¬ 
nagoras  Apologia.  Marcil.  Ειρανικως.  Faber.  Ironice  hoc 
dici,  non  eft,  quod  moneam.  Sed  vel  fic  fan&itarem  Chri- 
ftianae  religionis  huic  fcurrae  agnitam  fatis  patet,  qui  ne¬ 
que  hic,  neque  in  fequentibus,  ullius  eam  fceleris  cum  igna¬ 
ro  illius  aetatis  vulgo  ream  arguat.  Non,  ut  Tacitus,  per 
flagitia  invifos ,  &  odio  humani  generis  novtjjima  meritos ,  dicit  , 

(  Ann.  XV  ,  44.  )  aut  exitiabilem  fuperfiitionem.  Ipfl  poftea 
Chriftiani  fuam  religionem  Philofophiae  nomine  faepe  ap¬ 
pellarunt ,  uti  apud  Chryfoftomum  paiTim ,  aliofque  Patres, 
videre  eft.  Solan. 

ead .  /.  io/Up$v<rt  κα)  -ypA^.)  Chriftianortim  Do&oreslu- 
daeorum  titulis ,  vir  apud  priores  minime  verfatus  ornat * 
quorum  pofteriorem  Aegyptiis  etiam  alibi  tribuit,  B.  πο.  c. 
14,  Φ/λ<?4.  34 ,  &  Μακρ.  c.  4.  Χραμματεις  nullos  apud  no- 
Uros  illa  aetate  invenimus.  Apud  Chriftianos  illius  temporis 
Presbyteri ,  vel  Epifcopi  tantum  audiebant.  Solan. 

ead.  I.  11.  τί  yaq)  Non  vidit  interpres  harum  vocula¬ 
rum  venuftatem.  Faber. 

ead.  I.  12.  Ual^ar  avroiie  άπεφηνε)  Ita  Xenophon  inlu- 
culentiffima  illa  de  Ageftlao  rege  oratione,  παϊ£α  απέδειξε 
riv  Τισσαφερνην  τη  απάτη.  Faber. 

ibid.  Προφ.  κα)  Sta σάργρης^  κα)  fyvay. )  Et  hi,  excepto  fe¬ 
cundo,  a  ludaeis  petiti  tituli*  De  quibus  fingulis  haec  pau-  . 
cis  accipe.  Duplex  apud  Chriftianos  Prophetarum  genus  fuit: 
priores,  quibus  a  Spiritu  fanfto  a&is  futura  praedicere  da¬ 
batur.  CefTaffe  hi  cum  Apoftolis  videntur.  Pofteriores,  do¬ 
lores  tantum ,  nullis  extraordinariis  Spiritus  donis  inftru- 
έΗ ,  quibus  illi  priores.  Utrumque  genus  hoc  prophetandi 
agnofcunt,  non  perfun&orie  legenti,  facrae  novi  Teftamen- 
ti  fcripturae.  Quofnam,  cum  fecundo  loco  Staeapynr  dici¬ 
tur,  indicare  voluerit,  incertum  ;  vox  enim  a  factis  Ethni¬ 
corum  defumta,  in  quod Chriftianum munus  quadret,  non 
Lucian.  VoL  VI II,  M  m 
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fatis  conflat.  Cum  tamen  ipfl  Chriftiani  nomen  θίασος  de 
fuis  conventiculis  non  refpuerint ,  principem  Ecclefiae,  five 
Epijcopum  voluifte,  vero  abfimile  non  eft.  'S.vvayaysitf  idem 
ferine  ei  fub  alio  nomine  defignat.  Solan/ 

ead.  I.  13.  Πάντα  μόνος)  Dixerunt  ad  Fetron.  Apparet  ex 
hoc  Dialogo,  fruflra  eos  efie,  qui  Lucianum  noftrum  con¬ 
tendunt  olim  fuilie  Chriftianum.  Bourd.  Alciphr.  II ,  3,  p. 
236,  iyh  ykf  (jlvtm  ειμι  πάντα.  Ubi  Bergl.  plura  fimilia. 
Sed  habuimus  etiam  apud  Noftrum  in  Tyrannic.  c.  4.  Reitz. 

ibid.  Των  βίβλων)  Hinc  difee,  quanta  veneratione  facros 
tum  profequerentur  libros,  quibus  explicandis  tam  infignem 
fui  cultus  partem ,  ut  vel  alienis  res  innotefeeret ,  tribue¬ 
rent.  De  J acris  enim  cum  veteris ,  tum  novi  Tegumenti  libris  , 
hoc  inteliigendum  minime  dubium  videri  debet.  At,  inquies, 
nullo  diferimine  libros  Peregrini  ipfius  mox  his  annumerat, 
cum  addit,  &  ab  eo  multos  feriptos.  Quid  mirum,  fi  vir  ab 
his  facris  prorfus  alienus  diferimen  illud  ignorarit  ?  Nec  ta¬ 
men  eodem  loco  a  Chriflianis  habitos  diferteait:  aut,  fi  di¬ 
ceret,  tam  imperito  harum  rerum  facile  credendum  fuit.’ 
Libros  a  fe  confcriptos  Peregrinus,  hoc  palam  au&ore,  ut 
fuos  edidit;  ncc,  fi  pro  facris  obtrudere  voluiifet,  tam 
ofeitanter  circa  has  res  verfabantur  Chriftiani,  quin  mox 
fraudem  &  fenfuri  fuifient,  &,  ut  par  erat ,  refpuiruri.  Nam 
quod  liber  unus  aut  alter  ad  tempus  eis  pro  facro  obtrufus 
eft,  paulo  poft,  re  rite  ad  examen  revocata,  reie&os  Ici¬ 
mus  ;  nec  quemquam  in  Canonem  admiffum ,  de  quo  non 
abunde  divinum  efte  conflaret.  Solan. 

ead.  I.  1  ·}.  Κλ)  ως  Ssbv  αύτ.  εκ.  ϊνγ&νντο)  Ultima  vox  ex  Mf. 
R.  G.  eft:  omnes  enim  impreffi  Ifniyovvro,  corrupte.  Ge¬ 
nuinam  eiie  ,  quam  fequimur,  feripturam,  ex  iequentibus 
patet.  Putavit  enim  levis  homuncio,  Chriftianae  fidei  pror¬ 
fus  ignarus,  omnes  a  Chriflianis  pro  Diis  cultos,  qui  re¬ 
ligionis  fuae  ftrenuos  fe  gererent  aflertores;  quia  condito¬ 
rem  eius  Chriftum  adorari  ab  iis  compertum  erat.  Qua  in 
re  ratio  eum  &  coniechira  mirum  quantum  fefellit.  Solan. 

ibid.  'Εκείνοι  zSniyovvro)  Reftitue  ad  fidem  Mf.  R.  ηγούν¬ 
το.  Res  per  fe  patet.  Faber. 

Pag.  279.  /.  1.  Προστάτην  επεγραφον)  Veri  hic  aliquid  di- 
dum  puto.  Sed  cum  Chriftianis  fere  ignota  fit  vox  προστά¬ 
της,  deceptum  credo  Lucianum  προστάτην  audivifle,  quem 
illi  προεστωτα  dixerant;  quo  titulo  infignitos  fcimus  illius 
aetatis  Epiicopos.  Retinenda  itaque  vulgata  feriptura,  fi  ge- 
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nuinam  Luciani  fcripturam  velis;  fed  de  iis,  quos  dixi, 
praeter  ufum,  intelligenda  mens  fcribentis.  Occurrit  qui¬ 
dem  προστατις  Rom.  XVI,  2;  &  apud  Cyrillum  Cat.  6  Pe¬ 
trus  &  Paullus,  7jk  ’  Ex  κλι:  er/et  γ  προστάται,  dicuntur.  SOlan. 

ibid.  Tlv  (JLiyav  yovv)  Iftaec  vocula  yovv,  &  fenfus  repen¬ 
te  abruptus  latis  indicant ,  multa  hic  a  Luciano  adverfus 
Chriftum  ('cripta  fuiffe,  quae  a  maioribus  noftris,  homini¬ 
bus  nimium  piis,  iublara  fuere.  Hinc  itaque  eft,  quod  di¬ 
xerat  Suidas,  Lucianum  καθάπτεσαι  τον  Χριστιανισμού , 
λα)  ανΤον  βλασ<φνμεΐν  τον  Χρίστον  εν  τω  Του  Hepsypivov  /3/y, 
(melius  dixilTet  εν  τλ  τού  Π spsyptvov  τελευτή  )  hinc  faihim , 
ur  in  pierifque  ΜίΓ.  Codd.  non  amplius  exftet  Peregrinus. 
Bene  tamen,  quod  hic  non  itidem  fecere,  ut  apud  lofe- 
phum  ,  quem  (quod  tnirere)  Origenes  duobus  tribufve  lo¬ 
cis  afferit  contra  Chriftum  feri  pii  iie ,  &  tamen  hodie  lau¬ 
dat.  Qui  radium  ?  Nii  enim  facilius.  In  locum  Kawnyopiaf 
fuffecere  iyx.ci>uiov.  O  timidam  pietatem  !  Faber.  Lege  ykf. 
Guyet.  De  huius  loci  integritate  dubitat  vir  inter  Criticos 
nobilis,  cuius  notam  praemifimus,  eo  praecipue  indu&us, 
quod  vocula  ycvv ,  nexum  orationis  indicare  4'olita ,  nihil , 
quo  referatur,  habere  ei  vifa  eft.  Non  ego  is  fum,  qui  de 
rebus  leviufculis  ultro  controverfiam  movere  amem  :  fed  in 
re  praefenti,  ne  cui  fraudi  iit  viri  do&i  au<ftoritas,  in  fen- 
tentiamque  non  veram  de  hocce  Luciani  loco  abripiantur, 
cavere  hifce  vifum  eft.  Duo  ferme  praeftat ,  pro  loco,  vo¬ 
cula  yovv.  Aut  enim  didfum  novo  exemplo  argumentove 
confirmat;  aut  artificiofe  rem  quafi.  in  medio  relinquens, 
partem  aliquam  caufae  fuo  fibi  iure  vindicat.  Utrumlibet 
delige;  quadrabit  hic.  Nam  five  argumentum  inde  peti  ve¬ 
lis,  quia  Chriftum  colunt  CHrifiiani ,  vero  fimile  fiet  ctil- 
tum  etiam  ab  eifdem  Peregrinum  :  quamvis  enim  difpar  fit, 
longe  difpar l  caufa,  nefeivere  id  Ethnici,  fimilemque  ab 
omni  parte  putarunt.  Sive  rem  quafi  in  medio  relinquens , 
id  falrem  deChriftianis  afferere,  in  alio  fa&itatum,  volue¬ 
rit;  &  fic  etiam  optime  fibi  conftat  oratio.  Duplicem  au¬ 
tem  hunc  vocis  yovv  ufum  ,  apud  Noftrum ,  ne  longius  ab¬ 
eam,  facile  in  iis  locis  deprehendes,  quae  numeri  fequentes 
indicabunt  (3ισ.  c.  1,  ah.  c.  14,  &  Kp<n-.  c.  4,  &  alibi  paf- 
fim.)  Nihil  ergo  a  nexu  cum  praecedentibus  laborat  hic  lo* 
cus.  An  &  fequentia  apte  cohaereant ,  reftat  ut  expendamus. 
Negotium  autem  facefiere  videtur,  quod  mox  ab  exem¬ 
plo  Chrifti  a  fuis  culti  ad  hiftoriam  Peregrini  rediens  fic 
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iniit:  τότε  «Γ»  και  σνλλ»<ρθε)ς  Ιτ)  τοντω  &c.  Quae  verba 
qui  feilinantius  legunt,  mox  aliquid  defiderant,  ad  quod  il¬ 
lud  ίτι  τοντω  referatur;  quafi  de  Peregrino  facinus  aliquod 
infigne  narraffet ,  quod  fimul  cum  aliis  nonnuliis  fdeChri- 
ito,  ut  ille  fufpicatur)  e  medio  fit  a  fuperftitiofe  piis  ho¬ 
minibus  fublatum.  Verum  ut  non  abnuo,  in  aliis  fcriptori- 
bus  talia  ab  iis,  quos  dixi,  male  feriatis  hominibus  defi- 
gnata ,  quorum  opera  prorfus  e  medio  fuftulerunt,  aut  man¬ 
ca,  immo  &  quaedam  dolo  malo  fubfarcinata,  reliquerunt; 
ita  hic  fane  nihil  tale  patratum  pertendo.  Nam  quod  illud 
ε:τ)  τοντω ,  ad  fcelus  aliquod  Peregrini ,  quod  nunc  excide¬ 
rit,  referri  volunt,  mox  diluemus.  Quaeitionibus  de  Chri- 
itianis  habendis  uno  opus  erat  hoc  crimine,  fi  Chrifiiani  de- 
ferrentur;  feu  quod  adeo  invaluiflent  calumniae,  quibus 
nefanda  vulgo  perhibebantur  inter  fe  fcelera  patrare;  feu 
quod  religionum  ubique  receptarum  fubverfio,  &  adeo  athe- 
ifmus  falfo  iis  aiR&us ,  omnia  exfuperans  fcelera  ,  nefas 
habebatur. Confule,  fi  lubet,  de  calumnia,  quam  dixi,  Min. 
Felicem.  De  quaeitionibus  vero ,  Plinii  epiitolas.  Έπι  τοντω 
ergo  &  hic  id  folum  defignat,  quod  fupra  dixit,  nempe 
quod  Chriiiianus  &  Chriitianorum  dodtor  maximi  nominis : 
quod  per  fe  iam  liquidum ,  ex  abundanti  tamen  lubet  con¬ 
firmare  ex  fequentibus ;  dimiiTus  enim  a  Syriae  Praefeito 
Peregrinus  dicitur,  quippe  cui  nihil  aliud ,  quam  quod  Chri- 
itianus  eilet ,  crimini  tunc  datum  eit.  Solan.  Non  apparet 
mihi  hic  lacunae  indicium.  Particula  •ycur  commode  lecto¬ 
rem  revocat  a  Peregrino  ad  ea ,  quae  de  Chriitianis  dicere 
Lucianus  voluit.  Et  quid  poterant  eradere  homines  magis 
contumeliofurn  his  ,  quae  adhuc  legimus  ?  Ceterum  vide¬ 
rint,  qui  poliunt,  an  non piyav  hic  dederit  Lucianus  ,  fed 
y.ctyov,  pervulgatum  crimen,  a  Iudaeis  ortum,  ut  alia.  Gesn. 

ead.  I.  8.  0 i  Χριστιανό)  συμφοράν  ποι.  το  τρ.)  Quam  obfer- 
vantes  fuerint  praecepti,  quod  Apoitol.  ad  Hebr.  XIII »3, 
verbis,  μιμνή σκεσ^ε  των  ^βσμίων,  ως  σνν&ε&εμίνοι ,  dedit, 
lucu  lenti  ili  m  o  hic  Lucianum  declarare  teitimonio ,  monet  L 
Elfn.  in  Obf.  Philol.  ad  h.  1.  N.  T.  Confer  &  cap.  16  hu¬ 
ius  narrationis.  Reitz. 

cad.  L  9.  ΥΙαντα  εκίνουν )  Subaudi  λί%ον.  Guyet.  Nam 
τταντα  λίθον  &  πί τρον  κίνει  e(Te  proverb.  a  Graecis  ortum , 
vid.  in  Erafmi  Chiliad.  pag.  120.  Sed  &  κινεΐν  pro  moliri, 
tentare,  in  aliis  locutionibus  ufitatum ,  ut  κινεΐν  τέχνην  , 
artem  adhibere ,  Aphthon.  Fab.  4.  Pro  admonere  Noiler  Afm. 
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cap.  48.  Κινεΐν  παιϊευτην ,  magifrum  urgere  ,  Liban.  Epift. 
18.  Reitz. 

1 ead .  I.  13.  Tpaiftct,  χνρΜ  rivltf)  Duplex  hic,  &  utrum¬ 
que  fane  infigne,  Chriihanae  tum  fortitudinis  tum  cari¬ 
tatis,  documentum  ex  ipfo  inimicorum  ore  audis.  Haud  exi¬ 
guum  enim  erat  periculum,  cui  fe  fic  offerebant  Chriftia- 
ni ,  cum  Chriftianum  effe  vulgo  capitale  eifet.  Immemores 
tamen  periculi  accedebant,  pars  audituri  docentem  ,  alii 
confolaturi  ,  aut  neceffaria  praebituri.  Ut  nifi  fuperftitio 
mentes  excaecaffet ,  laudaturi  fuiffent  vel  ipfi.  Ethnici  reli¬ 
gionem  Chriftianam ,  quae,  quod  ipfi  in  perquam  paucis,  iif- 
que  eximiis  amicis,  mirati  funt*  vilimmorum  in  fpeciem  ho¬ 
minum  mentibus  fortitudinem  tantam ,  tantamque  amici¬ 
tiam  ingeneraverit.  Vide,  quantis  ipfe  Lucianus  oiiicia  e- 
iufmodi  amicis  praeftita  in  fuo  Toxari  laudibus  extulerit  i 
Qui  fit,  ut,  quae  in  aliis  admirantur,  in  aliis  rurfus rideant 
&  exfibilent?  fummique  heroes  videantur,  qui  amico  in 
carcere  adiint  malorum  participes ;  Chriftiani ,  eadem  aut 
maiora  praeilantes ,  dementes  habeantur  i  His  autem  ledis , 
quis  vecordiam  nuperorum  quorundam  hominum  fatis  mi¬ 
rari  poflit,  qui  inter  alias  multas  eiufdem  farinae  calumnias, 
hanc  operi  fuo  inferuerunt,  Quod  Chrifliana  religio  nullibi  ad 
amicitiam  hortetur ?  Vetulae  autem,  quas  memorat,  Diaco - 
nijfae  videntur  fuiffe,  de  quibus  confule  G.  Cavum  in  li¬ 
bro,  quem  deprimis  Chriflianis  fcripfit ,  quique  omnium  ma¬ 
nibus  merito  teritur,  pag.  246.  Adde  Orig.  c.  Celf.  II ,  pag, 
X41  &  144.  Sol  an. 

ead.  I.  1 5.  Δείπνα  ποικίλα)  Quas  coenas  vocat  varias?  an 
dapfiles,  opiparas,  &  quas  Terentianus  parafitus ,  & ,  poff  il¬ 
lum,  Horatius,  dubias  appellat  ?  Nil  tale.  Δείπνα  ποικίλα  nil 
aliud  funt ,  quam  quod  primi  Chriftiani  αχάπαε  vocitabant : 
coenas  facras  re&e,  opinor,  dixeris.  Cur  autem  fit  ita  intel- 
ligendus  hic  locus ,  perquam  facile  poteft  demonftrari  vel 
hoc  uno  argumento,  quod  mox  fubiungit,  κα)  ιεροί  hoyoi 
αν  των  ελί^οντο ,  facras  ibi  conciones  habitas  fuiffe.  Notandus 
hic  locus  ab  iis  fuerat,  qui  de  nafcentis  Ecclefiae  tempori¬ 
bus  fcripfere.  Ridicule  vero  Baronius,  qui,  dum  de  Pere¬ 
grino  ageret,  vertit,  omnis  generis  coenas  dubias.  Faber.  De 
Chriftianorum  Agapis  haec  vulgo  intelliguntur:  merito;  fi 
fimul  obfervetur,  oratorem  illum  Lucianeum,  feu  Lucianum 
jpfum  fub  larva  illa,  in  malam  id  trahere  partem,  quippe 
cui  non  fatis  perfpe&a  Chriftianorum  inftituta  effent.  Ar- 
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repta  ergo  epularum  occafione,  in  comejfationes  mox ,  qui 
carpendi  erat  animus  ,  vertit ;  &  nimis  laute  habitum  ab 
iis  Peregrinum  palam  narrat.  Quod  a  Baronio  rite  obferva- 
tum  qui  carpunt,  nae  illi  in  clara  luce  caecutire  cenfendi 
funt.  Frugi,  omnino,  iobrii,  minimeque luxui  dediti  prim¬ 
aevi  illi  Chriftiani  tuere  ;  quis  dubiter?  At  hic,  quifquis 
eft,  nimis  lautos  fuiiTe  etfi  falfo  afferat,  ut  non  aiferuerit, 
nemo  efficiet.  Non  fecus  acfi  caftam  aliquis,  homo  nequam, 
ftupri  infimulaverit;  probam,  pudicamque  eife  evincas, 
mendacii  arguas  hominem:  non  ideo  efficies,  ut  ille  pudi- 
cam  cailamque  dixerit.  Tertullianus  (ad  Martyr,  cap.  i.) 
alimenta  memorat  a  fidelibus  ad  eos  miifa.  Quin  Iulianus 
ipfe  Apoftata  (apud  Sozom.  V,  i6.)  Epiftola  ad  Arfaciurn 
Sacerdotem  Galatiae,  aiayjbv  yap,  ei  τών  fih  Ιουδαίων  ον JV/> 
μεταιτει ,  τρέφουιτι  <Γέ  οϊ  ^νσσεβεϊζ  Ταλιλαΐοι  π pbe  τοίς  εαυ¬ 
τών  κα)  τ ovs  ϊιμετέρονς.  (  Cir.  Vinding.  ρ.  12.)  Solan.  Aga- 
pas,  afferente  unoquoque  aliquid,  quod  una  confumerent: 
hinc  ποικίλα,  non  a  luxu.  Gesn. 

ead.  I.  16.  Λ oyoi  iepo /  αυτών)  Latius  haec  verba  patent; 
nec  fermonem  tantum  aut  inter  familiares  folitas  confabu¬ 
lationes  notant,  fed  cultum  religiofum  Luciano  alibi  etiam 
defignant.  (  V.  de  Dea  Syr.  c.  1 1,  ubi  myfteriofum.)  De  Chri- 
ftianis  itaque  hoc  loco  di&a ,  fermones  primo  connotent  ne- 
celle  eft,  quibus  fpem  vitae  melioris  alunt,  patientium  ,  for¬ 
titudinemque  iis  dignam ,  quos  Deus  fuos  agnofcat,  ingene¬ 
rent.  Deinde  preces,  hymnos,  verbi  Divini  meditationes, 
ceteraque,  quibus,  orationis  ope,  cultus  continetur  divinus. 
His  Colabantur  fcilicet  Chriffi  caufa  vin&os;  his  taedium 
carceris  fallebant.  Quo  quid  praeftantius  aut  laudabilius  ex¬ 
cogitari  potuit  ?  Quid  infignius  Socratis  habuit  carcer,  Pa- 
ganifmi  totius  admiratio?  Quod  ergo  huic  unico  philofo- 
pho  eximium  fuit,  id  a  Chriffianis  vulgo  fa&itatum  vide¬ 
mus;  tantoque  praeftantius ,  quanto  quae  hi  de  immorta¬ 
litate  animae,  beatitudineque  futura  afferebant ,  certiora  iis 
&  maiora ,  quae  ille  in  hanc  rem  differebat ,  fuerunt.  At  eo¬ 
dem  loco  habet  ridetque  Epicureus  &  Socratem ,  &  Chri- 
itianos.  Adde,  quod  Peregrinus  ifte  impoftor  erat  infignis. 
Sed  cur  hoc  Chriftianis  crimini  detur,  nulla  ratio  eft.  Quafi 
vero  nunquam  alias  bonis  verba  dederint  caliidi  &  fcelefti 
homines?  Nec  diu  tamen  eos,  ut  ex  fequentibus  patebit, 
fefellit.  Solan.  . 

Pag.  280.  L  1 .  Et/  ya?  τοντο  εκαλείτο)  Pofteaenim  Prcu 
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teus  pro  Peregrino  dici  coeptus,  &  adoptivo  cognomine  ve¬ 
nerabilior  feCtus,  &  quodammodo  SsioTepcs.  Faber. 

ibid.  Katvcc  Σωκράτη^  Vix  quifquam  faCtum  credet,  qui 
Chriftianos  illius  aetatis  norit>,  qui  fuos  martyres  confef- 
forefve  longe  philofophis  praedanti  ores  ducebant.  Sed  viro 
alioquin  erudito  &  eloquenti  in  mentem  non  potuit  hic  non 
venire  Socrates ;  Guius  comparatione  apud  Ethnicos  homi¬ 
nes  haud  magno  conatu  rifum  erat  in  Peregrinum  confla¬ 
turus.  Solan. 

ead.  I.  2.  Ίων  kv  Tohevv)  In  Syria  erat  Peregrinus  in 
vincula  conieftus ,  ut  liquido,  patet  ex  cap.  4  &  1 1-,  &  mox 
a  Syriae  PraefeCto  emiffum  audies :  quod  ideo  obfervo,  ne 
jrjuem  itineris  ab  eis  ea  caufa  fufcepti  fugiat  magnitudo , 
utque,  quae  deinde  de  Chridianorum  celeritate  &  in  uni* 
verfum  cura  adduntur,  melius  intelliganmr.  Solan. 

ead.  I.  4.  'Aero  του  kwcj  βονθ.)  Nihil  fane  magnificentius 
de  Chr  id  i  anorum  caritate  praedicari  potuit ,  cuius  cura  ac 
follicitudo  non  corpori  tantum,  etfi  corporeis  etiam  ne- 
ceiTitatibus  fubvenit,  fed  animo  potiiiimum  eonfulit;  quem 
ratione  &  confolstionibus  adverfus  mala  indruit  &  armat. 
Quin  ,  quod  maius  ed,  ex  ore  hoc  audis  hominis  id  ipfum 
agentis,  ut  cum  Peregrino  Chridianos  ludum  iocumque 
habeat.  Paufanias  in  vita  Aridomenis  eadem  fer  me  verba 
ufurpat  pag.  236  ed.  Ox.Corn.  Nep.  cui  ea  vita  fubiunCta 
ed.  Avfpeif  <Ts  των  iv  τ ihet  πίμπουσι  ποίρ&μνβε'ϊδΜ  Msowh- 
νιους  &c.  pramljjls  civitatum  principibus ,  qui  [ocios  confolarcn - 
tur.  Solan. 

ead.  I.  5.  'ΡίμίτχΑνον)  Hoc  propter  fufceptum  ab  iis  iter 
tam  longum  nunc  addit;  ut  facilitatem  Chridianorum ,  ad 
fuam  hidoriam  magnopere  facientem  ,oftendat.  Qua  in  re, 
dum  prae  ftudio  detrectandi,  ut  fit,  res  in  medio  pofitas 
male  interpretando  corrumpere  enixiflime  conatur,  exi¬ 
mium  imprudens  Chridianorum  decus  praedicat;  &  ut  fa- 
pere  videatur ,  coelum  ipfum ,  ut  ait  ille,  vituperat.  SQLAN. 

ead.  /.  6.  Tivwr&t ,  £ vuoatov  )  Commate  haec  didinxit  So¬ 
lan.  quod  aberat  ab  edd.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Έν  βρΑ’χ/ΐ  yctp  ά<φ ειΊουσι  πίντων  )  Hfico  enim 
nulli  rei  parcunt.  In  fer  p.  Male.  Vertendum  enim  fuerat :  Nam, 
ut  paucis  ab folvam  9  nulli  rei  parcunt.  Id  παι&αρίων  εν  sk  a  mo¬ 
nemus,  nifi  tamen  ipfi  per  fe  viderent.  Faber.  Ego  com¬ 
mate  pod  yk<>  addito  fenfui  confului.  Reitz. 
ead.  I.  9,  UpUo^ov  ον  μικραν.  tavtw  ίποίησΑντο)  Corrii'· 

Mm  4 
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ptus  locus ,  fed  qui  facile  poteft  emendari.  Legi  quippe  da- 
bet  ίττοίΜοίτο ,  referrique  ad  Peregrinum ,  qui  ex  Chriftia- 
norum  caritate  lucrum  uberrimum  fecit ;  cuius  caufam  mox 
affert,  πξπζίκΑσι  yk?  &c.  Cum  haec  fcripfiffem,  animad¬ 
verti  ,  non  aliter  fuilfe  in  Codice  veteris  interpretis :  vertit 
enim,  nec  vulgarem  rerum  proventum  lucrifaciebat.  Viden’  tu, 
interpolatio  quid  faciat  ?  Fa^er.  Corrige  έποη 'ντατο.  Guyet. 
Ίίποιήσατο )  Emendationem  T.  Fabri  ut  neceffariam  in  tex¬ 
tum  admifimus.  Quid  enim  eft,  quod  omnes  libri  noftri 
praeferunt ,  $ποιή<ταΐ'το ;  Solan. 

ead.  I.  ίο.  ΠεπείκαοΊ  yk?  &c. )  Chriftianorum  dogma. 
Guyet.  Ciuiftianos  hucuique  levi  quafi  armatura  adortus, 
totis  iam  viribus  cominus  aggreditur;  quippe  quos  primo 
dementes  acfuriofos,  mox  callido  &  nequiffimo  cuique  ad 
fraudem  patentes  facit.  Incipit  iam  hinc  totius  antiquitatis 
Ethnicae  graviflima  in  fpeciem  Chriftianorum  infe&atio, 
re  ipfa  praeftantftimum  teflimonium.  Quae  enim  duo  ut 
dementiae  fiultitiaeque  fumma  proponit  argumenta,  ea  ipfa, 
rem  re&e  putantibus,  fumma  laus  &  eximia  videbuntur 
merito  lapientia.  Prius  enim  illud  de  fide  Chriftianorum 
quantum  fit  vide ;  quos  ait  mortem  ideo  contemfiffe.  Non  id 
agatn  fane  nunc ,  ut  fidei  noftrae  fan6bffimae  certiflimaeque 
fundamenta,  quam  folide  ia&a  fint , offendam:  maioris  id, 
quam  harumce  notarum,  eft  molis,  neque  huius  inftituti; 
id  modo  mecum  obferves  velim  ,  nihil  a  noffris  magnifi¬ 
centius  de  fide ,  patientia ,  ac  fortitudine  fuorum  unquam 
dici  aut  praedicari  potuiffe,  quam  ea  funt,  quae  huic  veri¬ 
tatis  extorflt  vis,  cum  dicit,  adeo  mente  captos,  ut  mortem  im¬ 
mortalitatis  fpe  contemnerent ,  ei  que  ultro  fere  fefe  offerrent.  (Hu¬ 
ius  conftantiae  meminit  &  Plinius  ad  Traianum  X,  &  An¬ 
toninus  etiam  Imper.  apudEufeb.  IV,  13.  Noftros  enim  hic 
non  allegabimus.  Vinding.  p.  13  )  Solan. 

ead.  i  13.  cEkqvt£s  kuvrovi  ccTofifoAtrtv)  Martyres  noftros 
defignat,  quos  Epi&etusvel  Arrianus  aiebat  id  facere  vrro 
(/.ανίας  ϋ  t"7 ro  eijovf'  quos  enim  ibi  Galdaeos  vocat,  nullus 
dubito  ,  quin  fmt  Chriftiani,  lib.  IV,  cap.  7.  Faber.  Έκόν- 
ts()  Non  itaque  verbis  tantum ,  ut  vani  Sophiftae ,  &  ipfi 
graviores  philofophi ,  contemtum  morris  prae  fe  ferebant; 
quorum  pauci,  cum  in  rem  praefentem  ventum  eft,  ere&um 
illum  atque  imperterritum  obtinuerunt  animum.  Non  ita , 
inquam,  Chriftiani;  apud  quos  mortis  contemtus  ex  ipfa 
mgrte  confpicieb3tur,  non  ex  Termonibus  cratiombufve  ad 
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pompam  fere  &.  a  periculo  procul  habitis :  quibus  fcili- 
cet  inimicorum  inlana  &  impotenti  prorius  rabie,  fuppli- 
cia  omnifque  generis  tormenta  imminebant.  His  non  dela¬ 
ti  folum  ac  deprehenfi  cervices  alacriter  fubdebant;  facile, 
ii  libuiffet,  abnegando  Chriftum  iubtra&uri;  verum  reper¬ 
ti  etiam,  qui  fefe  morti  ultro,  ut  hic  vere  ait,  offerrent. 
Cuius  rei  exempla  apud  Chriftianos,  qui  illius  aetatis  hifto- 
riam  proximi  ipfi  fcripfere ,  invenias  non  pauca :  unum  ta¬ 
men  in  his  eximium ,  ad  quod  refpexiife  hunc  noftrum  pu¬ 
tem  ,  narrat  in  Apologia  priore,  (anno  uno  aut  altero  an¬ 
te  hoc  opus  edita  )  Itiftinus  Martyr,  quem  vide.  De  eodem 
argumento  confule  etiam  M.  Aurelium  Anton.  XI,  3,  &  in 
eum  locum  Gatakeri  notas,  qui  ex  Clemente  Alex,  allato 
loco  probare  nititur,  hoc  ab  iis  fa&itatum ,  quos  Ecclefia  ut 
temerarios  refpuebat.  Sed  caute  hic,  fi  ufquam  alibi ,  iudi- 
candum  cenfeo:  ut  enim  temeritatis  culpa  abiolvi  non  pof- 
fe  arbitror,  qui  fe  ultro,  nulla  cogente  neceflitate,  morti 
offerant ;  ita ,  ut  heroicam  quorundam  non  poffum  quin  fu- 
fpiciam  ftdera,  qui  fe  palam  Chriftianos ,  nullo  cogente , 
profeffi  ad  fupplicia  mox  rapti  iunt.  Solan. 

ibid.  Επειτα  )  Quemnam  voluerit  primum  Chrifli  anorum  le¬ 
gislatorem  e  fi  e ,  qui  verba  hic  facit,  aut  fub  eius  perfona  Lu~ 
cianus,  haud  multum  fane  noftra  intereft;  cum  utrique  pa¬ 
rum  nota  fuerit  Chriftianorum  difciplina.  Sive  enim  Mofem 
five  Chriftum  innuere  voluerit ,  quos  folos  legislatores  agno¬ 
vere  unquam  Chriftiani,  aut  imperitum  fe  prodiderit,  aut  fi- 
bi  non  fatis  conflabit.  Mofes  enim  pro  fratribus  habendos  eos. 
folos  fancivit ,  qui  ex  eodem  genere  oriundi,  aut,  per  cir- 
cumcifionem  aliofque  Chriftianis  iam  abrogatos  ritus ,  inii- 
titii  effent ;  Chriftus  autem  huius  dogmatis  verus  au&or , 
idem  ille  eft ,  qui  adorandus  Chriftianis  proponitur ;  cum 
ille  diverfos  faciat.  Unde  &  nonnullis  Paullum  defignare  vi- 
fus  eft.  Sed  fruftra  laborant,  qui,  quod  nefcjvit,  qui  dice¬ 
bat,  facere  volunt  ut  fciverit.  Sed  pergamus.  Chriftiano- 
rum  eam  fuiiTe  dicit  difciplinam ,  ut  fe  pro  fratribus  mutuo 
haberent,  idque  legislatoris  fui,  quifquis  demum  ille  fue¬ 
rit,  caritatis  mutuae  ia&um  fundamentum.  Hoc  qui  ait,  fan¬ 
do  inaudierat;  ut  fors  tulit,  veriffime.  Quid  dixerit,  vides: 
quid  veri  fubfit,  minime  monendus  ,  quifquis  Chriftianus 
haec  legis.  Solan. 

ibid.  ‘O  νομοθετώ*  ο  πρώτος  )  Quis  hic  primus  legislator 
Chriftianorum  ?  ipfemet  Chriftus,  inquies.  At  non  ita  i  en  ut 
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Lucianus.  Quippe  legislatorem  hunc  alium  eile  vult  ab  kv· 
£σχ.οκο7πσ·μέ^ου  cii/fybf,  quod  iane  in  primis  confiderandum 
videtur.  Pauiium  Apoitolum  deiignari  exiffimo,  rationibus 
iis  addu&us,  quae  neminem  latent,  hac  etiam  non  leviter 
commotus,  quod  toties  apud  Pauiium  fratrum  appellatio, 
qua  de  hic  agitur,  occurrit.  Aliud  ii  intelligat  Lucianus, 
fortaile  alluferlt  ad  aliquod  Pfeudo  -  Evangelium  ,  ex  eo¬ 
rum  numero ,  quorum  nomina  ,  &  aliquando  teftimonia , 
memini  me  apud  Epiphanium  legere.  Faber. 

ead.  1. 15.  UaipctficiVTSi)  Quid  facias  homini  fibi  tam  tur¬ 
piter  obloquenti?  En  tibi  Lucianum  illum, tam  acrem  Deo¬ 
rum  fuorum  in  omnibus  opuiculis  infe&atorem ,  nunc  fub 
nefcio  cuius  perfona  Chriftianos  in  invidiam  fummam  idem 
ob  failum  adducentem.  Solan. 

ead.  I.  16.  \\ν;σκολοπ.  —  σοφιστήν)  Duplex  his  verbis  cri¬ 
men  continetur,  quod  Sophifia,  quod  ut  maleficus  crucifixus. 
Ad  prius  quod  attinet;  toto  coelo,  quod  aiunt,  errat  ora¬ 
tor  iiie,  qui  Scphiflae  titulum  Chrifto  affingat,  ab  iis  arti¬ 
bus  alienifiimo ,  quibus  Sophiftarum  natio  hominibus  im¬ 
ponit:  necdo&us,  nec  eruditus  ,  humanave  facundia  fper 
blandus  nofter  lefus  fuit,  ut  in  invidiam  hac  de  caufa  adduca¬ 
tur.  At  id  cum  ignorarent  iffi,  fimulque  Chriiiianis  orbem 
iam  plenum  confpicerent ,  nec  qua  ratione  tot  hominibus 
perluaderi  do£lrina ,  a  recepta  immane  quantum  abhorrens, 
intelligerent,  ad  id,  quod  promtum  erat,  decucurrere,  ut 
dicerent  au&orem  illius  doblrinae  Sophifiam  itifignem.  Quibus 
ii  notior  paulo  fuiifet,  miracula  potius,  quibus  fere  fuam 
invexit  religionem,  carpenda  fuiiTent:  carpendae  prophe¬ 
tiae,  quarum  implemento  fe  Meffiam  efTe ,  tot  ante  fecu¬ 
lis  humano  generi  a  Deo  promiifum,  demonftravit:  car¬ 
penda  praeceptorum  fan6ditas,  quae,  lenociniis  verborum 
procul ,  mentes  hominum  fuo  fplenaore  illuftrat  &  trahit·. 
Haec  Celfus,  aliique,  fed  fruilra  ,  tentarunt,  a  Chriftianis 
do&oribus  folidiffime,  &  a  rebus  ipiis  refutati.  Solan. 

Pag.  281.  /.  3.  K oivk  hycvvTcu)  Etfi  verti  poteft ,  eo  figni- 
ficaru  accipiendo  xoivot,  quo  locis  aliquot  novi  foederis  uiur- 
patur,  mihi  tamen  fefe  probat  emendatio,  nempe  κ&να  ίνγοΰν- 
Teu·,  vana&  futilia,  ejj e  exi fiimant.  Neque  enim  Graeci,  quod 
quidem  commeminerim  ,  ita  ufurpant  κοινός.  Faber.  Hu¬ 
ius  loci  fenfum  ,  fcripiuraeque  huius  veritatem  iam  pridem 
in  diflerratiuncula  aiferui,  quam  de  fiilo  novi  Tefiamenti  in 
Academia  Franequerana.  editam,  aliis  eiuldem  argumenti 
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affuere  dignatus  eft  lac.  Rhenferdius  in  eo  fyntagmate, 
quod  eius  opera  an.  1701  prodiit.  Quo  cum  amandare  le- 
itorem  poffem  ,  ne  tamen  hac  in  parte  operam  noftram  de- 
fideret ,  in  pauca  conferam ,  quae  fufius  illic  a  me  funt  iam 
dudum  obfervata.  De  emendatione,  ut  vides,  cogitavit  Tau. 
Faber ;  quibus  indu£Ius  rationibus ,  vix  latis  alfequor :  ni¬ 
hil  enim  huic  loco  voce  κοινος  convenientius.  Milio  nam¬ 
que  priore  illo  accufarionis  capite ,  ad  pofterius  fe  iam  ac¬ 
cingens,  a  legislatore  monet  edo&cs  Chriftianos,  fele  mu¬ 
tuo  pro  fratribus  habere.  Idcirco  ,  inquit  iam  ,  omnia  con¬ 
temnunt ,  (fua  bona,  icilicet,  luas  facultates)  &  eadem  illa 
omnia  communia  habent  vel  ducunt ,  (ut  inter  fratres  de¬ 
cet.)  Egregium  fane  encomium ,  primis  illis  Eccleiiae  tem¬ 
poribus  debitum,  &  ab  infenfiifimis  Chriftianae  religionis 
hoftibusvi  veritatis  extortum.  Agnofcisiam  germanam  eo¬ 
rum  progeniem,  quos  in  A&.  Apoft.  Ii,  44,  omnia  habuiffe 
communia  legis.  (Inter  Ethnicos  primus  Pythagoras  κοινά,  rst 
των  <ρίλων  effe  pronuntiavit,  &  reapfe  inter  fuos  compro¬ 
bavit.  Vide  Porphyr.  N°.  33.)  At  in  fequiorem  kl  mox  par¬ 
tem  infe&ator  trahit  Nolter,  cum  continuo  ait  :  fi  itaque 
tranfeat  ad  ipfios  impofior ,  callidus  ,  verfutus ,  quique  foro  Jciat 
uti  &  fiuis  confulere  rebus ,  repente  dives  fiet ,  ufus  homini - 
bus  facilibus ,  largis ,  &  fi/np licibus.  Quae  cum  ita  fint,  & 
omnia  ufqueadeo  liquida  &  aperta,  quid  emendatione  opus 
fuit,  qua  depravatur  textus,  non  iuvatur?  Fuit  etiam  re¬ 
pertus  ,  qui  vocem  κοινος  hoc  in  loco  de  impuritate  contende¬ 
ret  intelligendam.  Quo  quid  abfurdius  aut  infernus  excogi¬ 
tari  poilit,  non  video.  In  G.  tamen  Paforis  Codice,  qui  for¬ 
te  ad  manus  pervenit  meas,  notatum  video,  κοινά,  impura . 
Huius  difcipulus  Pfochenius  arripuit.  Sed,  his  rniffis,  de  re 
ipfa  vide  luft.  Mart.  dial.  cum  Tryph.  308.  Solan.  Propter 
ipem  immortalitatis,  propter  amorem  mutuum , contemnunt 
reliqua ,  opes,  divitias,  &  communia  putant ,  ut  aquam,  ut 
aerem.  Nimis  nota  eft  vetus  illa  bonorum  communio,  ni¬ 
mis  aperte  eodem  referuntur  fequentia ,  quam  ut  vel  de  il¬ 
la  Helleniftica  notione  του  κοινού ,  h.  e.  profani ,  vel  de  emen¬ 
datione  in  Kevci,  in  mentem  venire  nobis  debeat.  Gesn. 

ibid.  3'λνευ  τίνος  άκρ.  πίστ. )  Chriftianorum  tam  effufam 
in  fuos  beneficentiam  cum  elevare  aliter  non  pollet ,  ftultani 
fuiffe  ex  eo  oftendere  conatur,  quod  quaeftoribus  aerarii  fui 
temere  pecuniam  publicam  committant,  nec  fatis  iibi  ab 
eorum  fraude  caveant.  Qua  in  re  quamquam  a  Chriftianis 
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peccatum  fuiile  nullibi  lego,  caville  tamen  videntur  Apo- 
iloli,  ne  committerent,  ut  huic  crimini  unquam  ipfi  pate¬ 
rent,  cum,  menfarum  a  fe  ablegata  cura,  verbi  libi  folius 
miniiierium  refervarunt;  Eccleiiifque ,  ut  fibi  viros  quam 
probatiffimos  in  eam  rem  quaeque  praeficerent,  auftores 
fuerunt.  V.  A£t.  VI.  V.  Celf.  apud  Orig.  1 , 8,  &  Cav.  Praef. 
a  3.  Solan. 

ead.  i  6.  Αυτί  na  μά,λα  iv  βραχεί)  Nemo  non  videt,  iftud 
ev  βραχεί  poife  eiTe  glofiema  τ ον  αντίκα  μάλα'  fed  ut  Grae¬ 
ci  dicunt  αϋ  πάλιν,  &  βάσκ  1Q1  &c.  ita  hoc  quoque  liare 
poteil.  Faber. 

ead.  /.7.  ΊΑιάτακ  άνθρωποι?  Αχανών)  Simplicibus  homini - 
lus  inhians ,  ait  interpolator,  ied  plane  fimplicirer.  Vertere 
enim  debuerat ,  flmplices  homines  illudens .  Ita  Arillophanes 
ev  Ns$ ελαις,  Νάτην  ψ.ο)  κεκλαύσεψαί ,  συ  εγχανων  τιθνή- 
ξεΐ’  quo  loco  quia,  fi  fatis  memini,  nil  Graecus  Scholiaiies 
dixerat,  turpiter  vero  fe  dedit  Nicedemus  Frifchlinus,  tum 
neque  a  me  flebitur ,  tu  vero  morieris  ore  hianti.  Bis  peccat.  Ver¬ 
te:  jtuftra  ego  tum  flevero ,  tu  enim  me  illufo  morieris.  Locum 
ipfum  adire  operae  pretium  erit.  Eum  (i  legiffet  H.  Stepha¬ 
niis,  non  credidiffet  Lexicographis  quibufdam  male  conci¬ 
liatis,  immo  eos  refutalfet.  Ceterum  non  hic  tantum  ea  vox 
eii  ab  Arifiophane  ufurpata  ,  fed  in  'ϊ ππενσι  quoque  tribus 
ante  adi.  V  verfibus :  —  ^χ&νεϊται  r ίϊ  πόλει ,  —  urbem  illu- 
ferit ;  ubi  Schol.  εννβρίϊειεν.  Iterum  εν  K’  ουκ  eyxa· 

νεϊτ at  —  Scholiaiies  ί γελάσει.  Ita  enim  ufurpaffe  το  iy- 
χάσχειν  arbitror.  Locus  non  fuceurrit.  Ceterum  interpre¬ 
tem  depravavit  interpolator ;  ille  enim  fenfum  viderat.  Quip¬ 
pe  qui ,  ait,  hominum  idiotarum  [implicitate  abuti  queat.  Eat 
tiui  c  iu ventus,  &  fpeciofae  librorum  fronti  credat.  Faber. 

ibid.  'iy χάνων)  Credebam  olim,  eodem  fenfu  hic  ufurpaf¬ 
fe  ,  quo  N.  Δ.  V 1  ahhorpioi?  επιχαίνετε  dixit ,  &  hic  επιχα - 
ιων  feribendum  effe;  fed  emendatione  opus  non  eli.  Vide, 
quid  ex  Ariftophane  ad  eam  rem  attulerit  T.  Faber,  &  con^ 
fer  cap.  14  ,  άπεισί  σοι  πλατύ  εγχανων,  emunfla  fcil. 
pecunia.  Solan.  -  ,X'X  rimM  .v3  be  \ 

ead.  I.  11.  Ovfg  τϋ?  κολάσεως  )  Humanitati  Praefidis  tri¬ 
buit,  quod  fortaife  refcripto  imperatoris  reterri  debuit. 
Confule  Eufeb.  IV,  13,  qui  mihi  ad  manum  nunc  non  eft. 
Solan. 

ead.  I.  12.  Oixiav )  In  Mf.  Cod.  Bibi.  Reg.  legitur  planif- 
fimea  otx.itatvy  patriam,  fcil.  yny.  Faber.  Οικεία·;)  Ex  ME 
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Reg.  G.  In  imprefiis  enim  omnibus  erat  οικίαν.  Vid.  cap. 
30.  SOLAN. 

Pag.  282.  /.  4.  Παριανων  πόλις)  2r έρανος·  Π aptov,  ‘τολ/ί* 
'EAAMiT-ToyTCa  &C.  S&VtKbV  Πλ^0$·.  0  πολί TW?  Γίαριανό ς, 
Guyet.  Peregrini  haec  itaque  patria ,  quod  &  Athenago¬ 
ras  confirmat,  quem  vid.  p.  72  &  73,  &  Scaligeri  notas  ad 
Eufeb.  Chron.  p.  220  &  221.  Ubi  errat  vir  fummus,  dum 
oblatam  eam  Apologiam  M.  Aurelio  &  L.  Vero  adftruere 
conatur;  eo  ipio,  quofe  Peregrinus  combuffit,  anno.  Vid. 
’Αλίζ.  c.  2.  Optime  autem  hic  ridet  magnitudinem  fummae 
a  Theagene  didbae,  quae,  ut  fupra  monitum  eft,  ad  decies 
ferme  centena  millia  librarum  Anglicanarum  redibat :  cum 
verus  eius  cenfus  o£k>  ad  fummiim  millia  efficeret.  Solan. 

ead.  1. 14.  Παριανύν)  Πάριον  urbs  in  Hellelponto ;  vid.  Ste- 
phan.  rrep)  πόλεων,  la  Croze. 

ibid.  *Εκόμα  Se  ϊ)$·η  )  Corrupta  eiTe  haec  verba  exiftimo. 
Reliqua  enim  omnia  Cynicum  lapiunt,,  fola  illa  coma  abhor¬ 
ret  a  reliquo  cultu.  In  delcriptione  amem  cetera  huic  fimi- 
li  'iv  XP V  χουρίας  diferte  dicitur,  Δραπ.  cap.  27 ;  cui  ftatim 
additur  εν  yeveiu  βαΡεϊ.  Mox  ibidem  cap.  28  additur  exoua 
n  licti  ro  yivsiov  ίτίλλετ o*  fed  ego  levi  muratione  fcrupu- 
him  illum  iiiftuli,  dum,  ut  illic  oftendam,  doceo  legendum 
efie  εκόμα  <fs  το  yevetov,  ita)  ίτίλλετο.  Certe  apud  nullum 
fcriptorem  κομάν  fimpliciter  prolatum  de  barba ,  quod  hic 
oportuit,  didum  invenietur.  ApudXenoph.  quidem,  quod 
huc  apprime  facere  mihi  videtur,  haec  verba  exibant  p.  ed. 
Steph.  516,1.  15,  πρ'ιν.αν  ro  yivsiov  r*  κεφαλνί  ομοίως  κο- 
μήσος.  Et  hic  itaque  de  barba  aliquid  additum  oportuit, 
quod  fine  Mffi  ope  ut  coniicere  non  adeo  difficile  eft,  ita 
cum  aliqua  audacia  coni un&um ,  fi  frequenter  id  fiat,  vi¬ 
deri  poffit.  De  locis  ex  Cynico  ad  hanc  rem  fpe&antibus 
vide  nos  ad  illius  opufculi  cap.  1.  Solan. 

Pag.  283.  /.  1.  Άφ?ϋ >άι  —  r m  ουρίαν)  Gymnofophiftas 
aliofque,  ut  liberius  philofopharentur,  itidem  interdum  re¬ 
linquere  fuas  opes  folitos,  quod  &  difcipuli  Chrifii  fa&ira- 
runt,  ad  Ev.  Matth.  XIX,  27,  compluribus  exemplis,  non 
omiffo  hoc  Liiciani,  probat  I.  Elfner.  1.  d  p.  90, 91.  ΡχΕίτζ. 

ead.  I.  2.  Ei ναι)  ’Α<$εϊναι  είναι.  Hunc  pieonafmum  verbi 
είναι  vide  etiam  fupra  de  Caium.  cap.  20  &  16.  Et  Pfeudol. 
cap.  6  &  25.  Necyom.  §  16.  Euftath.  ad  Hom.  II.  Λ,  20. 
Hemft.  ad  ludie,  vocal.  fin  Diog.  Laert.  vit.  Piat.  p.  168, 
cpavai  —  ϊατρονς  είναι.  Reitz. 
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ead.  /.  8.  ’Ε$ό£ΐΛ  τον ς  Χριστ.  ζχαν)  Quam  memores  Chri- 
iiiani  fuerint  hofpitalitatis,  ex  acerbi fS morum  hoiliumlu- 
liani  &  Luciani  teiiimoniis  apparere ,  tradit  I.  Elfn.  in  Ep. 
ad  Hebr.  XIII ,  2.  Reitz. 

ead.  L  9.  Δορνφορούμενος)  Ut  N/yp.  c.  14  >  &  N.  Δ.  VI.  Sic 
etiam  ufusefl  Philoitr.  V.  Soph.  p.  582,  in  Ariftid.  Solan. 

ibid.  Έν  απασιν  άφβόι/οΐί  ήν )  Optime.  Sed  hinc  emendan¬ 
dus  locus,  qui  in  Fugitivis  (cap.  17  )  occurrit,  εν  απασιν 
αφίΐόνως  βιουντα r  leg.  άφθονοι.  Faber.  Conf.  infra  Saturn. 
c.  19,  έν  οΐς  είην.  Reitz. 

ead.  L  10.  Ειτα  παρανομήσας  τι  κα)  ες  εκείνους  ( 

Ϊ'ά.ς  τι ,  ως  οιμαι ,  εστιών  των  απορρήτων  αυτοΐς)  Impius 
Aicianus,  &  qui  Chriftianos  faepe  fuggillat,  licet  eos  & 
eorum  legem  fan&iilimam  non  noverit.  Hoc  loco  manife- 
iie  confundit  Iudaicos  ritus  cum  Chriifianorum  lege.  Iudaei 
enim  erant  ii,  qui  offendebantur  quodam  ciborum  genere; 
at  Chriflianis  (ut  Petrus  Apoiiolus  docet)  cibi  nulli  pollu¬ 
ti  exiftimabantur.  Palm.  Tandem  ergo  vanum  hunc&fce- 
leilum  hominem  deprehenderunt  Chriffiani.  Solan. 

ead.  I.  11.  "iloQn  ydp  τι ,  ως  οίμαι ,  ε<τ%ίων  των  απορρήτων 
αυτοΐς)  Accufat  hic  Tan.  Faber  auftorem,  quod  Chriftia- 
p.orum  legem  non  noverit,  &  confuderit  Iudaicos  ritus  cum 
Chriftianorum  lege.  Verum  ego  quidem  illud  hic  non  vi¬ 
deo  :  quoniam  per  illa  απόρρητα  το'ϊς  Χρκττιανοις ,  quae  ede¬ 
rit  Peregrinus  ille,  intelligi  poliunt  ει^ωκί^υτα ,  aut  αίμα , 
aut  πνικτόν *  quae  primis  Chriilianis  ex  decreto  Apcftolo- 
rum  erant  απόρρητα.  Et  ab  illis  diligentiilime  fefe  abftinuifle 
Chriftiancs primaevos,  docent  Patres  veteres.  Certe  Iufti- 
«us,  Minutius  Felix  ,  Tertullianus ,  aliique ,  ab  ει£ωιοΜτοις 
fedulofibi  caviffe  Chriifianos,  tradunt.  L.  Bos. 

ead.  I.  15.  B ασικίως)  imperatorem  Romanum  inteliige , 
non  regem  aliquem  ,  quod  quidam  facit.  Faber. 

Pag.  284.  /.  4.  'hy άφοβου kov)  Eundem  efle  exiftimo,  cu¬ 
ius  in  Demona&is  vita  meminit  cap.  3.  Vid.  Chron.  Euieb. 
A.  C.  122.  Solan. 

ead.  I.  5.H υρόμενος)  Plut.  627  f.  SOLAN. 
ibid.  Χριόμενος  <fg  πηλω  τό  πρότωπον)  Sic  de  Crefcente  Cy¬ 
nico  Tarianus  orat,  ad  Graecos  :£ih  πηλίνιη  ο^εως  δαιμονών- 
τα.  Sordidi  enim  erant  Cynici.  L.  Bos.  Meminit  &  Taria- 
nus  πηλίνης  ο^εως  de  Crefcente  Cynico  loquens  pag.  81. 
Quo  vero  confilio  id  egerint  Cynici,  non  latis  ailequor; 
non  enim  fordes  tantum  notant.  Solan. 
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ead.  I.  7.  Άναυλων  AtfoTov  )  Qui  id  faciunt ,  Cynicam 
Venerem  exercere  dicuntur  ,  ii  videlicet  ,  qui  pellice  laeva 
utuntur y  ut  ait  hominum  omnium  impudentiiTtmus  Martia¬ 
lis.  Allufio  fa£la  ad  αναορλαν  locum  dedit  ioco  Ariftopha- 
ftis  εν  ΈκκλησΊαζονίταις,  ’Αναφλύ<?τιον  ζητάν  τιν  άνθρωπον  — 
quem  optime  animadvertit  Graecus  interpres  ;  ait  enim  , 
'Αναφκύιττίον  ,  παρα  το  αναφλαν  ,  παίζει.  Quod  equidem 
non  vide(?  cur  Meurfio  difplicuerit.  Faber.. 

ibid.  Kcti  το  άάιαφορον  dii  tcvto  καλούμενον  επι^εικνύμε· 
νος)  Corrigendus  interpres,  fed  Graeca  prius.  Legendum 
enim,  κα)  των  αδιαφορών  dii  τούτο  καλούμενων  επ-.&εικνύ- 
μένος  y  oratione  habita  probans ,  (  id  enim  eif  ε πιΑ'εικνύμενος') 
hoc  effie  ex  eorum  numero  y  quae  αδιάφορα,  fen  indi jfersntia  apud 
philofophos  vocitantur.  Quod  autem  in  Mf.  Reg.  legitur  ά<Ρ/ώ- 
ςρθορον ,  neminem  fanae  mentis  morari  debet.  Faber.  An 
feribendum,  κα )  των  αδιαφορών  da  τούτο  καλούμενων  επί· 
δεικνύμενος ;  Guyet.  Cynicum  illud  άδιάφορον  ea  fententia 
accipiendum,  qua  Sext.  Empir.  Pyrrh.  1,  152:  Κα)  παρ'  h - 
μΐν  μεν  το  μοιγ^εύειν  απειρησ^αι  ,  π  apii  ds  Μ  ατναγίταις  α¬ 
διαφορία*  εθει  παραδεδόσ^αι.  Ceterum  foediffimum  illud 
ανα<φκαν  ipii  habitum  efie  αδιαφορον ,  difertius ,  quam  vel¬ 
lem,  oilendit  Dio  ille  hac  parte  κοπρόστομος,  non  Chryfo - 
fiomusy  Orat.  VI,  f.  de  Tyrannide  p.  96.  Gesn. 

ead.  I.  9.  N άρθνχι)  Hieronymus  in  Marcellae  viduae  Epi¬ 
taphio  :  nec  mirum  fi  in  plateis  &  in  foro  rerum  venalium  fidius 
ariolus  fiultorum  verberet  nates .  Sed  hoc  prorfus  diverfum. 
SOLAN. 

ibid.  Νεανικότερα )  Dedi  vehementiora.  Haec  faepe  verbi 
vis  eft ,  illuilrata  a  Gevartio  ad  Statii  Silv.  I,  4,51,!.  Pa- 
pin.  ledt.  R32;  itemque  a  Io.  Andr.  Bofio  DiiT.  ad  2  Tim. 
11,22,  f.  νεωτερικας  επιθυμίας.  GesH. 

ead.  1. 10.  Θαυματοποιών)  Adi  Cafaub.  ad  Athenaeum  & 
Theophr.  id  vocat  δανμαηιυρ^εΐν  Xenophon  εν  Ένμποσία. 
Faber, 

ead.  1. 12.  B αηλεΐ,  πραότατον)  Temporis  ratio,  de  M.  Au¬ 
relio  ut  intelligatur,  non  finit,  cui  haec  aliocjuin  optime 
conveniant;  nam  06I0  utique  anni  interceiTerint  oportet, 
cum  duas  ante  hancOlympiades  memoret  praeter  tempus, 
quod  Romae  ab  eo  a&um  incertum  eit.  Antoninum  ergo 
Pium  defignat,  in  quem  etiam  optime  quadrant.  Solan. 

ibid.  Πραότατον)  Defignatlmperatorem  Marcum.  Alii  Ve· 
fpaftanum  effe  volunt.  Mihi  non  placet.  Faber, 
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ead.  I.  i<j.  Φιλοσοφίαν  υπο^υόμενον)  I.  e.  induentem,  fufci- 
pientem  philofophiam.  Guyet. 

ead.  L  ι6.Ύέγνην)  Cynicorum  enim  ars  erat  conviciari. 
De  phrafi  vide  M/<r5.  c.  30 ;  Όρχ.  9  &  2i.  Solan. 

Pag.  283. 1.  3.  *Δπονοια)  Aflutiam  interp.  peftime,  alioqui 
eilet  rrepivoiy.  Faber. 

ibid.  '0  την  πόλιν  επιτετραμμένος)  Reipublicae  Procurator  * 
interpr.  fed  ridicule.  Quippe  vertendum  fuit,  Praefetlus  ur¬ 
iis.  Si  fub  Vefpafiano  taflum  hoc  intelligas,  de  Muciano  lo¬ 
quitur.  Sed  mihi  fecus  videtur.  Faber.  Tr?y  πόλίν)  Roma¬ 
nam  rempubl.  fortaffe.  Nam  την  πάλιν  επιτετραμμένος  ,  ur¬ 
bis  praefehus.  Guyet.  Quis  ille  ex  hiftoria  ,  mihi  non  con* 
fiat.  Solan. 

ead.  I.  8»  Kit/  προσήλαννε  κατα  τούτο  τω  Μοντάρω  )  Et 
tunc  temporis  profetfus  ejl  ad  Mufonium  &c.  interp.  Sed  longe 
R  vero  abit.  Videlicet  ignoratio  τ  ου  προσελαύνειν  homini 
impofuit.  Sic  autem  intelligendus  eft  locus:  ν.ατα  τούτο 
^ fcilicet  της  πόλεως  εκβλη θηναι,  id  eft,  exfilium,  de  quo 
loquitur)  προσήλα,υνε  τω  Μ ουσωνίω  &c.  hac  re  fiebat ,  ut  ad 
gloriam  Mufonii  (qui  fub  Nerone  pulfus  in  exfilium  fuerat) 
accejfijje  ,  aut  pervenijje  videretur ,  vel,  fi  ita  mavis  ,  hac  re 
adaequabat  Mufonios,  Dionas  &c.  Ne  quis  autem  dubitandi 
locus  fit,  conilat,  ea  tempeftate  Mufonium  exfulem  non 
fuifte. Teftem  fi  vis,  Xiphilinum  dabo,  qui  nominatim  Mu¬ 
fonium  excipit,  Kfiti  παντας  αυτίκα  τόνε  φιλοσόφους  ό  θύε-> 
σπασιανος  ,  πλίιν  του  Μουσών  ίου,  έχ.  της  πόλεως  εξέβ&λεν» 
Faber. 

ibid.  Κατα  τούτο )  Ταυτ)>  fcribend.  videtur,  i.  e.  &  eodem 
tranfibat,  quo  Mufonius,  Dio,  Epi&etuique,  &  fi  quis  aliuS 
&c.  eodem ,  i.  e.  in  eundem  ftatum  veniebat.  GuYEt. 

ead.  I.  9.  Νουσωνίω  )  Apollonio  Tyaneo  hic  coaetaneus· 
Vid.  infra  Nip.  c.  1 ,  &  Philoftr.  p.  125,  cum  notis,  &  187. 
Solan.  Mufonius  Rufus  Epi&eti  praeceptor  fuit,  de  quo 
multa  Tacit.  Arrian.  Stob.  1. 1.  WetsT. 

ibid.  Αίώνι)  Sub  Domitiano  etiam  hic  notus,  exful ,  quam¬ 
vis  fponte  exfulafle  dicatur  a  Philoftr.  p.  488.  Solan. 
ibid.  Έπικτήτω)  Cuius  etiamnum  fcripta  fuperfunt.  Solan. 
ead.  1. 10.  ’Ε-τι  την  ‘Ελλά^Λ  έλίων)  Poft  iter  in  Italiam ,  in 
Graecia,  quae  mox  fequuntur,  gefta  funt,  Vili  annis  ante 
ultimam  illam,  qua  fe  combuliit,  Olympiadem  :  unde  con¬ 
ficitur,  de  Antonino  Pio  intelligenda  fuperiora.  Solan. 
ead.l.  \  Avbpsi)  Herodem  Atticum  defignat.  Adi  omni- 
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no  Philoftratum  vit.  Soph.  p.  551,  ubi  inter  alia  eius  opera 
magnifica  ait ,  Ά νέθηκε  δε  κα)  to>  Πυύίω  το  ΓΙυΟοΓ  αταδιον,  καί 
τφ  Δι'ί  το  εν  'Ολυμπία  ύδωρ'  unde  huic  loco  lux  magna  af¬ 
fulget.  Ex  Aeliano  etiam  difcas,  quam  gravis  Olympiae  fpe- 
dantibus  fuerit  fol;  apud  quem  herus  fervo  cum  minari  gra- 
villima  vult,  fpedatum  fe  Olympiam  miflurum  dicit,  V.  H. 
XIV,  18.  Idem  Philoftratus  difertis  verbis  ait,  έπρικολούβει  δ$ 
Τ&ΓΗ  ρτόδν  κακώς  ayop&vcov  αυτόν  ίιμιβαρβάρω  yhaTT  μ,  pag. 
563.S0LAN.  Herodes  Atticus.  Vid.  Philoftr.  vit.  Sophift.  L. 
II,  §  5,  pag.  551,  13;  it.  ibid.  §  13,  p.  563.  Vide  notas  Olea¬ 
rii.  laGroze.  .  ' 

ead.  L  14.  "Ύδως  h riiyaye  τ.ΐ  Ολυμπία)  Qui  vertunt,  ad¬ 
duxit  aquam  in  Olympiam ,  poterant  illi  eadem  ratione  dicere , 
venit  in  Romam,  in  Athenas  ivit.  Delicias  &  lautitias  homi¬ 
num  1  Faber. 


Pag.  286. 1,  ιο.Τέτ τάρων  ετών)  Bene;  neque  enim  plurium 
annorum  eft  Olympias.  Inde  illud  Agidis  di&um  de  Eleis  ap. 
Plutarchum  in  apoph.  τι  cfs  ποιψαι  θαυμαστόν ,  si  δι’  ετών 
τεττάρων  μια  ημέρα  &c.  Alibi  autem  hoc  iplum  di&um  refe¬ 
rens,  και  t/  yJya,  inquit,  ί)  θαυμαστόν  ποιου cnr,  si  εν  stsot 
πέντε  μια  μόνον  ημέρα  δικ-αιοαύνη  χρωνται\  Ita  &  Pindarus 
Olympia  vocavit  πενταετία  εορτήν,  quae  tu  facile  conci¬ 
liabis,  fi  Scaligerum  in  opere  magno  legeris.  Ceterum  qui 
Olympiadem  &  luftrum  confundunt,  peccant.  Faber. 

ead.  L  ii.  Τούτο  ύδωξ  επα^  άγοντος)  Leg.  τού  το  υδωξ  &c. 
Faber.  Lege  τού ,  τό.  Guyet,  Τού  το)  Emendationem  Τ. 
Fabri  fecuti  fumus.  In  impreifis  omnibus  τούτο  antea  erat. 

SOLAN.v:  ^  ;  .yjjisbl·/  .bltsdtel 

Pag.  287.  /.  5.  Δεινήν  τ iv a  καρτηρίαν  νπισχνονμ.ενος)  Le¬ 
gendum  eft,  έπιδεικνύμενος ,  quod  probari  non  eft  necefle. 
Faber.  Hic  quidem  T.  Fabro  obfecuti  non  fumus,  quia  ra¬ 
tio  mutationis  etfi  aliqua  fit ,  non  eft  tamen  neceffaria.  Ferri 
enim  vulgata  poteft ,  cum  nondum  in  rem  ipfam  ventum  fit. 
Si  autem  omnia  fic  levibus  de  caufis  apud  veteres  feriptores 
ex  ingenio  mutentur,  quid  tandem  reliqui  erit,  quod  ab  iis 
vere  profedlum  fit?  Solan.  :  3 

ead.l.  14.  Φιλοκτήτη)  Res  ex  fabulis  nota  eft.  Faber. 
ead.  I.  15.  Miror  ούκεπ'ι  ακηνύς  όπτήσει  εαυτόν)  Solum  non 
in  tabernaculo  torrebit  fe  ipfum ,  interp.  Sed  vertendum  fuit,  quo¬ 
dammodo  fe  (vel  ferefe)  in  theatro  cremabit .  Arguit  φιλοδοξίαν 
ventofi  hominis,  qui  frequentem  adeo  panegyrin  elegerat,  in 
qua  finem  vitae  imponeret.  Cur  non  in  folitudine  potius ,  & 
Luctatu  VoU  Vili ·  N  n 
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in  remoto  aliquo  ialtu ,  ut  infra  dicet  Lucianus?  Quid  enim 
aliud  facit  Peregrinus ,  quam  qui  theatrum  confcendit ,  ut  ab 
omnibus  videatur  ?  Faber. 

ead.  I. 18.  K cti  κατα.  τούτο)  Hoc  modo ,  interp.  Nefcit,  quid 
fit.  Gallice  diceres,  &  en  cette  quatite  il  devoit  etre  brule  ily  a 
long  temps.  Senius  eft:  Cremari  debuiiTe  Peregrinum,  non 
fponte  &  ultro  in  flammas  infilientem,  falfa  quadam  philofo- 
phicae  mortis  imitatione.,  fed  unco  trahi  in  ignem,  ut  impium 
in  Deos  &  in  parentem.  Faber. 

Pag.  288.  /.  2.  Χανόντα)  Hom.  OdyiT.  M ,  350.  Solan. 
ead.  I. 4.  Όξύτ ερος)  Corruptam  vocem  opinor ;  forfan  fcri- 
pferit  τατγύτ ερος,  vide  Δραπ.  c.  22.  Nam  οξ έως  quidem  ufur- 
pant  de  tempore ,  οξύς  vero  raro  aut  nunquam  probi  fcripto- 
res.  Vide  tamen  N  ερ.  cap.  5.  Sed&quid  οξεία,  vfovi i  fibi  velit 
Έρο τ.  c.  25,  memento.  Solan.  Non  opus  erit  ωκύτερος  emen¬ 
dare  ;  quandoquidem  οξύς  celeritatem  faepiflime  notare  no¬ 
vimus  omnes.  Hippocr.  Aphor.  1 ,  1, 0  καιρός  οξύς.  Nofter 
Amor.  c.  25  ,  οξεία,  yd?  hSovh  παραπτασα  ζρΰά,νει  πρ)ν  ii  yvu>- 
oSrivcu,  πεπαυμί vn.  Ne  plura,  in  re,  cuius  exempla  οσαχονις 
nobis  obyia.  At  forfan  quia  &  dolor  οξύς  acutus  Graecis  dici¬ 
tur,  i.  e.  vehemens ,  ideo  ωκύς  hic  praetulerit  aliquis,  ut  ambi¬ 
guum  vitetur.  Sed  nihil  opus  eft,  cumfeqq.  fatis  declarent, 
de  celeritate  ferinonera  efle.  Reitz. 

ead.  I.  8.  μη£ε  Ζάπτειν  ociov)  Itidem  olim  apud  De¬ 
lum  fa&um  accepimus.  Thucydides  lib.  III.  Faber.  Duo  hic 
fedulo  obfervanda  :  agrum  Olympicum  facrum  fuifte;  vid. 
Paufan.  202, 5,  ubi  nominatim  ibi  locus  quidam  ιερός  dicitur; 
2)  non  licuifle  illic  quemquam  fepelire.  Clem.  Alexandrinus 
p.  1 8  C.  pluribus  oftendit ,  multa  templa  fepulcra  fuiffe  vi¬ 
rorum  infignium.  Solan. 

ead.  L.  9.  Πάλαι)  Hiftoria  nota ;  tempus  etiam  notum:  eo 
enim  ipfo  die ,  quo  Alexander  Magnus  natus  eft ,  conflagraf- 
fe  hoc  orbis  miraculum  traditur.  Solan. 

ibid.  Ίις  ένδοξος  yevitrSai)  Heroftratum  innuit ,  cuius  no¬ 
men  oblivione  fuiilet  obrutum,  nifi Theopompus  in  hiftorias 
fuas  illud  retuliflet.  Strabo.  Plin.  Agell.  Faber. 

ead.l.  12.  Ί'οσοντος  έρως  τϊίς  ^'οξης  εντίτηχεν  αυτω )  Adeo 
inexpiabili  amore  gloriae  tenebatur.  Interpolator  pellime.  Retu¬ 
lit  enim  ad  Heroftratum,  quod  de  Peregrino  dixerat  Lucia- 
nus.  Dein ,  quod  inexpiabili  amore  dixit,  fugit  illum  ratio;  de¬ 
buit  enim  inexplebili  dicere.  Verum  imperitis  Lexicographis 
credidit,  &  interpretem  corrupit.  V erte :  Tantus  ei  gloriae  amor. 
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iriefl.  Loquitur  enim  ille  anonymus  de  Peregrino  etiamnum 
vivente.  Faber. 

Pag.  289./.  1.  K ct)  χατα,φρονεΐν  Ζ&νάτου  xu)  χαχωσεως)  In¬ 
terpolator,  &  mortis  conterritum  &  aerumnam ,  &  id  genus  metus 
non  horrere  difcerctis ;  plane  contra  mentem  fcriptoris:  neque 
enim  iilaec  ad  patres  &  dominos  funt  referenda,  verum  ad 
liberos  &  fervulos  eorum,  qui  ibi  aderant.  Sententia  eff :  Pos 
ego,  viri  Graeci ,  lubens  perconter,  non  Trctp.y.iotpov  illum  Peregri¬ 
num \  veliti fne,f celeratos  homines ,  qui  ufquam fint ,  huiufcemodi  prae¬ 
ceptori  tradi ?  Ah!  cavete  ifluc  dicatis  ;  ita  enim  fieret ,  ut  in  iugu± 
lum  vefirum  involarent,  nullo  metu  impendentis  mortis  a  tanto  f ce¬ 
lere  deterriti.  Quid  autem  ?  an  &  ii >  qui  in  hoc  coetu  patres  funt ,  li¬ 
beros  fuos  in  difciplinam  vellent  tradere  huiufcemodi  magi  (Iro  ?  &C* 
Ceterum  interpolator  depravavit  interpretem.  Numquid etiamt 
ait,  maleficos  &  faci  nor  ofos ,  eius  difcipulos  fieri  cupiatis  in  ei  uf mo¬ 
di  tolerantia  perdijcenda  &  morte  contemnenda?  Paene  omife- 
ram  ,  legi  in  Mf.  R.  καύσεως,  non  κακωσεως,  quod  inprimis 
obfervandum.  Faber.  Καύσεως  Mf.  R.  G.  quod  arripio,  quia 
nullibi  κά,κωσιν ,  quae  vox  in  omnibus  impreffis  erat,  eo  ien- 
fu  a  probatis  feriptoribus  adhibitam  reperio*  Solan.  Etil 
καχώσεως  per  fe  commodum  lenfum  exhibere  videtur;  ta¬ 
men  quia  fic  fupervacuum  fere  foret  των  λειμάτων  addere* 
meliorem  le&ionem  inventam  recipere  non  haeiitavi.  Reitz* 

ead.  I.  7.  To  πραγμα)  Τϊ)ν  χΛυσιν.  Guyet. 

ead.  I.  8.  Δίζασ^)  An  dg'£ct/0·^’;  placet.  Guyet.  Αεξαισδ' 
civ)  ΕνξαισΖ’  αν.  Kuster.  Nihil  emendatione  opus  eft,  quam 
hic  offert  vir  do&iffimus.  Hoc  tantum  a  me  hic  praeftitum  * 
quod  cum  in  plerifque  impreffis  legeretur  <Ρεξα,σ5\  ego  B.  2. 
fecutus  dg ξαισ^ε  reilitui,  quod  elegantius  vifum  eft.  Sqlan. 
Δεξχσδ’  civ)  In  mentem  veniebat  aliquando  emendare  hunc 
locum ,  &  legere  εύξαισ^  f.  ευξαισ^ε.  Blandiebatur  maxima 
fimilitudo  ,  quae  inter  compendia  literarum  dg  &  ευ  in  Mff. 
intercedit.  Sed  cum  £έχεσ%α, i  verbum  eo  intelle&u  faepius 
occurrat,  qui  commode  ad  hunc  locum  accidit,  quod  in  vul¬ 
garibus  quoque  Lexicis  annotatum,  &  exemplis  probatum 
eft;  retineamus  primam  fyllabam,  fed  in  altera  diphthon- 
gum  admittamus  optativi  indicem  £εξαισ%ε,  ut  modo  βού * 
λοισ^ε.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Παρα.  τον  'ΐΐρακλέα,  ως  <ρνσιν,  ίπιάντι)  In  tribus 
verbulis  bis  peccat  interpolator:  Ad  Herculem ,  ut  aiunt,  pro - 
fello.  Peffime.  Vertendum  enim  fuit,  ut  ipfe  ait ,  pro  fici fcenti. 
lpfe ,  inquam ,  non,  illi  aiunt .  Praeterea  profici fcenti,  non  pro* 
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fetto;  quippe  ea  narrat,  quas  nondum  evenerant.  Neque  enim 
quilquam  eii  omnium,  qui  ifluc  απιόντι  ad  iignificationem 
elapfi  temporis  hoc  loco  traduci  poftulet.  Cererum  &  ratio 
&  Mi.  Regii  au&oriras  me  admonent ,  ut  ex  his  verbis  παν- 
ευΩαίμων  και  συμπεσων  επ)  κεφαλές,  eiiciam  iftud  κα) , 
emendem  verficnem ,  pojfet  brevi  feliciflimus  evadere,  fe  in 
ignem  cum  ipfo  praecipitem  mittens.  Faber. 

ead.l.  14.  Έ,υμπεσων)  Dele  κα)  ,  ante  συμπεσων.  Solan. 
Pag.  290.  /.  1.  Σικύνων)  Corrige  σύκινων.  Guyet.  Συκί- 
ϊ ίων')  Corrupte  antea  legebatur  σικννων,  non  in  uno  aut  alte¬ 
ro,  led  in  omnibus,  excepta  fola  B.  2.  Άλεξ.  c.  47,  &  transla¬ 
te  ΆπαιΩ.  c.  6.  Apud  Ariflophanem  Velp.  146...  p.  291,  i, 
Ωριμότατος  καπνός  dicitur.  Solan. 

ead.  L  6.  vlJW  ya%  υμών  μόνων  αν  yivono)  Locus  eft  cor- 
ruptiflimus.  Quid  enim  ?  Dicit  hoc  loco  rhetor  anonymus, 
adiiantes  omnes  dignos  efle,  qui  fumo  pereant.  Ridiculum. 
Itaque  adeo  miror,  reperiri  potuiiie  &  interpretes  &  le&o- 
res,  quibus  haec  placerent.  Legendum  efl  non  υμών ,  fed  κυ· 
νων,  id  eft,  κυνικων  (φιλοσόφων.  Lucianus  philofophos  Cyni¬ 
cos,  in  quibus  eft  Peregrinus,  dignos  deputat,  qui  fumo 
pereant.  Κύνες  enim  palnm  funt  κυνικοί.  Sed,  (ut  femper  do- 
<ftus  eft  Lucianus ,  & ,  quod  de  illo  ait  Eunapius  Sardianus , 
άνηξ  σπουΩαιος  ες  το  y ελασδίϊν a /,)  hoc  loco  facetillime  dicit, 
Cynicos  dignos efle,  qui  Ωια  καπνόν  pereant;  videlicet  Atti¬ 
ci  τους  αλαζόνας  και  ουΩαμινους ,  quales  hic  defcribuntur  Cy¬ 
nici,  καπνούς  vocabant.  Id  docebit  Scholiaftes  Ariftophanis 
ad  Σφήκας,  &  Suidas  in  καπνός·  inde  Aefchines  cognomento 
Capnus.  Vide,  fi  te  amas,  Ariflophanem.  Faber.  'Υμών  μό¬ 
νων)  An  fumivendulos  Cynicos  efle  flgnificat?  Videtur  au¬ 
tem  fcribendum  )Ωιον  κα)  κυνων  μόνον  αν  y.  Guyet.  K&i 
κυνων)  T.  Fabri  emendationem  in  textum  recepimus;  quam¬ 
vis  in  omnibus  libris  noftris  υμών  aut  ϊιμων,  pro  κυνων  exflet. 
Solan.  * Ύμων  μόνον)  Quod  κυνων  legi  vult  Faber,  audirem , 
fi  relatio  quaedam  eflet  inter  fumum,  &  Canes  vel  proprie 
di&os,  vel  metaphoricos  f.  philofophos  Cynicos.  Quidni 
per  apoftrophen  quandam  hic  dirigatur  fermo  ad  Theage- 
nem  &  Protea?  Ceterum  forte  ad  hunc  locum  aliquid  fa¬ 
cit,  quod  de  Theagene  aliquo  habet  Suidas,  εκαλεηο  Ωε 
καπνός ,  οτι  πολλά  υπισγνουμενος  ουΩεν  ετέλει.  Quod  ii  hic 
Suidae  Theagenes  antiquior  fuit  Lucianico,  ratio  foret  in 
promtu,  cur  ei  fuadeatur,  ut  fumo  fe  potius,  quam  igne, 
interimat.  Gesn. 
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ead.l.  8.  Κενταυρίου  αίματος)  Intelligit  cruorem  Neili  Cen¬ 
tauri.  Faber. 

ead.  /.  io.  'Εμβάλλει  <φάρων)  De  hac  locutione  confer,  quae 
dixi  ad  Merced.  Cond.  c.  24.  Vel  potius,  (quod  illic  nondum 
refciveram)  Hemfterh.  ad  Dial.  Morr.  VI,  §  3.  Reitz. 

ead.  L  11.  K αβαπεξ  oi  Βραχμανες  —  Κάλανον  ν.αόμζνο v)  Cic. 
Tllfc.  D.  V,  c.  27:  Quae  barbaria  India  v  afflor  aut  agreflior  ? 
In  ea  tamen  gente  primum  ei ,  qui  fapientes  habentur ,  nudi  aeta¬ 
tem  agunt,  &  Caucafi  nives  hiemalemque  vim  perferunt  fine  dolore  ; 
cumque  ad  flammam  fe  applicaverunt ,  fine  gemitu  aduruntur .  Con- 
iiile  ibi  Davif.  p.  360,  qui  &  Valer.  Max.  III  ,3,6  ext.  &  Lu- 
ciani  hunc  locum,  item  de  Fugit,  c.  6,  ac  Plutarch.  T.  II ,  pag. 
499,  cum  Philone  pag.  680,  aliofque  fimilia  confirmantes 
adducit.  Reitz. 

ead.  L  12.  Βραχιχανες)  De  Calano  vide,  quid  Cicero  fcripfe- 
rit  Tufc.  11, 21,  &  Davifii  not.  &  de  Brachmanisc.  27.  Ad¬ 
de  &  Aparr.  cap.  7.  Magi  autem ,  ut  id  obiter  moneam  ,  cum 
Brachmanis  minime  fentiebant.  Vid.  Iambi.  N°.  154,  & 
Diog.  Laert.  2  D.  Solan. 

ibid.  Έκείνοις  ya%  εαυτόν  ίΐζίου  &eayevn?  εικάζειν)  Falfutn 
eft.  Neque  enim  fe  Theagenes  cum  Hercule  &  Aefculapio 
comparavit,  fed  Peregrinum,  quod  ex  fuper  i  oribus  paret. 
Emenda  s κείνοι?  yl if  αυτόν.  Interpolator  non  viderat,  inter¬ 
pretemque  corruperat ,  a  quo  hic  locus  ita  fuerat  converfus, 
illis  enim  praeceptorem  fuum  ajfimilare  contendit.  F  aBER. 

ibid. c Εαυτόν  ίιζίου)  Αυτόν  fcribendum  videtur,  i.  e.  Pere¬ 
grinum.  Guyet. 

ead.  I.  1 3. Όνητίχριτο?)  Is  eft,  quem  in  hac  narratione  fe- 
cutus  eft  Plutarchus  &  Strabo  in  XV.  Quae  enim  ab  illo  in 
vita  Alexandri  de  Calano  Indo  (cripta  fuere,  his  plane  ά<Γ$λ· 
<pa  funt.  Erit  itaque  operae  pretium  locum  ipfum  apponere. 
Ταυτα  de  ε’ιπων,  χ,ατακλιΟε'ις ,  κα)  συγκαλυ\άμενος^  ούκ  εκι- 
νήόητου  'τυρός  ητκνσιασανιος,  άλλ’  εν  ω  κατεχλίύη  τχήματι , 
τούτο  £ιατηρων  &c.  Id  eft ,  Ita  cum  ejfet  locutus ,  decubuit ,  Jeque 
operuit ,  neque ,  appropinquante  igne ,  Jefe  movit ,  fed  eum  fervatis 
habitum ,  quo  decubuerat  &c.  quem  Plutarchi  locum  ii  quis  di¬ 
ligenter  confiderabit ,  facile  ei  fuerit  intelligere,  quid  libi  hoc 
Luciani  velit,  κατα  τγβμα  ααίονται ,  quod  ignoravit  inter¬ 
polator,  cum  fcripfit,  deinde  ordine  dignitatis  ingrejjl  uruntur. 
At  non  ita  vertendum  fuerat ,  fed ,  cremantur  immoti  &  corporis 
habitu  fervato ;  quod  Plutarch.  dixit  de  Calano,  sv  ω  κατεκλί- 
%n  τχψατι,  τούτο  Ιιατχρων.  Sed  ne  quis  dubitet,  adlcribam 
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Lucianii piius  locum  ex  libello  fequenti,ubi  de  hisipfisBrnch* 
manibus  agit.  Ακούω  ,  inquit ,  (  c.  7  )  τα  τε  'a\Ka  nrsp)  αυ¬ 
τών,  κα)  on  inri  πυράν  y.eyi<rTt)V  άναβάντεν,  ανέχονται  καιό- 
μενοι ,  ού£εν  τον  σχήματος  π  τη ς  καθε^ρας  εκτρεποντες.  Fa¬ 
ber.  Egregias  hic  agnofce  interpretationes.  Oufopoeus :  ve- 
luti  Oneficritus  clajfis  Alexandrinae  gubernator  ait ,  cum  Indum  ar¬ 
dentem  ,  ficut  fama  efl ,  confpexijfet.  Benedicius :  Oneficritus 

Alexandri  gubernator ,  cum  Calanum ,  ut  aiunt ,  conflagrantem  vi- 
dijfet.  Vidit  ergo  Benedi&us,  Obfopoeum  largiorem  efle, 
quam  patiuntur  Graeca ,  &  verbum  φΗτιμ  notare  non  niii 
alterutrum  poffe ,  vel  ait ,  vel  ficut  fama  efl.  Quid  decrevit  er¬ 
go  is  ipfe?  nempe  accepit  pro  ut  aiunt ,  pravo  fane  iudicio. 
Non  enim  magis  aiunt,  Calanum  conflagrafle,  quamOnefi- 
critum  id  vidifle.  Sed  &  vide,  unde  comparativa  locutio  pen- 
deat.  Scribit  BenediClus,  illi  enim  non  infiliunt  in  ignem ,  ut  One - 
ficritus  Alexandri  gubernator,  quafi  vero  &  Oneficritus  infiluif- 
fer.  Quinimmo  LucianusOneficritum  unum  au&orem  hu¬ 
ius  hifioriae  citat,  &  ideo  non  poteft  imperfe&a  multitudinis 
ac  rumoris  citatio  locum  habere ,  &  plane  fufficere  debet ,  fi 
vertas,  ut  Oneficritus  Alexandri  gubernator  vifo  Calano  ardente 
refert.  Maxime  miror,  BenediCli  ilTam  veriionem  placuiiTo 
Tan.  Fabro,  tam  minute  fingula  haec  quondam  recogno- 
fcenti.  Gron. 

ead.l.  17.  Φη<τ)ν)  Hanc  vocem  vir  doCliffimus  dum  ofcir 
tans  legere  omittit,  mortis  genus  Oneficriti  doceri  hic  affir¬ 
mat  not.  ad  Diog.  Laert.  p.  1 5 1  B.  Sol  an. 

ibiddErretfct.v  νήτωσι)  'Επεσαν  πυράν  νήσωσι,  ut  fupra,  le-. 
gend.  videtur.  Tb  νήσων t  folitarium  non  placet.  Guyet. 

Pag.  291.  /.  1.  Εϊτ  επιβάντες  κατα  σχήμα,  καίονται)  Alie-? 
na  videntur  &  infititia,  ut  ex  praecedentibus  &  feqq.  vide¬ 
re  eft.  Guyet. 

ead.  I.  2. Έντρέ^αντες)  Ex  iis,  quae  modo  attulimus,  le^ 
gendum  ίχτρε\αντες .  Faber.  Έντρί^αντες)  I.  e.  immutan¬ 
tes.  An  sKTpefciVTSi  legendum  3  Infra  Fugitiv.  c.  7  de  iifdem  1 
<ου£εν  τον  σχήματος, ii  τίκ  καΟέ^ρας  exTpenrovTst.Vide  locum. 
Guyet.  Ego  cum  Tan.  Fabro  malim  ίκτρε^αντες,  ut  Δραπ. 
c.  y\n  omnibus  reCle  fcribitur.  Solan.  Έκτ ρε^αντες)  Ita 
quoque  correClum  inveni  in  marg.  B  1 .  Sed  &  firmatur  emen- 
,  datio,  quod  Dial.feq.  Fugit,  c.  7,  ού^εντού  σχήματος  εκτρέ- 
«cr&j/Tsr,  confianter  legitur.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Ούτος  £2  τί  μί'γα)  Locus  mire  depravatus  vide¬ 
tur.  Au  ίίς  referibendua  ?  Ο-ντος  Seri  μί~γ*  Toifr,  ei  εμπε- 
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σων  ον  τεθνήζετ at  t  συναρπαστεί  νπΐ  τ ου  πυράς·  ονκ  απ'  4λ- 
πίδος  ων  αναπηδήσεσ^αι  αυτός  και  ημίφκεκτος.  Guyet. 
Commate  appofito  fenium  adiuvi,ut  intelligatur,  quid  magni 
icil.  eft ,  veluti  τι  %αυμα·,  quid  mirum  ?  Tumque  non  opus  erit 
cum  Guyet.  ποιεί  infercire.  Sed  nec  in  reliqua  eius  emenda¬ 
tione  acquiefco ;  nec  Gronovianum  μεταναπηδήσεσ^αι  fa- 
tisfacit,  nifi  au&otitate  verbum  firmetur.  Tamen  verum  eft  , 
fpem exfiliendi  requiri ,  &  negationem  abundare;  nifi  μη  hic 
valeat  numquid ,  ut  in  interrogandi  formulis  folet  *  vel  pro 
quin  valere  poifit,  i.  e.  non  defperabat ,  quin  exfilire  pofiit.  Quod 
pluribus  indagare  temporis  anguftia  prohibet.  Reitz. 

ead.  /.4.  Ουκ  απ'  ελ,πίδοςμη  αναπηδήσεσ^αι  αυτόν  κα)  ημί· 
ζρλεκτον)  Non  a  fipe  non  refiliturum  ipfum  &  femiujlum.  Interpol* 
Hoc  quid  fit,  intelligere  arbitror  hominem  natum  neminem. 
Interpretandum  fuerat,  cum  extra  fpem  non  fit ,  quin  fiemiuflus 
quoque  (aut,  quin  vel  fiemiuflus)  ex  igne  fit  refiliturus.  Mihi  tamen 
Graeca  oratio  magis  fa&a  magifque  elegans  videretur,  fi  le¬ 
geres  μη  ούκδναπηδήσεσΖαι.  Faber.  Certe  Benedictus  *  etfit 
in  priorum  fententia  aberrarit,  in  pofterioribus  voces,  prout 
funt,  expreilit,  quodTan.  Faber  prorfus  non  facit,  cuius  ver- 
Γ10  plane  par  foret  Graecis  ita  conceptis  ουκ  απ'  εκπίδος-  άνχ- 
πηδήσεσ^αι  αυτόν ,  cum  extra  fpem  non  fit ,  quin  ex  igne  fit 
refiliturus.  Nedum  ut  admitti  poifit,  quod  tentat,  gemina  ne¬ 
gatio  ante  verbum  αναπηδήσεσ^αι.  Sed  ut  habeas  expedita 
omnia,  apparet  errorem  fcripturae  corrigendum  efte,  &  pro 
μη  αναπηδήσεσ^αι ,  reponendum  μετ αναπηδήσεσ^αι.  Nam 
in  fententia  verbi  μεταβάκλεσ^αι  idem  Faber  toto  coelo  er¬ 
rat,  cum  re&iifime  Benedi£His  reddiderit.  Gron. 

ead.  I.  5.  Μη  αναπηδήσεσ^αι)  Δη  άναπηδήσεσ^αι.  Guyet. 
Μη  αναπηδήσεσ^αι)  Phrafin  apud  Noftrum  huic  fimilem  fru-i 
ftraquaefivi,  Vid.  MiiT^.cap.  33  ,  ουκ  ανίλπιστον  ως  αν  κα) 
αλΚω  ταντον  συμβαίη.  Solan. 

ead.  /.7.  Mst αβάλλεσ^αι)  Mutatum  iri.  Interpolat,  male. 
Vertendum  fuit,  mutare fiententiam.  De  re  praefenti  loquitur : 
iam  enim  tergiverfabatur  Peregrinus.  Faber. 

ead.  1. 8.  Αιηγεΐσ^αι)  An  icribendum  διηγούνται ;  Guyet» 
Placet conie&ura.  Reitz. 

ead.  I.  10.’  Η  μην)  Lege  ημήν.  Guyet.  Nihil  muto :  nam  dis? 
iun£fimapud  Noftrum  aliofque  fcribi  amat,  licet  parum  in- 
terefte  putem  ,  utro  more  fcribas ,  (vid.  fupra  Toxar.  c.  50) 
&  pro  lubitu  fcribas  modo  η  μην ,  modo  iun&im  ημην  dedif- 
fe i  quare  vulgatum  fervandum:  fed  ne  οξυγόνως  quidem,  u* 
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Guyetus  voluit,  apud  Noftrum  alibi  reperio.  Periz.ad  Aeliarr. 
II,  7,  ridet  eos ,  qui  iungunt,  &  ab  Hebraeo  αμήν  derivant, 
exemplaque  του  «  μι)ν,  in  lurandi  formulis  ufitati,  quaedam 
affert.  Apud  Hom.  II.  1 ,  57,  Η  μίιν  κα)  νί ος  z<rcr) ,  re&e  edd. 
licet  Seber,  ripiiv  indicet.  Reitz. 

ead.  I. 1 1 .  'krrobavoi )  Sic  plerique  impreifi.  Η.  &  P.  άπο$ά· 
i iet  prave.  Solan. 

ead.  /.  12.  ’\να$ΰνΑΐ)  Emergere,  interpol.  Non  potuit  peius: 
boc  enim  loco  ανα&υναι  eft  fub  ter  fuger  e ,  tergiverfari ,  ut  ii  fa¬ 
ciunt,  quos  promiffi  poenitet.  Quod  vel  Homerus  docuiffe 
potuit  Iliad.  Η:  άλλ>  ovirtoi  st/  siyjv  υτοτρέ<ται ,  clvciSv- 
ναι  ά-φ  λαών  ίς  όμιλόν.  —  Ita  in  Odyff.  απλώς'  μή  τ κ  μοι  ανα- 
«Γι/μ.  —  Itaque  dixit  Euftathius,  Tb,  ανά^υναι,  zv  κτω  eivat  τω, 
άναπο^ίσαι,  ζίτουν,  υτογ^ορύσαι,  idemeffe ,  atque  αναπο Sierat 
feuvTroyapM&i.  Hefychius  autem  vertit  μεταβουλεύειν,  con- 
filium  mutare.  Ceterum  interpolator  corrupit  interpretem,  qui 
fic  verterat:  Neque  prorutum  iam  illiefl  a  propofto  regredi.  Eat 
itaque  correilor,  quo  dignus  eft.  Faber. 

ibid.  'Συνόντες  κύνες)  Cynici ,  quod  fupra  dicebam.  Faber. 
Pag.  292.  /.  4.  Παλαιούς  «f»  )  Tb  yihctov  eft  in  hac  particu¬ 
la  <Γ«·  innuit  enim,  non  effe  antiqua  illa  oracula,  fed  ειρωνι- 
λως.  Faber. 

ibid.  Δαίμονα  νυκτο<φυλακα)  Haud  dubie  adverfus  terrores 
nodfurnos,  lemures,  larvas,  fpeftra  &c.  Eli  quidem  apud 
Plautum  Deus  No&urnus  in  Amphitryone ,  &  palfim  apud 
veteres  Nox  Dea;  fed  nil  ad  hanc  rem.  Faber. 

ead.  I.  5.  Βωμων  —  yjpvtjevi)  Ex  Athenagora  patet,  (latuas 
ei  eredlas;  cuius  locum  infra  adduximus  ad  c.  41.  Solan. 

ead.  1.6.  Χρυσούς  άναστ ήσεσΰαι  ζλπίζων)  Et  aureas  fibi  ere- 
Bum  iri,  interpolator.  Ridicule.  Exillimavit videlicet ,  yjpv- 
< τους  effe  cafus  quarti,  quod  ευθείας  ell.  Sperat  Peregrinus,  fore 
ut  aureus  fiet,  id  eft,  ut  aurea  flatua  fibi  ponatur.  Quod  ita 
tritum  eft,  &  tralatitium,  ut  paene  pudeat  exempla  proferre. 
Sed  a  Luciano  ipfo  non  abibo  :  in  Tim.  circa  med.  SzSoKTat 
tm  βουλή  κα)  τω  £ήμω  yjpvcrovv  αναστϋναι  τον  Τίμωνα,  Senatui 
populoque  placuit  aureum  Timonem  / latuere ,  id  eft,  auream  Timo¬ 
ni  ftatuam  ponere.  Virgilius:  Nos  te  marmoreum  pro  tempore  fe¬ 
cimus.  Et  Horatius:  Albanos  prope ,  te,  lacus  Ponet  marmo¬ 
ream.  Qui  autem  yjpvvwv  legi  debere  dicat,  nae  is  fuam  peri¬ 
tiam  aperuerit.  Faber. 

ead.  I.  1  3.  Προττάτωξ  του  ονόματος )  Scio  quidem,  'όνομα  fu¬ 
mi  quandoque  pro  perfona;  fed  nihil  hic  tale.  Ingeniola  Lu- 
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ciani  facetia eft.  Debuerat  dicere,  Proteus  ille  Deus  ητροπά- 
το)ζ  fuit  noliri  Protei;  fed  quia  ille  Sophiftes  χ,υρίωζ  vocaba¬ 
tur  Peregrinus,  non  Proteus,  maluit  dicere  προπάπωξ  τ ου 
ονόματος,  nominis  progenitor ,  vel  nominis  primus  auElor.  Nani 
quid  fit  propater,  ignorare  me  fateqr.  Faber. 

ead.  I.  14..  Mcctniyw)  Ut  Cybeles  galli.  Καυτ ιιρίων  autem 
quod  additur,  videri  poteft  favere  fententiae  eorum,  qui  inu¬ 
ltam  hederae  folii  figuram  flatuunt  a  Ptolemaeo ludaeis.  Qua 
de  re  vide  noftram  notulam  ad  Humphredi  Prideaux  Galli¬ 
cam  verfionem  Τ.  III ,  p.  178  &  feq.  Meminerint,  qui  hinc , 
ad  confirmandam  fuam  hac  de  re  lentendam  ,  argumentum 
petere  volent,  Lucianum  aliquid  novi  cruciatufque  talis  herois 
facerdotibus  dignos  comminifci ;  &  aliunde  firmiora  proferant, 
quibus  vero  faltem  fimilis  fiat  ea,  quam  tuentur,  opinio,  a 
Palmerio  fi  non  everfa,  certe  concufia  graviter  &  ruinam 
minata.  Solan. 

ead.  I.  17.  AqJovyJcLv)  Quae  de  futuro  oraculo  iam  di£hi 
funt,  Alexandri  Abonotichitae  oraculum  refpicere  mihi  vi¬ 
debantur:  nunc  cum  faSovyjuv  etiam  memoret,  res  certa 
eft.  Hincque  liquido  conficitur,  ante  annum  Chr.  CLX  V  in- 
ititutum  hoc  folemne.  Vide Άλ«ξ.  c.  38.  Solan. 

Pag.  293.  /.  1.  Έ,ιβύλλα iv)  Sibyllina  oracula  vides  iam  ob¬ 
trudi  coepta,  quae  pro  re  nata  ex  fua  iam  obfcuritate  a  cal¬ 
lidis  hominibus  eruebantur,  aut  potius  fingebantur,  quae 
quantum  ipfis  Chriflianis  fraudi  fuerint,  non  noftrum  nunc 
efi  inquirere;  &  a  viris  iam  do&iifimis  abunde  praeditum 
eft;  quamvis  non  defint  inter  Chriftianos,  qui  eis  aequam 
cum  facris  ipfis  voluminibus  fidem  ,  incauti  fane  &  fuperfti- 
tiofi  homines,  adhibeant.  Confule  eruditifiimi  H.  Prideaux, 
quae  poft  haec  fcripta  prodiit,  Hiftoriam  toto  iam  Chriftia- 
no  orbe  notiifimam.  Solan. 

ead.  I.  11.  BcUj<fW)  Tres  Bacides  fuifle,  docet  Aelianus  V. 
Η.  XII,  3  5.  Hinc  autem  colligere  eft,  totam  hanc  Anonymi 
orationem,  a  Luciano  aut  prorfus  fnftam  effe,aut,  fi  quae 
fuit,  recufam:  talia  enim  ex  tempore  fundi  carmina  verifi- 
milenoneft.  Quamquam  cum  dies  aliquot  inrercefferint  in¬ 
ter  prolatum  a  Cynico  Sibyllae  oraculum,  &  hanc  oratio¬ 
nem  ,  potuit  etiam  hoc  Bacidis  oraculum  interea  fadlum  iam 
tum  expromi.  Solan. 

ttid.  ‘0  B cikis)  Huius  γ^ρνσμολό'γου  meminit  aliquoties  Ari- 
ftophanes,  ut  h  ορνισιν  &  ιππενσιν.  Scholiaftes  tres  eius  no¬ 
minis  commemorat ,  ut&Suidas,  qui  Scholiaftae  locum  in 
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fefe  tranftulit.  Eiufmodi  hominem  aetas  patrum  noftroriitn 
vidit,  Noftradamum.  Ceterum  duas  aut  tres  ex  eius  praedi¬ 
ctionibus  apud  Herodotum  legas  in  VIII.  Sed  multo  plures 
apud  Paufaniam.  Faber. 

ead.  L  i 5.  Κυναλωπεκας)  Convicium  Ariftophanicum.  In- 
telligit  Lucianus  impoftores.  Faber. 

Pag.  294.  I.  5.  ’Ej/  Kcthc ας  Πάτραισιν)  Intelligit  Theagenetn 
Cynicum,  quem  infra  (c.  36)  defignat,  b  ysvvaSaf,  ο  εκΓία· 
τρων  inde  enim  domo  erat.  Faber. 

ead.  I.  9.  TorjT  eMvrof )  Hucufque  anonymi  continuata 
oratio  eft.  Cetera  Lucianus  veluti  ex  fefe.  Faber. 

ead.  1. 11.  Κατεβν)  Ut  fupra  de  eodem  concionem  habitu¬ 
ro  dixerat  ανεβν,  c.y.  Solan. 

ead.  I.  12.  NsW opet  <f’  cvx.  ελαθεν  ί&γ})  Locus  ex  Homero 
ad  Theagenem  translatus.  Eft  autem  primus  verfus  thV  ξι 
pcc-^uSici?.  Huius  loci  venuftas  ei  non  apparet,  qui  verfum 
integrum  non  legit,  propter  ά,κροτελεύτιον,  quod  mirifice  ad 
ridiculum  facit.  Sic  autem  fe  habet:  NeW opsc  ουκ  sAotfiew 
ίαχη  πίνοντά  πες  ’εμπνί,  id  eft,  etiam  fi  biberet  Neftor,  eum 
tamen  clamor  non  latuit.  Faber.  Homer.  II.  Ξ ,  1.  Solan. 

ead.  1. 14.  Oy  yk%  clSa)  Miror  fane,  rem  huiufmodi  curio- 
iitatem  Luciani  effugiife ;  quin  potius  ipfe  Lucianus  fub  eius 
perfona  latere  voluiife  cenfendus  eft.  Solan. 

Pag.  295.  I.  1.  'Εκκανο  Sinat  —  'Ολυμπίαν)  Confulendus 
hic  Paufanias  in  Eliacis ,  ut  topographiam  huius  Dramatis 
redte  aifequens.  Solan. 

ibid.  Πλε&ρίω)  Circo,  interp.  Retinendum  fuit,  in  Plethrio  ; 
locus  erat  in  Gymnafio  Eleorum.  Paufanias:  (202,  6.)  sVti 
Si  εν  yvfjLvatrici)  το  καλονμενον  Π λέ&ριον.  εν  S'  αυτω  συμβάλ* 
λουσιν  οι  'EKKavoSinat  τους  &c.  Faber. 

ead.  I.  2.  Ίαυτα  μεν  σοι)  Leg.  ταυτα  με  ντο/.  Faber.  Vul¬ 
gatam  contra  Fabrum  multis  exemplis,  ubi  σοι  fic  abundat, 
defendit  Ienf.  in  Le&t,  Lucian.  pag.  62 ,  occafione  verborum 
in  Timone  T.  I ,  c.  52,  το υτ)  μεν  ουν  σοι.  At  vix  mihi  perfua- 
dseo ,  vulgatiHimum  illum  pleonafmum  latuifle Fabrum ;  fed 
t 01  hic  elegantius  ei  vifum  ,  ac  melius  refpondere  fequenti- 
bus,  in  quo  me  non  habebit  adverlantem,  ut  primum  au- 
(ftoritas  Codd.  acceiferit;  fed  cum  &  vulgatum  probum  eft, 
quod  re&e  contendit  Ienfius,  nihil  movendum.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Όπισ^οϊομος)  Credibile  eft,  fuiile  magnum  ali¬ 
quod  atrium,  aut  quid  tale,  Iovis  templo  annexum.  Eodem 
in  loco  Herodotus  olim  fuas  recitavit  hiftorias ,  ut  auctor  eft 
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Lucianus  alibi.  (cHp.  c.  1.)  Ceterum  οπισθόδομος  &  προναός 
opponuntur.  Diodorus  XIV :  ου  μόνον  yaf  εν  το7ς  προναο7ς 
κα)  το7ς  οπισθοδόμοις  των  ιερών  &c.  Legendus  autem  tibi 
omnino  Lucianus  in  Fugitivis ,  (cap.  7)  ubi  hiftoriam  hanc 
έκκορυφο7.  Ibi  de  Cynicis  dicitur:  κα)  βοί)ς  τον  οπισθόδομον 
εμπκήσωσιν  ύκακτούντες.  Faber.  I.e.  pofterior  pars  templi 
Iovis  Olympici.  Guyet. 

ead.  L  7.  Κατόπιν  του  των  κΜρνκων  ayoivos)  Qui  fint  κΐίρυ- 
κες  &  Εύμολπίδαι ,  norunt  omnes ,  praeter  illum ,  qui  Lucia- 
ni  Pfeudomantim  (cap.  39)  convertit.  Cum  enim  (impliciter 
interpretandum  effet.  Ceryces  &  Eumolpidae,  (quemadmodum 
paliuri ,  praecipue  autem  apud  Aemil.  Probum  in  Alcibiade) 
homo  meus  praecones  &  egregios  cantores  eile  maluit.  Hoc  au¬ 
tem  loco  nil  nobis  cum  eiufmodi  κνιρνξιν.  Non  eile  autem 
hunc  locum  de  iis  intelligendum ,  qui  εν  κνκκοις  κηρύττουσιν, 
ludam,  opinor,  operam,  (i  probem.  Nec  etiam  de  praeconi¬ 
bus  ludorum  placet  accipi.  Deinde  quid  fit  retro  praeconum 
certamen  ?  Verum  quidem  eft,  ctycov  iignificare  non  certamen, 
tantum,  fed  &  locum  certaminis ,  apud  Homerum,  notante  Eu- 
ftathjo :  quemadmodum  οίνος  vinum,  &  locum,  in  quo  ven¬ 
ditur  ;  ελαιον  oleum ,  &  locum ,  in  quo  venundatur,  ex  Pol¬ 
luce,  & χορος  apud  Homerum  in  Od.  Θ,  pro  loco  t ίκχο- 
ρείας  ,  ita  δείγμα  duplicem  (ignificationem  habebat  notante 
Schol.  in  orat,  contra  Polyclem  :  fed  quid  fiet  τω  κηρύκων* 
Sane  locus  hic  a  do&is  examinari  debuerat,  quod  quia  non¬ 
dum  fecere,  dicam  ,  quod  mihi  videtur.  Legendum  hic  puto 
non  κατόπιν  τον  των  κηρύκων  aydivos,  fed  κατόπιν  τν\ς  Κερκυ- 
ρα'ίκίίς  ayvtac.  Audi ,  quaefo,  Paufaniam  in  Eliacis :  τί)  στοά 
δε,  εν6α  oi  c Ελλανοδίκαι  δινμερενουσιν  ,  εστιν  eyyvc  αλλιι 
στοά,  το  μεταξύ  αυτών ,  ay  υια  μία *  τ αυτήν  ονομάζουσι  Κερ- 
κυραϊκϊΐν  οι  Ήλεΐοι.  Nemo  non  videt,  quam  re&e  huic  Lucia- 
ni  loco  conveniant,  quae  a  Paufania  dicuntur.  In  huiufmodi 
autem  locorum  appellationibus ,  vicorum ,  platearum  &c. 
quam  faepe  peccent  exferiptores  librorum  ,  nimis  multa 
exempla  probant.  Haec  noftra  eft  de  hoc  loco  fententia, 
donec  aliquis  meliora  protulerit.  Faber.  Hunc  locum  folli- 
citavit  vir  dodfus,  &  contendit  legendum  efle  κατόπιν  7«V 
Κερκνραϊκίϊς  ayviac.  Ignofcat,  fi  non  polium  accedere  fuae 
fenrentiae  :  locus  enim  Luciani  fanus  eft  ,  nec  minimam  re¬ 
cipit  mendi  fufpicionem.  Κνρύκων  aylov locus  erat,  ubi  prae¬ 
cones  de  arris  excellentia  &  vocis  contentione  certabant.  Te- 
ftis  Diodorus  lib.  XVIII,  ubi  de  epiflola  regis  Alexandri, 
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quam  miferat,  ut  in  Olympica  celebritate  recitaretur,  fic 
ait:  tolvtmv  ητροσεταξεν  εν  τν  πανηγύρει  διά  τού  νικγι- 
σαντος  κύρυκος  άναγνωσ^ίίναι  ,  id  efi ,  eam  autem  iujfit  in 
publico  coetu  legi  a  praecone ,  qui  vifloriam  obtinuijjet.  Iuliiis 
Pollux  lib.  IV,  c.  12:  προτερον  cT*  Όλυμπίασι  των  επιγω- 
ρίων  κηρνττόντων ,  οι  ταΐς  ιερουργίαις  ύποδιηκονονντο,  πρώτο? 
των  ξένων  ύγωνίσατο  τα,  'Ολύμπια  'Αργία?  'Τ (Ζλαΐος'  καί 
τρεις  εφεξίϊς  'Ολυμπιάδας  ένίκα,  και  Πι/όοΓ  δε  ενικά ,  καί 
βίκων  τις  ίιν  αύτω  Π νθικδ  και  επίγραμμα 
‘Τβλαίω  κΐίρυκι  τ  ο  δ'  ' Αργία  Ευ  κλέος  υιω 

Δέξαι  αγαλμ  εύφρων  Φ οΐ0’  επ'  άπημοσννν  , 
αΟς  τρις  έκήρυξεν  τον  'Ολυμπίας  αύτος  αγώνα 
Ουθ’  ύπο  σαλπίγγων  ,  ου  τ'  άναδείγματ  έγων. 

Id  e  it ,  Primum  autem  Olympiae ,  cum  foli  eius  regionis  prae¬ 
cones ,  qui  in  [acris  miniftrabant ,  admitterentur ,  primus  extero - 
rurn  certavit  Archias  Hyblaeus ,  qui  tres  continue  Oiympiadas 
vicit,  &  Delphis  etiam  Pythia  vicit ,  <5*  exfiat  eius  quaedam 
imago  Pythica : 

Hyblaei  praeconis  hanc  Archiae  Euclei  filii 
Accipe  fiatuam  lubens ,  Phoebe ,  ob  eius  incolumitatem  , 

Qui  ter  ipf e  certavit  praeconio  in  agone  Olympico  , 

Nec  tubulum  in  ore  habens  nec  circa  collum  ligacula. 

Ex  his  patet,  praecones  etiam  de  voce  certaffe ,  &  inde  fe- 
quitur,  fuiffe  illi  certamini  locum  aflignatum,  de  quo  hoc 
loco  fit  mentio  apud  Lucianum.  Videndus  Georgius  Syncel- 
lus  pag.  208 ,  poft  Olympiadem  88 ,  ubi  inveniuntur  haec 
verba  ex  Africano:  σαλπικτων  και  κιιρύκων  άγων  προσετέθη 
εν  Όλυμ.πία ,  id  eft,  tubicinum  &  praeconum  certamen  aliis  cer¬ 
taminibus  additum  eft  Olympiae.  Videiis  Iofephi  Scaligeri  epi- 
itoiam  numero  448.  Ceterum  de  interpretatione  vocum  ύπο- 
c ναλπίγγων  &  άναδείγματα  non  contendam ,  fi  quis  certio¬ 
ra  docuerit :  nam  ex  fola  noitra  conieitura  eas  interpreta¬ 
tus  fum  fine  auitoritate,  nifi  quod  Hefy chius  habet  άνα¬ 
δείγματ  a  hias  περί  τραχήλοις ,  quod  fatis  firmat  noitram 
interpretationem:  icilicet  collum  fafciis  comprimebant,  ne 
rumperentur  nimia  contentione  arteriae,  &  ut  fonus  vocis 
elatior  fieret.  De  voce  ύποσαλπίγγων ,  quam  ex  fola  con- 
ie&ura  interpretatus  fum ,  exfpedo,  qui  me  doceat:  alibi 
enim  non  reperitur.  Hefychius  in  voce  Σάλπιγξ  haec  ha¬ 
bet  :  σιγηνοσάλπιγξ  αντί  τού  κύρυξ.  Unde  conieci ,  praeco¬ 
nes  ufos  fuiffe  quodam  tubulo  argenteo  vel  aereo  ranquam 
tuba,  ut  eorum,  vox  maior  &  clarior  audieretur.  Palm.  No- 
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favit  pater  quoque  hic  conie&uram  liberam  &  indo&am  T. 
Fabri ,  &  ut  ab  ea  caveretur,  iuflit  infpici  Ciceronis  epifto- 
lam  ad  Lucceium.  In  fchedis  notavit  videndum  Scaligerum 
in  Graeca  Eufebii  pag.  420.  Fabrum  priorem  in  Agonifiico 
pag.  293  &  294.  Et  1'ane  quomodo  latuerunt  illa  in  extremo 
Demona&e  ,  είπαν  προ?  τ ου?  παρόντα?  τ'ον  ε vayaviov  των 
χιΐρύκων  πό$'α,  kiiysi  μεν  ayav  των  κακκίσ των  α&λω ν  ταμία?, 
Κάιρο?  «Γβ  κακεϊ  μνκετι  μίκκειν ;  Gron.  Όπι<τ%ό£ομον  Iovis 
Olympii  fuifle  auditorium,  vel  ex  Herodoti  Lucianei  prin¬ 
cipio  itemque  Fugit,  cap.  7  fatis  apparet.  Nec  ergo  dubium , 
praeconum  ibi  etiam  certamina  potuiffe  infiitui.  'Ayav  etiam 
e  τόπο?,  και  το  πλη Qo?  των  θεατών  apud  antiquos  Lexicogra- 
phos.  Porro  κατόπιν  tum  ad  locum  tum  ad  tempus  poife 
referri,  tralaticium  efi.  Itaque  ροβ  agonem  praeconum  fignifi- 
cat,  vel,  poilquam  certarunt  praecones;  vel,  poft  f.  pone 
eum  locum,  ubi  certare  folent.  Utrum  hic  verius,  difficiie 
di&u  eft,  &  parum  ad  fententiam  refert.  Gesn. 

ibid.  K ηρύκων  ayavo?')  Non  fatis  firma  &  liquida  T.  Fabri 
mihi  videtur  emendatio,  ut  recepta  fcriptura  ideo  mutetur; 
quamvis  corrupta  efle  poilit.  Iategram  itaque  rem  aliis  re¬ 
linquo,  id  tantum  moniturus,  in  infcriptione  a  Palmerio 
ex  Polluce  allata  legendum  videri  αναθήματα ,  quod  longe 
ad  rem  aptius,  quam  ανα^ε'ηματα.  De  certamine  praeco-. 
Jium  vid.  Noftrum  Δάμων,  c.  65.  Solan. 

ibid.  ’A yavo?)  Τόπου  τινό?.  GuYET. 

ead.  I.  14.  Μ ακρα  γ^αίρειν)  Cur  hoc  praeferam,  vid.  ad  Na- 
vig.  cap.  2,  Rhet.  Praec.  cap.  10,  Bis  Accuf.  cap.  21,  Gall.^ 
cap.  23.  Reitz. 

ead.  I.  1  5.  Πλ^  τότε  τοσουτον  ίπήκουσα)  Tunc  magnum  hoc, 
audivi ,  interpol.  quod  ridiculum  i?  το  ακρον.  Neque  enim 
hoc  loco  toctovto  magnum  hoc  fignificat,  &  qui  ita  exiftimant, 
rae  illi  haud  dum  etiam  multa  Graece  legerunt.  Quid  cupi 
Graeci  dicunt,  τοταυτα  είπαν  επαΰτατο,  & ,  κλ)  ταυ  τα  είπα? 


ζπεσχε,  &  τοσαυτα  ο  Κομμο&ο?  είπανε!?  τιιναυλίιν  ίπανύκ- 
%εν,  &  Iofeph.  in  II  dpyaiohoy.  κα)  τοσουτον  £ειι σόμε£α  &C. 
fub  finem  cap.  111,  quomodo  verteres?  Videfis,  haec  una 
vocula  fenfum  pervertit.  Nimirum  non  animadverterat  in¬ 
terpolator,  toctovto  nil  efle  aliud  in  huiufmodi  loquendi  ge¬ 
neribus,  quam  τούτο.  Cuius  rei  pudet  citare  tefles;  tamen  II 
vacat,  adi  Suidam  &Stephanum.  Interpretem  corrupit  in¬ 
terpolator.  Faber.  Plane  non  neceflaria  temporis  illa  defi¬ 
nitio^  &  opinor  fcripfit  vhhv  Toys  τοσουτον,  Sic  alibi,  Gron, 
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ead.  I,  16.  XpvffM  βίω)  Ita  Pindarus  χρυσούς  Ίππους  voca¬ 
vit  eximios.  Ita  Catullus  aureolos  pedes  puellae,  &  alia  oV«& 
κονίζ.  Sed  non  modo  χρυσούς  pro  pulchro,  verum  &  ctpyv- 
povf.  Ita  plerumque  exponit  interpres  Homeri,  quem  ineru¬ 
ditum  vulgus  Didymum  vocat.  Faber. 

Pag.  296.  I.  ι.Άναμιγβϊίναι  τω  aiQept)  Quod  fupra  dixerat 
έζαβρωθηνΑΐ.  Faber. 

ead.  I.  9.  UpolureoScu  τω  πυρ )  )  Nec  eum  in  ignem  mitterent . 
Interpolat,  falio.  Non  metuebat  Peregrinus,  ne  in  ignem  ab 
aditantibus  mitteretur,  (nil  quidquam  tale  in  toto  libello)  fed 
non  arbitrabatur  permilluros  unquam,  ut  fefe  in  ignem  (pon¬ 
te  &  ultro  coniiceret :  qui  fenius  longe  alius  eft.  Interpretem 
iequi  noluit  corre&or.  Faber. 

ead.  I.  10.  Αε£ογμ.ένα,  α£όκητον)  Reftitue,  ut  in  Mf.  R.  «Te* 
c Toy/ueW,  πόονυ  chromi  ον  α,υτω  &c.  Faber. 

ead.  1. 11.  'D.yjidv  ρ.α,λλον)  Re&ius  &  elegantius  in  Cod. 
Mf.  Bibi.  R.eg.  ώχριοίν  st  i  μάλλον  e  ποίησε.  Faber. 

ead.  I.  i  6.  Τίϊ  ctvTtj  ποιννί  ίλαύνονται  )  Hac  poena  exagitan - 
tur.  Interp.  Sed  vertendum  fuit,  hac  Furia  exagitantur.  Πο/r» 
enim  hoc  loco  Furia  eft :  res  notior,  quam  ut  probari  debeat. 
Inde  fupra  dixit  Lucianus  (c.  30)  Sotys  epiuyvi.  Faber. 

Pag.  297.  /.  6.  Τετ ράκΐί)  Olympias,  qua  fe  Peregrinus  vi¬ 
vum  cremavit ,  incidit  in  annum  aerae  Chriitianae  CLXV. 
Vid.  Eufeb.  Chron.  cum  Scaligeri  notis.  Quartam  eandem 
viderat  Lucianus.  Si  continuas  fpe&affe  ponas,  in  Graeciam 
appulerit  poft  annum  Chr.  CL  :  fi  quando  vero  peregre 
fuifte,  cum  celebraretur,  quod  vero  proprius  abeft  ,  malis; 
paucis  ante  CLum  annis  in  Graeciam  primum  venerit.  lu- 
niorem  autem ,  necdum  clarum ,  veniile  conftat  ex  Δικ.  c. 
2.7.  Ex  quibus  omnibus  anno  circiter  CXX  natum  colligo; 
Rhetoricae  CLX  valedixifle;  hunc  denique  librum  antequin- 
quageiimum  aetatis  annum  fcripfiife.  Solan. 

ead.  /.8.  Nt/κτ a,  —  προειρήκει )  Nottu  praemonuit.  Interpo¬ 
lator,  male.  Ννκτ^  enim  hoc  loco  non  eii  pro  νυκτος,  feu 
νύκτωξ’  fed  ^7 -postpmet  νύκτα  dixit  Lucianus,  quemadmodum 
Iuvenalis,  de  Statio,  opinor,  promifitque  diem.  Apud  Cicero¬ 
nem  eft,  &  apud  Varronem  &  Livium,  prodixit  feu  prae¬ 
dixit  diem.  Interpres  proxime  ad  verum ,  notlem  ei  rei  decli¬ 
navit.  Faber. 

ead.  I.  ii.  Άρπίνης)  Quid  fit  Harpina  feu  Harpinna ,  do¬ 
cebit  Paufanias  in  Eliacis.  Faber.  Paufaniae  locus  eft  Eliae. 
2,  p.  200, 18  Wechel.  vE<rTpSe  και  άλλος  ‘Αρπιννάτης  καλού-. 
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[Jl£Vo?  ποταμοί  κα)  ου  πολύ  cerro  του  ποταμού  πάλεως  'Δρπίν- 
yn?  αλλά  τε  ipsima,  na)  μάλιστα  οι  βωμοί ,  Οϊκίσαι  τε  Οί- 
ν'ομαον  τ h  πάλιν  κα)  %εσ%αι  το  "άνομα  άπο  τη ?  μητρο?  λε- 
yovffiy  -Αρπίννη?.  Eadem  Stephanus,  qui  ν.  ’ Ολυμπία  ean¬ 
dem  urbem  facit  Pifam,  Arpinam,  Olympiam.  Nempe  in 
eadem  proxima  vicinia  fuere ,  ut  tamen  diftin&a  &  Pifae  &c 
Arpinae  rudera  pollent  illa  adhuc  aetate  oftendi.  Flu&uant 
libri  inter  Άρπίνα  &  ’Α ρπίννα.  Etiam  Straboni  effe  relli— 
tuendam  pro  * Έπινα ,  videre  Cafaubonus ,  &  Berkelius  ad 
Steph.  Gesn. 

ead.  L  1 5.  ’Ef  opyvic cv  το  βάθο ς)  B άθος  de  altitudine,  f.  di- 
menfione  a  folo  ad  auras  affingente,  (ut  Obfop.  conver¬ 
tit)  aeque  dici  ac  de  profunditate,  nihil  quidem  eft  novi: 
fic  βάθος  άίρος ,  de  fummo  coelo,  quique  ibi  opponitur  tar- 
taro,  Eurip.  Med.  v.  1297.  Sed  unius  orgyae  altitudo  non 
eft  tanta,  ut  alta  inde  praedicetur  pyra;  nec  repetitio  illa  εν 
βάθει,  το  βάθος  valde  arridet.  Interim  βάθο?  de  latitudjne,  £ 
denfitate  hic  accipi  poteft ,  ut  βαθύ  λήίον  Eiomer.  II.  B,  147, 
atque  alibi  paffim ,  de  fegete  denfa,  &  β αθεΐα  υλη.  II.  E,  555. 
Et  Aelian.  V.  Η.  XIII,  1.  Χόρτο/  κα)  θάμνοι  βαθεΐαι ,  grumi - 
na  ac  frutices  profundae  convertit  in  Diod.  Sic.  Rhodom.  L. 
II,  c.  49,  fatis  ad  verbum,  cum  denfae  potuiffet;  licet  & 
Virgil.  nemus  profundum  eodem  fignificatu  dixerit,  ut  nota¬ 
vi  in  Ambiguis.  Sic  de  denfitate  phalangis,  live  latitudine, 
Arrian.  Exp.  Al.  I,  p.  7,  acThucyd.  frequenter.  Reitz. 

ibid.  Δα&ες  ήσαν  τα  πολλά )  Interpres  lic  vertit,  longe 
certe  ab  au£loris  mente ,  qui  pyrae  formam  &  materiam 
deferibit.  Putavit  interpres,  <Tocf  non  aliud  fignificare,  quam 
fax.  Sed  eft  arboris  fpecies,  quae  Latinis  taeda  dicitur,  de 
qua  Plinius  paffim,  &  ideo  vertendum  erat,  e  taeda  ut  pluri¬ 
mum  conftabat.  Palm.  An  £α£ες  ίστήσαντο  πολλαί ;  fic  cer¬ 
te  mallem:  nam  etfi  vulgatum  probe  Graecum,  minus  ta¬ 
men  huc  conveniens  videtur ,  prae  altero  illo.  Reitz. 

Pag.  298./.  1.  'H  σελήνη  άνετ.)  Media  de  no&e  profe&um 
audifti:  Lunam  nunc  demum  ortam  legis:  extremus  hic  ce¬ 
lebritatis  dies;  ergo  aut  poft  Xlum  lunaris  menfis  diem  coe¬ 
ptae  erant  Olympiae;  aut  ultra  dies  quinque  ei  folemnitati 
concedas  necefle  eft :  quorum  neutrum  a  viris  do&is  facile 
impetrabis,  quosPotterus  fecutus  eft.  Solan. 

ead.  I.  4.  ‘O  εκ  Πατρώα)  Ille  Patrantis ,  interp.  Stephanus  l 
feu  Hermolaus  εν  τ o/V  εθνικοί ς  agnofcit  Πατρεύς,  at  Πατρα- 
yo?  non  agnofcit.  Itaque  dicendum  fuerat  Patrenfis ,  ut  ulur- 
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pavit  Cicero.  Cererum  locus  hic  de  Theagene  eft  inrelli- 
gendus.  Faber. 

ead.  I.  io.  'P όπαλον)  Alibi  docet,  quanti  poftea  vaenierit; 
’λπαιδ. cap.  14,  quem  locum,  fi  non  memineris,  omnino 
adi.  Solan. 

ibid^Ecmi  \v οθόνη)  Pontius  in  paiiione  Cypriani.  laCroze. 
ead.  I.  13.  ‘H  μεσημβρία)  Verfus  meridiem  nempe  Zodia¬ 
cus,  Tolis  &  Planetarum  via,  templum  peculiare  Deorum. 
Item  meridie  quiefcunt  daemones,  facile  ,  fi  turbentur,  irri¬ 
tandi.  Vid.  Theocr.  Idy  11.  1 ,  1  5  ,  &  illa  μεσαμι 2ρινά  ατυχία 
apud  Callim.  in  Lav.  Pali.  72.  Huc  forte  pertinet  το  μεσημ¬ 
βρινήν  δαιμόνιον,  quod  dederunt  ot  0 ,  4-·  91»  6.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Δαίμονες  μητρωοι  και  'πατρώοι)  Deme  Tragicam 
magnificentiam,  &  erunt,  quos  invocat.  Daemones,  ipfi 
Manes  animae  felices  maiorum.  Hierocles  ad  A.  C.  3,  p.  38 
Needh.  Ίας  άνθρωπίνας  ^νχάς  αλήθεια  και  άρε τη  κοσμηθεί- 
σας  Δαίμονας  καλεϊ ,  οις  Καημόν  ας  κα)  επιστήμονας  κ.  τ.  λ. 
Sed  ipfum  hoc  indicant,  quae  ilatim  fequuntur.  Gesn. 

ibld.  Δεξασ^έ  με)  Sic  apud  Sophoclem  Oreftes  in  Eledra 
p.  66 :  άλλ'  ω  παιρωτα  γη  %εοίτ  εγχώριοι  Δέξασχε  μ  ευ- 
τυχοΰντα  τ αΐς  δε  τ α7ς  όδοις  Έ,ύ  τ’  ώ  πατρώον  δώμ.α.  Solan. 

ead.  I.  ιό.  ΠεριεσχεσΖη)  Π εριεσχεθη  a  περιεχομαι ,  ut  εσχε- 
Snv  ab  εχομαι ,  fine  litera  ferpentina  in  medio  ulitatius,  quam 
έσγεσ^ην,  quod  tamen  cum  ab  σχύθω  poffit  elTe  formatum , 
expungere  non  fuiiinui  contra  edd.  optimas.  Reitz. 

Pag.  299.  /.  8.  Άποπνιγε)ς  επ  αυτοίς)  Odore  malo  ajfeflus, 
interpres;  fed  nil  tale.  Ubi  enim ,  quaefo,  odor  ille  malus  in 
άποπνίγεσ^αι ;  Quid  autem?  αυτοίς  ad  quid  refertur,  nifi 
ad  Cynicos  περιστάντας  την  πυράν ,  ut  a  Luciano  defcribun- 
tur?  Sed  ignoravit  interpres,  quid  fit  άποπνίγεσ^αι  επ'  αν 
δρωπφ,  aut  quid  tale,  praefertiin  vero  apud  Atticos ,  quos 
hic  Noiler  itudiofiilime  imitatur.  Exempla  funt  paliim  apud 
Ariftophanem,  &  Demoilhenem ,  & ,  (quis  interp.  indiligen¬ 
tiam  non  miretur?)  apud  ipftimmet  Lucianum  in  dialogis 
εταιρικούς.  Eit  autem  άποπνίγομαι  επ)  τούτω  πράγματι , 
quod  Larini  dicunt ,  ea  res  me  urit ,  me  enecat.  Terent,  uro  ho¬ 
minem.  Horat.  uror  feu  tibi  candidos  &c.  Ariftophanes  κάομαι . 
Sed  in  re  ita  perfpicua  fit  φειδώ  των  παραδειγμάτων  διά  το 
πλήθος.  Faber.  Quae  de  vi  verbi  άποπνίγεσ^αι  hic  Faber 
difputat,  dubitatione  carent:  &  tamen  malim  hic  dixifle Lu¬ 
cianum  caufam  aliquam  Phyficam  fui  difceflus.  Ridere  le 
horum  hominum  ltultitiam  profitetur;  vix  ergo  eft,  ut  eo- 
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dem  fpiri tu  dicat ,  fe  ab  illis  f.  propter  illos  curoorviynvat , 
prae  indignitate  paene  fufiocatum.  Itaque  opto  in  aliquo  li¬ 
bro  bono  inveniri  ύπ  αύχμης  vel  ύπ'  άτμης3  ut  dicat,  cum 
moleftus  fibi  efiet  fuffocans  ille  vapor  vel  fumus,  dilcef- 
fionem  fe  paraffe.  Interpretationem  dedi,  quae  utrique  fen- 
fui  fic  fatis  convenire  videtur;  nam  ea  res  poteft  eife  affe&a- 
ta  illa  Cynicorum  triftitia ,  potefi  eife  fumus  &  nidor  uftu- 
lati  Prorei.  Gesn.  Sic  diftingucndum :  αποπνη s/r,  ζπ  αν· 
τοϊς  απίωμζν  φ.  ω  μ*  i.  Q.poft  haec  ,  his perattis.  Guyet.  Non 
inepta  videtur  Guyet;  difiin&io,  eamque  amplecterer,  donec 
melius  quid  iuppeditent  libri.  ’ ' knoirviyeif  autem  fine  eifeCUi 
reCte  intelligitur,  pro  paene  fuffocatus  fetm,  ut  in  fab  Aefop. 
^ι,μνρ μηξ  ύτΐ  τον  ρεύματος  απεπνίγζτο,  mox  addito  eraQti. 
Si  emorieris  pro  morti  proximo,  qui  tamen  fanatur.  Phalar. 
Epiit.  21 ,  ot/  κα\  %νή<τκοντά  μζ  —  ϊσωσζν.  Iterum  Epift  52, 
ότι  πρότζρον  τ ρ)ς  νμας  άποβνήσκύντας  sv  σιτο&ζία  τζσωκα* 
Cic.  2  de  Divin.  cap.  66 ,  cum  —  telo  venenato  ittus  ejfet ,  eoque 
vulnere  moreretur ;  eundem  tamen  fanatum  eile,  eodem 
capite  narrat.  Plura  dedi  in  libro  de  Ambig.  Tir.  Facio.  Ad¬ 
do  Diod.  Sic.  IV,  cap.  63,  pag.  307  m.  ubi  μζτζπζιΰεν  ait  de 
Thefeo  aliter  fuadere  conanti ,  at  fine  fucceflu.  Reitz. 

ead.  /.  14.  Έ tt)  τας  βακτηρίας  ήζαν)  Ad  fuftes  venerunt ,  in- 
terpol.  Iftud  verbum  non  ita  vertendum  fuit, quia  aliter  feri- 
bendum,  fcilicet  njjavj  irruerunt,  involafunt  &c.  Efique  Attica 
fyncope  ab  αίσο reo,  ut  apud  Ariftophanem  linguae  Atticae 
canonem  legitur  zv  Πλούτε·  'Εξηξάτην  ουν  <Γύο  £ρά*ον τ  ζκ 
τον  νζω ,  ΕχβίΜΓπηί  c  templo  dracones  duo.  Ita  alibi  Arifto- 
phanes,  &ei  fynchronos  Euripides.  Atque  ita  legiife  inter¬ 
pretem  ,  fidem  fecerit  eius  ver  lio.  Sic  enim  habet :  A  nonnuU 
lis  quoque  eorum  ad  fuftes  concurfum  efl.  Vides,  leitor,  quan¬ 
tum  interpolatori  debeat  interpres.  Quid  fi  libellum  ali¬ 
quem  abfque  ullo  duce  interpretandum  fufeepiflet }  Faber. 
’Επ)  τας  βακτηρίας  ηζαν)  Sic  edidi  ex  /.  &  Fabr.  Nam  eit  ab 
αίσσω.  Conf.  fupra  Bis  Accuf.  c.  6,  ζπί  την  πήραν  αίξχντες» 
Nam  etfi  vulgatum  ηξαν ,  quod  verterant,  adfujles  concur - 
fum  efi,  omnino  defendi  poteft ,  &  venire  ad  manus ,  tela  ,  Lati¬ 
nis  ac  Graecis  ufitatum  fateor:  tamen  quia  aorift.  nta  ab 
ηκω  mihi  quoque  fufpedtus,eo  magis  alterum  arripui 
&  praeterit,  nxa  frequentiflimo  quidem  inufu,  at  ^«non¬ 
dum  notavi.  Taceo,  quod  maiorem  impetum  atque  ira¬ 
cundiam  fignificet  αισσω ,  quam>»ixfo,  adeoque  hic  aptius. 
Eandem  ob  caufam  Perizon.  ad  Aelian.  V.  Η.  III,  c.  42  f. 

Luci  an,  Vol.  VIII.  Ο  o 
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έπ'ιτας  |ξ  αρχής  ηξαν  reCte  praetulit  ex  ΜΓ.  cum  alii  quo* 
que  ίιξαν  ab  haberent.  Confer  infra  Fugit,  c.  6.  Supra 
Demon,  c.  4  pr.  ανίπτοις  ys  ποσ)  πρίς  ταυτα  »%ev,  libi  cer¬ 
te  ήξεν  locum  vix  haberer.  Sed  punCtum  fubicript.  &  illic 
operae  male  oinifere :  quod  in  talibus  addendo  le&ionem 
emendare,  non  meretur  nomen  mutationis;  adeoque  nihil 
criminabuntur  vulgatae  patroni.  Reitz. 

ead.  I.  1 5.  ’Η ιζαν)  T.  Fabri  emendationem  lubens  ample¬ 
xor,  mendofe  in  Amft.  ed.  impreiTam  :  cum  enim  in  omni¬ 
bus  fuis  Luciani  impreffis  ήζαν  inveniret ,  ήξαν  reftituit  ab 
etiVcrft)·  quod  in  /.  ed.  nifi  me  oculi  fallunt,  etiam  exftat.  V id. 
apud  Noftrum  ipfum  Au.  cap.  6,  ίπ'ι  την  πήραν  αϊζαντε?'  & 
Nep.  c.  3 ;  quin  Αραπ.  6  ita  etiam  in  V,  2.  legitur ;  ubi  vide 
notam  noftram.  Solan. 

Pag.  300.  /.  9.  Προ?  ανίσχοντα  τον  'ήλιον  ασπασάμενος)  Le¬ 
gendum  eft  voce  unica  προσανίσχοντα ,  id  enim  poftulat  rb 
άσπάζεσ^αι.  Π ροσανέχω  &  προσανισχω ,  orior.  Prius  illud 
apud  Suidam,  qui  προσανέχοντι  vertit  per  έξέχοντι,  qui 
locus  a  Porto  male  intelle&us  eft.  Vertendum  enim  fuerat 
προσανίσχοντι ,  id  eft,  orienti ,  ut  δξίχ’  ά  φ/λ’  ήλιδ.  Apud 
eundem  Suidam  linea  fequenti  lego  unica  voce  προσανί - 
σχοντα  ήλιον,  ανατέλλοντα.  Quem  locum  efte Luciani  puto, 
hunc  ipfum,  inquam,  qui  nunc  nobis  in  manibus  eft.  Faber, 
lubebat  Solan.  conferre  Menip.  cap.  7,  ubi  quidem  lego,  — 
euQev  προς  ανατέλλοντα  τον  ήλιον  ρήσίν  τινα  μακραν  έπιλ e- 
yav ,  videoque  edd.  nonnullas  π ροσ  ανατέλλοντα  coniunge- 
re;  fed  male  profe&o.  Utrum  vero  hic  προσανίσχοντα  cum 
Fabro  conneCtendum  fit,  dubito.  Non  1'altem  illico  id  fa¬ 
cio  ;  etfi  phraiis  hic  paulo  alia ,  &  ασπάσασ^αι  προς  ήλιον 
fine  fubie&o,  quod  quis  adorat,  falutatve,  infolentior  vide¬ 
tur;  tamen  προσανίσχαν  aeque  hic  incommodum  videtur 
ac  προτανατέλλων ,  dum  ratio  duplicis  compofitionis  nulla 
apparet:  alioqui  id  admitterem,  ubi  auctoritas  accederet; 
quia  άσπάζζσΖαι  προς  τινα  minus  Graecum  videtur,  quam 
verbum  compofitum,  cuius  exempla  non  habeo;  fed  ana¬ 
loga  προσαναπίπτω  &  fimilia  obvia.  Reitz. 

Pag.  301.  /,  l.XapisvTa)  Gratum ,  interp.  Satis  prodit,  ne- 
fcire  fe,  quid  fit  χαρίεις.  Eft  enim  praeter  fignificationes  vul¬ 
gares  dokusy  peritus,  eruditu 4.  Id  fufe  oftendit  Calaubonus  in 
commentariis  ad  Athenaeum,  do&is,  Iuppiter,  &  laboriofis. 
Sed,  ne  αβνμβολος  abeam,  addam  loca  aliquot.  Lucianus  in 
libello,  cui  titulus  eft,  πως  c hi  ιστορίαν  rvyypaqstv,  ita  feri- 


IN  DE  MORTE  PEREGRINE  579 

bit  (cap.  1 6  :)  πλην  αλλα  μετριώτερό*  ys  o  ιδιώτη*  ουτο*  ην, 

’  \  '  >  /  λ~  *  ·?  V  'f  ,  r\  '  /  C 

«vTor  /ugy  αντικα  όπλο*  m  οιο*  nv ,  αλλω  0  e  τινι  γ^αριεντι  και 
^υνησομίνω  ιστορίαν  μετ αγ^ειρίσασΖαι  πεπονηκω*.  Vide,  τον 
γαριεντα  &  τον  ιδιώτην  inter  fe  opponi.  Sed  is  locus  Luciani 
peiiime  converfus  eft.  Apud  Plutarchum  cum  Periander  qui¬ 
dam  ,  medicinae  arte  clarus,  laudaretur,  verum  mala  poe¬ 
mata  fcriberet,  ei  Archidamus,  ri <T«  ποτέ,  inquit,  ω  Περιαν - 
cTp=,  αντί  γαρίεντο*  ιατρόν  κακό*  ποιητν*  καλεΐσ^αι  επιθυ¬ 
μεί*  ;  Ubi  iterum  videre  eft,  κακόν  ποιητήν  opponi  γαρίεντι 
ίατρω.  Hunc  locum  male  intellexit  Raphael  Regius.  Faber. 
Conf.  fupra  lov.  Trag.  cap.  48,  &  Quom.  Hift.  c.  16,  quae¬ 
que  utroque  loco  notata.  Adde  hic ,  non  femper  tamen  viros 
literatos  intelligendos ;  fed  generaliter  omnes  honeiliores  & 
gratiofos ,  quo  fenfu  ap.  Diod.  Sic.  frequens,  ut  L.  XI,  cap. 
86  f.  χαριεστατοι  των  πολιτών,  atque  alibi  nonfemel.REixz. 

ead.  I.  2.  Ψιλά  dv  ωσπε?  σο)τα  πραγβάντα  ^tnyovfxnv)  Eo¬ 
rum ,  quae  gejla  erant,  vel  tenui/Jima,  quemadmodum  tibi ,  expone¬ 
bam.  Interpolator.  Ubi,  quis  riiiim  vel  indignationem  te¬ 
neat?  Hifcene  licere  hominibus  bonos  fcriptores  attingeret 
&  quae  optime  ab  interprete  erant  converfa,  depravare  ?  Sic 
enim  plane  &  diferte  interpres:  illi  rem  omnem  nude  6* /impli¬ 
citer,  ut  aBa  erat ,  quemadmodum  tibi,  commemorabam.  Faber. 

ead.  I.  3.  B λάκα*)  Hos  Dial.  Alex.  f.  Pfeudom.  vocabat 
παγεϊ*.  Bourd. 

ead.  1. 7.  Fi/4  άναπτάμενο*)  Non  opus  eft,  ut  cum  Lemo- 
nio  proleg.  ad  Var.  Sac.  fol.  1 1,  fufpicemur,  rideri  hic  Chri- 
ftianorum,  de  columba  e  Polycarpi  rogo  evolante,  fabel·· 
lam ;  aut  in  totum  adeo  Polycarpum  eadem  opera  perftrin- 
gi,qui  ignis  fupplicium  appetierit.  Satis,  quod  vel  ex  hoc 
libello  apparet ,  auda£ter&  petulanter  infultat  Chriftianis: 
neccaufa,  cur  nomini  parceret  a  fe  contemtiilimo.  Quid 
erat  porro  vulgatius,  quam  aquilam  emitti  in  confecratione 
Romana?  Vultur  canis  inilar  inter  aves,  ut  inter  homines 
Cynici.  Facile  ergo  haec  in  mentem  venire  fcurrae  noftro 
poterant.  Et  quid  ii  fabella  ipfa  Chriltiana  eft  recentior? 
1.  gratis  confinia,  f.  ex  corruptione adforum  martyrii  orta, 
quae  ipfe  emendare  conatur  Lemonius?  Gesn. 

ead.  I.  8.  v Ελιπον  yav)  Ex  tragicorum  aliquo.  Sed  cur  opus 
fuit  dicere  ya.v  potius,  quam  yinv ;  Facit  ea  res  προ*  το  σεμνόν, 
novaeque  apotheofi  magis  convenit.  Somnium,  inquies.  At 
audi  Euftathium  ad  Iltad.  Quo  loco  ait  Athenienies  praetu- 
lilfe  τ b, «  Δάματίζ  Doricum,  τω ,  ω  Αψητες,  quod  coni  mu- 
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ne  erat  &  Atticum  etiam.  Locum  ipfum  praeftat  apponere: 
'A&uvaiot  Sk  προελόμενοι  τού,  ω  Δνμιιτεξ,  κοινού  οντος  κα)  Ατ¬ 
τικόν,  το,  ω  Δάματεξ,  Δωρικόν,  οτε  τι  ^αυμαστικως  λεγουσι, 
μαρτνρονσι  κα)  αυτοί  < τεμνά  τ\ι  φωννί  του  'Άλφα.  Poflem  ad¬ 
dere  Hermogenis  locum  lib.  i  περ)  ιάεων,  cap.  6,  ubi  agit 
περ)  ΤΗ?  σεμνότητοί'  fed  non  vacat  tranfcribere.  Faber. 

Pag.  302. 1.2.  'Επταφώνω  στοά)  Paufanias  in  Eliacis  au- 
doreft,  didam  quoque  fuifte  ποικίχιιν,  (cave  cum  Attica 
eandem  efie  putes)  &  a  nonnullis  Ήχου*·  Στοάν  appellatam. 
Rationem  addit,  βοήσαντι  «Ts  άν£ρ),  επτάκις  νπο  της  ήχούς 
ι)  <φωνη  ifri  τάάε  και  ε  π)  πλέον  ετι  άποάίάοται·  ρ.  170  editio¬ 
nis  Sylburgianae.  Faber.  Addit  cl.  Bel.  deBall.  Plutarchum 
de  garrul.  pr.  tmv  μεν  γάξ  ev  ’ Ολυμπία,  στοάν  άπο  μιας  φω- 
νϋς  πολλάς  αντανακλάσεις  ποιούσαν,  επτάφωνον  καλού  σι» 
ibid.  Κοτίνω)  Videlicet  corona  Olympiaca.  Faber. 
ead.l.  5 .c'0i/  εγω  μικρ'ον  έμπροσθεν  άφύκα  πίτεσ^αΐ)  Quem 
ego  paulo  ante  volare  ornifi,  interpol.  quo  quid  poteft  eile  de¬ 
terius?  Luciani  facetiflimum  didum  aperiam.  Dixerat  fupra 
χαριίσσατος  feriptor,  fe ,  dum  Peregrini  mortem  fatuis  qui- 
buidam  8ί  κεχννόσιν  άνθρωπαρίοις  narrat,  paucula  quaedam 
έπιτραγω£ϋσαι·  inter  cetera  autem  evolalfe  vulturem  e  ro¬ 
go  &c.  Quae  rescito  in  plures  fparfa  eft,  ut  eft  humanum 
genus  avidum  auricularum ,  ait  Lucretius.  Itaque  adeo  hic  fe- 
nex ,  credulus  &  religiofe  mendax ,  vidifte  fe  dicit  vultu¬ 
rem  illum  ;  &  tamen,  ait  Lucianus,  memor  eris,  optime 
Croni,  me  audorem  fuifle  illius  fabellae,  neque  τω  ον  τι 
quidquam  tale  fadum  fuifle;  nam,  nefeiens  ne  fis,  vultu¬ 
rem  ego  illum  άφίΐκα  πετεσ^αι,  illum  e  iinu  emiferam  ,  id 
eft,  mendaciolum  illud  deridendis  iftis  fungis  afperferam  &c. 
Interpres  corruptus  ab  interpolatore  fcripferat :  Quem  ego 
paulo  ante  volantem  dirui feram.  Faber. 

ead.  i  6.  Καταγελωντα  των)  Lego  κατ  αγελών  των,  alioqui 
Sia  σχήματος  didus  fuerit  vultur  καταγελάν  των  άνοήτων. 
Faber.  Κατ^^λα^τα)  Καταγελάν.  Gu\ET.  K ατ αγελών  τα) 
Κατ αγελών  neceffario  cum  Fab.  legendum  duxi ;  fed  ne  peri¬ 
ret  fyllaba,  (rifum  teneatis  amici)  κατ  αγελών  τα  meliore 
iure  mihi  coniicere  licere,  dein  cogitabam;  cumque  con- 
ieduram  meam  a  FI.  adiuvari  deinde  cognofcerem,  quae  κα¬ 
τ  αγελών  τα  difpefcuir,  etfi  accentu  in  τα  omifto,  (quod  feqq. 
edd.  occaftonem  praebuit  ea  connedendi)  nil  dubitavi  iic 
edere.  Nam  licet  non  abfurdum  {w.  καταγελωντα  ad  vultu¬ 
rem  referre,  quifin.  c.  39  etiam  humana  voce  loquens  in- 


IN  DE  MORTE  PEREGRINI.  58* 

ducitur,  id  tamen  non  amplius  hic  agitur;  fed  manifeftum 
eft,  rifum  eiTe  hominis.  Non  videtur  intellexifie  Solan.  qui 
adiecerat,  Flor.  le&.  malam  effe,  &  Fabro  femel  obfecutus 
forfan  obnubilata  mente  invenire  non  potuit,  qi  ϊ  τα  τον  τρό¬ 
πον  cohaererenr.  Sed  non  opus  ilia  conne&ere ,  cum  τά  tkv 
άνοιίτων  icit  ανθρώπων  πράγματα ,  και  βλακικών  (ζατά)  τον 
τρόπον ,  optime  procedant.  Reitz.  Igitur  καταγελάν  etiam 
accufarivo  iungitur  ?  Gesn.  in  Addend.  Iungitur  accufativo 
apud  LXX,  Syr.  VII,  12,  μίι  καταγέλα  άνθρωπον  οντα  εν 
πικρία.  Sic  multa  fimilia  a  κατά  compofita  &  genitivo  & 
accufativo  iunguntur,  ut  obfervat  etiam  Abrefch.  in  anim. 
ad  Aefchyl.  Sed  quia  Lucian.  alias  perpetuo  utitur  gignen¬ 
di  cafu,  ut  patebit  ex  Indice  maiore,  iam  nihil  muto;  fed 
veniam  oro,  quod  Solani  mentem  feftinans  non  viderim, 
&re£!e  fentientem  caftigarim.  Reitz.  ibid. 

ead.  I.  9.  Tivac  ePe  κορώνα ς  ουκ)  Ae.  Menagius  in  animad- 
verfionibus  ad  Diogen.  Laertium  (p.  148)  multis  fcripto- 
rum  teflimoniis  confirmat  legendum  effe  τίνας  γελι^όνας , 
quae  veriilima  &  maxime  congruens.  le£lio  eft.  Alm.  Nihil 
mutandum  effe,  monet  Kuhnius  ad  Paufan.  p.  787,  quem 
vide.  Solan.  Si  Menagius  ad  Laert.  6,  78,  ex  libro,  quod 
non  indicat  tamen,  protulit  γελι&όνας,  audiendus  forte  fue¬ 
rit.  Ceterum  non  dicit,  quis  praeterea  hirundines  ad  fepui- 
crum  Hefiodi  congregarit :  ac  videtur  totum  hoc  άπαξ  λε¬ 
γόμενον.  Itaque  temerarium  fuerit  mutare  aliquid,  idque  tan¬ 
to  magis,  cum  κορώνν)9  Apollinea  avis,  prophetam  proindq 
decens,  longaevitatis  porro  &  famae  loquacis fymbolum  ef¬ 
fe  poffit.  Quid  fi  etiam  lufit  hic  Lucianus,  &  rapaces  vo¬ 
lucres  voluit  Cynici  fepulcro  addere?  quid  fi  ad  ννκτο<ρύ* 
λακα  retulit?  nodfuis  certe  no&em  turbantibus  &  terrenti¬ 
bus,  infeftae cornices.  Quidquid  eius  fit,  nihil  profe&o  nos 
cogit,  ut  dicamus,  Hefiodi  fepulcro  certum  genus  avium 
ab  Luciano  hic  affignatum.'  Hoc  tantum  cogitur  ex  illius 
verbis,  fimilem  olim  de  Hefiodi  tumulo  fabellam  percre- 
buiffe :  quod  genus  avium  eum  celebraverit,  nefcio  an  alias, 
hic  certe  non  refertur.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Toy  ‘Η τιόί'ου  τά<φον)  De  loco  vide  Thucyd.  III, 
96.  Vid.  Men.  ad  Diog.  Laert.  pag.  148  F.  qui  pro  κορώνας 
•χελιδόνας  reponit.  Solan. 

ead .  /.11.  Εικόνας)  Luciani  conie&uram  eventus  compro¬ 
bavit.  Athenagoram  audi,  p.  72  D.  E.  του  Αλεξάνδρου  ετξ 
ίπ'ι  τϋς  αγοράς  κα)  ο  τάφρος  κα)  η  ξίκών.  Deinde  parentatum 
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ei  docet  hoc  titulo,  έπΜκόω  %εω,  p.  73.  T/  cfg  Π  ύ.ριον'Αλεξάν· 
Spov  κα)  Πρωτεως  (T ρωας)  N έρνλλίνον  εικόνας  ϊγειν ,  ός  avh? 
των  καΡ  ημάς.  An  &  alibi  habuerit,  incertum.  Solan.  Re- 
&e  coniecit  Lucianus.  Athenagoras  Legat,  p.  107  Dechair. 
*Av«T ρ:ας  του  Πρωτεως,  τούτον  <Ts  ούκ  cLyvofnt  (  alloquitur  M. 
Philoiophum,  eiufque  L.  Verum  fratrem)  ρι\αντα  εαυτόν 
είς  το  τνξ  περ)  τ ίιν  'Ολυμπίαν  ,  και  αυτός  κίγεται  yjmpa~ 
τίζειν  Gesn. 

ead.  I  12.  Οίς  κα)  επεσταλκέναι')  Hoc  ad  S. Ignatii  imita¬ 
tionem  fa&um  putat  Pearibnus  Vindic.  Ignat.  P.  I,  c.  2,  p. 
261  ed.  Cler.  Temporis  certe  illius  morem  fuiiTe,  cyclicas 
quali  epiftolas  dimittere,  latis  confiat.  Huc  etiam  referendi , 
quos  appellaffe  ait  Lucianus  Protea  fuum  vetpayyi λους  κα) 
νερτεροϊρόμους,  quos  cum  2r εοϊρόμοις  illis  lgnatianis  re&e  vir 
fummus  comparabat.  Exftat  erudita  commentatio  Erdm. 
Rud.  Fifcheri  edfia  Coburgi  1718  de  %εο£ρόμοις  veteris  ec- 
clefiae  legatis,  ubi  nec  hmus  loci  mentio  omittitur,  pag. 
119.  Gesn. 

ead.  I.  1  3.vE K&yov)  In  impreffis  omnibus  ehsyev.  Sed  quis? 
lege  exeyov,  ut  referatur  ad  fequentia.  Solan. 

ead,  l.  15.  Διαβήκας)  Tefiamenta ,  interp.  Διαΰήκας  κα)  παρ¬ 
αινέσεις,  verte,  praecepta  &  admonitiones.  Alludit  ad  Pytha¬ 
goreos,  a  quibus  fua  praecepta  ita  vocitabantur.  At  for- 
taile,  dixerit  quifpiam ,  alluferit  ad  καινήν  διαθήκην  Chriftia- 
norum  Lucianus,  ut  eft  femper  derifor.  Et  ii  id  concederem, 
non  tamen  inde  fequeretur,  vocem  hanc  verti  per  tejlamen - 
tum  debere.  Nam  h  καινή  ϊιαόήκη  fignificat  novum  foedus, 
quemadmodum  »  παλαια  ftabivtn  vetus  foedus.  Quis  enim 
ibi  mortuus  efi,  cuius  ea  lex  dici  queat  teftamentum  ?  Faber. 

ead.  L  16.  K at  τινας  έ  π)  τούτων  πρεσβευτας)  Legendum 
e/1  επ)  τούτοις ■  finem  enim  &  προαίρεσιν  defignat  iftiic  επί . 
Cum  haec  ad  oram  libelli  adfcripfiflem ,  animadverti  in  Cod. 
Reg.  legi  επ)  τούτω.  Cuius  le&ionis  fententia  eadem  pla¬ 
ne  efi.  Faber. 

ibid.  Τούτω)  Sic  Mf.  R.  &  (i.  In  impreffis  omnibus  τού- 
των.  Solan. 

Pag.  303.  /.9.  'Hxor)  Si  de  reditu  Peregrini  ex  Aegypto 
intelligas,  incidet  neceflario  in  primum  Luciani  in  Grae¬ 
ciam  adventum ;  cum  XV  aut  XX  fere  interceperint  anni. 
De  voce  Hkov  monendus  es ,  noftram  efle  /.  edit,  emenda¬ 
tionem  ;  in  reliquis  enim  libris  eft  ηκων.  Solan. 

ead.  L  ii.  T/rot  Άλ.κιβιάΙ'ην)  Amores  &  παώικα  Socratis, 


V 


IN  DE  MORTE  PEREGRINI.  583 

Ut  vulgus  fcriptorum  exiftimat ;  fed  quam  ab  hac  foeditate 
remotus  fuerit  Socrates,  omnium,  quotquot  unquam  fue¬ 
re,  hominum  optimus  &  fan&ifiimus,  fatis  fuperque  often- 
dunt  divina  illa  Xenophontis  ύπομνημονεύματα;  tum  prae¬ 
terea  ipfius  vita  nuper  a  viro  do&iffimo ,  &  linguae  Graecae 
peritiflimo  D.  Carpentario  confcripta.  Hoc  itaque  aufim  al¬ 
ie  re  re  :  Si  quis  morte  obita  fenfus  tellure  fub  ima  eft,  Socratici 
gaudent  Manes ,  &  grandior  Umbra  Ambulat  Ely/ium,  tanti 
, fcriptoris  honore.  Faber. 

ead.l.  14.  Τνίχφου  καταβάντος  και  κύμα  παμμύ^'ζ^ες  sysi- 
ραντος)  Caligine  oborta  &  fluctum  ingentem  excitante.  Interpol. 
peifime.  Γνόφοί  enim  hoc  loco  turbo  eft.  Idque  fatis  oftendit 
nomen  appofitum  κα ταβάς.  Deinde,  qui  quaefo  fieri  pofiit, 
llt  caligo  attollat  mare ,  quod  diceret  Lucianus,  κα)  κύμα  παμ· 
μεγε&ες  έγείραντος ;  Rem  vero  terribilem  ,  caliginem  no<5Ui 
fuiife.  Videlicet  fu nt  haec  aegri  fomnia.  Inrelligit  enim  Lu¬ 
cianus  turbinem  illum,  qui  vulgo  dicitur  εκνεψας,  de  quo 
Apuleius  in  libello  de  Mundo,  &  alii.  Euftathius  enim  vo¬ 
cem  hanc  (yvoyos)  deducit  a  νέφος.  Plerifque  omnibus  dici 
videtur  ά'νόφος,  quafi  παρά  το  ά'ονεΐν  τα  νύφη.  Quae  tu  paf- 
fim  reperies:  neque  iuvat  tranferibere.  Faber. 

in  Srhol .  coi.  i.  /.  3.  E  i  κα)  4yXP^  wyyv&M 0  Quid  hoc 

fit,  ignoro.  Solan. 

Pag.  304.  /.  1.  Θανάτου  κρείττων)  Morte  potior.  Interp. 
Quid  fit  ανηρ  θανάτου  κρείττων,  omnes,  opinor,  norunt; 
quid  fit  vir  morte  potior,  non  item.  Vertendum  itaque  fuerat, 
vir  morte  fuperior ,  quem  mortis  metus  non  deprimit ,  non  frangit , 
ut  e  contra  avii?  θανάτου  ιίττων  is  eft,  qui  mortis  pavore 
debilitatur,  profternitur  &  plane  abiicitur.  Faber.  Fortior , 
robujlior  ipfa  morte,  (.  vi  flor  mortis  9  vel  qui  eam  contemnit. 
Ita  yjpnptKLTeav  κρείττων  habuimus  fupra  de  Merced.  Cond.  § 
19  f.  %υμου  κρείττων ,  Hermot.  cap.  i2f.  Et  <φ6όνου  κρείττων^ 
ibid.c.  76  &c.  Reitz. 

ead.l.  7.  Ψυγβν)  Subaudi  υ£ως,  ut  νεαρόν,  pro  νεαρόν 
v<fwf,  ελλείπει,  Etymol.  in  νεαρόν.  A  νεαρόν  eft Νερ'ο  Grae- 
corhomaicum.  Guvet.  Supple  ι/^ωρ·  ellipfi.  Ut  νεκρ"ον ,  pro 
νεκρόν  υ£ω?.  Vide  Etymologicum  Magnum  in  νεκρόν.  A  νεκρόν, 
eft  Graecor  homaicum  νερό.  Menag. 

ead.  l.  8.  Καίτοι)  Forfan  καί  ye.  Solan. 

ead .  I.  13.  Έ yoo  £ε  ου F  αυτοί  προ  ποΚλών  ήμερων)  Ordo  : 
αυτοί  ου£ε  προ  πολλών  ημερών.  Sed  forte  fic  legendum : 

Oo  4 
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"Έγω  <f'  αυτός ,  cucTe  <τρο  τ.  η.  &c.  Guyet.  Quae  verfio 
haec  eft,  quam  nobis  offert  Benediftus  &  lequitur  Faber  ? 
ceterum  ego  neque  ipfe  ante  paucos  dies  vidi.  Ergo  aut  nun¬ 
quam  vidit ,  aut  ante  valde  multos  dies  vidit.  Quod  quid 
eft?  aut  quomodo  ad  Graeca  ?  multo  melius  &  re&iusOb^ 
fopoeus ,  ceterum  ego  quoque  illum  non  ita  multos  ante  dies  con - 
fpexi.  Gron.  Emendationem  Guyeti  non  reiicerem ,  fi  au- 
doritas  accederet:  nqm  quamquam  exempla  haud  pauca 
conftrudionis  immutatae  vidimus,  ut  de  Calumn.  cap.  19, 
έπειθαν  εντός  jayuv  yivmTcu’,  item  Philopf.  cap.  22, 
Parafit.  c.  16  &  2,  Bis  Accuf.  c.  34 ,  Rhet.  Praec.  c.  18 ,  de 
Imag.  c.  1 1  ;  fic  tamen  pro  lubitu  tranfponere  negandi  par¬ 
ticulam,  periculofum  eft:  verum  &  infra  Tragopod.  v.  313, 
Ούκ  ερίσας  g χάρη  Φοίβω  Σάτνρος  Mctpwas.  EtHomer.il.  E, 
150,  T οϊί  ούκ  tpyopiyoic  0  yepeay  ίκρίνατ  ονείρου ς,  ubi  ούκ  ad 
ε κ pivcLTo  pertinet ,  non  ad  tpyepivote,  &  Scholiaft.  atque  Eu- 
ftathius  amphibolian  pronuntiant.  Clarkius  vertit,  quibus 
.  non  ,  ad  bellum  profidfcentibus ,  Jenex  interpretatus  ejl  fomnia , 
five,  quibus  m  quid  quam ,  cum  ad  bellum  profici [cerentur,  inter¬ 
pretatus  eft  fomnia.  Eoque  minus,  cum  &  in  Dial.  Meretr. 
ΧΪΙ,  p.  hui.  ed.  254,  ου  fic  tranfponitur,  quando  ait,  ούγ, 
edpcov  rb  ατΖμα  etr  ubi  ov%  omnino  pertinet  ad  sV,  nam 
non  negat  fe  vidiffe,  fenfifie,  fed  non  unum  fuiffe  affirmat. 
Propter  talia  iam  nihil  mutarem.  Confer  &  infra  Sat.  cap. 
8  pr.  Reitz, 

Pag.  305.  /.  1.  Ύω  &ακτυλω)  T  ου  πο&ος.  GuYET. 

ead.  I.  2.  T*  <rof  £οκεϊ ο  Αηο,όκριτος)  Huius  loci  venufta- 
tem  corrupit  interpolator.  Quid  tibi,  inquit,  videtur  facturus 
fuiffe  Democritus,  fi  haec  vidi  fiet?  merito  virum  irrifijfet.  Inter¬ 
pres  autem,  antequam  interpolatus  fuiffet,  quanto  melius? 
Quid  tjbi,  inquit,  fatluru  <  Juijfe  videtur  Democritus ,  fi  horum 
fpedlator  contigiffet?  numquid  pro  dignitate  virum  derififiet?  Sen¬ 
ius  eft.  Cum  tanta  in  Peregrino  gloriae  fitis  fuerit ,  cenfen’ 
tu  ,  Croni,  fatis  unquam  &  κατ  cityav  ϊοξάριον  του  ανθρω- 
rrisTKoo  derilurum  fuifte  Democritum?  Dii  boni!  unde  illi 
tantus  rifus  fuppetere  potuiflet  ?  Haud  dubie  prius  ei  fuii- 
let  emoriendum,  quam  hominem  pro  virtutibus ,  ut  dice¬ 
ret  Terentius ,  exagitare  potuiffet.  Faber. 

ead.  I.  4.  Πόθεν  diyjv  εκείνος  τοτοντον  y^eora)  Quod  de 
rifu  Democriti  dixit  Lucianus,  idem  de  lacrimis  Heracliti 
fcripferat  Iuvenalis:  Mirandum  eft,  unde  ille  oculis  fujfecerit 
humor.  Faber. 
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Pag.  30 6.1. 1.  ΔΡΑΠΕΤΑΙ)  Dixi  antea,  hunc  Dialogum 
non  eiTe  Luciani.  Bourd.  Non  videtur  eile  Luciani.  Mar- 
CIL.  Lucianeum  non  videtur.  Nihil  eil  in  hoc  Dialogo  Lu  da¬ 
no  indignum  ;  five  ftilum,  five  rem  ipfam  fpe&es.  Quare 
miror,  cur  Bourdelotius  &  Marcilius  dubitent,  eum  eile  Lu¬ 
ciani.  Kuster. 

ead.  I.  2 .  ΑΠΟΛΛΩΝ)  Perfonarum  colloquendum  nomi¬ 
na  Graeca  addidi  exi?.  1.  quae  'Απόλλωνος,  Ζηνος  &c.  Lati¬ 
na  adfcivi  ex  P.  Infcriptio  enim  illarum  tam  Graeca,  quam 
Latina,  aberat  ab  cett.  etii  in  medio  Dial.  inferta  perfona- 
rum  dimidiata  nomina.  Reitz. 

Pag.  307.  /.  3.  Όπτ ομίνων  ανθρωπίνων  σωμάτων)  Corrige 
οπτωμίνων.  Eft  enim  ab  οπτάω ,  ajflo.  Re&e  id  obfervatum 
in  EpiiL  Saturnalib.  c.  23  ,  και  τον  εκαφον,  και  τα  άελφάκια 
μεταξύ  οπτωμίνων  &c.  In  Necyomant.  cap.  14,  οίμωγη  των 
επι  του  πυρος  οπτωμίνων.  Iens.  ’ Οπτωμίνων  re£le  fcribitur 
in  fola  V.  2.  ut  Msjg  c.  14,  Ίστ.  B,  c.  29,  K pov.  c.  23  &  35, 
In  reliquis  enim  prave  eit  οπτομίνων.  Solan. 

ead.  1 .  8.  Tw  κηλϊάα)  Foeditatem.  Guyet.  Quis  ante  aut 
poft  hunc  odoris  fibi  maculam  linxit?  SOLAN. 

ead.  I.  ΐ2.’Ή  t/  το  ayaQov)  Scribendum  vel  puer  videat, 
etii  Mf.  fileret ,  ii  ji  το  ayaQov  άπανθρακωθηναι  εμπεσόντ a  sic 
την  πυράν ;  quid  prodefl  in  pyram  infilientem  conflagrare?  In  vul¬ 
gatis  eil  contra  των  ypap^aTiKrov  canones  ε μπεσών.  Graev, 
ibid.  Έμπεσων)  An  εμπεσόντ  ζ\ς\  &c.  Guyet.  Έμπεσόν·* 
τα  legendum  vel  puerum  videre ,  ait  Graevius.  Fateor ,  ad 
Grammaticam  ufitatius  ita  dici,  ut  fupra  Iov.  Coni,  c.  7  f, 
ου  ya ξ  άποχρησαι  αυτοΐς  το  αθανάτους  ε'ιναι.  Gall.  cap.  26, 
έμο) —  άμάξαι  εντεμ.όντα.  Ibid.  C.  4,  ήσεβηκεναι  cpayovTa, 
Rhet.  Praec,  cap.  1,  ως  άμαχον  είναι ,  fcil.  σε.  Et  Evang.  D. 
Mare.  IX,  47,  £ύο  οφθαλμούς  εχοντα  βληθηναι  εις  τνν  yssv- 
ναν  του  πυράς.  Herodian.  L.  II,  c.  8  f.  (Nrypor)  ίιμελει — 
<Γ εον  επκ^οίτησαι  την  ταγ^ίστην ,  και  φθάσαι  οικειωσάμενον 
αυτά.  Verum  &  iimilia  vulgatae  alibi  occurrunt,  ut  non  ve* 
lim  quidquam  immutare.  Nemo  quidem  dubitat ,  quin  in- 
finitiv.  cum  nominandi  cafu  in  alia  conftru&ione  fit  ufita- 
tiilimus,  idque  Grammatici  fatis  tradidere ,  &  exemplorum 
occurrunt  myriades;  fed  nominativo  perfonae  praemiffo, 
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vel  intelle&o,  tantum  locum  habere  alterum  illum  nomi¬ 
nativum,  volunt.  At  in  quibufd.  modo  nominativo,  modo 
accufat.  utitur  Nofter,  ut,  μόνω  τω  δεσπότης  είναι  ί'οκεΐν, 
in  Bis  Accuf.  cap.  2  f.  Contra  vero,  £οκεΐ  σοι  είναι  πολύ- 
rrpay[/.offvvyiv.  In  Parafit.  c.  3.  Nominativo  Polyb.  (notante 
lenfio  in  marg.  Le&.  Lucian.)  pag.  65  5  ed.  Amfl .  επισφαλή 
εϊχον,  «Γ/ot  το  yvpvoi  κιν^υνεύειν.  Et  fic  p.  1434;  nec  nan 
p.  963  ,  Ιτ οίμως  είχον  προς  το  μγ)  τ ο7ς  έχβροϊς  υποχείριοι  ye- 
Μθίϊναι.  Ati  η  his  Polybii,  nominat,  perfonae  praecedit,  ad 
quem  etiam  referri  dicetur  aliquo  modo  nominativus  fe- 
quens.  Vitiofum  autem  eiTe  vulgatum  αλλά  Kaxovpyo ί  τ i- 
νες  φϊΐί  είναι, —  κα)  μοιχεύουσι ,  docuit  Ienf.  in  Prometh. 
Τ.  I,  c.  16  pr.  (qui  multa  de  infinitivi  ftru&ura,  in  Le&t. 
Lucian.  p.  72  —  83.)  affentiente  Hemfterhufio,  nec  tamen 
omnia,  ob  nimiam  copiam,  inferente,  &  fruftra  impro¬ 
bante  Gefnero  ad  Philopatr.  nam  non  modo  KctKorjpyoi  ti- 
νες  improbarat  lenfius,  per  fe,  fed  eiVi  pro  είναι  requiri,  be¬ 
ne  monuerat,  propter  illico  adiundum  κα)  μοιγ^εύουσι,  κα) 
π ολεμονσι  Sic.  Sed  Homeri  locus  II.  B,  330,  quem  Gefn. 
affert,  ubicpH/:*}  κατ ανευσαι  —  K ρονίωνα  Άστράπτων  &c.  huic 
noftro  Fugitivor.  probando  convenit,  aeque  ac  infra  Phi- 
loparr  c.  4,  άλλ'  υποβεβρεχ  μένος  κα$ε£εΐσ%αι.  At  quod  Gefn. 
etiam  affert  ex  Dial.  Marin.  IX,  σωσαι  Ξεήσει  χαρισάμενος, 
id  iam  nihil  probat;  nam  χαρισαμένους  ex  Codd.  ibi  refti- 
tuit  Hemfterhufius.  Verum  addi  poffet  Dion.  Halic.  VII ,  p. 
473, 10,  quem  iam  adduxi  ad  Rhet.  Praec.  c.  24,^/’ αισχύνης 
λαβε ΐν ,  avh?  αυτουργός  κα)  y  ερων  —  όνείρατα  εκζρέρειν.  Et 
Xenoph.  ρ.45^,  οίονται  £εΐν  <ρρόνιμοι  κα)  μέτριοι  <ραίνεσ%αι, 
aliaque,  quae  afferuntur  a  Maittaire  de  Dial.  p.  82,  quae 
cum  Polybianis  modo  addudis  pro  vulgata  facere  nonnul¬ 
lis  videbuntur;  fed  quia  &  in  iis  ad  nominativum  perfonae 
refpicirur,  illa  huc  detorquere  nolim;  magis  enim  huc  fa¬ 
cit,  quod  nominativum  &  accufat.  fimul  infinito  adiun&um 
alibi  iam  dedimus ,  ex  Ep.  ad  Ephef.  IV,  1  &  2 ,  ubi  παρα¬ 
καλώ  ου v  υμάς  —  περιπατϋσαι  άζίως —  ανεχόμενοι  άλλΥί- 
ubi  &Elfner.  duo  alia  addidit.  Notumque  vel  ex  Gram¬ 
maticis  vulgaribus ,  illud  Xenophontis,  π ρος  το  ayaSo)  φαί- 
νεσ3αι·  &  ex  eodem,  '0  ds  'Ασσύριος  —  έχω  μεν  οιμαι  ιπ¬ 
πέας  μεν  αξειν,  pro  τον  dg  'Ασσυρίαν.  Addo  rurfus  Aret.  Capp. 
verf.  fin.  L.  I,  p.  m.  92  ,  κα)  rods  μέντοι  προευκρίνήσας  — 
πριίσσειν,  pro  προευκρινήσαντα  £εΐ  πρήσσειν’  cum  tamen  a - 
ποσχάσαντα  —  αφαιρέειν  ibid.  paulo  ante  dixerit.  Iterum  L. 
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II,  c.  4,  p.  104,  οίνος  yaf  ωκύς  —  ως  pn ϊ£ίως  'χυβίις  έρρωσ^αι, 
pro  yvtevra·  in  quo  pofteriore  exemplo  tamen  ad  nomi¬ 
nat.  praemiiT.  poteft  eiTe  relatio,  aeque  ac  in  hoc  Herodia- 
ni  I,  10,  8,  ωήβν  £ίϊν  μί^α,  τι  &ρασας  κατορ&ωσαι.  Sed  Lu- 
ciani  vulgatae  propius  accedit  hoc  Diod.  Sic.  XII,  c.  25  f. 
i αν  «Γέ  oi  c ί'ύμαργ^οι  μίι  συμφωνωσι  προς  αλλύλους  κύριοι  είναι 
rbv  ανα  μέσον  κείμενον'  ubi  κύριοι  pro  κυρίους.  Sed  Gronovii 
in  Polyb.  exempla  ad  L.  V,  p.  notar.  430,  paulo  aliam  habent 
rationem,  pertinentque  ad  nominativum  illum  uiitatiffimum, 
de  quo  prius  diximus.  Sed  fatis  eft  ofiendilfe,  vulgatum  Lu- 
ciani  non  temere  movendum;  etfi  nec  diifimulandum ,  fae- 
pe  a  fcribis  peccatum  effe  in  pervertendis  verborum  modis, 
ut  vid.  in  Dial.  Meret.  XII,  p.  huius Tom.  529 ,  not.  penult. 
Plura  ad  Fugit,  c.  2.  Reitz. 

ead .  /.  1 5.  "Ηλλτο)  Adfpirate  ιίλατο  in  fab.  Aefop.  CXV,  & 
Homer.  Batrach.  248.  Cumque  ακλομαι  certe  adfpiretur, 
ut  patet  ex  compofiris  εκβάλλομαι ,  κα^άλλομαι,  adipiratio- 
nem  contra  edd.  vett.  aftiimii.  Reitz. 

Pag.  310.  /.  9.  Έντ ειλάμενος  έπιμελη^ύναι)  Verto,  dato 
negotio ,  ut  eos  curarem,  vel  fanarem.  Verbum  enim  ϊπιμ.εκεϊ- 
c^ai,  kolt  έζοχύν  de  Medicis  ufurpatur,  qui  faucios  curant 
&  fanant.  Audior  mox  pro  eo  bis  utitur  verbo  ιάσασ^αι. 
Sic  etiam  in  Sympofio  cap.  47,  Διόνικος  έπεμελεύτο·  de  quo 
paulo  ante  dixerat ,  άκεσαμένου  rb  τραύμα.  Hinc  έτημ.έλεια 
&  utffit  ut  fynonymae  ponuntur  Proverb.  III,  8  :  T07£  ia· 
σις  εσται  τω  σώματι  σου,  καί  επιμέλεια  τούς  οστέοις  σου·  & 
ν.  22,  εσται  cTs  ιασις  ταΐς  σαρζί  σου,  κα)  επιμέλεια  τ οΐς  σοΐς 
οστέοις.  L.  Bos. 

ead.  /.15.  ’1<5 ισασ^αΐ)  Vid.  fupradidta  ad  Gall.  c.  28.  Reitz. 

Pag.  3 1 1.  /.7.  H l£a)  Sic  V.  2.  nifi  quod  iota  non  erat  fub- 
fcriptum.  Redle;  non  ut  in  reliquis,  ϊϊξα.  Confer  Δνμ.  c. 
4.  Solan.  Conf.  paulo  fupra  Mort.  Peregr.  c.  37  f.  Nec  du¬ 
bitabis  &  ita  hic  fcribendum,  cum  de  volante  fit  fermo.  Sic 
&  mox  ορμύσασα  utitur.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Έργάσασϊαι)  Έρ'γάσασΖαι  hic  legendum,  non, 
ut  edd.  ειρ^ασασ^αι ,  alia  occaiione  monet  lenf.  fcilicet  ad 
Hermot.  c.  71  pr.  ubi  e  contrario  vulgatum  έρ'γάσω  in  eip· 
γάσω  redie  mutat,  &  Codd.  addicebant.  Sed  eorum  fidem 
hic  exfpedlaife  nihil  etiam  opus ;  adeo  res  eft  manifefta :  ne¬ 
que  enim  fignificatio  τού  eipya  prohibeo ,  hic  locum  habet, 
neque  fi  haberet,  είpyάσaσhaι,  fed  εϊρξασ^αι  in  aor.  dicen¬ 
dum  foret.  Reitz.  Ienfii  emendationem  firmat  Mf.  R.  3011. 
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ead .  I.  ii.  Τω  ζυγά)  Αϊρειν  ζυγόν  pro  do&rina  mandarif- 
que  obfervandis  poni  tradit  I.  Elfner.  in  Evang.  Matth.  XI, 
29 ,  ubi  &  haec  Luciani  eodem  modo  exponit.  Reitz. 

ibld.  'Ορμήσασα  εις  Ινδούς)  Erudita  &  veriilima  haec  phi- 
lofophiae  hiftoria  eft.  Solan. 

ead.  I.  13.  Έν  τωβίω)  I.  e.  in  mundo.  Guyet.  Conf.  fupra 
Tim.  §  25 ,  Amor.  c.  20  pr.  &  c.  33,  Gall.  c.  5.  Et  Gefn. 
ad  Icarom.  f.  Berglerumque  ad  Alciphr.  I ,  p.  120.  Reitz. 
ead.l.  15.  0/  Bpc ιχμανες)  Sreph.  περί  π'ολεω v.  Guyet. 
ibid.  B/5 αχμάνες  —  πυρ αν  μεγίστων  άναβάντες)  Confer  fu¬ 
pra  notata  ad  Mort.  Peregr.  c.  25,  Reitz. 

ead.  I.  16.  Ns χραίοις)  Quaenam  ifta  gens?  Quid  fi  Aradio, 
fios  reponas?  Solan.  Νυσσαίοις  coniiciebat  cl.  Bel.  deBall. 

Pag.  312. 1.  6.  ’Ή  τδς  χαθεδρας)  Καθεδρα  hic  ipfe  fedentis 
habitus  atque  fitus,  ut  χατά κλίσις  fupra  de  morte  Peregr. 
c.  25  f.  ονδ'οσον  ολίγον  εντρε\αντες  τδς  καταχλίσεας.  Etiam 
alias  χαβέδρα  non  ipfam  fedem ,  f.  id ,  in  quo  fedetur,  notat, 
ied  feflionem ,  moram  defidendi  &c.  V.  g.  Thucyd.  II ,  j  8,  εν 
τοιαύτΗ  όργίί  b  στρατός  τον'Αρχίδαμον  εν  τϊ  χαβεδρο ι  είχεν, 
propter  moram.  Oftendit  ibiWafiius,  fynonymonefle  χαβ/δραν 
επίμονης,  επισχεσεως,  έδρας,  διατριβής,  αναβολές,  μονής,  κ. 
τ.  λ.  Neque  obiivifcitur  loci  Plutarchi,  Camillo  p.  260  H. 
Steph.  \ίτε  προς  τω  Καπετωλίω  xaQeJ fpet  και  σχολή  γενομεν» 
χρόνιός.  GESN. 

ead.  I.  12.  Tor  οπισθόδομον')  Ne  cui  forte  Scholiaftae  au- 
doritas  imponat,  non  eft  hic  fermo  de  illo  Palladis  in  arce 
Athenarum  opifthodomo,  fed  de  poftico  templi  lovis  Olym¬ 
pii,  quod  auditorium  fuifte  praeconibus,  philofophis,  &qui 
agere  cum  multitudine  vellent,  ad  fuperiorem  de  morte  Pere¬ 
grini  libellum  fatis  oftenfum  eft.  Vid.  ad  c.  32.  Gesn. 

ead.  L.  14.  a ίβιοπίαν)  Quinam  ibi  philofophi  memoran¬ 
tur?  Solan. 

inSchol,  coi.  1. 1. 2.  Μέρος  τ ης  άχροπ.)  Non  vidit  Scholiaftes, 
de  opifthodomo  Olympico  hic  agi.  Quam  fupine !  Solan. 

Pag.  313.  /.  1 1.  'Εταίρους  χαι  μαβητάς)  Honeftiores  diici- 
pulos  εταίρους  vocari,  vid. apud  I.  Elfner.  ad  Evang.  Matth. 
XXVI,  50,  ubi  &Iudaeait  Servator:  εταίρε,  έφ’  ω  πάρει; 
fed  hoc  in  vulgus  notum.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Κα)  άλλον)  Ephefius  ille  Heraclitus  eft,  Abde¬ 
ritanus  Democritus,  quem  &  Milefium  quidam  tradidere. 
V.  Diog.  Laerr.  In  Scholiis  impreflis  perturbatifllma  haec 
antea  erant  omnia.  Solan. 
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in  Schol.  coi.  2.  /.  3.  Έξ  Άβ£ήρ<ΰν)  Hic  omiffum  Αϋμόκριτος, 
Cler.  Quod  in  C.  reperitur.  Sed  r.on  vidit  editor,  deelfe  hic 
npoSsy,  cuius  Schoiium  eft  εξ  Άβαφων.  Solan. 

Pag.  314.  /.  7.  "Av.  oi  cTe)  Sic  forte  legendum :  ϋ  σκιάν  ενίο¬ 
τε  ιάοντες,  ωον τ’  av  ακριβώς  &C.  vid.  Codd.  vett.  Guyet. 
Nihil  varietatis  in  vett,  libris  invenio,  nec  deiidero.  Oi  Fe 
enim  non  femel  fic  πλεονάζει  vel  επανό^ω  infervit.  Vid.  ΑΓιπ. 
cap.  30  fub  init.  0  cfs  ονά e  κα τϋλθεν.  Et  Hermot.  cap.  28,  oV 
Seov  —  ΚΑΤΑτοξεύσαι,  ό  άετ ηνμήρινθον  ετεμε.  Herodian.  II, 
C.  8  f.  (N iypoc)  ύμΛλετ  τ o/V  τε  Ί λλυρικοΐς  ?τρΑτεύμασι  £ίον 
έπιφοιτιΐ?αι  —  ο  «Γέ  ον <fs  των  πραττομένων  τι  Αυτούς  εάί- 
«Tou.  Reitz. 

Pag.  315./.  4.  νΩφελον)νΟ φελον  Th,  Mag.  Nofterque  ωί 
οφελον  Amor.  c.  41.  Et  alii  ubivis,  item  Homer.  frequentif- 
fime,  prima  correpta,  five  poteftate  interie&ionis,  five  aug¬ 
mento  verbi  οφείλω  abie&o  dicas,  perinde  erit;  fed  quia  re 
vera  eft  aor.  2  verbi  οφείλω,  nihil  prohibet  ωφελον  etiam 
fcribere,  &  ita  Stephan.  Τ.  II ,  p.  1 560 ,  ex  Demofth.  παρόν¬ 
των  ,  a  μύ  ποτ  ωφελον ,  aliaque  ita  fcripta  exhibet.  Quare 
in  vulgato  Luciani  nihil  mutaftim.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Έκεΐναι  ?τρ.)  Filer  de  la  trame  au  ronet.  Guyet. 

Pag.  31 6.1. 9.  Τ ίγνα,ι  <Ts  ^A/V%pcti)  I.  e.  tenues ,  ieiunae ,  ege» 
nae.  Guyet. 

ead.  I.  12.  Ά yxvpAV  iepkv)  Proverb.  de  quo  in  IoveTrag·» 
oedo.  Bourd. 

ead.  I.  1 5.  Αμαλίαν)  Vid.  fupra  ‘Pht.  c.  i  5.  Kuster. 

Pag.  317./.  5.  Αυτούς  ευ  μάλα.)  Lege  Αυτούς.  Guyet. 

ibid.  Κα)  πρίς  ίμε )  Intellige  ποιου? t.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Tot/  εν  τη  Κνμνι  ovov)  Vid.  fupra  ’  ΑνΑβ.  c.  32 ,  ubi 
eandem  fabulam  tangit ,  uti  &  Άποφρ.  c.  3.  Solan. 

Pag.  318.  /.  13.  ’E0£A/i$·)  Praeeunte  Mf.  Regio  3011.  ita 
emendavimus,  quod  vulgo  perperam  legebatur  έΰελοις.  Sic 
mox  ante  «f  —  ζντνς. 

ead .  1. 16.  ΈμπίπλΜΤΑί  —  ρΑ^ιουρ'^'ΐΑς)  Th.  Mag.  v.  'P a- 
fiovpyoc  haec  afferens,  πα<τΑ  omittit,  (laltem  in  ed.  Blan- 
kardi)  qui  hinc  emendandus,  fi  quid  opus.  Reitz. 

Pag.  3 19. 1.  3.  Oi  — ■  οΐον)  L.  oi  illud  habet,  quod  re&e  a  S. 
erat  pro  vulgato  m  reftitutum.  OfoF ,  quod  (equitur ,  ex  FI, 
eft,  quod  etiam  re&e  habet  5.  cum  ante  eam  editionem 
omnes ,  excepta  FI.  01  haberent.  Solan. 

ead.  I.  6.  ΑιγνεΐΑν)  Sic  fcribi  fatius  eft,  quam  quod  in 
omnihus  imprems  antea  erat  λίχνίαν.  Solan. 
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ead.  I. 14,  Άφθονοι;)  Sic  iam  emendare  iuiTerat  ad  Περ.  c. 
16T.  Faber,  quod  in  omnibus  hic  reperitur  άφθονα;.  Solan. 
Peregr.  cap.  16,  εν  άπασιν  άφθονοι;  nv.  Reitz.  Άφθονοι; ΜΓ. 
Reg.  3011.  teite  cl.  Bel.  de  Ball. 

Pag.  320.  I.  2.  Το  μέλι  αυτό  e;  τά  στόματα  εσρέϊν  εκ  τον 
ουρανού)  A  Chriftiano  Iudaeove  fcriptum  dicas,  qui  de  Man¬ 
na  cogitaverit.  Mellis  quidem  rivos  fontefve  apud  hunc  (ut 
K pov.  c.  7)  &  alios  legimus;  fed  hifce  fimiiia  nullibi.  Solan. 

ead.l.  II.  Πλάτανό;  τι  &oy μα)  Piat.  Πολ.  V.  pag.  459  E. 
Solan. 

Pag.  321.  /.3.  Τναθωνί^ην  — -  Στ ρουθίαν)  Iniignium  affen- 
tatorum  nomina.  Guyet. 

ead.  1. 16.  Χρυσίον  μεν  &c.)  Μ ίμησι;.  GUYET. 

Pag.  322.  I.  3.  Ουκ  ό/3 o.\ov; —  άλλα  πλούτου;)  Sic  apud 
Heliod.  lib.  II,  και  εμ.ο)  $Όκεϊ τε  τοϊοί£ε  οντε;  ούκ  άκόλον; , 
άλλ ’  αορά;  τε  και  λέβητα;  αιτήσειν.  BoURD. 

ibid.  Άλλα  πλούτου;)  Plurale  π  κουτοί  frequentius  occur¬ 
rit,  quam  initio  putaram  ad  Herinot.  c.  9.  Sed  conf.  ad  Ica- 
rom.  c.  4,  ubi  plura  dedi.  AddeDiod.  Sic.  V,  c.  20  ,  πλού· 
τον ;  μεγάλου;  άθροισαν.  Reitz. 

ead.  I.  Πλήσειεν)  Corrupta  vox,  pro  qua  forte  repo¬ 
nendum  πλουτεϊεν,  vel  pro  τοσούτον ,  legendum  την  vavv. 
Solan.  Πλουτήσειεν  legend.  videtur.  Guyet.  Parum  abeft, 
quin  fic  edam.  Sed  quia  &Scholiaft.  vulgatum  habet,  &  ali¬ 
quis  ineft  fenfus,  contextum  immutare  non  fuftinui.  Reitz. 
ead.  I.  9.  Συνοικία;)  Ficos.  Guyet. 
ead.  I.  14.  Πολλον  )  Subaudi  $ιά.  Guyet/ 
ead.  I.  1 6.  Tb  τύ;  Πηνελόπη;)  Homer.  Od.  B ,  94.  Solan. 
Pag.  323. 1. 1.  ςΟπόσον  γάξ  Sn  ίγω  εξυφήνω,  τούτο  εν  ακα· 
οεΤ  αύθι;  αναλύεται)  Opinor,  Lucianum  fcripfifle  τοσούτο. 
Ratio  clara  eft.  Iens. 

Pag.  324.  /.  2.  Παρά  —  JW)  Difplicet  utrumque:  nam 
&  παρά  καιρόν  alienum  ab  eius  mente  eft,  &  £όξει  di&uiii 
oportuit.  In  libris  noftris  nihil  eft  fubftdii.  Solan. 

Pag.  323.  I.  ιι.'Ύποπεπτ αμένον)  Ita folet  praeteritum  πε- 
πταμαι  pro  πεπεταμαι  formari  Homero;  vid.  II.  Φ ,  531  , 
ubi  πεπταμενα;  πύλα;  Schoiiaft.  interpretatur  άνηφγμί va;> 
&  faepe  alibi  ap.  eundem.  Reitz. 

Pag.  326.  I.  <).*Εβρο;  μ.εν  ούτο;  &c.)  Cum  paulo  fupra  di¬ 
xerit  de  eadem  hac  urbe,  και  τινα;  λόφου;  τρει;πάνυ  καλού; 
άνεστηκότα; ,  non  eft  difficile  divinare,  de  qua  urbe  loqua¬ 
tur:  nimirum  de  Philippopoli,  quae  &  Trimontium,  &  an- 
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tea  Poneropolis,  &  Pulpudena,  &Eumolpias,  fita  ad  He¬ 
brum  inter  Haemum  &  Rhodopen,  quae Trimontium  vo¬ 
cata  eft  eo,  quod  tres  montes  iuorum  murorum  ambitu 
comple&ebatur.  Palm. 

ead.  L  11.  "Ωστε  ονκ  kv  <ρθανοις  κνρύττων)  An  legendum , 
ώστετί  ούκ  αν  φθάνοις  κηρύττων;  Guyet.  Non  eget  locus 
emendatione,  &  re&e  ceperunt  interpretes.  Vid.  fupra  ad 
Vit.  ΑιιέΙ.  c.  26,  &  Gron.  ad  DiiT.  cum  Hef.  c.  8.  Infra  Con- 
viv.  c.  α ,  ώστε  ονκ  av  <$0άνοις  εστιών  ϊιμας.  Sed  cum  &.  ipfe 
Guyetus  ledlionem  prioris  iftius  loci  iilhic  probarit,  non 
videtur  ignoraife  phrafin ,  fed  hic  tantum  interrogative  vo¬ 
luit  addito t/  legi;  cuius  nullam  neceffitatem  video.  Verum 
&  alibi  etiam  a  fediifentit  Guyetus;  vid.  mox  ad  c.  29.REITZ. 

Pag.  7.  /.  2.  Κτήσωνας )  Pofidonios. . .  aut  poilifundos 
Gron.  AG.  X,  220  E.  Solan. 

ead.  I.  8.  K αί  τ ινα  γνναϊκα  εν  γ^ρώ  κεκαρμ evuv  εις  το  Λ ακ.) 
Expofuit  hunc  locum  Meurfius  Miicellan.  L.  I,  c.  16.  Almel. 
Vid.  Meurf.  in  Mifc.  Lac.  I,  16,  p.  76.  (Refpexit  ad  Laco- 
num  morem,  quo  &  virgines  matrimonium  initurae,  ut 
amiculo  virili  a  pronuba  induebantur,  ita  quoque  ad  cutem 
ufque,ficut  viri ,  radebantur.  Plut.  in  Lyc.vid.  not.  ad  B.rrp.  20, 
&Έτ.  <T.  XII.)  Solan. 

ead.  1. 9.  Εις  το  λακωνικόν)  Έ,γβμα  fubaudi,  aut  fimile  quid. 
Guyet.  vE 6ος  commode  intelligitur.  Pbraiin  eandem  habui¬ 
mus  Navig.  c.  30,  ες  το  Περσικόν.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Πώς  τα  υμετερα ;  £ραπεται  yk-ξ)  Αη,  Πώς  τα 
νμετερα;  ΦΙΑ.  Δραπεται  yd?.  Marcil.  ΦΙΔ.  Δρα· τ.)  Per¬ 
turbata  hic  erant  omnia,  & ,  ut  puto,  corrupta;  nam  nec 
Mercurio  praeconium ,  nec  ceteris  fuae  cuique  fatis  re&e 
partes  affignantur.  Medicinam  aliquam  fecit  Marcilius ,  dum 
ΦΙΛ.  ponit  ante  Δραπεται ,  quod  in  reliquis  deerat,  quod 
exemplum  fequi  S.  editorem  decuerat.  Solan.  Cum  illud 
ΦΙΛ.  abeflet  in  omnibus,  praeter  Par.  admittere  nolui.  Et 
lane  contra  quam  Marcilius  fentio.  Melius  enim  cohaeret, 
eofdem  fua  inveftigantes  rationem  addere,  cur  alii  nullum 
ius  in  fuos  fit  fugitivos ,  quam  alium  haec  fubiicere  :  idqua 
ex  addito  ya ς  patet.  Quin  ita  vel  ΦΙΛ.  eiiciendum  fuade- 
rem ,  fi  adellet  in  aliis.  Et  licet  in  Graecis  adeflet,  in  La¬ 
tinis  tamen  etiam  praetermifit  Birkheimer.  Reitz. 

ead.  I.  15.  ΕΪσεσ^ε  καθότι)  Obicuriufculus  ab  hoc  in¬ 
de  loco  libellus  ob  eam ,  puto ,  rationem ,  quod  perfonae  non 
fatis  diligenter  appofitae  funt :  quod  ut  intelligatur,  fcopus 
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&  oeconomia  totius  libelli  infpicienda  eft.  Videtur  Lucianus 
aliquem  de  Peregrini  f.  Protei  grege  Cynicum  odio  publi¬ 
co  voluifle  exponere.  Exordium  petitur  ab  ipfa  Protei  mor¬ 
te,  de  qua  contemtim  luppiter  loquitur.  Supervenit  Philo- 
fophia,  ac  de  Pieudo  philofophorum  iniuriis  queritur,  eo¬ 
rum  praefertim,  qui  humili  opificio,  vel  fer  vili  adeo  con¬ 
ditione  deterra  ad  pallium  &  philofophiae  profeflionem  con¬ 
fugiant,  eamque  iua  humilitate  atque  flagitiis  fuis  infament. 
Demittitur  cum  Mercurio  atque  Hercule ,  ad  perquirenda 
illa  dehonefiamenta  fui  nominis,  atque  ulcifcenda.  Ut  ea 
inveniantur,  in  Thraciam  auriferam,  nominatim  Philippos 
Macedoniae  urbem  ire  comites  fuos  iubet  Philofophia,  & 
praeconio  citare  aliquem  ,  qui  a  κτήσει  vel  κτ ήματι  nomert 
habeat.  (Subftituimus  habendi  nomen  in  converiione  noftra.) 
Credibile  eft  igitur ,  Ctefiam  ,  Ctefonetn  ,  Cteficlem  ,  Ctefibium , 
Ctefippum ,  P hiloHetum,  Polyttetum ,  Euflcmona,  aut  fimili  no¬ 
mine  fuifie,  quem  perftringit  Lucianus :  nam  de  Epi&eto. 
illo  nobili  vix  cogitare  fas  eft;  licet  conditio  fervilis  una 
cum  nomine  in  ipfum  conveniat;  licet  magnam  vitae  par¬ 
tem  in  Thraciae  exegerit  Nicopoli;  licet  fub  Antoninis 
adhuc  illum  vixifie,  Tnemiftius  Orat.  5  pr.  f.  pag.  63  D.  & 
Suidas,  tradiderint:  qui  tamen  magnis  argumentis  refutan¬ 
tur  ab  H.  Dodwello  diiT.  5  ad  Geogr.  minores  Hudfoni  § 
9  feqq.  Quare  illud  forte  non  abfurdum  fuerit  conficere , 
fuifie  tum,  &  hic  peti,  Epi&etum  alium  iuniorem,  fimiam 
forte  illius  maioris,  fervilis  conditionis  hominem  &  ipfum, 
fed  principum  virorum  amicitiis  opes  confecutum  maiores, 
certe  maledicentia  terribiliorem ,  quam  ut  nimis  aperte  il¬ 
lum  tangere  vellet  Lucianus.  Hunc  forte  pofteri  mifcue- 
rufit  cum  archetypo  illo  Epi&eto :  qui  (ut  hoc  addamus 
Dodwelii  argumentis)  fi  ad  Antoninum  Philofophum  fu- 
pervixiflet ,  omitti  non  poterat  in  Macrobiis  noftri.  Sed 
haec  obiter.  Pergamus  ad  emendandum  locum ,  quem  tra- 
dlamus.  Delati  Philippos  Hercules ,  Mercurius ,  Philofo¬ 
phia,  incidunt  in  viros  quofdam,  qui  fuos  aliquot  fugiti¬ 
vos  quaerunt,  &  ita  delcribunt,  ut  agnofcat  Philofophia, 
efle  in  iis  etiam  illum  fuum ,  quem  interea  Epi&etum  vo¬ 
cabimus.  Itaque,  Vah,  inquit,  hi  quaerunt  nofira ,  hoc  eft, 
eundem  hominem ,  quem  nos  quoque.  Mirantur  illi,  &  fuos 
efie  confirmant.  Hic  opportune  Mercurius  (vel  ipfa  adeo 
Philofophia)  e/crscrSre  (non  «Tg)  inquit:  Statim  [cietis, 
Kct,Qo7t}  quo  refipe&u,  quo  nomine  &  nos  illos  quaeramus ,  no- 
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ilrofque  e  fle  dixerimus.  Iam  modo  faciamus  praeconium !  Fa¬ 
cit  deinde  praeconium  Mercurius.  Quo  fa&o  fugitivi  Epi- 
deti  (iic  enim  licet  interim  dicere)  dominus,  qui  eft  in¬ 
ter  illos  viros ,  negat  fe  ex  hoc  praeconio  intelligere ,  fuuin 
iervum  peti,  &  longe  illum  aliter  defcribir.  Nempe  legen¬ 
dum  puto  ΔΕ2Π.  Ού  ι/οω,  ούτος,  o  κηρύττει  f  fed  reducitur 
in  viam  a  Philofophia  ,  quae  eundem  efle  hominem,  illum 
docet.  Exclamat  herus,  &  miratur  Canthari  fui  audaciam. 
Sed  reliqui  viri ,  ipfius  comites,  bonum  fucceiium  fuae  in- 
quifitioni  inde  pollicentur,  quod  Philofophia  negotium  hoc 
intelligat.  Itaque  ante  verb3,  αμίκζι  απαντας  ανευρήΰ-ομεν, 
perfonam  ΑΝΔΡ&ν  ponendam  arbitror.  Hanc  fenrentiam 
noftram  interpretationi  intexere  non  dubitavimus,  non  quo 
libellum  ita  interpolare  audeamus,  fine  audoritate  Codi¬ 
cum  ;  fed  quod  ita  melius  intelligi  eum  putamus.  Qui  Grae¬ 
ca  poliunt  conferre ,  illis  fraudi  non  erit  haec  noitra  licen¬ 
tia  :  quam  pudenter  fumtain,  uti  demonftremus,  fupereft. 
Nempe  prima  duo  elementa  nominis  EpMuV,  EP.  coaluifle 
poiTunt  cum  literis  ei ,  a  quibus  incipit  είσεσ^ε'  ut  faepif- 
iime  literae  bis  ponendae  femel  omittuntur.  De  reliquis  fuo 
loco.  Gesn. 

Pag,  328.  /.  2.  Έν  χρω  κουρίαν)  Emendavimus  antea  in¬ 
terpretationem  huius  loci.  Bourd.  A  nominativo  iv  χψω 
κουρίας.  Guyet.  Occurrit  tam  frequenter  apud  Noflrum, 
ut  hoc,  nedum  plura,  addere  pigeat.  Reitz 

ead.  I.  4,  Λ oifopov)  Tb  αυτόνομον  pofl;  το  hoifopoy  fubiun- 
gendum  videtur.  Interpres  ita  legifle  videtur.  Guyet. 

ibid.  Mttvvetv  ζπ)  ρητω  αύτ ον'ομω)  Primo  notandus  infini¬ 
tivus,  pro  imperativo  poni  alias  etiam  folitus.  Vid.  Le- 
xiph.  prine,  in  herilibus  ad  fervurn  imperiis  cap.  2  feq.  it. 
c.  3  extr.  Deinde  verborum  zrri  pti τω  αύτονόμφ  hanc  puto 
fententiam ,  quam  indicat  verfio  :  promittitur  generatim , 
accepturum  indicem ,  quidquid  ipfe  ilipulatus  fibi  fuerit : 
ρητόν,  de  quo  di&um  vel  condidum  eit  potius:  αυτόνο¬ 
μον  ,  quod  in  poteftate  vel  fub  lege  quaii  noitra  eft.  Pro¬ 
bat  hanc  interpretationem  eventus  in  Orpheo.  Gesn. 

ibid.  Έ-τι  pti τω  αύτονόμω')  Pro  αυτονόμ.ω  legendum  μηνύ- 
τ ρω.  Aliter,  qui  fit,  ut  mox'Op<pzv?,  quaii  didum  arripiat? 
Deinde  nihil  hic  αυτόνομον ,  nili  forte  legere  malis  τ<5  tov 
νόμου.  SOLAN. 

ead.  I.  6.  ΔΕΣΠ.  Ου  νοω)  Quomodo  excidere  potuerit 
negatio  ού ,  fic  imaginabar.  Cum  feriptum  eflet.  Aer.  cv 
JLuclan.  Vol,  VI 11,  P  p 
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νοω·  legit  librarius  Λεσπ.  νοω.  Quanta  fimilitudo  fit  in  MfT, 
quibuldain  inter  π  literam ,  &  inter  « ,  norunt ,  qui  vel 
libros  antiquos,  vel  certe  Montefalconii  Palaecgraphiam 
trivere.  De  appellatione  Canthari  f.  fcarabaei  vid.  fupra  ad 
Άποφρ.  cap.  3.  Et  quid  fi  ad  eandem  rem  ac  turpitudinem 
refpicitur?  Gesn. 

ibid.  No<y  ουτος)  No£,  ώ  ούτος.  Guyet.  Idque  admifi,  cum 
invenirem  in  Baf.  Sed  negationem  fine  auctoritate  nondum 
addo ,  quia  nimia  videtur  licentia :  addendam  tamen ,  Gef- 
nero  maxime  concedo.  Reitz. 

ibid."Ov  κηρύττεις)  Etfi  0  ad  praemitium  ctvfpctrrofov,  vel 
per  Te,  reCte  habet;  melius  tamen  ov ,  quia  nova  haec  per¬ 
tona  eum  nomine  mafculo  incipit  appellare,  ut  vides  ex 
K άνθατρος  &  καημένος  &c.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Έκόμα)  Vid.  B.  πρ.  c.  20,  ubi  Cynicus  philo- 
fophus  εν  χρω  κουρίας  dicitur ,  &  quae  illic  annotata  iirnt. 
Hic  vero ,  ut  fupra  Π ep.  c.  1  5 ,  κομαν  cum  iidem  Cynici 
dicantur,  de  barba  intelligendum  eft,  &  aliquid  exciditfe 
videtur,  quo  illud  defignabatur ,  vel  potius  levi  mutatio¬ 
ne  fanandus  hic  locus,  legendumque  εκόμα  <Pe  rb  γένειον 
na)  st/λ  asto,  quod  iis  optime  conveniet,  quae  infra  de  eo 
dicentur,  cap.  ult.  Mirabitur  forfan  aliquis,  qui  faCtum  iit, 
ut  qui  barbam  radere  nollent,  comam  alere  recufarint;  di¬ 
cam  :  in  contraria  omnia  ituros  certum  eft,  quibus  moro* 
fa  itla  ratio  placebat.  Solan. 

ead.  I.  9.  Περιττόν  το?$·  ϊματ ίοις)  Legend.  Cafaub.  ad  Theo- 
phraft.  cap.  de  adulat.  Bourd. 

ead.  I.  11.  Εκείνος  αυτός)  Hoc  interrogative  pronuntian¬ 
dum  fortaile:  εκείνος  αυτός  εττιν  ό  οϊκέτης  ο  σάς;  an  legen¬ 
dum,  εκείνος  αυτός  ύν  ο  οίκε  της  ο  σός·  talis  erat  fervustuus 
antea,  fed  nunc  &c.  fine  interrogatione.  Guyet. 

ead.  I.  15.  Αμελεί  απαντας)  Literae  dv.  quae  VA ν&ρες  no¬ 
tare  debebant ,  mixtae  cum  primis  verbi  αμελεί ,  &  iic 
omiilae,  ut  paulo  ante  ep.  ante  ει.  Gesn.  Baf.  4.  fic:  ΑΝΔ, 
'\\μων  ον£ε)ς  λόγος.  ΕΡΜ.  Αμελεί  αταντας  άνευρ. —  ωί 
qtHriv,  αυτή. 

ibidd'  ^παντας  ανευρήσομεν)  Αη  αταντας  dv  ενρήτομεν>  & 
'fubaudito  τούς  £ραπετας.  Guyet. 

ibid.  ΞννίΜΟΊ  ya f  ως  φνην  αύτ »)  Αη  ζυνεΐοΊ ,  i.  e.  fimul 
funt?  Locus  obfcurus,  nec  integer  videtur.  Sed  infititia& 
fpuria  videntur.  Guyet. 

Pag.  329. 1.  2.  '0  τ hv  κιθάραν;)  Subaudi εχων.  Sed  το  ίχων 
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librario  excidit  fortaife.  Vid.  libb.  vert.  Guyet.  O  Guye- 
te!  Credatne  quis,  te  Lucianum  perlegiife?  Perlegiili  ta¬ 
men,  &  probari  alibi  ellipfin,  nec  meminifti,  perpetuo  εχων 
in  hifce  omitti ,  aeque  ac  apud  alios.  Vid.  fupra  notata  ad 
Mort.  Dial.  X,  §  4.  Et  Gall.  c.  14,  e  τ a  Tnvapk ,  Bis  Ac- 
cuf.  c.  9,  ο  τ ίιν  avpiyyA.  Ibid.  c.  20,  »  τ k  ποικίλα,.  Et  iis 
locis  plura  ex  aliis  allegata.  Reitz. 

Pag.  330.  /.  2.  Έκποίων)  B.  1.  habere  εκ  πο$ων  appin¬ 
xit  Solan.  male.  Nam  &  illa ,  aeque  ac  FI.  &  aliae ,  habet 
εκποδών.  Et  licet  εκ  ποΊων  malim;  tamen  quia  fic  fere  ubi¬ 
que  adverbii  more  iungitur  in  vett.  edd.  earum  fcripturam 
fervo.  Ac  nihil  intereffe ,  quidquid  differentiae  Ratuantalii, 
vid.  fupra  ad  c.  29  pro  Imag.  Adde  Iov.  Trag.  c.  24,  ubi 
εκττοοων  rrotMctrScti ,  e  medio  tollere.  Et  Xenoph.  Cyr.  p.  , 
m.  146  m.  εκπο&ων  εβούλοντο  ο  ετερος  τ  ον  ετερον  ye  vecrS&u 
Sed  &  ksc)  εκ  πο£ων  forfan  legendum,  eie&o  υμιν,  adiece- 
rat  idem.  At  quae  neceflitas,  quaefo?  Reitz. 

ead.  I.  5.  Ίων  'Ομηρου)  lliad.  1 ,  312.  Od.  Ξ,  156.  SOLAN. 
ead.  1. 7 .Έ-χβρος)  Ex  lliad.  9.  Cetera  funt  ex  lliad.  1,2, 
&  3.  Bourd. 

ibid.’ Avh?)  To  civbf  eiicienduin ,  ut  verfus  ftet.  Guyet. 
ead.  I.  10.  Κίν&Αρόν  <roi  μισητεον)  Ίαοτα  rrpoi  την  yvvAl* 
ka  την  ρΑ^ω&ουσΑν  o  'Ερμη*  hiyti.  Guyet. 
ead.  I.  ii.  Ξεινο^όκον)  Π.  Γ,  334.  SOLAN. 
ead.  I.  12.  ΤΠΟΔ.)  Maritum  vocarunt  hanc  perfonam  in¬ 
terpretes  :  non  male.  ER  enim  υπο^εξάμενος  f.  hofpes  pni- 
lofophorum,  cui  uxorem  boni  viri  abduxere.  Gesn.  ΤΠΟΔ.) 

I.  e.  υπο£ογενς.  Guyet.  Immo  υπόδικοί,  fi  infcriptio  Dia¬ 
logi  vera.  Reitz. 

eid.l.  14.  OivoftApki)  Homer.  II.  A,  223.  Cetera  funt  ex 

II.  B,  202,  246  &  214.  Solan. 

ead.  I.  16.  Eiv))  Quia  fic  metrum  conftat,  fervavi  le&io- 
nem  Parifinae.  Sed  poffes  apoRropho  negle&a  legere:  Ούτε 
ενί.  Sed  in  Hom.  B,  202,  legitur  Οντεττότ  εν  ποκεμω.  Reitz. 

Pag.  331./.  1.  ΠΑναριττε)  ΠΑνάριστε  εριζεμεναι.  Guytet. 
Bene.  Itaque  ut  haec  iungenda  appareat,  pun&um  poft*o- 
λοιων  fuRuli.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Εικότως  του  κΑτα,ρΊτου  τν/ί πη)  Puto,  hanc  effe 
verborum  heri  indignabundi  fententiam  ,  Commode  cadunt 
in  ipfum  hunc  fugitivum  nebulonem  verfus ,  quos  cantiU 
lat,  Homerici.  Nempe  introducit  Lucianus  ρΑ^ωΊουντΑ,  & 
convicia  Homerica  meditanteni  Fugitivum  Cynicum  ,  quafi 
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ii  furum  illis  in  concionibus:  fed  talia,  quae  in  ipfum  quo¬ 
que  convenirent;  &  quae  proinde  in  hunc  iuum  inimicum 
ipfe  revera  jaculatur  Lucianus.  Gesn. 

ead.  I.  4.  Π ρόσ5ε  κύω v,  οπισ^ε  <Ts  λέων,  μέση  <Τε 
&c.)  Verius  hic  ita  legendus:  Πρόσ^η  κύων,  οπιβεν 
μεσση  ^ε  χίμαιρα.  Iens.  Depravate  antea  in  omnibus  prae¬ 
ter  P.  legebatur  οπισ^ε  pro  omQev,  &  μέση.  Exftant  etiam 
hi  verfus  apud  Hefiod.  Θ.  323,  quos,  ut  quid  mutant 
perfpicias,  exhibebo:  Π ρόσ%ε  λέων,  omkv  £e  δράκων,  μέσ- 
ση  <Τε  χίμ.αιρα ,  Δεινόν  αποπνείονσα  πνρος  μένος  αιθαμβι όιο. 
Solan.  Homer.  II.  ι8ι  ,  paulo  aliter,  fcil.  Πρόσ^ε  λέων, 
οπιθεν  δράκων,  μΛσση  -χίμαιρα,.  Sed  iludio  ab  Luciano 
mutatum  eft,  ut  philofophcs  Cynicos  tangeret.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Τρίτον  κϋνος)  An  τριπλόν  i  i.  e.  τον  Κέρβερου.  Το 
τρίτον  hic  non  placet.  Guyet. 

ead.  I.  7.  ΤΠΟΔΕΞΑΜΕΝΟΣ  )  Sic  integre  fcribenda  haec 
vox;  non,  ut  in  aliis  fit,contra£ieTnOA.  Solan. 

Pag.  332.  /.  2.  T oiyapovv  — μιαρός  eov)  Frigida  funt  ifta  , 
&  fufpe&a  videntur.  Guyet.  Nullum  iocum  video  in  vo¬ 
ce  K xecivQtiv  9  nec  ullam  allaiionem  ad  vocem  κρεμήσεται. 
Ideo  fufpicor,  non  ita  fcnpiiiie  Lucianum ,  &  forte  Χρέμη- 
τα  icripierat,  ad  quod  alludebat  κρεμήσεται .  ut  paulo  i u- 
pra,  eo  quod  multum  auri  habebat  in  pera,  απο  τονχρν- 
σου  Χ,ρυσιππειον  eum  vocavit.  Palm.  Κρεμάντην  emenda¬ 
bat  cl.  Bel.  de  Bali. 

ibid.  Κλεάνθην)  Clarus  hic  Stoicus.  At  in  eo  errare  au¬ 
dior  huius  opufculi  videtur,  quod  fufpenfum  innuat,  cum 
inedia  vitam  finiiffe  ab  aliis  tradatur.  Vid.  Μ ακρ.  cap.  19. 
Solan. 

ead.  I.  12.  Ύποσά&ρην)  {.  e.  vetulus ,  fenex ,  vetuftate  pu¬ 
tridus  Λ  marcidus.  Guyet. 

ead.  /.  14.  EPM.  WH ’ρακλες  —  rb  μετά  τούτο')  Haec  omnia 
inepta  &  obfctira  funt;  nec  Luciani  effe  videntur.  Guyet. 
At  fi  hoc  non  eft  urere  &  fecare,  quidvis  licet  amputare. 
Et  ii  fte  graffari  velimus  in  fcriptoribus  vett.  quid  tandem 
fani  relinquetur  ?  Reitz. 

Pag.  333.  I.  4.  Τρικάρανος )  Huius  nominis  drama  fecerat 
Varro,  in  quo  Iulius ,  CraiTus ,  Pompeius.  Bourd.  Tpi- 
χάρανος  βιβκίον)  Nifi  librum  intelligat ,  ab  altero  horumce 
nebulonum  eo  titulo  confcriptum  ,  quo  tendat  non  alie- 
quor.  Vid.  *A -roepp.  cap.  29.  Solan.  Eft  inter  Theopompi 
Comoedias  deperditas  T ριχάρανος.  Ac  vix  dubito,  quin  Var- 
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ro,  cuius  inter  titulos  Tricipitino,  eft,  ad  hanc  Graecam  ap¬ 
pellationem  refpexerit.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Τριφά,λλικ  των  κωμικων  εκ)  Si  haec  verba  be¬ 
ne  habent,  fequitur,  Triphallem  fuiffe  Comicum.  Sed  nuf- 
quam  comparet  hoc  nomen :  nec  hominis  hic  nomen  re¬ 
quiritur,  fed  libri.  Porro  7 ρ/φάλικ,  «ror,  fabulae  Ariftopha- 
nicae  nomen  celebre ,  faepius  laudatum  Athenaeo ,  Pollu¬ 
ci,  aliis.  Τρ/φάλικ,  inquam,  non  τ ρ/φάλλ»κ,  quod  hic  pa¬ 
riter  &  in  quibufdam  Pollucis  libris  vitiofum  puto:  five 
capitis,  aut  coni  adeo  in  galea ,  notionem  tribuas  themati, 
ut  propius  ad  τρικάρανον  accedat;  five  cum  phallo  cogna¬ 
tum  putes,  qui  etiam  φάλπ$·  eft.  Sic  Schol.  Ariftoph,  Lyiiftr. 
772,  itemque  Euftath. ad  Od.  A,  pag.  50,  52,7 ον  cpaxma. 
interpretantur  aifoiov  άν&ρος.  Quo  fenfu  Τρίφάχντα  acce¬ 
perit  Ariftophanes,  e  fragmentis  fabulae  vix  eft  ut  colligas. 
Titulus  Satirae  Varronianae,  ab  ipfo  forte  Ariftophane  ac¬ 
ceptus,  ad  pofteriorem  rationem  magis  videtur  accedere: 
eft  enim  apud  Non.  Mare.  p.  131,  29,  (Goth.  2,484.)  du¬ 
plex  titulus  h.  m.  Varro  Tripallo ,  (Goth.  Triphalo)  περί  ap- 
ρενότιπος.  Hinc  etiam  lafcivo  carmini  reddere  volunt  Seal, 
in  Priap.  pag.  211 ,  &  Scioppius.  Hoc  manet,  Τρ/φάλλίκ, 
f. Τρ/φά,λΜί-  potius,  non  eft  των  Κωμικων  εκ.  Supereft,  ut 
aut  intelligamus  των  Κωμικων  χό·γων  εκ  Aoyoj·,  aut  pro  εκ 
legamus  εστ),  eadem  fententia.  Prius  in  interpretando  fum 
fecutus.  Gesn. 

ead.  I.  7.  HPAK.)  Nomen  Herculis  repofui  pro  Δραπ.  quod 
in  omnibus  libris  noftris  reperio.  Solan. 

ead.  I.  12.  Tov  Ανικνθίωνα)  Atqui  fullonis  mercenarius  aut 
fervus  Cantharus  c.  28 ;  ergo  cum  Gallico  interprete,  vi¬ 
ro  acutiilimo,  legendum  τον  μ.'εν  Κάνθαρον  άποπλννειν  τ.  p. 
τ.  ο.  τον  Λ.  <Γε  αύθις  ά.  τ.  ί.  τ.  <Γ.  &c.  nec  opus  eft ,  ut  My- 
ropnus  nominetur,  nift  Codices  meliores  praeeant;  fatis 
enim  per  και  τούτον  intelligetur.  Solan. 
ead.  I.  15.  Και  τούτον)  Tor  Κάνθαρον.  GuYET. 
ibid.  Παραί'οθϋναι  τοκ  πητωταϋα)  Attigi  hanc  poenam 
fupra  ad  Mort.  Peregr.  c.  9 ,  ex  Interp.  Ariftoph.  ad  Nubes. 
Coniunxit  haec  omnia  Lapith.  c.  32,  και  καταληφθείς  τα, 
αισγ^ιστα  ’έπαθες.  Bourd. 

ead.  I.  1 6.  Υίαρατιχκψ.ενος  τα  πρώτα)  Παρατιλλόμενος  τον 
πρωκτόν  admitterem ,  Γι  quis  liber  praeiret.  Sed  quia  fubfe- 
quuntur  προσέτι  &  εΤτ«.,  quibus  τα  πρώτα  bene  refpon- 
det,  nihil  immuto.  Ceterum  res  ipfa  fatis  nota.  Conf.cap.9 
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de  morte  Peregr.  atque  de  adulterorum  hac  poena  VoiT.  ad 
Catuli,  p.  41.  Reitz. 

ibid.  T k  πρώτα)  Male  haec  fcriptura  habet.  Sufpicor,  fcri- 
ptum  fuifle  τον  πρωκτόν.  De  π&ρατίκκομαι  di&um  eft  ad 
JY1  ttr?}.  c.  33.  Sol  an. 

Pag.  334.  1. 1.  Tuvatmarf  πίττνΐ)  Nondum  Inveni  πίτ¬ 
ταν  yvvfUK eicLv,  quae  forte  deterior  pix  fuerit,  ut  tus  maf- 
culum  eft  praeftantius,  neque  apud  Diofcoridem,  neque 
apud  Plinium ,  aliumve.  Itaque  forte  eam  intelligemus,  quae 
iam  adhibita  eft  ad  turpes  ufus  in  femina.  Gesn. 

ead.  /.  4.  Ίων  τρα·γικων  σν  fiaKoycov)  Videtur  ad  librum 
&  locum  eius,  quem  traducit,  refpicere,  tragicis  eiufmo- 
di  lamentationibus  ridiculum.  Gesn. 
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